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ΚΕΦΑΛ. Α΄. 
Areuxspa.lalucic τῶν προῤῥηθέντων καὶ ὧν 
τῷ παρόντι διαϊηψόμεθ a. 

"03a uiv δὴ τῷ ἰσαποστόλῳ γεγένηται Κωνσταν- 
«ἰνῳ, πρὶν ἐς ἀντίπαλον χριθῆναι μοῖραν Λιχινίῳ 
«ip δυσσεύεΐ, ἄχρι δὴ xal εἰς τὴν Βύζαντος oixobo- 
μήν τε xal ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἀλλοίωσιν, ταῦτά ἔστιν" 
ἐπεὶ δὲ τῶν λίαν ἀτόπων ἔμοιγε χρίνεται, τὴν οὕτω 
φεριφανῇ βασιλείαν, χαὶ τὴν τῆς εὐσεδείας ὡς ἄν 
«ἰς εἴποι χρηπῖδα χαὶ χορωνίδα, τῷ τῶν δυσσεύε- 
στάτων τυράννων χαταλόγῳ σύμμιχτον οὖσαν ἐᾷν 


ἐν 


(τοῦτο δὲ πάντως ἐξ ἀναγχαίου συνέδαινεν ), οὐκ. 


ἀνήσω μὴ διελεῖν ταύτην ὡς ἐγχωροῦν, καὶ ἰδίῳ 
«ὁμῳ συμπεοιγράψαι, περιφανὴ τε οὖσαν xai τὸ 
ὑπερτέρον προδεύλημένην ἐφ᾽ ἅπασι. Καὶ τοίνυν ὅσα 
μὲν πο’διείληπται τοῖς τῶν τυράννων χρόνοις ἐγ- 
καταμεμιγμένα, ὡς οἷόν «' ἐπιδραμοῦμαι τῷ λόγῳ 


«ὄν τε κατέρχ xal γένεσιν χαὶ &vatpoghv, χαὶ ὡς 


ἐπὶ τὴν ἀρχὴν χατέστη, ἐχδιηγούμενος " εἶτα ὡς 
xai τῆς πιλα:τέρας χατάρχει Ῥώμης, καὶ xaz' οὐ- 


A 


528 CAPUT 1. 


Repetitie eorum qua dicta sunt, et dicendorum pro- 
positio. 

Res gest» apostolis ipsis comparandi. Constan 
tini, postquam hostiliter cum impio Licinio bello 
est congressus, usque ad conditum atque in am- 
pliorem urbem redactum Byzantium, sic se babent. 
Quandoquidem vero admodum absurdum mihi esse 
videtar, tam illastrem imperii administrationem, 
vereque in Deum pietatis, ut ita dicem, funda- 
mentum simul et fastigium, impiissimorum tyran- 
norum catalogo et historiz ita insertam (quod qui- 
dem necessario prorsus factum est) relinquere, 


- facere non possum quin eam, quoad ejus fleri po- 


povdv τὸ νιχοποιὺν τρόπαιον ἐθεᾶτο, δι᾽ οὗ xax τῶν, 


ἀλιτηρίων τυράννων περιεγένετο" ἔπειτα ὡς τοῦ 
θείον ἐν Ῥώμῃ κχατηξιώθη λούτρου " xal ὅτα ὑπὲρ 
Χριστιανῶν xai τῶν ἐχχλησιῶν διεπράξατο᾽ xal τίδι 


νομοθεαίαις ὑπὲρ ἡμῶν χεχρημένος, τὰ ἡμέτερα : 


é&; τάχος ἐπιδοῦναι παρεσχευάσατο" ἔτι δὲ xal ὡς 
Δικίνιος αὐτῷ τελευταῖος διέφθαρτο " xal τέλος, ὡς 
Βυζάντιον χειρωσάμενος, τοὺς ἐν αὑτῷ ἀπελαύνει 
λῃστὰς, καὶ τὴν ἐν αὐτῷ ἐπώνυμον πόλιν μεγαλο- 
πρεπῶς ἀνιστᾷ, νεώς τε xal οἴχοις ἐμδόλοις τε χαὶ 
ἀγάλμασιν, ὕδασί «s xal δημοσίοις ἄλλοις διαρχῶς 
ἀγλαῖσας ἔσωθέν τε χαὶ ἔξωθεν. Ταῦτα μὲν οὖν, τ᾽ 
εἰς πλάτος εἰρημένα, ἐπιδραμεῖται αὖθις ὁ λόγος " 
τὰ δ᾽ ἐφεξῇ ; πλατύτερον διεξέλθοι “ τὰ χατὰ τὸν 
δυσοεύέστατον δηλιδὴ "Aprtov, καὶ τὴν ἐν N:xaiz 
l'ArRor. Ga. CXLVI 


Ü 


test, ab illis sejunctam proprio persequar libro : 
cum scilicet tam ampla sit, et rebus omnibus ex- 
cellens. Quapropter qua «antea Aprannorunm tempo - 
ribus conjuncta cxposul, quam potero brevissi.ne 
oratione perstringam, de patre nimirum ejus, «le 
nativital&, de. educatione, quomodo ad rerum ade 
ministrationem pervenerit; mox etiam veteris 
Roma imperium conseculus sit : ut. triuniptiale 
victórix signum in coelo conspexerit, per quod 
etiam exitiales et exsccrandos i!los tyrannos devi- 
ct; deinde quomodo divino Romz lavacro sic ab- 
lutus; quz pro Christianis et Ecclesiis ipse pere- 
gcrit ; quibus constitutionibus pro religione nostra 
promulgatis effecerit, ui res nostra brevi magpa 
5929 acceperint incremenia ; ut postremum Lici- 
nium attriverit ; denique Byzantio capto, przdo- 
nibusque inde pulsis, cognominem sibi urbernft 
magnifice excitarit, eamdemque sacris et profanis 
sedibus, porticibus, projectis, statuis, aquis aliis- 
que publicis intra εἰ extra mania :ediflciís exor- 
marit. Hisce omnibus, qua antehac latius aunt ex- 


* 


^ 


11 | | NICEPTIORI CALLISTI 12 
plicata, breviter repetitis, quz sequuntur, (fusius Α πρώτην οἰχουμεν: χὴν σύνοδον" viv τε φορὰν τῶν 


eommemorabimus : res scilicet. impiisqunt Atii, 
primamque cecumenicam et univerialeip Nicktiam 
synodum ; et uberem, qui tun. ffefüpnint, divino- 
rum virorum proventum ; que Veriles, et quomodo 
professionem fidei pestzie su&eeperint, Arianorum 
post synodum nprólitate rejecta ; qux Antiochi:e, 
Tyri, liz, -Alesandrim et Constantinopoli contra 
Eustagiiüutiet Alhanasium verz pietatis illustrato- 


.Jejh.azta sint. Deinceps de rebus bea'z Helenz, 
", E *: quomodo ea llierosolymis pretiosam vénerandamque 
- Domini crucem invenerit, quibus rebus ibi pul- 


clerrime sacrosancta excoluerit loca, et quomodo 
tandem diem suum obierit. Multa preterea alicubi 
inserentur, videlicet de Melitianis, tum de Asterio 


et Marcello, de Novatianis; et quomodo Arius B 


crepuerit, libello prius verioris pietatis exhibito. 
Post hzc omnia felicissimam Constantini mortem 
magnificasque et tali principe dignas exsequias, 
qui innumera deinde miracula et prodigia ediderit, 
referemus. Sedenim manum operi admoventes 
commode id tali initio ordiemur. 


CAPUT 1. 

Brevis commemoratio rerum apostelis equalis Con- 
stantini, a. nativitate ejus usque ad imperii ini- 
tium. 

Divo Constantino pater fuit Constans, cui Pro- 
eeri (1), ab aliquibus etiam Cblori seu Virentis 
cognomen ímpositum. lllustri is admodum 1oco 
natus, genus ad imperatorum f(amiliam retulit. 
Claudii enim, qui ante Diocletianum et Aurelia- 
num ipsum Romz imperavit, ex filia nepotem 
fuisse constat. Posteaquam autem Persz, Sarmat:e 
et insuper Parthi, Varacho concitante, adversus 
Romanos bellum movere : Diocletianus, qui tum 
imperium obiinebat, Constantem oratorem (9) ad 
Barbaros componendz poscis gratia misit. llic ex 
Occidentalibus in Orientem profectus, 5530 ad 
Jocum cui Drepani nomen erat, appulit. Ibi bospes, 
comitatus ejus et cohortis regiz splendore captus, 
filiam ei suam vivida ei nubili jam aetate. puellam 
subjicit. Constans, amoris concubitusque mercc- 
dem, pallium mulieri, regia purpura intextum at- 
que exornatum, donat ; et puellz patrem, quod illa 


τηνικαῦτα διαλαμγάντων θείων ἀνδρῶν, xal ὅσα 
τῶν ἐθνῶν χιὶ ὅπως τὴν ἡμετέραν πίστιν ἢσπά- 
σαντο" τὴν μετὰ τὴν σύνοξον τῶν ᾿Αρειανῶν δνυστρο- 
lav: Com τε ἐν ᾿Αντιυχείᾳ, Τύρῳ τε καὶ AD, 
᾿Αλεξανδοείᾳ τε xa τῇ Κωνσταντίνου αὐτῇ διεπρά-᾿ 
Eavto χατά τε Ἑὐσταθίου xaX ᾿Αθανασίου τοῦ τῆς 
εὑσεδείας λαμπτῆρος. Εἶτα τὰ κατὰ τὴν μαχαρέαν 
Ἐλένην, ὡς εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα γενομένη, τὸν τίμιον 
ἀνεῦρε τοῦ Κυρίου σταυρόν" ὅσοις τε καλοῖς τοὺς 
θείους ἐχείνους ἐσέμνυνε τόπους" xal οἵῳ τέλει xal 
αὐτὴ ἐχρήσατο, Πολλὰ δὲ χαὶ ἕτερα i; τῷ μεταξὺ 
διαλήψεται περί τε τῶν Μελιτιανῶν, ᾿Αστερίου τε, 
xai Μαρχέλλου, xai Νανατιανῶν " xal ὡς διεῤῥάγη 
"Apttoe, πρότερον λίδελλον δῆθεν εὐσεδείας δούς. 
Ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις περὶ τοῦ μαχαριστοῦ τέλους 
διαλέψεται Κωνσταντίνου " καὶ ὡς περιφανῶς τῆς 
ἀνηκούσης χηδείας τετύχηχε, θανμάτων xal μυρίων 
«τεράτων γενόμενος αὐτουργός. Χεῖρα δ' ἐπιδάλλων 
τῷ ἔργῳ, ἐντεῦθεν ποιήσομαι τὴν ἀρχήν. 


KE9AA. B. 
᾿Εαιτομὴ τῶν κατὰ τὸν ἰσαπόστοιϊον Kuorczar- 
tivor ων ἀπὸ γενέσεως ἕως οὗ dp- 
ἔειεν. 

TQ θείῳ Κωνσταντίνῳ πατὴρ Kovota; ἦν, ᾧ 
Πανύπερτος ἐπώνυμον, πρός τινων δὲ xai Χλωρὸς 
κατωνόμαστο. Οὗτος τῶν εὖ γεγονότων ὧν, εἰς βα- 
σιλείαν τὸ γένος ἀνέφερε. Κλαυδίου xai γὰρ θυγα- 
τριδοῦς ἐγνωρίζετο * ὅς πρινὴ Διοχλητιανὸν καὶ τὸν 
πρὸ αὐτοῦ Αὐρήλιον εἰς τὴν ἀρχὴν παριέναι, τὴν 
βασιλείαν ἐν Ῥώμῃ διεῖπεν. 'Ἐπεὶ δὲ Πέρααι, Σαρ- 
μάται δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ Πάρθοι κατὰ Ῥωμαίων 
χεχίνηντο, Θὐαράχον αὐτοὺς ἐρεθίζοντος, Διοχλη- 
τιανὸς δ᾽ ἦν τηνιχαῦτα τὰ "Popaiov σχῆπτρα δια- 
χειρίζων * πρέσδιν τὸν Κώνσταντα ἔπεμπε τὴν εἰ- 
phvnv καταστησόμενον. Ἐξ Ἑσπέρας δ᾽ ἐς τὴν 
"Ew γενόμενο;, ἐπὶ χῶρον, ὃ; Δρέπανον ἐχαλεῖτο, 
χατασχηνοῖ. Ἐνταῦθ᾽ ὁ ξεναγὸς τὴν βασιλιχὴν ξο- 
ρυφορίαν ἰδὼν, ὑποδάλλει αὐτῷ τὸ θυγάτριον, ἀκ- 
μάζον καὶ ὥραν ἤδη γάμου προδεδλημένον. Κών- 
cta; δὲ μισθὸν τῶν φίλτρων ἐδίδου πέπλον τι βασι- 
λιχῇ πορφύρᾳ διηνθισμένον" φυλάττειν δὲ xal τὸ 


JrOocreatura esset, tollere atque educare jubet; D τεχθὲν παρηγγύα τῷ τῆς χόρης πατρί " χαινὸν γάρ 


10vum id et admirandum quidd:m fore arbitratus, 
'X eo quod cum puella dormieus, in occidente, 
'ireum ipsum lectum, solem illucescentem se vi- 
tisse in cubiculo, dixit. Ceterum legatione sua 
*ite defunctus, domum rediit, ibique egit. Interea 
Jiocletianus, postquam ad imperium pervenerat, 
juarto administrationis ejus anno, Maxinianum 
Jlerculium socium sibi imperii asciverat. Constaus 
vero et Maximinus Gallerius Cirsarum insignibus 
decoraii sunt. Maximus quidem Galleriam Diocle- 
tini, Constans vero Procerus Theodoram llerculii 


(1) Alii ex ſilia Crispi, qui fuit frater Claudii, 
Ῥοίεο Eutropio genitum tradunt. 
(2) « Constans dicere solitus fuit, opes publicas 


τι ἔσεσθαι ὑπενέει, οἷς συγχαθεύξων τῇ γυναιχὶ 
κατὰ τὴν ἑστέραν, περὶ τὴν εὐνὴν ἔλεγεν ἰδεῖν Ev- 
dov περιλάμψαι τὸν ἥλιον. Καὶ ὁ μὲν τὰ τῆς πρεσ- 
6:la; χαλῶς διαθέμενος xal ἐπανήκων, οἶχοι διῆγε. 
Χρόνῳ δὲ τῷ μέσῳ Διοχλητιανὸς εἰς τὴν ἀρχὴν 
παρελθὼν, τῷ τετάρτῳ τῆς ἡγεμονίας ἔτει, Μαξι- 
μιανὸν τὸν 'Βρχούλλιον συνάρχειν αἱρεῖται. Κών- 

τας δὲ καὶ Μαξιμῖνος ὁ Ῥαλλέριος ταῖς Καισαρικοὶς 
«αινίαι:ς ἀναγορεύονται, ὁ μὲν τὴν Διοχλητιανοῦ θύ- 
γατρα γήμας, ὁ Μαξιμῖνος, Γαλλερίαν ὄνομα, Κών- 
ὁτας δὲ ὁ llavórspro; Θεοδώραν τὴν τοῦ "EpxouA- 


melius a privatis pluribus haberi, quam intra 


unum principis claustrum reservari. » Eutrop. 
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 ^ieu παῖδα εἰς λέχους χοινωνίαν λαδών" καὶ ἄμφω A filiam uxorem duxit : eum quidem uierque quam 


δὲ ἃ; εἴ,ον πρότερον γαμετὰ;, τῇ πρὸς τοὺς xpa- 
«τοὔντας στοργῇ ἀπέλιπον. Ὃ μὲν οὗ» Κώνστας 
Bps:av.(a; ἦρχε χαὶ Ἄλπεων xol τῶν ἄνω τε Γαλ- 
λιῶν " δυσέμδολα δὲ ταῦτα χωρία τε χαὶ δυσπρόσ- 
ὁδα. Χρόνου δ᾽ ἤχουτο; πρέσδεις xal αὐτὸς ἐς ἣν 
ἐστάλη πρετϑείαν ἔπεμπεν, ἄνδρας γένει διαφα- 
νεῖς. Ἐπεὶ δὲ xal οὗτοι χατὰ τὸ Δρέπανον γένοιντο, 
τῇ οἰχίᾳ ἐπιξενοῦνται τῆς τοῦ Κωνσταντίνον μὴη- 
τρός. ἸΙαίζων δ᾽ ὁ παῖς, πρός τινος τῶν πρέσδεων 
παρωξύνετο" xal ἀσχάλλων τοῖς εἰρημένοις, οὐ xa- 
θεχτῶ; εἶχε τῇ μητρὶ ἐπίδαχρυς προσϊών. Ἡ δ᾽ 
Ἕλένη τὸ περὶ τὸν παῖδα δρᾶμα προῆγεν εἰς μέσον" 
ὡς βασιλιχὸς μὲν εἴη σχύμνος ὁ παῖς " ἀληθῆ δὲ 
πίστιν παρεῖχε τοῖς λόγοις ὅ τε τοῦ παιδὸς χαρα- 


antca liabuerat conjugem, propter cam quam crza 
imperatores gerebant animi affectionem et propen- 
sionem, repudiasset. Constanti Britannia, Alpes et 
Gallia superior provincia obvenit, aditu et accessu 
difficiles regioncs. Annis aliquot intercedentibus, 
quo ipse antea legatus missus fuerat, oratores quo- 
que ire jubet, viros genere claros. Cseterum et illi, 
cuin Drepanum delati essent, hospito matris Con- 
stantini excipiuntur. Ubi p»er ludeas, ab uno ora- 
torum ad animi acerbitatem per objurgationem est. 
commotus. Cujus verba ille ægre impatienterque 
ferens, lacrymis profusis ad matrem querelari de- 
fert. Tum illa rem omnem de puero in medium 
producit, regii asseverans sanguinis esse. Et verba 


κτὴρ ἀκραιφνῶς τὸν Κώνσταντα διαγράφων, ἔτι δὲ B ea facile confirmabant, cum pueri facies, quz» Con- 


καὶ ὃν ἡ πορφύρα πέπλος ἐπέχρωσε τῆς θίδης ἐξα- 
Ἰαγοῦσχ. Ὡς δὲ χἀχεῖνοι τὸ πρὸς βουλῆς τῷ Κών- 
σταντι ἐχπληρώσαντες ἐπανΐχον, τά τε ἄλλα τῆς 
πρεσύείας χατέλεγον, προσετίθουν δὲ xal τὰ χατὰ 
τὸν παῖδα Κωντταντῖνον" ὡς ὡραϊόν τε xat εὐφνὲς 
μειράχιον e * σχιρτήματα ζὲ βασιλιχὰ διαδείχνυσι, 
καὶ σχεδὺν ὅλον αὐτοῦ τὸν τύπον ἀχραιφνῶς ἀναμά- 
ξαιτο. Κώνστα: δὲ μετάπεμπτον εὐθὺς ἐποίει τὸν 
καῖδα σὺν τῇ μητρί. Ἐπεὶ δὲ μή τι πάθοι ὁ καῖς xal 
ἣ μήτηρ διὰ τὸ ζηλότυπον τῆς γυναιχὸς ὑφεώρα, τὸ 
κατὰ τὴν Ἑλένην ὥσπερ ἐχρῆν διῳχήσας, τὸν falla 
πολλῷ ὕστερον χατὰ τὴν Νιχομήδους ἀνέπεμπε Aco- 
κλητιανῷ. Καὶ ὁ μὲν οἷά τι ἐνέχνρον τοῖς βαπιλείοις 


stantis vultum apprime referebat, tum; purpura 


illi infecta vestis, quam ex arca mulier protulit. 
Atque ii quoque legatione ex Constantis sententia 
confecta, in patriam reversi, cum alias muneris 
sui res illi exposuerc, tum de pucro etiam Con- 
stanti. retulere, formosum eum ingeniosumque 
adolescentulum gestuá edere regios, δὲ vultum 
constitutionemque cjus fere omnem egrezie re- 
ferre. Quam ob causam Constans filium statim u.a 
cum matre ad se adducendum curavit. 531 Cum 
vero metueret ne quid vel puero vel mati ab 
uxore suà per zelotypiam et conjugalem zmula- 
tionem accideret, Helens ipsi, sicuti decebat , 


διέτριδε, δομέστιχος προχειρισθεὶς τῶν σχολῶν" ( prospexit, puerum autem aliqu&nto post Nicowe- 


vevvala. δὲ χειρὸς ἔργα διαπραξάμενος, ἐθείαζε μὲν 
«ὰ Χριστιανῶν ἠρέμα" ἤχθετο δὲ τῇ πολλῇ τῶν 
κρατούντων δεισιδαιμονέχ, καὶ ὅτι τῇ πολλῇ ἐφή- 
δοντο τῶν μαρτύρων σφαγῇ. ὯὯ; δὲ χαὶ μαγγανείαις 
δή τισιν αὐτὸν μόνον τῆς ὅλης ἀρχῆς ἐγχρατῇ γε- 
νέσθαι, καὶ τὴν τῶν εἰδώλων θρνσχείαν ἐκ μέσον 
φᾳοιεῖν οἱ περὶ Διοχλητιανὸν εὕρισχον, εἰ: φθόνον 
ἀνεῤῥιπίζοντο * χαὶ δόλῳ τὸν ἐχείνου φόνον ἧσαν 
ἐμμελετῶντες. Ὃ γνοὺς Κωνσταντῖνο;, πρὸς τὸν 
«ατέρα διέδαινεν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐν τελευταίαις τὸν πα- 
«ἐρα κατειλήφει ἀναπνοαῖς, ἤδη δὲ χαὶ ἐς διαθῆχας 
ηὐτρέπιστο" ἐχείνῳ οἷα δὴ τὰ Χριστιανῶν ἑλομένῳ 
«b κράτος ἐφίει, τοὺς ix. τῶν γνησίων σπερμάτων 
«ἧς Θεοδώρας παρωσάμενος παῖδα; * αὐτὸς οἰκείαις 
χερσὶ χατὰ Βρετταννίαν͵ τὸν βασιλικὴν στέφανον 
αὑτῷ περιθεὶς, ἐξ μὲν χαὶ πεντήχοντα ζήσας ἐνιαυ- 
«οὺς. τρεῖς δὲ xol εἴχοσι τούτων ἡγεμονεύσας, λι- 
μὴν ἄχλυστος τοῖ; εὐσεδεῖν ἡρημένοις γενόμενος. 
Καὶ ὁ μὲν Κωνσταντῖνος οὕτω τὴν ἀρχὴν ἀναζών- 
γυται, τῆς διαχοσιοστῆς ἐύδομηχοστῆς πέμπτης 
ἀρχομένης Ὀλυμπιάδος " ὅπερ ἐστὶ χόσμου ἕτος 
πειταχισχιλιοστὸν ὀχταχοπιοστὸν πέμπτον xal δέ: 
χατον. 

et perfugium. Eo inodo Constantinus paternum est 


diam ad Diocletianum misit. Ibi ille in imperato- 
rio palatio, periude atque pignus quoddam dege- 
bat, domesticus scholarum creatus. Et (fortia nianu 
peragens facinora, Christianorum sacra semim et 
occulte est complexus, et imperatores, qui tanto- 
pere van superstitioni dediti essent, et plurima 
martyrum cade oblectarentur, detestatus. Po'ro 
ut incantationibus divinationibusque quibusdam 
Diocletianus cognovit, ipsum Constantinum solum 
summa rerum et imperio potiturum, idolorumque 
cultum sublaturum, odio erga eum est accensus, 
consiliumque occidendi ejus cepit. Qua re cóm- 
perta, Constantinus ad patrem sc contulit : quem 
jam supremum prone trahentem spiritum, et cirea 


Ὁ vestamentum. condendum occupatum reperit; iR 


quo illi Christianorum religionem consectanti, im- 
perium potestatemque suam reliquit : reliquis, 
quos ex Theodora susceperat liberis, priteritis ; 
ipse quoque manibus suis, in Dritannia coronam 
imperialem ci imposuit, quinquaginta et sex arta- 
tis, tribus vero et viginti imperii exactis annis (1); 
cum quidem omnibus, qui veram pietatem colen- 
dam statuissent tutus et tranquillus fuisset portus 
consecutus imperium, ducentesima septuagesima 


quinta ineunte olympiade : qui annus est a mnndo condito quinquies millesimus octingentesimus quin- 


tus decimus. 


(4) 19 ut Cesar, 4 ut Augustus. Apud. alios 
ehronicos scriptores inveaio olympiadem 372, an- 
hum mundi couditi 4371, aunum Domini 510. Bi- 


bliander ponit annum mundi conditi 4289 et ar- 
num Domini 311. 
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CAPUT Π]. 
Ut Constantinus tyrannos vicerit, εἰ Christianam 
amplexus sit religionem. 

Diocletianus autem et Maximianus, viginti annis 
in imperio administrando completis, propter cer- 
tas causas, et quod dura quzdam perpessi essent, 
potestatem eam sua sponte sibi ipsis abrogarunt. 
Qualia autem vel contra nos, vel etiam pro nobis 
proposuerint edicta, et quot marlyrum millibus 
strenue pro Christi nomine decertantibus, ipsi 
simul et Maximinus successor eorum necis causa 
exsiiterint, $32, plenissime a nobis paulo ante 
est explicatum, Maxentius porro itomz, et Maaxi- 
minus Nicomediz, hic in Oriente, ille in Occidente, 
tyraunidem exercentes, eisdem delinebantur stu- 


diis, civium subditorum bona diripientes, matri- B 


monia aliena violantes, el cades innumeras quo- 
libe prope die subornantes. Adversus hos, 
oppressorum legationibus pluribus excitus e Galliis 
Constantinus, primum Maxentio ad urbem Romam 
bellum intulit. Quo tempore aleam Mortis przlio 
adversus eum experturus, paternum invocavit 
Deum. Et derepente in coelo salutiferum crucis 
signum longius distentum, orientem versus, me- 
ridiano tempore, splendore solem ipsum superante, 
apparuit : circum quod, in orbem, stellis itidem, 
ut in cruce, literarum Latinarum formam refe- 
rentibus, inscriptio hisce verbis est visa, In hoc 
vince : quod signum confestim ex auro et lapillis 


KE&AA. Γ, 

Ὡς τῶν tvpárvor xepisyérsto Kuorcrarttroc, 

xal ὡς τὴν Χριστιανῶν ἡσπάσατο πίστιν. 

Διοχλητιανὸς δὲ χαὶ Μαξιμιανὸς ἔτο; που εἶχο- 
στὸν διανύσαντες τῇ ἀρχῇ, ἑκόντες ταύτης ἐξίσταντο. 
Ἐπὶ τίσι δ᾽ αἰτίαις, χαὶ τίνα πεπονθότες δεινὰ, 
τίνα τε προγράμματα χαθ᾽ ἡμῶν xal ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐνεστήσαντο, xal ὅσοις τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγῶνα 
διενεγχεῖν χατέστησαν πρόξενοι, αὐτοῖ τε xal ὁ 
μετ᾽ αὐτοὺς Μαξιμῖνος, φθάνει τε μιχρὸν ὄπισθεν 
xai πρὸς λεπτὸν εἰρημένον. Μαξέντιος δ᾽ ἐν Ῥώμῃ 
χαὶ Μαξιμῖνος ἐν Νιχομηδείᾳ τυραννοῦντες, ὁ μὲν 
χατὰ τὴν "Eo, ὁ δ᾽ ἐν 'Ἑσπέρᾳ, τὰ ἴσα πράττοντες 
ἦσαν" ἁρπαγαῖς χρώμενοι, γάμους διορύττοντες 
ἀλλοτρίους, χαὶ φόνον ἄπειρον καθεχάστην ὡς ti- 
πεῖν χεραννύντες" χαθ᾽ ὧν ἐκ πρεσδείας πολλῶν 
τῶν Γαλλιῶν χινγθεὶς Κωνσταντῖνος, πρῶτα μὲν 
χατὰ Μαξεντίον ἐπιστρατεύει ἐν Ρώμῃ ὁπηνίχα 
δὴ συῤῥαγῆναι μέλλων πρὸς μάχτν ἐχείνῳ, τὰν πῶ» 
τρῷον ἐπεχαλεῖτο Θεόν. Αἴφνης δ᾽ ἐν οὐρανῷ τὸ 
σωτήριον τοῦ σταυροῦ ἐπιφαίνεται ὅπλον xaz' ἄνα- 
τολὰς, ἐπὶ μήχιστον διῆχον, ἐν ἡμέρᾳ μέσῃ ὑπερ- 
ἀστράπτον τῇ αἴγλτ, τὸν ἥλιον. Ἶρις δὲ περιϑέουσα 
χύχλῳ ix τῶν ἴσων ἄστρων πρὸς γραμμάτων χα- 
ραχτῆρα ῥυῦ αἱξομένων Ῥωμαϊστὶ, Εν τούτῳ γίχα, 
ὑπέγραφεν" ὃ αὐτίχα ix χρυσοῦ xal λίθων πολυ» 
τελῶν διασχευάσας͵ Μαξέντιόν τε χατὰ χράτος ἑνίχα 
xatà τῆς γεφύρας διαφθαρέντα, xai τῆς Ῥώμης 
εἶχε τὸ χράτος. Ἐντεῦθεν τὰ μὲν εἴδωλα εἰς λεπτὴν 


pretiosis, ad wilitaris vexilli instar, feri curavit : C διετίθει χόνιν, xal τοὺς ἐχείνων νεὼς εἰς ἔδαφος 


et simul M.xentium fortissime devicit, in. ponte 
submersum, et Romam in potestatem suam rece- 
pit. Deinde deorum simulacra comminuens, in 
cinerem redegit, eorumdemque delubra solo æqua- 
vit. Mox, manibus ipse suis, Servatori in Palatio 
Rome templum sarculo descripsit et excitavit. 
Leges pro Christianis tulit, aliaque magno studio 
pro nobis egit, qua paulo ante recensuimus. Et 
cum eum morbus invasisset, et medici infantum 
sanguine id malum discuti purgarique posse re- 
nuntiarent, abhorruit resiluitque ab eo facinore 
Deo charissimus imperator, luctu et ejulatu ma- 
trum perinotus. Interccdit nox, et principes apo- 
stolurum se ci spectandos exhibent, Romanzque 
Arbis autistiteu accersere jubent, piscinam apud 
:um esse ostendentes, cujus lavacro ablutum illum 
zalvuim subito οἱ incolumem fore dicunt. Advenit 
lle, que opus sunt refert, imperatorem baptizat : 


E6aX)sv- αὑτὸς δὲ οἰκείαις χερσὶ τῷ Σωτῆρε νεὼν 
ἐν τοῖς χατὰ Ῥώμην ἀναχτόροις τῇ σχαλίδι διέ- 
γρᾶφε xai &v(ata * xal νόμους ὑπὲρ Χριστιανῶν 
ἐτίθει, χαὶ τἄλλα χατεσπουδασμένως ὑπὲρ ἁμῶν 
ἔπραττεν, ὅσα δὴ μιχρὴν ἄνωθεν διελάδομεν. Καὶ 
vóso; μὲν ἐχείνῳ ἐπέσχηπτεν ^ αἵμασι δὲ νηπίων 
ἐκχαθαίρεσθαι τὴν νόσον ἱατρῶν παῖδες διήγγελον. 
᾿Αλλ᾽ ἀπηγόρευε τὴν πρᾶξιν ὁ θεοφιλὴς βασιλεὺς, 
μητριχῶν ἡττώμενος θρήνων. Νὺξ ἐπὶ τούτοις ἐπῇει" 
χαὶ οἱ xopugalot τῶν ἀποστόλων ὁπ-ιάνονται, τὸν 
τῆς Ρώμης μεταστέλλεσθαι ἱερέα παρεγγνώμενοι" 
παρ᾽ ᾧ κολυμδήθραν εἶναι, ἧ λουσάμενον, ἀθρόον 
ἐξάντη γενέσθαι τῆς νότου. Καὶ ὁ μὲν ἔχε" xai 
ὅσα ἣν εἰχὸς ἐπειπὼν, ἐδάπτιζε. Καὶ ἡ μὲν νότος 
τῷ ὕδατι ἐπεπόλαζεν, ὠσεὶ λεπίδες οὐκ ἀπ᾽ ἐφθαλ- 
μῶν, ἀλλ᾽ αὐτῶν σαρχῶν ἀποπίπτουσαι. Ὁ δὲ ῥᾷων 
ἣν ᾿ xal ἐπὶ τόσον ὡς xal θαυμάζειν εἰ ἐχεῖνος ὧν 
ὁ πρώην ἐτύγχανε Κωνσταντῖνος. 


:& morbus ipse aquis innatat, squamarum |. in morem, non ab oculis, verum a carne ipsa deciden- 
ium. Itaque ille nelius babet, usque adeo. ut miraretur ipse, isne esset, qui antea fuerat Con- 


lantinus. 

Postea Judaeorum turba exsistit, qui imperatoris 
inatrem adeuntes, Constantini quidem ab idolo- 
zum cultu defectionem laudant et adinirantur, sed 
transitionem. ejus ad Christum valde arguunt et 
criminantur. $33 Εἰ liter» ca de re ab Heleua 
ed filium. data. At ilie firmis nixus fundamentis 
clicit, ut. illi ipsi Judai cum Sylvestro Romance 
ui his episcopo congrediautur sermonesque confc- 


Ἐντεῦθεν Ἰουδαίων στῖφος ἐγείρονται - καὶ τῇ 
τοῦ βασιλέως προσιόντες μητρὶ, τὴν μὲν τῶν εἰδώ- 
λῶν τοῦ Ἀωνσταντίνου ἀποστροφὴν δι᾽ αἰδοῦ; εἷ- 
χον" τὴν δ᾽ ἐπὶ Χριστὸν μετάθεσιν xal σφόδρα χὰ- 
τῃτιῶντο" xal γραφαὶ τῆς Ἑλένης προήγοντο, Ὁ 
δ᾽ ἐρηρεισμένος στεῤῥῶς, ἐς διάλογον ἐκείνους χα- 
θίστα Σιλδέστρῳ τῷ τῆς Ῥώμη; ἀρχιερεῖ " καὶ 
πολὺς Xaz' ἐχείνων ῥέων, τὸ χράτος ἡνέγχατο, 
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Ἕπειτα Μαξιμίνῳ cel; μάχην fxxs, τὴ σταυριχὸν A rant. Atque is magna eloquentize vi cum illis agens, 


τρόπαιον ἐπαγόμενος " xa0' οὗ βάλλειν Exelvoz χε- 
λεύων, διώλλυτο. Ἐπεὶ: δ᾽ ixelvo; ix τοῦ μέσου 
ἐγίνετο, εἰς μέγα τε τὰ Χριστιανῶν ἤρετο, ἐγχαί- 
νιά τε ἁπανταχοῦ εἰρήνης ix Θεοῦ πρυτανευομένης 
συνεχροτεῖτο * χαὶ τἄλλα ὅσα ἦν εἰχὸς ἐπὶ τοιαύ- 
καῖς πραγμάτων οἰχονομία:ς. Ἐντεῦθεν διατάξεις 
ἔνγραφο! τε καὶ ἄγραφοι ὅσα δῇ προσῆχε Χριστια- 
νοῖς ἐπιτάττουσαι " νχῶν οἰχοδομαί τε xal μετα- 
πλάσεις πρὸς τὸ εὐρύτερόν τε xol εὐπρεπέστερον " 
xal νόμοι λάτραις Θεοῦ ἀτέλειαν εἰσηγούμενοι, 
&vesiv τε, xal πολυτελεῖς ἐπιχορηγοῦντες τὰς δω- 
ρεὰ:, τοῖς ἱεροῖς; xaX θεῖοις τεμένεσι " συνόξους τε 
καὶ συνελεύσει: ἐς ταυτὸ πιστῶν διατάξεις συνα- 
6poiQousat* ἕτεραι τὸ σύμπνουν ταῖς ἐχχλησίαις 
λατρεύουσλι, 


facile eos convincit. Mox cum Maximino przlio 
congressus, tropaeum crucis inferri in hostem 
jubet : adversus quod cum ille jacula emittere 
juberet, victus succunibil. Quo e medio sublato, 
magis etiam res Christianorum sunt aucta. Itaque 
enczenia, innovatarumque rerum feria, tranquilli- 
tate ubique a Dco concessa, eelebratm, aliaque 
omnia peracta quz in ejuscemodi mutationibus et 
Dei dispositionibus fieri receptum est. Sub δας 
constitutiones scripte et non scripte, qua pro eo 
atque deceret res Christianorum ordinarent, edi- 
te. Templa quadam de integro constructa, quæ- 
dam in ampliorem decentioremque forin2m mutata. 
Leges late, immunitatem ministris Dei conferen- 


D tes, libertatemque et magnificas donationes tem 


plis sacri-que ædibus largientes; ali praterea, synodos et conventus (idelium ín unum cogentes, 
atque item aliz concordiam Ecclesiarum conciliantes. 


Εἶχε μὲν οὖν οὕτω ταῦτα * Διχίνιος δ᾽ ἐπ’ ἀδελφῇ 
Κωνσταντίᾳ Y2p6pb; ὧν Κωνσταντίνῳ, καὶ τὴν 
"Eo διέπειν χατὰ τὴν Νιχομήδειαν χελευσθεὶς, ἧχι- 
στα τὸν τῆς ἀρχῆς ὄγχον διενεγχὼν, ἐπανάστατιν 
τῷ εὐεργέτῃ ἐχμελετᾷ, xal τὴν ἄμυναν ἐδείχνν, 
λάθρα ὧν αὐτὸς ἐραστὴς ἦν, χτείνων Χριστιανοὺς, 
χαὶ πολλοὺς ix τούτων τῷ τῶν μαρτύρων καταλέ- 
γων χορῷ. ὩὭὩς δὲ παραινῶν, συμθουλεύων, καὶ δε- 


διττόμενος, οὐδαμῶ, ξώρα πειθήνιον Κωνσταντῖ-. 


γοξ, τὸν ἐν Χρυσοπόλει Βιθυνιαχὺν τὸ τελευταῖον 
ἐχείνῳ συνεῤῥήγνυτο πόλεμον. Καὶ el; χεῖρας μὲν 
ἧχε τῷ Κωνσταντίνῳ χαταστρατηγηθεὶς ὁ Διχένιος" 
φειδοῦς δὲ ὅμως xal οὕτως ἐτύγχανε" xal ἡ τῶν 
Θετταλῶν ἦν αὐτῷ εἰς φρουράν. Ἐπεὶ δὲ κἀχεῖσε 


Atque hec quidem tum ad eum modum se ha- 
bebant. Licinius autem (1), qui Constantiam 
Constantini sororem in matrimonio habebat, 
Orientemque ad Nicomediam cum imperio admi- 
nistrare jussus erat, quod magnitadinem imperii 
moderate perferre non posset, rebellionem exi- 
tiunque adversus eum, a quo summa acceperat 
beneficia, molitur : conatumque suum, occulte 
Christianos, quorum ille magnus amator erat, oc- 
cidens, ac multos ex eis in rationem mariyriorum 
referens, declarat. Apud quem cum Constantinus 
neque cohortando, neque suadendo, neque adco 
territando, ut a cepto desisteret, aliquid efficeret, 
postremo bello eum aggressus, ad Chrysopolim 


νεωτερίζων ἡλίσχετο, αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτὸν «b ξίφος C Bithynia prelium cum eo comuittt. In quo su- 


ἕλχει" xai δὴ πελέχει ἀναιρεθεὶς, τέλος μὲν ἑαυτῷ, 


στάσιν δὲ τῇ τυραννίδι χαὶ τῇ τῶν εἰδώλων λατρείᾳ 
ἐ ποίει. 


peratus ille, in potestatem quidem Constantini 
pervenit : vitam, victore donante, recipit, et Thes- 
salonice sub custodia servatur : ubi vero tum 


quoque ad novas res respectare deprebensus est, ipse in seipsum ferrum pertraxit (2). Quam ob 


vem securi percussus, sibi ipsi quidem vite finem, 


creavit. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

Περὶ τῆς ἀνεγέρσεως Κωνσταντιγουπόδλεως xal 
τὼν ἐν αὐτῇ ὅπως τε τὰ Χριστιανὼν ἐπέδωκε, 
καὶ περὶ τῆς εὐσεδείας καὶ ἀρετῆς καὶ γομοθε- 
σίας τοῦ ἁγίου Κωνσταντίγου. 

Τοῖς δὲ χατὰ Atxiviov χαλῶς ἀπαντήσασι, xal 
πόλιν εἰς ὄνομα ἑαυτῷ ἀνιστᾷν διεσχόπει. Καὶ δὴ 
Βυζαντίοι; ἀγρίοις δή τισε χαθεστῶσι, xal βαρ- 
ὀάρῳ ξίφει τὰ μεγάλα φυσῶσι, χαταστὰς εἰς δια- 
φορὰν, πολέμον νόμῳ νιχᾷ " xal τὸ ix παλαιοῦ 
φρούριον εἰς ἔδαφος χαταστρέψας, μεγαλοπρεπῇ 
συνεισενεγγὼν εἰσφοράν, τὴν μεγάλην ἐγείρει mó- 
λιν, οὐδὲν τι λιπὼν τῶν, ὅσα ταύτης εἰς περιφά- 
ν:ταν" οἴχους τε δειμάμενος ἐχφανεῖς, Ex. τε Ῥώ- 
μῆς xai τῶν ἐθῶν, ἀλλαχοῦ τοὺ; οἰχήσουτας 


(1) Liciuium imperii socium Constantinus primum 
ja Pannonia, demde iu Macedonia, rursum in 
Thracia, postremo in Asia vicit, fuyavit, εἰ pet 
deditionem cepit : litterarum. acerrimum hostem, 
Dacia oriundum, parentibus armentariis. Unde ei 


tyrannidi vero ct idololatria bellicum notum. 


545, CAPUT 1V. 


De condjtu urbis Constantinopolitane, edificiisque 
ejus : et ut res. Christianorum ἀπε sint, εἴ de 
pietate, viriute, αὐ constitutionibus. sancti Con- 
stantini, 


Rebus contra Licinium prospere gestis, urbem 


D quoque ut sub nomine δὺο condat, circumspicit, 


Byzantii quidam erant sevi admodum, armisque 
sibi barbaro more plurimum arrogantes. llos 
armis adortus, belli jure vincit: eorumque vetusto. 
castello diruto, ingentibusque et magnificis tribu- 
is comporlatis, magnam construit urbem, nihil 
prorsus rerum omnium qua ai cam illustrandam 
spectarent, omittens, zedes praeclaras struens, ex 
ipsa Roma aliisque populis incolas eo alliciens . 


etiam Armentarii cognomen inditum. 

(2) Cavit Constantinus, Licinio caedendo, ne idem 
is tentaret quod. Maximianus Herculius Imperio, 
quod deposuerat, repetendo fecerat. 
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circum equestrem, porticus, projecta, aquaductus, À μετεστέλλετο" ἱππόδρομήν τε xol ἐμξόλου; xal 


fortes, statuas, imogines, et quiecunque essent 
precipuz artis opera, fieri eoque comportari, ut 
splendida ornataque redderet omnia, curans. Ad 
hac, templa Deo, apostolis εἰ martyribus, et 
maximan illam porphyretici marmoris columnam 
construens, in qua statuam quoque suam colloca- 
vit, in polo seu vertice mundi crucem infizam 
manu tenentem. Quo ille symbolo indicavit, vir- 
tute invicti ejus tropzi et signi terram omnem et 
mare ipsum a se esse subactum. In regione etiam 
ea quee Sosthenium dicitur, el in trajectu, ex ap- 
paritione archangeli Michaelis, templa condidit, 
sliaque plura opera perfecit, quz ilius divina 
mente et prudentia atque etiam in rebus omnibus 
magniücentia digna erant. De cognomine ei urbe 
' dicitur, non jonge ab llio, circa Græcorum nava- 


Jem stationem, eam illum excitare cepisse : quod - 


autem nociu oraculo divino admonitus, circum 
Byzantium, e regione Chalcedoni exstruere jussus 
essel, responso ei morem gcrentem, amplis ita 
mownibus ibi cireumdedisse , rebusque omnibus et 
ornamentis atque honoribus precipuis Romæ pa- 
ΤΟΙ͂Ν exstruxisse, curiam atque senatum, sumptus, 
tesseras frumentarias,dignitatisque genus omne, im- 
peratoria prorsus muniflcentiacivibuslargitum esse; 
alque ita omnibus rebus rite atque ordine disposi- 
tis, Constantinopolim et Novam Roram appellasse, 
535 eademque cum illa potestate, eisdem moribus 
atque institutis, eisdemque legibus esse jussisse, 
et insuper imperatricem urbem declarasse, popu- 
lorum omaium qui Romanui imperiuin agnoscen- 
tes, septentrionem, austrum et solem orientem 
versus, et quod in medio est mare colunt, ab eis 
qua ad Istrum exstructse sunt urbibus, et ab Epi- 
damno, quas non longe ab Ionio sinu est siia, us- 
que ad Cyrenem et proximam Libyam, per. totum, 
quod dicitur, boreale clima et regionem arctoam ; 
et urbe cam condi coepisse, ἃ muudo creato 
quinquies millesimo — octingentesiuio.— vicesimo 


C 


quinto, imperii ejus decimo : absolutam auiem - 


prorsus esse, ejusdem imperii vicesimo octavo 
anno, qui incidit in conditi mundi annum quin- 


ταμεῖα ὑδάτων, xal χρήνας, ἀγάλματα xai πᾶν τι 
τῶν, ὅσα χειρὸς ἐξεισίας, ἐχόμιζέ τε xai χατεχό- 
σμει, διαφανῆ χαθιστῶν. Νεὼ: ἐπὶ τούτοις Θεῷ 
ἀνίστα, xal ἀποστόλοις xal μάοτυσι" καὶ τὸν μέ- 
γιστον πορφυροῦν χίονα, ἐν ᾧ xat ἴδιον ἀνδριάντα 
ἐπῆγεν, ἐπὶ πόλῳ σταυρὸν ἐμπεπηγότα διαχατέ- 
χοντα. Οἷς παρεδήλου, ὡς γῆ τε αὑτῷ χαὶ θάλαττα 
δεδούλωται πᾶτα τῇ δυνάμει τοῦ ἀηττήτον τροπαίου. 
Καὶ xatà τὸν ὃ: καλεῖται χῶρος Σωσθένιον ἐν τῷ 
ἀνάπ᾽ῳ, νεὼν ἐξ ἐπιφανείας τοῦ ἀρχαγγέλου ἁνί- 
στη " χαὶ ἄλλ᾽ ἅττα, ἄξιά γε τῆς Exelvou xal φρενὸς 
καὶ θείας συνέσεως, Ecc δὲ xal τοῦ ἐφ᾽ ἅπασι μεγα- 
λοπρεποῦς διεπράττετο. Λέγεται μέντοι περὶ τῆς 
ἐπωνύμου αὐτῷ πόλεως, ὡς χατὰ τὴν Ἴλιον περὶ 
τὸ τῶν Ἑλλήνων ναύσταθμον ἐπιδάλλειν πρότερον 
αὐτὴν ἀἁνιστᾷᾶν τοῦ δὲ Θεοῦ χρήσαντος νύχτωρ, 
χατὰ τὸ Πυζάντιον ἀντιχρὺ Χαλχηδόνος, ἐγείρειν 
αὐτὴν, τῷ χρησμῷ πεισθέντα, τείχεσι μεγάλοις 
περιθαλεῖν, ὁμότιμόν τε τῇ Ρώμῃ πρεοδείοις πᾶ- 
δ." οἰχοδημῆσαι, βουλευτήριόν τε xal σύγχλητον, 
xai δαπάνην, xal σιτηρέσια, καὶ φιλοτιμίαν ἄλλην 
αὐταρκεστάτην βχασιλιχῶ; τοῖς οἰκήτυρσι διανεῖμαι. 
Φιληχάλως δ᾽ ἅπαντα τὰ xat! αὐτὴν διαθέμενος, 
Νέαν ρώμην Κωνσταντινούπολιν κατωνόμασεν, ἴσα 
τ' ἐχείνῃ χρατεῖν, xaX οἰχονομεῖν, xal θεμιστεύειν 
ἐδίδον * xai βασιλίδα τῶν πόλεων ἀνηγόρευε, τῶν, 
ὅσοι τὴν Ῥωμαίων ὑπήχοον γινώσχουσι, πρὸς ἄρ- 
xtov xai νότον χαὶ ἀνίσχοντα ἥλιον, χαὶ τὰ tv μέσῳ 
πελάγη, ix τῶν παρὰ τὸν Ἴστρον πόλεων, καὶ Ἔπι- 
δάμνον τῆς πρὸς τῷ Ἰονίῳ χόλπῳ μέχρι Κυρήνης, 
xal τῶν τῇδε Λιδύων, παρὰ τὸ βόρειον καλούμενον 
χλίμα. Καὶ ἄρξασθαί γε τῆς οἰχοδομῆῇς χατὰ τὸ πεν. 
παχισχιλιοστὸν ὀχταχοσιοστὸν πέμπτον καὶ εἰχοσιὸν 
ἔτος τοῦ κόσμον, τῆς δὲ ἀρχῆς αὐτοῦ δέκατον" τε- 
λέσαι δὲ ταύτην παντάπασι χατὰ τὸ εἰχοττὸν ὄγδοον 
αὑτοῦ τῆς ἀρχῆς " ὅπερ ἐστὶ χόσμου ἔτος msvtaxto- 
χιλιουτὸν ὀχταχοσιοστὸν μγ΄, ὡς δ᾽ ἕτεροι, tuv. 
Καὶ τοῦτο δὲ περὶ ταύτης ἱστορεῖται, ὡς τὸν ταύ- 
τὴς περίδολον ὁριζόμενον, βάδην περιιέναι τὸν βα- 
σιλέα δόρυ χατέχοντα τῇ χειρί" ἐπεὶ δὲ τοῖς ἐπομέ. 
νοις ἐδόχει μεῖζον f) προσῆκε τὸ μέτρον ἐχτείνειν, 
προσελθεῖν τε αὐτῷ τινα καὶ διαπυνθάνεσθαι, “ἕως 


quies millesimum octingentesimum  quadragesi- p Τοῦ» δέσποτα ; τὸν δὲ δια ῥύδην ἀποχριευάμενον φά- 


mun terlium, sive, ut alii tradunt, triesimum 
octavum. De ea illud quoque memoria est. prodi- 
tum (1), ut imperator ipse pedibus, liastam manu 
tenens, ambitum mœniaque cjus definiens cir- 
cutui.(: quod comitibus cjus ulterius quam couve- 
niret, pomeria urbis proferre videretur, quemdam 
ex cis ad cum accessisse atque rogasse, Quo usque 
tandem, liere ? illumque diserle respondisse : Ea 
usque, dum qui me przcedit ductor, coastiterit. 
Une satis constabot, cœleslem quampiam οἱ 
prxiisse virtutem, quz eum , quod fieri deberet, 


(I) Si scilicet aut intra treJecimum annum per- 
fccta, aut quinto imperii e;us anno acdilieari eanpta 
easot. Justinianus Constantinopolim novau lhomain, 


vat, Ἕως àv ὁ ἔμποοσθεν ὁδηγῶν με στῇ. Ἐπίδη ον 
δὲ ἄρα ἦν, ὡς δύναμις αὐτοῦ τις οὐρανία προηγεῖτο, 
τοῦ πραττομένου διόΐσχαλος. θὕτω δὲ μεγαλοπρε- 
πῶς ἰδουσάμενον, ἄλμα Ῥώμαν ὀνομάσαι αὑτὴν, ὃ 
᾿κῇ Ῥωμαίων γλώττῃ τὴν ἔνδοξον ὑπαινίσσετα'. 
Ὑπὲρ δὲ τῆς εὐσεθείας ὁ Κωνσταντῖνος; ἀεΐ τι πο- 
νῶν διετέλει" xal οὐχ ἐν τῷ Βυζαντίῳ, ἀλλὰ xol 
ἀπανταχοῦ τῆς γῆς, περ'καλλεῖ; ἀνίστη νεώ;. Δια- 
φερόντως δ᾽ ἐν ταῖς μητρόπολεσι τοῦθ᾽ ἑωρᾶτο ποιῶν" 
ὥτπερ ἐν τῇ χατὰ Νιχομήδειαν τῶν Βιθυνῶν ἐπαρ- 
χίᾳ" xaX ἐν τῇ πρὺς Ὀρόντην ᾿Αντιοχ'ίᾳ, καὶ τῇ 


Deo propitio, melioribus quat. veierem conditam 
esse auguri censet, l. Deo auctore, C. De vetzr. 
jure enucl. 
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ἧς μιχρὸν ὕστερον τὰ αὐτῷ εἰργασμένα διέλθω. 
Ἐπεὶ δὲ αὑτῷ πάντα χατὰ γνώμην προὐχώρει, χα- 
λῶς δέ οἱ αὐτῷ καὶ τὰ τῶν ἀλλοφύλων συνέδαινε, 
τῶν τε ποῤῥωτέρω xii σύνεγγυς νόμῳ πολέμου χαὶ 
σπονδαῖς ἐξημερουμένων, βαθεῖα εἰρήνη τοῖς Ῥώ- 
μαίων ἐπεχόρευε πράγμασιν. ἔτεσιν ἤδη αυχνυΐῖς, 
καὶ ἡ χατὰ Χριστὸν πίστι: ἀπανταχοῦ τῆς γῆς διε- 
σπείρετο, ὡς xal πολλὰ τῶν ἀγρίων ἐθνῶν ἀσπάσα. 
σϑαι τὰ ἡμέτερα * πολιτεία τε ὑπερφέρουσα ἕν τε 
ταῖς ἐχχλησίαις xal πλήθεσι δήμων xal ἐν αὐτοῖς 
τοῖς ὄρεσιν ὑπερήστραπτεν, ἄρτι τῶν μοναχῶν ὑπο- 
φυομένων ἕτι δὲ μαρτύρων καὶ ὁμολογητῶν διασω- 
ζομένων, καὶ ἱερέων ἀποστολιχυῖ; χαρίσμασι xal 
θαύμασι καὶ ἀπλίτητι βίου διαπρεπόντων, ὧν ἔτι 
περιόντων, τὴν οὐράνιον ἣν πολιτείαν ἐρᾷν ἐπὶ γῆς, 
καθεκάστην xai διὰ πάντων ἀεὶ τῆς θρησχείας ἐπ:- 
διδούσης, τοῦ Κωνσταντίνου πᾶσαν εἰσάγοντος τὴν 
σπουδὴν, ὥστε χαθεστάναι τοῖς ὅλοις, αὔξειν τε τ: ύὑ- 
τὴν xai el; μέγεθο; ἥκειν " xal δι᾽ αὐτὸν, τὰ τοῦ 
Χριστιανισμοῦ ἐν σταϑερᾷ καὶ &sapáy γσλήνῃ, 
xal ἐν βαθείχ καθειστήχει εἰρήνῃ " καὶ ἀπλῶς εἰ- 
πεῖν, τηνιχάδε χορεία; καὶ θυμηδίας ἦσαν ἔμπλεω 
τὰ ἡμέτερα" τὰ δὲ τῶν ἐναντίων εἰς τὴν ἐναντίαν 
μβετεχώρει ἀηδίαν τε xal κατήφειαν. 


quoque Romam vocavit, quod verbum Romanis 
gloria preclaram significat. Constantinus sane 
nunquam non pro Christiana pietate aliquid agens, 
non Byzantii tantum, sed et ubique terrarum, pul- 
cherrima zdifleavit templa, potissimumque in 
metropolitanis sedibus, sicuti Nicomediæ in Bi- 
thynia provincia, Antiochiz ad Orontem, in veteri 
Roma, et Hierosolymis ipsis. De quibus, quz ibi 
opera perfecerit, postea dicemus. Cui vero rcs 
omnes ei ex sententia cederent, ctiam apud exteras 
nationes, finitimas simul et longinquiores, vel jure 
belli vel foederibus paetis pacatas : altissima annis 
pluribus pax et tranquillitas in orbe Romano flo- 
ruit, et professio fidei Christianz ubique terrarum 
est propagata. Multz quoque ferx naüones sacra 
nostra sunt complexa : et mirificum vitz institu- 
tum ín ecclesiis, et apud multitudinem ipsam, 
denique In montibus etiam et solis locis resplen- 
duit, $536 quod nuper admodum monachi pullu- 
larecopissent, et quod martyres adhuc et confes- 
sores superstites essent, sacerdotesque insuper 
apostolicis denis et miraculis, viteque simplicitate 
vigerent. Per quos celestem prorsus vitam in terris 
cernere erat, religione ipsa in dies semper et in 


rebus omnibus augmenta sua capiente : et Constantino studio omni in hoc incumbente, ut apud 
omnes ea ubique confirmata stabiliretur, et ad ampliorem magnitudinem excresceret : utque per 
ipsum, adjuvante Deo, Christiamismus in serena ceriaque tranquillitate et altissima pace consiste- 
ret. Atque ut simpliciter dicam, ea tempestate res nostre lætissimæ, jucuudissima: et florentissi- 
Wm fere: adversarii autem contra in tristitia, sumimnissione et morore summo vixere. 


KE9AA. E. 


Περὶ τῆς 'Apelov πρὸς ᾿Αλέξανδρον φιλονεικίας" 
καὶ περὶ Me.l«tíov " καὶ ὅθεν καὶ ὅπως καὶ δὲ 
ἃς αἰτίας ἡ ἔρις ἐγόγςτο. 

ἙΚαΐίκερ δὴ οὕτω τῆς θρησχείας εὐδοχιμούσης, 
καὶ οὕτως ἀγομένης, τὴν τοιαύτην εἰρήνην ἐμφύ- 
λιός τις πόλεμος ἀνεῤῥίπισεν. Ἐριστιχαὶ γάρ τινες 
λέσχαι᾽ καὶ διαλέξεις, πρόφασιν ἔχουσαι τὴν εὐσέ- 
ὄειων, χαὶ τὴν τελείαν τοῦ θείου εὕρεσιν, τὰ πρὶν 
ἀνεξέταοστα ὑπὸ ζήτησιν ἦγον, Χἀντεῦθεν χαὶ τὰς 
ἐκχλησίας ἐτάραττον. Ὃ γὰρ τοῦ γένους ὑμῶν 
ἀλάστωρ, ὁ παμπόνηρος xai παλαμναῖος ἐχθρὺς, 
οὕτω τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ὁλχάδα ἐξ οὐρίων τῷ θείῳ 
πνεύματι φερομένην ὁρῶν, καὶ χυδερνωμένην ὑπὸ 


τοῦ τῶν ὅλων Δεσπότου, οὐκ ἀνεχτῶς εἶχεν. Ἐν p 


δεινῷ δ᾽ ἐποι:ῖτο εἰ μὴ χαταδῦσαι ταύτην παρα- 
σχευάσαιεν, οὕτω; ἀχλύστως τῶν πονηρῶν ὑπερ- 
νηχομένην διγμάτων. Ὧ; γὰρ εἶδε τὴν Ἑλληνιχὴν 
διχπτυομένην τερθρείαν, εἰς προῦπτόν τε τὰς ἐχεί- 
νου φωραθείσα: πάγας, καὶ ἐπ᾽ ἀχριδὲς διελεγχο- 
μένας, καὶ τὴν μὲν χτίσιν οὐχέτι σεδομένην ὡς 
«ιρότερον, τὸν δὲ ταύτης ποιητὴν ὡς χρεὼν ὑμνού- 
μενόν τὸ καὶ προσχυνούμενον' ἀπεῖπε μὲν τὸ προ- 
φαιῶς οὕτω χατὰ Θεοῦ ἀναῤῥιπίζειν αὖθι; τὸν 
πόλεμον" μέτεισι δὲ τὸ πρᾶγμα λίαν ὑπούλως χαὶ 
δολερῶς. Εὐρὼν γάρ τινα;, τὴν μὲν τῶν Χριστια- 
νῶν πίστιν ἀσπαζομένους, τύφῳ δὲ καὶ τῇ διαχένῳ 


CAPUT V. 


De Arii cum Alexandro contentione : de Melitio : 
unde et quomodo, el per quas causas et occasiones 
ea contentio exstiterit. 


Religio nostra cum in tanta esset gloria et florc, 
pacem et quietem tantam intestinum turbavit bel- 
]jum. Nugze namque el disputationes contentiosze, 
veram pietatem perfectamque divini  numínis 
cognitionem pratexentes, de quibus antea inqui- 
situm non fuerat, ea in quiestionem deduxerunt, 
eaque ro ingentes turbas in ecclesiis concitarunt. 
Siquidem generis nostri pestis, improbusque pror- 
sus et exitiosus hostís, navim ccelesiasticam tam 
placide secundis ventis ferri et ab universitatis 
hujus Deo gubernari videns, ferre id non potuit, 
et grave molestumque sibi esse putavit, nisi sub- 
mergeudam eam curaret qua tam securum citra 
pravorum dogmatum fluctus et procellas teuerct 
cursum. Ut eaim Grecs superstitionis prastigi-s 
proculcari, dolososque laqueos ejus in apertum 
protrabhi et manifesto argui atque convinci, et 
creaturam quidem (ut antehac) amplius non coli, 
Creatorem vero cjus, sicuti conveuit, laudibus veli 
el adorari animadvertit : apertum rursum contra 
Deum movere bellum posthabuit, ct dolo rem 
clandestine admodum οἱ frauduienter aggressus 
cst. Repertis namque qu.busdain, qui Christianam 
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quidem profiterentur fidem, 537. arrogsntia au- A τῆς δόξης φιλοτιμίᾳ xat φιλαρχίᾳ βεδαχχευλένους, 


tem inanique vanz glorie ambitione cet dominaudi 
cupiditate quasi intemperiis quibusdam agerentur, 
eis ipsis veluti instrumentis adinventionis frau- 
disque suz utens, alio quodam modo rem in prio- 
rem reduxil errorem et seductionem, ut. conditor 
scilicet rerum oinnium Deus, creaturis ipsis 
exazqualus et connumeratus, creatura rursus 
quemaduiodum antea adoraretur, cultusque divi- 


xxi οἷά τισιν ὀργάνοις τῇ; σφετέρας τέχνης xai 
ἐπινοίας χρησάμενος, ἕτερον τρόπον εἰς τὴν προτέ- 
px» ἐπανήγαγε πλάνην, τὸν δημιουργὸν τῶν ὅλων 
Θεὸν συγκαταλέξαι τοῖς χτέσματιν " ὡς ἴσον εἶναι τῇ 
bxslv;o πρραχυνήσει, τὴν χτίσιν πάλιν προσχυνεῖ- 
σθαι ὥσπερ τὸ πρότερον * ποῦ δὲ xai ὅπως χαὶ διὰ 
τἰνος ὑπέσπειρε τὰ ζιζάνια, ἐγὼ ἄνωθεν ὡ; οἷόν τε 
ἀναλαδὼν, διηγήσομαι. 


nus adorationi illius similis fieret. Verum unde,quove modo et per quem zizania hzc sata sint, re 


altius repetita, ut potero, exponam. 

Alexandrizg , que primaria εἰ pracipua inter 
JEgypti, Thebaidis et Libyx urbes civitas est, 
amplissima sane et populosissima, post Theonam, 
ui antea. diximus, Petrus eximius verg pietatis 
propugnator, Ecclesiam gubernavit : qui cer!a- 
minis sacri cursu splendide sub impiis tyrannis 
peracto, Aclhillam brevi habuit successorem. At- 
que liuic ecclesie clavo dirigendo Alexander suff.- 
cius est, apostolice doctrine generosus defensor : 
qui in ea, quam diximus, tranquiilitatre et. pace 
divinis institutionibus quotidie ccelesi.un. exbila- 
ravit. Ea tempestate Arius quidam erat, in fatio- 
nem quidem ille sacri ordinis relatus, scd qui jam 
inde ab initio studium suum super dogmate suo 
satis declaraverat. Melitio namque uovas res mo- 
lienti primum adhiæ it : atque co relicto, se postea 
ad divinum, quem «diximus, Petrum. contulit, a 
quo etiam diaconus cst factus : sed. ab eodem 


Ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, πόλις δὲ αὕτη μεγίστη xal 
πολυάνθρωπος, τὴν ἡγεμονίαν τῶν πρὸς Αἰγύπτῳ 
xal Θίδαις xal Λιδύῃ περιφανῶς ἔχουσα, μετὰ 


p θεωνᾶν, ὡς εἴρηται, Πέτρος ὁ τῆ; εὐτεδεία : ἀγω- 


ν:στῆς, τοὺς τῆς ἐχχλησίας ἐγχεχείριστο οἴαχας " 
οὗ τὸν ἀγῶνα λαμλπρῶς ἐπὶ τῶν δυσσεδῶν τυράννων 
διηνυχότος, ᾿Αχιλλᾶς μετ᾽ ὀλίγον ἐπὶ τῶν ἱερῶν 
πηδαλίων καθῆστο ὅν ᾿Αλέξανδρος διεδέχετο, τῶν 
ἀποστολιχῶν δογμάτων γενναίως ὑπεομαχῶν " ὃς ἐπὶ 
τῆς μνημονευθείσης εἰρήνης διάγων, δύγματ: Ostorq 
καὶ διδασχαλία'ς ὁσημέραι τὴν Ἐχχλησίαν ἐφΞεί- 
ὄρυνεν. “Ἄρειος δέ τις κατ᾽ ἐχείνους τοὺ; χρόνους, 
τῷ μὲν ἱερῷ χαταλόγῳ συναριθμούμενος, ἀρχῆθεν 
δὲ περὶ τὸ δόγμα σπονδὴν ἑἐνοςιχνύμενος, πρῶτα 
μὲν νεωτερίζοντι Μελιτίῳ συνέπραττε" τοῦτον δὲ 
ταλείψας, τῷ εἰρημένῳ θείῳ ποοσιὼν Πέτρῳ, 
χειροτονεῖται διάχονος " xal παρ᾽ αὐτοῦ πάλιν τῇς 
Ἐκχχλησίας ἐχδέδληται" χαθότι Πέτρου Μελίτιον 


rursuim Ecclesia exactus, eo quod Petrus Melitium C καὶ τοὺς ἐκείνου σπουδαστὰ; ἐχχηρύξαντος, καὶ τὸ 


&ectatoresque ejus excoummunicavi!, et baptismum 
ejus non admisit (1), propter uonnullas quidem 
«ausas, potissimum autem quod ille persecutionis 
periculo non perlato, cultum divinum abjurarit et 
daemonibus sacrificarit. Ejus quippc rei gra:ia de- 
positus, neque aliam quampiam ob causan, quie 
probari aut defendi posset, ab Ecclesia proscriptus 
Meliiius, injuria se affectum esse dictitans, convi- 
ciis et waledictis Petrum | proscidit. Et cum secta- 
tores multos haberet, lhieresiarcham :e ct ducem 
eorum constituit : et episcopali diznitate sibi arro- 
gata, in oppido Lyco (2), quod ad ZEzyptum est, 
quicunque sunt episcopalis muneris, citra pudo- 
rem timoremque omnem peregit, Petro prorsus 
pre se contempto. [taque una cum aliis Melitio 
faventibus, Arius quoque quiescere nolens, in De- 
trum est invectus. $38 Ubi vero Peirus, accepta 
martyrii corona, vite. cursuu. finit, ah Achilla 
successore ejus Árius veniam impetravit : el rur- 
sum diaconi ministerio fungi permissus, postea in 
presbyterorum quoque ordinem est allecius. Apud 
Alexandrum quoque, proximum ab Achilla epi- 
scopum, honesto loco fuit; et quod. cavillationuim 
dialecticarum nona imperitus, atque in ejusmodi 
disciphnis probe exercitatus csset, Scripturarum 
interpretatio credita ei fuerat, Enimvero cum non 

(!) lloc est, nou. pa-sus est eum sacramentum 


baptismi administrare. 
(2) « Dcinle Ptolemais, et Panopolis, ac Veneris 


D 


ἐχείνου βάπτισμα “μὴ προσιεμένου * xaX δι᾽ ἄλλας 
μὲν αἱτία:, μάλιστα δ᾽ ὅτι τὴν τοῦ διωγμοῦ πεῖραν 
οὐχ ἐνεγχὼν, τὸ σέδας ἐξυμοσάμενος ἐπιθύει " οὗ 
χάριν καθαιρεθεὶς, xal δι᾽ οὐδεμίαν ἄλλην αἰτίαν 
εὔλογον τῆς Ἐχχλησίας ἀποῤῥλγεὶς, ὁ Μελίτιος 
ἄδικα μὲν πάσχειν ἔλεγε, χαὶ ἐλοιδορεῖτο τὸν Πέτρον 
καχηγορῶν" πολλοὺς δὲ τοὺς ἑπομένους ἔχων, alpe- 
σιάρχης χαθίστατο᾽ ἀνθήπτετο δὲ τῆς ἐπιακοπῆς " 
Λυκὼ 6* ἣν αὕτη f) πρὸς Αἴγυπτον καὶ τὰ τῇ ἐε- 
ρ'»δύνῃ ἐφειμένα ἀδεῶς ἔπραττεν, ἐν δευτέρῳ τὸν 
Πέτρον τιθέμενος " ἐπέσχηπτεν οὖν Πέτρῳ σὺν 
ἄλλοις xai "Aptto; τοῖς χατὰ Δίελίτιον γιγομένοις, 
xai ἡρεμεῖν ἧχιστα ἤθελεν. Ἐπεὶ δὲ Πέτρος μαρ- 
τυρίῳ ἐστεφάνου τὸν τοῦ βίου δρόμον, τὺν μετ᾽ ἐχεῖ - 
vov. ᾿Αχιλλᾶν, συγγνώμην “Αρειος ἧἥτει, xal πάλιν 
διαχονεῖν ἐπετρέπετο, “Ἔπειτα δὲ χαὶ τοῦ πρεσδυ- 
«ἐρίου ἠξίωται. Διὰ τιμῆς δὲ xal ὁ μετ᾽ ᾿Αχιλλᾶν 
᾿Αλέξανδρος ἦγεν αὐτόν. Λέσ ης δὲ διαλεχτιχῆς οὐχ 
ἄμοιρος ὦ", ἐλέγετο (Xo καὶ τῶν τοιούτων μαθη- 
μάτων εἶναι ἐν πείρᾳ, τὴν τῶν Γραφῶν ἑρμηνείαν 
πεπίστευτο, Kaí γε μὴ φέρων τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ 
ποῦ θρόνου ὁρᾷν, ὑπόψηφος γὰρ χαὶ οὗτος ἐτύγχα- 
νεν, εἰς ἔριδάς τινας xai μάχας ὑπούλως; ἐχώρει. 
Καὶ ἐπεὶ μὴ πρὸς τὸν βίσν ᾿Αλεξάνδρου ἀντιλέγειν, 
οὐδέ τινα συχοφαντίαν Ex τοῦ ῥάστου εἶχεν ὑφαένειν, 
τέως μὲν ἡσυχίαν ἦγεν ἐν τούτοις " τοῖς γε μὴν 


oppidum iterum : et in Libyco Lycon, ubi montes 
liniuut Thebaidem. » Plin. liU. v, cop. 9. 
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6,903020; ἐχεΐνῳ λεγομένοις ἐπ᾿ ἐχχλησέχς àv:t- A bene ferret Alexandrum episcopi dizpitatem obti- 


κείγειν διεπειρᾶτο. Ὃ μὲν γὰρ ἐπίσχοπο; ὁμότιμον 
ἔλεγε τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὼὸν, xa τῆς αὐτῆς οὐσίας 
εἶναι ἐχείνῳ, xal χατὰ πάντα 0u0t0v τῷ γεγεννη- 
χότι Πατοὶ, χατὰ τὴν τῶν δείων Γραφῶν παράδ.- 
σι», "Ἄρειος δὲ ὁ τῶν πρεσό.τίρων ἡγούμενος, τ 
λόγῳ τῆς ἀληθείας ἄντιχρυς διὰ μάχη; ἰὼν, χτίτμα 
xii ποίη"ια τὸν YU, εἶνα: τοῦ Πατρὸς ποοτηγόφευξ, 
χαὶ εἰς ἀτόπους δόξα; ἐξ: χυλίετο" ἐξ 
γεγεννῆσθαι, xal εἶναί! m4:s χρόνον ὅτ: οὐχ ἢ" 
xal αὐτεξουσιότητι γνώμης χαχία; xai ἀρετῆς 
δεχτιχὺν ὑπάρχειν, δυσσ:θῶς :δογμλατιζε. xal Aa 
τοιαῦτα 532 ἣν εἰχὸς τὸν ἐπὶ τοιούτοις συνιστάμενον 


οὐχ διτὼ τὲ 


X διαλίξιις xal συζητήσεις χωρεῖν. Kal γὰρ 


οἰόμενος τὸν ἐπίσχοπον τὸ τοῦ Λίδυος Σαξδελλίου 
συνιστ-ᾷν δόγμα, εἰς τὸ χατὰ διά λετρον ἐναντίον τῇ 
ἀντιλογίᾳ ἐξέχλινε " πολλούς τε πρὸς τὸν νεωτε- 
ρισιλῦν τοῦ δόγματο; ὑπεσύρετο, χαὶ ἐπὶ σμιχροῦ 
σπινθῆρος μεγάλη xal διαέριος ἀνήπτετο φλόξ, "Ex 
Ὑὰρ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τὸ δόγμα τὴν ἀρχὴν ἐσχηχὸς, 
Αἴγυπτόν τε xal Λιδύην xaX τὴν ἄνω Θηδχῖδα διέ- 
τοῖχεν" ἤδη δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ἐπαρχιῶν χαὶ πόλεων 
ἔπτετο. ᾿Αμφηρίστου δὲ τῆς ζητήσεως οὔσης, πεί- 
θειν ᾿Αλέξανδρος ἐπειρᾶτο" ἤδη γὰρ οὐχ ὀλέγοι τῶν 
ἐπιυχόπων, xal τῶν .ἐχ τοῦ χλέρηυ δὲ πλεῖστοι, 
χαλῶς λέγειν τὸν "Apstov διετείνοντο, xa τῆς ἐχεί- 
νοῦ δόξν,ς ἀντελαμδάνοντο. Ἐπεὶ δὲ μὴ συνέδαινον 
ἀλλῆλοι:, μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ χορυδαντιῶν "Aps:oz 
ἀναφανδὸν ἐχήρυττε τὴν ἀσέδειαν, ἀπεχήρυξε μὲν 


nere, quod non rite is quoque neque ordine lectus 
esset, dissidia alversus eum latenter et contentio- 
nes movit. Cumque non haberet quod in vita mo- 
ribusque Alexandri carperct, neque per sycophan- 
tiam facile quidquam confingere posset, ea quidem 
in parte. quietus fuit : qu vero ille in ecclesia 
pro concione recte pieque doceret, ja cis repu- 
gnare illi instituit. Episcopus namque, Filiam cum 
Patro διότι ον, hoc. est, ejusdem lionoris, atque 
ejusJem sabstantize, equale:»que per omnia eidem 
qui eum genuit, esse, ex divinarum Scripturarum 
sententia οἱ traditione docuit, Arius autem | inter 
presbyteros primas tenens, verboque veritatis 
prorsus repugnans, creaturam facturamque Patris 
Filium vocavit, in absurdas opiniones provolutus. 
Ex non exsistentibus siquidem genitum esse : et 
fuisse aliquando tempus cum non fuerit, meraque 
sententi:e et arbitrii libertate. vitii et virtutis ca- 
pacem esse : aliaque ejucceimodi censui!, qux opi- 
nari eum par ecat, qui sibi de liujus gencris rebus 
disserendum atque inquirendu:n esse constituisset. 
Et cum existimaret episcopum  Libyci Sabellii 
dogma asserere, contendendi et. adversandi studio 
in errorem ex diametro illi contrarium decidit. 
Sane quidem permultos ad novas ejus dogmatis 
res periraxit, et ex parvi igniculi scintilla ingeus 
est et altum exortum incendium. Ab Alexandria 
enim doctrina h:ec progressa, /£gyptum, Libyam 


καὶ τῶν ἱερατιχῶν ἐξήλασε χαταλόγων αὐτόν τε C etsuperiorem Thebaidem percurrit, mox etiam ad 


xai οἵ συνέπραττον αὐτῷ χληοιχοὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος. 
Συνέπραττον δὲ Ex μὲν τῆς lv 'AksEavóp:la παροι- 
χίας κρεσδύτεροι μὲν ᾿᾿Αειθαλᾶς xal ᾿Αχιλλᾶς, 
ἹΚαρπώνη: τε xal Σαρμάτης, xal “Ἄρειος ἕτερος " 
διάχονοι δὲ Εὐζώϊο: χαὶ Μαχάριος, Ἰούλλιος, Ληνᾶς 
xai Ἑλλάδιος πολλὴν xal τοῦ λαοῦ μοῖραν ἀποτε- 
μόμενοι. Τοῖς μὲν οὖν ὁμοίω: χρῆνα: περὶ Θεοῦ 
«ἰστεύειν ἐνομίζετο δεῖν τῷ ἀρχιερεῖ " οἷς δὲ, οἷα δὴ 
συμδαίνειν εἴωθε sol; πολλοῖς, εἰς οἶχτον ἧσαν 
ἐχεῖνοι, ὦ; ἡδικημένοι, καὶ τῆς Ἐχχλησία; á&«pí- 
τως ἐχδεδλημένοι. 


Achillas, Carpones, Sar.mates, et alter Arius, presbyteri : οἱ Euzoius, 


alias provincias et urbeg pervenit. Quxstione tali 
jam in controversiam vocata, Alexander dissua- 
dere eum est conatus, Sed jam non pauci episcopi 
οἱ plurini ex clero recte dicere Arium affirma- 
bant, sententianique ejus complectentes. compro- 
babant. Postquam autem inter se non consense- 
runt, seu potius Arius furiis correptus propalam 
impietatem docuit, 539 Alexau.ler illum, et cura 
eo qui partes ejus sequer n!ur, clericos omnes 
excommunicavit et sacro ordinc movit. Sentiebant 
porro cum eo in Alexandrina paroecia, Aithalas, 
Macarius, Julius, Menas 


et Helladius, diaconi, mul: am etiam populi partem secum trahentes. Iu. quo, alii idem sibi de Deo 
sentiendum atque credendum esse quod episcopus arbitraretur, putabant; alii vero, sicuti multis 
evenire co.suevit, istos miserabantur, velut injuria affectos, et indicta ciusa ab Ecclesia proscri- 


ptos. 


Εἰτὶ δὲ οἵἴφατι τῆς τοιαύττς ἔριδος; πρὸ "Apsiou D — Sunt qui dicunt, contentionis liujus alium. ante 


ἕτερον ἄρξασθαι, ᾿Αλέξανδρον ὄνομα, -ἣν δευτέραν 
τάξιν μέτ᾽ "Aptioy. ἔχοντα, Βαύχλλιν ὕνομα * χαλεῖ- 
σθαι δ᾽ οὕτω, διὰ τὸ σαρκὸς ὑπερτραφοῦς ὄγχον Um 
τῶν μεταφρένων αὑτοῦ σεσωρευμένην ἄγγους ὁστρα- 
xiwu ἐκμιμεῖσθαι σχῆμα" ἅπερ οὖν Bauxdlac 
ἐπιχωρίως ᾿Αλεξανδρεῖς εἰώθασιν ὀνομάζειν. Τὰ 
δεύτερα δὲ σχόντα τῆς λειτουργίας, τῆς αἰτίας 
ἄρξαι, ἐξ ἧς ἡ διαφορὰ ᾿Αλεξάνδρῳ καὶ Ἀρείῳ 
ἔπειτα συνεῤῥάγη, καὶ τὴν τοῦ ὁμοουσίυυ ἀναχὴ 
ρνξιν ἐντεῦθεν γενέσθαι. Τῷ γὰρ προτιμιθῇναι 
τὸν “Ἄρειον μὴ φέρων 6 Βαύκαλις, τὸν περὶ τὸ 
δόγμα ἐπῆγε νεωτερισμὸν ἐχείνῳ. ᾿Αλέξανδρο; δὲ 


Arium, auctorem fuisse, Alexandrum, secundo ab 
Ario loco presbyterum, Baucalim cognomine : qui 
nomen id adeptus fuerat, ex superc:escentis car- 
nis pondere in dorso ejus collecto, testacei vasis 
forma, quod Alexandrini vernaculo sermone bau- 
calam nowinare solent ;: hunc, inquam, secundas 
in ministerio sacro ferentem, dissensionis causam 
exstitisse putant ; unde postea inter Alexandrum 
ei Arium contentio commota, εἰ τοῦ ὁμοουσίου, 
hoc est consubatantialis, promulgatio exorta sit. 
Quod namque B.ucalis przlatum sibi honore 
Arium ægre ferret, novationem dogmatis istius 
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illi ascripsit. Alexander vero episcopus, utrumque Α θέλων παύειν τῆς ἔριδο; ἄμφω, εἰς ἅμιλλαν λόγων 


ἃ contentione abducere volens, 3d dispu!ationes 
serinonuinque collationes cos invitavit, persuasione 
potius qna;n violenta jussione controversiam so- 
pire conducibilius esse ducens. Et cut multoties 
disputando congressi essent, sicuti Geri assuevit, 
contentione inter quospiam mota, episcopus nunc 
huic, nunc illi benevole et commode adhaesit ; 
postremo vero tandem ct ipse coxlerpum et con- 
substantialem Patri Filium, ita uti antea semper 
senserat, disertis verbis pronuntiavit, Ariuique 
animum inJucere non poluit, sacris zedibus est ab 


540 CAPUT VI. 

Qui ea tempestate magnarum urbium fuerint episcopi : 
el de episcopis qui ab initio Byzantii ecclesiam 
rexerunt. 

Eo tempore Romanz Ecclesia Sylvester præſuit. 
Miltiadis successor, qui post Marcellinum egregie 
jn persecutione ipsa certamine defuuctum, sacri 
suneris suscepit adwinistrationem. Alexandrix 
autem post Theonam et Petrum, Achillas, ac 
. deinde quem dixi Alexander, ecclesiasticam tenuit 
praefecturam; Antiochi, Tyranno in ecclesiastico 
ministerio Vitalis suffectus, pace primum ecclesiis 
reddita. Is a tyrannis ecclesiam dirutam denuo 
eszcitavit, cujus structuram rcliquam Philogonius 
perfecit, qui ex causidico episcopus factus illi suc- 
eessit, Liciniique temporibus, uti. virum fortem 
decet, ardorem: 2emulationemque suam pro vera 


idem sentire jussit. 
eo ejectus. 


B BDv(arcíov. 


ἐχάλει, πειθοῖ μᾶλλον ἢ Big λῦσαι τὸ ἀμφίδολον 
ἡρημένος. Καὶ συνεδρίων γεγενημένων πολλῶν, οἵα 
δῆτα φιλεῖ τῆς ἔριδος ἐκατέριυθεν αἱρομένη:, ποτὲ 
μὲν τούτῳ, ἄλλοτε δ᾽ ἐκείνῳ εὐφυῶς tposixtito ὁ 
ἐπίσχοπος * τέλος δὲ χαὶ αὐτὺς, συναΐδιον xat ὁκιοοὔ- 
σιον τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, ὥσπερ καὶ ἄνωθεν εἶχε 
δόξης, τρανῶς ἀνεχήρυττιε, χαὶ “Ἄρειον τὰ (sa opo- 
νεῖν ἐχέλευεν. Ὧ; δ' οὐχ ἔπειθε, τῶν ἱερῶν περι- 
δόλων τέλος ἐξέλαννε. 


Quod ubi ille, ut faceret, in 


KEeAA. G*. 


Τίνες τηνικαῦτα τῶν μεγάλων πόλεων ἧσαν ἐπί- 
CkoXo: * καὶ περὶ τῶν ἀρχῆθεν ἐπισχόχων toU 


Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον τῆς μὲν Ῥωμαίων 
Ἐχχλησίας Σίλδεστρος τὰς ἡνίας εἶχε, Μιλτιάδην 
διαδεξάμενος, ὃς μετὰ Μαρχελλῖνον τὸν ἐν τῷ διὼ- 
Ὑμῷ καλῶς διαγωνισάμενον, τῇ ἱερωσύνῃ διέπρεπε" 
τὴν δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου μετὰ Θεωνᾶν καὶ Πέτρον ᾿Αχιλ- 
λᾶς" εἶτα ὁ προῤῥηθεὶς ᾿Αλέξανδρο; τὴν θείαν 
ἡγεμονίαν διεῖπε" τῆς δ' ᾿Αντιόχου μετὰ Τύραννον 
Βι:τάλιος τὴν διαχονίαν ἐγχεχείριστο, «7; ἔχχλησια- 
στιχῆς ἀρξάμενος εἰρήνης " καὶ τὴν ὑπὸ τῶν τυ- 
ράννων καταλυθεῖσαν ἐχχλησίαν ἀνήγειρεν" ὃν Φιλο- 
γόνιος ὁ ἀπὸ διχολόγου ἐπίσχοπος γεγονὼς διαδεξά- 
μενος, τὰ λείποντα τῇ οἰχοδομῇ ἐπετίθει, κὰν τοῖς 
Δικινίου χαιροῖ;, τὸν ὑπὲρ εὐσεδείας ζῆλον ἀνδρι- 


*pietate ostendit. Porro llierosolymis post Hermo- C xà; διεδείχνυ. Τῶν δὲ Ἱεροσολύμων μετὰ Ἕρμωνα 


nem Macario sacrum munus creditum, digno tali 
nomine viro, ut qui omnibus bonis οἱ ornamentis 
floruerit. Constantinopoli vero, post Metropha- 
nem, Probi imperatoris fratris fllium, Alexandro 
S3crorum cura sortie cesserat. Verum enimvero 
hoc loco faciendum mibi omnino videtur, ut alius 
ὃν ipsis apostolis repetitos Byzautios episcopos 
recenseam, et. veluti sacram quamdam inscriptio- 
nem historiz huic adjiciam. 

Andreas, Domini apostolus, Thraciam, Maccedo- 
niam et Euxinum, provincias sortitus, Byzantii 
Christum praedicavit, Et cum ἃ Zeuxippo, tyran- 
nidem tua ibidem tenente, ad cedem quzrcretur, 
Árgyropolim transiit, atque ibi biennium convenu- 
tus agens, permultos ad Christi fldem pertraxit. 
Caeterum sacra co loco fundata zde, ct. Stachy 

. apostolo episcopo ordiuato, Sinopen concessit. 
Stachys sacro eo munere annis sedecim adinini- 
stato, ibidem sepultus, Onesimum habuit succes- 
sorem. Onesimus quatuordecim annos ecclesiam 
eam gubernavit, eique PDolycarpus subrogatus, 
qui decem et octo annis munere suo cum laude 
functus, Plutarcho id reliquit. Hic non minus 
quam sedecim annis ecclesie praefuit, eamque 
inoriens Sedecioni concessit : quo post annos no- 
vem defuncto, Diogenes quindecim annis eam 
rexit, lili Eleutherius suffectus, qui septem annis 
episcopali munere obito, Felicem habuit successo- 
rem. Felix quinque anuis Sedeu) cpiscopalei 


Μακάριος τὴν λειτουργίαν ἐνεπιστεύετο, ἄξιος «ἧς 
ἐπικλήσεως ὁ ἀνὴρ, καὶ πᾶσιν ἀδρυνόμενος ἀγα- 
θοῖς. Τῆς δὲ Κωνσταντίνου μετὰ Μητροφάνην τὸν 
ἀδιλφόπιιδα Πρόθδου τοῦ βασιλέως ᾿Αλέξανδρος τὴν 
ἱερὰν ἐχληροῦτο ἀρχήν. Ἐνταῦθα δὲ γενομένῳ, 
προὔργου δοχεῖ μοι ἄνωθεν Ex τῶν ἀποστόλων, τοὺς 
τοῦ Βυζαντίου ἐπισχόπους διαλαθεῖν, xal ὡς πρό» 
τραμμά τι θεῖον τῇ ἱστορίᾳ ἐνθεῖναι. 


᾿Ανδρέας γὰρ ὁ τοῦ Κυρίον ἀπόστολος, τὰ περὶ 
Θράχην xai Μαχεδονίαν καὶ τὸν Εὔξεινον χλῆρον 
λαχὼν, ἐπεὶ ἐν Βυζαυτίῳ γενόμενο; ἐχήρυττε τὸν 
Χριστὸν, ὑπὸ Ζευξίππου τοῦ τηνιχάδε τυραννοῦντος 
ζητούμενος, ἐν ᾿λργυροπόλει μετέδαινε " xal χρό- 
vov διετῆ ἐχεῖτε συνάγων, πολλοὺ; ἐπεσπᾶτο πίστει 
τῇ εἰ; Χριστόν. θυσιαστήριον τοίνυν τῷ τόπῳ ἐδρά- 
σᾶς, xal τὸν ἀπόστολον Στάχυν ἐχεῖσε χειροτονήσας 
ἐπίσχοπον, εἷς Σινώπην ἀπαίρει. Ὃς τῇ λειτουργίᾳ 
ἕξη τις’ παραμείνας, καὶ ταφεὶς ἐχεῖσε, ᾿θνήσιμον 
ἔσχε διάδοχον " ὃν τέσσαρα πρὸς vol; δέχα ἔτεσι 
διαγεγονότα Πολύχαρπος διεδέξατο. Δεχαοχτὼ δ᾽ 
ἔτη τῇ διαχονίᾳ καὶ οὗτος ἐμπρέψας, Πλουτάρχῳ 
ταύτη; ἐξίσταται. Καὶ οὗτος δὲ οὐχ ἧττον ἣ ις’ δια- 
γεγονὼς, Σεδεχίωνι τοῦ θρόνου πλραχωρεῖ" οὗ με- 
τὰ θ΄ ἔτος Διογένης πεντεχκαίδεχα ἔτη ἱερατεύει. 
M«c9* ὃν ᾿Ελευθέριος" ὃς ζ΄ ἔτη ἱερατεύσας, iux 
διάδοχον ἔσχε. Πέντε δὲ xaV οἶτος διαχονησάμενος, 
Πολυκάρπῳ μεταδίδωσι τῆς λειτουργίας. Ot δὴ πάν- 
12; διὰ τὰς τῶν ἀπίστων ἐφόδους, τῷ διςιληυ μένῳ 
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explo τοῦ ἀποστόλου τὰς συνάξεις ἐπεποίηντο. Α tenuit, eamque 41 Paolycarpum transmisit. 541 


"ἔπειτα "A0rvólupo; τὴν λειτουργίαν ἐλάμξανεν" 
5; ἔτη δ' ἱερατεύσας, ἐχχγλησίαν ἑτέραν ἀνίστησιν 
ἐν τόπῳ ἐπιλεγομέν Ἐλαία" xXxel τὴν σύναξιν 
ἐποιεῖτο" ὃν οἶχον ἐς ὕστερον ὁ μέγας Κωνσταν- 
tivo; ἐγείρει περιφανῶς. Τοῦτον Εὐζώϊος διαδέχεσ 
τοι ἔτη q^ * 06) Λαυρέντιος ἐπὶ ἔτη ἔνδεχχ" “:θ’ δὺ 
᾿Αλύπιος, τρία πρὸς toi: δίχα iepa2ágsvoz * οὗ μετὰ 
τελευτὴν Περτίναξ ὑπατι-ὃς ἐπίσχοπο; γίνεται. 
Πλούσιος δὲ σφόδρα vtvÓu:vo;, ἑτέραν ἐχκλησίαν 
ἐγείρει πρὺς θάλασσιν, ἐν τόπι, ᾧ Xuxal χλῇτις 
ἦν, Εἰρήνην τὸν οἶχον προσλγορεύτας. Ὃν δὴ τό- 
mto) Χοιστιανοὶ τῷ συνεχεῖ χαὶ χαλλίστῳ τῶν οἶχο- 
δοιἡμάτων εἰς πόλεω; σχῆα μετ:σχευάσαντο. Οὗ 
χάριν χαὶ ὁ πολὺς τὴν ἀρ:τὴν Κωνσταντῖνος τείχεσε 
καλλίστοις τὸν τόπον ἐτίμα * ἐν f). τῆς Εἰρήνης ἐχ- 
χλησίᾳ πρῶτος μετὰ Περτίνακα ἕτη ἐννέα ἐπισκο- 
πῆϑαντα Ὀλυμπιανὴς ἐπὶ ξυδεχα ἔτεσι τὸν θρόνον 
λαθάνει, Τούτου δὲ διάδοχο; Μάρχο; fjv ἔτη ιγ'" 
μετὰ δὲ τοῦτον Kopie ἔτη ic ^ χαὶ τοῦτον δὲ 
ἱζωνσταντῖνο; διαδέχεται ἔτη ζ΄. Οὗτος τῷ πρώτῳ 
τῆς ἱερατείας Exec ἕνδον τοῦ Πυζαντίου χατὰ τὸ 
βόρειον μέρος νεὼν ἀνιστᾷ, Εὐφημίᾳ τῇ μάρτυρι 
εὐ τέμενος ἀναθεὶς, τηνιχάδε τὸ μαρτύριον ἀγωντ- 
σαμένῃ " οὗ δὴ xai τὸ λεῖπον διανύσας τοῦ βίου, 
Τί το, διάδοχον χατελίμπανεν * οὗ ἐπὶ ε΄ xal Y xai 
p:xgóv τι πρὴς τὴν ἱερατείαν τελέπταντο;, Δομέτιος 
ὁ ἀδελφὸς Πρόδου τοῦ βασιλέως, ἐπὶ τῶν τῆς 'Ex- 
κλησία; o!áxov χαθῆστο. Τοῦτον δὲ Πρόδος ὁ υἱὸς 


Qui sane ones, propter infilelitm | incursianes, 
in eo quod memoravimus Ápost»li oratorio svnaxes 
et conventus celebrarunt. Deinceps Atheno:lorus, 
functione ecclesiastica suscepta, quatuor eam an- 
nis obtinuit, ecclesiamque aliam, in loco cui no- 
men crat Olea (0), construxit, ibique svnaxim 
peregit. Eam ꝓdem postea Constantinus Magnis 
splendidissime auxit et ornavit. Athenodori suc- 
cessor Euzoius, sex annis episcopatum gessit : cui 
Laurentius succedens, undecim annis Ecclesie 
præfuit. Post hunc Alypius tredecim annis sacrum 
magistratum administravit. Istius suc^essor Perti- 
ΠΩΣ, vir consularis, novem amnis episcopalem 
dignitatem obtinuit : qui cum locupletior esset, 
ecclesiam aliam sd mare, in loco quem Ficos 2) 
nominabant, excitavit, eamque Pacem appellavit. 
Eam locum Christiani perpulchris et continuis 
zditiciis in eppidi formam redegerunj. Quapropter 
eum eliam monibus eximiis, magna virtutis 
gloria pollens Constantinus est dignatus. Post 
Pertinacem, qui primus in hoc Pacis templo epi- 
scopatum administraverat annis novem, Olympia- 
nus undecim annis sacrorum antistes fuit : rursum 
post hunc Marcus, annis tredecim. Post. Marcum 
Cvrillianus, sedecim : post Cyrillianum Constauti- 
nus, septem. Hic primo episcopatus sui anno, intra 
Dyzantium in parte septentrionali templum zditi- 
cavit, atque id Euphenvze martyri, que tum sa- 


διεδέχετο" ὧν ὁ μὲν U πρὸς xol, εἴκοσι, [195607 δὲ C erum peregerat ceriamen, consecravit. Ad quod 


τὰ ἡμίση τούτων, διήννον. Τὸν δὲ Πρόδον ὁ ἀδελφὸ; 
αὐτοῦ Μητροφάνης διεδέχετο" ὃς ἐπὶ ἔτη δέχα xa- 
λῶς τὴν ἱερωσύνην χοσμήσα: διέπρεπεν. Ἐφ᾽ οὗ δὴ 
xai ὁ ἀεισέδαστο; Kuvaxavsivo; τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ 
περιφανῶς ἀνεγείρει πόλιν. Μεθ ὃν ᾿Αλέξανδρος 
τῆς ἱερατιχῆς ἠξιοῦτο χαθέδρας, ἀποστολιχρῖς χᾶ- 
ρίσμασι λαμπρυνόμενος. Καὶ τὰ μὲν τῶν éx:oxónuy 
ἐν τούτοις. 
colionestavit. Suh quo eliam Constantinus seinper 
didit. Meirophanis porro successor fuit. Alexander, 
Té: δ᾽ οὖν ὁ τῆς ᾿λλεξχνδρεί: ᾿Αλέξανδρος, τὸν 
"Ἄρειον ὁρῶν τῷ τῆ; φιλαρχίας οἵστρῳ πυρούμε- 
vov, ἰδίᾳ τὰ συνάγουτα, καὶ πολὺν τὸν σάλον 
ἐξερευγόμενον, γράφει μὲν xxi τοῖς τῶν ἔκχλη Σιὧν 
ἡγεμόσι τὴν βλασφημίαν ἐχεένου. Δλήλην δὲ ταύτην 
xa! tol; κατὰ πόλεις ἐτίθει πιστοῖς. Ἐγὼ δὲ xol 
μέρη τῶν ἐκείνου ἐπιστολῶν :v01 5o τῇ συγγραφῇ " 
ἵν᾽ Bua μὲν τἀλιθὴ συγγράφειιν, xal μηδέν τι 
πλάττειν, δοχοίημεν" καὶ ἄλλας δ᾽ ἐπὶ ταύταις 
ἐροῦμεν. ὡς ἄν γε τ ἀληθείχ συνάδωσι, χαὶ τὸ σα- 
€; τὸ ἱστορίᾳ ἔχωσι παοιφτᾷ,. 


ΚΈΕΦΑΛ. Z'. 


ἙἘπιστο.ϊὴ 'AJAstávópov τοῦ ᾿Α.εξανδρερίας πρὸς 
τὸν Κωνστανγείνου πύλεως ᾿Α.έξανδρον διὰ 
τοὺς περὶ "Apetor. 


Πρὸς μὲν οὖν τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ τῆ; Κωνσταν- 
τένου ᾿Αλέξανδρον τάδε ἔγραφεν ὁ τῆς ᾿Αλεξαυδρείας 
(1) O:ea, Constartinopolis regio, 


templum reliquo vite tempore transacto, episco- 
pale inunus Tito reliquit, qui id supra triginta et 
quinque anwos administratum, ad Dometium Probi 
imperatoris fratrem transmisit. Atque huic Probus 
filius saccessit. Et Dometius antistitis. honorem 
viginti quatuor, Probus duodecim annos gessit, 
cujus Metrophanes frater. successor fuit. ITic annis 
decem cum ingenti laude episcopale ministerium 


Augustus, cognominem sibi urbem magnifice cone 
apostolicis donis pr:eclarus. Hæc de episcopis. 


Sed enim Alexandria episcopus Alexander, cum 
Arium videret dominandi furore flagrantem, pri- 
vatim illegitimos conventus agere, et turbam mo- 
t mque ingentem concitare, non modo ad sacros 
ecclesiarum | prafectos, verum etiam ad fideles 
passim in urbibus omnes, 542 de blasphemia 
vjus publicitus litteras dedit. Ex quibus partes 
ceras operi huic intexam, ut mihi verior narratio 
rerum constet et nemini co: fingere. quidquam vi- 
dear. Adjiciam praeterca alias, qua veritati erunt 
consouz, historiamque omnem dilucidiorem red- 
dere poterunt. 

CAPUT VII. 

Epistola Alexandri Alexandrini episcopi ad Ale- 
xandrum Constantinopolitagum | episcopum ,. de 
Arianis. 

Alexander itaque iste. Alexandrinus, ad cogno» 


minem sibi Alexandrum Constantinopolitanum hzc 
(9) ltem, Fici. 


3l 

scripsit : 
Alexandro, Alexaader in. Domino salutem. lravo- 
rum liominum, qui dominandi libidine et pecunie 
cupiditate ducuntur, institutum, semper quæ am- 
pliores eis esse videntur, insidiatur ecclesiis : qui 
vairiO sane pretextu pietatem. ecclesiasticam inva- 
dere solent. Siquidem tanquam stimulis quibusdam, 
ab eo qui in illis εἴ] ας est, diabolo, ad propo- 
siam sibi voluptatem incitati, religione oinni 
proierta, judicii Dei. timorem proculcaut. De qui- 
bus necessitas mihi imposita est, multa ab eis 
passo, ut ad pietatem vestram scrjbam, ut ejus- 
modi homines caveatis, el ne quis eorum se in 
paroecias et ecclesias vestras subinsinuare audeat, 
p'ovidcatis. Instructi enim sunt per simulationem 
ei dissimulationem, ad fraudem et seductionem, 
impostores isti, ut sive per se ipsos, seu per litte- 
ras, per assentationem el venditationem falsam 
arte quadam compositas, transversos agant simpli- 
cem atque sinceram ἤάσιο consectantes. liomines. 
Quandoquidem Arius et Achillas, conjuratione 
nuper faeta, Coluthi (1) dominandi cupiditatem, 
longe etiim deterius quam ipse ille, sunt aamulati. 
llle namque accusatione adversus hos ipsos in- 
stituta, maligni consilii sui aliquem reperit prae- 
textu:n. [sti vero, zruscationem illius sub Christi 
nomine susceptam videntes, Ecclesie amplius 
subiecti esse non sustinuerunt : sed exgiractis sibi 
ipsis latronum speluncis, continuos ibi peragentes 


NICEPHORI CALLISTI 
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Ψύχῳ ᾿Αλεξάνδρῳ ᾿Λλέξανδρο; iv Κυρίῳ χαίρειν. 
Ἢ φίλαρχος τῶν μοχθηρῶν ἀνθρώκων τε καὶ φι- 
λάργυρος πρόθεσις, ταῖς δοχούσαις ἀεὶ μείζοτι 
παρυικίαις πέφυχεν ἐπιθουλεύειν, διὰ ποιχίλης 
προφάσεως τῶν τοιούτων ἐπιτιθεμένων τῇ ἐχχλη- 
c.23::x]j εὐσεδείᾳ. Οἰστρηλατούμενοι γὰρ ὑπὸ τοῦ 
ἐν αὐτοῖς ἐνεργοῦντος διαδόλου εἰς τὴν mpoxsiu£- 
νην αὐτοῖς ἡδονῆν, πάσης εὐλαδείας ἀποσχιρτῆ- 
σαντες, πατοῦσι τὸν τῆς χρίτεως τοῦ Θεοῦ φόδον. 
Περὶ ὧν ἀναγχυῖον ἦν μοι τῷ πάσχοντι δηλῶσαι 
«R ὑμετέρᾳ εὐλαδείχ, ἵνα φυλάττησθε τοὺς τοιού- 
τους, μὴ τις αὑτῶν τολμήσῃ καὶ ταῖς ὑμετέραις 
παροικίαις ἐπιδῆναι. "Ixavot γὰρ ὑποχρίν:σθαι 
πρὸς ἀπάτην οἱ γόητες fjtot δι᾽ ἑαυτῶν, fj διὰ γραμ- 
μάτων ψευδῶς κεχομψευμένων, δυναμένων ὀφαρ- 
πάται τὸν ἁπλῇ πίστει καὶ áxspala προσετχηχότα. 
ἤΑρειος οὖν καὶ ᾿Αχιλλᾶ;, συνωμοσίαν ἔναγχον 
ποιητάλενοι, τὴν Κολούθου φιλαρχίαν πολὺ χεῖρον 
ἣ ἐκεῖνος ἐζήλωσαν. Ὃ μὲν γὰρ αὐτοῖς τούτοις 
ἐγκαλῶν, τῆς ἑαυτοῦ μοχθηρᾶς προθέσεως εὗρε 
πρόφασιν * οἱ δὲ τὴν ἐχεῖνον θεωροῦντε: Χριστεμπο- 
ρίαν, οὐχέτι τῆς Ἐχχλησίας ὑποχείριοι μένειν 
ἐχαρτέρησαν " ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς απήλαια λῃστῶν οἶχο- 
δομήσαντες, ἀδιαλείπτους ἐν αὐτοῖς ποιοῦντες συνά- 
δους, νύχτιυρ τε καὶ μεθημέραν ἐν cai; χατὰ Χρι- 
στηῦ χαὶ ἡμῶν διαδολαῖς ἀσκούμενοι, ol πάσης τῆς 
εὐσεθοῦς ἀποστολικῆς δόξης χατηγοροῦντες, ἴου- 
δαϊχῷ προσχήματι Χριστομάχον συνεχρότησαν ἐρ- 


conventus, diu noctuque se in calumniis adversum c γαστήριον, τὴν θεότητα τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀρνού- 


Christum οἱ nos. excogitatis, meditando exercent, 
atque omnes pias et apostolicas sententias repre- 
hendentes, 543 Judaico prorsus more, Christi 
persecutricem — instituunt officinam, divinitatem 
Salvatoris nostri pernegautes, omnibusque eum 
Parem esse ducentes, ct voces salutifere ejus 
economie et administrationis nostraque causa 
abjectionis colligentes, congerere ex illis impie- 
tatis suz:e dogma contendunt, verbaque divinitatis 
initio carentis et ineffabilis apud Patrem glorise 
ejus aversantur. Quapropter impiain Graecorum et 
Judxorum de Christo opinionem corroboraites, 
laudem ab illis, quam maxime possunt, venantur : 
ounia ea quibus illis ludibrio sumus, suboruantes 
aique. procurantes, seditionesque ct persecutiones 
quotidie contra nos excitantes : et cum judicia 
8 versus nos, impudicis mulierculis, quas ipsi 
dolose seduxerunt, intervenientibus instituxntes, 
tuin. Christianismum ad obtrectationen; traducen- 
tes, ex eo quod turpiter per plateas et vicos omnes 
juvenculae eorum discurrant. Quin etiam indis- 
solubilem Christi tunicam, quam ne carni(ices qui- 
dem illi dividere volucrunt, scindere ipsi ausi 
sunt. ltaque nos ea qu» moribus improbisque 
conatibus illorum congruunt, licet sero propter 
rel ignorationem, adhibentes remed'a, coinmuni- 


D 


μένοι, καὶ τοῖς πᾶσιν ἴσον εἶναι χηρύσσοντες " πᾶ- 
σάν τε αὐτοῦ τῆς σωτηρίου οἰκονομίας xat δι' ἡμᾶς 
ταπεινώσεως φωνὴν ἐκλεξάμενοι, ἐξ αὐτῶν σννα- 
σείρειν πειρῶνται τῆ; ἀσεδείας αὑτῶν τὸ χέρυγμα, 
τῆς ἀρχῆθεν θεότητος αὐτοῦ καὶ παρὰ τῷ Πατρὶ 
δόξης ἀλέχτου τοὺς λόγους ἀποστρεφόμενοι. Τὴν 
τὴῶῦν Ἑλλήνων καὶ Ἰουδαίων ἀσεδῇ δόξαν περὶ 
Χριστοῦ χρατύνοντες, τὸν παρ᾽ αὐτοῖ; ἔπαινον ὡς 
ἕνι μάλιστα θηρῶνται, πάντα μὲν ὅσα καθ᾽ ἡμῶν 
παρ᾽ αὑτοῖς γελᾶται πραγματενόμενοι, στάσεις δὲ 
ἡμῖν xa0' ἡμέραν χαὶ διωγμοὺ; ἐπεγείροντες " xal 
τοῦτο μὲν, δικαστήρια σνγχροτοῦντες δι᾽ ἐντυχίας 
γυναικαρίων ἀτάχτων ἃ ἡπάτησαν, τοῦτο δὲ, τὸν 
Χριστιανισμὸν διασύροντες, ἐχ τοῦ περιτροχάζειν 
πᾶσαν ἀγνιὰν ἀσέμνιυς τὰ; παρ᾽ αὐτοῖς νεωτερο- 

"ac. ᾿Αλλὰ xal τὸν ἄῤῥηχτον τοῦ Χριστοῦ χι- 
κῶνα, ὃν οἱ δήμιοι διελεῖν οὐχ ἐδουλεύσαντο, αὐτοὶ 
σχίσαι ἐτόλμησαν. Ἡμεῖς μὲν οὖν ἃ xal τῷ βίῳ 
αὐτῶν xal τῇ ἀνοσίῳ ἀπιχειρύσει, διὰ τὸ λανθάνειν, 
βραχέως ἐπιστήσαντες, παμψηφεὶ τῆς προσχυνού- 
σης Χριστοῦ τὴν θεότητα Ἐχχλνησίας ἐξηλάσαμεν " 
ἐπεχείρησαν δὲ περιδρομαῖς χρώμενοι χαθ᾽ ἡμῶν, 
παρεχθαχένειν πρὸς τοὺς Óp^ppovag ἡμῶν συλλει- 
τουργοὺς, σχήματι μὲν εἰρήνης xat ἀξιώσεως ἀξίω- 
σιν ὑποχρινόμενοι, τὰ δ᾽ ἀληθὲς, συναρπάσαι. Τινὰς 
αὐτῶν εἰς τὴν ἰδίαν νόσον διὰ τὴν χρηστολογίαν 


(V) « Et Coluthus qnzdam perversa docebat, scJ non duravit ejus hæresis: nam statim disparuit. a 


Epiphan. contra. Ariemanuitas, 
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σπουδάζοντες, καὶ στωμυλώτεα γράμματα παρ᾽ À bus suffragiis nostris, illos ah ca qu divinitatem 


αὐτῶν αἰτοῦντες, ἵνα παριναγινώσχοντες αὐτὰ τοῖς 
ὑπ᾽ αὑτῶν ἡπατημένοι;, ἀμετανοήτους ἐφ᾽ ol; 
ἐσφάλησαν χατασχευάξωσιν, ἐπιτριδομένου: εἰς 
ἀσέδειαν, ὡς; συμψήφους αὑτοῖς xai ὄμῥφρονας 
ἔχοντε; ἐπισχόκους, Οὐχ ἅπερ γοῦν» πονηρῶ: παρ᾽ 
ἡμῖν ἐδίδαξεν καὶ διεπράξαντο, ὁ εολογοῦσιν αὐτοὶ, 
δι᾽ ἃ xai ἐξώσθηηταν" ἀλλ᾽ ἣ σιωπῇ ταῦτα παραδι- 
δόασιν, fj πεπλασμένοις λόγοις καὶ ἐγγράφοι; ἐπι- 
σχιάζοντες, ἀπατῶσι. Πιθανωτέραις γοῦν xai βω- 
μολοχιχαῖς ὁμιλίαις τὴν φθοροποιὸν αὐτῶν διδασκα- 
λίαν ἐπιχρύπτοντες, συναρπάζουτι τὸν εἰς ἀπάτην 
ἔχχείμενον, οὐκ ἀπεχόμενοι xal τοῦ παρὰ πᾶσι 
συχοψαυτεῖν τὴν ἡμετέραν εὐσέδειαν. Ὅθεν xol 
συμθαΐνει τοῖς γράμμασιν αὑτῶν τινας ὑπογρά- 
qovtac, εἰς ἐκχλησίαν εἰσδέχεσθαι, μεγίστης διαδο- 
λῆς ὑποχειμένη;, ὦ; οἶμαι, τοῖς τοῦτη τολμῶσι 
συλλειτουργοῖς, τῷ μήτε τὸν ἀποστολιχὸν χανόνα 
τοῦτο συγχωρεῖν, ἀλλὰ xaX ὑπεχχαίειν τὴν ἐπ᾿ αὖ- 
«οἷς διαδολικὴν χατὰ Χριστοῦ ἐνέογειαν. Ac ἃ δὴ 
xai οὐδὲν μελλήσας, ἀγαπητοὶ, δηλῶσαι ὑμῖν τὴν 
τῶν τοιούτων ἀπιστίαν ἐμαυτὸν διανέστησα. ’ 


Christi adorat Ecclesia. proscripsimus, Consilium 
quoque ceperunt, ut nos fraudulenter circumve- 
niant, ad consentientes nobis collegas furiüm 
trans're, sub ohtentu pacis atque uzionis, depre- 
cationem quidem pra se ferentes, re ipsa vero 
aliquos ex illis in coutagionem morbi sui pertra- 
here per blandiloquentiam salag^utes, et ut ca- 
ptiosis argutisque ab eis acceptis itteris, habeant, 
quas ἃ se in fraudem abductis perperam legant : 
eosque impietati jain assuefactos, prorsus a peeni- 
tentia et fuga. errorum, quibus sunt. seducti, ab- 
strahant, perinde atque suffragantes sibi et. con- 
sentientes haberent episcopos. Non illi sane, qua 
apud nos male et docuerunt εἰ egerunt (quam ob 
rem etiam excommunicati sunt), confitentur, sed 
aut silentio ea committunt, aut. confictis. atque 
compositis verbis et scriptis adumbrantes tegunt, 
hominesque decipiunt, atque ad persuadendum 
comparaüis insidiosisque sermonibus pestifera 
$uam occultantes doctrinam, seductioni et: fraudi 
expositoa abripiunt. $4/& Sed et pietstem quoque 


nostram, passim apud omnes sycophantice carpere non. omittunt. Quapropter illud evenit, cum non- 
nulli litteris eorum s»bscribant, ut. in Ecclesiam illi recipiantur : et college, qui id permittere au- 


dent, ut equidem pulo, gravi ca'uinnizm crimine non careant : qui scilicet non solum 


id faciunt, 


quod apostolicus canon eis non permittit, verum eliam diabolieam, qua in illis est, contra Chri- 
stum efficaciam succendunt et augent. Eam ob eausam nihil cunctatus, dilecti, meipsum excitari, 
ut talinm. hominum vobis ostenderem in(delitatem. » 

"Ἔπειτα xarà μέρος τὰς ἐκείνων βλασφημίας ix- C — Deinde blasphemias illorum singillatim exponit, 


τίθησι, xai ἀνθίσταται ταύταις τὰ ix τῶν θείων 
εἰς κλάτος παράγων Γραφῶν, ἀπελέγχων αὐ: ὧν τὴν 
δυσσέδειαν" καὶ τοῦ πρόσω πολὺ προϊὼν, ἐπάγει" 
« Πολλὰ λέγειν ἔχων, ἀγαπητοὶ, παρέρχομαι, φορ- 
ειχὴν εἶναι νομίσας διὰ πλειόνων διδασχάλου; ὁμό- 
φρονας ὅπομιμνήσχειν. Αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς θεοδίδακ-- 
«τοί ἐστε, οὐχ ἀγνοοῦντες, ὡς ἡ διδασχαλία αὖ τη. 
ἜἘΘδιωνός ἐστι χαὶ ᾿Αρτεμᾶ xal τοῦ Σαμοσατέως 
Παύλον ὧν τῆς ἀσεδείας τὴν τρύγα ἐῤῥοφηχότες, 
vuv ἡμῖν ἐξ οὐχ ὄντων ἐπεφύησαν τὰ ἐχείνων χε- 
χρυμμένως μοσχεύματα, Ἅρειός τε xal ᾿Αχιλλᾶς, 
χαὶ ἡ τῶν σὺν αὐτοῖς πανηρευοϊμένων σύνοδος, xal 
οὖχ οἱδ᾽ ὅπως ἐν Συρίᾳ χειροτονηθέντες ἐπίσχοποι 
τρεῖ; " περὶ ὧν ἡ κρίσις τῇ ὑμετέρᾳ ἀναχείσθω 
δοχιμασίζ. » 

Ἕπειτα διασαφέσας περὶ τῶν ταπεινοτέρων λὲέ- 
ξεων τῆς Γραφῆς, ἃς ἐπιχτήτους ὁ Σωτὴρ δι᾿ ἡμᾶς 
ἀνεδέξατο διὰ τὴν χένωσιν χαὶ τὸ σωτήριον πάθο; * 
ὡσαύτως δὲ καὶ ὅσαι τὴν ἀνωτάτω ἀρχὴν καὶ [εό- 
τητα, τὴν τε φυσιχὴν αὐτοῦ δόξαν τε xal θεότητα 
διελθὼν xal φιλοσοφήσας, ἐπιφέρει λέγων" « Καὶ 
τὶ λοιπὸν ἔτι θαυμαστὸν ὃ μέγλω γράφειν, ἀγαπη- 
τοὶ, εἰ τὰς xat! ἐμοῦ ψευδεῖς διαδολὰς, χαὶ τοῦ 
εὐσεδεστάτου λαοῦ ἡμῶν ἐχθήσομαι ; O: γὰρ κατὰ 
τῆς θεότητος τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ πυρεταξάμενοι 
οὐδὲ c3; xaü' ἡμῶν ἀχαρίστους παροινίας 7t ρα.- 
ποῦντα: λέγειν * οὗ 1€ οὐδὲ τῶν ἀρ αΐων τινὰς συγ- 
κρίνειν ἑαυτοῖς ἀξιοῦσιν οὐδὲ οἷς ἡμεῖς $a παίδων 


(1) Hic etiam Artenion s::pra dictus. 


eisque copiose ex divinis Scripturis refutationes 
objicit, impietatem ipsorum redargueris : οἱ lon- 
gius stylo progreseus , iufert : « Multa, dilecti, 
cum dicere possem, prxtereo : moleste arrogautia 
esse ducens, eadem sentientes doctores, pluribus 
admonere. Nam vos ipsi a Deo docti estis, minime 
ignorantes, doctrinam hanc Ebiouis ipsius, et Ar- 
lemæ (1), et Pauli Saaossteni esse, quorum ist 
impietatis fecibus haustis, nobis nune, ex non 
exsistentibus, illorum clam vivi radices producunt 
Arius nimirum ipse et Achillas, et quod cum οἷν 
est malignantium conciliabulu:n : et tres praterea 
illi in Syria nescio quo molo ercati episcopi, de 
quibus judicium arbitrio vcstro permittimus. » 


Deinceps declaratis. summissiozibus Scripture 
vocibus, quas Salvator asci.iii :$ nostra causa per 
exinsnitionem  salutaremque passionem suscepit, 
iidemque cís locis relatis atque expo-itis , quibus 
extra initium omne principium ac deitas, natura- 
lisque gloria et divinitas ejus exprimitur, hiee 
prosequitur : « Quis vero qiiod scripurus sum 
mirabitur, dilecti, οἱ contra ime el piissimam ple- 
bem w«ostram emcalitas eorum calumnias expo- 
suero ? Qui etenim adversus. divinitatem Filii Dei 
aciem δῖ) uere ausi sufit, contra nos quoque ingrata 
probra et convicia dicere non verentnr. Qui ettam 
ex veteribus rulios esse dignos put. *, qui cum 
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eis conferantur : neque. eis aequari se patiuntur, A ὡμιλήσαμεν διδασχάλοι; ἔξισοῖσθαι ἀνέχονται * ἀλλ᾽ 


quibus nos a pueris preceptoribus usi sumus: 


sed ne ex omnibus quidem qui passim sunt, col- 
legis οἱ presbyleris, quemquam ipsis comparari 
volunt, solos sc sapientes, possessionum contem- 
ptores, et dogmatum repertores esse jactantes : ut 
quibus unis revelatum sit quod nemini omnium 
qui sub sole sunt hominura in. mentem venerit. 


οὐδὲ τῶν νῦν πανταχοῦ συλλειτουργῶν τινα εἰς μέ- 
τρὸν ἡυοῦνται, μόνοι σοφοὶ χαὶ ἀγχτήμονες καὶ 
δυγμάτων εὑρεταὶ λέγοντες εἶναι, xal αὖ οἷς ἀπὸο- 
χεχαλύφθαι μόνοις, ἅπερ οὐδενὶ τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον 
ἑτέρῳ πέφυχεν ἐλθεῖν εἰς ἔννοιαν. Ὦ ἀνοσίου τύφον 
χαὶ ἀμέτρου μανίας, χαὶ μελαγχολιχῇς δόξης χαὶ 
catavtxoU φρονήματος » 


545 0 tumorem impium, et furorem immensum! o opinionem insanam, εἰ Satanicum plane sen- 


sum 1 » 

Sub hec aliis quibusdam memoratis, et dogmate 
fidei eorum fusius exposito, circa finem epistole 
hzc adjicit : « Hosce igitur anathematis fulmine, 
de fidelium fratrum consensu, ictos, nemo vestrum 
rccipiat, neque vel dicta vel scripta eorum susti- 
neat. Qui enim mentiri omnia consuevere, impo- 
stores, veritatem certe non proloquentur. Urbes 
ili circumeunt, nihil aliud ageites quam ut ami- 
citia obtentu. per liypoerisim et adulationem litte- 
ras dent et accipiant, quibus seducant, ab ipss 
jm deceptas paucas mulierculas peccatis oaera- 
fas, » ei qua sequuntur. « llosce itaque talia 
contra Christum ausos, et qui Christianismum cuim 
publice ad populum traducunt, -tum in judiciis 
magno studio et contentione probris mauifestis 
exagitant ; qui persecutionem temporibus pacatis, 
quantum iu eis situm cst, adversus nos concitant : 
qui ineffabile Christi nativitatis mysterium ener- 
vant : hosce, dilecti, aversantes, unanimi nobis- 


Εἰπὼν δὲ xal ἄλλα xz τὸ δόγμα τῆς αὐτοῦ nl- 
στεως πλατύτερον διεχθέμενος, περὶ τὸ 1620: τῆς 
ἐπιστολῆς χαὶ ταῦτα ἐπάγει " « Τούτου: οὖν áva- 
θεματισθέντας ὑπὸ τῆς ἀδελφότητος μηδεὶ: ὑμῶν 
δεχέσθω, μηδὲ ἀνασχέσθω τῶν λεγομένων ἣ vpa- 
φομένων ὑπ᾽ αὐτῶν. Πάντα γὰρ οἱ γόητες Ψεύδον- 
ται" ἀλήθειαν οὐ μὴ λαλήσωσι " περιέρχονται γὰρ 
tà; πόλεις, οὐδὲν ἕτερον σπουδάζοντες, ἢ τῷ t$; 
φιλίας προσχήματι δι᾿ ὑποχρίσεως xai χολυχείας 
γράμματα διδόναι καὶ λαμβάνειν * πρὸς τὸ πλανᾶν 
ὑπὸ τούτων τὰ δι᾽ αὐτῶν ἡπατημένα ὀλίγα γυνα:» 
χάρια σεσωρευμένα ἁμαρτίαις. Καὶ τὰ ἑξῆς. Τού- 
“ους οὖν τοὺς τοσαῦτα χατὰ Χριστοῦ τολμήσαντα -, 
τοὺς τὸν Χριστιανισμὸν τοῦτο μὲν δημοσίᾳ σύρου- 
τας, τοῖτο δὲ ἐπὶ δικαστηρίων ἐπιδειχτιχῶς φιλοτι- 
μουμένους, τοὺς διωγμὸν ἡμῖν ἐν εἰρήνῃ τὸ ὅσον ἐπὲ 
αὑτοῖ; ἐπεγείραντας, τοὺς τὸ ἄῤῥητον μυστήριον 
τῆς Χριστοῦ γεννήσεως ἐχνευρίσαντας  ποὐτοὺυς 
ἀποστραφίντες, ἀγαπητοὶ xal ὀμόψυχοι, σύμψν» 


cum cousensu et suffragio, calculis quuque vesiris c qot γένεσθε χατὰ τῆς μονιώδους αὐτῶν τόλμης, 


(uribundam eorum audaciam jugulate, exemplo 
collegarum nostrorum qui indignati sunt et litteras 
eontra eos ad me dederun!, libelloque damna- 
tionis subscripserunt : quz omnia per filium meum 
Appionem archidiaconum misi per. ZEgyptum om- 
nem, Thebaidem, Libya:, Pentapolim, Syriam, 
Lyciam, Pamphyliam, Asiam, Cappadociam et 
alias circumcirca regiones. Ad horum sane ex- 
emplum, a vobis etiam eum confirmatum iri, per- 
suasum habeo. Multum quidem certe opis a me in 
cos qui ab iilis sunt detrimento affecti, est colla- 
tum : sed. illud. maximum fuerit depellendorum 
ἃ seducta pleve inalorom auxilium, si collegarum 
nostrorum (1) coucordi consensu illa persuasa, ad 


poenitentiam decuriere studuerit. Salutate vos in- D 


vices, ejus qux» apud nos est. consentientis fra- 
ternitatis nomine, Valere vos in. Domino optio, 
dilecti, Utinam fructum aliquem vestrurum tanto- 
pere Cliristi amantium animcrum percipiara. » 
Deinde anathemate excommunicatos in epistola 
recenset, quos οἱ nos supra retulimus, In eamdem 
sententiae. (2), Philogonio Antiochiz, Eustathio 
Derrhaoez in Syria, atque aliis etiam aliarum Ec- 
clesiarum antistitibus scripsit, quos apostolicam 
doctrinam comprobare sciebat. 5446 Arius porro 
neque ipse sibi cessandum esse putavit. Quapro- 


(1) Seriptum hoe integrum. reperitur apud 
ThecJoritum Eccles. listor. lib. 1, eap. &. 


χαθ᾽ ὁμοιότητα τῶν ἀγανακτισάντων σνλλειτουρ- 
γῶν ἡμῶν, xal ἐπιστειλάντων μοι χατ᾽ αὐτῶν, xal 
τῷ τόμῳ συνυπογραψάντων" ἃ xol διεπεμψάμην 
διὰ τοῦ Υἱοῦ μου ᾿Απίωνος xal ἀρχιδιαχόνου, τοῦτο 
μὲν πάσης. Αἰγύπτου xal Θηδαΐδος, τοῦτο δὲ Ate 
60x; xaX Πενταπόλεως xai Συρίας, xat ἔτι Λυχίας 
χαὶ Παμφυλίας, ᾿Ασίας τε καὶ Καππαδοχίας, ὧν 
xol τῶν ἄλλων περιχώρων xa0' ὁμοιότητα καὶ 
παρ᾽ ὑμῖν δέξασθαι πέποιθα. Πολλῶν γά μοι Sor,- 
θημάτων πρὸ: τοὺς βλαδέντας πεπορισμένων, καὶ 
τοῦτο εὕρηται λυσιφάρμαχον τοῦ ὑπ᾽ αὑτῶν ἀπα- 
τηθέντος λαοῦ, πειθομένων, xai ταῖς τῶν συλλει- 
τουργῶν ἡμῶν συγχαταθέσεσιν εἰς μετάνοιαν Ep- 
χεῖθαι διὰ τούτου σπουδαζόντων. ᾿Αστάσασθε ἀλλή- 
λους ἐν τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἀδελφότητι. Ἐῤῥῶσθαι ὑμᾶς 
ἐν Κυρίῳ εὔχομαι, ἀγαπητοί. Ὀναίμην ὑμῶν τῆς 
φιλοχρίστου Ψυχῆς. » 


Εἴτα τοὺς ἀναθεματισθέντας τῇ ἐπιττολῇ xata- 
λέγε:, «0; χαὶ ἡ μεῖς ἄνωθεν διελάδομεν. Ta δ᾽ αὑτὰ 
xal Φιλογονίῳ καὶ Εὐσταθίῳ, ὧν ὁ μὲν ᾿Αντιοχεΐας, 
Εὐστάθιος δὲ τῆς ἐν Συρίᾳ Βεῤῥοίας ἡγεῖτο, ἐπέ- 
στελλε, χαὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ἐχχ) ησιῶν ἡγεμόσιν, 
οὺς ἔδει τοῖς ἀποστολιχοῖς συνηγοροῦντας διδάγμα- 
σιν. Ὃ γε μὴν "Apsto;, οὐδ᾽ αὐτὸὺς ἡσυχίαν ἄγειν 


(2) Cap ὅ cod. 
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τῶν ἐπισχόπων᾽ καὶ πρεσδ:ύων ἔγραφεν ὦ; ἐπί- 
στευε" xal ἐξήτει δῆθεν εἰ μὲν ὀρθῶς πιστεύοι, 
χἀχείνους xupoov: ᾿Αλεξάνδρῳ τε δηλοῦν μὴ xav 
αὑτοῦ τε καὶ τῶν περὶ αὐτὸν χαλεπαίνειν " εἰ δ᾽ οὖν, 
χαλῶς ἐθέλειν ξιδάσχεσύαι ὃν χρὴ τρόπον πιστεύειν, 
Καὶ οὐ μικρῶς γε ὥνησε τὸ τοιοῦτο τοῖς περὶ 
"Apttov* τῆς γὰρ τοιαύτης δόξης tol; ἀπανταχοῦ 
σχεδὸν ἐκισχόποις διασπαρείσης, χοινὴ πᾶσι ζύέτη.- 
σις fjv. Ol μὲν οὖν μηδαμῶς προσίεσθαι τοὺς περὶ 
"Apiov ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπέστε)λον, πρὶν τὴν ἑαυτῶν 
ἀποχηξύξωσι βλασφημίαν οἱ δὲ τοὐναντίον μᾶλ- 
λον, ἀντιποιεῖσθαι ὡς εὐσεδῶν xol μηδὲν περὶ τὴν 
πίστιν νεωτεριζόντων. Ὁ γοῦν ᾿Αλέξανδρος, ὁρῶν 
κολλοὺς τῶν τινιχαῦτα ἐν σχήματι σεμνότητος τοὺς 
περὶ Ἄρειον συλλαμδανομένους, xai ἄλλους διερε- 
θίξοντας, ᾿Αλέξανδρον πείθειν εἰσδέχεσθαι "Aostov, 
xai μάλιστα τὸν Νικομηδείας Εὐσέδιον, ἄνδρα ἐλ- 
λόγιμον, ἑκατέραν τε παιδείαν εἰς ἄκρον ἀσχή- 
σᾶντα, τιμῆς τε πλείστης ἐν τοῖς βασιλείοι; εὐμοι- 
ροῦντα, περὶ γὰρ τὴν Νιχομήδειαν οἱ πρὺ Διοχλη- 
τιανοῦ τὴν διατριδὴν εἶχον, διεγείρεται ^. χαὶ 
πάλιν οὐκ ἀνύει γράφων, μὴ εἰς χοινωνίαν αὐτοὺς 
δέχεσθαι " λίαν δὲ τοῖς γράμμασι xal τοῦ τῆς Νι- 
χομηδείας Εὐσεδίου καϑήπτετο᾽ ἃ δὲ ἔγραφεν, ἧσαν 
ταῦτα. 


ΚΈΦΑΛ. IT. 

"Ετέρα ἐπιστο.λὴ τοῦ αὐτοῦ καθολικὴ, ἁποχη- 
ρύττουσα “Αρειον" καθαπεομένη δὲ xal τοῦ 
Νικομηδείας Εὐσεδίου. 

«Ἰοῖς ἀγαπητοῖς καὶ τιμιωτάτοις συλλειτουργοῖς 
«οῖς ἀπανταχοῦ τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας ᾿Αλέξ- 
ανδρος ἐν Κυρίῳ χαίρειν. Ἑνὸς σώματος ὄντος τῆς 
χαθολιχῆς Ἔχχλησίας, ἐντολῆς τε οὔση: ἐν ταῖς 
ϑεία:ς Γραφαῖς τηρεῖν τὸν σύνδεσμον τῆς ὁμονοίας 
xai εἰρήνης, ἀχόλουθόν ἐστι γράφειν ἡμᾶς xai 
σημαίνειν ἀλλήλοις τὰ παρ᾽ ἐχάστοις γινόμενα " 
ἕνα εἴτε πάσχει εἴτε χαίρει ἕν μέλος, ἣ συμπάσχω- 
μὲν ἣ συγχαίρωμεν ἀλλέλοις. Ἐν τῇ ἡμετέρᾳ 
τοίνυν παροιχίᾳ ἐξῆλθον γῦν ἄνδρες παράνομοι val 
Χριττομάχοι͵ διδάσχοντε; ἀποστασίαν" fjv εἰχότως 
ἄν τις πρόδρομον τοῦ ᾿Αντιχρίστον νομίσειε χ'ὶ 
καλέσειε. Καὶ ἱδουλόλην μὲν σιωπῇ παραδοῦναι τὸ 
τοιοῦτον, ἴ» ἴσως ἐν τοῖς ἀποστάταις μόνοις ἀνα- 
λωθῇ τὸ κακὸν, καὶ μὴ εἰς ἑτέρους τόπους ÜtaCav, 
ἐνπώσῃ τινῶν ἀχεραίων τὰς ἀχοά; " ἐπειδὴ δὲ Εὐ- 
σέδιο; ὁ νῦν ἐν τῇ Νιχομηδείᾳ, νομίσας ἐπ᾽ αὐτοῦ 
κεῖσθαι τὰ τῇ; Ἐχκχλησίας, ὅτι καταλείψας τὴν 
Βηρυτὸν, καὶ ἐποφθαλμίσας τῇ Ἐχκλησίᾳ Νιχομη- 
δέων, οὖχ ἐχδεδίχηται τὰ χατ᾽ αὐτὸν, πρεΐσταται 
καὶ τούτων τὼν ἀποστατῶν, xal Ὑράφειν ἐπεχείρτος 
κανταχοῦ, συνιστῶν αὐτοὺς, ἵνα μὴ ἴσως ὑποσύφῃ 
«ινὰς ἀγνοοῦντας εἰς τὴν ἐσχάτην xal Χριδτομὲ ον 
αἵρεσιν, ἀνάγχην ἔσχον, slbi; τὸ ἐν τῷ νόμων γε- 
τραμμένον,; μηχέτι μὲν σιωπῆσαι, ἀνατγεῖλαι oz 
πᾶσιν ὑμῖν, ἵνα γινυώσχητε τούς τε ἀποστότος γε- 


(1) Socrates, Eccles. histor. lib. 1, cap. 6. 


porum benevolentiam voluit : «t culpam depre- 
caus, de fide suia ad eos scripsit, simulque ptiit, 
si recte quidem crederct, ut ct ipsi auctoritate 
sua id confirmarent, et Alexandro ne sibi suisque 
molestiam exhiberet, si;nificarent : sin minus, ut 
quemadmodum credendum esset, rile doceretur. 
Nec parum ea res Arii partibus profuit. Opinione 
namque tali ubique ferc apud episcopos vulgata, 
communis omnium de eo quzstio fuit. [taque alii 
ad Alexandrum scripserunt, nequaquam prius 
Arium recipiendum esse quam solenniter hlasphe- 
mise sua nunlium remisisset , alii contra illum ut 
pium et nibil in fidci doctrina novantem potius de- 
fenderunt. Alexander porro, cum cerneret multos 


I tum, per speciem sanctimoniz οἱ gravitatis, Aria- 


nos ad se admittere : multos etiam instigare, ut 
ipse ad recipiendum in gratizxm Arium persuade- 
retür * maxüne vero Euscbium Nicomediensem, 
virum praeclarum , atque in ntraque disciplina 
summe versatum, et in impeiiali palatio pluriimnm 
hoporatum (siquidem Nicomedi», qui anie Diocle- 
tianum fuere principes, imperatorum domicilium 
consitituerant) seipsum excitat, atque illis rescribi*, 
Árianos se ad comuunionem non recepturum. 
Admodum autem litteris suis Nicomediensem Eu- 
sebium pertrinxit, qua sic habent. 


CAPUT ὙΠ. 
Alia ejusdem | epistola publice universis scripta, in 


C jon Árius ezcommunicatur : in qa clium L.useSius 
ico 


medie episcopus perstringitur. 

« Charissimis (1) et reverendissimis, qui ubique 
sunt, per catholicam Ecclesiam, collegis, Alexander 
in Domino salutem. Cum corpus unum sit ipsa 
catholica Ecclesia, prasceptunique exstet in civinig 
litteris, ut. vinculum «oncordie et pacis retinca- 
mus, perzxquuu est ut aliis alii invicem, quæ apud 
quosque accidunt, perscribamus, ut sive doleat 
scu leietur. membrum unum, ipsi inter nos vel 
cendoleamnus vel congratulemur. In Eccl.sia sane 
nostra cxsuzrexerunt nunc viri iniqui et Christi 
inintiei, defcctiorem docentes, 5457 quam recte 
quivis precuürsorem Antichri;ti eaistimaverit at- 
que dixerit. Constituzram equidem id silentio com - 
mittere, ut forte inter solos desertores malum boc 
consumerciur, ueque in loca a3lia progressum, s m- 
plicium quorumdam aures contam naret. Quando- 
qvidem vero Eus; bius, qui nunc Nicom.dia est, 
in sc Ecclzsix res sitas esse existimans (qaoniam 
in eum, quod Bersto relicta, oculis cupid.ta.s ir 
Nicamedienscm Ecclesiam adjectis, eam ass:ctatus 
est, legitime vindicatum non est), patrocinari de- 
scrtoribus istis, et ad loca quavis scribere, eos 
commendans, copit, ne forte ignorantes aliquos 
in extremam et Christi. inimicam hzresim [cr- 
trahat, necesse liabeo, id quod in lege scrip:tin 


est meinoria teens, amplius non silere, scil νυ": 
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rem eam omnibus annunüare, ul et defectores À νομένους xai τὰ τῇ: αἱρέσεω; αὑτῶν δύστηνα fi- 


ipsos atque inauspicata eorum verba cognoscatis : 
et cum £usebius scripserit, animum δὰ litteras 
cjus non attendatis. Dudum namque malevolentiam 
suaw tempore occuliatam, nunc tandem per los 
renovare volens, prz se fert ille quidem tanquam 
pro bis scribat, revera autem pro seipso id se 
studiose facere declarat. Et desertores quidem 
sunt, Arius, Achillas, Aithales, Carpones, alter 
Arius, Sarmates, Euzoius, Lucius, Julianus, Mrnas, 
Melladius, Caius, et cum eis Secundus et Theonas, 
aliquando episcopi dicti. Quæ vero contra Scriptu- 
ras adiuventa docent, hxc sunt : Non semper 
Deus pater erat, sed erat cum Deus pater non 
erat : non semper igitur Dei Verbum erat, sed ex 
non exsistentibus factum est. Qui cnim erat leus, 
eum qui non erat, ex non esistente fecit. Itaque 
aliquando erat tempus, cum non erat, siquidem 
creatura et factura est Filius. Neque vero similis 
substantia est P.tri, neque verum et naturale Ver. 
bum Patris est, neque etiam vera sapientia ejus : 
sed unus quidem ex creatis el factis est, abusive 
autem Verbum et Sapientia factus. Εἰ ipse in pro- 
prio scu nativo Dei Verbo, et iu Dei Sapientia est, 
in qua et omnia et ipsum quoque fecit Deus. Pro- 
pterea etiam mutationi et alterationi natura obno- 
xius est, sicuti omnia quoque rationalis. Peregri- 
num quoque et alienum segregatumque est. Ver- 


bum ἃ substantia Dei. Et inenarrabilis cst Pater 


Filio : neque enim perfecte cernere potest Yerbum 
Patrem, neque perfecte et certo eum coynoscere. 
BAS Etenim suam ipsius quoque substantiam, 
uli. est, Filius.non novit : propter nos namque 
factus est, ut nos per eum, veluti instrumentum, 
cr-aret Deus : neque is substitisset, nisi nos Deus 
creare voluisset. Rogavit igitur eos quidam, Pos- 
.setne Verbum Dei mutari, sicuti diabolus mutatus 
esi? atque illi respondere non reformidarunt, 
Posse : inutabilis enim naturz csse, generationi et 
mutationi obnoxium. Hac dicentes, atque his im- 
pudenter sese venditantes Arianos, sectatoresque 
eorum, nos quidem cum JEgvptiis el vicinis Li- 
bycis fere centum numero episcopis, conventu 
aceto , anatbemate jugulavimus. Euscbius vero 
receptos coniplexus est, qui mendacium veritati 
ct impietatem pietati commiscere studet, Sed non 
prevalebit * vincit enim veritas. Nulia euim est 
compiunio luci cum tenebris, nulla concordia Chri- 
sto cuin. Belial. Quis enim unquam audivit talia? 
quis ad rcm (am peregrinam οἱ insulentem, eam 
audiens , non obstupescit auresque obturat, ne 
verberum istorum sordes auditum pertingant ? 
Quis Joannem audiens dicenteip, 15 principio erat 
Verbum, non damnat hosce asserentes, Erat ali- 
(uaudo tempus cum non erat? Aut quis audiens in 
Evangelio , Unigenitus Filius, ex, Per ipsum [acta 
sunl omnia, non aversabitur sonantes, uuum esse 
creaturarum. Filium? Quomodo vero par esse eis 
potest, qu.e per ipsum fzcta sunt? aut quomodo 


pasa? καὶ ἐὰν γράτῃ Εὐπέδιος, μὴ πρόσχητε. Τὴν 
πάλαι γὰρ αὑτοῦ xaxóvotav τὴν χρόνῳ σιωπηθεῖσαν 
νῦν διὰ τούτων ἀνανεῶσαι βουλόμενος, σχηματίζεται 
μὲν à; ὑπὲρ τούτων γράφων, ἔργῳ δὲ δείκνυσιν, 
ὡς ὅτι ὑπὲρ ἑαυτοῦ σπουδάζων τοῦτο ποιεῖ, Οἱ μὲν 
οὖν ἀποστάται εἰσὶν “Αρεῖος, ᾿Αχιλλᾶς, ᾿Αειθαλὴς, 
καὶ Καρπώντς, xai ἕτερο; Ἄρειος, χαὶ Σαρμάτης, 
καὶ Εὐζώϊος, xal Λούχιος, καὶ Ἰουλιανὸς, xo! Mr,- 
νῦς, xaX Ἑλλάδιος, χαὶ Γάϊος, καὶ σὺν αὐτοῖς Σε- 
χοῦνδὸς xat Θεωνᾶς οἱ ποτὲ λεχθέντες ἐπίσχοποι. 
[οἷα δὲ παρὰ τὰς Γραφὰς ἐφευρόντες λαλοῦσιν, 
ἔστι ταῦτα. Οὐχ ἀεὶ ὁ Θεὸς πατὴρ ἦν, ἀλλ᾽ ἣν ὅτε 
ὁ Θεὸς πατὴρ οὐκ ἣν᾽ οὐχ ἀεὶ οὖν ἣν ὁ τοῦ Θεοῦ 
Λόγος, ἀλλ᾽ ἐξ οὐχ ὄντων γέγονεν. Ὁ γὰρ ὧν θεὸ; 


D τὰ μὴ ὄντα ἐχ τοῦ μὴ ὄντος πεποίηχε. Διὸ καὶ ἣν 


ποτὲ ὅτε οὐχ ἢ", Κτίσμα γάρ ἐστι xal ποίημα ὁ 
TIoc. Οὔτε δὲ ὅμοιο; xav' οὐσίαν τῷ Πατρί ἔστιν, 
οὔτε ἀληθινὸς, xat φύσει τοῦ Πατρὺς Λότος ἐστίν" 
οὔτε ἀληθινὴ σοφία αὐτοῦ ἐστίν "ἀλλ᾽ εἷς μὲν τῶν 
ποιημάτων καὶ γεννητῶν ἐστι " χαταχρηστιχῶς δὲ 
Λόγος xaX σοφία γενόμενος. Καὶ αὐτὺς ὃΣ, ἐν τῷ 
, ἰδίῳ τοῦ Θεοῦ Λόγῳ xal τῇ ἐν τῷ Θεῷ σοφίᾳ ἐστίν" 
àv fj χαὶ τὰ πάντα xai αὐτὸν πεπιίηχεν ὁ Θεός. 
Διὸ χαὶ τρεπτός ἐστι xal ἀλλοιωτὸς τὴν φύσιν, ὡς 
καὶ πάντα τὰ λογικά. Ξένος τὲ xoi ἀλλότριος xal 
ἀπεσχοινισμένος ἐστὶν ὁ Λόγος τῆς τοῦ Θεοῦ οὐσίας" 
xai ἄῤῥητός ἐστιν ὁ Πατὴρ τῷ Υἱῷ οὗτε γὰρ τε- 
λείως ὁρᾷν δύναται τὸν Πατέρα ὁ Λόγος, οὔτε τε- 
λείως χαὶ ἀχριδῶς γινώσχει αὐτόν. Καὶ γὰρ ἑαυτοῦ 
τὴν οὐσίαν οὐχ οἷδεν ὁ Υἱὸς ὡς ἔστι. Δι᾿ ἡμᾶς γὰρ 
κεποίηται, ἵνα ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ ὡς δι ὀργάνον χτίσῃ 
ὁ Θεός. Καὶ οὐκ ἂν ὑπέστη, εἰ μὴ ἡμᾶς ὁ Θεὸς 
ἠθέλησε ποιῆσαι. Ἠρώτησε γοῦν τις αὐτοὺς, εἰ 
δύναται ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος τραπῆναι, o; ὁ διάδολο; 
ἐτράπη " xal οὐχ ἐφοδήθησαν εἰπεῖν, Ναὶ δύναται" 
πρεπτῆς γὰρ φύσεώς ἔστι, γεννητὸς xal τροεπτὸς 
ὑπάρχων. Ταῦτα λέγοντας τοὺς περὶ Ἄρειον καὶ 
ἐπὶ τούτοις ἀναισχυντοῦντας, αὑτούς τε Χαὶ τοὺς 
συναχολουθήσαντας αὑτοῖς, ἡμεῖς μὲν μετὰ τῶν 
χατ᾿ Αἴγυπτον ἐπισχόπων καὶ τῆς Λιδύης ἐγγὺς 
ἐχατὸν ὄντων συνελθόντες ἀνεθεματίσαλεν" ol δὲ 
περὶ Εὐσέδιον προσεδέξαντο σπουξάξοτε: συγχα- 
ταμίξαι τὸ ψεῦδος τῇ ἀληθείᾳ, xal τῇ coseÓsla τὴν 


D ἀσέδειαν. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἰσχύσουσι- νιχᾷ γὰρ ἡ ὀλή- 


θεια. Καὶ οὐδεμία ἔστι χοινωνία φωτὶ πρὸς σχότος, 
οὐδὲ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ. Τίς γὰρ ἤκουσε 
πώποτε τοιαῦτα ; ἣ τίς νῦν ἀχούων οὐ ξενίζξεται, 
καὶ τὰς ἀκοὰς βύει, ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸν ῥύπον τούτων 
τῶν ῥημάτων ψαῦσαι τῆς ἀχοῆς: Τίς ἀχούων 
Ἰωάννου λέγοντος, Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, οὐ κα- 
ταγινώσχει τούτων λεγόντων, "liv ποτὲ ὅτε οὐχ ἦν - 
Ἢ τίς ἀχούων ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, Ὃ μονογενὴς 
Υἱὸς, καὶ, At' αἰτοῦ ἐγένετοτὰ πάντα, οὗ μισήσει 
τούτους φθεγγομέντυ:, ὅτι εἷς ἐστι τῶν ποιημάτων 
ὁ Υἱός ; Πῶς δὲ δύναται ἴσο: εἶναι τῶ" & αὑτοῦ 
γενομένων ; ἣ πῶς uovoyevks ὁ soi; πᾶσι xax ἐχεί- 
νους συναριθμούμενο; ; Πῶς δὲ ἐξ οὐχ ὄντων ἂν 
εἴη τοῦ Πατρὸς λέγουτος, ᾿Εξηρεύξατο ἡ xu Oi 
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μου ἰόγον ἀγαθὸν, καὶ, Ἔκ γαστρὲς πρὸ éoc -ó- A unigeni:us, qui, justa corum sententiam, omnibus 


ρου ἐγέγνησά σε; "ll πῶς ἀνόμοιος; τῇ οὐσίᾳ τοὺ 
Πατρὺς ὁ ὧν εἰχὼν τελεία xa ἀπαύγασμα τυῦ l5a- 
«ρὸς, xol λέγων, Ὁ ἐμὲ ἑδωρακὼς δώραχκε τὸν 
Πατέια ; Do, 6, εἰ Λόγος καὶ σοφία ἐστὶν ὁ YU; 
τοῦ 8:20, f! ποτὲ ὅτε οὐχ Tv; ἭἼσον γάρ ἐπτιν 
αὐτοὺς λέγειν ἄλογον χαὶ ἄσοφόν ποτε τὸν Θεόν, 
llo; δὲ τρεπτὸς ἦ ἀλλοιωτὸς ὁ λέγων δι᾽ ἑαυτοῦ, 
"Ey ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ ἐν épol, καὶ, 
'Eró καὶ ὁ Πατὴρ ἕν ἐσμεν; διὰ δὲ τοῦ προφὴ- 
τον, "IÓeré μὲ ὅτι ἐγώ εἶμι, καὶ οὐκ ἠ.1 ἰοίωμαι; 
E! ὁὲ xat &x' αὐτόν τις τὸν [Πατέρα τὸ ῥητὸν δύνα- 
ται ἀναφέρειν, ἀλλ᾽ ἀ΄ μυδιώτερον ἂν εἴη περὶ τοῦ 
Λόγον νῦν λεγόμενον * ὅτι xal γενόμενος ἄνθρωπας 
οὐχ ἢλλοίωται" ἀλλ᾽ ὡς ὁ ᾿Απόστολης, Ἰησοῦς Xpi- 


connumeratur ? Quomodo porro es non exsistenti- 
bus sit, cum later dieat, Eructavit cor mcum ver- 
bum bonum *: et, Ez utero aute. Lucifenum genui 
tc * ? Quomodo dissimilis sit substantix Patris, qui 
est imago perfecta, et splendor Patris : quique di- 
cii, Qui me ridet, videt Patrem ὃ ? Quowodo, si 
verbum et sapientia est, Filius Dei, erat aliquando 
tempus cum non erat? l'erinde enim est, atque 
si dicant, irrat;ozalem et insipientem aliquando 
Deum. Quomodo mutationi aut alterationi suvje- 
clus est, qui per se ipse dicit, Ego in Patre, el 
l'ater in me * ; et, Ego et Pater unum sumus *? Per 
Prophetam vero: Videte me, quod ego suu, et uon 
mulor *. Etiamsi enim in Patrem dictum boc re- 


στὸς χθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς καὶ δὶς τοὺς aio- B ferri queat, coumudius tamen rectiusque in pric- 


vac. Τί δὲ ἄρα εἰπεῖν αὐτοὺς ἔπεισεν, ὅτ' δι᾽ ἡμᾶς 
γέγονε, χαΐτοι τοῦ Παύλο) γράφοντος, Δι᾿ ὃν τὰ 
πάντα, καὶ δι᾽ οὗ τὰ πάντα ; [Περὶ μὲν οὖν τοῦ 
βια:τφημεῖν αὐτοὺ;, ὅτι oix οἷδεν ὁ Yibz τὸν Ila- 
«ρα, οὐ δεῖ θαυμάζειν" ἅπαξ γὰρ πρηθέμενοι Χρι- 
δτομλχεῖν, πλραχρούονται xat tà; φωνὰ; αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου λέγοντος, Καθὼς γινώσχει με ὁ Πατὴρ, 
κἀγὼ γιγώσχω τὸν Πατέρα. Ei μὲν οὖν ix. μέ- 
ρου; γινώσχει ὁ Πατὴρ τὸν Ylàv, 6n)ovózt xal ὁ 
Υἱὸς ἐκ μέρους γινώσχει τὸν Πατέρα " εἰ δὲ τοῦτο 
λέγειν οὐ θέμις, οἷδε δὲ τελείως ὁ Πατὴο τὸν Υἱὸν, 
δῆλον ὅτι χαθὼς γινώσχει ὁ Πατὴρ τὸν ἑαντοῦ Λό- 
γον, οὕτω xai ὁ Aóvo; γινώσχει τὸν ἔχυτοῦ Πατέρα, 
οὗ καὶ ἔστι Λόγος. 


sentia de Verbo dicatur : quad etiamsi homo factum, 
nou tamen est mutatum : 5/49 sed sicuti Aposto- 
lus inquit Jesus Christus heri et hodie, idem et in 
secula *. Quid vero eis, ut dicerent, suasit, proptcr 
nos factum esse, cum Paulus scribat : l'ropter 
qvem omuia, et per quem omnia *? De blasple:uia 
quidem eorum illa, quod Filius non noverit Pa- 
trem, non est quod miremur. Cun enim sen:el 
Christum oppuguare hostiliter constituerint, frau- 
dulenter et calumniose etiam voces ejus depravant, 
dicentis : Sicul cognoscit me Pater, et ego cognosco 
Patrem *. Si igiiur ex parte Pater cognoscit Fi- 
lium, videlicet et Filius ex parte cognoscit Patrem. 
Sin hoc dicere nefas est, et Patet perfecte novit 


Filium : cerium est et manifestum, quemadmodum Pater novit Verbum suum, ita etiam Verbum novit 


l'atrem suum, cujus etiau est Verbum. 


« Kal ταῦτα ÀÉyovtt; xa. ávamtóscov:t; τὰς C. 


θεία: Γραφὰς, πολλάχις ἀνετρέψαμεν αὐτούς * xal 
πάλιν ὡς χαμαιλέοντες μετεδάλλοντο, φιλονειχοῦν- 
τες εἰς ἑαυτοὺς ἐφελχύσαι τὸ γεγραμμένον" "Orar 
ἔλθῃ ὁ ἀσεθὴς εἰς βάθος καχῶν, καταφρονεῖ. 
Πολλαὶ γοῦν αἱρέσεις πρὸ αὐτῶν γεγόνασιν, αἵτινες 
πλέον τοῦ δέοντος τολμήσασαι πεπτώχασιν «ἐς ἀφρο- 
αύνην. Οὗτοι δὲ διὰ πάντων αὐτῶν τῶν ῥημάτων 
ἐπιχειρήσαντες tal; ἀναιρέσεσι τῆς τοῦ Λόγου θεό- 
τητος, ἐδιχαίωσαν ἐξ ἑαυτῶν ἐχείνας, ὡς ἐγγύτε- 
pot τοῦ ᾿Αντιχρίστου γενόμενοι. Διὸ xol ἀπεχηρύ- 
χληοαν ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας, καὶ ἀνεθεματίσθησαν. 
Λυπούμεθα μὲν οὖν ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τούτων, xol 
μάλιστα ὅτι μαθόντες xal αὑτοί ποτε τὰ τῆς 'Ex- 
χλησίας, νῦν ἀπεπήδησαν * οὐ ξενιζόμεθα δέ " τοῦτο 
τὰρ καὶ "Yyuéva.o; xai Φιλητὸς πεπόνθασι, καὶ πρὸ 
αὑτῶν Ἰούδα: ἀκολουθήσας τῷ Σωτῆρι, ὕστερον δὲ 
προδότης καὶ ἀποστάτης γενόμενος. Καὶ περὶ 
τούτων δὲ αὐτῶν οὐκ ἀδίδακτο: μεμενήχαμεν " ἄλλ᾽ 
ὁ μὲν Κύριος προείρτκε, Βλέπετε μή τις ὑμᾶς 
πιιανήσῃ" ποιλ1οὶ γὰρ ἐμεύσονται ἐπὶ τῷ δνό- 
μαεί μου JAáyovtec, Ἔ ὦ slju* καὶ ὁ καιρὸς 
ἤγγικε, καὶ πολλοὺς πλαγήσονσι. Μὴ πορεν- 
θὴτε ὀπίσω αὐτῶν" ὁ δὲ Ἠαῦλο; μαθὼν ταῦτα παρὰ 


* Pual. xiv, δ. * Psal. cix, 5. 
* Hebr. xi, 8. 51 Cor. τ. * Joan. x. 


PATROL. Ga. CXLVI 


2 Joan. xw, 9. 
19 Proy, xvin, 3. 


« Atque equidem nos hxc disserentes, et divinas 
Scripturas explicantes, s:epenumero erg convici- 
mus : sed rursus veluti chamzleontes mutati sunt, 
cert»mine quodam in se pertrahere coutendentes 
illud quod scriptum es! !*: /mpius cum venerit. in 
profuudum malorum, contemnit. Yerum. enimvero 
inulta: ante eos exstitere hæreſes, qux longe plura 
quam deceret aut oporteret tentare ausa, in stulti- 
tiam decidere. Isti vero omnibus verbis suis abolere 
Verbi divini:aten aggressi, justitize illas laude, pr:e 
ut ipsi sunt, ornavere, quippe Antichristo pro- 
pinquiores. Quapropter etiam ab Ecclesia proscri- 
pti, et anatheinati subjecti. sunt. Dolewus quidem 
nos perditionem et interitum eorum, et. maxime, 
quoJ ct ipsi aliquandu sacra imystcria Ecclesiae 


D didicerint et nunc ab eis desciveriut. Non miramur 


tamen, qui nibil novi accidere eis. scimus. ldcin 
enim etiain Hymenæeo et Phileto even t, et aute eos 
Juéx Servatoris primum  sectatori, postea vero 
procitori et. descriori. Et de liis ipsis nobis non 
desunt documepta cel precepta, sed ipseuiet Doininus 
praedixit '* : Videte ne quis tos 6educct: mulli evim 
venient in uomine n.€o,dicentes, Ego sum, et tem us 


prope es!, el multos s. ducent, ne seque snizi cos. laus 
* Joan. x, 58. * ibid. 59. *Mdach. ὦ, C. 
Matth, xiv, 4-6. 
€) 
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lus eadem ἃ Servatore edoctus scripsit *, quod in A τοῦ Σωτῖρο:, ἔγρατεν, ὅτι dv δοτέροις χαιρ DU 


exiremis temporibus deficient quidam a fide sa- 
pio:e, intendentes spiritibus erroris, εἰ doctrinis 
dæmoniorum, sversantium veritatem. ltaque cuin 
et Servator atque Dominus noster Jesus Christus 
per se nobis preceperit, et per Apostolum de istis 
significaverit, 550) rite sape-Brdine nos, qui au- 
ribus ipsi nostris impietatem illorum audivimus, 
€08, sicuti autea diximus, anathemati subjecimus, 
et alienos prorsus ab Ecclesia et fide catholica 
declaravimus. Idque propterea pietati vestrae, cha- 
rissimi atque reverendissimi collegæ, significavimus, 
ut neque ex eis quemquain, si perc temeritatem ad 
vos accedere ausi fuerint, suscipiatis : neque Euse- 
bio, aut alii cuipiam de eis scrihenti, credatis. 
Convenit enim vobis, ut Christianis, omnes qui 
contra Christum vel dicunt, vel sentiunt, veluti Dei 
bostes, et animarum pestes, aversari, et ne saluta- 
tionc quidem dignari, ne quando scilicet participes 
peccatorum eorum fiamus : sicuti. beatus annun- 
tiavit Joannes. Salutem, dicite, qui apud vos sunt 
fratribus; vos, qui mecum sunt, salvere jubent. » 


Ilæ littere ad loca ownis perlatze, majorem etiam 
contentionem peperere, malumque propter dissi- 
dendi studium adauxere. Qui enim Alexandro sunt 
sufiragati, eis subscripsere; alii autew contra ess 
venere, in primis vero Eusebius Nicomediensis in 
contrariam sententiam est raptus, quod admodum 


ἀποττήσονταί τινες τῆς πίστεως tf; ὑγιχινούσης 
προτέχοντε: πνεύμασι πλάνης xai διδασχαὺ αες 
δαιμονίων ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. Τοῦ τοῖ- 
νυν Σωτῆρος καὶ Κυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ a5- 
τοῦ παραγγέλλοντος, καὶ διὰ τοῦ ᾿Αποστόλου στμά- 
ναντος περὶ τῶν τοιούτων, ἀχολούθως ἡμεῖς αὐτή 
xoot τῇ; ἀσεδείας αὐτῶν γενόμενοι, ἀνεθεματίσαμεν, 
καθὰ προείπομεν, τοὺς τοιούτους, ἀποδείξαντες 
αὐτοὺς ἀλλοτρίους εἧς χκαθολιχῆς Ἐχκλησίας ts xa! 
«ἰστεως. Ἐδηλώσαμεν δὲ xol τῇ ὑμετέρᾳ θ:οτε- 
δείᾳ, ἀγαπητοὶ καὶ τιμιώτατοι συλλειτουργοὶ, ἵνα 
μὲτε τινὰς ἐξ αὐτῶν, εἰ προκπετεύσαιντο xal «eq 
ὑμᾶς ἐλθεῖν, προσδέξησθε, μήτε Εὐσεδίῳ ἣ ἑτέρῳ 
«ινὶ γράφοντι περὶ αὐτῶν πεισδῦτε" πρέπ:ι γὰρ 
ὑμᾶς, ὡς Χριστιανοὺς ὄντας, πάντας τοὺς χατὰ 
Χριστοῦ λέγοντάς τε καὶ φρονοῦντας ὦ; θεομάχους 
xai φθορέας τῶν ψυχῶν ἀποστρέφεσθαι, xal μτδὲ 
x&v χαίρειν τοῖς τοιούτοις λέγειν, (va μὴ ποτε xal 
«αἷς ἁμαρτίαις αὐτῶν κοινωνοὶ γενώμεθα, ὡς *ap- 
ἤγγειλεν 6 μακάριος Ἰωάνντς. Προσείκατε τοῖς 


᾿«αρ᾽ ὑμῖν) ἀδελφούς ὁμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ προ:σγο- 


ρΞ:ὕουσιν. ν 

Ταυῦτα τὰ γράμματα πανταχοῦ φοιτῶντα με:ΐ- 
ζονα τὴν ἔριν ἐποίουν, χαὶ τὸ χαχὸν ἐκ φιλονειτία ; 
ἐπικρατέστερον ἦν. Οἱ μὲν γὰρ σύμψηφοι γενόμε- 
vot, προσυπέγραφον * ol δὲ κιὶὶ ἀντέλεγον * μάλιστα 
δ᾽ Εὐσέδιο; ὁ Νιχομηδείας, xaX πρὸς ἀντειπάθειαν 
ὥρμα ὅτιπερ χὰν τοῖς γράμμασι πολλὴν αὑτοῦ 


se in eis perstricium esse intellexerat. Permulti C εἶναι τὴν χαταφορὰν ἐπυνθάνετο * πολλοὶ δ' αὐτῷ 


autem partes cjus sequebantur. Atque is crebras 
ad Alexandrum dedit litteras ut Arianos, quzstione 
posthabita, reciperet : queni ad boc maxime litte- 
ris suis excitans induxit Arius. Ex quibus aliqua 
historiz inseram, ut simul et participes ejus im- 
pietatis manifesti flant et Alexandri tides. qui nihil 
perperam contra eos statuerit, osteudatur. Scribit 
igitur ad Eusebium Nicomediensem Arius in hac 


verba : 
CAPUT ΙΧ. 
Quibus de rebus Arius ad Eusebium Nicomedia 
episcopum scripserit. 


Desideratissimo domino, viro Dei, fideli, ertho- 


συνιόντες ὑ πήχκουον. ᾿Αλεξάνδρῳ δ᾽ ἐκεῖνος συχνῶς 
ἐπέστελλεν, ἵνα τοὺς περὶ “Ἄρειον δέξηται τὸ ζῆ- 
"npa παρωφαμένῳ. Tvnye δὲ αὐτὸν "Αρειος μάλι- 
στα παραϑήγων τοῖς γράμμασιν" ὧν τινα καὶ τῇ 
ἱστορίᾳ ἐντάξω, ὦ; ἂν χαὶ οἱ χοινωνοῦντες «ἧς 
ἀσ:δείας χατάδηλοι γένωνται, πιστὸς δὲ xal ᾿Αλέ- 
Exvbpos δόξοι, μὴ ψευδὴ κατ᾿ αὐτῶν συστησάμενος. 


, Γράφει οὖν “Ἄρειος τῷ Νιχομηδείας Εὐσεδίῳ πρὺς 


λέξιν οὕτω" 
ΚΈΦΑΔ. Θ. 
Περὶ ὧν “Αρειος τῷ Νικομηδείας ἔγραψεν Ebce- 
ῳ. 


Κυρίῳ ποθεινοτάτῳ ἀνθρώπῳ Θεοῦ, πιστῷ, óp- 


doso, Eusebio, Arius, qui injuste persecutionem θοδόξῳ, Εὐσεδίῳ, “Αρειος ὁ διωχόμενος ὑπὸ "AJ 
ab Alexandro papa, propter omnia viuceutem ve- D £ávbpou τοῦ κάππα ἀδίχως διὰ thv πάντα νικῶσαν 


ritatcip, quam et tu propugnas, patitur, in Domino 
salutem,  Proficiscente Nicowediam patre meo 
Ammonio, recte me faciurum esse pulavi, si per 
ipsum te compellarem, 551 simulque insitam tibi 
claritatem, et quam erga fratres propter Deum et 
Ch. ἰδία cjus geris affectionem, admonerem, ma- 
guopere persequi me et oppugnare, omnemque 
adversuin nos funem movere episcopum, ut nog 
perinde atque sine Deo homines urbe ejiciat, pro- 
prerea quod non. comprobamus voces ejus, publi- 
citus dicentis : Semper Deus, semper Filius : simul 
Puer, simul Filius : coexsistit ingenito Dei Filius (1), 
! | Tin. 1v. 


(3, lugeuito Filius Beo. 


ἁλήθειαν, ἧς xa: σὺ ὑπερασπίζῃ, ἐν Κυρίῳ χαί. 
ρειν. Too Πατρός pov ᾿Αμμωνίου ἐρχομένου «l; 
τὴν Νιχομήδειαν, εὔλογον ὀφειλόμενον προσαγο- 
βεῦσαί σε ἐφάνη δι᾿ αὐτοῦ " ὁμοῦ τε καὶ ὑπομνῆσαι 
τὴν ἔμφυτόν σου ἀγάπην καὶ διάθεσιν, ἣν ἔχεις 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς διὰ τὸν Θεὸν καὶ τὸν Χριστὸν 
αὑτοῦ " ὅτι μεγάλως ἡμᾶς ἐχπορθεῖ καὶ ἐχδιώχει, 
καὶ πάντα χάλων xtvet καθ᾽ ἡμῶν ὁ ἐπίσχοπος " 
ὥστε ἐκδιῶξαι ἡμᾶς bx τῆς πόλεω. ὡς ἀνθρώπους 
ἀθέους" ἐπειδὴ οὗ συμφωνοῦμεν αὐτῷ δημοσίᾳ λέ- 
γοντι, ᾿λεὶ Θεὸς, ἀεὶ Υἱός. ἅλα Πατὴρ, ἅμα 
Υἱός. Συνυπάρχγει ἁγεννήῆτως ὁ Yl τῷ Θεῷ. "Azte 
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δὴ 


γενῆ: bv, ἀγεινητογευνγής ἔστιν. Οὔτε ἐπινοίᾳ A semper penitus est, ab iigenito genitus est, n. que 


οὔτε ἀτόμῳ τινὶ προΐγει ὁ Θεὴς τοῦ Yiou. "Ac 
Υιῆς, ἀεὶ Χριστός. Ἐξ αὐτοῦ ἐστι τοῦ Θεοῦ ΚΥἹ΄ς. 
Kal ἐπειδὴ Ἐὐσέδιος ὁ ἀδελφός σου ἐν Καισα,εἰᾳ, 
καὶ Θεόδυτο:, καὶ Παυλῖνος, xat ᾿Αϑανάσιος, xai 
Τρηγόριος, καὶ ᾿Αέτιο;, xol πάντες οἱ χατὰ τὴν 
ἀνατολὴ» λέγουσιν. ὅτι προῦπάρχτι ὁ Θεὸς τοῦ Y o3 
ἀνάργως, ἀνάθεμα ἐγένοντο" δίχα μόνου Φι)ογ. lou 
xa: ᾿Ελλανίχου καὶ Maxapío,, ἀνθρώπων αἱρετ' χῶν 
ἀχχτηχήτων, τὸν Υἱὸν λεγόντων οἱ μὲν ἐρυγὴν, οἱ 
δὲ προδολὴν, οἱ δὲ συναγέννητον. Καὶ τούτων τῶν 
ἀσεδῶν οὐδὲ ἀκοῦσαι δυνάμεθα, χἂν μυρίους θανά- 
τους ἐπαπειλῶσιν ἡμῖν οἱ αἵρετικοί. Ἡμεῖς δὲ τί 
λέγομεν καὶ φρονοῦμεν, καὶ ἐδιδάξαμεν xot διδάσχο- 
g:v; Ὅτι ὁ Υἱὸς οὐκ ἔστιν ἀγέννητος, οὐδὲ μέρος 
ἀγέννητον κατ᾽ οὐδένα τρόπον, οὔτε ἐξ ὑποχειμένου 
«τινός " ἀλλ᾽ ὅτι θελήματι xal βουλῇ ὑπέστη πρὸ 
χρόνων καὶ αἰώνων, πλήρης Θεὸς μονογεγής" ἀναλ- 
λοίωτος καὶ πρὶν γεννηθῇ, ἦτοι χτισθῇ, ἣ ὁρισθῇ, 
$ θεμελιωθῇ,. οὐκ ἦν. ᾿᾿Αγέννητος γὰρ οὐχ ἣν. 
Διωχόμεθα δὲ, ὅτι εἴκαμεν, ᾿Αρχὴν ἔχει ὁ Υῇς, ὁ 
δὶ Θεὸς ἄναρχό; ἐστι διὰ τοῦτο διωχόᾳεθα" xal 
ὅτι εἴπαμεν ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων &stlv. θῦτοςς δὲ εἴ- 
&3p£v, καθότι οὐ μέρος Θεοῦ ἔστιν, οὐδὲ ἐξ ὑπὸ- 
κειμένου τινός * διὰ τοῦτο διωχόμεθχ" λοιπὸν σὺ οἷ- 
6x;. Ἑ ῤῥῶσθαί σε ἐν Κνρίῳ εὔχομαι, μεμνημέ- 
νον τῶν θλίψεων ἡμῶν, σνλλονχιανιότὰ ἀληθὴ; Εὐ- 
α:διε. » 


cogitatione neque momento aliquo przcedit Deus 
Flium, semper Dess, semper Filios, semper Chri- 
stus, ex ipso Deo est Filius. Et propterea quod Eu- 
sebius frater tuus Cisariensis, et Theodotus, εἰ 
Paulinus, ct Athaua:ius, et Gregorius, et Aetius, 
εἰ Oriertales omnes dicunt, Deum qui sinc princi- 
pio est, praexsistere Filio, anathema facti suni: 


excepto solo Pliillogonio et Hellanico et Macario 


n 


hiereticis, hulliusque doctrinzz hominibus. Ex qui- 
bus Filium quidam eructationem, aliqui germen. 
nonnulli coingenitum dicunt. Quorum impietatem 
ne audire quidem possimus, etiamsi mille mor'is 
cruciatus nobis minentur atque intentent hzerelici. 
Nos vero quid dicimus ct sentimus, docuimus ct 
docemus? Quod Fílius non. est ingenitus, neque 
pars iirgenita ullo prorsus modo, neque ex subjecto 
quopiam : sed quod voluutate et consilio sub:titc- 
rit antc tempora et. s3ecála, plenus Deus unigeni- 
tus, immutabilis: et priusquam gigneretur, aut 
cheare:ut, aut dexignárelur, aut fundaretor, non 
fuerát : ingenltus enim non erat. Affligimur autem 
quod diximus, principium habere Filium, Deum 
autcm csse absque principio : propterea, inquam, 
persvecutionetn patimur, et quod diximus, ex non 
exsistentibus eurh esse. Idque ita diximus, quod ne- 
que pars Dei, neque ex subjecto quopiam est : hanc 
ob causam aflligimur. Reliquum ipse nosti. Valere 


te in Domino, memoremque tribulationum nostrarum esse opto, Collucianista (1) vere, pie Euse- 


bie.» 


Οἱ μέντοι χαταλεγέντες ἦσαν Εὐσέδιοης μὲν 6 Porro qui hic enumerantur, sunt: Eusebius, 


Kausapclaz τῆς DaAavetive; iíaxotto;, ὁ Tlapot- 
22v λεγόμενος" Aacbtrelaz δὲ ἦν ὁ Θεόδοτος * Usv- 
λῖνος δι τῇ Τυρίων ἐπειχόξει" τὴν δ᾽ ᾿λνάζαρδον 
διεῖπεν ὁ ᾿Αθανάσιος ^ Βηρυτοῦ δὲ Γρηγόριος ἣν" 
Aula $t, ἢ νῦν καλεῖται Διόσπολις, ὁ ᾿λέτιος. 05- 
«ot μὲν ἦσαν οἱ συμφωνοῦντες "Apele- τῆς δ᾽ Lvav- 
tía; ἐχάλει μοίρα; τὸν τῆς ᾿Αντιόχου Φιλογόνιον, 
“Ελλάνιχόν τε τὸν Τριπόλεως, καὶ τὸν "Iscogokó ttov 
Maxáptov, ob; cvxogavtüv, αἱρετικοὺς ὀνομάζει " 
el συναΐδιον gal προκούνιον, ὁμότιμόν τε χαὶ ὁμο ύ- 
civ. τῷ Π:τρὶ Θεῷ τὸν ΥἹὸν ἐδογμάτιζον. "Ex δὴ 
ταύτης κινηθεὶς τῆς γραφῆς, πολλοὺς μὲν χαὶ ἄλ- 
λους ἐρέθιζε, τὸν ibv τῆς αἱρέσεως ἐξ:μῶν 6 Εὑσέ- 


6:5;. Οἵα δὲ Παυλίνῳ τῇς Τυρίων Ἔχχλησίας ἦγου- D 


μένῳ γέγραψεν, ἀχούειν χρεὼν. 
ΚΈΦΑΛ. l'. 
Q07u ὁ Νικομηδείας Εὐσέθδιος IlavAive t Τυρίων 
ἐπισκόπῳ ἐπέστειλε. 

« Τῷ δεσπότῃ μον Παυλίνῳ Εὐσέδιος ἐν Κυρίι» 
χαίρειν. Οὔτε ἡ τοῦ δεσπότου μου Εὑὐσεδίου σπουζὴ 
ὑτὲρ τοῦ ἀληθοῦς λόγου παρεσιωκήθη, ἀλλ᾽ ἔφῦατεν 
fox; χαὶ ἡμῶν, οὔτε f; σοῦ σιωπὴ ἐκὶ τούτῳ, δέσποτα. 
kal ὅσον ἀχόλουθον, ἐπὶ μὲν τῷ δεσπ΄τῃ μου Εὐσε- 
Cito ηὐφράνθημεν" ἐπὶ σοὶ δὲ λυπούμεθα, στοχαζό- 


(1) Cullucianistam Eusehium vocat, quasi. con . 


discipulum, qui secum Lucianum presbyterum An- 
Lochenum | martyrem, sacras luteras. Antiochi 


Casares» DPalwsting episcopus, qui dicitur Pam- 
phili : Tlicodotus Laodicee, Paulinus Tyri, Atha- 
nasios Anazarbi , Gregorius Beryti, Aetius Lydz, 
qux nunc Diospulis vocatur : hi Arianarum partium 
fuete. Adversarum autem nominat Philogoniuin 
Antiotheunum, $54 IHellanicum Tripolitanum et 
Macarium fHierosolymitanum, quos sycophantice 
hfereticos vocat, quod cozternum et antesaecula- 
tem, ejusdemque honoris ct ejusdcm sulntantize 
cum Patre Filium esse docuerunt. lloe scripto 
permotus Eusebius, cum plures alios venenum 
hæresis evomens incitavit, tum ad Paulinum Tyria 
Ecclesi antistitem litteras. dedit, quas audire 
conienit. 


CAPUT 1. 
Que Euschius idem Paulino Tyrio episcopo scri- 
pserit. 

Domiuo mco Paulino Eusebius in Domino salu- 
tem. Neque egregium domiui mei Eusebii pro 
verbo veritatis ($), de quo ad nos est renuntiatum, 
studium : neque. tuum cadem de re sileptium, 
domine, tacitum apud nos est. Itaque pro eo atque 
convenit, de domino quidem men Eusebio læta- 


docentem, au. licrit. u 
(3) Euscbium Painphili Ce«ari-n em antistitem 
intellig 4. 
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mur : de te autem dolemus, tanti viri silentio cau» Α μένοι τὴν σιωπὴν ἀνδρὸς τοτούτου ἧτταν ἡμῶν εἷ- 


sam nostram damnari existimantes. Quapropter 
te, qui nosti prudenti viro minime omnium conve- 
nire, ut aliena et absurda sentiat veritalemque 
obticeat, hortor, ut spiritu mentem tuam ad scri- 
bendum redintegrante, scribere tandem de rebus 
jis incipias qu:e et tbi et auditoribus futurz sunt 
utiles: precipue, si consentanea Scripture, ve- 
sligiis verborum et sententiarum cjus insistens, 
scribere snimum iuduxeris. Neque enim duo in- 
genita audivimus, neque unum in duo divisum, 
sed neque corporeum quid perpessioni obnoxium 
didicimus aut credidimus , domine : verum unum 
quidem ingenitam : unum vero ab ipso vere, non 
autem ex substantia ejus factum, prorsus natura 
ingeniti non particeps : neque quod ex substantia 
ejus sit, sed factum plane sit, aliud natura atque 
virtute, ad perfectam similitudinem affectionis et 
virtutis factoris ipsius factum. Cujus principium 
non verbo tantum inenarrabile, sed neque mente, 
non dico hominuin, sed eorum, qua supra ho- 
mines $unt, omnium, comprebhensibile esse eredi- 
mus. Proindeque nono nostris ipsorum rationibus 
freti, sed sacra Scripture auctoritatibus edocti, 
dicimus, conditum esse et fundatum et genituin 
substantia, 553 et immutabili atque incnarrabili 
natura et similitudine ad factorem ipsum, sicuti 
ipse dicit Dominus : Deus creavit me in inilio via- 
rum ejus, ante omnes colles gignit me !. Si vero ex 
ipso, hec est, ab ipso erat, ceu pars ejus, aut ex 


vat. Διὸ καραχαλῶ ct, εἰδότα ὡς ἀπρεπὲς ἀνδρὶ 
φρονίμῳ ἀλλοῖα φρονεῖν, xol σιωπᾷν τἀληθῆ, &vz- 
σχευάσαντι τῷ πνεύματι τὸν DJoyisphv, περὶ τὸ 
γράφειν ἄρχου λυσιτελοῦντο; xal σοὶ xal τοῖς 
ἀχούουαί gov * μάλισθ᾽ ὅταν xuv' ἀχολουθίαν τῆς 
Γραφῆς xai τοῖς ἴχνεσι τῶν λόγων αὑτῆς xai τῶν 
βουλημάτων ἐθέλοις γράφειν. Οὔτε γὰρ δύο ἀγέν- 
νητα ἀχηκόαμεν, οὔτε ἕν cl; δύο διῃρημένον, οὐδὲ 
σωματιχόν τι πεπονθὸς (1) μεμαθήχαμεν ἣ πεκπι- 
στεύχαμεν, δέσποτα * ἀλλ᾽ ἕν μὲν τὸ ἀγέννητον" ἂν 
δὲ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀληθῶς xat ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ γε- 
γυνὸς, καθόλου τῆς φύσεω; τῆς ἀγευνήτον μετέχον, 
ὡς οὐχ ἂν ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ἀλλὰ γεγονὸς ὁλο- 
σχερῶς, ἕτερον τῇ φύσει χαὶ δυνάμει πρὸς τελείαν 


B ὁμοιότητα διαθέσεώς τε καὶ δυνάμεως τοῦ πεκποιη- 


κότος γενόμενον. Οὗ τὴν ἀρχὴν οὐ λόγῳ μόνον ἀδιή- 
Ὑῆτον, ἀλλὰ xal ἐννοίᾳ, οὐκ ἀνθρώπῳ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ὑπὲρ ἀνθρώπους, πάντων εἶναι ἀκατάλη- 
πτὸν πεπιστεύκαμεν χαὶ ταῦτα, οὐχὶ λογισμοὺς 
ξαυτῶν ὑποτιθέμενοι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἁγία: Γραφῆς: 
μεμαθηκότες, λέγομεν χτιστὸν εἶναι, καὶ θεμελιω- 
τὸν, χαὶ γεννητὸν τῇ οὐσίᾳ, καὶ τῇ ἀναλλοιώτῳ καὶ 
ἀῤῥήτῳ φύσει xoV τῇ ὁμοιότητι πρὸς τὸν πεποιη- 
κότα μεμαθήχαμεν, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριός φησιν " 
Ὁ Θεὸς ἔκεισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ " spo δὲ 
πάντων βουνῶν γενγᾷ με. Ei U V5 αὐτοῦ, τοῦτ᾽ 
ἔστιν, ἀπ᾽ αὐτοῦ fjv, ὡς ἂν μέρος αὐτοῦ ἢ ἐξ ἀποῤ- 
ἑοίας τῆς οὐσίας, οὐχ ἂν ἔτι χτιστὸν, οὐδὲ θεμελιω- 
τὸν εἶναι ἐλέγετο" οὐδὲ αὐτὸς ἀγνοεῖ;, κύριε, ἀλη- 


defluxu substantie, nou jam creatus neque funda- C 66; τὸ γὰρ ἐκ τοῦ ἀγεννήτου ὑπάρχον κτιστὸν ἔτι 


tus essc d;cerctur : id quod ipse quoque, domine, 
profecto non. ignoras. Quod enim ex ingenito 
exsistat, conditum jam ab olio, vel a seipso, fun- 
datumve non $it, utpote ab initio ingenitum crsi- 
stens. Si vero genitum id esse dicatur, indicium 
quoddam de se prabeat, veluti ex paterna sub- 
stantia genitum, ct quod eamdem habeat ex eo 
naturam , scimus quod non de eo solo genitum 
esse, Scriptura, verum etiam de aliis, illi pec 
omnia natura dissimilibus, loquitur. Nam et de 
hominibus dicit *: Filios genui εἰ exaltavi, ipsi 
autem spreverunt me. Et, Deum qui genit te, dere- 
liquisti *. Et iu aliis quid dicit? Qui genuit guttas 
roris *: non naluram ex natura, sed cujuslibet rei 
qua generatur, ex voluntate ejus, generationem 
deducens. Nihil enim est cà substantia ejus, verum 
omnia voluntate ejus, p. o se quodque, genita sunt, 
siculi genila sunt. Atque ille quidem Deus, hac 
vero ad siniulitudinem ejus ratione sua similia 
futura, et tamen omnia ex Deo. Qua tu accepta et 
elaborata, pro ea quz tibi divinitus adest gratia, 
3d dominum meum Alexandrum  persciibe. Per- 
suasum enim habeo, si ad bominem scripseris, te 
eum pernmoturum esse. Saluta omnes in Domino. 


ὕφ᾽ ἑτέρου f| αὐτοῦ, ἣ θεμελιωτὸν, οὐκ ἂν εἶπ, 
ἐξαρχῇ; ἀγέννητον ὑπάρχον. Εἰ δὲ τὸ γεννητὸν αὐ- 
τοῦ λέγεσθαι ὑπόφασίν (9) τινα παρέχει, ὡς ἂν ἐχ 
«ἧς οὐσίας τῆς πατριχῇ; αὐτὸν γεγονότα, xal ἔχειν 
lx τούτου τῆς φύσεως τὴν ταυτότητα, γινώσχομεν 
ὡς οὐ περὶ αὐτοῦ μόνου τὸ γεννητὸν εἶναί φησιν ἡ 
Γραφὴ, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν ἀνομοίων αδτῷ κατὶ 
πάντα τῇ φύσει. Καὶ γὰρ xal ἐπ᾽ ἀνθρώπων φησὶν, 
Χἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα" αὐτοὶ δά pe ἡἠϑέ- 
τησαν" καὶ, Οεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες. 
Καὶ ἐν ἑτέροις τί φησιν; Ὁ τετοκὼς βώλους δρό- 
σου" οὐ τὴν φύσιν ἐκ τῆς φύσεως διηγούμενος, 
ἀλλὰ τὴν ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν γενομένων ix τοῦ βονλὴ- 


p Mato αὑτοῦ γένεσιν " οὐδὲ γάρ ἐστιν ἐκ τῆς οὐσίας 


αὑτοῦ" πάντα δὲ βουλήματι αὐτοῦ γενόμενα, ixa- 
στον ὡς γαὶ ἐγένετο" ὁ μὲν γὰρ θεὸς, τὰ δὲ πρὸς 
ὁμοιότητα αὐτοῦ λόγῳ ὅμοια ἐσόμενα * πάντα δὲ ἐΣ 
τοῦ θεοῦ. Δπερ λαδὼν xol ἐξεργασάμενος χατὰ 
τὴν προσοῦσάν σοι θεόθεν χάριν, γράψαι τῷ δεσπότῃ 
pov ᾿Αλεξάνδρῳ σπούδασον. Πεπίστευχα γὰρ ὡς, εἰ 
γράψεις αὑτῷ, ἐντρέψεις αὐτόν, llávtac πρόσειπι 
τοὺς ἐν Κυρίῳ. Ἐῤῥωμένον σε, καὶ ὑπὲρ iu 
εὐχόμενον, ἡ θεία χάρις διαςυλάττοι σε v ὁέ- 
O55:23. » 


Valentem te, et pro nobis orantem , divina graiia. couservet, dcmine, » 


! Prov. vin, 322. * 1s. i, 2. ? Deut. xxxi, 108. 


(1) Hoc est, diminutionem, decrcmentum. 


* Jol, xxxviii, 98. 


2) Alii habent. $x:6acw. 


5] NICEPHORI CALLISTI v 


CAPUT XII. 


Ut Constantinus audita Ecclesie contentione, Hosium 
Hispanum |. im Orientem miserit, ad  coucordiam 
inter dissidentes conciliandam. 


Quse contentio cum ad imperatoris quoque aulam 
pervenisset, non mediocriter, ea audita, laudatis- 
simus permotus est atque indoluit princeps. Et 
gravi in anuno concepto macore, propriam eam 
reputavit esse calamitatem. Confestim ergo flam- 
mam accensam exstinguere, et quam celerrime 
malorum fontem obturare studuit. Verebatur enim, 
quod nuper admodum religio vigere cepisset, 
multos ejusmodi opinionum dissensione adductus, 
lidem aversaturos esse. ltaque litteris scriptis, et 
Arium et Alexandrum objurgans, vitio eie vertit 
quod, quas latere potuerit, questionem in medium 
aUtulerint : et nimia ad contendendum inclinatione, 
ca perperam vulgarint, quae neque movere, neque 
prorsus in animum admittere, aut certe, si. admi- 
sissent, silentio tegere, neque ita inter sese dissi- 
dere, quamvis illis tum de dogmste non conve- 
niret, debuissent. Omnium quippe maxime neces- 
sarium unum esse putavit, ut de divina providentia 
consentiamus, et omnes eamdem fldem servemus. 
Exquiiite vero de ejusmodi rebus inquirere, secun- 
darum esse partium. Quod si ambiguz emergerent 
sententiz , rectius eas in recessibus menUs tan- 
quam in umbra, regi. Quapropter ut a talibus 
contentionis nugis alienissimi, idem sentirent, eos 


ΚΈΦΑΛ. IB. 
urine M ri Pv eur 
ἀπέστε.1λεν εἰς δια..λαγὰς χωρῆσαι τοῖς σεα- 
σιάζουσιν. 

Ἐπεὶ δὲ ἡ ἔρις ἄχρι καὶ τῶν βασιλείοον ἐφοΐξτε, 
οὐ μετρίως ἐδυσφόρησε διακούσας ὃ Θανεύφημος 
βασιλεύς. Περιαλγὴς δὲ τὴν ψυχὴν γενόμενος, οἱ- 
κείαν ἐλογίσατο συμφηράν" καὶ καρηχρῆ μα οδέσαι 
τὴν ἀναπτομένην φλόγα σπουδὴν ἐποιεῖτο, xol τὴν 
τῶν χαχῶν 6; τάχος ἐμφράξαι πεγήν. Kel γὰρ pete 
προσφάτως ἤδη τῆς θρησκείας αὔξειν ἀρχομένη;, 
πολλοὺς τῇ διαφωνίᾳ τῆς δόξης ἀποστραφῆναι τὴν 
πίστιν " χαὶ γράφων, ἂν αἰτίαις ἐτίθει καὶ “Ἄρειον 
καὶ ᾿Αλέξανδρον, ἐγκαλῶν, οἷς δυναμένην λαθεῖν 


5 ζήτησιν ἦγον εἰς μέσον * καὶ τῇ ἄγαν τοῦ φιλονε:- 


χεῖν. μεταχλίσει, παράγειν ἃ μήτε κινεῖν ὅδει, μῆτε 
τὴν ἀρχὴν ὀνθυμεῖσθαι " καὶ ὀνθυμηθέντος, σιωπῇ 
κρύπτειν" pn) οὕτω; ἀλλήλων ἀποδιίστασθαι, εἰ 
καὶ τέως περί τε τοῦ δόγματο; διαφέρονται. TO vip 
&vayxalov ἕν εἶναι, περὶ τῆς θείας προνοίας συμ» 
φωνεῖν πάντας, xal τὴν αὐτὴν τηρεῖν αἰσειν. Τὸ € 
ἀχριδολογεῖν περὶ τῶν τοιούτων ἐν δευτέρῳ εἰθε- 
σθαι. Κὶ δὲ καὶ ἀμφίδολοι γένοιντο γνῶμαι, ἐν 
ἀποῤῥήτῳ τῆς διανοίας ἐπηλυγάζειν. Διᾶ τοι χαὶ 
«ἧς περὶ τὰ τοιαῦτα λέσχης ὡς ποῤῥωτέρω vsvo- 
μένους, τὰ ἴσα φρονεῖν ὁπεείθει" ἄχϑεσθαι γὰρ τοῖ; 
τοιούτοις ὡς πλεῖστον " xal γε πριΐδφγωυ εἰθέμενον 
xal τὰς χατὰ τὴν ἕω πόλεις ἰδεῖν καὶ αὐτὴν "A3s- 


᾿ξάνδρειαν τὴν τοιαύτην ἔριν χαθίφεδοθαι ἐμπο- 


est cohortatus : segre sibi esse quam maxime testa- ὦ δών. 


tus, bomines tales et urbes Orientales, quamvis usu publico id flagitante, ipsamque adeo Alexaa- 
driam, tanto sibi ejus dissidii impedimento objecto, visere. | 


Talia quzdam oljurgatione et suasione tempe- 
rata, Alexandro et Ario sapientissimus scripsit 
imperator. Graviter etiam admodum tulit, quod 
2udisset, quosdam in Oriente festum Paschz diem 
non eodem tempore quo reliquos omnes Chrlstia- 
nos, celebrare : eosque cum singulare quiddam 
sibi usurpare, atque a destinato recepte ab aliis 
consuetudinis instituto recedere, tum ferias 6as 
Judaico quodam more peragere; quapropter fleret 
ut (am letus et festus Christianorum conventus 
obscursretur , et dissensione depravaretur. ltaque 
consentientem statum Ecclesiis conciliare volens, 
559 vtraque in re inbibeie mali currentem im- 
petum, priusquam latius ad plures perveniret , et 


Τοιαῦτα δὴ τινα σύμμιχτα μέμψει xol ow 
δουλῇ ᾿Αλεξάνδρῳ xai ᾿Αρείῳ ὁ πάνσοφος ἔγραφε 
βασ'λεύς. Alav δὲ χαλεκῶς ἔφερε πυνθαγόμενος, 
καί τινας χατὰ τὴν ἕῳ τὴν τοῦ Πάτχα ἑορτὲν μὴ 
ἐπὶ μιᾶς ἄγειν ἡμέρας, ὡς τοὺ; ἄλλους ἅπαντας 
Χριστιανούς" διαφόρον; δ᾽ ἐντεῦθεν καθίστασθαι" 
xai τῷ ἀχοινωνήτῳ μὲν μὴ διίστασθαι, ὅτε δὲ Ἴου- 
δαϊκώτερον ἐπιτελοῦντας αὐτὸ, συμθαίνειν τὸ φαι- 
δρὸν τῆς παννγύρεως ἀμαυροῦσθαι τῇ διχονοίᾳ καὶ 
καταθλάπτεσθαι, Καί γε τὸ ἀστασίαστον τῇ ἘΣ- 
χλησίᾳ πραγματενόμενος, ἐσπούδασε δι᾿ ἀμφέτ:ρα 
πρυχαταλαδεῖν τὴν τοῦ χαχοῦ ῥύμην, πρὶν εἰς πολ- 
λοὺς διαδῇ, xal τὸ σα: αἀσιάζον συναγαγεῖν εἰς ὁμέ- 
vota). Καὶ δή τινὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν βίῳ τε xol λόγι» 


seditionem ad concordiam reducere studuit. Ejus D διάτημον ἄνδρα εὑρών * διλδόητον μὲν x&v τοῖς ἄλ- 


rei gratia, virum et. vita et doctrina insigni præ- 
ditum, qui cum aliis in rebus przclarus esset, tum 
in tuenda fidei professione paulo antea magnam 
sibi gloriam conmparasset, quique in maxima apud 
imperatorem veneratione et honore precipio esset, 
nomiue llosium, civitatis Corduba in lispania 
episcopum, ex omnibus familiaribus suis delectum, 
cum litteris ad eos qui in /Egypio inter se dissi- 
debant conciliandos et ad concordiam reduccendos : 
*t item ad eos qui in Oriente Ecclesiis aliis se 
l'ischali die celebrando non accommodabaut , ad 


λοις, x&v tal; ὑπὲρ τῆς πίστεως ὁμολογίαις poxpo 
— εὐδοχιμήσαντα " δι’ αἰδοῦς δὲ καὶ ὅτι πλεῖ- 
ovn; τε τιμῆ: τοῦτον ὁ βασιλεύς " ὄνομα δ᾽ ἔχείνῳ 
Ὅσιος ἦν" μιᾶς δὲ τῶν ἐν Ἰσπανίᾳ πόλεων τὸν 
ἐπισχοπὴν ἐχ᾽ γρυῦτο’ Κουρδούδη δὲ ἐχαλεῖτο" 
τοῦτον μετὰ γραμμάτων tol; ἐν Αἰγύπτῳ στασιὰ- 
ζουσιν ἔπεμπε, χαταλλάξαι τε xai εἰς ὁμόνοιαν 
ἀγαγεῖν " ἔτι δὲ καὶ τοῖς περὶ τὴν ἑορτὴν διαφερο- 
μένοι; χατὰ τὴν ἔω τὴν συμφωνίωιν βραδεῦσα:. 
M:po; δὲ ὧν ἐπεφέρετο γραμμάτων, οὐχ ἂν δι᾽ ὄχλου 
γένοιτο, τ γε τῇ συγγραφῇ παραθείημεν" τὸ γὰρ 


UN ECCLESIASTICAE HISTORIE LIB. VII. 94 
πλῆρες Εὐσέδιος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸ; Κωνσταν- A consentientes nobiscum ceremonias pertrahendos, 


vivos βιόλίων ἀνέγραψεν. Ἔχει δὲ οὕτω" 


eommodum fuerit hoc loco inserere. Epistolam enim totam Eusebius libro 


misit. Litterarum earum partem aliquam non in- 
tertio eorum quos de 


Censtantino scripsit, de verbo ad verbum retulit. Cujus capita quaedam sic habent : 


KE94AA. II". 
Ἑπιστοιὴ tov θεοφιλοῦς βασιλέως, ᾿Αλεξάνδρῳ 
καὶ 'Apsio πεμφθεῖσα. 

« Νικητὴς Κωνσταντῖνο;, μέγιστος, σεδαστῆς, 
᾿Δλεξάνδρῳ καὶ 'Δρείῳ. Μανθάνω ἐχεῖθεν ὑπῆρχθαι 
«τοῦ περόντος ζητήματος τὴν χαταδολήν. Ὅταν γὰρ 
σὺ, ὦ 'λλέξανδρ:, ἐζήτει: παρὰ τῶν πρεσδυτέρων 
μαθεῖν, τί δὴ ποτε νοεῖ ἔχαστος αὐτῶν ὑπέρ τινος 
16:00 τῶν ἐν νόμῳ γεγραμμένων " μᾶλλον δὲ ὑπέρ 
τινος ματαίο"» ζητήματος μέρους πυνθάνοιο * αὐ τε, 


CAPUT XIII. 
Epistola Deum diligentis imperatoris, ad Alexandrum 
el Arium missa. 

« Victor Constantinus, Maximus, Augustus, Ale- 
xandro et Ario. Quastionis prx»sentis exordium 8 
vobis isthinc exstitisse intelligo. Cum enim tu, Ale- 
xander, 3 presbyteris requireres quid quisque eorum 
sentiret de quodam loco legis, seu potius de cujus- 
dam partis inani quastione interrogores : et tu, 
Ari, quod vel prorsus in animum non admissum, 


ὦ "Apett, ὅπερ ἢ μήτε τὴν ἀῤχὴν ἐνθυμηθῆναι, ἣ B vel certe admissum silentio mandatum oportuit, 


ἐνθυμηθέντα σιωπῇ πυραδοῦναι προσῆκον ἦν, ἀπρο- 
ὄπτως ἐντέθεικας, τῆς ἐν ὑμῖν διχονοίας ἐγερθεῖ- 
σης, ἣ μὲν σύνοδος ἢρνήθη * 6 δὲ ἁγιώτατος λαὸς 
εἰς ἀμφοτέρους σχισθεὶ;, ἐχ τῆς τοῦ κοινοῦ σώματος 
ἁρμονίας ἐχωρίσθη " οὐχοῦν ἑκάτερος ὑμῶν ἐξ ἴσου 
τὴν γνώμην παρασχὼν, ὅπερ. ἂν ὃ συνθεράπων 
ὑμῶν δικαίως καραινῇ, δέξασθε. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν, 
οὔτε ἐρωτᾷν ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἐξαρχῆς προσῖχον 
ἦν, οὔτε ἐρωτώμενον ἀπηχρίνασθαι. Τὰς γὰρ τοιαύ- 
τας ζητήσεις, ὁπόσας οὐ νόμου τινὸς ἀνάγχη ποοῦ- 
τάττει, ἀλλ᾽ ἀνωφελοῦς ἀργίας ἐρεσχελίλ προστί- 
θησιν, εἰ καὶ φυσικῆς τινος γυμνασίας γένοιτο 
ἕνεκα, ὅμως ὀφείλομεν εἴσω τῆς διανοίας ἐγχλείειν, 
xai μὴ προχείρως εἰς δημοσίας συνόδους ἐχφέρειν, 
μηδὲ ταῖς πάντων ἀχοαξ; ἀπρουοήτως πιστεύειν. 
Π1|6:ο; γάρ ἐστιν ἔχυστος, ὥστε πραγμάτων οὕτω 
μεγάλων xai λίαν δυσχερῶν δύναμιν ἣ πρὸ; τὸ 
ἀχριδὲς συνιδεῖν ἢ χατ' ἀξίαν ἑρμηνεῦσαι ; Εἰ δὲ 
xai τοῦτο ποιεῖν τις εὐχερῶς νομισθείη, πόσον μέ- 
ρος τοῦ δήμον πείτει; Ἢ τίς ὃς ταῖς τῶν τοιούτων 
ἀχριδείαι; ἕξω τῆς ἐπιχινδύνου παρολισθήτεως ἀν. 
τισταίη ; Οὐχοῦν ἐφεχτέον ἐν τοῖς τοιούτοις τὴν 
πολυλογίαν" ἵνα μήπως ὁ ἡμῶν ὀσθένεια τῆς φύ- 
στως, τὸ προτεθὲν ἑρμηνεῦσαι μὴ δυνηθέντων, ἣ ἡ 
τῶν διδασχομένων ἀχροατῶ"» βραδυτέρα σύνεσις, 
πρὸς ἀκριδῆῇ τοῦ ῥηθέντος χατάληψιν ἐλθεῖν μὴ χω» 
ρησάντων, αὖθις ἐξ ἑχατέρου τούτων, f] βλασφημίας 
1| σχίσματος, εἰ; ἀνάγχην ὁ δῆμος περισταίη. Δ'ό- 


improvide respondendo exponeres , exci!ata inter 
vos dissensione , conventus quidem solemnis qui- 
busdam denegatus, sanctissimus autem populus it 
partes scissus, communis corporis apta et consen- 
tiente unione excidit. Itaque uterque vestrum cx 
zquo sententiam aninumque animadvertens, ad 
quod vos conservus et collega vester legitime ac 
juste cohortatus fuerit, id suscipiat. Quid vero hoc 
ipsum est? Neque interrogare de ejusmodi rebus a 
principio, neque iaterrogatum respondere, aquum 
erat. Ejuscemodi enim quastiones. quas non aliqua 
legis et religionis nostrz necessitas injungit, sed 
inanes inutilis otii nugæ proferunt, etiamsi natu- 
ralis alicujus excercitationis graiía propovantur, 
tamen intra abdita mentis nostre continere, 557 
neque vel facile in publicos conventus producere, 
vel incaute omnium auribus credere delicmus. 
Quotus enim quisque est qui res ita magnas et 
difficiles admodum aut certo perspicere , aut rite 
exponere queat ? Quod si quis id sibi facere pro- 
elive esse ducat, cui parti plebis id persuadebit? 
Aut quis tandem erit, qui contra tales tantarum 
rerum argutias et subtilitates sine periculoso lapsu 
consistet? Quam ob reum inhibenda est in talibus 
disputatio longior, ne quo modo, si vel nature 
nostra imbecillitas quod propositum sit exponere 
non valeat : vel discentium auditorum hebetius in- 
genium id quod exquisite dictum sit assequi non 


περ καὶ ἐρώτησις ἀπροφύλαχτο;, καὶ ἀπόχρισις p possit, in alterius istorum, blasphemiz scilicet, 


ἀπρονόητος, τὴν ἴσην ἀλλήλαις ἐτιδιδότωσαν ἐφ᾽ 
ἑχατέρῳ συγγνώμην. Οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ τοῦ χορυφαίου 
τῶν ἐν τῷ νόμῳ παραγγελμάτων ἡμῖν ἐξήφθη πρό- 
φασις, οὐδὲ καινή τις ὑμῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ Θεοῦ 
θρησκείας αἴρετις ἀντεισήχθη " ἀλλ᾽ ἕνα xal τὸν 
αὑτὸν ἔχετε λογισμὸν, ὥσπερ τὸ τῆς χοινωνίας σύν- 
θημα. Ὑμῶν γὰρ ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μιχρῶν καὶ 
λίαν, ἐλαχίστων φιλονειχούντων, τοτοῦτον τὸν τοῦ 
Θεοῦ λαὸν ταῖς ὑμετέρα:; ἰθύνεσθαι φρεσὶν o) 
προπήχει διὰ τὸ διχονοεῖν " ἀλλ᾽ οὔτε πρέπον οὔτε 
ὅλως θεμιτὸν εἶναι πιστεύεται. Ἵνα δὲ μιχρῷ πα- 
ραδείγματι τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσω, λέξω. 
Ἴστε δὴ καὶ τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς. ὡς ἑνὶ μὲν 
ἔπαντε; δόγματι συντίθενται πολλάχ': δὲ 1v τινί 


aut schismatis atque dissidii, necessitatem populus 
incidat. Itaque et interrogatio incauta et responsio 
improvida quam sibi invicem in utroque veniam 
concedant. Neque enim de praecipuo aliquo legis 
nostra precepto occasionem concertandi sum- 
psistis, neque novum aliquod a vobis de cultu 
Dei institutum est inductum, sed unam eam- 
demque babetis propositam rationem, sicuti 
communionis etiam tesseram. Et cum de rebus 
minimis inter vos contentiose decertetis, minime 
omnium decet, per dissensionem vos tantam populi 
Dei multitudinem pro arbitrio vestro ducere. 
Quod neque decorum, neque prorsus fas esse ere- 
ditur. Sedenim, ut prudentiam vcstram parve 


n. 
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exemplo. commonefaciam , non ignoratis sane, À τῶν ἀποφάσεων μέρει ὃ agtvooztu*. εἰ χαὶ τῇ τῆς 


philosophis etiam ipsis de uno omnibus convenire 

dogmate , et per&epe eosdem de parte aliqua sen- 

tentiarum aut brevium dictorum dissentire : sed- 

enim etiam si scientie virtute discordent, corporis 

, tàmen unione inter se conspirant. Quod. si hoc sic 

hahet, quomodo non multo justius fuerit, vos, qui 
gionis instituto unanimes inter vos esse? 

« Vcrum age, deliberatione majore consideremus, 
et cogitatione prolixiore quod dictum est animad- 
vertamus, an recte propter paucas et vanas verbo- 
rum inler vos rixas fratres fratribus adversen!ur, 


et solemnes conventus impia dissensione per vos - 


segregentur, qui de parvis admodum et minime 
necessariis rebus mutua conteutione decertatis. 
558 Vulgaria hec sunt, et puerilibus mentibus 
magis convenientia, quam sacrorum et prudentium 
virorum sapienti? congruentia. Decedamus nostra 
sponte a diabolicis teutationibus. Magnus ipse l'eus 
et Salvator omnium nostrum commune omnibus 
protulit Jumen, per cujus providentiam, coeptum 
hoc mihi, illius longe potentioris famulo (1), ad 
finem debitum perducere permittite, ut per vos (2), 
illius populos, mea admonitione, ministerio et co- 
lortationis contentione, ad conventus communio- 
nem reducam. Est enim, quemadmodum dixi, una 
quadam in vobis fides, una instituti vestri senten- 
Ua, et legis ipsius preceptum, omuibus suis parti- 
bus in unum anims propositum οἱ voluntatem 


ownia concludit. Hoc ipsum quod vobis inter vos C 


contentionem peperit, quandoquidem non ad to- 
tius legis vim refertur, nequaquam apud vos sedi- 
tionem aliquam et secessionem faciat. Atque hzc 
dico, non ot omnino necessitatem vobis istam 
valde puerilem atque incautam, aut qualemcun- 
que tandem quzstionem sopiendi imponam. Dotest 
enim a vobis sincere solemnitas conventus retineri, 
et communio omnium servari, quamvis maxime in 
parte quapism inter vos aliqua sit de re minima 
dissensio. Siquidem non omnibus nobis, in rebus 
quibusvis, eadem voluntas est, neque una apud nos 
natura aut sententia obtinet, Itaque de providen- 
tia divina una in vobis sit fides, una sententia, 
unus de Deo consensus. Ea vero que de minimis 


istis quaestionibus inter vos exquisite inquiritis, D 


tameisi ad eamdein sententiam non deducantur, 
convenit intra cogitationem  retineje atque in 
animi penetralibus conservare. ]taqus facite ut 
ineffabile ülud et precipuum communis amici- 
tie et charitatis sacramentum, et veritatis fides, 
Deique cultus, et religionis atque legis nostrae 
honor reverentia, constaus et firma apud vos per- 
maneant. lteddiie ad mutuam charitatem et gra- 
tiam, veddite universo populo suos amplexus, ct 
vas ipsi veluti animas vestras expiautes, rursus 
alter alterum agnoscite. Jucundior namque per- 
$xpe, post depositas inimicitias, reconciliatione 


(1) Dei scilicet. 


ἐπιστήμης ἀρετ δισφιυνοῦσι, τῇ μέντο τοῦ coaa- 
«ος ἑνώσει πάλιν εἰς ἀλλήλους συμπνέουτι"». Εἰ δὲ 
τοῦτό ἔστι, πῶς οὐ πολλῷ δικαιότερον ὑμᾶς τοῦ 
μεγάλου θεοῦ θεράποντας χηθεστῶτας ἐν τοιαύτῃ 
προαιρέσει θρησχείας, ὀμοψύχους ἀλλήλοις εἶναι; » 
magni Dei ministri constituti estis, in tantze reli- 


« Ἐπισχεψώμεθα δὲ λογισμῷ μείζονι, xai πλείονι 
συνέσει τὸ ῥηθὲν ἐνθυμηθῶμεν, εἴπερ ὀρθῶς ἔχει 
δ'᾽ ὀλίνα: χαὶ ματαίας ῥημάτων ἐν ὁμῖν φιλονεικίας 
ἀδελφοὺς ἀδελφοῖς ἀντιχεῖσθαι, xol 55 τῆς συνόδον 
τίμιον ἀσεδεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθα: δι᾽ ὑμῶν, ol πρὸς 
ἀλλήλους ὑπὲρ μιχρῶν οὕτω xal μηδαμῶς ἀντγχαίων 
φιλονειχεῖτε. Δημώδη ταῦτ᾽ ἐστί xal παιδιχαΐῖ; ἐν- 
νοίαις ἁρμόττοντα μᾶλλον ἣ τῇ sov ἱερέων xal φρο- 
νίμων συνέσει ἀνδρῶν προσήύχοντα. ᾿Αποστῶμεν 
ἑἐχόντες τῶν διαξολιχῶν πειρασμῶν. Ὁ μέτα; Θεὸς 
xal Σωτὴρ ἡμῶν πάντων χοινὸν ἅπασι τὸ φῶς &£:- 
τεινεν᾽ ἐφ᾽ οὔ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ θερα- 
πευτῇ τοῦ χρείττονος τὴν σπουδὴν εἰς τέλος ἐνεγχεῖν 
συγχωρήσατε᾽ ὅπως δι' ὑμῶν τοὺς ἐχείνου δήμους 
ἐμῇ προσφωνήσει xay ὑπηρεσίᾳ χαὶ νουθεσίας ἐν- 
στάσει πρὸς τὴν τῆς συνόδου γοινυυνίαν ἐπανχγά- 
rotut. Ἐπειδὴ γὰρ, ὡς Écnv, μία τίς ἐστι πίστι: 
ἐν ὑμῖν, χαὶ μία τῆς x20 fjud; αἱρέσεως σύνεσι:, 
τό τε τοῦ νόμου παράγγελμα τοῖς δι᾽ ἑαυτοῦ μέρε- 
σιν εἰς μίαν wuoyrc πρόθεσιν τὸ ὅλον συγχλείει, 
τοῦτο ὅπερ ὑμὶν ἐν ἀλλήλοις φιλονεικίαν ἤγειρεν, 
ἐπειδὴ μὴ πρὸς τὴν τοῦ παντὸς νόμου δύναμιν ἀνῆ- 
χει, χωρισμόν τινα xal στάσιν ἐν ὑμῖν μηδαμῶς 
ἐμποιείτω. Καὶ λέγω ταῦτα, οὐχ ὡς ἀναγχάξω; 
ὑμᾶς ἐξάπαντος τῇ λίαν εὐήθει xat οἰᾳδήποτέ ἐστιν 
ἐκείνῃ ζητήσει συντίθεσθαι. Δύναται γὰρ xal τὸ 
τῆς συνόδον τἔμιον ὑμῖν ἀχέραιον φυλάττεσθαι, καὶ 
ἣ αὑτὴ κατὰ πάντων κοινωνία τηρεῖσθαι" χὰν τὰ 
μάλιστά τις ἐν μέρει πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ ἐλαχίστου 
διαφωνία γένηται" ἐπεὶ μτδὲ πάντες ἐν πᾶσι ταυτὸ 
βουλόμεθα " μηδὲ μία τις ἐν ὑμῖν φύσις ἢ γνώμη 
πολιτεύεται. Περὶ μὲν οὖν τῆς θείας προνοίσς μία 
εἰς ἐν ὑμῖν ἔστω πίστις, μία σύνεσις, μία συνθήκη 
τοῦ χρεΐττονος ἃ δὲ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίστων τούτων 
ξητήσεων ἐν ἀλλήλοις ἀχριδουλογεῖσθε, χἂν μὴ πρὸς 
μίαν γνώμην συμλφέρητλι, μένειν εἴσω λογισμῶν 
npo3?xst τῷ τῇ; διανοίας ἀποῤῥίέτῳ τηρουμένῳ. Τὸ 
μέντοι τῆς χοινῆς φιλίας ἀπόῤῥττόν τε χαὶ ἐξχΐρε- 
τον, Χαὶ ἡ τῆς ἀληθείας πίστις, ἢ τε περὶ τὸν Θεὸν 
xdi τὴν τοῦ νόμον θρησχείαν τιμῇ, μενέτω παρ᾽ 
ὑμῖν ἀσάλευτος. Ἐπανέλθετε δὴ πρὸς τὴν ἀλλήλω» 
φ'λίαν τε xal χάριν. ᾿Απίδοτε τῷ σύμπαντι λαῷ τὰς 
οἰχείας περιπιοχάς ὑμεῖς τε αὐτοὶ, καθάπερ τὰς 
ἑαυτῶν ψυχὰς ἐχχαθάραντες, αὖθις ἀλλήλους ἐπί- 
γνωτε. Ἡδίων γὰρ πο' λάχις γίνεται φιλία μετὰ τὴν 
τῆς ἔχῆρας ἀπόθεσιν, αὖθις εἰς χατχ)λαγὴν ἐπαν- 
ελθοῦσα. ᾿Απόδοτς οὖν pot γαληνὰς μὲν ἡμέρας 
νύχτας δ' ἀμερίμνους ἵνα xàpol τις $6ovh χαϑα- 
pou φωτὺς xal βίου λοιπὸν fovgoc εὑὐφρυσύνη δώ- 


(4) 11 est, vestra pace. 
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pertraxerunt, Hiecosolymis episcopatum gessit, sto A un; διὰ γῖρης βαθὺ, ὁ δὲ διὰ πολλὴν ἀσθένειαν 


r-spoudens nomini, Macarius ; μη Julius, Cou- 
stantinopoli Alexander. Et lVomanus antistes, pro- 
pter zetatem decrepitam, Coustantinopelitanus vero 
propter multam imbecillitatem, in seiibus suis rc- 
mansere ; sed eorum nomine bini presbsteri missi 
sunt, a Julio quidem Vitus et Vincentius, ab A'exan- 
dro autem duo alii, et vita et cruditione plurimum 
excellentes. Habebant ii ab illis mandatum et cau- 
tionem, ut in conventu locum illorum: obtincrent, 
et quod ibi rite atque ordine actum decretumque 
esset, comproharent, In synodo ca multi aposto- 
licis donis poliebant : non. pauci etiam, propter 
Christianam constaater obitam coafessionem, stig- 
mala et notas in carne circumferebant, pra-ertim 
ἐσ episcopis, Paplnutius superioris Thehaidis, et 
Spyriden Cyprius Trimyihuntis, et lHosius Cor- 
dubze, et Jacobus Nisibis (sic enim Antiochia Myg- 
doniz antea vocata est), qui etiam inortuos re- 
suscitans in vitam rediit et iupumera alia inira- 
cula edidit : Meletius Sebastiz, Basileus Amaseæ, 
Nicolaus Myrorum, Gregorius majoris Armeni, 
Paulus Neocasarez in Euphratis ri;.a conditz ; qui 
ambarum manuum usu, Lizinii improbitate, iguito 
ferro venis atque nervis, quibus vis movendi inest, 
perusiis, orialus fuerat, Et alii, quibus partim 
alter oculus stridenti ferro ademptus erat, par- 
tim poplite dextri cauterio mutilati, pedes ad 
gradiendum inutiles reddiderant, ]nter quos et 


ἀτελείφθησαν. ᾽Αυτ᾽ αὐτῶν δὲ χατὰ δύο πρεσδύτι. 
pt διεπέμφθτσαν᾽ 'Ρωμαῖο: μὲν Βίτων τε καὶ Bei- 
xívtto:* ix δὲ Μητροτάνους ἕτεροι: βίῳ καὶ λόγῳ 
“πολλῷ διαφέοοντε: " ἐγγύην λαδόντε;, τόν τ᾿ ἐχεῖ- 
νων τόπον ἀνχπλτροῦν, xal τοῖς καλῶς πραττομέ- 
voie συνθέσθ᾽ ς. Πολλοὶ δ᾽ ἧσαν ἐχείνων ἀπ’στολικηῖς 
χαρίσμλασι διαπρέποντες. Θὺχ ἐλάχιστοι δ᾽ ἔτι ταῖς 
δὰ Χριστὸν ὁμολογίαι; τὰ στίγματα τῇ σαρχὶ. πε- 
ριφέροντες ix μὲν τῶν ἐπισχόπων Παφνούτιο; ἐκ 
tfc ἄνω Θηδαῖδος, καὶ Σπυρίδων ὃ Κυπρίων τῆς 
Τριμνθούντων, xa: Ὅσιο: 6 Κουρδούδης, xx 1ά- 
χκωδο; ὁ Νισίδεως (Μυγδονία δὲ τῆς ᾿Αντιοχείας à 
Νίσιδι; πρότερον ἔχαλεῖτο), ὃς; καὶ νεκροὺς ἀνιστῶν, 
τοῖ; ζῶσι συνέταττε, xal μυρία εἰργάζετο θαύματα" 
Μιλέτιος ὁ Σεδαστουπόλεως ᾿ Βασιλεὺς ὁ τῶν 'Apo- 


σέων ὁ τῶν Μύρων Νικ΄λαο΄, χαὶ ὁ τῆς μεγάλτ,; 


'Aoutvis, Γρηγόριος, xal ΠΠαῦλο; ὁ Neoxatgapsta;- 
διθῃ δὲ τῇ τοῦ Εὐφράτον αὕτη παράχειται" ὃς 
ἄ φω τὼ χεῖρε πεπηρωμένο; ἦν, τῶν χινητικῶν 
ὀργάνων διαθραυσθέντων πεπυρλχτοιμένῳ σεδήρω, 
προσδαλόντι τοῖς μέλεσι ταῖς Λιχινίου x2xotpo- 
κίαις. Kat ἄλλοι͵ ων οἱ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν θάτερον 
σίξοντι σιδήρῳ εἶχον πεπηρωμένον οἱ δὲ τὰς τῶν 
γονάτων ἀγχύλος τὰς δεξιὰς ἀκινήτους τοῖς χλυ- 
στῆρσιν ἐχέχτηντο. Ὧν μετεῖχε χαὶ Παφνούτιος ὁ 
Αἰγύπτιος * περὶ οὗ xai Σπυρίδωνος ὕστερον ἐροῦ- 
μεν. Καὶ ἀπλῶ: εἰπεῖν, μαρτύρων δῆμος Ἦν εἰς ἂν 
συνιών. Πλεῖστοι δὲ xai ἄλλοι ix διαφόρων Ὦσιν xal 


Papbnutius Zgyp:ius fuit, de quo sicut et de Spy- C lx λαϊχῶν, ἀγαθοὶ xal νοεῖν καὶ λέγειν, ἐπίσημοί 


ridone postea dicemus. Atque, «t. simpliciter di- 
cau, martyrum plane populus in uvum convenit 
| cum. £61 Adfuere ibi etiam plurimi alii, ex 


τε τῇ τε τῶν ἱερῶν βίδμων παιδείᾳ, xat τῇ ἕξω 
σοφίᾳ διαπρεπεῖς, ἑχατέροις μέρεσι πρόθυμοι διδό- 
ναι ῥοπὴν. 


præstantibus οἱ laicis, docti et eloquentes, in. primisque sacrarum Litterarum, nec. non profanarum 
quoque disciplinarum peritia praeclari viri, alterutri parti momentum afferre alacriter parati. 


De eis porro qui ibi convenere, Euscbius Palæ- 
stinus in tertio ad Constantinum libro ha:c refert: 
« Ex Ecclesiis omnibus qux per Europam, Libyam 
ct Asiam omnem sunt, ministrorum Dei columnz 
convenerunt in una oratoria zde, perinde atque 3 
Deo amplific ta ; Syri et Cllices, Phoenices et Ara- 
bes, Palæstini eisque vicini Zgyptii, Thebzi, Libyes 
equi a Mesopotamia venerant : quin et ex Persi 'e 
epis: opus aderat. Ncque Scytha in eo choro desi- 


Περὶ μέντοι τῶν συνεληλυθότων ἐν τῷ sl; τὸν 
Κωυστανεῖνον τρίτῳ βιδλίῳ τάδε 6 Παλαιστινὸ; Ec- 
σ:ξιος ἰστοεῖ’ ε Τῶν γοῦν ἐχχλησιῶν ἀπασῶν, al 
τὴν Εὐρώπην ἅπασαν, Λιδύην τε xal τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπλήρουν, ὁμοῦ συνῆχτο τῶν τοῦ Θεοῦ λειτουργῶν 
τὰ ἀχροθίνια" εἷς τε olxo; εὐχτήριο;, ὥσπερ ἐκ Θεοῦ 
πλατυνόμενος, ἔνδον ἐχώρει χατὰ τὸ αὐτὸ Σύρους 
τὲ καὶ Κίλιχα;, Φοίνιχά; τε χαὶ ἸΑραδέους,͵ xai 
Παλαιστινούς " χαὶ ἐπὶ τούτοις Αἰγυπτιίονς, On- 


ger. batur. Puntus quoque, Asia, Phrygia et Pam- D δαίους, Al6ua;, τούς τε ἐκ Μέσης τῶν ποταμῶν 


] I. fa. delectos suos et precipuos viros co mise- 
Faut. Áderant quoque Thraces, Macedones, Aclizi 
et Epirot»e. Quin et qui iis longinquiores reinoti- 
oresque sunt, adveneraut. Ab ipsis quoque Hispa- 
nis celeberrimus ille (f) una cum aliis ibi consi- 
debat. huperatorie sane urbis antistes propter 
wtateui senileu aberat, sed presbyteri ejus prescn- 
5 vicem ejus implebant. Solus profecto et unus 
imperator Constantinus post secula condita, Chri- 
gto Servatori suo, corona pacis vincalo contexta, 
de victoria contra bostes parta, ejuscemodi divi- 
hum gratiarum actionis consecravit donarium, et 


(1) Il» ia. vileliccit. 


6puupévove. Ἤδη δὲ καὶ Πέρδης ἐπίσκοπος τῇ 
συνόδῳ παρῆν. Οὔτε Σχύθη: ἀπελιμπάνετο τῆς χο- 
ρείας. Πόντος τε xaX "Acla, Φρυγία τε xo Παμφυ- 
Ma τοὺς παρ᾽ αὐταῖς εἶχον ἐκχρίτους. ᾿Αλλὰ xal 
Θρᾷχες xai Μαχεδόνες, 'Αχαιοί τε χαὶ Ἡπειρῶ- 
ται" τούτων τε οἱ ἔτι προσωτάτω οἰχοῦντες &rfv- 
τῶν" αὐτός τε Ἱσπανῶν ὁ πάνυ βοώμενος εἷς àv 
tol; πολλοῖς ἅμα συνεδρεύων. Τῆς δέ γε βασιλευού- 
σης πόλεω; ὁ μὲν πριεστὼς διὰ γῆρας ὑστέρει" 
πρεσθύτεροι δὲ αὐτοῦ παρόντες, τὴν αὐτοῦ τάξιν 
ἐπλήρουν. Τοιοῦτον μόνο; ἐξ αἰῶνος εἷς βασιλεὶς 
Κωνσταγτῖνος Χριστῷ στέφανον δεσμῷ συνάψυς εἰ- 
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ρένης τῷ αὐτοῦ Σωτῆρι SEI χλτ' ἐχθρῶν" πιλεμίων A praeclarum boc apostelici chori apud. n«s exhibuit 


νίχης θεοπρεπὲς ἀνετίϑει χαριττήριον, e€'xóvx. y^- 
ρεῖας ἀποστολιχῆς ταύτην χαθ' ἡμᾶς συσττσάμενος. 
"Eust xav! ἐχείνους συνήχλη λόγος ἀπὸ παντὸς 
ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, ἄνδρες εὐλχδεῖς * ἐν οἷς 
ἐτύγχανον Πάρθοι χαὶ Μίδοι xai Ἑλαμῖται, xat οἱ 
κατοιχοῦντες Μεσοποταμίαν, Ἰονδαίαν τε χιὶ Κατ- 
ποξοχίαν, Πόντον xai τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε καὶ 
᾿Ιαμφνλίαν, Δἴγνπτον xal τὰ μέρη τῆ; Λιδύης τῆς 
κατὰ Κυρήνην, of τε ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, Ἴου- 
ξαϊοί τε χαὶ προσήλυτοι, Κρῖιτις xat "Ap. Occ. Πλὴν 
ὅσον kx-ivotz μὲν ὑστέρει τὸ μὰ ix Θεοῦ λειτουργῶν 
συνεστάναι «τοὺς ἅπαντας ^ ἐπὶ δὲ τῇς - αἀρούσῃης 
χορείας ἱπισκόπων μὲν πλῆθος ἦν, τριαχοσίων ὕπ:ρ- 
ἀκοντίζουσο" ἐπομένων δὲ. τούτοις πρεσδυτέοων 
xil διαχόνων., ἀχολούθων τε πλειόνων, ὅσων ἑτέρων 
οὐδὲν ἦν ἀριθμός. Τῶν δὲ τοῦ Θεοῦ λειτουργῶ" οἱ 
μὲν δ'ἐπρεπον πτοφίας λόγῳ, οἱ δὲ βίου στεῤῥότητι 
xai χυρτερίας ὑπομονῇ * ol δὲ τῷ μέξῳ τρόπῳ x11- 
εχοτμοῦντο. σαν δὲ τούτων οἱ μὲν χιόνου μέχει 
τετιμημένοι, οἱ δὲ νεότητι καὶ ψυχῖς ἀχμῇ δια- 
λάνλποντες * οἱ δὲ ἄρτι παρελθόνεες ἐπὶ sbv. τῆς )ε,» 
τουργίας δρό :ον. UL; δὴ κἄστιν ὁ βασιλεὺς ὃρ᾽ bos 
σττς ἡμέρας. τὰ οιτηρέσια δαψιλῶς χορηγεῖσθ:ε 
διετάξλτο. » Καὶ ὁ μὲν Βύσέδιος: ταῦτα. 
XEOAA. If. 


Περὶ τῶν zpó τῆς συνόδον γεγενημέψων" καὶ 
zxepl τῶν δύο φιιλοσόξων τῶν παραδόξως sx: 
στευσώγτων Χριστφ. 


siecimen, Quandoquidem ad exemplum illius con- 
ventus cosctus est ex gentis omnis quae sub. caelo 
est, viris rcligiosis, in quibus erant Parthi, et Meli, 
ei Elamitze, εἰ Mesopotamiam incolentes, Jadaawm 
quoque, et Cappadociam. Pontum et Asiam, Pbry- 
giam et. Pamphyham, Egyptum et. paries. Libyse 
qu: est cirea Cyrenem, adven: Romani, et Judei 
et proselyti, Cretes et. Arabes, Pizeterquam. quod 
illic noy omes ex Dei. ministris convenerant, in 
praesenti vero ehioro, episcoporum turba trecento- 
rum nümerum excessit. Qui vero 605 comitati sunt, 
presbyterorum, diaconorum, acolythorem, alio- 
rumque plurimorum, neque numerum inire erat. 


. Inter eos autem Dei ministros alii quidem sapien- 


tie s"rmone, alii autem vita morumque ürmitate, 
et patientiz coastautia enitebant : $9 alii rursum 
mediocrihus dptibus ornati erant. Nonnulli porro 
atate provectiore venerationem inerebantur, non- 
nulli juvenilibus annis animorumque vigore flore- 
lant. Quidam etiam non ita dudum functionis suae 
fusceperaut munus, Atque his omuibus. quoti.:ie 
imperator sumptus liberaliter praeberi curaverat.» 
ΠΠ 6. Eusebius. 


CAPUT ΤΥ. 


Quee ante aynodum: sint acta : et de duobus philoso- 
phis qui prater. omnimn opinionem: iu. Christum 
crediderunt. 


Tfj δὲ ve "Apelou 825p πλεῖστοι προσέχειντο. Má- C — Dluriwi sane Arii partibus addicti erant, mazi- 


λι2ταὰ δ᾽ αὐτὴν συνεχρότουν Εὐσέδιο; ὁ τῆς Βηρυτοῦ 
μὲν πρότερον, εἶτα δὲ xat τῆς Νιχομγδείας ἡγησνά- 
ptvo; " Θέογνίς τε ὁ Naxaso;, xol αὐτῆς Νιχαίας 
ἐπίσκοπο; ὧν, καὶ Μάρι: Χαλχιδύνος τῆς ἐν Βιθυ- 
vía τὴν ἐκιυροπὴν ἔχων. Π ὃς οὗ; γενναίως ἀντε- 
φ᾽ριτο ᾿Αὐασνάτσιος, τοῦ χοροῦ μὲν τῶν διακόνων ἐν 
"AleCav? pila ἡγούμενος, σφόδρα tk τίμιος τῷ ἐπι- 
σχόπῳ ᾿Αλεξάνδρῳ fv, ἅτε δὴ λόγῳ καὶ ἀρετῇ σε- 
μνυνόμενος * δεινὸς δ᾽ ὧν διαλένεσθαι, μέρος οὐκ 
ἐλάχιστον τῆς ἐν τῇ συνόδῳ βουλῆς 3v * γνώριμός τε 
βαϑιλεῖ xai τοῖς ὄμφ᾽ αὐτὸν ἐγένετο * ὧν χάριν πο- 
Au» τὸν φθόνον τοῖς ᾿Αρειανοῖς ἐχίντος xat' αὐτοῦ, 
6, προϊούσης ἱπτορίας δειχθήέσεται. Πρὶν δ᾽ εἰς χοι- 
νὸν ἐλθεῖν ἅπαντας, οἷα δὴ φιλεῖ γίνεσθαι, ol. τῶν 
δ:: λέξεων. ἔμπειροι ἄμελλαν ἐποιοῦντο xal πκροχγῦ- 
vo, λόγων ὑπὲρ ὧν διξης εἶχον. Τινῶν δ᾽ ἑλχο:; νων 
τῷ τῶν λόγων τερπνῷ, παρών τι; τῶν ὁμολογητῶν 
λαϊχῶν, àxspal« δὲ φρονήμσπι χεχατμένο;, Τὸ καθ᾿ 
$u4:, ἔλεγε, δόγμα, οὐ λόγων. ὁ πάτῃ χοὶ διαλεχτιχῇ 
μεθόδῳ οἱ ἐξαρχῆς αὐτόπτλι παρέδοσαν, γὙνώμγτ, δὲ 
καὶ τ-ἰστει γυμνῇ, χαὶ τ ῖ, ἀγαθοῖς τῶν ἔργων ἐναρ- 
τῶ; ἡλρασμέ" ον, Καί γε τοῖς περὶ "Aottov συνεδού- 
λευε μῆτι νεωτερίζειν περὶ τὴν ἐξαρχὶς παραδο- 
baloav πίστιν " ἀδασανίστως δὲ τὴν περὶ τὸ θεῖον 
σέδι; προσῖ:-:θαι δόξαν. Οἱ δὲ μὴ χρῆναι ἀντέλεγον 
δοχιμασίας δίχα ταῖς τῶν παλαιτέρων ἕπεσθαι δό- 
ξαις. Καὶ ol μὲν τὸν ὁμολογητὴν ἀποδοχῆς ἡ ξίϑυν" 


(1) Christus videli-ct et avest»ti e;us. 


meque opinionem ejus comprobabant: Eusehius 
olim feryti, postca vero Nicomediz antistes : Theo- 
qui» Nicxm ipsius, εἰ Maris Cbalcedonis Bithynie, 
episcopi. Quibuscum fortiter congrediebatur Auia- 
nasius, iuter diaconos Alexandrie primarius, ipsi- 
que episcopo Alexandro percharus: quippe pra 
clara do«ttina et virtute. przeditus, e$. disputatur 
gravis ct acutus, non minima sane consilii synodi 
ejus pare, imperatori ipsi et familiaribus ejus egrc- 
gie notus. Quamobrem magnum. coutra se Áriano- 
rum concitavit odium: sicutj historia procedente 
postea indicabimus. Prius autem) quam omnes epi- 
scopi iu publicum coirent conventum, pro eo alque 
fieri consuevit, qui artium disserendi periti erant 
homines, quasi preludentes certamina, de senten 
tiis quas sequebantur et contentiones | inibant. Et 
cum quidam disputationis voluptate longius pro- 
ducerentur, ex confessoribus laicis aliquis, sim- 
plici prudentia ornatus, qui ibi aderat, Doctrinam, 
inquit, nostram non verborum fraule aut disserendi 
3liqua arte primi cjus actores at (ue adeo spect.to- 
res prodidere. (1), sententia et tide nuda bonisque 
operibus simpliciter et aperte fundatam. Arianis 
idem suasit, ne quid.de (ide ab initio tradita nova- 
rent, sed inexplurato sententia de Numinis divini 
cultu complecterentur. At ill: non. oportere dixe- 
runt, antiquorum, nisi inquisita re, recipere sch- 
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tevtias. Verum ronnulli quidem consilium confes- Α οἱ δὲ τοῦ διανόγου ἡσυχίαν τ τῳτέως ἦγον, τἀληθὲς 


soris minime contemnendum csse judicarunt ; non- 
nulli autem, quod vera eum dicere scirent, sermones 
cum eo tun non conseruerunt, 

Sed et multi ex Grecorum philosophis disputa- 
tionibus se immiseuerun! : alii quidem, ut quana:n 
ts»el religio nostra discerent, 563 alii vero quod 
indignarentur, per Clristianisinum nuper admodum 
ortum Grece super-tit onis imposturas supprimi 
et perire. Atque ii professionem nostram in con- 
tentiosam controversiam trahebant, ut. propter in- 
tes:iua dissidia pessuin iret minusque vulgo grata 
esset. Illorum quidam, arte dicendi tese ambitiose 
venditans, sacerdotibus nostris iusultabat, et. nu- 
835 ac deliramenia dica. eorum esse cum reprc- 
hensione objiciebat. Ejus tam arrogantem supcr- 
biam simplex quidam senex non ferens (creditur 
autem crlelris ille et inaguus Spvridon fuisse), cum 
eo disputatione est congressus. Et temerariis qui- 
dem ea res risui fuit : qui vcro :quiores humani- 
oresque erant, verebantur ne ab homine arte multa 
instructo, vir Grecarum disciplinarum prorsus 
expers, ludus feret, et tamen dignitate tanta spe- 
etatum | inhibere reformidabant. Itaque cum id ei 
permissum esset , In nomine Jesu Christi, philoso- 
phe, inquit, audi. Unus est Deus cœli et terre. 
visibiliumque et invisibilium omnium conditor, qui 
universa hzc virtute Verbi producit οἱ sustinet, ct 
sanctitate Spiritus ejus slabilit et confirmat. Id 


Verbum, quod. à nobis Filius Dei nominatur, er- (C 


rorem et seductionem humani generis miseratum, 
natum est ex muliere, et humanum substantialiter 
recepit corpus, mortuum etiam est pro nobis, et re- 
surrexit. Εἰ veniet primo quoque tempore, factorum 
cujusque quasitor οἱ judex. llc sic se haberc, 
citra curiosam inquisitionem cognosces : ita. credi- 
mus. Nec tu, quomodo hzc sint, quzre : neque ra- 
tionem eorum arguere aut explorare aude. Supe- 
rant enim lc rationem, et cognitionem omnem 
longe przcellunt. Et paululum conticescens : Cre- 
di»ne, inquit, hbzc? responde. Ad liec primum bi- 
anti ore consternatus philosophus, deinde, credere 


brazos, vts. 


[lo:A«t γε μὴν xai τῶν παρ᾽ Ἕλλησι φιλοσόφων 
μετεῖχον τῆς διλλέξ:ως " οἱ μὲν ὅ τι ποτέ ἔστι τὸ 
ἡμέτερον μαθεῖν ἐφιέμενοι, οἱ δὲ παρῆσαν ἀσχάλ- 
λητες, οἷς διὰ τὸν Χριστιανισμὸν ἑώρων ποοσφάτως 
ἄρτι τὴν ᾿Ελληνιχὴν τερθρείαν ἀπολλυμένην. Καὶ 
£i; ἔριδας τὸ ἡμέτερον ἔδαλον ^. ἵν᾿ ὡς στασιάζον 
ἐναντίυν χαθίστηται, xal τοῖς πολλυῖς ἀπρόπδεκτον 
e$. Καί τις αὐτῶν ἐπὶ φιλοτιμίς λύγων χομπάζων, 
καὶ sot; ἱτρεῦσιν ἐπιτωθάζων, πολλὴν ἐχείνων xat- 
ηγόρει ἐρεσχελίαν. Οὗτινο; τὸν τῦφον ἁπλοῦς τις 
γέρων μὴ ἐνεγχὼν (λόγος δ᾽ ἔχει τὸν πολὺν xal μέ- 
γαν εἶναι τοῦτον Σπυρίδωνα) εἰς ἅμιλλαν χαταστῆναι 
λόγων. Kal tot; μὲν προπετέσι γέλως ἐδύχει" ὅσοι δ᾽ 
ἦσαν ἐπιειχεῖ; δι᾽ αἰδοῦς: ἐποιοῦντο μὴ ὁπ' ἀνδρὶ 
τεχνίτῃ γελοῖος 6 γέρων φανείη, τέχνης τῆς Ἑλλη- 
νιχῆς παντάπατιν ἄμοιρος ὧν " ἐπέχειν γὰρ εἰσάγαν 
ηὐλαθοῦντο τὸν ἄνδρα τοιυῦτον ὄντα. Ἐπεὶ δὲ εἴ- 
αταν͵ ἕν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, φιλόζοφε, ἔλεγε", 
ἄκουσον. Εἷς ἐστι Θεὸς οὐρανοῦ xal γῆς καὶ πάν- 
των, ὅσα τε ὁρατὰ xal ὅσα ἀόρατα, δημιουργός " ὃς 
πάντα ταῦτα τῇ δυνάμει τοῦ λόγου παράγει, καὶ τῇ 
ἁγιωσύνῃ τοῦ ἐν αὐτῷ Πνεύματος ἑδραιοξ. Οὗτος 
οὖν ὁ Λόγος, ὃν ἡμεῖς Υἱὸν Θεοῦ ὀνομάζομεν, τὸ 
ἀνθρώπινον τῆς πλάνης οἰχτείρας, τίχτεται μὲν ἐκ 
νυναιχὸς, καὶ ἀνθρώπινον οὐσιοῦται σῶμα, καὶ θνὴ- 
axet ὑπὲο ἡμῶν, καὶ ἀνίσταται " ἥξει δὲ ὅσον οὔπω 
τῶν ἐχάστῳ πεπραγμένων ἐξεταστή:. Ταῦτα γνώ- 
σει πολυπραγμοσύνης ixtÓ;* οὕτω πιστεύομεν 
ἔχειν. Μὴ τοίνυν πὼς ταῦτα ζήτει, καὶ τὸν τρόπον 
ἐλέγχειν πειρῶ * ὑπὲρ γὰρ λόγον ταῦτα, xal γνῶσιν 
κᾶσαν ἐν δεντέρῳ τίθει. Καὶ μιχρὸν ἐπιτ ὧν, Πι- 
στεύεις ταῦτα ; ἀπόχριναι, ἔφη. Ἐπὶ τούτοις &ya- 
νὴς γενόμενος ὁ φιλόσοφος, εἶτα πιστεύειν ἔλεγε " 
καὶ τὴν ἧτταν εὐθὺ; ὁμολόγει " χαὶ τὰ ἴσα δοξάζειν 
ἡ εῖτο τῷ θείῳ πρεσδύτῃ " xal tol; ἄλλοις τὸν ἴσον 
τρόπον διατεθῆναι ἐσπούδαζε, πᾶσιν ἐπυμνύμενος, 
μὴ ἄνευ θεία: μοίρας ἐπὶ τὸ σέόχς ἐλαύνεσθαι " 
ἀῤῥήτῳ δὲ βίᾳ ἐπὶ τὰ Χριστιανῶν μετατίθεσθαι. 


sc, 'ixit : victumque esse statim professus, eadem qua divinus ille senex sentiret, se quoque sentire 
cons'ituit : atque uLet alii eumdein reciperent. animum, operam dedit, jurejurando conürmsns om- 
nibus, non sine divino Numine religionem se complexum, sedarcanaquadam viad sacra Christiano- 


Tum traducium esse. 


ldem — postea. Alexandro episcopo Constantino Ὁ Th δ᾽ αὐτό φασιν ὕστερον γενέσθχ! τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ 


accidisse dicunt. Vixdum pos! synodum Constanti- 
nus Byzantium venerat, cym quidam Gro»corum 
philosophi accedentes, eum reprchenderunt, 564 
q'od se illegitiino relisienis cultui dedisset, ac res 
divinas novasset, sacra alia quam inajures ejus co- 
l]ui:sent, ct tot seculorum tempora tulissent, sec 

tatus. Et ut periculum eis de nova opinione facere, 
atque cum episcopo sermones conferre licerct, ro- 
g^ruut. Atque ille, tametsi inexercitatus et artium 
disserendi imperitus, viteque tantum integritate 
frctus (erat enim, ut vix alius quisquam, honestus 
e! bonus) tamen imperatore jubenic, colloquii 


τῷ τῆς Κωνσταντίνου προεδρεύειν AayÓvit. "Apte 
γὰρ Κωνσπταυτίνον μετὰ τὴν σύνοδον παρελθόντος 
εἰς τὸ δυζάντιον, τινὲς τῶν Ἑλλήνων προσιόντες 
“οὗτῳ φιλόπτοξοι ὑπὴ μέμψιν ἐποιοῦντο, ὅτι μὴ προσ- 
ἡχούσῃ θοησχεοίᾳ ἐπιδίδωσιν ἑαυτὸν, : v: ὡς νεωτε- 
ρίζοι περὶ τὸ Θεῖον, τὸ δόξαν τοῖς προγόνοις πολι- 
τεύεσθαι ἠἡρημένος, xal οὖ; ὁ μέγας αἰὼν Ex παλαιοῦ 
ἤνεγχε. Πεῖραν δὲ xai τῆς προσφάτου δίξης ἥτουν 
λαδεῖν" καὶ τῷ ἐπισχόπῳ εἰς λόγους ἔχειν χατηντι- 
ὀέλουν. Ὃ δὲ καίπερ ἀτριδὴς xat ἄπειρο; ὧν τῶν 
τοιούτων λόγων, μόνῳ δὲ τῷ βιοῦν πεποιθὼς (ἐγέ- 
νετὸ γὰρ εἴπερ τις χαλός τε xai ἀγαθὸ;), διαγωυΐ- 
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σασθαι πείθεται, τιῦ χρατοῦντος χελεύσαντος, [Jol- A congressum non detrcetavit. Et eum permulti phi- 


λῶν δ᾽ kv ταυτῷ προσιόντων, ἕνα τὸν “ὧν ἄλλων 
διαφηρώτατον ἐπι εγῆναι ἥτει" τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐν 
ἡσύχῳ μένοντας ἀχροᾶσθαι. "Ev; οὖν τὸν ἀγῶνα 
ἀναδεξαμένου, Ἔν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿Αλέ- 
ξινδρος ἔλεγεν, ἑπιτάττω oot μὴ λαλεῖν. Ὁ δὲ, ἅμα 
* λόγῳ τὴν γλῶτταν δεθεὶς, ἄφωνος ἴστατο, δια- 
νεύων τοὺς ἄλλους, χαὶ ἐχπληττόμενος τῷ πραχθέντι, 
ἢιστεύειν δὲ σχτματίδας, καὶ τῶν δεσμῶν λυθεὶς, 
πεῖρᾳ τὴν τοῦ μυστηρίου ἐλάμδανε δύναμιν. Καὶ τὰ 
μὲν ὧδε ἔσχεν. 


ΚΕΦΑΛ. IGC. 

Ὥς εἰσήει ó. βασιιεὺς εἰς τὴν σύγοδον" καὶ 
δη,.ηγορία αὑτοῦ πρὸς τὸν ἱερὸν ἐκεῖνον xo- 
Ἐπεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὶς τὴν ἐπινίκιον ἑορτὴν τῆς κατὰ 

Αἰχινίου μά ης τελέσας, εἰς Νίχαιαν xai αὐτὸς 

ἀπήντα, μέγιστον ἐν τοῖς βασιλείοις οἶκον εὑτρεπίσας, 

βάθρα πολλὰ ἑκατέρωθεν παρεσχεύαζε, χαὶ θρόνους 
ἀποχρῶντας τοῖς συνεληλυθόσι τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν, 
συμπαρεκτεινομένοις τοῖς tolyotz: xai δῆθ᾽ ἑκάστῳ 
τὸ προσῆχον εὐτρεπίσας γέρας, εἰσιέναι κατὰ τάξιν 
πάντας ἐχέλενεν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐδόχει χαὶ αὐτὸν τῆς 
βουλῆς κοινωνῆσαι ἔσχατος σὺν ὀλίγοις xixsivo; 
εἰσῇει, μέγεθος μὲν ἀξιάγαστον ἔχων, ὥρᾳ δὲ δια- 
λάμπων φαιδρᾷ, ξένην δέ τινα χαὶ ἐπιεικῶς τέρ- 
τουσαν τ, προσώπῳ ἐπιχαθημένην φέρων albo. 


Ὑφειμένον δὲ τῇ ἀξίᾳ θρόνου τεθέντος, ὃς αὐτῷ C 


χατεσχεύαστο, οὐ πρότερον ἡοεῖτο χαθῃσθαι, πρὶν 
ἂν πρὸ; τῶν ἐπισχύπων ἐπιτραπείη. Τοσαύτη τις 
ἐπιείκεια συγχεχραμένη τῇ τῶν ἀνδρὼν εὐλαδείᾳ 
τὸ χρατοῦντι προσῆν. Καὶ δὴ ἐπὶ τὴν ἀοχὴἣν τοῦ 
αυλλόγον προτραπεὶς ἐχαθέσθη" σὺν αὑτῷ δὲ ἅμα 
xdi ὁ θεῖο; ἐχεῖνος χορός. Ἡσύχου γοῦν καὶ ἀθορύ- 
ἔου γενομένη; σιγῆς, πρῶτος ὁ τῆς: ᾿Αντιόχονυ 
Εὐστάθιος ἐγχωμίοις λόγων τὴν βασιλιχὴν ἐχείνην 
οἷά τισι νεοδρίπτοις ἄνθεσι περιέστεφε χεφαλὴν, 
χαὶ τὸ περὶ τὰ θεῖα χατεσπουδασμένον ἐχείνῳ yt- 
ραίοων, ταῖς εὐφημίαις ἡνείδετο. Παραπλήσια δὲ 
χαὶ ὁ Παμφίληυ Εὐπτέδιος διεπράττετο ἀναστάς" 
προπεφώνει μὲν γὰρ ἐχείνῳ τὸν αἱἰνετήριον" yapt- 
στήριον δὲ δι᾽ αὐτὸν χαὶ τὸν ὕμνον ἀνετίθει Θεῷ. 
Τούτων δὲ παυσαμένων, καὶ αὖθις σ' γῆς γενομένῃς, 
ὁ βασιλεὺς αὐτόθεν ix χαθέδρας τοῖς παραιγετικοῖς 
ἐχρῆτο τῶν λόγων, προτρέπων αὐτοὺς εἰς ὁμόνοιαν" 
xai τὴν μὲν ἰδίᾳ &xáctt προσοῦσαν λύπην τό γε 
νῦν ἔχον ἐχέλενεν ἀμελεῖν πολλοὶ γὰρ ἄντεγχα- 
λοῦντε; ἦσαν ἀλλήλοις, xaX καιρὸν οἰόμενοι ἔχειν τὰ 
λυποῦντα διορθώσασθαι ὑπὲρ ὧν πρὸς ἀλλήλους 
διεπληκτίζοντο, βιδλία γράφοντες ἐνεχείριζον Bzot- 
λεῖ, Εὐχεοῶ; δὲ τούτου συμδαίνοντ'ς, εἰς ῥητὴν 
ἡμέραν ἐκέλευεν ὕστερον διασχέπτεσθαι περὶ τοῦ- 
tuy. ἐπὶ μέντοι τὸ πιρὶ τῆς πίστεως; προχείμενον 
ἀρτίως χωρεῖν. Πολλοὶ δὲ, ol; φίλον χαὶ ἐπιπολὺ 
ἀπεχθάνεσθαι: xal τινας αὖθις τῶν ἑπκισχότων ἐγρά- 
φοντο" xal ἐγγράφω; χιὶ ταῦτα βασιλεῖ ἔδοσαν. 
Οἷς πᾶσι δεσμὸν ἐπιθ-:ὶ;, καὶ τῷ σφραγιττῆρι δαχκτυ- 


lesophorum convenissent, ut ex omnibus alii pr:e- 

stantissimus unus ad disputandum deligeretur, 

aliique taciti et quieti. sedentes auscultareni, pc- 
tiit, Ita uni ad. certamen. pregresso : In nomine 

Jesu Christi, Alexander inquit, tbi, nt ne lequare, 

impero. Atque ille ura cum hoc verbo lingua cjus 

impedita olinutuit, eo, quod sibi acciderat, facto, 
reliquos per nutum aduonens atque exterrens. Et 
cum signis manuumque gestu credere se sigrificas- 
$t, cum lingua soluta simul vocem recuperavit. 
Sic scilicet ille experientia ipsa vim et documentum 
niys: erĩii cepit. Atque hæe sic gesta. 
CAPUT X VI. 

Ut imperator synodum ipsam ingressus sit : etorutio 
ejus, quam ad sacrum episcoporum ordinem 
hatuit. 

Imperator ipse quoque, ubi festo die propter vi- 
etoriam a Licinio reportatam peracto, Nicæam venit, 
maximum in imperiali palatio zdificium exornavit, 
et subsellia sediliaque satis multa, qui convenerant 
sacris viris, parietibus quoque productis, fieri eu- 
ravit: et unicuique congruenti habito honorc, or- 
dine eos omnes ingredi jussit. Cum vero ei vide- 
retur ut et. ipse in consilium prodiret, postremus 
omnium cum paucis ingressus est, digna prorsus 
admiratione corporis proceritate vultuque læto 
conspicuus, et novam quamdam gratam atque de- 
centem, qua in facie ejus insidebat, prarſerens ve- 
nerationem, Et submissiore, quam amplitudo ejus 
ferre*, throno, qui ei paratus fuerat, posito, won 
prius sibi considendum putavit quam id eiab epi- 
scopis permitteretur. Tanta in imperatore humaui- 
tas cum reverentia qua viros illos proscquebatur, 
conjuncta inerat. Et tandem primus ipse in. cen- 
ventu admonitus consedit, et cum ea simul sacer 
ille chorus. 565 Ibi, cum altum esset silentium, 
primus Antiochenz Eccle iz episcopus Eustatbius, 
orationis laudibus, perinde atque recens decerptis 
floribus, imperiale illius caput exornavit, specta- 
tumque divinis rebus curandis stadium ejus le;i- 
timo honore et faustis omnibus compensavit, Iti - 
dem et Pamphili Eusebius assurgeus egit: verha 
cnim ad eum, quibus virtutes eius laudibus vebke- 


D bat, fecit, et per eum gratiarum actiones et bvmnos 


Deo sacravit. lis finitis, silentio rursus facto, im- 
perator ex ipsa caihedra exhortatioue usus est, 
qua illos ad concordiam excitavit, et quem quisque 
privatim haberet do!orem, euin in przs^ntia post- 
ponere jussit. Permulti namque alius alium accu- 
s3'erant : et tempu: datum ese6 putantes quo quod 
cuiqne »gre essci averii curarique posset, de quibus 
rebus inter se con :ctabantur, de eis libellos im- 
peratori οὐ! Γαι. Quos cui non gravate. rece- 
pisset, ad certum dem postea de eis se deliberatu- 
rum diiit, atque. in priesens, ad id quod ce fide 
propositum esset, agendum, procedere jussit. Mul- 
ti. siquidem, qui libenter diuiivas ct. acres etiam 
inimicitius gerereva, episcepos quosdam criminae 
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bantur, et querelas suas scriptas imperatori dabant. à 7€ ὑποσημιὶνάμε"ο΄, ἀπφαλῶς τηρεῖν παρηγγύα, 


Qu:bus il'e omnibus colligatis, sigillum annuli sui 
impre:ss:t, eosque diligenter servari precepit Post 
conventionem eam, dies constitutus eum venisset, 
libellos eos omues in manibus tenens : Hæ, inquit, 
querele et accusationes magno il:i Judici decidendw 
remit:untar, statumque tempus exiremi judicii sit 
dies : cui judici occulta etiam inanifesta sunt. Mihi 
quidem homini, errori obnoxio, nefas esse videtur 
ecclesiasticorum virorum accusationes recipere et 
.Sudire, Neque etiain omnino convenire puto, Dei 
ministros tales se praestare dc bere, ut vel. a me vel 
ab alio judicentur. Si namque sacerdotum delicta 
plurimis innotescant, maxima przebetur eis offeu- 
dieuli occasio, qui impune nullo tiwore peccare 
coustituere, Quapropter. agite, Christum æmulati, 
per mutuaui veniam alius aiii cominissa  remitta- 
w:us. Oportere siquidem remitti ab eo debita, ille 
dicit, qui ipse gratiam delicti petat. His verliis dictis, 
libel'os in conspectu eorum combussit, juratus, 
nibil se prorsus qua in eis scripta essent legisse. 
566 Aduidit et illud : Si in episcopum jueideret, 
alienum conjugium violante v, se purpura sua pia- 
cuiu id ottecturum esse, ae tam fadum facinus 
spectstoribus occa-ionem msli crearet. 

Atque liac quidem sic ante communem conven- 
tum acta. In consessu àu:em Patrum, oratione ad 
cunicordianm cos cohortans, ie dogmalibus fidei don- 
sultare et sententias per saffragia dicere jussit. Quæ 


Mezà δὲ τὸν σύμδασιν, ἀφιχομένης τῆς προθεσμίας, 
τὰ βιδλία παρόντων ἁπάντων ἐπὶ χεῖρας φέρων, 
Αὗται μὲν. ἔφη, αἱ κατηγορίαι τῷ μεγάλῳ ixsivo 
χριτῇ ἐγεῖνται, χαὶ χαιρ'ς αὑταῖς ὁ τῆς ἐσχάτης 
χρίτε᾽΄ς ἴστι, ᾧ δῆνα xai τἀτανῆῇ καθίσταται" 
iuo: δὲ οὐ θέιι:, ἀνθρώπῳ ἐφαμάρτῳ γε ὄντι, óv- 
δυῶν ἱερέων χατηγορίας ἀναδέχεσθαι, καὶ εἰς ἀκρόα- 
αιν χαθιστᾷν. ἈΪτδὲ γὰρ ὅσιον ἔμοιγε χρῆναι λελό- 
γιδστει, Θεοῦ λειτοῦρΥ ὑς καθεστῶτας, τοι οὕτους 
ἑαυτοὺς παρέχειν, 6, παρ᾽ ἑτέρων fh ὅτ᾽ f μὼν κυῖνε- 
σθαι. Τῶν γὰρ πλημμεληθέντων τοῖς ἱερεῦσι δήλων 
καθισταμένων τοῖς πλείστοις, πρόφλσις σχανδάλου 
ἀναχύκπτε: πλείστη τοῖς ἀδεῶς ἁμαρτάνειν ἐθέλευ. 
σιν. "Aye οὖν Χριστὴν μιμησάμενοι, τῇ πρὸς ἀλλέ- 
λους συγγνώμῃ τὰ ἑαυτὸν θ᾽ ραπεύσωμεν * ἀφιένοει 
γὙάρ φησι τὰ ὀφειλήματα δεῖν τὸν ἀφέσεως τυχεῖν 
ὀρεγόμενον. Ταῦτα λέγων, τὰ βιδλία παῤῥησίᾳ xat- 
ἔκαυσεν, ἑπομνύμενο; μηδὲν τῶν ἐγχειμένων τοῖς 
γράμμασιν ἀνλγνῶναι. Πρυοσετίθει δὲ τούτοις, ὡς 
εἴ γε καὶ ἐπισκόπῳ ἐνέτυχε γάμον ἀλλότριον διορύτ- 
tovtt, συγκαλύψαι ἂν τῇ πορφυρίδι τὸ Svo;, ἵνα μὴ 
τοὺς θεωμένον; tj τῶν δρωμένων ὄψι; εἰς βλάδης 
κρόφασιν περιστῇ. 


Ταῦτα μὲν πρὸ τῆς xewlc δυνελεύσεω; " τότε δ᾽ 
οὖν τοὺς πρὸ; ὁμόνοιαν παραχληκτιποὺς διελθὼν, 
περὶ τῶν δογυάτων τῆ; κίστι ὡς τὴν ἀγέζιν ποιεῖ- 
σθαι χατὰ γνώμην ἐπέτρεπεν. "A δ᾽ οὖν διελέγετο 


vero tum ad eus dixit iu summa hae sunt : « Gratias ( τούτοις, ὡς ἐν τύπῳ περιλαβεῖν, ἦταν ταῦτα" « Χά- 


quidem, inquit, rerum omninn! causa, sed hujus po- 
tissimum conventus nomine, sgo Deo, Patreset Íra- 
tres charissimi. Recte enini sic vos appello, quaudo 
hanc mibi communis Servator omnium nostrum 
concessit gratiaut, ut felicius et.am mihi quam vo- 
lis optare sim ausus, res ceciderit. Tantam nomque 
eacerdotum Dei in consilio et conventu ano frequeu- 
tiam, illo concedente intueri, an non ingentis fcli- 
vitatis lo. 0 habendum? sed. perveiiuu vos. omnes, 
eadein cogitantes, εἰ animorum consensu in eadein 
scitentia consistentes, videre. Rebus enim malisque 
adeo, qux quis cloqui possit om«ibus, longe dete. 
rius nihi csse duco, quod £cclesíau Dei scditio- 
nibus inter se dissiden:cin et. contrariis hostiliter 


(xv μὲν εἰδέναι Θεῷ πάντων ἕνεχεν ἔλεγεν" οὐχ 
ἧττον δὲ τῷ παρόντι συλ) όγῳ, ὦ φίλοι xai πατέρες 
x2i ἀδελφοί * καλῶ γὰρ ὑμᾶς οὕτω, τοῦ χοινοῦ Σω- 
τῆρος ἡμῶν ταῦτα χαρισαμένου. Καὶ πλέον γὰρ ἣ 
xiv εὐχὴν ἔμοιγε π:ριέστη τὸ πρᾶγμα" τὸ γὰρ 
τοσούτους t£ péxq Θεοῦ͵ ἐς ταυτὸ συνδραμόντας ἀξιοῦ- 
σθαι (piv, 26322 ἄν τις θείη; ᾿Αλλά v& βουλοέμην 
ἂν ἅπαντας ταῦτα μὲν θεᾶσθαι φρονοῦντας, συμ- 
ςωνίᾳ δὲ ψυχῆς ἐπὶ μιᾶς ἑστάναι τῆς γνώμης. Παν- 
“ὃς γὰρ ἔμοιγε , εἴρον, xal ὅσου ἄν τι; εἴποι κακοῦ 
ἐπέκεινα χρίνω, τὴν Ἐχχλησίαν Θεοῦ ὁρᾷν σιαδιά- 
ζουσαν, xol εἰς ἀντιπάλου; διαχρίνεσθαι δόξας. 
πηνίκα τοίνυν, ὥς γε μὴ ὥφελε, χαταφανὴ & μοι 
προσηγγέλη ἐγένετο, πῶς ἐοχεῖτε δέδηγμαι, τὴν 


sententiis conflictanteu cerno, Quantoquidem au- D ψυχὴν στασ άτειν πεπυσμένο; ὑμᾶς ; oO; fix.avá γε 


tem (quod saue factum nollem) qua: ad. me relata 
$ur:t omnibus jam innotuere, quo dolore animum 
meum perzulsum esse putatis, cum seditionibus 
invo'utos esse vos audirem 7 Quod minime omnium 
a vobis factum oportuit, qui Dei ministri et pacis 
pra coues designati estis. Quis j an aliis quieta con- 
vpi. ia sequi persuadebit, quando vos tam hostiliter 
arua sumitis el inter. ves depugnatis? Quam. ob 
causam hanc sacram coegi synodum, qui iipera- 
tor et conservus vester scm. Ft liauc a vobisunam 
peto gratiam, quam cum a tie vobi: recipere, tui 
vos milii dare est quum, ut rebus quie seditio. 
nem hane peperere in medium prolatis, conirover 
eiisque quietis consiliis decisis, ad pacem, pro. ea 


προσῆκε, Θεοὺ λειτουργοὺς καὶ βραδευτὰς εἰρήν:ς 
χαθεστηχότας. Τίς γὰρ ἂν τοὺς ἄλλους πείσειεν ἣρε- 
pztv, ὑμῶν οὕτω διὰ μάχης ἱέντων καὶ κατ᾽ ἀλλή- 
λω» ὀπλιζομένων ; Ἔνθεν τοι xal τὴν ispiv ὑμῶν 
συνεχρότησα σύνοδον, βασιλεύς τε ὧν καὶ συνθερά- 
"tv ὑμέτερο;. Kol γε μίαν ait& χάριν, fjv Eod τε 
λαθεῖν, xai ὑμᾶς πάντως δυῦναι δίκαιον" τὴν δὲ 
εἶναι τὰ τὴν στάϑιν γεννήσαντα ἐπὶ μέσου p. Ost. 
vat, xai τὴν ἀμφιοδήτησιν ἡσυχῇ ξιαλυσαμενους, 
εἰς εἰρήνην χατὰ τὴν Evousav ὑμῖν χάριν ἄγειν πάν- 
τας, καὶ τὸ ἀστασίαστον τῷ δόγματι ἐπιχορηγῆσαι" 
(va σύνχμλα τοσούτῳ θείῳ στρατῷ xal χατὰ τοῦ 
φθονεροὺ δαίμονος χοινὸν ἀναστήσω τὸ τρόπαιον " 
ὅς τῶν παλαμναίων τυράννων ἐχποδὼν ὡς τάχης 
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τᾶς 
γεγεντ μένων, οἵ τὰ φίλα ἐχείνῳ ἧσαν διαπραττόμε- A quie νοῦ inest gratia, cunctos. redigatis, et. do- 


νοι, ἀμλτχανήσας, τὸν ἐμφύλιον τουτονὶ πόλεμον ἂν 
ἐῤῥίπισε, νεμεσῶν ἀεὶ xal τοῖς ἡμετέροις ἐπιτιθέ- 
μενος ἀγαθοῖς. Διὸ δέομαι ὡς Θεοῦ παρόντος, ἔκα- 
oto; διαῤῥίψας εἴ τι ἄχθο; ἑντριδὲν ἔχει, τῷ τῆς 
χοινῆς ὁμονοία; προσίτω xai. Μηδὲ γὰρ à» τὰ 
χοινὰ χαλῶς ἔχειν οἰέσθω τις, τῶν χαθ᾽ ὑμᾶς οὕτως 
ἐν στάσεσι καθεστώτων καὶ διχονοία:ς. Καὶ γὰρ ἂν 
εἴν δεινὸν χαὶ τῶν ἄγαν ἀτόπων, εἶ τῶν πολεμίων 
οὔτω χαταλυθέντων, οὐδενὸς δ᾽ ἔτι ἀντιτείνειν τολ- 
μῶντος, ὑμᾶς χατ΄ ἀλλήλων ὀπλίζεσθαι " xal τοῦτό 
γε εἰς ἡδονὴν χαθεστάναι τῶν πυλεμίων xat εἴρωνα 
γέλωτα * καὶ ταῦτα περὶ θείων διαλεγομένου: πραγ- 
μάτων, οἷ; ἡ τοῦ Πνεύματος διδασχαλία διαῤῥί δην 
εἰστγεῖται τὸ ποιητέον. Ἥ τε γὰρ τῶν ἱερῶν Ebay. 
γελίων γραφὴ, τά τε τῶν ἀποστόλων θεύπνευστα 
ἑήματα, πρὸς ἐπὶ τούτοις δὲ xal προφητῶν ἀρχαῖα 
θεοπίαματα σαφῶς ἃ χρῆναι περὶ θεοῦ λέγειν τε χαὶ 
φίον. ἵν ἡμᾶς ἐκδιδάσχουσι. Kal τοίνυν τὴν ἔριν ὡς 
ποῤῥωτέρω βαλόντες, ἢ τὸν ἱερὸν τοῦτον πόλεμον 
ἀνηρέθισε, τοῖς θεοῤῥήτοι-ς διδάγμασι τῶν ἀμφηρί- 
στων τὴν λύσιν ζητήσωμεν. Καί γε ῥᾳδία, ὥς γε 
εἶκλαι, ἐσεῖται ἢ εὕρεσις, εἴπερ βουλοίμεθα. » 


eſrinæ concordiam redueaiis. Sic enim futurum est, 
"t ego cun tam frequenti et. sacro. cœtu vestro, 
contra invidum dzmonem commune statuam. tro- 
paum, qui pestiferis illis tyrannis, quorum opera 
in rebus omnibus est ex sententia usus, quam cc- 
lerrime e medio sulilatis, rerum suarum. satagens, 
intestinum hoc commovit bellum, invidens scmper 
et rebus nostris prcsperis imminens. Quo: cgo vcs, 
tanquam Deo przseute, oro, 5677 ut pro se quis- 
que, ea quz animum ejus angit molestia abjecta, 
$e ad communis concordia comu:odum | adjung:t. 
Neque cuim quisquam vestrum putet rempublicam 
rite administrari posse, si vos ita. seditionibus ct 
dissidiis digladiabimini. Et profecto grave admo. 


B dum et absurdum fuerit, hostibus jam vietis. cuin 


nemo contra niti audeat, vos armis inter vos con- 
tendere, causamque inimicis ea re prabere volu- 
ptatis et ironici subdolique risus, idque de rebus 
divinis disserentes, quus doctrina Spiritus aperte 
quid sit faciendum docet. Sacrorum namque Evan- 
geliorum scriptura, et apostolorum divinitus iuspi- 
rata verba, ad hac prisca quoque prophetarum 


oracula, manifeste nos quz de Deo εἰ dicere et sentire oporteat, erudiunt. liaque, qua sacrum 
boc bellum excitavit, conteutiope quam longissime missa facta, divinis doctrinis controversiaruin in- 
quiramus decisionem ; quod sane comuodum nobis et inveutu facile erit, si voluerimus. » 


KEGAA. 1Z'. 


CAPUT XVIII. 


Περὶ ὧν ἡ σύνοδος ὥρισε" xal περὶ τοῦ ἁγίου C pe quibus rebus aynodus decreta. fecerit, et de saucto 


€v.6oAov. 


Ταῦτα δὲ xai tà τούτοις παραπλήσια ola καῖς 
φιλοπάτωρ τοῖς ἱερεῦσιν ὡς πατράσι προσφέρων, 
«ἣν ἀποστολιχὴν συμφωνίαν ἐπραγματεύετο. Ἐπ:- 
συνείρων δὲ καὶ ἅλλα, ἑξῆς περὶ τοῦ δόγματος ἀνα- 
κινεῖν ἐπέτρεπε τὴν διάλεξιν. Καὶ παρήγετο μὲν cl; 
μέαον ὁ “Ἄρειος χαὶ τῶν ἐχείνῳ προδαλλομένων 
ἀχριδὴς $ βάσανος ἦν " ἐφυλάττοντό γε μὴν προπετῆ 
τὴν ψῆφον ἐπὶ θάτερον ἄγειν. Οἷα δ᾽ ἐν τῷ τρίτῳ 
πρὸς Κωνσταντῖνον βιόλίῳ xal περὶ τούτων φησὶν 
6 Ἑὐσέδιο;, χρεὼν διελθεῖν. « Πλείστων δὴ τῶν ὑφ᾽ 
ἑτέρῳ τάγματι προτεινομένων, πολλῆ: τε ἀμζιλο- 
γίας τὰ πρῶτα συνισταμένης, ἀνεξιχάχω; ἐπηχροᾶτο 


fidei nostre symbolo, 


Hec illi, sut certe hisce similis, veluti pius ſi- 
lius, ad episcopos, tasquam patres, dixit. Alia 
quoqne addidit, quihus disputationem de doctrina 
moveri permisit, apostolicam concordiam inducere 
studens. Et yroductus est in medium Arius, atque 
de eis qux ab ipso in quastionem deducta fuerant, 
diligens et accurata disquisitiu facta. In primis 
vero cavebatur ne temere atque przcipitanter iu 
alteruiram parlem seutentia. proferrentur. Qu» 
porro bisce de rebus in tertio ad Constantinum 
libro Eusebius memoret, relerenda ceusui. « Plu- 
rimis sane argumentis a parte altera prolatis, ac 


ὁ βασιλεὺς τῶν πάντων, σχολῇ τε εὐτόνῳ τὰς προ» p wulta primum disputatione hinc et inde instituta, 


τάσεις ὑπεδέχετο" ἐν μέρει τε ἀντιλαμόδαυόμενος 
τῶν xap' ἑκατέρον τάγματος λεγομένων, ἡρέμα 
συνῆγε τοὺς φιλονείκως ἑνιαταμένου; * πραέως τε 
«οιούμενος τὰς πρὸ; ἕκαστον ὁμιλίας, Elis viQuv τε 
τῇ φωνῇ, δτι μηδὲ ταύτης ἀμαθῶς εἶχε, γλυχύτερός 
4t; hv xal ἢοὺς, τοὺς μὲν συμπείθων, τοὺς 6k xal 
σιωπῶν τῷ λόγῳ, τοὺς δ᾽ εὖ λέγοντας ἐπαινῶν, πάν- 
«ας τε εἰς ὁμόνοιαν ἐλαύνων, ὁμογνώμονάς τε xal 
ὁμοδόξους αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀμφισδητουμένοις ἅπασιν 
ἐπιτοαυτὸ κατεστήσατο * ὡς ὁμοφώνως μὲν χρατῇ- 
ea. τὴν πίστιν, τῆ: δὲ σωτηρίου ἑορτῆ: τὸν αὐτὸν 
παρὰ τοῖς πᾶσιν ὁμολογηθῆναι χαιρόν. 'ξχυροῦτό 
τε ἤδη xal ἐγγράφως (V ὑποσημειώσεω; ἐχάττου 
τὰ κοινῇ δεδογμένα. » ᾿ 


patienter admodum omuia audivit imperstor, εἰ 
intenta diligentia propositas quasstiones sust/nui! : 
scorsimque deinde quz ab utraque afferebantur 
parte excipiens, paulatim eos qui ardore conteu- 
tionis acrius fercbantur, conciliavit, et placide 
Cum unoquogue agens, atque Graco sermone 
utens, quod et liujus imperitus non esset, suavem 
el jucundum se exhibuit. Et his quidem persua. 
dens, illis vcro &ermoue sileutium imponens , ncc 
hen recta. dicentes laudans, 588. omnes autem 
ad concordiam excitans, in eam/lem opinionem es 
sententiam de rebus in controversiam deductis 
omnibus omnes perduxit, ita ut. in. profession 
eade fldei. conseutirent, et eodem tempore o- 


res se salutiferum festum celebraturos profiterentur.. Decrcta quoque eommunia. in -« iptum rel.ta, 


et uniuscujasque subscriptione roborata. » 
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[[»c propterea liic inserui, αἱ professionis fidei A Ταῦτα δὲ παρεθέμην, ἵν᾽ ἡ μαρτυρία τὴς místtu; 


testiinonium etiam ab hostium confessione mo- 
mentu:n et pondus aliquad babeat, ne quis objicere 
aut cavillari queat, idiotas et indoctos prorsus 
fuisse, qui ean in scriptum retulere. « Eorum 
enin, inquit Eusebius, qui Nice convenerunt, 
servorum Dei, alii quidem pr:ecelluerunt sapientize 
sermone, alii vit gravitate. » Et. imperator ipse 
priesens, omnes ito ad concordiam producens, con- 
sentientes effecit. Sedenim professio fidei a tre- 
centis decem et octo episcopis in scriptum relata, 
uique ab eisdem et simul a sapientissimo Constan- 
tino adnotationibus confirmata, qua. ctiam nunc 
Ecclesiis olim tradita. obtinet, de verbo aj verbum 
sic babebat : « Credunus in unum Deum , Patrem 
oinipotentem, visibilium et invisibilium omniutu 
factorem, Et ipn unum Domiuum Jesu Christum, 
Filium Dei, genituin ex Patre, unigenitum : hoc 
est, ex substantia Patris : Deuni de Dco, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero, genitum, non 
factum ; consubstantialem Patri, per quem omnia 
facta sunt, Qui propter nos homiues, et propter no- 
stram salutcin, descendit, et incarnatus est, bomo 
f.ctus et passus, et resurrexit teriia die. Ascendit 
in callus, et venturus est judicare vivos et mortuos. 
Et in Spiritum sanctum. Qui autem dicunt, fuisse 
aliquando tempus cum non esset, aut nou fuisse 
priusquau genitus esset, aut ex non exsistentibus 
factum esse, aut ex alia subsistentia vel substantia 
fuisse, aut creatum, aut mu'ationi alteratianive 
obnoxium : eos anathemate ferit catholica et apo- 
stolica Ecclesia Dei. » Ad hunc modum omnibus 
inter se convenit, ut consubstantialem Patri Filium 
esse decernerent et sanau fidem complecterentur. 


569 CAPUT XVIII. 

De episcopis qui per dissidium coutra decietum 
synodi pugnaruut : εἰ qua coutra. eos ipsumque 
Árium synodus ei ipse imperator constituerunt, 
Αι pauci admodum Arii laudarunt opinionem. 

Paulo post tamen et ipsi fidem eam spprobarunt 

(excepto Seceuudo et Theoua) qui etiam ὁμοουσίου, 

cousubstantialis, vocem reprehenderuut, Erant au- 

tem hi : Eusebius Nicomediz , Theognis Nicez, 

Moris Chalcedoni*, Theonas Marmaricz, Secundus 


xai παρὰ τὸινν ἐχγρῶν ἔχο! τὸ βέδαιον * μηδὲ tt; xa- 
ττγορεῖν ἔχοι, d; ἰδιῶται ἧσαν, xal μηδὲν ἐπιστ-ά- 
μενοι οἱ ἐχθέμενοι. « Τούτων γὰρ, c7 53v 6 Εὐσέδιως, 
τῶν ἐν Νικαίᾳ Θεοῦ λειτουργῶν οἱ μὲν δ'ἐπρεπὸν 
σοφίας λόγῳ, οἱ δὲ βίον στεῤῥότητι" » χαὶ ὅτι 6 Ba 
σιλεὺς πορὼν, πάντας εἰς ὁμόνοιαν ἄγων, ὁμοδάξηυ; 
χατέστησεν. Ἢ ye μὴ» πορὰ τῶν tp ἀχοσίων δέχ: 
καὶ ὀχτὼ ἐξ:ινεχθεῖτα πίστις, f] χαὶ ταῖς ἐχκλησίαι; 
μέχρι xa* vov ἐχδέξοτχ' πολιτευομένη, ἀσφαλισθεῖτα 
4231; γραφαῖς τῶν ἐπισκόπων, xal Κωνσταντίνου 
102 θεησόφον βασιλέως, εἶχεν ἐπὶ λέξεως οὕτως " 
« Πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὺν πατέρα ταντοχράτορα, 
πάντων ὁρατῶν xai ἀοράτων ποιγτήν᾽" xal al; ἕνα 
Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, γεννη- 


U θέντα ix τοῦ Πατρὸς, μονογενῆ * τουτέστιν Ex τῆς 


οὐσίας τοῦ Πατρός * Θεὸν Ex Θεηυῦ, φῶς ἐχ φωτὸς, 
Θεὸν ἀληθινὸν ἐχ Θιοῦ ἀληθινοῦ " γεννηθέντα, οὐ 
τοιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ "Πατρὶ, δι᾽ οὗ τὰ «πάντα 
ἐγένετο, «ά τε ἐν τῷ οὐρανῷ xal τὰ ἐν τῇ γῇ zov 
6. ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους, χαὶ διὰ τὴν ἡμετέγαν 
σωτηρίαν, κατελθόντα χαὶ σαρχωθέντα, ἐνανθριυ- 
πήσαντα, παθόντα xa! ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ" 
ἀνελθόντα εἰς τοὺ: οὐρανοὺς, καὶ ἐρχόμενον χρῖναι 
ζῶντας καὶ νεχρούς" xal εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ &vtov. 
Τοὺς δὲ λέγοντας, "Hv ποτὲ ὅτε οὐχ dv, ἢ, Οὐχ ἦν 
πρὶν γεννηθῆναι, 3, Ἔξ οὐχ ὄγτων ἐγένετο, 7, Ἐξ 
τέρας ὑποστάσεω; ἣ οὐσίας φάσχοντα: εἶναι, d 
χτιστὸν, ἢ τρεπτὸν, ἣ ἀλλοιωτὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, 
τούτους ἀναθεματίζει ἡ χαθολιχὴ xal ἀποστολιχὴ 
τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησία. » Οὕτω; ἅπαντες ἀλλήλοις 
συνέδησαν * xai ὁμοούσιων εἶνα: τῷ Πατέρι τὰν 
YDv ἐψηφίσαντο, καὶ τὸ ὑγιὲς τῆς πίστεως χατη» 
σπάσλντο. 


ΚΕΦΑΛ. 11. 
Περὶ τῶν στασιασάντων ἐπισκόπων κατὰ τοῦ 
δόγματος " καὶ ὅσα κατὰ τὸ ᾿Αρείου καὶ αὑτῶν 

ἡ σύνοδος καὶ ὁ βασι.εὺς ἐῤηφίσαντο. 

Ὀλίγοι δέ τινες τὴν "Aps(ou ἐπήνουν᾽ δόξαν" μετα 
βραχὺ δὲ xal οὗτοι συνέθεντο, πλὴν Σεχούνδου xa: 
Θεωνᾶ, οὗ καὶ ἐν αἰτίας τὴν τοῦ ὁμοουσίου λέξιν 
ἐτίθεντο. Ἦσαν ὃὲ οὗτο;, Εὐσέδιος ὁ Νικομηδείας, 
Θέογνις ὁ Νικαίας, Μάρις ὁ Χαλχηδόνος,͵ Θεωνᾶ; ὁ 
Μαρμαριχῆς, Σεχοῦνδο; ὁ Πτολεμαΐδος, Μηνόφαν- 


Ptolemaidis , Menopbantus | Epliesi , Pairophilus p τὸς ὁ Ἐφέσου, ὁ Σχυθοπολίτης Πατρότιλος, ὁ Νε- 


Scythopolis, Narcissus Neroniadis (quie δοουπάκ: 
Ciliciz civitas est, nunc Írenopolis vocata), epi- 
scopi. Dicebant namque ὁμοούσιον esse quod ex 
aliquo sil per partitionean, at per gerininationem, 
aut per fluxum, Ac per flaxum quidem, ut paterni 
liberi; pet germinationem, ut ex radicibus surcu- 
lu», per partitionem autem, ut ex massa aurea 
ramenta duo vel iria. Αἱ quia juxta aullam talium 
modorum rationem ex Patre Filius esset, propter- 
ca edita (dei professioneu  rejicere instituerunt. 
Et cum ὁμοουσίη» YQce:. prorsus non receperunt, 
tem subscribere decreto. ei, quo dignitas presby- 
teri Ário esL abrogata , noluerunt. Quz res synodo 
causam praebuit ὦ; Arium atque una omnes qui 


ρωνιάδος Νάρχισσος (Κιλικίᾳ δ᾽ ἐν τῇ δευτέρᾳ ἡ 
Νερωνιάς ἐστιν, fj νῦν Εἰρηνούπολις ὀνομάξζετα!). 
“ἔλεγον γὰρ ἐμοούσιον εἶναι, ὃ Ex τινός ἔστι χατὲ 
μεριαμὺν, ἣ xa:à προδολὴν, ἣ κατὰ ῥεῦσιν * xà 
χατὰ μὲν ῥεῦσιν, ὡς οἱ πατριχοὶ παΐδες" χατὶ 
ποοδολῇ" δὲ, ὡς ix διζῶν βλάστημα" κατὰ μερι" 
Gaby δὲ, ὡς βώλον χρυπίδες δύο ἣ τρεῖ,. "Dv xav 
οὐδένα τρόπον εἶναι ἐχ ᾿!χτρὸς τὸν Ylóv " χ χὶ διὰ 
τοῦτο μὴ συντίγεσθαι τῇ ὑπαγορευθείσῃ πίστει 
ἐνίσταντη. Τὸ παράπαν δὲ μὴ δεξάμενοι τὴν τὸ 
ὁμορυσίον λέξιν, τῇ ᾿Αρείου χαθα:ρέτει διξογράψαι 
οὐχ ἤθελον. Διόπερ d μὲν σύνοδος "Apstow xa: τοὺς 
ὁμόφρονας Exelvtp ὑπέλαδεν ἀναθέματι ἐχχηρύξασα, 
xoi μὴ ἐπιδαίνειν ᾿Αλεξανδ,εἰας ἐθέσπιζε τούτων 


15 
571 CAPUT XiX. 
Que de Paschate. εἰ beresiarcha Melitio synodus 
decreverit, el de sacris dicinisque canonibus. luem 
quid l'uphnutius confessor suaserit. 


Fidei dogmate rile atque ordine confirmato, 
rursum convenere ac do sacris Paschae. feriis dis- 
ceptarunt. Placuitque omnibus ut eodem tempore 
ab omuibus festus is. dies celebraretur. Tertio 
porro congressu, de eo quem antea diximus, Me- 
Jio hzresiarcha, ejusque sectatoribus atque re- 
bus per cum in Ægypto novatis, inquisitum atque 
decretum, ut ounes illi Lyci essent, nudum epi- 
scopatus nomen retinentes, et ne cui eorum postea 
imponendz manus potestas esset. Quos auteni antea 
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16 
KE$AA 18. 

Oca κερὶ τοῦ Πάσχα καὶ τοῦ αἰρεσιέρχον μος 
ἐδ, ὧν καὶ θείων κανόνων. Τί ὁ ὁμο.λογητὴς Ha- 
covcuttoc ἐδου.λεύσατο. 

Καλῶς δὲ χυρωλέντο: τοῦ δόγματος, αὖθι: συν- 
ελθόντες, τὰ περὶ τῆς τοῦ Πάσχα ἑορτῆς διεσχέ- 
«τοντο. Καὶ ἐδόκει πᾶσι, χατὰ τὸν αὑτὸν ἐπιτελεῖν 
καιρὸν πάντας τὴν ἑορτήν. Τρίτῃ δὲ συνελεύσει xol 
τὰ κατὰ τὸν πρόσθεν ῥηθέντα Μελίτιον τὸν αἷρε- 
σιάρχην καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν ἑξητάζοντο, καὶ τὰ 
δι᾽ αὐτὸν ἐν Αἰγύπτῳ συμύάντα καὶ νεωτερισθέντα. 
Καὶ δεῖν ἐδόκει πάντας ἐν τῇ Auxip διατρίδειν, 
μόνον ἐπισχοπῆς γυμνὸν ὄνομα ἔχοντας" μὴ ἐξεῖναι 
δὲ αὐτοῖς εἰσέπειτα χεῖρας ἐπιτιθέναι τινί. 007 μέν- 


manunm impositione dignati essent, ut illi in mi- B τοι φθάσαντες χειροθεσία: ἠξίωσαν, μένιν fj ἔλαχον 


nisterio suo, quod sortiti fuerant, permanereut 
quidem, et absque metu ompi communicarent, digni- 
tate autem et bonore ah aliis cujuscunque Ecclesise 
ministrĩs secundas ferrent : atque ut in defunctorum 
locum deinceps receng apud eos cooptati subroga- 
rentur, si quidem surag'o digui viderentur, epi- 
scopo Alexandrino legente, ipsi vcro legendi arli- 
trio suo potestatem nou haberent. Ae recie sane 
et commode boc sic synodus congituit, ut. Melitii 
sectatorumque ejes temeritas atque celeritas ma- 
nuum imponendaroum compesceretur. Tam præſra- 
cta namque audacia fuit Melitius, οἱ persecutio- 
nis temporibus cum fugeret atque latiítsret, iua- 
nvs imponendz potestatem, ad celeberrimum illum 
Petrum martyrem pertinentem, sibi raperet atque 
vindicaret. Quare illud evenit, ut tantopere schisma 
ei factio cjus per Zgyptum invalesceret. 

Mis ita peractis, moribus conformandis conci- 
lium leges postremo tulit viginti (1) : canones uo- 
minare solent. De quibus cum consultaretar, reli- 
quis quidem constitueudum 6896 visum est (2), ut 
quicunque sacrum aliquod sortiti essent ministe. 
rium, preter quam lectores, de c:etero cum uxo- 
ribus suis non coneumberent, quas apte initum 
sacrum magistratum duxissent. Solus autem Pa- 
pünutins, superiorum Tbebarum episcopus, de quo 
antea nobis facta. est. mentio, intercessione sua 
rem eam impedivit : veneratione diguum esse ma- 


λειτουργίᾳ, xa ἀδεῶς χοινωνεῖν" ταῖς γε μὴν t:- 
pal; δεντέρους εἶναι τῶν ἐν ἑκάστῃ mapouxia καὶ 
ἐχαλησίᾳ κεχληρωμένων. El δέ τις φθάσει τελευτή- 
σας, τῶν πρὸ αὑτῶν ταῖ; τιμαῖς ἐπαναλαμδάνειν, 
εἰ ψήφῳ τέως ἄξιος φαίνοιτο, τοῦ τε ᾿Αλεξανδρείας 
ἐπισχόπου ἐπιχειροτονοῦντος" μὴ αὐτοὺς δὲ ἐπιλέ- 
γεαθαι οὃς ἂν ἐθέλωσι " χαλὸν δὲ καὶ δίχαιον τοῦτο 
τῇ συνόδῳ ἐδέδοχτο, τὸ προπετὲς χαὶ ἕτοιμον εἰς 
χειροθεσίας Μελιτίονυ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐπιστομε- 
ζούσῃ. Τοσοῦτος γὰρ ἣν αὐθαδείᾳ χρώμενο;, ὡς 
xai τὰ; διαφερούσας Πέτρῳ τῷ ἀοιδίμῳ μάρτυρι 
χειροθεδίας ἀφαρπάζειν καὶ ὄφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖν, 
ὁπηνίχα τὸν διωγμὸν φεύγων ἦν ἐχεῖνος, καὶ διὰ 
τοῦτο χρυπτόμενος. Οὗ χάριν καὶ ἐπιπολὺ τὸ χατ᾽ 
αὐτὸν σχίσμα ἐν Αἰγύπτῳ ἐχράτησεν. 


Ἕπειτα ἡ σύνοδος xai τὸν βίον ἐπανορθυῦσα, 
τὸ τιλευταῖον xal vóuau; ἐχείθησιν εἴχ)σιν, 00; 
χανόνας εἰωθὸς; ὀνομάζειν. Βουλενομένων δὲ περὶ 
τούτων, tol; μὲν ἄλλοις δεῖν ἐδύχει πάντας τοὺς 
ἱερᾶσθαι λαχόντας, δίχα μόνων ἀναγνωστῶν, μὴ 
τουλοιποῦ ταῖ; ἑαντῶν γαμεταῖς συγχαθε δεῖν, 
ἃς πρὶν τῆς ἀξίας τυχεῖν ἔσχον " Παφνούτιος δὲ ἐκ 
τῶν ἄνω θηδῶν, οὗ μιχρῷ πρό:θεν ἐμνήσύην, &ve- 
στὰς διεκώλνε, τίμιον εἶναι τὸν γάμον ἀποχαλῶν" 
μὴ ἀμοιρεῖν δὲ σωφρησύνης καὶ τὴν ἔννομον ὑπο- 
τιθέμενος" καὶ τῇ; συνόδου ἐδεῖτο τοῦτον τὸν νόμον 


wimonium , neque castitate et pudicitia sua id ἢ ἀπαγορεύειν' ἐν χαλεπῷ γὰρ εἶναι καὶ ἀμφοτέροις, 


carcre dicens; legitimumque insuper jus ejus sub- 
jiciens, synodum rogavit ut legem eam non per- 
ferret : gravem enim utrisque, sacerdotibus scilicet 
«t conjugibus eorum, atque etiam fortasse vitz 
parum pudica causam fore. 5779. Quapropter, iu- 
quit, pro eo atque antiquitus servari solitum est, 
deiaceps «quoque obtiuere oportet, ut qui. saccr- 
dotalem susceperint dignitatem czlibes, postca 
quoque a Conjugio abstineant; qui vero uxore 
eucta in ordinem sacrum cooptali sint , ut ἃ con- 
jug bus suis uon. separentur. τς Paphnutio (5), 

(f) 93 reperiuntur apud Ruünum Ecciesiust. 
historia lib. x, cap. 6. 

(2) Soerat, lib. t, cap. 41, ist. Eccles. 

(^, la sententiam Paphnutii. istam. Uonor i ct 


αὐτοῖς τε καὶ γαμεταῖς. Ἴτως γὰρ αἴτιος ὁ νόμο: 
οὗτος τοῦ μὴ σωφρονεῖν γένοιτο. “Ὅθεν ἔμοιγε δεῖν 
ἔλεγε κατὰ τὸ ἔχπαλαι χρατῆσαν ἔθο; τοὺς μὲν 
ὑποδύντας ἱερωσύνην ἀγάμους μὴ toule:Xo2 αἷ- 
ρεῖσθαι γα λεῖ." τούς γε μὴν μετὰ συξυγίαν τούτου 
ἡξιωμένους τῶν γαμετῶν μὴ χωρίζεσθαι. Τοιαῦτα 
llagvou:lou εἰσηγουμένον, ἡ σύνοδος ἔστεργε" καὶ 
ταῦτ᾽ ἀπείρου γάμον παντάπασιν ὄντο;. Καὶ περὶ 
μὲν τούτον, τῇ γνώμη τῶν ἡγημίνων iásasa, οὐξὰν 
εἴρηκε" περὶ δὲ τῶν ἄλλων, ὡς; αὐτῇ καλὸν εἶναι 
ἐυόχει, νόμους ἔθετο, χαθ᾽ oU; προσήχει τὰ κατὰ 
Tueodosii Aa. lex est. scripta, 1. Eum q«i. C. De 


cpisc. et cler., quse hodie quoque in Orientalibus 
L.cciesiis *ervatur. 


79 NICEPHORI CALLISTI 


bam, referre nequeo, neque id adeo magno s!udio A ἐπειδὴ μὴ πάντη τοῦτο περισπουδάστως ἀνίχνευον. 


sum scrutatus), ubi de fidei ratione est quiesitum, 
perinde 2tque manifestum argumentum atque indi- 
cium blasphemize, Eusebii scriptum est productum, 
qnod in przsentia omnium lectum, cum varium 
audiloribus motum propter perversam depravatio- 
uem, tum auctori ipsi probrum attulit masimum, 
Posteaquam autem conatus fraudulentus Eusebii 
manifesto est depreliensus, et scriptum iniquissi- 
"mum in conspectu omnium discerptum, ex com- 
posito nonnulli pacificationis nomen pr: se feren- 
tes, effecerunt, ut qui optime sententias dicere 
soliti fuerant, silerent. Ariani vero, metuentes ne 
tam frequentis concilii decreto damnati relegaren- 
tur, priores ipsi sententia sua abrogatum dogma 
auathemate jugularunt ; et consentientibus  an- 
notationibus professioni fldei manibus ipsi suis 
subscripserunt, et episcopatibus per ambitio- 
nem et circumcursationem maximam manus ple- 
rorumque prensantes, qui paenitentiam potius 
agere debuissent, retentis; postea, nunc quidem 
clandestine, 572, nunc autem propalam damnatos 
docucre opiniones et variis ea in re usi sunt argu- 
mentis et insidiis. ΕἸ cum pangere vellent zizanio- 
rum plantas, ab hominibus peritis sibi metuentes, 
cos, a quibus deprchendi poterant, devitarunt, et 
alios vere pietatis precones atque professores 
fraudulenter expugnarunt. Non credimus autem, 


'Q; δὲ ἐζητεῖτο τῆς πίστεως ὁ τρόπος, ἐνσρ᾽ ἣς 

μὲν ἔλεγχος τὸ γράμμα τῆς Εὐσεδίου προ δάλλετο 
βλασφημίας " ἐπὶ πάντων δὲ ἀναγνω:θὲν, αὐτίχα 

συμφορὰν μὲν ἀστάθμητον τῆς ἐχτροπῆς Evexa τοῖς 
αὑτηχόοις προξενεῖ. αἱσχύνην δ᾽ ἀνήχεστον τι 
γρέψαντι παρεῖχεν. Ἐπειδὴ δὲ τὸ ἐργαστήριον 
«ὧν ἀμφὶ τὸν Εὐσέδιον σαφῶς ἑάγω, τοῦ π:- 
ρανόμον Ὑράμματος διαῤῥαγέντος ὑπ᾽ ὄψει πάν- 
των ὁμοῦ, τινὲς ἐχ συσχευῆς τοὔνομα προδα)- 
λόμενοι τῆς εἰρήνης, χατεσίγησαν μὲν ἅπαντας 
τοὺς ἄριστα λέγειν εἰωθότας " οἱ δὲ ᾿Αρειομανῖται 
δείσαντες μήποτε ἄρα τοξαύτης συνόδου iv τούτῳ 
συγκεχροτημένης ἐξοστραχισθεῖεν, ἀναθεματίζουσι 
μὲν προπηδήσαντες τὸ ἀπηγορευμένον δόγμα" συμ- 
φώνοις δὲ γράμμασιν αὐτοχειρίᾳ ὑπέγραψαν. Τῶν 
δὲ προεδριῶν διὰ πλείστης ὅσης περιδρομῆς χρετή- 
σαντες, δέον αὐτοὺ; ὑπόπτωτιν λαμδάνειν, ποτὲ μὲν 

λεληθότως, ποτὶ δὲ προφανῶ;: τὰς ἀποψηφισθείσα: 

πρεσδεύουσι δόξχς, διαφόροις ἐπιδουλεύοντε: tol; 

ἐλέγχοις. Βουλόμενοι δὲ παγιῶσαι τὰ ζιζανιώδη 

φυτουργήματα, δεδοιχότες τοὺς ἐπιγνώμονας, ἐχκλἕ- 
voust τοὺς ἐφόργυ:" xai ταύτῃ τοὺς τῆς Εὐσεδείας 
κήρυχας ἐχπολεμοῦσιν, Οὐχ οὕτως δὲ πισ:εὐομεν, 

ὡς ἀνθρώπους ἀϑέους δύνασθαι xpatrsat πώποτα 

τοῦ θείου, Κὰν γὰρ πάλιν ἰσχύσωσι, καὶ πάλιν 

ἡττηθήσονται, χατὰ τὸν σεμνόφωνον προφῆττιν 

"Haatav. » 


impios atquc sine Deo homines divino numine unquam fore superiores. Etiamsi enim rursus in- 
valescant, rursum flamen vincentur, juxta grandiloquum et gravem prophetam Isaiam, eic. » 


Ikec magnus ille Eustathius. Qui vero eo vel C 


virtute vel pietotis æmulatione inferior non est, 
celebratissimus Athanasius, ad Afros scribens, bzec 
infert : « Episcopi qui convenerant, cum abolere ab 
"Arianis excogitatas impielatis voccs illas (ex non 
exsistentibus creaturam esse et facturam Filium, et, 
Erat aliquando tempus cum non erat, et quod muta- 
Vilis sit natura), atque eas quz cx professo in Seri- 
puris sunt. promulgare vellent, quod scilicet ex 
Deo Filius natura unigenitus est Verbum, virtus, 
sapientia sola Patris, Deus verus, ut Joannes diit ; 
et ub. Paulus scripsit, resplendescentia gloriz, et 
expressa imago subsistentie Patris ', Eusebiani a 
propria insana opinionis persuasione transversim 
3cti, inter se sunt collocuti ; Pactum feriamus, 
nam et nos ex Deo sumus. Uucs cniin est Deus, cx 
(quo omnia; el vetera przterierunt, ecce nova facta 
sunt omnia *, ex Deo autem omnia. [n mentem 
quoque cis vcnit, quod in Pastore scriptum est ; 
Primum omnium crede, unum esse Deum, qui om- 
δ. Creaverit et perfecerit, atque e nihilo in sub- 
stantiam deduxerit. At episcopi, ubi versutiam 
illorum atque impieiatis malignam fraudem '"ani- 
madverterunt, dilucidandum esse, quod ex leo di- 
citur, rati, ex substantia (1) Dei esse Fiiium scri- 

! Hebr. 1,3... * ll Cor. v, 17. 

(1) Οὐσία, substantia sive essentia dicitur : et 


hoc illo siguilicantuus cst. verbum. Ego vero in 
veriendo pro essentie Substantia verbo uti malui, 


'O μὲν οὖν πολὺς Εὐστάθιο; ταῦτ᾽" ὃ δὲ τὴν 
ἀρετὴν οὐχ ἧττον, ij χαὶ τὲν ὑπὲρ εὐσεόείας ζῆλον 
πυλυύμνητος ᾿Αθανάσιος, "Αφροις ἐπιστένλων, 
καὶ ταῦτα διέξεισι" «Τῶν γὰρ συνελθόντων ἐπισχὸ- 
πων βουλομένων τὰ: μὲν παρὰ τῶν ᾿Ανειανῶὼν ἔφευ- 
ρ!ϑείσας τῆς ἀσεδείας λέξεις ἀν:λεῖν, τὺ, "ES οὐχ 
ἔντων, xal τὸ λέγειν χτίσμα xo ποίημα τὺν Yióv- «αἱ 
τὺ, "Hv ποτὲ ὁτε οὐχ ἦν" xal ὅτι τρεπτῖς ἔστι φύ- 
σεως * τὰς δὲ τῶν Γραφῶν ὁμολο ουμίνσς γράψαι" 

τι τε ἐχ τοῦ Θεοῦ ὁ Υίὸς φύσει μονιγενής ia 
Λόγος, δύναμις, σοφία μόνη τοῦ Πατρὺς, Θεὸς ἀληῃ- 
θινὸςς ὡς εἶπεν ὁ Ἰωάννης, xat ὡς; ἔγραψεν ὁ Παῦ- 
λος, ἀπαύγασμα τῖς δόξτς xol χιραχτὴρ τῆς τοὺ 
Πυτρὺς ὑποστάσεως" οἱ περὶ Εὐσέδιον ὑπὸ τῆς ἰδίας 
χακχοξοξίας ἑλχόμενοι, διελάγουν ἀλλή ot; * Συνθώ- 


D μεθα xai γὰρ καὶ ἡμεῖς Ex τοῦ θεοῦ ἐσμεν" εἷς 


γὰρ Θεὸς, ἐξ οὗ τὰ πάντα " xol τὰ ἀρχαῖα παρῇ;- 
θεν" ἰδυὺ γέγονε τὰ πάντα γαινά" τὰ δὲ πάντα ἐν 
τοῦ Θεοῦ, ᾿Ελογίζοντο γὸρ χαὶ τὸ ἐν τῷ Ποιμέτνι 
voagév: Πρῶτον πάντων πίστευσον, ὅτι εἷς ἔστιν 
ὁ Θεὸς, ὁ τὰ πάντα χτίσας xal χαταρτίσας, xol 
ποιῆπας ἐκ τοῦ μὴ, ὄντος εἰς τὸ εἶναι. "AXA' οἱ Emxxo- 
πο: ὑ. ὠρήσαντες τὴν χαχουργίαν ἐχείνων καὶ τὴν 
τῇ. ἀπεδείας χαχοτεχνίαν, λευχότερον εἰρῆχασι τὸ 
Ex τοῦ Θεοῦ, καὶ ἔγραψαν ἐκ τῆς οὐσίις τοῦ 8:0) 


propter consubstautialis verbum, Ecclesise c tiamne:a 
usitatissitnum. 
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«s 


εἶναι τὸν Yt; ἵνα τὰ μὲν χτίσματα διὰ τὸ μὴ ἀφ᾽ A pserunt ut creaturz quidem, quod a seipsis absque 


ἐχυτῶν χωρὶς αἰτίου εἶναι, ἀλλ᾽ ἀρχὴν ἔχειν τοῦ 
γίνεσθα:, λέγηται ix τοῦ Θεοῦ, ὁ δὲ Υἱὸς; μόνος, 
ἀΐδιος, ix. τῆς τοῦ Πατρὰς οὐσίας, Τοῦτο γὰρ 
ἴδιον μονογενοῦς χαὶ ἀληθινοῦ Λόγου Πατρός. Καὶ 
περὶ μὲν τοῦ γεγράφθαι ix τῆς οὐσίας πρόφα- 
σις ἦν αὕτη' πάλιν δὲ τῶν ἐπισχόπων ἐρωτώντων 
τοὺς δοχοῦντας ὀλίγυυς, εἰ λέγοιεν τὸν Υἱὸν oj 
χτίσμα, ἀλλὰ δύναμιν, σοφίαν τε μόνην τοῦ Πα- 
τρός" xal εἰχόνα ἀΐδιον ἀπαράλλαχτον χατὰ πάντα 
τοῦ Πατρὸς, xaX Θεὸν ἀληθινὸ», κατελήφθησαν οἱ 
περὶ Εὐσέδιον διανεύοντε; ἀλλήλοις, Ctt xal ταῦτα 
φλάνει xal εἰς ἡμᾶς" καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς εἰκὼν xai 
U:$a τοῦ Θεοῦ λεγόμεθα * χαὶ περὶ ἡμῶν εἴρηται, 


Aa γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες, xal, Δυνάμε:; πειλλαί 


auctore substantiam non capiant, sed principium 
creationis su: ex Deo habeant, sic ex Deo esso 
perhibeantur : Filius autem solus zternus, ex sub- 
stantia Patris esse dicatur. Hoc etenim peculiare et 
proprium unigeuiti et veri Yerbi Patris. Ac scri- 
plionis quidem eJus qua est, ex substantia Patris, 
occasio et causa hzc fuit. Episcopis porro rursus 
paucos, ut tum videbantur, illos interrogantibus, - 
an Filium dicerent non creaturam, sed virtutem 
sapientiamque solam Patris, 5755 at iue imaginem 
sempiternam, non variantein, et siaiilem per omnia 
Patri et Deo vero, depreheusi sunt Euscebiani sibi 
invicem innuere atque dicere, hec in nos quoque 
cadere, quod el nos imago et gloria Dei dicamur. 


εἶσι" xal, Ἔξῆλθε πᾶσα ἡ δύναμις τοῦ Θεοῦ ix D Ac de nobisillud dictum esse, Semper euim nos ct 


τῆς Αἰγύπτου. Ἢ δὲ χάμπη xoi ἡ ἀχρὶς λέγετα, 
δύναμις μεγά: v^ χαὶ, Κύριος τῶν δυνάμεων &vtt- 
λήπτωρ ἡμῶν ὁ Θεὸς 'laxo6. ᾿Αλλὰ xaX τὸ ἰδίους 
ἡμᾶς εἶναι τοῦ Θεοῦ ἔχομεν οὐχ ἁπλῶς" ἀλλ᾽ ὅτι 
xai ἀδελφοὺς ἐμᾶς ἐχάλεσεν. Εἰ δὲ χαὶ Θεὸν ἀλτθι- 
γὸν λέγουσι τὸν Yi), οὗ λυπεῖ ἡμᾶ; γενόμενος γὰρ 
ἀληθινός ἐστιν. Αὕτη fj τῶν ᾿Αρειανῶν ἐφθαρμένη 
διάνοιχ. ᾿Αλλὰ x3 ἐντχῦθα οἱ ἐπίσχοκοι θεωρή- 
σαντες ἐχεῖνο τὸ δόλιον, συνήγαγω"» ix τῶν Γρα- 
φῶν τὸ ἀπαύγασμα, τὴν τε πηγὴν, χαὶ ποταμὸν, 
xii χαρχχτῆῇρα πρὲς τὴν ὑπόστασιν᾽ xal τὸ, 'Er 
τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς" χαὶ sb, ᾿Εγὼ καὶ d 
ωτὴρ ἔν ἐσμεν" καὶ λευχότερον λοιπὸν χαὶ συν- 


tip; ἔγραψαν ὁμοούσιον τῷ Πατρί. Kal τοῦτο (; 


ἐγίνωσχεν Εὐσέδιο; ὁ γενόμενος ἐπίσχοπος τῆς 
Καισαρεῖ.ς, ὅτ: ἄγραφοί εἰσιν αἱ λέξει. Ἐλέγχε- 
ται δὲ πλρ᾽ αὐτῶν ματαίως" ἐξ ἀγράφων γὰρ xà- 
χεῖνοι ἀσεύουντες ἦσαν. "Avpaqga δὲ τὸ, "ES οὐκ 
ὄντων" xal τὸ, Ἣν ποτὲ ὅτε οὐχ ἦν, αἰτιῶνται" 
διὰ τοῦτο ἐξ ἀγράφων μετ᾽ εὐσεδείας νοουμένων 
λέξεων χατεχρίθησαν. Αὐτοὶ μὲν γὰῤ ὡς ix xo- 
πρίας εὑρόντες ἐλάλησαν ἀληθῶς ἀπὸ γῆς" οἱ δὲ 
ἐπίσχοποι οὐχ ἑαντοῖς εὑρόντες τὰς λέξεις, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῶν Πατέρων ἔχοντε: τὴν μαρτυρίαν, οὕτω; Eypa- 
ψαν. ἙἘπίσχοποι γὰρ ἀρχαῖοι πρὸ ἑτῶν ἐγγύ; που 
ἑχατὸν τριάχοντα τῆς τε μεγάλη; Ρώμης xal τῆς 
ἡ ετέρας πόλεως ἡτιάσαντο τοὺς κοίημα λέγοντα; 
τὸν Υἱὸν, καὶ μὴ ὁμοούσιον τῷ Πατρί. Καὶ τοῦτο 


qui vivimus ; ct, Virtutes multæ sant : et, Esivit 
omnis virtus Dei ex Ægypto; et, Erucam atque 
locustam dici virtutem maguain ; 5t, Dominus vir- 
tutum. nobiscum , suscepter noster Deus Jacob. 
Sed et peculiares nos Dei esse, non simpliciter dici, 
verum fra:res etiam vocari. Quod si verum quoque 
Deum Filium dicant, nihi] nos id perturbat ; ceia 
enim factus sit, verus cst. Hc saue est Ariano 
rum perversa senteutia. Quapropter episcopi etiam, 
dolo eo perspecto, ex Scripturis collegerunt, re- 
splendescentiam, fontem, fluvium, expressam ima- 
ginem δ δια ἴδ : et, Zn lumine tuo videbimus lu- 
men": et, Ego ci Pater unum sumus, luculeniiusque 
deinceps «t compendiosiua scripserunt, consub- 
stantialem Patri, Qua verba Scripture non esse, 
Eusebius Cxsariensis episcopus novit (1) : sed ab 
eis stulte reprehenduntur. Prater Seripturam enim 
et ipsi impietatis auctores erant (2). Minime namque 
Scripture verba sunt, Ex non exsistentibus ; ct, 
Fuit aliquando tempus, cum non esset. Itaque illi 
verbis nou ex Scriptura quidem petitis, sed pie 
tamen inventis, convicti. sunt et damnati. Ipsi. si- 
quidem veluti e stercore erutis vocibus, plane e 
terra locuti. sunt. Episcopi autein. non. ipsi sibi 
verba coufingentes, sed Patrum de eis testimoniura 
habentes, ea in scripto suo usurparunt. Veteres 
enim episcopi ante annos prope contum. et Lrizinta, 
et in magna Roma, et. in nostra urbe eos reprehen- 


ἐγίνωσχεν Εὐπέδιηος ὁ γενόμενος ἐπίσχοτος τῆς D derunt, qui Filium creaturam, et nou. consubstan- 


Καισσρείας᾽ πρότερον μὲν οὖν τυντρέχων τῇ 'Aptia- 
vj) αἱρίσει " ὕστερων ὃΣ ὑπογράψας: iv αὐτῇ τῇ Νι- 
χαίᾳ συνίδῳ, ἔγραψε τοῖς ἰδίοις διαδεδαιούμενος, 
ὅτι xai τῶν παλαιῶν τινα; λογίους καὶ ἐπιφανεῖς 
ἐπισχόπους συγγραφέας ἔγνωμεν ἐπὶ τῆς τοῦ Πα- 
-“οὺς καὶ τοῦ Υἱοῦ θεότητος τῷ τοῦ ὁ, οὐυσίου χρῇ“ 
οἀμένους ὀνόματι, Οὗτοι μὴν οὖν καταχρύψαντες 
τὴν νόσον, ἔδεισαν γὰρ τῶν ἐπισχόπων τὸ πλῆθος, 


! Psal. xxxv, 10. 


(*) Eusebii mentio hic non fit apud Theodoretum, 
cap. 8, lib. 1, Historig sue ecclesiastice. 

(2) Stulte Ariani verba catholicor«in, ex eub- 
Aunutiu Patris, et consubstantialis, quod in Scripta- 


tialem Patri esse dixerunt. ld quod cognitu est 
Eusebio Casarex episcopo, qui prius quidein Aria- 
nz fuit sectator heresis : postea vero ipsi Nicaen:e 
subscribeus synodo, ad suos litteras dedit, et com. 
probavit, et priscis quoque doctos quosdam et 
preclaros episcopos et scriptores. in Patris et. Filii 
divinitate nomine τοῦ ὁμοουσίου esse usos. [sti 
igitur, morbo suo suppresso, quod lautam episco- 


ris non inveniantur, reprebendunt, cum Arianarum 
prastigiarum uec vuces,ncc senteutic jn eisdeim . 
reperiantur. 
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Epic) καὶ οὗτος φρονεῖν, χαὶ πάλαι οὕτως ist zivat, A sancti ". Que sic se habere, οἵ nos sic sentire, sic 


καὶ μέχρι Üavá:ou ὑπὶρ ταύτης δυνίττατΊαι τῆς 
“ίστεως, ἀναδεματίζοντες πᾶσαν ἄθεον αἴρεξιν. 


«Ταῦτα ἀπὸ καρδίας xal ψυχῆς πεφρονηκέναι, ἐξ 
οὗπερ ἴσμεν ἐχυτοὺς, καὶ νῦν φρονεῖν τε καὶ λέγειν 
ἐξ ἀληθεία:;, ἐπὶ τοῦ Θεοῦ 722. παντοχράτορος, xal 
«οὔ Κυρίου ἡμῶν 'Izgo0 Χριστοῦ μαρτυρόμεθα" 
δεικνύναι ἔχοντες xal δ:᾽ ἀποδείξεω;, χαὶ πείθειν 
μᾶς, ὅτι xal τοὺς παρεληλυθότας χρόνου; οὕτως 
ἐ πιστεύομέν ts καὶ ἐχηρύσσομε», Ταύτης 0g" ἡμῶν 
ἐχτεθείσης τῆς πίστεω;, οὐδεὶς παρῆν ἀντιλογίας 
πόπος. 'AXÀ' αὐτός τε πρῶτος ὁ θεοφιλέστατος ἡμῶν 
βασιλεὺ;, ὀρθύτατα περιέχειν αὐτὴν ἐμαρτύρησεν. 


Οὕτω τε xal αὑτὸν φρονεῖν συνυυμολόγησε, καὶ ταύτῃ o 


«οὐ; πάντας συγχατχτιθέναι " ὑπογράφειν τε τοῖς 
δόγμασι καὶ συλφωνεῖν τούτους αὐτοῖς παρεκελεύ- 
σατο, i9; μόνγυ προσεγγραφέντος ῥήματος τοῦ 
ὁμογυσίου * ὃ xx: αὐτὸ ἡομήνευ:ε λέγων, ὅτε μὴ 
κατὰ σωμάτων κάθη λέγοιτο ὁμοούσιος, οὔτε κατὰ 
δισίρεσιν, οὔτε χατὰ ἀποτομὴν ix τοῦ Πατρὸς ὑπο- 
στᾶναι. Μηδὲ γὰρ δύνασθαι τὴν ἄῦλον καὶ νοερὰν 
καὶ ἀσώματον φύσιν σωμττιχόν τι πάθος ὑφέστα- 
cat * θείοις 0$ xal ἀποῤῥήτοις λόγοις προσήχει τὰ 
τοιαῦτα νοεῖν. Καὶ ὁ μὲν σοφώτατος xal εὐσεδέττα- 
«o; ἡμῶν βασιλεὺς τὰ τοιαῦτα διεφιλοσόφει" οἱ δὲ 
πρφάσ:ι τῆς τοῦ ὁμοουτίου προ:θήχης ἑτέραν Ex- 
δυσιν πίστεως πεποιήκασιν (ἦν μιχρῷ πρόσθεν xi và 


παρεθέμην τῇ ἱστορία). "Hz δὴ καὶ ὁπαγηρευθείσης, C 


ὅπως εἴρηται, αὑτοῖς τὸ ἐκ τῆς: οὐτίας τοῦ Πατρὸς, 
xa: τὸ τῷ Πατρὶ ὁμοούσιον οὐχ ἀνεξέταστον αὖθις 
χατιελιμπάνομεν" ἐρωτήσεις γὰρ xal ἀποχρίσει; &v- 
«ιὖϑεν ἀνεχινοῦντος. Ἐδασανίξετο δὲ ὁ λόγο; τῆς 
διανοία: τῶν εἰρημένων. Καὶ δὴ τὸ ἐχ τῆς οὐσίας 
ὡμολογεῖτο πρὸς αὑτῶν, δηλωτικὴν εἶναι τοῦ Ex. τοῦ 
Πατρὸς μὲν εἶναι, οὐ μὴν ὡς μέρος ὑπάρχειν τοῦ 
Πατρός. Ταύτῃ xai fjulv χαλῶς ἔχειν ἐδόχει δυγχ- 
τατίθεσθαι «ij διανοίᾳ, τῆς εὐσεύους διδχοχαλίας ὅπ- 
ανορτυούσης ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν Υἱὸν, οὐ μὴν 
μέρο; αὐτοῦ τῆς οὐσίας τυγχάνειν. Διόπερ τῇ δια- 
vola xaX αὐτοὶ συντιθέμεθα " οὐδὲ τὴν φωνὴν παρ- 
αἰτούμεθα τοῦ τῆς εἰρήνης σχοποῦ πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἡμῶν χειμένου" xa τοῦ μὴ τῆς ὀρθῇ ς ἐκπεσεῖν δια- 
vola; Κατὰ ταυτὰ δὶ xai τὸ, Γεννηθέντα, χαὶ οὗ 
ποιτθέντα, χατεδεξάμεθα * ἐπειδὴ τὸ ποιηθὲν χοινὸν 
εἶνα: ἔφχσκον πρόσρημε τῶν λοιπῶν χτισμάτων 
τῶν διὰ τρῦ Υἱοῦ γενομένων, ὧν οὐδὲν ὅμοιον ἔχτ'ν 
τὸν Υἱόν. Διὸ δὴ μὴ εἶναι αὐτὺν ποίημα τοῖς δι᾿ a5- 
τοῦ γενοιλένοις ἐμφερές κρείττονος δὲ ἣ χατὰ πᾶν 
* Mattb. xxvii, 29. 


(V) A:mbrosius De fide, contra Arianos : « Quo- 
mode dicis, Ariane, in Scripturis divinis non 
inven ri égooí 3iov 1 Quasi ὁμογύσεον aliud »it quam 
quod dicit Dominus : ει Ego οἱ Pater enum «n- 
mus ; Ego de Pare exivi, et veni in mundum : Eco 
in Patre, et Pater in me : Qui eum essct in forma 
Dei, noa. rapiuam arbitratus est ut. esset equalis 
Deo. » liec est tamen nominis ratio, ut in Pire 
et in Filio unitatein. substasitie credas : licet reu 


etiam olim obtinuisse , nosque adeo de tli fi'ei 
professione usque a4 mortem deccrtaturos csse, 
etiam atque etiam eonfirmamus, anathemate fe- 
rientes omnem impiam Deoque carentem h:cresim. 
Hæce vos sic ex corde ct animo, jam inde ab co 
lempore quo nos ipsos novimus, sensisse , atqus 
eiiam nunc aecnlire et profiteri vere, omuipo- 
tentem Deui et Dominum nostrum Jesum Chri- 
sium testamur. Declarare quoque certa οἱ fideli 
probatione, et persuadere vobis possuuus, pric- 
ribus etiam temporibus nos sic et credidisse, 
et pradiceasse. liac a nobis exposita fidei profe-- 
sione , nullus erat contradicendi loeus. Et ipse 
Dei amantissimus imperator, noster princeps, cuim | 
rectissime eam conceptam esse testatus, tum ila 
seipsum sentire professus est : ntque ut omnes ei 
assentirentur, subscriberent, et voce una suffraga- 
rentur, admonuit : uno duntaxat adjerto τοῦ ὁ:10- 
oucíoo verbo, quod verbam etiam interpretatus es 
dicens, non juxta corporum perpessiones ὁμοούσιον 
dici, neque juxta divisionem, neque juxta resectio- 
nem ex Patre subsistere, quod materiz prorsus 
expers intellectualis et incorporea natura corpo- 
ralem quampiam perpessionem sustinere nequeat : 
divina vero et ineffabili ratione debere talia in 
animo considerari. Atque sapientissimus quidem 
et piissimus noster imperator ad bunc modam est 
philosophatus. $76 lili vero per occasionem et 
pretextum adjectionis τοῦ ὁμοονσίον (4), aliam fülei 
professionem composuerunt (quam paulo antca (2) 
historiz adjeci). Ea porro recitata, quomodo ab 
eis, et ex substantia Patris, et. consubstantialis 
Patti, esset dictam , minime indiscussum alque 
inexploratum reliquimus. Interrogationes namque 
et responsiones interposit»,, ratioque et sententia 
dictorum inquisita. Atque equidem illud, ex sub- 
stantia, illi professi sant significare, ex Patre qui - 
dem esse, sed non ut partem exsistere Patris. Cui 
sententie , cum recta esse videretur , assensimus: 
pia quippe doctrina dictante ex Patre esse Filium. 
non partem substantize ejus esse. Quapropter cum 
sententiam eam approbavimus, tam vocein quoque 
ipsam non repudiavimus, quod pacis scopum nobis 
ob oculos positum haberemus : et przterca, ne a 
recta sententia. excideremus, Eadem ratione et, 
Genitum, non factum, admisimus ; quandoquidem 


.verbum factum, communem appellationem esse 


dixerunt reliquarum creaturarum, qua per Filium 
sunt condit». Earum quippe nibil habere simile 


ipsam, qux cest inenarrabilis, deflniro non possis. 
Ut, sive lumen de lumiue dicas, sive Verbum de 
Verbo, sive Spiritum. de Spiritu, sive Dominum 
de Do.nino, quodcunque de eo dixeris, unius ta- 
men essentim Pawem et Filium credas : óp.ooU- 
στὸν enim Graci dicunt quod nos cum uno aliud. 
ipsum. » Cap. ὃ. 

(3) Cap. 17 eod. 


€. 
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Filium : propterenſfue nou essc eun facturau, eis A ποίημα τυγχάνειν οὐσίας, ἣν ix τοῦ Πατρὸς γεγεν 


qua per ipsum ſactæ sunt similem : priestantiorei 
autem quam creaturam omnem obtinere substan- 
tiam, quam ex Patre geuilam csse divina docent 
eracula : cum quidem modus ipse gcnerationis 
omni geuitz natara ineffabilis sit, et iuconsidera- 
bitis, Similiter vero ratio probe disquisita, con- 
substautialem Patris esse Filium astcuit, non qui- 
deum corporum more, neque ad animantium morti 
obnoxiorum instar : neque etiam juxta divisionem 
substantiz, neque juxta resectionem : sed neque 
juxta perpessionem quampiam, aut versionem, aut 
mutationem Patris virtutis; quod aliena prorsus 
ab his omnibus sit ingenita Patris natura: sed 
quod consubstautialis Patri dicatur, illud significat 
atque infert, nullam omniuo similitudinem ad 
erearuras couditas Filium Dei ferre, sed qui eum 
genuit, Patri tantum modis omnibus esse similem, 
et non esse ex alia quapiam subsistentia vcl sub- 
stantia quam Patris. Cui verbo, eo pacto per iuter- 
pretationem exposito, recte nobis visum est assen- 
tiri, precipue cum sciremus, ex veteribus eruditos 
quosdam et spectatos episcopos et scriptores (1), 
579 in exponenda Patris et Filii divinitatis ra- 
tione τοῦ ὁμ΄ουτίου nomine usos ease. [5 de 
professione fidei publicitus edita sunt dicta. Cui 
universi assensimus, et quidem von citra disquisi- 
tionem, aed jusla sententias in pr»seutia Dco 
dilecti imperatoris investigatas, nobisque expo- 


silas, et ralionibus quas dixiinus ex professo con- (c 


sentaneas, Porro anathema quod professioni fidei 
ab eis est adjectum, comprobandum esse duxiinus, 
ut homines vocibus qu: in Scripturis non inve- 
uiantur , uti prohiberentur, qux fere causam om- 
nem confusioni et seditioni Ecclesi prebuerunt. 
Nuliius sane divinitus inspiratzs, et que rite ordi- 
neque dictis utitur Scripture, sunt illa, ex non 
exsistentibus : el, Fuit aliquando teipus cum non 
esset, Quare rationi minus consentaneum visum 
est, ea el dicere et docere : quo facilius calculo 
ctiam nostro rite decretum anathema comproba- 
vimus, quando quidem neque anteactis temporibus 
ejuscemodi verbis uti soliti sumus. Quin et illud, 
Eum antequam  gigneretur non fuisse, anatlic- 
nale jugulare non absurdum putavimus, propterea 
quod ommes profiteantur, eum cesse Filium Dei, 
cuam ante nativitaieu! secundum carnem. Jam 
vero et Dei amautissimus imperator professionf 
inseri curavit, Juxta divinam illius nativitatem, 
ante omnia illum exsistere secula. Cum etiain 
priusquam actu gigneretur, potentia fuerit in Patre 
ingenito, Patre semper exsistente Patre, sicuti 
quoque rege semper et Salvature * polenlia oninia 
exsistente, semperque secundum cadem et simili- 
ter se habente, Hzc vobis, charissimi, necessario 


vi,301t τὰ θεἴα διδάσχει λόγια, τοῦ τρόπου τῆς TEv- 
νήσεως χαὶ ἀνεχφράσιγυ xal ἀνεπιλογίστου πάσῃ 
γεννητῇ φύσει τυγχάνοντος. θὕτω δὲ xai τὸ ὁμοού- 
σιον siv3t τοῦ Πλτρὸς τὸν Υἱὸν ἐξεταζόμενος 6 λόγος 
συνίστητιν, οὐ χατὰ τὸν τῶν σωμάτων τρόπον, οὐδὲ 
τοῖς θνητοῖς jo παραπλησίως " οὔτε γὰρ κατὰ 
διαίρεσιν τῆς οὐσίας, οὔτε κατὰ ἀποτομὴν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
κατά τι πάθος, τροπὴν, ἢ ἀλλοίωσιν τῆς τοῦ Πατρὸ; 
δυνάμεως. Τούτων vào ἀπάντων ἀλλότριον εἶναι τὴν 
ἀγέννητον Πατρὸς φύσιν * πλραστατιχὸν δὲ εἶναι τὸ 
ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ τοῦ μηδεμίαν ἐμκλφέρειαν τιρὺς 
τὰ γεννητὰ χτίσματα τὸν Υδὸν τοῦ Θεοῦ φέρειν" μό- 
vov δὲ τῷ Πατρὶ τῷ γεγεννηχότι χατὰ πάντα τρ᾽. 
πον ἀφυμοιοῦσθαι, xat μὴ εἶναι ἐξ ἑτέρας τινὸς ὑπο- 


B στάσεως χαὶ οὐσίας, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ Πατρός " ᾧ καὶ 


αὐτῷ τοῦτον ἑρμηνευθέντι τὸν τρόπον, καλῶς ἔχειν 
ἐφάνη συγχατατίϑεσθαι" ἐπεὶ xal τῷ, παλαιῶν τινας 
λογίους ἐπιφανεῖς ἐπισχόπρυς καὶ συγγραφέας ἔγνω- 
μεν, ἐπὶ τῆ; τοῦ Πχ-:ρὺ; χαὶ τοῦ Υἱοῦ θεολογίας τῷ 
τοῦ ὁμογυσίου συγχρησαμένγυς ὀνόματι. Ταῦτα μὲν 
περὶ τῆς ἐχτεθείσης εἰοή σήω πίστεως; f] covezto- 
νήσαμευ ἅπαντες οὐχ ἀνεξετάττω;, ἀλλὰ χατὰ τὰ; 
ἀποδοθείσα; διλνοίας, ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ θεοφγιλοὺς Ba sc- 
λέως ἐξετασθείσας, καὶ τοῖς εἰρη μένοις λογ:αμοῖς 
συνομολογηθείσας. Καὶ τὸν ἀναθεματισμὸν δὲ τὸν 
μετὰ τὴν πίττιν Xphg αὐτῶν τεθέντα δεχτὸν εἶναι. 
ἡγησάμεθα, διὰ τὸ ἀπείργειν ἀγράφοις χρὴσασῆλι 
φωναῖς " δι᾽ ἃ; σχεδὸν πᾶσα ἐγεγόνει αὔγχυσις χαὶ 
ἀκαταστασία τῆ; Ἐχχλισίας. Μηδιμιᾶς γοῦν 0:0- 
πνεύστου Γραφῆς τὸ, Ἐξ οὐχ ὄντων, xa τὸ, "Mv 
ποτὲ ὅτε οὐχ ἧν, χαὶ τοῖς ἑξῆς ἐπιλεγομένοις χεχρη- 
μένη;, οὐχ εὔλογον ἐφάνη ταῦτα xal λέγειν χαὶ ὃ:- 
δάσκειν" xat αὑτῷ χαλὼς δόξαντι συνεθέμεθα " ἐπεὶ 
μηδὲ ἐν τῷ πρὸ τούτου χρόνῳ τούτοις εἰώϑειμεν συγ- 
χρῆσθαι «ot; ῥήμασι. "Ett μὴν τὸ ἀναθεματίζεσζαι, 
Τὸ πρὸ τοῦ γεννηθῆναι οὐχ ἣν, οὐχ ἄτοπον ἐνομίσθη, 
τὸ παρὰ nist μὲν ὁμολογεῖσθαι slvat αὐτὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ xai mp5 τῆς κατὰ σάρχα γεννήσεως. "Ἤδη δὲ 
ὁ θεοφιλῇς ἡμῶν βασιλεὺς τῷ λόγῳ κχατεσχεύαϊε 
κατὰ τὴν ἔνθεον αὐτοῦ γέννησιν τὸ πρὸ πάντων 
αἰώνων εἶναι αὐτόν" ἐπεὶ χαὶ πρὶν ἐνεργείᾳ γεν- 
γηθῆναι, δυνάμει ἣν ἐν τῷ Πατρὶ ἀγεννήτως, buo; 
«οὔ Πατρὸς ἀεὶ Πατρὸς, ὡς xaX βασιλέως ἀεὶ χα. 


D Σωτῆρος, xal δυνάμει πάντα ὄντος, ἀεί τε χατὰ τὰ 


αὑτὰ xal ὡσαύτως ἔχοντος, Ταῦτα ὑμῖν ἀναγχαίως 
διεπεμψάμεθα, ἀγαπητοὶ, τὰ χεχριμένα «ἧς ἡμετέ- 
ρας ἐξετάσεώς τε χαὶ συγχαταθέσεως, φυνερὰ χαῦ- 
ἱστάντες " ὡς εὐλόγως ποτὲ μὲν καὶ μέχρις ὑστάτη; 
ὥρας ἰστάμεθα, ὅθεν ἡμῖν τὰ ἑτεροίως γραφέντα 
προσέχηπτε " τότε δὲ ἀφιλονείχως τὰ μὴ λυποῦντα 
χαταδεξάμεθα, ὅθ᾽ ἡμῖν εὐγνωμόνως τῶν λόγων ἐξ- 
εἐτάξζουσι τὴν διάνοιαν, ἐμφανῇ σύμπραξιν ἔχειν 
ἔδοξε τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἐν τῇ προεχτεθείσῃ 
πίστει ὡμολογημένοις. v 


yerscribenda putavimus, ut quæ disquisilionem et assensionem nostram subsecuta sint decreta decla- 
Farem, et pulchre primum quidem ad ultimam usque horam sictisse nos intelligeretis, cum nos 


(1? In liis est Justinus Martyr. 


el SICEPAORL CALLISTI 


tom εἰ prrvaricaton^m Arii sectatorumque ejus, A ἀσέδειαν καὶ τὴν παρανομίαν ᾿Δρείου καὶ τῶν σὺν 


et in prase»tia Dei διννϑϑιεδιιὶ imperatoris Con- 
stantíni, cons^ntientibus omnium sententiis, pla- 
eitun ut. anathemate impia ejus opinio et voces 
atqne. verba. blasphema condemnarentur, quibus 
ille Filium Dei blasphemans usus est, ex non exsi- 
$:entibus illum esse dicens, et fuisse aliquando 
tempus eum non fuerit, et arbitrii libertate vitii 
virtutisque capacem esse Filium Dei creaturam 
eumdem et facturam nominans. Quse omnia sancta 
synodus anathemati subjecit, nc audire quidem 
impiam opinionem, mentis vecorliam blasphema- 
que ejus verba sustinens. AUque equidem res ejus 
quem consecuLe sint exitum, aut Jam audiviatis, 
aut certe audietis, ne insultare nos homini videa- 
mur qui peccati sui condigna tulit primis. Tanto- 
pere auiem invaluit ejus impietas, ut siinul cum eo 
pessum ierint Theonas Marmarice, et Secundus 
Ptolemaidis, episcopi : nam et bi fasetionis ejus 
sunt. Sed enim cum per gratiam Dei perversa illa 
opinione, impietate et blasphemia, nec non homi- 
nibus eis qui seditionem atque discessionem ausi 
&unt concitare in populo antea pacato, AEgyptus 
sit liberata, et temeritas Melitii atque corum qui 
ab co sunt in sacrum ordinem eooptati, adhuc reli- 
qua fuerit, 4.25 etiom super h»c ce synodus decre- 
verit, vobis, fratres 4ilecti, significamus. Constituit 
namque ut Melitins (in quem illa quidem humanius 
affecta fuit : $89 summo enim jure nullam pror- 
sus merebatur veniam) in civitate sua maneat, 
potestatem autem nullam habeat vel eligendi, vel 
sanus imponendi : et ut neque in regione, neque 
in urbe alia, hujus saltem rei gratia appareat, 
nudumque dignitatis nomen retineat : el qui ab eo 
ia sacrum ordinem lecti faerant, ut arcaniori et 
sanciiori ordinatione copfirmati, ad communionem 
admiUanter. Przeterca ut liceat eis quidem hono- 
rem simul εἰ functionem ministerii obtinerc: 
Secundum autem prorsus locum, ab omnibus 
cujuscunque paraeciz et ecclesi: exploratis, ac per 
reverendissimum (fratrem et collegam nostram 
Alexandrum lectis atque designatis, ferant. Cæte- 
rum ut nulla eis sit facultas quos visum sit desi- 
goandi, aut nomina eorum snubjiciendi, aut omnino 


αὐτῷ" καὶ ἐπὶ Ξαρουσίᾳ τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως 
Κωντταντίνου ἔδοξεν ἀναθεματισθῆναι τὴν ἀσεδῇ 
αὐτοῦ δόξαν, xal τὰ ῥήματα xal τὰ ὀνόματα τὰ 
βλάστημα οἷ; ἐχέχρητο βλασφημῶν τὸν Υἷδν τοῦ 
Θεοῦ, καὶ λέγων αὐτὸν ἐξ οὐχ ὄντων, καὶ elvat ποτε 
ὅτε οὐκ ἦν, χαὶ αὐτεξουτιότητι χαχίας καὶ ἀρετῖς 
δεχτιχὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ λέγοντος, χαὶ χτίσιια xal 
voir uz ὄδνομάζοντος. Ἅπαντα ταῦτα ἀνεθεμάτισεν ἢ 
ἁγία σύνοδος, οὐδὲ ὅσον ἀχοῦσαι τῆς ἀσεδοῦς £v; 
ἡ ἀπονοίας καὶ τῶν βλασφήμων ῥημάτιον &vosya- 
μένη. Καὶ τὰ μὲν κατ᾽ ἐχεῖνον οἷου τέλους -ετύχη 

xtv, ἣ ἀκηχόατε, ἣ ἀκχούσεσθε" ἵνα μὴ δόξωμεν 
ἐπεμόχίνειν ἀνδρὶ δι᾽ οἰχείαν ἁμαρτίαν ἄξια τὰ ic. 
yrpz κομισαμένῳ. Τοσοῦτον δὲ ἴσχυσεν αὐτοῦ ἡ 


DB ἀσέδεια, ὡς καὶ πιραπολέσαι Θθεωνῆν ἀπὸ Mapyua- 


pure, καὶ Σεχοῦνδον ἀπὸ Πτιολευαῖδος * τῶν vào 25- 
«τῶν χἀχεῖνοι τετυχήχασιν, "AXI" ἐπειδὴ ἡ τοῦ Θεοῦ 
χάρις ξῆς μὲν χαχοδοξίας ἐκείνης χαὶ ἀσεδείας καὶ 
βλασφημίας καὶ τῶν προτώπων τῶν τολμησάντων 
διάστασιν καὶ διαίρεσιν ποιήσεσθαι τοῦ εἰρηνευοιμ ἐς 
vou ἄνωθεν λαοῦ ἡλευθέρωσε τὴν Αἴγυπτον" ἐλεῖ- 
Tito δὲ τὸ χατὰ τὴν προπέτειαν Meuc!oo xal τῶν 
ἀπ᾽ αὑτοῦ χειροτονηθέντιον" καὶ περὶ τούτου τοῦ μέ- 
ρους ἃ ἴδοξε τῇ συνόδῳ, ἐμφανίζομεν ὑμῖν, ἀγα πὴ- 
τοὶ ἀδελφοί, “Ἔδοξεν οὖν Μελίτιον, φιλανθρωποτέρως 
χινηθεΐίσης τῆς συνόδου, χατὰ γὰρ τὸν ἀκριδὴ λόγον 
οὐδιμιᾶς συγγνώμης ἄξιος ἦν, μένειν ἐν τῇ πόλει 
αὑτοῦ, xai μηδεμίαν ἐξουσίαν ἔχειν αὐτὸν μῆτε yet- 
ροθετεῖν, μήτε προχειρίζεσθαι" μῆτε ἐν χώρᾳ, μήτε 
ἐν πόλει ἑτέρᾳ φαίνεσθαι ταύτης τῆς προφάσεως 
ἕνεχα - Ψιλὸν δὲ ὄνομα τῆς τιμῆς κεκτῆσθαι " τοὺς 
δὲ ὑπ᾽ αὑτοῦ χατασταθέντας, μυστιχωτέρᾷ χειροῖο- 
νίᾳ βεδαιωθέντας, χοινωνῇσαι" ἐπὶ τούτοις, ἐφ᾽ ᾧ 
t& ἔχειν αὐτοὺς τὴν τιμὴν καὶ λειτουργίαν ᾿ δεντέ- 
ρους δὲ ἑξάπαντος εἶναι πάντων τῶν ἐν ἑκάστῃ 
παροιχίξ τε xal ἐχχλησίᾳ ἐξεταζομένων, τῶν ὑπὸ 
τοῦ τιμιωτάτου ἀδελφοῦ xal συλλειτουργοῦ ἡμῶν 
᾿Αλεξάνδρου προχεχειρισμένων. Ὥστε τούτοις μηδὲ- 
μίαν ἐξυυσίαν εἶναι τοὺς ἀρέσκοντας αὐτοῖς προχει- 
ρίξεσθαι, ij ὑποδάλλειν ὀνόματα, ἣ ὅλως ποιεῖν τι, 
χωρὶ; γνώμης τῶν τοῦ τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας 
ἑπισχόπου τῶν ὑπὸ ᾿Αλέξανδρον " τοὺς δὲ χάριτι 
Θεοῦ καὶ εὐχαῖς ὑμετέραις ἐν μηδενὶ σχίσματι εὗρε- 


faciendi quidquam pr:xter catholice Ecclesi» cpi- D θέντας, ἀλλὰ ἀκηλιδιύτους ἐν τῇ καθολιχῇ "Exx)3i2 


scoporum, qui sub Alexandro sunt, sententiam. 
Qui vero per gratiam Dci et precationes vestras 
in nulla dissidii factione reperiantur, sed integri 
atque i:npolluti in catholica Ecclesia consistant, eis 
polestas permissa est et desiguandi, et nomina 
.dietawli eorum, s»lt»m qui clero digni sint, et 
omnia prorsus faciendi legibus constitutionibus- 
que ccclesiasticis. consentanea. Quod si quem 
eorum qui Ecclesiz przsunt , decedere contingat, 
tum in defuncti locum ct bonorem provehi quis- 
* quam ex recens cooptatis debct, ut modo idoneus 
sit et a populo. eligatur, ita tamen ut ad electio- 
nem ejusmodi calculus, suffragium, et confirmatio 
episcopi AMexandrini accedat. Atque lioc quidem 


ὄντας, καὶ ἐξουσίαν ἔχει» προχειρίζεσθει, καὶ óvc- 
ματὰ ἐπιλέγεσθαι τῶν ἀξίων τοῦ xàfpou* xal ὅλως 
πάντα ποιεῖν κατὰ νόμον xai θεαμὸν τὸν ἐχχλτσ:α- 

τικόν. Εἰ δέ τινα συμδαίη ἀναπαύσασθαι τῶν ἐν τῇ 
Ἐἰχχληοίᾳ, τηνιχαῦτα προσαναθαίνειν εἰς τὴν τι; ἢ 
τοῦ τετελευτηκότος τοὺς ἄρτι προσληφθέντας " μόνον 
εἰ ἄξιοι φαίνοιντο, χαὶ ὁ λαὺς αἱροῖτο, συνεπιψηφ’- 
ζοντος αὑτῷ, καὶ ἐπισφραγίζοντος τοῦ τῆς ᾿Αλεξαν- 
6p:lag ἐπισκόπον. Τοῦτο δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις πᾶσ: 
δσυνεχωοιρήέθη * ἐπὶ δὲ τοῦ Μελιτίου προσώπου oUxitt 
«ὰ αὐτὰ ἔδοξε διὰ τὴν ἀνέχαϑεν αὐτοῦ ἀταξέλν, xal 
διὰ τὸ πρόχειρον καὶ προπετὲς τῆς γνώμτς " ἵνα 
μηδειία ἐξουσία ἣ αὐθεντία αὐτῷ δοθείη, ἀνθριυπῳ 
δυναμένῳ πάλιν τὰς αὑτὰ; ἀταξίας μποιῖ σι, Ταῦτά 
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licur pietas servetur. Sedenim cum aliter omnino A τὸν παγχρατὴ 0:7 εὐσέδεια τηρῆται, "AX ἐπεὶ δὴ 


Wieri non. posset, 582, ut ordo stabilis et firmus 
constitueretur, nisi simul omnes, aut certe plures 
ep *copi convenirent, οἱ de re qualibet ad sanctis- 
simam religiorem pertinente. dijudicarent , ejus 
rei cratia, quam fieri potuit plutimis coactis, me 
quoque perinde atque uno aliquo ex vobis (non 
euim negaverim, quo maxime lator, conservuim 
vestrum me essc) yrasen:e, usque adeo omnia in 
cebitam sunt disquisitionem vocata, quousque re- 
rum omnium inspectori Deo placita sententia, ad 
consentientis unitatis conco:ciam stabiliendam, 
in lucem est protracia , ita ut. nihil jam quod ad 
dissensionew aut professionis fidei ambiguitatem 
facere pessei, sit relictum. Ubi cum de sanctis- 
$1o etiam Paschatis die quæstio eeset exor- 
ta, sententiis omnium decretum esl, convenire, 
ut id eodem tempore ab omnibus ubique peraga- 
(ur. Quid enim nobis esse potest vel pulchrius, 
vel gravius, quam si is dies festus, unde spein 
inmorialitatis percepimus, uno ordine et cclebri 


r'lu ab omnibus certo inviolabiliter peragatur? Ác - 


primum quidei indigna res fuit, sanctissimum 
eum dicm imitatione atque. consuetudine Judzo- 
rum celebr.re, qui manibus suis nefario flagitio 
coniaminatis, non 'injuria quoque aniuis sunt ex 
cexcati, bowines scelerati. Quidni cuim liccat , 
gente ea rejecta, rectiore verioreque ordine, quem 
ἃ prino passionis die hucusque servavimus, ad 
futura quoque szcula observationis hujus ritum 
transmittere? ltaque nihil vobis commune sit cum 
jr.estissima Judeorum turba. Aliam siquidem a 
Salvatore accepimus viam. Propositus esi sacra- 
lissimz religioni nostra suus cursus, et legitiina 
qua illam deccat regula, quam unanimi consensu 
conplectentes, 10s ipsos a feeda illa conscientia et 
socictate retrabamus, fratres reverendissimi. Et 
profecto omnium absurdissimum est, illos glo- 
riando jactare, hisce observandis nos sufficere non 
posse absque illorun doctrina et prascripto. Quid- 
nam vero illi recte sentire et sapere possunt, qui 
post illam Domini cadem mentibus capti, non ra- 
tione aliqua, sed impotenti impetu, quocunque eos 
insitus impellit furor, ducuutur? Quain ob causam, 
cum in bac quoque parte verum non perspiciant, 
aed uti semper, affectu vitioso transversi rapiantur, 
potius quam errorem corrigant, eodem anno bis 
Pascha persgunt. 585 Qua igitur de causa eos 
sequeuiur, qui gravi errore se iumplicatos esse con- 
fentur? Bis equidein eodem anno Pascha cele- 
brare haud unquam sustinuerimus. Atque etiamsi 
hac vobis non exponerentur, conveniret Lingen, 
vos, pro mentis vestra sagacitate, semper et stu- 
dere et optare, ne cujuspiam similitudine et exeme- 
plo puritatem. animarum. vestrarum pollucretis, 
neve hominum inodis oinnibus malorum consue- 
tudinem imitari videremini. Ad bac illud quoque 
considerandum venit. in re tanta et tam soleinni- 
bus religionis nostre feriis, dissensionem cvstare 


τοῦτο ἑτέρως οὐχ οἷόν τε To, ἀχλινῇ xal βεδαίαν 
τάξιν γαθεῖν, εἰ μὴ εἰς ταυτὸ πάντιυ» μοῦ, ἢ τῶν 
Youv π)ειόνων ἐπισχόπων συνελθόντων, ixaatey 
τῶν προττιχόντων τῇ ἁγιωτάτῃ θρησχείχ διάχρισ z 
γένοιτο" τούτου ἕνεχεν πλείστων ὄϑων συναῦ οὐ: σθέν- 
των, xal αὐτὸς δὲ, χαθάπερ εἷς ἐξ ὑμῶν, τυγχάνων 
συκπαρὼν ( οὐ γὰρ ἀρνησαίμην ἃν ἐφ᾽ ᾧ μάλεπτα 
χαίρω, αυνθεράπων ὑμέτερος πεφυχέναι), &jo: τος 
σούτου ἅπαντα τῆς προϑτηχούσης τετύχηχεν ἐξ-τά - 
σεως, ἔχρις οὖ ἡ τῷ τῶν πάντων ἐφύρῳ Θιῷ ἀρέ- 
σχοῦξα γνώμη πρὸς τὴν τῆς ἐνότητο; συμφωνίαν 
εἰς φὼς προήχθη, ὡς μηδὲν Ert πρὸς διχόνοιαν, ἣ 
πίστεως ἀμφισδήτησιν ὑπολείπεσθαι. Γ“Ενθα xal 
p ze τῆ: τοῦ []ás7a Avw:átne ἡμέρας γενομένης 
Β ζητήσεως, ἔδοξε χοινῇ γνώμῃ, καλῶς ἔχειν ἐπὶ μ d; 
ἡμέρα; πάντας τοὺς ἁπανταχοῦ ἐπιτελεῖν " τέ vào 
ἡμῖν χάλλιον, τί δὲ σεμνότερον ὑπάρξχι δυνήτεται 
τοῦ τὴν ἑορτὴν ταύτην, παρ᾽ ἧς τὴν τῆς ἀθανασίας 
εἰλέφαμεν ἐλπίδα, μιᾷ τάξει χαὶ φανερῷ λόγῳ 
καρὰ πᾶτιν ἀδιαπτώτω; φυλάττεσθαι; Καὶ πρῶτον 
μὲν ἀνάξιον ἔδοξεν εἶναι τὴν ἁγιωτάτην ἐχεέντν 
ἑορτὴν τῇ τῶν Ἰουδαίων ἑπομένους συνηθείᾳ πλη- 
ροῦν, οἵ τὰς ἑλυτῶν χεῖρας ἀθεμίτῳ πλημμελέματι 
χράναντες, εἰχότως τὰς ψυχὰς οἱ μιγροὶ τυφλώτ’" 
τοῦσιν. “Ἔξεστι γὺρ, τοῦ ἔθνους ἀποδληϑέντος, ἀλη- 

θεστέρᾳ τάξει ἣν ἐκ πρώτης τοῦ πάθου; ἡ -ἐρας 

μέχρι τοῦ παρόντος ἐφυλάξαμεν, καὶ ἐπὶ τοὺς μ’λ- 

λοντας αἰῶνας τὴν τῆς ἐπιτηρήσεω; ταύτης Gup- 
πλήρωσιν ἐγγίνεσθαι. Μηδὲν τοίνυν ἔστω ὑμὲν 
χοινὸν μετὰ τοῦ ἐχθίστου τῶν Ἰουδαίων ὄγλον. 

Εἰλήφαμεν γὰρ πλρὰ τοῦ Σωτῆρος ἑτέραν Qv. 

Πρόχειται γὰρ δρόμος 4$ ἱερωτάτῃ ἡμῶν θρησχείᾳ, 

xai νομιχὸς xavüv χαὶ πρέπων τούτῳ, οὗ συμφώνως 

ἀντιλαμδανόμενοι τῆς αἰσχρᾶ; ἐχείνης ἑαυτοὺς σὺν- 

εἰδήσεως, ἀποσπάσωμεν, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι. Ἔστι 
γὰρ ὡς ἀληθῶς ἀτοπώτατον ἐχεΐνονς αὐχεῖν, ὡς ἄρα 

παρεχτὸς τῆς αὐτῶν διδασχαλίας ταῦτα φυλάττειν 

οὐχ ἐσμὲν ἱχανοί. Τί δὲ φρονεῖν ἐκεῖνοι ὀρθὸν δυνή- 
σονται, οὗ μετὰ τὴν Κυριοκτονίαν ἐχείνην τῶν opt- 

γῶν ἐχστάντες, ἄνονται οὐ λογισμῷ τινι, ἀλλ᾽ ὁρμὴ 

ἀχατασχέτῳ, ὅπου ἂν αὑτοὺς ἡ ἔμφυτος ἀπάγῃ 
μανία, Ἐχεῖθεν τοίνυν xàv τούτῳ τῷ μέρει τὴν 
ἀλήθειαν οὐχ ὁρῶντας, ὡς ἀεὶ κατὰ πάθος αὐτ'ὺς 


D πλανωμένους, ἀντὶ τῆς προσηκούσης ἐπανορθώστςως 


ἐν τῷ αὑτῷ ἔτει δεύτερον τὸ [14πσχα ἐπιτελεῖν. 
Τίνος οὖν χάριν τούτους ἑπόμεθα, οἵ δεινὴν πλάνην 
νοσεῖν ὡμολόγηνται ; δεύτερον γὰρ τὸ Πάτχα ἐν ἑνὶ 
ἐνιαυτῷ οὐχ ἄν ποτε ποιεῖν ἀνεξόμεθα. 'AXA" εἰ καὶ 
καῦτα μὴ προῦὔῦχειτο, τὴν ὑμετέραν ἀγχίνοιαν ἐχρῆν 
xai διὰ σπουδῇ : xai δι᾽ εὐχῆς ἔχειν πάντοτε, ἐν μη- 
δενὸ; ὁμοιώματι τὸ χαήχρὺὴν τῆς διλετέρας Ψυχὶς 
Χοινωνεΐν, fj δηχεῖν Exzallat ἀνθρώπων ξῆεσι πγχά- 
κων. llp^; τούτοι; χἀχεῖνο πάρτστι συνορᾷν, ὡς iv 
τηλιχούτῳ πράγματι xai τοιαύτης δρησα. ας ieg- 
τῇ διαφωνίαν ὑπάγειν ἐστὶν ἀθεώτατον * μέαν γὰρ 
ἡμῖν τὴν τῆς ἡμετέρας ἐλευθ:ρίας ἡμέραν, τουτέστι 
τοῦ ἁγιωτάτου πάϑους-, ὁ ἡμέτερις ταρέξωκε Σωτὴρ" 
plav εἶναι τὴν καθολιχὴν αὐτοῦ Ἐχχλησίαν βεδού- 
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λητα f εἰ καὶ τὰ μάλιστα εἰς πολλούς τε xai A aliquam, longe esse impiissimum. Unum namqve 


διαφήφρους τόπους τὸ μέρη διΐοηνται, ἀλλ᾽ ὅμω; ἐν) 
πνεύματι, τουτέστι τῷ θείῳ βουλήματι θάλπετα!. 
Λογισάσθω δὲ ἡ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος ὁγχίνοια, 
ὕπως ἐττὶ δεινόν τε xal ἀπρεπὲς xatà τὰ: αὐτὰ; 
ἡμέρας ἑτέρους μὲν ταῖς νηστείαις σχολάζειν, δτέ- 
p^»« δὲ συμπόσια τελεῖν * καὶ μετὰ τὰς τοῦ llásya 
ἡμέρας ἄλλους μὲν ἑορταῖς καὶ ἀνέσεσιν ἐξιταζεαθαι, 
ἄλλους δὲ «al; ὡρισμέναις ἐχδεδέσθαι νηστείαις. 
Διὰ ταῦτα γοῦν τῆς πρ΄ϑνχούσγης ἐπενορθώτειος τυ- 
ys, xoi πρὸς μίαν ξιατύπωσιν ἄγεσθα: τοῦτο, d) 
θ:α πρόνοια βούλεται " ὡς ἔγωγε ἀπαθὼς συνορῶ. 
“Ὅθεν ἐπτηιδὴ τοῦτο 00910; ἐπανορθοῦσθαι προτήκει, 
ὡς μτδὲν μετὰ τῶν Κυριοχτόνων εἶναι χαινὴν, ἔστι 
«ετάξις εὐπρεπὴς, fv ἅπασαι τῶν δυτιχῶν τε xal 
μεσημδρινῶν xa. ἀρχτῴων τῇς oixoupévr; uc 
παραφυλάττουσιν αἱ ἐχχλτσίαι" xai τινες τῶν χατὰ 
τὴν 'Fapav τόπων, ὧν ἕνεχεν ἐπὶ τοῦ παρόντος καλῶς 
ἔκειν ἅπαντις ἡγήσαντο᾽ xal αὐτὸς δὲ τῇ ὑμετέρᾳ 
ἀγχινοίᾳ ἀρέαειν ὑπκετχήμην " ἵνα ὅπερ δ᾽ ἂν χατὰ 
τὴν Ῥωμαίων πόλιν, Ἰταλίαν τε χαὶ ᾿Αφριχὴν 
ἅπασαν, Λἴγυπτον, ἸΙσπανία:, Γαλλία;, Βρεταννίας, 
Α᾽δύας. ὄλιν ᾿Ελλάξα, 'As:avijv τε διοίχησιν, καὶ 
ἸΙοντιχὴν, καὶ Κιλιχέαν, μιᾷ xal συμφώνῳ φυλάττη- 
ται γνώμη, ἀσμένως τοῦτο xal ἡ ὑμετέρα προσδέ- 
ξηται σύνεσι;, λογιζομένη, ὡς οὗ μόνον πλείων 
ἐστιν ὁ τῶν κατὰ τοὺς ποοειρημένου; τόπους ἔχχλῃ- 
σιῶν ἀριθμὸς, ἀλλὰ χαὶ ὡς τοῦτο μάλιστα χοινῇ 
πάντα; ὁπιώτατόν ἔστι βεύλεσθαι" ὅπερ χαὶ ὁ óxpt- 


nobis liberiatis atque redemptionis nostræ dici, 
sanclissim:e scilicet passienis sue, Sslvator nost r 
dedit. Unam. csse catholicam suam. Ecclesiam vo- 
luit : cujus tametsi partes in multis variisque suct 
dispersz locis, uno tamen spirita, hoc cst, diviro 
arbitrio fovetur. Considerct. porro sanctitatis ve- 
sz selertia quam grave sit et. indecorum, per 
cosdem dies, alios quidem jejuniis intentos esse, 
alios vero conviviis vacare; et post Puschatis 
dies, hos quidem feriari et conquiescere, iilos au- 
tem statis jejusiis macerari. Quapropter liazic rem, 
pro eo aique decet corrigi, atque ad unum institu- 
tum forinamque perduci, divina vult providentia, 
q"antum equidem extra omnem affectum positus 
perspicio. ltaque eum lioc sic corrigere conveniat, 
ne quid nobis cum Domini percussoril:us si! com- 
mune, οἱ decens exstet ordo, quem omnes 0. εἰ- 
dentalium, οἱ Meridionslium, Septeutrionalóiumque 
habitabilis orbis partium Ecclesi, et quibusdam 
quoque in locis Orientales oliservant, ea de causa 
in prasentia omnibus convenire visun e:t, ipse- 
que adeo id solertie ves!ras placiturum esse re. 
cepi, ut quod per urbem Romanam, Italiam, Afri- 
cam omnem, Egyptum, Hispanias, Gal'ias, Dritan- 
nias, Libyam, cunctam Graeciam, Asiauam atque 
Ponticam ditionem, et Ciliciam, uno atque conseu- 
tienti servatur consilio, id libenter quoque pru. 
dentia vestra suscipiat, secum ipsa perpenden:, 


6h: ἀπαιτεῖν δυχεῖ λόγος " xal οὐδεμίαν μετὰ tf; C non modo ampliorem esse Ecclesiarum in eis qu.e 


Ἰουδαίων ἐπιορχίας ἔχειν χοινωνίαν. "Iva δὲ τὸ 
χεταλαιωϊἐστάτον συντόμως εἴπω, χοινῇ πάντων 
qoe ↄt κρίσει, τὴν ἀγιωτάτην τοῦ Πάσχα ἑορτὴν μ'ᾶ 
xai τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ συντελεῖσθαι. Οὐδὲ γὰρ πρέπει 
ἐν τοιχύτῃ ἁγιότητι εἶνχί τινα διαφοράν " χαὶ χάλ- 
λιον ἕπεοῦαι τῇ γνώμῃ ταύτῃ, ἐν ἡ οὐδεμία ἔστα. 
ἀλλοτρίας πλάνης xa: àpap.fua:o; ἐπιμιξία. Τού- 
των οὕτως ἐχόντων, ἀτσμένω; δέχεσθε τὴν οὐρανίαν 
xal θείαν ὡς; ἀληθῶς ἐντολήν. Πᾶν γὰρ ὃ τι δ᾽ ἂν ἐν 
τοῖς ἅγίος τῶν ἐπισχύπων συνεδρίοις πράττηται, 
«οὗτο πρὸς τὴν θείαν βυύλεσιν ἔχει τὴν ἀναφοράν. 
Διὸ πᾶτι τοῖς ἀγαπητοῖ; ἡμῶν ἀδελφοῖ: ἐμφανίσαν- 
«ες τὰ προγεγναμμένα, ἤδη καὶ τὸν προειρημένον 
λόγον κιὶ τὴν παρατήρησιν τῆς ἁγιωτάτης ἡ μέρας 
ὑποδέχεσθαί τε χαὶ διατάττειν ὀφείλετε * ἵνα ἐπειδὰν 
eph; tij» πάλαι μοι ποθουμένην τῇ; ὑμε::έρας δια- 
θέσεως ὄψιν ἀφίχωμαι, ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
«τὴν ἁγίαν μεθ᾽ ὁμῶν ἑορτὴν ἐπιτελέσαι δυνηθῶ, 
xoi πάντων ἕνεχιν μεθ᾽ ὑμῶν εὐδοχήσω, τυνορῶν 
τὴν διαδολιχὴν ὠμότητα ὑπὸ τῆς Orla; δυνάμεως; 
διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων ἀνῃρημένην, ἀχμαζοῦ- 
00; πανταχοῦ τὴς ὑμιτέρα; πίστεω; xat εἰρήνης 
χαὶ ὁμονοίας. Ὃ θεὸς ὑμᾶ; διαφυλάξαι, ἀδελφοὶ 
ἀγαπητ: 


Ὁποῖα δὲ xai xa:' 'Apziou καὶ τῶν ὁμοφρόνων 
ἐκείνῳ γράφει vol; πανταχοῦ ἐπισχόποις xal λαοῖς, 
δίχαιον ἐπκλχοῦται, « Τοὺς πονηρὺς καὶ ἀσ:δεῖς; 


 QGiximus locis numerum, verum etiam idem com: 
muniier omnes sentire et veHe, esse quam sanclis- 
simum. Quin et strictior i»sa atque exactior ratio 
flagitare videtur, 586 ne qua nobis sit cum Ju- 
daorum perjurio communio, Et et tandem sum- 
mam rci breviter dicam : communi omnium judi- 
cio placuit, sanctissimas Paschatis ferias, uio co- 
demque die peragi. Minime namque decet in re 
tam aancta aliquam exstare dissensionem. Εἰ pul- 
chrius est cam sequi sententiam, in qua. nulla sit 
alieni erroris et peccati contagio. Ác cum ita se 
res habcat, libentibus animis coeleste hoc et vere 
divinum suscipite praeceptum. Quidquid enim in 
sanctis episcoporum agitur conventibus, id ad 


D jivinam refertur voluntatem. ltaque eis quz scri- 


psimus omnibus dilectis fratribus nostris signifi- 
catis, jam rationem hanc et observ.:tionem sanctis- 
simi dici suspicere atque instituere debetis, ut 
cum in pietatis vestrae (qnod dudum mihi fuit in 
votis) conspectum venero, uno eodemque die san- 
cias vobiscum ferias celebrare. valeam, et rebus 
omnibus una vobi-cum ex animo delecter, ferita- 
tem diabolicam per vim divinam operibus nostris 
eublatam, vesiramque ubique fidem, pacem et con- 
cordiam vigentem cernens. Deus. vos servet, íra- 
res dilecti. » 

Æquum etiam est, quie contra Arium et secta- 
tures ejus, omnibus passim episcopis ct. popu.is 
scripsit, cognoscere. « Cum m:liguos et ünpios 
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Arius sibi imitandos cuxerit, par est ut eamdem Α μιμησάμενος "Aptioe, δέχαιός ἔστι τὴν αὐτὴν bxal- 


cum iilis ferat ignominiam, Quemadmodum igitur 
Porphyrius divinz pietatis bostis, iniquis de re- 
ligione compositis libris, condignam reperit mer- 
cedem, per quam omuium (futuris ezculis probris 
obnoxiua erit, plurimsque obruetur infamia, atque 
iusuper impia ejus abolita sunt scripta, ita et nunc 
placitum nolis est, Arium et Arii suffragaitores, 
Porphyrianos quidem nowinari, ut quorum imitati 
sunt mores, eorum quoque obtineant appellaitio- 
nes : si quod autem scriptum ad Ário compositum 
reperiatur, ut. igni id tradatur volumus, ut non 
modo improba cjus doctripa abrogetur, verum 
euam ne morumentum quidem aliquod ejus relin- 
quatur. lllud equidem predictum volo, si quis 
].beilum aliquem ab Ario conscriptum celare, nec 
continuo igni comburere, deprelensus fuerit, sup- 
plicium ei wortia esse. constitutum. 887 illico 
mamque in crimine tali comprehensus poenam 
sustinebit capitalem. » Plures etiam alias adversus 
eosdem ad loca omnia misit epistolas, verbis per 
ironiam ad simulationem compositis, eis illudens. 
Nicomediensibus itidem (1) contra Eusebium et 
Theognidem scripsit, Eusebium perstringens, ve- 
luti Licinio aliquando faventem sibique insidian- 
tem, auque alium episcopum legere jubeus ; quod 
el factum est. Eas epistolas lioc loco apponere, ne 
longiur esse videar, minus convenire putavi. Ac 
de Lis quidem hactenus. 


CAPUT XXVI. 

Quod Constantinus benedictionis causa, Constantiuo- 
poli synodo translata, publicum εἰ prubuit 
epulum εἰ muneribus,omnes honoris gratia prose- 
€ulus, domum quemque diaiserit. 

Caeterum rebus ad bunc modum euntibus, cout- 
modam evenit ut vicesimus Constantini imperii 
annus tum compleretur. Et Romani more recepto, 
decimo quoque principis sui imperii anno, com- 
munem εἰ publicum agebant conventum diemque 
festum. itaque et ipse decere id arbitratus, ad 
epulas synodum invitat, et toris plurimis ordine 
suo collocatis, eodem in loco excipit , multisque 
£t sermonibus ct donis bonorilicentiam et libera. 
litatem erya illos declarans, praclarissimos quos- 


vei; ὑπέχειν ἀτιμίαν. "Ὥσπερ τοίνυν Πορφύριος ó 
«Ὡς θεοσεθείας ἐχθρὸς συντάγματα παράνομα περὶ 
τῆς θρησχείας συστησάμενος, ἄξιων εὕρατο μισθόν " 
καὶ τοιοῦτον ὥστε ἐπονείδιστον μὲν αὐτὸν πρὸς τὸν 
ἑξῆς γενέσθαι χρόνον, χαὶ πλείστης ἀναπλησθῆναι 
χατοδοξίας, ἀφανισθῆναι δὲ τὰ ἀσεδὴῆ αὐτοῦ συγ- 
γράμματα " οὕτω κχοὶ νῦν ἔδοξεν "Apst/v τε xal τοὺς 
"'Aptlou ὁμογνώμονας Πορφυριανοὺς μὲν χελεῖσθαι, 
ἵν᾽ ὧν τοὺς τρόπους μεμέμηνεαι, τούτων ἔχωσι χαὶ 
τὴν προσηγορίαν * πρὸς δὲ τούτοις, χαὶ εἴ τε σύνταν- 
μα ὑπὸ ᾿Αρείου δυντεταγμένον εὑρίσχο:το, τοῦτο πυρὶ 
παραδίδοαθαι, ἵνα μὴ μόνον τὰ φαῦλα αὐτοῦ τῆ: 
διδασκαλία: ἀφανισθείη, ἀλλὰ μηδὲ ὑπόμνημα αὑτοῦ 
ὅλω; ὑπολίποιτο. "Exslvo μέντοι προαγυρεύω * ὡς 
εἴ τι; σύνταγμα ὑπὸ ᾿Αρείου συνταγὲν φιυραθείη 
χρύψας, καὶ μὴ εὐθέως πκροσενεγχὼν πυρὶ χατανα- 
λώσῃ, τούτῳ θάνατος ἔσται ἡ ζημία. ΠΙαραχρὴμι 
γὰρ ἁλοὺς ἐπὶ τούτῳ, χεφαλικὴν ὑποστήσεται τεμω- 
ρίαν. » Πολλὰς δὲ xol ἄλλας ἐπιστολὰς κατ᾽ αὐτῶν 
πέμψας, ἀπκανταχοὺ ἐξαπέστειλεν, bv εἴρωνε τῷ λό- 
τῳ διαπαίζων αὐτούς. Καὶ Νιχομηδεῦσι δὲ κατὰ 
Ἑὐσεθδίου καὶ θεόγνιδος ἔγραφεν, ἐν οἷς τοῦ Εὐ6.- 
6iou καθάπτεται, ὡς Λιχινέίῳ εὐνοοῦντος, χἀκχείνι» 
ἐπιδουλεύοντος, καὶ ἐπίσκοπον ἕτερον ἑλέσθαι - 5 
καὶ ἐγένετο, Τὸ δὲ uxo; φεύγων ἐγὼ, καὶ ταύτας 
παραθεῖναι τὰς ἐπιστολὰς οὐ δέον ἐλογισάμην. Kal 
κερὶ μὲν τούτων ταῦτα. 


ΚΕΦΑΛ. Κς. 
Ὅτι ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴν σύνοδον dya- 


γὼν, εὐλογίας χάριν, δημοτελῆ αὐὑεῇ ἐστία- 
σιν ἐποιήσατο" καὶ δώροις ἅπαντας ςιλοτιμὴς 
σάμενος, οἴκαδε ἀπέδλνεν ἔχωστον. 


Τούτων οὕτω προδάντων, συνέδῃ τὴν εἰχοσαετῆ- 
poa τῆ: Κωυσταντί ου τηνιχαῦτα βασιλείας περιελ- 
θεῖν. Εἰωθὸς δὲ 'Ρωμαίοις καθ᾽ ἐχάστιν δεκάδι 
«οὔ χρατοῦντος ἀρχῆς χοινὴν πανήγυριν ἄτγειν, 
προσῖιχον χἀχεῖνος λογισάμενος, εἰς ἑστίασιν τὰν 
σύνοδον προετρέψατν᾽ καὶ δῆτα πολλὼν στιδέδων 
ἐν εὐθέτῳ γεγενημένων, κατὰ ταυτὸν πάντας εἱστία, 
φᾳολλοῖς xai λόγοις xai δώροις τὸ φιλότιμον ἐπιδει- 
χνύμενος. Τοὺς μὲν οὖν περιφανεῖς ἐχείνων καὶ 
ὁμοτ,απέξους ἑαυτῷ Exoltt " ὥντινων xal τὰ πεπη- 


que eorum iens δ25 adhibet. Quorum quideu, D ρωμένα διὰ Χριστὸν μέλη θεώμενος, καὶ τὸ ἔδραΐον 


cum ille uutilata propter Christum cerneret mein- 
bra, atque fidei corum constantiam inde colligeret, 
labiis ipse suis cicatrices eorum cxosculari et ve- 
nerari dedignatus non est, gratiam se osculo ejus- 
modi cL benedictione eorum percipere confisus. 
Posteaquam autem finem suuwm convivium id ha- 
buit, loco 300 exsurgens, supplicie more conveu- 
tum rogavit, ut qui tantum pertulissent laboris, 
perpaucos sibi dies dare, et receus fundatam ur- 
bem, jam tum perfectam, adire non gravareutur, 
ut precationibus suis munitiones et inuros ejus 
firiarent. Atque illi statiin, quod petierat, faciunt. 
Coustautinopolim veniunt, Encznia et consecra- 


(1) Socrat, lib. 1 Historie eceles. 


bvteUÓsv τῆς πίστεως ἐννοῶν, χείλεσιν ἰδίοις οὐχ 
ἀπηξίου τιμᾷν τὰς πληγάς, θαῤῥὼν ὡς χάριν ἕλχει 
τῷ τιλῆματι xol ταῖς εὐλογίαις, Ἐπεὶ δὲ τὸ ἱερὸν 
ἐχεῖνο συμπόσιον εἶχε πέρας, τοῦ θρόνον ἐξεναατὰς, 
ἱχέτης ἐγίνετο τοῦ συλλόγου, μὴ ὀχνῆϑαι τοϑοῦτον 
χάμλατον ἀνατλάντας, βραχεία; καὶ αὐτῷ τινες 
ἡλέρας χαρίσασθαι, xal ἄχρι δὴ τῆς νεοκαγοὺς 
αὑτοῦ πόλεω:, ἀφιχέσθαι ὅσον ἤδη συντελεσθείσης " 
ἵν εὐχαῖς τὸν ταύτης περίδολον καὶ τὰ τείχη στηρί- 
(av. Οἱ δ' εὐθὺς ἐποίουν τὸ αἰτηθέν * καὶ «hv 
Κωνσταντίνου χχαταλαξόντες, τὰ ἐγκαένια ταύτῃης 
ἐποίουν, τὴν ἀναΐμαχτον θυσίαν ἐπιτελοῦντες " καὶ 
εὐχαῖς διαλαβόντες xol σττρίξαντες ἰχανῶς; s» τὸ 
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Unus autem, ex eo .empore prolixius etiam quam ἃ περὶ τὴν θρησχείαν διατεθεὶς, πόλεσι xal δῆμοιῤ 


aniea religionis accensus ardore, ad urbes et po- 
pulos Romani imperii omnes epistolas dedit, ut 
priori quidem errori nuntium renitterent, Chri- 
stianam autem doctrinam et religionem amplecte- 
rentur. Episcopis porro sane quam liberaliter 
pecunias mittens, cos ad ecclesiarum sedificationes 
excitavit, sumptusque ad id abunde præbuit. Li- 
bros itidem ecclesiasticos manibus propriis descri- 
bere et concinnare jussit. Sed consilium animum- 
que Reribentis cerlius indicabit epistola ejus ad 
Eusebium data, qux sic habet : 


CAPUT XXVII. 


Epistole magni Constantini de ecclesiarum restau- 
ratioue, et sacrorum librorum comparatione. 


« Victor Constantinus Maximus Augustns Euse- 
bio, Tantisper dum ad hoc usqae vempus impietas 
et tyrannis pro arbitrio suo ministros Salvatoris 
Dei persecuta cst, credo atque aieo certo persua- 
δι habeo, ecclesiarum omnium opera vel per 
incuriam pessum iísse, vel imminentis perse- 
culionis melu minos esse quam dignitas earum 
postularet perfecta, frater charissime. Nunc vero 
libertate reddita, et serpente illo, Dei optimi maxi- 
mi providentia, atque opera nostra, a rerum pu- 
blicarum administratione depulso, satis in apertum 
productam csse arbitror apud omnes divinam po- 
tentiam, eosque qui vel weta vel incredulitate, vel 
etiem peccato oppressi fuerant, 60 qui verissime 
eoustat. cognito Deo, ad verum rectumque vite 
statum tandem pervenisse. ltaque quibuscunque 
vel ipse praes Ecclesiis, vel alios passim episco- 
pos, presbyteros, aut diaconos praesse nosti, eos 
admone ut diligenter incumbant ín opera ccrele- 
siarum quz supersunt, vel restaurandarum, vel 
amyplificandarum, vel ubi hoc necessitos postula- 
verit, recens exstruendarum. Petes autem et ipse, 
590 et alii per te sumptus necessarios ἃ praesi- 
dibus et provincialibus magistratibus. Diligenter 
namque cis per litterss est mandatum, ut quae ἃ 
sanctitate tua dicta fuerint, ipsi exsequantur. Deus 
te servet, (rater diiccte. » 

Hac de ecclesiarum siructuris non δὲ hunc 


ἅπασιν ὑπὸ σχήπτρῳ τελοῦσι Ῥωμαίων ἐπέστελλε, 
τὴν μὲν προτέραν ἀπάτην ἀρνεῖσθαι, τὴν δὲ τοῦ 
Χριστοῦ διδατχιλίαν ἀσπάζεσθαι. Τοῖς δ᾽ ἐπιοχί- 
ποις χοήματα πέμτων, φιλοτιμότερον ἐπὶ τὰς τῶν 
ἐχχλησιῶν οἰχοδοιμὰς ἀνηρέθιζεν͵, ἀφθόνους χορηγῶν 
«ἃς δαπάνας " ὡσαύτως δὲ χαὶ τὰς ἔκχλησι. στ κἀς 
βίδλους ytpsiv ἰδίαις γράφειν καὶ ἐπισχευάζειν 
ixé)sue. δηλώσει δὲ μᾶλλον τὸν cxoniv τοῦ γεγρα- 
φότος ἡ αὑτοῦ im:0:9/h πρὸς Εὐσέδιον, τοῦτον 
ἔχουσα τὸν τρόπον " 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. 


Ἑπιστοιαὶ τοῦ usyd lov Κωνσεάντίνοι Xapí rd 
τῆς τῶν ῥκκιϊησιῶν οἰκοδομῆς, xal τῆς τῶν 
ἑερῶν B:/6Aov ἐκισχευῆς. 


« Νιχητὴς Κωνσταντίῖνο;, Μέγιστος, Za46aox2;, 
Ἑὺὐσεδίῳ. Ἕως τοῦ παρόντος χρύνον, τεῆς ἀνοσίου 
βουλήσεως; xal τυραννίδος τοὺς ὑπηρέτας τοῦ Σω- 
«ἥρο: Θεοῦ διωχούσης, πεπίστευχα καὶ ἀχριδῶς 
ἐμαυτὸν πέπειχα, πασῶν τῶν ἐχχλησιῶν τὰ ἔργα 
ἣ ὑπὸ ἀμελείας διεφθάρθαι, ἣ qé6u τῆς ἐπ χειμ: 
νης ἀδιχίας ἐλάττονα τῆς ἀξίας γεγενῆσθαι, ἀδελς ἃ 
προσφιλέστατε. Νυνὶ δὲ τῆς ἐλευθερία; ἀποδοθείστς, 
καὶ τοῦ δράκοντος ἐκείνου ἀπὸ τῆς τῶν χοινῶν Bus 
χκήσεως, Θεοῦ τοῦ μεγίστου προνοίᾳ, ἡμετέοᾳ δὲ 
ὑπηρεσίξ διωχθέντος, ἡγοῖμαι χαὶ πᾶσι φανερὰν 
γεγενῆσθαι τὴν θείαν δύναμιν" χαὶ τοὺς ἣ φόδι» 
ἣ ἀπιστίᾳ ἣ ἀμαρτήματι περιπεσόντας, ἐπιγνόντλ:; 
«ὃν ὄντως, ἥξειν ἐπὶ τὴν ἀληθῆ καὶ ὀρϑὴν τοῦ βίου 
χατάστασιν. “Ὅσων τοίνυν f) αὐτὸς προΐσταται ix- 
πλησιῶν, ἢ ἄλλους τοὺς κατὰ τόπον πρυϊσταμένου; 
ἐπισχόπους, πρετόυτέρους τε ἣ διαχόνους οἶσθα, 
ὅπόμνησον σπουδάζειν περὶ τὰ ἔργα τῶν ἐχχλη σιῶν, 
ἣ ἐπανορθοῦσθαι τὰ ὄντα, fj εἰς μείζονα αὔξειν, ἣ 
ἕνῦα ἂν fj χρεία ἀπαιτῇ, χαινὰ ποιεῖν, Αἰτήσεις δὲ 
καὶ αὐτὸς, καὶ οἱ λοιποὶ διὰ σοῦ τὰ ἀναγκαῖα καρά 
τε τῶν ἐγεμονευόντων xai τῆς ἐπαρχιχῆῇς τάξεως. 
Τούτοις γὰρ ἐπεστάλῃ πάσῃ σπουδῇ ἐξυπηρετήσα- 
σθαι tol; ὑπὸ τῆς σῆς ὁτιότητος λεγομένοις. Ὁ 
Θεός σ: διαφυλάξοι͵, ἀδελφὲ ἀγαπητέ. » 


Ταῦτα κερὶ τῆς τῶν ἐχχλησυῶν οἰχοδομῇῆς οὐ 


modo, sed ct ad reliquos episcopos scripsit. Qua D τούτῳ μόνῳ, ἀλλὰ xal τοῖς λοιποῖς τῶν ἐπισχόπω"ν 


autem Eusebio Pamphili de librorum compara- 
tione signilicarit, hisce subjangam : « Victor 
Constantinus Maximus Augustus Eusebio. — In 
coynomine nobis urbe, Salvatoris Dei opitulante 
providentia, ax ina hominum multitudo sancti- 
simz eccles:e uomen dedit, seque ipsam illi dica- 
vit : ut omnibus illis plurimum capientibus incre- 
menti, faciendum omnino videatur, ut plures 
quoque. ibi consiruantur. ecclesim. Quapropter, 
quod judic.2 nostro placui: (prudentiz» enim tuz 
significandum duximus), id libentissime accipe, 
ut comparatis quinquaginta membranarum codi- 
cibus, qui et ad evolvendum et δὰ portandum 
Commodi sint, a notariis pulclire scribeadi Derit:s, 


ἐ πέστειλεν. Οἷα δὲ καὶ τῷ Παμφίλου Εὐσεδέῳ ὑπὲρ 
τῆς τῶν βιδλέων ἑἐπισχευῆς ἔγραψεν, ἑξῆς wapa- 
θήπσομτι" « Νιχητῆς Κωνσταντῖνος Μέγιστος; Σεδα- 
στὸς Εὐσεδίῳ. Κατὰ τὴν ἐπώνυμον ἡμῶν πόλεν τῆς 
τοῦ Σωτῆρος Θεοῦ συναιρομένης προνοίας μέγιστον 
πλῆθος ἀνθρώπων τῇ ἁγιωτάτῃ Ἐχκχλησίχ ἀνατέδει- 
χεν ἑαυτό ὡς πάντων ἐχεῖσε πολλὴν λαδόντων οὔ- 
ξησιν, σφόδρα ἄξιον χατχφαίνεσῆαι, καὶ ἐχχ ἡ τίςς 
ἐν αὐτῇ χατασχευασθῆναι πλείους. Τοιγάρτο: δεδ:ξ.) 
προθυμότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ προα ρέσει" 
πρέπον γὰρ κατεφάνη δηλῶσαι τοῦτο τῇ of) συνέ-ει, 
ὅπως àv v σωμάτια ἐν διφθέραις ἐγκατασχεύοις, 
εὐανλγνωστότατα, xal πρὸ; τὴν χρῆσιν εὐὑπαρακπό:λι- 
στα, ὑπὸ τιχνιτῶν χσλλιγράτων, xal ἀκοιδῶς τὴν 
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tinus autem, ex eo .empore prolixius etiam quam ἃ περὶ τὴν θρησχείχν διατεθεὶς, πόλεσι χαὶ δῇ μοι 


anies religionis accensus ardore, ad urbes εἰ po- 
pulos Romani imperii omnes epistolas dedit, ut 
priori quidem errori nuntium remitterent, Chri- 
sianam auteu doctrinam et religionem amplecte- 
rentur. Episcopis porro sane quam liberaliter 
pecunias mittens, cos ad ecclesiarum sedificationes 
excitavit, sumptusque ad id abunde praebuit. Li- 
bros itidem ecclesiasticos manibus propriis descri- 
bere et concinnare jussit. Sed consilium animum- 
que. 8eribentis certius indicabit epistola ejus ad 
Eusebium data, qux sic habet : 


CAPUT XXVII. 


Épisto!& magni Constantini de ecclesiarum restau- 
ratione, et sacrorum librorum comparatione. 


« Victor Constantinus Maximus Avgustns Euse- 
bio, Tantisper dum ad hoc usqae vempus impietas 
et !yrannis pro arbitrio suo ministros Salvatoris 
Dei persecuta cst, credo atque a:leo certo persua- 
suu) habeo, ecclesiarum omnium opera vel per 
incuriam pessum iísse, vel imminentis perse- 
culionis metu minos esse. quam dignitas earum 
postularet perfecta, frater charissime. Nunc vero 
libertate reddita, et serpente illo, Dei optimi maxi» 
mi providentia, atque opera nostra, a rerum pu- 
blicarum administratione depulso, satis in aperium 
productam csse arbiwror apud omnes divinam po- 
tentiam, eosque qui vel wetu vel incredulitate, vel 
etism peccato oppressi fuerant, 60 qui verissime 
constat. cognito Deo, ad verum rectumque vite 
statum t«ndem pervenisse. Itaque quibuscunque 
vel ipse praes Ecclesiis, vel alios passim episco- 
pos, presbyteros, aut diaconos praeesse nosti, eos 
admone ut diligenter incumbant in opera ecrle- 
siarum que supersunt, vel restaurandarum, vel 
amplificandarum, vel ubi hoc necessitas postula- 
verit, reccus exstruendarum. Peies autem et ipse, 
590 et alii per te sumptus necessarios ἃ praesi- 
dibus et provincialibus magistratibus. Diligenter 
namque cis per litteras est mandatum, ut quz a 
sinctitate tua dicta fuerint, ipsi exsequantur. Deus 
te servet, frater diiccte. » 

Hac de ecclesiarum structuris non δὲ hunc 


&xastv ὑπὸ σχέπτρῳ τελοῦσι Ῥωμαίων ἐπέστελλε, 
τὴν μὲν προτέραν ἀπάτην ἀρνεῖσθαι, τὴν δὲ τοῦ 
Χριστοῦ διδασχαλίαν ἀσπάζεσθαι. Τοῖς δ' Ezvoxz- 
wot; χοήματα πέμτων, φιλοτιμότερον ἐπὶ τὰς τῶν 
ἐχκλησιῶν οἰχοδομὰ; ἀνηρέθιζεν͵ ἀφθόνους χορηγῶν 
τὰς δαπάνας " ὡσαύτως δὲ χαὶ τὰς ἔχχλῃσε, στ κἀς 
βίδλους χερπὶν ἰδίαις γράφειν καὶ ἐπισχευάζειν 
ἐχέλενε. δηλώσει δὲ μᾶλλον τὸν cxonbv τοῦ γεγρα- 
φότος ἡ αὐτοῦ ἐπισ:οὐἡ πρὸς Εὐσέδιον, τοῦτον 
ἔχουσα τὸν τρόπον : 


ΚΕΦΑΛ. KZ. 

Esicto.lal τοῦ μεγάϊου Κωνσεὰάντίνου 3api ra 
τῆς τῶν ἐκκιησιῶν οἰκοδομῆς, καὶ τῆς tov 
ἱερῶν βιδι.λίων ἐπισκευῆς. 

e Νιχητὴς Κωνσταντῖνο;, Μέγιστος, Z«6a015;, 
EócsÓip. Ἕως τοῦ παρόντος χρόνον, εἷς ἀνοσίου 
βουλήσεω:; xal τυραννίδος τοὺς ὑπηρένας τοῦ Σω- 
τῆρος «oU διωχούσης, πεπίστευχα καὶ ἀχριδὼς 
ἐμαυτὸν πέπειχα, πασῶν τῶν ἐχχλησιῶν τὰ ἔργα 
ἢ ὑπὸ ἀμελείας διεφθάρθαι, ἣ φόέδῳ τῆς ἐπ χειμ: 
νης ἀδιχίας ἐλάττονα τῆς ἀξίας γεγενῆσθαι, ἀδελςὲ 
προσφιλέστατε. Νυνὶ δὲ τῆς ἐλευθερία; ἀποδοθείσες, 
καὶ τοῦ δράχοντο: ἐκείνου ἀπὸ τῆς τῶν χοινῶν Gs 
κήσεως, Θεοῦ τοῦ μεγίστον προνοίᾳ, ἡμετέρᾳ cà 
ὑπηρεσίᾳ διωχθέντος, ἡγοῦμαι καὶ πᾶσι φανερὰν 
γεγενῆσθαι τὴν θείαν δύναμιν" καὶ τοὺς ἢ φόδῳ 
3| ἀπιστίᾳ ἣ ἀμαρτήματι περιπεσόντας, ἐπιγνόντλ: 
*bv ὄντως, ἥξειν ἐπὶ τὴν ἀληθῇ ναὶ ὀρϑὴν τοῦ βίου 
κατάστασιν. “ὕσων τοίνυν f) αὐτὸς προΐσταται ix- 
χλησιῶν, ἢ ἄλλους τοὺς χατὰ τόπον πρυϊσταμένου; 
ἐπισχόπους, πρετόυτέρους τε ἣ διαχόνους οἶσθα, 
ὑπόμνησον σπουδάζειν περὶ τὰ ἔργα vov ἐχχλισιῶν, 
ἣ ἐπανορθοῦσθαι τὰ ὄντα, f| εἰς μείξονα αὔξειν, ἣ 
ἕνθα ἂν ἡ χρεία ἀπαιτῇ, χαινὰ ποιεῖν, Αἰτήσεις δὲ 
καὶ αὐτὸς, καὶ οἱ λοιποὶ διὰ σοῦ τὰ ἀναγκαῖα xepá 
τε τῶν ἡγεμονευόντων xai τῆς ἐπαρχικῆς τάξεως. 
Τούτοις γὰρ ἐπεστάλη πάσῃ σπουδῇ ἐξυπηρετήσα- 
σθαι «ol; ὑπὸ τῆς σῆς ὁτιότητος λεγομένοις. 'O 
Θεός 5: διαφυλάξοι͵, ἀδελφὲ ἀγαπητέ. » 


Ταῦτα περὶ τῆς τῶν ἐχχλησιῶν οἰχοδομῆς οὐ 


modo, sed οἱ ad reliquos episcopos scripsit. Quae D τούτῳ μόνῳ, ἀλλὰ xai τοῖς λοιποῖς τῶν ἐπισχόπω» 


autem. Eusebio Pamphiji de librorum compara- 
tione significarit, hisce subjungam : « Victor 
Constantinus Maximus Augustus Eusebio. — In 
coynomine nobis urbe, Salvatoris Dei opitulante 
providentia, max ma. hominum multitudo sancti- 
simae eccles:e uomen dedit, seque ipsam illi dica- 
vit: ut omnibus illis plurimum capientibus incre- 
menti, faciendum omnino videatur, ut plures 
quoque. ibi consiruantar ecelesim. Quapropter, 
quod judico nostro placui: (prudentix enim tuz 
significandum duximus), id libentissime accipe, 
ut comparatis quinquaginta membranarum codi- 
cibus, qui et ad evolveudum et ad portandum 
commodi sint, a notariis pulclire scribendi Derits, 


k πέστειλεν, Οἷα δὲ xol τῷ Παμφίλου Εὐσεδέῳ ὑπὲρ 
τῆς τῶν βιδλίων ἐπισχευῆς ἔγραψεν, ἑξῆς παρα. 
θήπομχι" « Νιχητὴς Κωνσταντῖνος Μέγιστο; Σεδα- 
στὸς Εὐσεδίῳ. Κατὰ τὴν ἑπώνυμον ἡμῶν πόλιν τῆς 
τοῦ Σωτῆρος Θεοῦ συναιρομένης προνοίας; μέγιστον 
πλῆθος ἀνθρώπων τῇ ἁγιωτάτῃ Ἐχκλησίχ ἀνατέθει- 
xev ἑαυτό ὡς πάντων ἐχεῖσε πολλὴν λαδόντων οὔ- 
ξησιν, σφόδρα ἄξιον χατχφαίνεσῆαι, καὶ ἔχχι ηξίςς 
ἐν αὐτῇ χατασχευασθῆναι πλείους, Totyápzo: δέδεξο 
προθυμότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ προαιρέσει" 
πρέπον γὰρ κατεφάνη δηλῶσαι τοῦτο τῇ σῇ συνέ-ει, 
ὅπως ἂν v' σωμάτια ἐν διφθέοτις ἐγχατχαχεύοις, 
εὐαναγνωστότατα, xal πρὸ; τὴν χρῆσιν «9xapaxó:u- 
στα, 085 τεχνιτῶν χαλλιγρά εν, xal ἀκροιδῶς τὴν 
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tibertatem vindicatis, erutum reluceret, omnem A συνελθόντες, ἄξιόν τὶ τοῦ πράγματος ἐθέλωσιν εἰ- 


profecto stuporem et admirationem excellit. Nam 
etiamsi qui ubique terrarum esse videntdt sapien- 
tes homines, in unum eumdemque convenientes 
locum, dignum aliquid re tanta dicere velint, ne 
minimam quidem partem tamen ejus eloquentiz 


concertatione attigerint. $92. Tantum enim mi- 


raculi hujus fides naturam, quam humana ratio et 
cogitatio consequitur, omnem excellit, quanto 
rebus hominum coelestia sunt effieaciora et poten- 
tiora. Eom ob causam ille mihi semper umicus 
et precipuus consiliorum acterumque omnium 
propositus est finis, ut que:uadmodum se ipsam 
novis miraculis veritatis fides exhibet, sic etiam 
animi omnium nostrum castitate el consentienti 
promptitudine alacriores reddantur (1). Quod 
cum oronibus manifestum puto, tum hoc maxime 
tibi persuasum esse volo, rerum omnium illud 
mihi summopere esse curze, ut sacratum locum, 
quem jussu Dei, accessione faedissimorum simula- 
. erorum, veluti quodam imminenti gravique pon- 
dere levavi, sanctum quidem jam tum ab initio 
illum judicio Del factum, sed sanctiorem etiam 
factum, ex quo salutiferz passionis fidem in lucem 
protulit, zediticiorum pulchris structuris exornem. 
Convenit igitur solertix& tux, omnia sic disponere, 
et res quasque necessarias procurare, ut non 
modo basilica aliis que ubique sunt praestantior, 
sed et reliqua omnia ita construantur atque pa- 


rentur, uL quzcunque in quibuscunque urbibus ( 


pulehritudiue sunt excellentia opera, a structura 
ista longe superentur. Atque equider de parie- 
tum opere atque artificio, Dracilliano amico no- 
stro, qui clarissimorum praefectorum partes adini- 
nistral, et provincie rectori, a nobis mandatam 
esse curam ,scito. Praeceptum enim a pietate 
nostra est, ut artifices, operz, et quzecunque præ- 


terea sunt ad zdificationem necessaria, cuim id ex 


solertia tua cognoverint, confestim per providen- 
tiam illorum imittantur. De columnis autein et 
marmore, qui praestantissima et comniodissima 
operis ipsius fornia summatim perspecia existimas 
veris esse, ad nos fac scribas, ut quot et qualibus. 
opus fuerit, cum ex litteris tuis intellexerimus, ea 
undequaque comportari possint. quum enim est, 
locum 10tius mundi maxiuc admirandum pro 
dignitate sua exornari. Basilice porro caimera, 
lacuuaribusne an alio quopiam opere tibi fleri de« 
bere videatur, cognoscere ex ie cupio. Si enim 


lacunaribus exstruenda erit, 


marmore et columuis, verum cliam de ]a 


(1) Erga sanctam legem. 


us auro quoque illustrari poterit, 
quibus diximus magistratibus primo quoque tempore signuifi.et 
quantis impensis sit opus. Quin et δά nos quoque ut celerite : 


et cunaribus, si quidem 
que esse judicaveris. Deus ie conservet, frater dilecte, » ' 


«πεῖν, οὐδ᾽ ἂν πρὸς τὸ βραχύτατον ἀμιλληθῆναι δυνή- 
σονται " ἐπὶ τοσούτῳ πᾶσαν ἀνθρωπίνου λογισμοῦ 
χωρητιχὴν φύσιν ἡ τοῦ θαύματος τούτου «ἰστις 
ὑπερδαίνει, ὅσῳ τῶν ἀνθρωπίνων τὰ οὐράνια δυνέ- 
στηχὲν εἶναι! δυνατώτερα. Διὰ τοῦτο γοῦν οὗτος ἀεὶ 
καὶ μόνος xai πρῶτος ἔστι μοι σχοπὸς, ἵν᾽ ὥσπερ 
ἑλυτὴν καινοτέροις θαύμασιν 1 τῆς ἀληθείας πίστι: 


ἐπιδείχνυτα:, οὕτω xal αἱ ψυχαὶ πάντων ἡμῶν 


σωφροσύνῃ χαὶ ὁμογνώμονι προθυμίᾳ σπουδαιότερει 
γίνωνταί " ὅπερ ἐπειδὴ πᾶσι νομίζω εἶναι φανερὸν, 
ἐχεῖνο μάλιστά σε πεπεῖσθαι βούλομαι, ὡς ἄρα 
πάντων μος μάλιστα μέλει, ὅπως τὸν ἱερὸν Exslvoy 
τόπον, ὃν Θεοῦ προστάγματι αἰσχίστης εἰδώλων 
προτθήχης ὥσπερ τινὸς ἐπιχειμένου βάρους &xoj- 
φισα, ἅγιον μὲν ἐξαρχῖς Θεοῦ χρίσει γεγενημένον, 
ἁγιώτερον δὲ ἀποφανθέντα, ἀφ᾽ οὗ τὴν τοῦ σωτηρίου 
πάθους πίστιν εἰς φῶ; προήγαγεν, οἰκοδομημάτων 
χάλλει χοσμήσωμεν. Προσήκει τοίνυν τὴν σὴν ἀγ- 
χίνοιαν οὕτω διατάξαι τε καὶ ἑχάστον τῶν ἀναγχαίων 
ποιήσασθαι πρόνοιαν, ὡς οὐ μόνον βασιλιχὴν καὶ 
τῶν πανταχοῦ βελτίονα, ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ τοιαῦτα 
γενέσθαι, ὡς πάντα τὰ ἐφ' ἑκάστης πόλεως χαλλι- 
στεύοντα ὑπὸ τοῦ χτίσματος τούτου νικᾶσθαι. Καὶ 
περὶ τῆς τῶν τοίχων δὲ ἐργασίας καὶ χαλλιεργίας 
Δραχιλλιανῷ τῷ ἡμετέρῳ φίλῳ διέποντι τῶν λαμ- 
προτάτων ἐπάρχων τὰ μέρη, xal τῷ τῆς ἐπαρ- 
χίας ἄρχοντι παρ᾽ ἡμῶν ἐγχεχειρίσϑαι τὴν φροντίδα. 

γίνωσχε. Κεχέλευσται γὰρ ὑπὸ «ἧς ἐμῆς εὐσεδείας 
xal τεχνίτας xai ἐργάτας καὶ πάνϑ' δαα περὶ τὴν 
οἰχοδομὴν ἀναγχαῖα τυγχάνει, εἰ παρὰ τῆς αἧς μά- 
θοιεν ἀγχινοίας, παραχρῆμα διὰ «c ἐχείνων $00- 

νοίας ἀποσταλῆναι. Περὶ δὲ τῶν χιόνων ἤγουν gap- 

pápuv, ἃ δ' ἂν νομίσειας εἶναι ειἰμιώτερά τε xol 

χρησιμώτερα αὑτῆς συνόψεως γενομένης, πρὸς ἡμᾶς 
γράψαι σπούδασον " ἵνα ὅσων δ᾽ ἂν καὶ ὁποίων χρείαν 
εἶναι διὰ τοῦ σοῦ γράμματος ἐπιγνῶμεν, ταῦτα 
πανταχόθεν δυνηθῇ μετενεχθῆναι. Τὸν γὰρ τοῦ χό- 

σμον θαυμασιώτερον τάπον xaz' ἀξίχν φαιδρύνεσθει 
δίκαιον. Τὴν δὲ τῆς βασιλιχῆς χαμάραν πότερον εἰ 
λαχωναρίαν, ἣ διά τινος ἑτέρας ἐργασίας γενέσθαι 
δαχεῖ͵ παρὰ σοῦ γνῶναι βούλομαι * εἰ γὰρ λαχωναρία 
μέλλει εἶναι, δυνήσεται χαὶ χρυσῷ καλλωπισθῆναι, 
Τὸ λειπόμενον, ἵνα ἡ σὴ ὁσιότης τοῖς προειρτ μένοις 
δικασταῖς fj τάχος γνωρισθῆναι ποιήσῃ, 6swv τε 
ἐργατῶν χαὶ τεχνιτῶν καὶ ἀναλωμάτων χρεία" ἃ χαὶ 
πρὸς ἐμὲ εὐθέως ἀνενεγχεῖν σπούδα:ον, οὐ μόνην 
περὶ τῶν μαρμάρων τε χαὶ χιόνων, ἀλλὰ χαὶ περὶ 
τῶν λαχωναρίων, εἴγε «οὔτο χάλλιον ἐπικρίνειας. 
Ὁ θεὸς διαφυλάξοι σε, ἀδελφὲ ἀγαπητέ, » 

$93 Quod superest, sanctitas tea 
quot operariis artificibu-que ei 
r referatur, da operam, non modo de 
liac pulchriora commodiora- 
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proditum est, sacrum in apertum productum esse 
lignum. Cujus partein maximam divina Helena ar- 
gentez cista inclusam, episeopo ad memoriam 
posterarwm generationum reliquit, ubi etiam sa- 
eram Exaltationem quotannis peragendam sanxit. 
Partem vero ad.filium imperatorem transmisit. 
Quam illum quo animo quis suscepisse dicat, cum 
Ride secum ipse reputaverit, urbem eam servatum 
iri in quo. tam saerum conservaretur. donarium? 
Quapropter eam partem statu sus inclusit (1), 
quam in urbe a se magnifice condita, super por- 
phyretica collocavit eolumna, in eo quod dicitur 
Constantini foro. Misit illa etiam ad eum ex sacris 
clavis quosdam, quos tum ad monumentum repe- 
rerat : illis porro corpus Christi transfixum fue- 
rat, Quorum altero ille sibi fertur galeam instru- 
xisse, alterum equi frenis inseruisse, ut in certa- 
mánibus tutus a vulneribus illesusque maneret, 
et sic tempore suo propbetia Zachariz impleretur, 
Erit, dieentis, in freno equi sancitum Domino om- 
aipetenti *. Qua propheta quidem sancti olim 
cognoverunt, postea vero Lemporibus suis, cum 
Deo visum est, eventum certum sunt consecuta. 
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adinodum est mirandum, quandoquidem et Graeci 
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xai τὴν θείαν "Ydwstv ἐθέσπιζεν ὀχτελεῖν * μέρος δὲ 
τῷ καιδὶ xil βασιλεῖ διεχόμιζεν. ὍὋ πῶ; ἄν τις 
εἴποι ἐχεῖνος δεξάμενος. συνελογίζετο πίστει τὴν 
“πόλιν ἐχείνην σώζεσθαι, fj ἂν τὸ τοσοῦτον δια τηροῖτο 
χειμήλιον: Καὶ δὴ τοῦτο τῷ ἑαυτοῦ ἀνδριάντι χα- 
τέχρυπτεν, ὃς ἐν τῇ παρ᾽ αὐτῷ μεγαλοπρεκῶς Co- 
μηθείσῃ πόλει ἐπὶ πορφυροῦ ἵδρυτο χίονος, κατὰ 
τὴν ἐπιλεγομένην ἀγορὰν ἵζωνσταντίνειον. Ἕπεμ πὲ 
YS μὴν xal τῶν θείων ἥλιον τινὰς οὖς; εὕροι: τηνι- 
χαῦτα πιρὶ τὸ μνῆμα, οἷς τὸ σῶμα διεπερονᾶτο 
Χριστοῦ. Ἐξ ὧν λόγος περιχεφαλαίαν τε ἑαυτῷ 
χκατασχευάται, xal ἐπὶ τῷ χαλινῷ δὲ τοῦ ἵππου 
θάτερον ἐμδαλεῖν, ὡς ἂν ἐν μάχαις ἄτρωτος διχμέ- 
γνοῖεν * ἵν᾽ ἐντελὴς ἡ Ζαχαρίου γένοιτο προφητεΐα 


B ἐπὶ καιροῦ, Ἕσται, λέγοντος, τὸ ἐπὶ τοῦ χα.λινοῦ 


τοῦ ἵππου ἅγιον τῷ Κυρίῳ παντοχράτορι. "A δὴ 
προφῆται πάλαι μὲν ἱεροὶ ἔγνωσαν, ἐς ὕστερον δὲ 
χαιροῖ; ἰδίοι;, ὅτε δοχοῦν ἐφάνη Θεῷ, xal ἔργοις 
ἔσχον τὸ βέδαιον. Καὶ τοῦτο μὲν ob τόσον γε διὰ 
θαύματος, ὅτι γε καὶ Ἕλληνες τῶν θείων τινὰ προε- 
μήνυσαν' ὥσπερ δὴ Σιδύλλης ἐκεῖνο elvat. πᾶς ἄν 
*w; καὶ τῶν ἐναντίων ὁμολογήσεις περὶ τοῦ θείου 
σταυροῦ πρόπαλαι εἰρημένον " 

divinarum rerum quæ- 


dam prenuntiarunt. Quemadmodum quidem certe οἱ illud Sibylke vel ex adversariis quisque 
confitebitur, de sancita cruce antiquitus dictum : 


O lignum feliz, in quo Deus ipse pependit. 


"D Códor μακσριστὸν, ἐν ᾧ Θεὸς ἐξετανύσθη͵ 


Püarimi namque apud Grzcos, qui czteris prestare C Τῶν γὰρ Ἑλλήνων πλεῖστοι, οἵ τῶν ἄλλων διαφέ- 


sunt visi, multas noverant proplietias, quas versi- 
bus gravioribusque ad populum verbis veluti quæ- 
dam oracula incluseruut. EL erat potestatis divi- 
hg, ul equidem judico, ad futurarum rerum 
certiorem consensum, non solum per perculiares 
usinistros futura pr:edicere, verum sensim quoque 
advenis et alienis ad id uti : perinde atque musi- 
cus quispiai, gratum ct jucundum  decantans 
carmen, supervacaneas quoque percurrit plectro 
cliordas, aut ornatus gratia, supra eas quz ex usw 
sunt, alias etiam adjicit. IIæc etiamsi per digrez- 
sionem, commode tamen dicla esse pulo : quod 
a doctrina.nostra alieni, przsiantiore quadam 
Dei ordinatione, futura de Christo pr:edica- 
runt. 
CAPUT XXX. 


De. ceclesiis quas Helena. εἰ Constantinus. lHierosoly- 
nis el circa ea loca construxerint. 


Imperatrix autem Helena, amplissimo templo in 
Resurrectionis et Calvarie monumento ita con- 
structo, ut nulli prorsus, quecunque vel pulchri- 
tudine vcl magnitudine exiinia sunt, cederet, novæ 
Jerusalem nomen iudidit, exemplari scilicet vete- 
ris illius et jam soluti tabernaculi. lpsa vero 
domesticis propriisque impensis alias duas magni- 
fice sacras construxit aedes : alleram in Bethleem, 

! Zach. xiv, 20. 


ρειν ἐδόκουν, ἤδεισαν μὲν πολλὰς τῶν προφητειῶν, 
ἃ; ἐν μέτροις καὶ σεμνοτέραις πρὸς δῆμον λέξεσιν 
οἷα δή τινας χρησμοὺς ἐγκατέχρυψαν " Θεοῦ δὲ ἦν 
ἄρα, ὡς γε οἶμαι, ἐπὶ τῇ τῶν ἐσομένων συμφωνίᾳ 
μὴ μόνον διὰ τῶν σφετέρων θεραπόντων ἐνηχῆσαι 
τὸ μέλλον, ἀλλ᾽ ἡρέμα πως καὶ τοῖς ἀλλοτρίοις προσ-- 
χρήσασθαι * ὡσανεί τις μέλους ἐργάτης κατὰ χρείαν 
ἑπεράστουν μέλους, καὶ τὰς περιττὰς τῶν χορδῶν 
ἐπιτρέχων τῷ πλήχτρῳ' ἣ χόσμον χάριν x&v ταῖς 
οὔσαις χαὶ ἄλλας προσεπιδάλλων. Ταῦτ᾽ εἰ καὶ παρ- 
εχδατιχώτερα, ἀλλ᾽ οὖν ἁρμοζόντως οἶμαι εἰρῆ- 
σθαι, xal «τοὺς ὀθνείους τοῦ δόγματος olxovopia 
χρείττονι τὸ μέλλον προφητεῦσαι περὶ Χριστοῦ. 


ΚΈΦΑΛ. ΛΔ΄. 

Περὶ τῶν ἐκκλησιῶν ἃς ᾿Ελένη καὶ ὁ Κωνσταν - 
tivoc ἐν ᾿Ἰεροσοιζύμοις καὶ τοῖς ἐχεῖσε μέρε - 
cu ᾧφκοδόμησαων. 

Ἢ δὲ βασιλὶς Ἑλένη, πολυτελῆ τὸν οἶχον ἐν τῷ 
τῆς ᾿λναστάσεως μνήματι xal τοῦ Κρανίου δειμα- 
μένη, ὡς μηδενὸς λείπεσθαι τῶν, 002 εἰς χάλλος 
ἥχει xal μέγεθος, νέαν ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν Ἐχχλησέαν 
ὠνόμασεν, ἀντίτυπον τῇ παλαιᾷ ἐχείνῃ xa) κατλλε- 
λυμένῃ σκηνῇ. Οἴχοθεν δὲ αὕτη xal ἄλλας 620 ἐχ- 
χλησίας μεγαλοπρεπῶς àvigtd: τὴν μὲν ἐπὶ Βηθλεὲμ 
ἄμφὶ τὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως σπήλαιον" ἐξ δὲ 


(1) Hiec se Socrates historicus ex aliorum relatione audita scribere ait lib. I, cap. 17. 
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897 Ceterum in urbem sanctam reversa, in Sion A Πάλιν δὲ πρὺς τὴν ἁγίαν ὑποστρέψασα πόλιν, ἕν 


amplissimum longe lateque construxit templum, 
in cujus postico domum circumclusit, in que, fori- 
bus clausis, propter metum Judzorum, discipuli 
fuerant congregati: in qua etiam sacra cena per- 
δοῖα, sacraque pedum lotio, nec non Spiritus sancti 
iu ccenaculo adventus, in qua primus quoque hie- 
rarcha ct episcopus Jacobus renuntiatus est. In eo 
templo marmorea quoque fuit columna, ad quam 
cuti flagellis csederetur, alligatus est Salvator. In 
cujus parte sinistra, divi prophetse Davidis sepul- 
crum magnifice in sublimi collocatum.Sion ipsa ad 
australem urbis est sita partem. superiorem ejus 
sortita regionem, passibusque mille a Christi resur- 
rectionis loco distat. Et in palatio Caiphæ, Petro 


τῇ Σιὼν μέγιστον εἰς μῆχος καὶ πλάτο; ἐχτρέχοντα 
οἶχον ἀνίστη οὗ ἐν μὲν τοῖς ὄπισθεν μέρεσι τὸ οἴ- 
κημᾶ περιέχλεισεν, ἔνθα ἦσαν συνηγμένοι τῶν θυ- 
ρῶν χεχλεισμένων διὰ τὸν τῶν Ἰουδαίων φόθδον οἱ 
μαθηταὶ, ἐν ᾧ xal ὁ θεῖος δεῖπνος ἐγένετο, ὅ τε θεῖος 
νιπτὴρ, καὶ ἡ τοῦ ἀγίου Πνεύματος κάθοδος ἐν τῷ 
ὑπερῴῳ" καὶ πρῶτος ἱεράρχης ἀνεχηρύχθη Ἰάχω- 
δος" ὅπον δὴ xal ὁ πορφυροῦ: ἦν κίων, ἔνθα προξε- 
δέθη φραγγελωθεὶς ὁ Σωτήρ. Οὗ τοῖς εὐωνύμοις 
μέρεσι τοῦ ναοῦ ὁ τοῦ θείου προφήτον Δαυῖδ τάφος 
μεγαλοπρεκὼς ἵδρυται τῇ προσχομιδῇ τῆς ἀναφο» 
pAc. Ἢ δὲ Σιὼν πρὸς νότον ἐστὶ τῆς πόλεως, τὸν 
ὁπερανεστηχότα χῶρον ταύτης λαχοῦσα. Μίλιον δ᾽ 
ἐν διέχει Σιὼν τῆς τοῦ Χριστοῦ ἀνα:τάσεως. Κἂν 


spostolorum principi templum aliud constituit, B τῇ αὐλῇ δὲ τοῦ Καϊάφα Πέτρῳ τῷ χορυφαίῳ τῶν 


Atque in fovea Jereimis, et ad fontem qui Siloe di- 
citur, mirifica construxit opera. Postremo et sgrum 
figuli apparari curavit, in advenarum scilicet et 
peregrinorum sepulturam. Sed οἱ fllii Constantini 
instinctu, ad arborem Mambre, qui nunc Terebin- 
thus dieitur, quindecim stadiis meridiem versus 
vicinam habens Hebron, Hierosolymis autem circi- 
ter ducenta et quinquaginta stadia abest, ubi vera 
ceriaque fama est, una eum angelis contra Sodoniam 
euntibus, et Filium Dei hospitaliter acceptum esse 
ab Abraham, 3b eoque Isaaci procreationem annun- 
tiatam, maximum ornatissimumque templum erexit, 
Intellezerat enim Constantinus sub ea arbore, 
veteres Gracs superstitionis aras construxisse , 
Grecis sacrificiis istic operatos esse, vinum libasse, 
thura adolevisse, bovem, hircum et gallum sacri- 
ficasse, lucernas acceusas oleo infuso apposuissc, 
placentas obtulisse: quosdam etiam nummos el 
varii generis unguenta in vicinum putet conje- 
cisse, ita ut rerum conjectarum ingenti copia aqua 
inutilis sit reddita. Quod sane Constantini uxoris 
mater, cum istac transiret, visum, genero ipsi re- 
nuntiavit. Animadverterat enim sestivo tempore, 
loci incolas, longinquiores etiam Palzstinos, Phœ- 
nices et Arabes, annuas ferias in ea regione pera- 
gere. Et (1) conventus celebritasque ea grata fuerat 
598 omnibus : Judzis quidem quod patriarcham 
geuerisque sui principem jactarent Abrsbamum ;- 


μαθητῶν ναὸν ἕτερον ἤγειρεν. "Ev τε τῷ λάχχῳ 
Ἱερεμίου καὶ àv τῇ πηγῇ fj τοῦ Σιλωὰμ εἴρηται, 
ᾳολυτελῇ τὰ ἔργα ἐποίει. Τέλος δὲ καὶ τὸν ἀγρὸν 
«οὔ κεραμέως μετασχενάσασα, πολνάνδριον ἔπραττε 
«τοῖς ξένοις δηλονότι ταφήν. Σπουδαῖς δὲ τοῦ παιδὸς 
Κωνσταντίνου χἀν τῇ 6put τῇ Μαυρῆ, ἧτις vov 
Τερέδινθος λέγεται͵ ἀπὸ ιε΄ μὲν σταδίων γείτονα τὴν 
Χεδρὼν ἔχουσα πρὸς μεσημόρίαν, Ἱεροσιλύμων δὴ 
διεστῶτα ' ἀμφὶ διαχόσια καὶ «πεντήχοντα στάδια, 

ἔνθα λόγος ἐστὶν ἀληθὴς σύναμα τοῖς κατὰ Σοδομι- 

τῶν ἰοῦσιν ἀγγέλοις καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἐπιξενω- 

θῆναι τῷ ᾿Αὐραὰμ, xal τὴν τοῦ Ἰσαὰκ γέννητιν 

ἐκαγγείλασθαι, ναὺν μέγιστον καὶ περικαλλέστατον 
ἀνεδείματο" καὶ γὰρ μαθὼν ἦν Κωνσταντῖνος ὑ πὸ 


* «f δρυῖ, βωμοὺς ᾿Ελληνικοὺς τοὺς κάλαι ἱδρύσασθαι, 


καὶ θυσίας Ἑλληνικὰς ἐκεῖσε τελεῖσθαι, olvouc τε 

σπένδειν, καὶ λιδάνους ἐπιθύειν, xal βοῦν xal τρά- 

«0» καὶ ἀλεχτρυόνα * λύχνους τε ἐτίθουν ἧ μένους 

ἐπιχέουντες ἔλαιον, xol πόπανα προσῆγον * ἦσαν δὲ 
οἱ xat νομίσματα xal μύρα διάφορα χατὰ τοῦ ἐχεῖσε 
φρέατος ἔδαλλον, ὡς ἐντεῦθεν ἀχρεῖον τὸ ὕδωρ γί- 
νεσθαι τῇ ποικίλῃ μετουσίᾳ τῶν ῥιπτουμένων, Ἡ 
«ἧς Κωνσταντίνου δὲ γαμετῆς μήτηρ ἐκ τοῦ παρή- 
κοντος, θεασαμένη, τῷ γαμόρῷ τὸ δρώμενον ἤγγελ» 
Atv, ὥρᾳ θέρους τοὺ; ἐπιχωρίου; ἰδοῦσα xai τοὺς 
προτωτέρω Παλαιστινοὺ;, Φοίνιχάς τε καὶ ᾿Αραδίους, 
τὴν ἐτήσιον τῷ χώρῳ ἄγοντας ἑορτήν. [Ιᾶσι γὰρ 
ἐπέραστο; ἣν fj πανήγυρις" Ἰουδαίοις μὲν, ὅτι πα- 


Grzcis vero, propter angelorum in eum locum ad- D τριάρχην ηὔχουν τὸν ᾿Αδραὰμ, Ἕλλησι δὲ, διὰ τὴν 


ventuin : Christianis porro, quod Deo dilecto illi id 
predictum fuerat, quod multis postea szculis de 
Virgine futurum fuerat. Qua re Constantinus co- 
gnita, cpiscopis Palastinis vitio vertebat, in pri- 
misque Eusebium Pamphili perstringebat, quod sie 
tam sanctum locum despexissent, Itaque episcopis 
l'heenicie mandavit ut ex ipsis fundamentis are 
everterentur, simulacra igne comburerentur, ac 
teinplum ibi tanta? antiquitatis nomini conveniens 
exstrueretur, ip quo divinum numen Ecclesia re- 
cepto in ritu coleretur, locusque de cztero a con- 
taminatione omni liber esset. Quod si quis dein- 


(1) Sozomenus. Eccles. Histor 


τῶν ἀγγέλων τῷ χώρῳ ἐπιδημίαν " Χριστιανοῖς δὲ, 
ὅτιπερ τῷ θεοφιλεῖ ἐκείνῳ προεμήννσεν, ὃ πολλοῖς 
χρόνοις iq ὕστερον ix. παρθένου ποιεῖν ἔμελλεν. "A. 
δὴ πυθόμενος Kevaravtlvo;, τῶν ἐν Παλαιστίνῃ 
ἐπισχόπων χατῃτιᾶτο" χαὶ μᾶλλον Εὐσεδίου τοῦ 
Παμφίλου χλθήπτετο, οὕτω τὰ περὶ τὸν ἅγιον ὗπερ- 
ἰδόντας τόπον. Καί γ᾽ ἐχέλευε τοῖς τῆς Φιινίχης 
ἑπισχόποις ix βάθρων μὲν χαθαιρεῖν τοὺς βωμοὺς, 
πυρὶ δὲ τὰ ξόανα δαπανᾷν" ἄξιον Cb τέμενος τῷ 
περιωνύμῳ τῆς τοῦ τόπον ἀρχαιότητος χαθιτιν, 
καὶ τὸ θεῖον ἐχεῖσε κατὰ τὸ τῆς Εχχλησίας £00; 
θρησχεύειν, xai τοῦ λοιποῦ ἐλεύθερον τὸν τόπον 


lib. u, cap. 4 et 5. 


ΠῚ 
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εἶναι τῶν μιασμάτων. El δέ τις ἑξῆς φωραθεὶς ἁλοίη A ceps ejusmodi quidquam facere deprehensus esset, 


τοιαῦτα πράττων, μεγίστῃ τοῦτον ζημίᾳ ὑπάγεσθαι, 
Καὶ ἔργῳ τὰ προσταττόμενα αἴσιον ἐλάμδανε πέ- 
ρας. Καὶ ἐν τῇ τῆ; Φοινίχης Ἡλιουπόλει ἕτερον 
οἶχον οἰκοδομεῖν ἐχέλενε Μωνσταντῖνος " ἐπίσχοπόν 
τε xdi χλῆρον ἱερὸν κατεσκεύαζε" καὶ τὸν ix πα- 
λαιοῦ προσόντα γόμον τούτοις ἀπεῖργεν, ὃς κοινὰς 
εἶναι τὰ; γυναῖκας ἐτίθει, xal τοῖς παριοῦσι ξένοις 
τὰς σφῶν παρθένους πρότερον͵ ἐχπορνεύεσθαι, ὡς 
εἶναι μὲν αὐτοῖς τὰ τέχνα ἀμφίδολα, καὶ μηδεμίαν 
εἶναι τούτοις διάχρισιν. Ὧν ἀνελὼν τὸ μῦσος, τὰ 
γένη ἐπιγινώσχειν παρεσχευάσατο. Παρχπλήσιον δέ 
τ' καὶ ἐν Φαιάχοις ἐποίει " τὸ γὰρ τῆς ἐχεῖσε 'Agpo- 
Ut, ἱερὸν τῷ Λιδάνῳ περιελὼν, xal τὰς ἐν ἐχείνῳ 
αἰσχρὰς καὶ ἀσέμνους μίξεις συμπεριεῖλε" τόν τ᾽ ἐν 
Κιιχίᾳ Πυθωνικὸν χκατέστρεφεν οἶχον" χαὶ τὸν 
ἐχεῖσε ἐμφωλεύοντα ἐξήλαυνε δαίμονα. Οὐ μόνον δὲ 
τῇ γῇ τὰς Ἐχχλησίας ἐῤῥίζου, ἀλλὰ τῷ περὶ Χρι- 
οτὸν πόθῳ φλεγόμενος, ἵνα χἀν ἐρήμοις ἔχοι τὰ 
σύμθδολα, καὶ οἶκον ἐξ ὀθόνης ποικίλης κατασχευά- 
οας, ὥσπερ πάλαι Μωῦϊτῆς περιέφερεν, ἧπέρ μοι 
προείρηται. Πολλὰς δὲ χαὶ ἄλλας ἐχχλησίας τοῖς 
ἁ lot; ἐχείνοις τόποις χατασχευάτασα, οὔσας ὑπὲρ 
τριάχοντα, ἡ θεοφιλὴς βασιλὶ; Ἑλένη, πρὸς τὸν 
φίλον ταύτης υἱὸν ἐπανέστρεψε, τοῖ; ἑσπερίοις μετὰ 
τὴν σύνοδον διάγοντα μέρεσι. 


ΚΈΕΦΑΔ. AA. 


eum gravi mulctatum iri poena, censtituit. Atque 
imperata hzc ad rem collata, legitimum consecuta 
sunt exitum. Nec minus Heliopoli in Phoenicia 3- 
liam sacram zdem Constantinus sediflcari przecepit. 
eique episcopum suum et sacrum clerum dedit, ve- 
teri sublata lege qua communey esse uxores, οἱ 
advenientibus hospitibus virgines suas prostituere 
jubebat, ut dubia et anceps apud eos soboles nul- 
lumque ejus discrimen esset. Hoe 13m abominan- 
dum scelus »bolens, ut gentes familieque digno- 
scerentur, cífecit. Simile quiddam etiam in Apha- 
cis (1) fecit. Teniplum namque Veneris isthic ad 
Libanum montem demolitus, una quoque foxlos ct 
indecentes, qui mistim flebant, concubitus prorsus 
sustulit. In Cilicia porro Pythonicum evertit fs» 
num (2), atque incubaptem ibi dæmonem cjecit. 
Non tantum autem ecclesias e fundamentis terra 
exstruxit, verum etiam pro suo erga Christum 
flagranti desiderio et amore, ut in solitudine quo- 
que sancta liaberet symbolo , edem sacram e vari δ 
linteis fleri curavit, earaque vcluti priscus Moses, 
sicuti a me antea est dicium, sccum circumtulit. 
Quin et plures ecclesias alias in sanctisilis locis, 
supra triginta, amantissima Dei femina imperato- 
ris mater condidit: et ad clarissimum sibi filium, 
in occidentalibus post synodum agentem partibus, 
est reversa. 


599 CAPUT XX3XI. 


Περὶ τῶν θεοφιλῶν ἔργων τῆς μακαρίας 'EAérnc, C De Deo gratis operibus beate Helene , ejusdemque 


tuc ἐκωνύ- 
otoc toU 


καὶ τῆς αὐτῆς τελευτῆς" xal περὶ 
μου αὑτῇ πόλεως " καὶ ἱσεορίὰ παρ 
ἀγίου μάρτυρος Λουκιαγοῦ. 
Ταύτης πολλὰ μὲν χαὶ ἄλλα μαρτυρεῖ τὸ εὐλαδὲς 
χαὶ φιλόθεον" οὐχ ἧττον δὲ παραστήσει χαὶ ὃ μέλλω 
ἐρεῖν. Λέγεται γὰρ τὰ; ἐν ᾿Ιεροσολύμοι; ἱερὰς παρ- 
ἡένους πρὸς ἐστίλσιν μεταστειλαμένην, θεραπαινί- 
δος ἐχπληρῶσαι τάξιν αὐταῖς, Αὐτὴ γὰρ τὰ ὄψα 
ταῖς οἰχείαις παρετίθει χερσίν" ὕδωρ τε προτῆγε 
χαὶ χέρνιδα xal ἄλλ᾽ ἄττα διαχονουμένη, οἷς τοὺς 
δαιτυμόνα; εἰωθὸ; θεραπεύειν. Δῶρα δὲ πλεῖστα 
xa πολυτελῆ ἀναθήματα ταῖς ἀνὰ τὴν ἕω ἐχχλη- 
αἰαις ἐδίδου. Ἐνδεέσι τε τὰ ἐπιτήδεια ἐχορήτει 
αφθόνωξ. Πολλού; τε sl; τὴν προτέραν ἐπανῆγεν 


obitu. ltem. de cognomine ei urbe : praterea 

historia fidem prope excedeus de sancto martyre 

Luciano. 

Permulta quidem sunt, qus illius in Deum amo- 
rem et pietatem testantur : non minus tamen eam 
virtutem, quod nunc dicturus sum, declarabit. Di- 
citur siquidem Hierosolymis, sacris virginibus ad 
epulas vocatis, famula przstitisse officium. Mani- 
bus enim ipsa snis escas illis apposuit, el aquam 
praebuit, aliaque omnia ministeria obivit, qu» con- 
vivis invitalis exhibere moris est. Munera vero 
plurima et pretiosa donaria, Orientalibus attribuit 
ecclesiis. indigentibus res necessarias affatim largita 
est. Et. multos in príorem reduxit statum, qui tein- 


ἐξιν καιρῶν δυσχολίαις ἀνατραπέντας " δεσμῶν τε D porum difficultate eversi fuerant. Sic illa captivo- 


χρονίων λύσιν ἐπῆγε, μετάλλων τε Τλευθέρου * καὶ 
τὴν ὑπερόριον ἀνεκαλεῖτο φυγίν. Ὧ» χάριν καὶ 
ἄξιά γε πρὸς θεοῦ εἰληφέναι τὰ γέρα" χαὶ γὰρ τὸ 
μὲν παρὸν, ὡς οὐκ ἄν τι; φήθη, χάλλιον διαγέγονε" 
σιθαστὴ τε ἀνακηρυχθεῖσα, xal χρνσοῦν νόμισμα 
εἰς μόρφωμα ἴδιον κόψασα, θησαυρῶν τε βασιλιχῶν 
ἐξονσαίαν λαδοῦσα, χατὰ γνώμην ἐκέχρητο. Ἐπεὶ δὲ 
τελευτᾷν ἔδει, μετ᾽ εὐφήμον ἐτιλεύτα τῆς μνήμη; 
ἐν Ρώμῃ ὀγδοηχοστὸν ἔτος γεγενημένη ἑνὸς λείπον- 
«τος, πολλὰ τῷ παιδὶ ἐντειλαμένη τοῖς ἐξιτηρίοις 
περὶ τῆς εὐσεξοῦς πολιτείας. Πάνυ δὲ μεγάλης καὶ 
μετὰ τὴν τελεντὴν ηὐμοίρει τιμῆῇς, ὁποίαν ἐχρὴν 


(1) Tripart. lib. in, cap. 90. 


rum vincula diuturniora solvit, ad metallum dain- 
natos liberavit, et exsules revocavit. Quam ob cau- 
sam condigna etiam a Deo accepit premia. Etenim 
in presenti hac vita, ea est consecuta, ut prasstan- 
tius quidquam nemo ei aecidere potnisse putarit. 
Nam Augusta renuntiata est, οἱ nummos aureos sub 
effigie sua procudit, imperialibusque thesauris in 
potestatem suam redactis, pro arbitrio suo est usa. 
Cum autem ei finis vitz instaret, cum celeberrima 
memoria Rome decessit, undeoctuagesimum a- 
gens annum : eum quidem in extrema illa allocu- 
tione et valedictione, moritura, de pix Christianz- 


(3) £scalapii ad Ægas oppidum. 
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que vitae instituto, permulta mandata filio dedisset. A thv οὕτω θεοφιλῶς (fjsasav. Ἕξω δὲ τῆς πόλεως 


Ingentes quoque ei post obitum tribuit honores : 
quales scilicet eam decebant, qua tam pie sancteque 
vixisset, Extra urbem Romanam sepulta, in tenplo 
rotundo porphyretica urna deposita, atque biennio 
post una cum urua Constantinopolim deportata 
est: prima ipsa, in imperialia monumenta edis 
Sanctorum Apostolorum illata, «tisque posthac at- 
que etíam nocturnis memoriis, ut par erat, est ce- 
lebrata. Hierosolymis autem venerands virgines, 
quibus veluti qusedam ancilla inaervierat, praci- 
Puis eam sont memoriis solemniter prosecutze. 
Quod si quis mundana hec in aliquam honarum 
vtiliumque rerum rationem referre velit, in eo 
quoque omnem longe superat oblivionem. Perinde 
enim atque pignus quoddam futura szecula habent, 
ad memoriam ejus sempiternam, in Bithynia unam, 
et in Palestina alteram urbem : GOQ quibus im- 
perator filius conditis, memoriam illi tribuit im- 
mortalem (1). Admodum vero beatam Helenam re- 
gione et situ alterius delectatam esse ferunt, qui 
antehac Drepanum (2) nominata fuerat : cum quod 
Ibi orta esset, tum quod Lucianum martyrem post 
martyrium obitum eo a delphine deportari conti- 
gerit. De quo martyre illud est decantatum : mori- 
turum eum, cum vistyrannica neque templi neque 
sacrarii copiam faceret, et vincula quoque atque 
plage motum prorsus denegarent, in suo ipsius 
pectore discumbentem, horrendo illo operatum 


Ῥώμης ἀξιωθεῖσα ταφῆς, ἐν ναῷ στρογγύλω λάρ- 
νᾶχι πορφυρᾷ κατετέθη. Μττὰ ξὲ διετῇ χρόνον, σὺν 
τῇ λάρναχι ἐν τῇ Κωνσταντίνου ἀνατωθεῖστα, πρεύτη 
àv τοῖς βασιλ'χοῖς μνημείοις τῶν ἱερῶν ἀποστόλεων 
ταφῆς ἠξιώθη, φαιδραῖς τὸ ἐξ ἐχείνου μνείαις xal 
πανννυχίσιν ὡς εἰχὸς τιμωμένη. Αἱ δ᾽ ἐν Ἱερησολύ- 
μοι; σεμναὶ παρθένοι ἐκεῖναι, αἷς οἷά τις διηχονεῖτο 
θεραπαινὶς, ἑξαισίαις μνήμαις ταύτην ἐσέμνυνον. 
El δέ τι χαὶ τὸ χατὰ χόσμον εἷς ὄνησίν τις λογέζε- 
σθαι ἕλοιτο, xai λήθης xáv τούτῳ ὑπερτερεῖ" δνέ- 
xvpov γὰρ ὥσπερ ὁ μέλλων ἔχει αἰὼν τῆς ἃς ἄεὶ 
μνήμης τὴν ἐπὶ Βιθυνίας πόλιν, xaX ἑτέραν ἐν Πα- 
λαιστίνῃ ἃς; ὁ παῖς αὐτῇ xaX βασιλεὺς δειμάμενος, 
τὴν ἀθάνατον ἐχείνην μνήμην χαρίζεται. ᾿Ασπάζεσδϑαι 
δὲ φασι τὸ χωρίον τὴν μαχαρίαν ᾿λένην" καὶ ὡς 
ὁρμωμένην ἐκεῖθεν Δρέπανον πρῶτον ὠνομασμέ- 
voy * xat ὅτι Λουχιανὸς ὁ μάρτυς ἐχεῖσε τύχοι μετὰ 
τὸν μαρτυριχὸν θάνατον ὑπὸ δελφῖνος ἐχχομισθεῖς. 
Περὶ οὗ μάρτυρος λέγος διατεθρύλληται τελευτᾷν 
μέλλοντο:, τῆς τυραννικῆς βίας μήτε ναὺν, μῆτε 
θυσιαστήριον παρεχούσης. ἀλλὰ μηδὲ τῶν δεσμῶν 
καὶ τῶν πληγῶν σνγχωρούντων χινεῖσθαι, iv τῷ 
οἰκείῳ στέρνῳ ἀναχείμενον, τὴν φριχτὴν ἐπιτελέ- 
σαι μυσταγωγίαν " xal οὕτως αὐτόν τε μετασχεῖν 
«ἧς ἀχράντον θυσίας, καὶ τοὺς ἄλλου; μεταλαδεῖν 
ἐπιτρέψαι. Τὰ δὲ τῆς ἱερουργίας ἐτελεῖτο ἐν τῇ 

εἰἱρχτῇ " καὶ ἐχχλησίας σχῆμα ὁ χυχλώσας ἐχεῖνον 

ἱερὸς ἐτύπου χορὸς, ὡς ἤδη ἀποδιοῦντα. Γλλλως τε 


esse mysterio, ad eumque modum et ipsum parti- (, χαὶ τοῦ μὴ καθορᾶσθαι τὰ δρώμενα maok τῶν εὖ - 


cipassé de inimaculato sacrificio, et aliis ut itidem 
communicarent, suasorem fuisse. Sacrum id in 
carcere perficiebaiur, et Ecclesi specimeu sacer 
ilie chorus, qui eum tanquam jam morientem sti- 
pabat, reprzsentabat. Aliam quoque ob causam 
ita sacris operabantur, ut scilicet quz a piis pera- 
gebantur, ab iis qui alterius essent opinionis, non 
conspicerentur. Hujus discipulos esse dicunt, Eu- 
sebium Nicoinediensem, Marin Chalcedonensem, 
Theognidem Nicznum, Leontium, qui deinde An- 
tiochize episcopus fuit, Antonium Tarsi Ciliciz an- 
tistitem, Numenium, Eudoxium, item Alexandrum 
el Asterium Cappadocem, quos ad Griecorum. su- 
perstitionem deflexisse, [ama est, tyrannorum cru- 


ot GOv τοῖς ἄλλως ἔχουσι δόξης, οὕτως ἑτέλονν. Τού- 
του μαθητάς φασιν εἶναι τόν τε Νιχομηδεία: Εὐσέ- 

Giov, Μάριν τὸν Χαλχηδόνος, xai τὸν Νικαία: 

Θέογνιν, Λεόντιόν τε τὸν ὕστερον τῆς ᾿Αντιεΐχου 

ἐπισχοπήσαντα, ᾿λντώνιόν τε (Ταρποῦ δὲ τῆς Ki- 
λικίας οὗτος ἐγένετο), καὶ Νουμήνιον, καὶ Εὐδόξιον" 
o) μὴν ἀλλὰ xal ᾿Αλέξανδρον, xal ᾿Αστέριον τὸν 
Καππαδόχην᾽ o0; xal ἑλληνίσαι φασὶν ἐνδόντας τῇ 
τῶν τυράννων βίᾳ" ἐς ὕστερον δὲ τὴν ἧτταν ἀναχα- 
λέσασθαι, συλλαδομένου αὐτοὺ; πρὸς τὴν μετάνοιαν 
«οὔ διδασχάλου * χἂν αὖθις μὴ τὰ ἴσα τῷ διδασχάλῳ 
φρονεῖν ἡρετίσαντο, τὴν 'Apelou περιφανῶς ἀσ πα5ά- 
pzvov δόξαν. Περὶ μὲν οὖν τῆς μαχαρίας Ἑλένης 
τοσαῦτα. 


εἰεἰ 21} cedentes: postea autem lapsui atque errori, opem ferente eis δὰ poenitentiam praeceptore, rc- 
nuntiasse : quamvisiterum non idem sibi cutn magistro sentiendum esse delegerint, Arii opinienem 


ex professo complexi. De beata Helena hactenus. 


CAPUT XXXIII. 


De tribus. magnifiris crucibus quas. in magnis co- 
lumuis | Coustautinopoli Constantinus. collocavit : 
el. mirifica de una earum narratio. 


Verum enimvero Constantinus, cum ubique ter- 
rarum in illustribus urbibus delubra, tum maxime 


(1) Constantinus duabus civitetibus matris suce 
Helene nomen imposuit. Idem Ponto quoque no- 
men, ut Heleuopontus diceretur, imposuit. (Justi- 
bian. De moderat. Melcnoponti, Nov. Hl. 23 ) 

(3) Socrates lib. 1. cap. 18, scribit, Coistanti- 


ΚΈΦΑΛ, AB. 


Περὶ τῶν τριῶν μεγάλων σταυρῶν, οὖς ἐν κίοσε 
μεγάζαις Κωνσταντῖνος ἐν τῇ ἐπωγύμῳ αὐτοῦ 
πόλει ἀνίδρυσε" xal ὑπερφυής τις περὶ ἑνὸς 
τούτων διήγησις. 


Κωνσταντῖνος δὲ ἁπανταχοῦ τῆς γῆ: πολλοὺς 
ἐγείρας νεὼς ταῖς περιφανέσι τῶν πόλεων, χὰν τῇ 


num vicos multos amplificatos in forimam urbia 
evtulisse, aque iu primis Drepanam, seu. Drepa- 
nsm, a matris su: nomine llelenopolim vocassc . 
et civitati ab eo aucte iu Palestina, ἃ sOrori$ soa 
appellatione nomen Constautia indidisse. 


CAIVT XXXIII. 
Ut. Constantinus. Christianismum wbique terrarum 
provagart curaverit. 

Qui rerum omnium illud quam maxime studuit, 
ut religio ampliora caperet incrementa. Neque se 
continere ea in re potuit. Universos nanque ho- 
mines, quantum in manu ejus id fuit, ad Christum 
adductos atque pertractos voluit , apostolicam 
prorsus declarans mentem et studium. Quandoqui- 
dem autem homines Romano subditi imperio, præ- 
ter rationem omnem, metum atque superstitionem, 
propter conceptam de simulacris opinionem reti- 
nebant, ritus patrios complectebantur, et ex anti- 
quitaiis auctoritate pendebant, inducendam esse 
cultus ejus apud ipsos oblivionem putavit, Id vero 
nec aliter nec prius fleri potuit, quam illi templa, 
et qua in eis sunt statuas negligerent atque con- 
temnerent. Consiliumque id ad exitum perdusit. 
Euictis enim imperatoriis passim publicatis, populi 
metuentes ne de rebus sibi cbharissimis in pericu- 
lum venirent, in officio fuere, Et templorum custo- 
des sacerdoiesque , cum quod agerent non habe- 
rent, res quæ antea apud eos in honorem fucrant, 
despexere : et qu: dudum in abstruso latentia a 
nemiue conspecta fuerant, ex adytis arcanisque 
locis pertraxere : queque solis ipsis cognita erant, 
omnium oculis exposuere. Simulacrorum vero 
materia, qum quidem ingentis esset pretii, igni 
adjudicata, et in minuta frusta concisa : qua vero 
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KE944. AT ] 
“Ὅπως Κωνσταντῖνος τὸν Χριστιανισμὸν ἅπαν. 
tayoU τῆς γῆς διαδραμεῖν παρεσχεύασε. 

Πάσης δ᾽ ἦν ἐκείνῳ σπουδῆς ὑπέρτερον t$ τῆς 
θρησχείας ἐπίδοσις. Κατέχειν δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑαυτόν " 
ἀθρόον γὰρ, εἴ γ᾽ ἐνῆν αὐτῷ, πάντας ἤθελεν ἐπι- 
σπᾶσθαι χαὶ προσάγειν Χριστῷ, ἀποστολιχὴν ἐπε- 
δειχνύμενος τὴν σπουδήν. "Ent δὲ τὸ ἀγὰ τὴν "Po- 
μαίων ὑπήχοον δεῖμα χαὶ σέδας ἄλογον τῆς περὶ τὰ 
ξόανα φαν:ασίας εἶχον, ἤθη τε πάτρια κατησπά- 
ζοντο, xal ἀρχαιότητος εἴχοντο * δεῖν ἐδόχει λήθην 
αὐτοῖς εἧς θρησχείας εἰσάγειν. Τοῦτο δ᾽ οὐχ ἄλλεος 
ἦν ἐγχωροῦν, πρὶν ἂν τῶν νεῶν xal τῶν ἐν αὑτοῖ; 
ἀμελήσειαν ἀγαλμάτων. Καὶ τὸ ἐννόημα εἰς; ἔργον 
ἤγετο’ γραμμάτων γὰρ φοιτησάντων βασιλιχῶν 
δείσαντες οἱ δῆμοι μὴ τι περὶ τὰ φίλτατα πάθοιεν, 
καθ᾽ ἑαντοὺς ἦσαν. Οἵ γε μὴν νεωχόροι χαὶ ἱερεῖ; 
μὴ τι δρᾷν ἔχοντες, τὰ παρ᾽ αὐτοῖς τίμια χατεφρί- 
vouy * xat τὰ ἐν μυχῷ πάλαι ἀθέατα τῶν ἀδύτων ἐξ» 
yov * τᾶσι δὲ δῆλα τὰ plv αὐτοῖς γε μόνοις ἐγνὼω- 
σμένα καθίστατο. Ἢ δὲ τῶν ξοάνων ὕλη, ὅση μὲν 
διαφέρουσα fjv, πυρὶ διαχρινομένη εἰς χέρμα Exó- 
πτίτο" ὅση δ᾽ ἐν χαλχῷ εἰς κάλλος ἐξεέργαστο, κό- 
σμου χάριν εἰς τὴν νέαν τοῦ κρατοῦντος πόλιν 
ἤγετο" καὶ ἀνὰ τὰς ἀγνιὰς, τόν τε ᾿Ιππόδρομον xat 
ἁπανταχοῦ καθιδρύετο, "Hysvo οὖν ᾿Απόλλων τε ἐκ 
Πυθίας, καὶ ἐξ ᾿Ελιχῶνος αἱ Μοῦσαι, καὶ ὁ σεμνὸς 
ἐχ Δελφῶν τρίπους, xaX ὁ διαδόητος Πὰν, ὃν Παν- 
σανίας μετὰ τὸν Μτδιχὺν ἀνέθετο πόλεμον. Οἱ δὲ 


ex are artiicioso opere fabrefacta esset, propter C νεῷ, παντοίως ἀμεληθέντες, εἰς ἐρείπια Ἦσαν. Ἢ{πν- 


pulchritudinem et. praestantiam, In novam iumpe- 
ratoris. urbem comportata est: atque ibi per 
regiones certas, atque in flippodromo seu circo 
equestri, et alibi passim collocata. Abductus igitur 
est ex. Pythii oraculi sede Apollo, ex Helicone 
Muse, et Uelphis sacer tripos : atque celebris ille 
Pan, quem Pausanias post Medicum bellum dica- 
verat, Templa porro neglecta, prorsus ad ruinas 
sunt. redacta. 608 Omnino eiiam tum et apud 
Ægas JEsculapii in Cilicia (1), et apud Aphacos (2) 
ad Libanum montem Veneris delubrum sublatum. 
Utrumque autem veteribus et celebre et veneran- 
dum habitum. Qux quum ita flereut, ex sententia 
impe:atoris res procedebat. Et qui tewpla deorum, 
qux prius coluerant, jacere , stipulaque et s'orca 
completa esse videbant, in contemptum corum 
veniebant , majorumque errorem reprehendebaut, 
Quidam nos suut zmulati. Alii imperatoris ipsius 
gratia. oportere se priucipis mores et instituta 
colere existiuabant. Nonnulli porro (5) ab epi- 
scopis ct monachis, in quos divinis quibusdam 
indiciis iuciderant, edocti, satius esse Christianam 
suscipere religionem censuerunt, Proinde populi 
multi et urbes tote ad Christianismum se conlcre- 


(1) Rectius, ut. supra cap. 50 eod. in Cilicia. 
Sicuti etiaus apud Sozomeu. lib. in, cap. 5, legitur. 
Lucan. : 

Et extreme resonant navalibus Ege. 
(9) Hic de «erlo. ad. imocationem εἰ preces 


τάπασι δὲ τηνιχάδε ὃ τε ἐν Αἰγαῖς τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ 
kv Συρίᾳ, xal ὁ àv ᾿Αφάκοις τῆς ᾿Αφροδίτης περὶ 
τὸ τοῦ A:6ávou 6po; ἡφάνιστο. Καὶ ἄμφω δὲ οὗτοι 
ἐπισήμω ἦσαν καὶ σεδασμίω τοῖς πλλαι. Ὧν γι- 
νομένων, χατὰ σχοπὸν τῷ βασιλεῖ προὐχώρει τ 

πρᾶγμα" οἱ μὲν γὰρ τὰ πρὶν δι᾿ αἰδοὺς αὐτοῖς ἐν» 

διμμένα ὁρῶντες, καλάμης τε xal φορυτοῦ ἔμπλεα, 
εἰς καταφρόνησιν ἦχον ἐχείνων, χαὶ τοῖς προγόνοις 
τῆς πλάνης ἐμέμφοντο" οἱ δὲ ζήλῳ τῶν ἡμετέρων 
καὶ τῆ; τοῦ βασιλέως χάριν τιμῆς δεῖν ἡγοῦντο τὰ 
τοῦ χρατοῦντος ἤθη τιμᾷν " ἄλλοι δὲ xa θεοσημίαις 
τισὶν, ἐπισχόποις τε χαὶ povayol; ἐντετυχηχότες, 
ἄμεινον εἶναι Χριστιανίζειν fjpouvto. Ἔνθεν vot xal 
πολλοὶ δῆμοι xal πόλεις ὅλαι μετεῤῥυθμίζουτο" à; 
δὴ xai τὸ Γαζαίων ἐπίνειον, ὃ Μαιουμᾶς χαλεῖται, 
δυσ:ιδαιμονοῦν τὰ μάλιστα πρότερον, ἀθρόον μετέ- 
θαλε πρὸς ἡμᾶς " ὃ xa τῆς ἀθρόλ; μεταδολῆς ἀμει- 
δήμενος, πολλῆς ἠξίου τιμῇ ;" καὶ rav. εἶναι éxí- 
ρυττε, Κωνσταντίαν κατηνυμάζων, ἐνὶ τῶν παίδων 
τὸν χῶρον τιμῶν τῇ θρησχείᾳ. Τὴν ἴσην δ᾽ εἴληχε 
«άξιν καὶ ἡ παρὰ Φοίνιξι Κωνσταντίνα ἐπικληθεῖσα, 
διὰ τὸ σέδας τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιγραψαμένν͵ ἐπω- 
νυμίαν. Πολλαὶ δὲ xal ἄλλαι τῶν πόλεων αὐτόματοι 
πρὺς τὸ θρησχεύειν ἐπείγουτο τὰ ἡμέτερα " Exóv- 


quasdam ex s;mmo Libani monts jugo emicans 

ignis, periude atque stella in. vicino lumine, qui 

Adonis vocatur, submergebatur : Venereu ca - 

lesteim cives. esse dixere. (Suzom. lib. n, rap 8.) 
49) C. lib. n, tit. 45. 
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elstupuerunt, Iuterea accidit, ut regis filius etiam- 4 
num iufans, graviter »grotaret, et mater. patrio 
quodam more ad alias eum mitteret mulieres, quo 
facilius remedium mali reperiri posset. Ut autem 
puer a nutrice. circumlatus est , neque meliuscule 
habuit, tandem ctiam ad captivam iliam est depor- 
tatus, Qua in multeruin presentia, nihil sane ex 
materia aliqua compositi reinedii admovit, neque 
eniu se quidquam ejusmodi scire afficmavit, 805 
sed puero in linteolo, quod ei e pilis. contextum 
erat, jam lacerum, reposito, simplicem ei fecit 
medicinam, nomine Christi super eo invoeato. Et 
ecce qui in. ea erat exspectatione ut protinus mo- 
reretur, quamprimum precatio est facta, liber a 
periculo fult. Ex eo tempore przclura ejus mulieris 
fuit fama, matrique pueri et aliis feminis innotuit. 
Nec ita mulio post, et eam lpsam pueri imatrem 
incurabili oprressam morbo, eodem restituit modo : 
eamque est horiata, ut. deinceps ei divinum pr:e- 
staret. cultum, gzatiamque haberet, qui. bonorum 
conciliator, vereque sanitatis, vitz, el regni ipsius 
sit dator. Eum esse Christum, verum Verbum. Et 
postea quotidie ad eam frequentaus, salutaria ei 
vere pietotis exhibuit medicamenta. Quapropter 
regina re ipsa dictorum veritate in se ipsa cognita, 
mulierem in magno habuit honore. Sedenim rex 
cum e conjuge et celeritatem et rationem remedii 
inteliexisset, donis captivam munerari voluit. At 
illa nihil: sibi opus ejus pecuniis essc dixit, cui 
abunde in Christo suppeterent opes omnes: sibique (c 
ingentis muneris loco fore, si et ipsi eu:dem Nu- 
minis cultum complecterentur. His illa dictis, mn- 
nus satis grande ad regem remisit. Quem deinde 
pensim quodammodo uxor persuadebat, pulchrum 
errorem ei suadens, diverso prorsus quam olim 
Eva fuerit, animata modo. Colendum enim esse 
admonebat eum, quem mulier illa annvntiaret 
Deam; magnum quippe illum , qui facillime qua 
vellet faceret, regna in placido atque quieto statu 
conservare , obscuros íllustrare ac locupleiare, 
humiles subito magnilcare, et quosvis in rebus 
Adversis salvare posset. Hzc cum sic uxor comme- 
moraret, Iberiz princeps, flectebatur ille quidem 
verbis, tamen ancipiti cogitatione distrahebatur. 
Buspeclas enim habebat res novas, et przterea D 
imuinutare verebstur patria iustituta. Porro vena- 
tum aliquando cum (amiliaribus suis est profectus, 
et ecce densa nebula e montibus diffusa, tenebras 
ingentes adduxit : opacitatemque silvae condensan:, 
diem convertit in noctem. Perangusta venatio erat, 
ct iter impeditum et impervium. Metuebant sibi 
onines, cl quo quemque sors tulit, sunt dispersi. 
Nec minus et rex ipse solus pererrans, patrios in- 
v€abat deos, GOS Ut autem nihil de ca calamitate 
est remissum, pro eo atque fieri solet, cum homi- 
nes inopinatis opprimuntur casibus, captive illius 
Dei memoria in mentem ei venit : constituitque 
adeo ipse secum , culturum se cum decxtero, si 
walum præseus discussissct. luc sic decreto, 
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Y Hv εἰσηγεῖτο. Οἱ δ᾽ ἀχούοντες τό «t ὄνομα xa «ky 
θ,ησχείαν τοῦ τιμωμένου, ἐν ἐχπλήξει πεποίηντα, 
Ῥούτων γινομένων, συνέδαινε τὴν τοῦ βασιλέως υἱὸν 
ἕτι νήπιον ὄντα δεινῶς ἀσθενεῖν. Ἔθε: δέ τίνι Ev ze 
pi τὸν παῖδα ἡ μέτηρ παρὰ ταῖς ἄλλαις ἔπεμε 

νυναιξὶν, ὡς ἄν γ᾽ εὐπόριστος ἢ τοῦ χάμνοντε 
ἀπαλλαγὴ γένηται. Ὡς δὲ περιαχθεὶς ὁ mai: ὑ κὲ 
τῆς τροφοῦ, οὐδαμῇ τὴν ἀπαλλαγὴν εὕρισχε, τέλος 
ἐπὶ τὴν αἰχμάλωτον ἄγεται. Ἢ δὲ παρουσίᾳ xoà 
λῶν οὐδὲν τι τῶν ἐξ ὕλης ἐπιπλάστων φαρμάκων 
«pocfjys * μηδὲ γὰρ εἰδέναι διετείνετο " ἀναχλίνασα 
δὲ κατὰ τὸ ix τριχῶν ἐχείνῃ προτὸν διεῤῥυνκ᾽ ς 
ὕφασμα, ἁπλοῦν προσῆγεν αὑτῷ φάρμακον, τὴν χλξ- 
σιν ἐχείνῳ ἐπάδουσα τοῦ Χριστοῦ, Καὶ ὁ ἤδη τεθνή- 
ξεσθαι προσδοχώμενος παραχρῆμα, γενομένης εὖ- 
ye, ἐξάντης ἦν τοῦ δεινοῦ. ἘΞ ἐχείνοι δ᾽ ἐν φή- 
pate ἣν ἡ γυνὴ, γνώριμός τε τῇ μητρὶ xotietase 

τοῦ παιδὸς, xai ταῖς ἄλλαις γυναιξὶ τῶν Bap6&pen. 
Οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον xat αὐτὴν ἐχείνην τὴν μητέρι 
τοῦ παιδὸς ἀνιάτῳ πάθει γενομένην χατάσχετον τὸν 
ἴσον τρόπον διέσωζε " παρήνει τε τοῦ λοιποῦ ἐ χείνῃ 
τὸ σέδας νέμειν καὶ τὴν χάριν ἔχειν, ὃς τῶ» ἀγα- 
θὼν ἐστι πρύτανις καὶ τῆς ἀληθοῦ; ὑγεία: δοτὴο, 
χαὶ ζωῆς xai βασιλείας αὐτῆς. Τοῦτον δ᾽ εἶναι Χρι- 
στὴν, τὸν ἀληθῆ Λόγον. “Ἔπειτα καθ' ἑκάστην φιι- 
τῶσα, τὰ ῥωστιχὰ τῆς εὐσεδείας προσῆγεν αὐτῇ. 
φάρμακα. Ἢ μὲν οὖν βασιλὶ;, πείρᾳ τοῖς ἐπ’ αὐτῇ 

γεγενημένοις τἀλιθὲς διαγνοῦσα τῶν λόγων, τὰ 
Χριστιανῶν ἐ πρέσδευεν ἤδη. καὶ ἐν ὑκερδαλλούπαις 
τὴν ἄνθρωπον ἦγε τιμαῖς. Βασιλεὺς δὲ τὸ τάχος χαὶ 
τὸ τῆς ὑγείας φάρμαχον παρὰ τῆς γαμετῆς μαθὼν, 

δώροις ἀμείδεσθαι ἤθελεν. Ἐχείνη δὲ μὴ δεῖν αὐτοῦ 

χρημάτων ἔλεγεν" ἔχειν γὰρ ἀρκοῦντα πλοῦτον 

Χριστόν’ xal γ᾽ ἐν δύροις εἶναι μεγάλοις εἶγε xol 

αὐτοὶ ἕλοιντο ἐπίσης θρησχεύειν. Ταῦτα λέγουσα, 

ὅπιαθεν τὴν δόσιν, ἀδράν γε οὖσαν, ἀνέ πεμξεν. 

"Eviys δὲ αὑτὸν ἡρέμα πως τὸ ἐξ ἐχείνου ἢ γαμετῖ, 

παραπείθουσα τὴν χαλὴν ἀπάτην xav' ἀντέπαλον τῷ 
Εὔᾳ διαχειμένη * ὑπετίθει γὰρ σέδειν ὃν ἡ γυνὴ κα- 
παγγέλλει Θεὸν, μέγαν τε ὄντα, κἀκ τοῦ ἐἑάστου 
ἔχοντα ὅπως ἂν ἐθέλοι ποιεῖν " βασιλείας τα ἐν τῷ 
χαθεστῶτι μένειν, τούς: τ᾽ ἀδόξους ἐπιφανεῖς xoc 
στᾷν" xal ἱκανῶς ἔχειν τοὺς μιχροὺ; ἀθρόον qu 
γάϊου; ποιεῖν, xàv τοῖς δεινοῖς διλσώζειν. Εὖ τοΐνυν 
οὕτω λεγούσης τῆς γνναιχὸς, ὁ τῆς Ἰδηρίας f;You- 
μενος ἐμαλάσδετο μὲν tol; )óyot;: ἀμφίδολως V 
fw ὑπειδόμενς νεωτ:ρίζειν, αἰδούμενός «ε ἄλλω: 
μεταλλάσσειν τὰ πάτρια. Καὶ ὁὴ ποτ᾽ ἐξελθὼν g.v- 
eaa τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἐϑήρχ. "Oalyn ὃ! τις Ba- 
0:la χαταχνθεῖσα τοῖς ἤρεσι, σχότο; ἐποίει βχηύ" 
xal τὸ συνηρεφὲς τῆ; ὕλης: ἀποφράξαν, νύκτα τὴν 
ἡμέραν εἰργάζετο, "Amopo; δ᾽ ἣν ἡ θήρα, καὶ ἡ 
ὁδὸς ἀδιέξοδο;. Διίσαντες δ᾽ ἔχαστος ὅπη ἔτυχεν 
ἐ σεδάννυντο. ᾿Επίσης δὲ xai ὁ βασιλεὺς ἀλεύμενος 
μόνος, τοὺς πατρῴου: ἐπεχλλεῖτο θεούς. Ὡς δ᾽ οὐ- 
δὲν ἧττον ἣν τὸ δεινὸν, οἷα φιλεῖ γίνεσθαι, ἀπροα- 
δηχήτοις ἐμπεσὼν, τὸν τῆς αἰχμαλώτου ἐνενόει 
Θεόν καὶ κατὰ νοῦν τοῦ λοιποῦ σέδειν ἐχεῖνην διε- 
voitzu, εἰ τὸ παρόν γε διαδράσοι χαχόν. Ταῦτ᾽ εἰ; 
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Ut etiam. interioris Indie. populi Christianismum 
s nt amplezi, et natio itidem Armeniorum. 


Sub ejusdem imperio, et interiorum quam qui 
ad nos vergupt, Indorum gens, quae Dartholomai 
dociring expers permauserat, a sacerdote quodam 
Frumentio Instituta, sacri dogmatis particeps est 
facia. Ne quis autem. putet, Christianismum ab 
hominibus provenire : id vel ex eis qui apud ludos 
(uere Christianis, facile est cognoscere. Indi au- 
teul Sabæi primum, dcinde etiatu Houmerite suut 
appellati. Natiouem eam ex Abrabau et Cetura 
prognatam, regionemque eam quam Greci ma- 
gnam et felicem Arabiam nominant, esse, extre- 
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KR6AA. AE. 
ἀξ εμινισμὸν παρεδέξαντο. ἕτι δὲ καὶ τ 
μενγίων ἔθνος. 

Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς βασιλείας xoi τὰ ἐν 
τῶν x30' ἡμᾶς Ἰνδῶν ἔθνη, ὅσα δὴ τῆς Ba 
μαίου διδασχαλίας ἀπείρατα μεμενήχασιν, à: 
ἐρεῖ, Φργυμεντίῳ s00voua , χκαθηγητῇ αὐτῶ, 
μένῳ, τῆς ἱερᾶς διδασχαλίας μετέσχον. Ὥς; ἃ. 
τισι δοχοίη τὸν Χριστιανισμὸν ἐξ ἀνθρώπων 
vat, καὶ ἐκ τῶν παρ᾽ Ἰνδοῖς γενομένων μαθεῖ' 
εὐπετές. Οἱ δ' Ἰνδοὶ Σάδαι μὲν τὸ ἀνέκαθε' 
λοῦντο" Ὁμηρῖται δὲ ἐκλήθησαν ὕστερον. ' 
ix. Χετιούρα; τῷ ᾿Αὐραὰμ γεννωμένων τὴ 
Τὴν δὲ χώραν αὑτῶν εἶναί φασιν, ἣν Ἕλλτνες 


mumque Oceanum fines ejus pertingere dicunt : B λην ᾿Αραδίαν xai εὐδαίμονα ὀνομάξουσιν. ^R 


cujus metropolis et primaria urbs est Sabba (1) : 
unde ad Solomonem, fama obtinet, sdvenisse re- 
ginam illam Austri. Gens ipsa circumcicitur, ac 
soli, lunæ, aliisque ejus regionis iueolia damonui- 
bus sacrificat. lmmista ei quoque est. non exigua 
Judseorum multitudo. Hanc regionem philosophus 
quidam Meropius Tyrius (2), cognoscere et per- 
spicere volcus , veteres sapientes Platonem, Em- 
pedoclem, et Democritum, qui visendorum loco- 
rum gratia, longinqua usi sunt navigatione, masi- 
meque $08 propinquiorem Metrodorum , qui 
Indos perlustravit, imitatus, assumptis adolescen- 
t.bus duobus genere sibi propinquis, et Grece 


liuguze non imperitis (liberalibus enim artibus eos ὦ 


erudierat), eo est profectus. Atque ibj qnibus opus 
crat rebus perspectis, jam in reditu erat, Agyptia 
vectas nave. Propter penuriam autem sivo aqua, 
seu alterius necessarie rei, ad portum quemdam 
appulere. Evenerat tum , ut fedus et pax inter 
HKomanos et ludos pacia solveretur. Atque Indi 
alicunde incursione in eos acta, cum alios ple- 
rosque, ium ipsum philosophum interemerc. 
Pueros autem, ut. pote ætate (euer , captos regi 
$uo douo abduxere. Et ille juniorem quidem , 
AEdesii ei nomen erat, ministerio vini miscendi, 
Frumentium autem arcano. regiarum litterarum et 
pecuniarum curandarum muueri (iugeniosum nam- 
que, et ad hujusniedi munia obeunda idoneum 
esse cognoverat) præſecit. Et cum anuis pluribus 
egregiam ei lidem prastitissent, moriens rex, 
uxore et tenero (ilio relicto, diuturnam illorum 
benevolentiam libertate data compensavit, et quo- 
cunque loco esse vellent, migrandi eis potestatem 
permísit. Itaque illi Tyrum, qu: patria eis crat, 
redire properabant. At Indorum regina , quod 
tener admodum filius esset, eos, ut aliquod 
adhuc ad tempus, pueri regnique curatores consti- 
«uti, donec ille major fleret, ibi manerent, rogavit. 
Obsequuntur illi; verebantur enim here optata 
rejicere : et Indorum regnum, quoad potuere, ad- 
ministrant. Et magis penes Frumentium summa 


(1) Plin. lib. vi, cap. 90. 


ἐξωτάτω δὲ Ὠχεανὸν χαθήκειν ταύτης τὰ τές 
ἧς ἡ μητρόπολις, ἡ Σαδὰ, ἐξ ἧς Σολομῶντι 
Ὑεγονέναι λόγο; ἔχει τὴν τοῦ Νότου βααΐλ 
Ἕμπερίτομον δὲ τὸ ἔθνος" ᾿Ηλίῳ τε xat Σελὴ 
δαίμοσιν ἄλλοις ἐπιχωρίοι; θύει. ᾿λναπέφυι 
αὐτοῖς καὶ Ἰουδιίων οὐχ ἐλάχιστον πλίθος. 1 
τοίνυν Μερόπιός τις φιλόσοφο; Τύριος ἔστι 
σπουδὴν θέμενος, μιμησάμενος μὲν xai τοὺς 
σοφοὺς, [Πλάτωνα xal Ἐμπεδοχλὴν καὶ Δημόχ͵ 
κατὰ θέαν τόπων πλοῦν στειλαμένου; paa 
μάλιστα δὲ τὸν προσεχῆ Μητρόδωρον τὰ κατ 
δοὺς ἰστορήσαντα, δύο τινὰ μειράχια cup map 
δὼν γένει προσήκοντα, καὶ Ἑλληνικῆς οὐκ ἄ 
διαλέκτου (ἐλευδερίων γὰρ διὰ λόγων ἣτεν c 
τοῦ πρόσω ἠπείγετο. Καὶ δῆτα ὅσε τ' ἐχρῆν 
ρῆἧσας, ἐπανόδου εἴχετο, Αἰγνπιίᾳ κατα πλέω 
Ἱκατὰ δὲ χρείαν ὕδατος ἣ xal τινος ἄλλον τῶν 
καίων λιμένι προσορμίζει τινί. Συμδὰν δὲ 
καῦτα τὰ; μεταξὺ Ῥωμαίων τε xal "wn 
σπᾶσθαι σπονδὰς, Ἰνδοί ποθεν ἐχδρα εόντε;, : 
νουσι μὲν ἅπαντας" καὶ αὐτὸν δὲ τὸν quit 
διεχρήσαντο. Τοὺς δὲ παῖδας ἅτε νέους ξωγρ 
τες, δῶρον τῷ σφῶν προσάγονσι βασελεῖ. ἢ" 
τὸν μὲν νεώτερον, Αἰδέσιο; ἦν αὐτῷ ὄνομα, i 
οἰνοχοεῖν καθίστα" τὸν δὲ Φρουμέντιον τῶν 
λιχῶν γραμμάτων ταμίαν εἶχε, καὶ τῶν χρη; 
ἐπίτροπον, "Exéppova γὰρ εἶναι, xai τὰ «« 
διακονεῖν ἐγίνωσχεν ἰχανώτατον. Χρόνῳ δὲ πὸ 
τὰ πιστά οἱ παρεσχηκχότας, τελευτῶν ἐπὶ T 
xal ἀκαλῷ παιδὶ ἐλευθερίᾳ τὴν μαχρὰν ἣμ 
εὔνοιαν, xat ὅπη δὴ. βουλομένοις διατρίδειν, à 
Οἱ μὲν οὖν εἰς Τύρον ἔσπευδον ἐπανήχειν, ὅθ 
χαὶ πατρίδος ἦσαν " ἡ δὲ βασιλὶς τῶν "Iv 
χομιδῇ νέου τοῦ παιδὸς ὄντο; ἐδεῖτο παρ᾽ ᾿ 
μένειν χρόνον εἰς ἐπιτρόπονς τῆς ἀρχῇ; xat 
μένους τῷ νέῳ, ἕως οὗ ὁ παῖς ἀνδρωθείη. Ko 
θονται μὲν ἐχεῖνοι * ἡδοῦντο γὰρ ἀντιδολοῦσα' 
δίσποιναν παραιτήσασθαι" καὶ τὴν ἡγεμο. ἕα 
δῶν ὡς ἐγχωροῦν ἐπετρόπευον. Καὶ μᾶλλον. 
μέντιος ἐπὶ τῶν ὅλων ἦν" ὃς Θεοῦ γε οἶμαι, 
θίξοντος, εἴ τινές εἰσι παρ᾽ Ἱνδυῖς Χριστιανοὶ 


(3) Soerat. lib. 1, cap. 19. 
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ρεύνα, ἢ Ῥωμαῖοι τῷ πλῷ ἐπιχωριάζοντες. Epl. A rcrum erat : qui, ut equidem puto, instigante Deo, 


σχων δὲ, φιλοφρόνως τε ὑπεδέχετο" καὶ ἰδιάξουσι 
τόποις, ᾧ fo; Χριστιανοῖς, συνγύχετο. 'O δ᾽ ὧδε 
τροϊὼν, εὐχτύ ριον οἶχον ἀνῳχοδόμει, Kal τινας τῶν 
Ἰνδῶν χατηχὼν, εὐχὰς τελεῖν παρεσχεύαζε, xal 
πρισξεύειν τὰ θεῖα κροὐτρέπετο. "δὴ δ᾽ ἐφήδον 
τοῦ βασιλέως γενομένου παιδὸς, τοῦτόν τε χαὶ τὴν 
αὑτοῦ μητέρα παραιτησάμενοι, ἐπὶ τὴν σφετέραν 
πόλιν ἀπέπλεον, χαΐίπερ μένειν ὡς πλεῖστον ἐχὄια- 
ζόμενοι. Καὶ ὁ μὲν Αἰδέσιος εἰς Τύρον ἤχων, καὶ 
toU; προσήχοντας κατιδὼν, κατὰ ταῦτα τῆς τοῦ 
ᾳπρεσδυτερίον χαθέδρας ἠξίωτο" Φρουμέντιος δὲ τὴν 
ἐπὶ Φοίνιχας παριδὼν, εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἧκε" καὶ 
᾿Αθανασίῳ ἐντυχὼν, ἄρτι τῶν ἱερῶν oláxov ὗπερ- 
καθίσαντι, τὰ χατ’ Ἰνδοὺς διηγεῖται" xal ὡς ἐν 


8i quid apud Indos Christiani, aut qui navibus eo 
Írequentarent. Romani essent, diligenter peiscru- 
tabatur. Eos. inventos perliumaniter accepit, locis- 
que, Christianorum more, suis cuu eis oravit. 
Atque ea progressus via, orationis domum  con- 
struxit : et quosdam ex Indis sacris nostris insti- 
tuens, precationibus operari docuit , et religionem 
profiteri boriatus est. Et filius regis jam ephebus 
erat, Atque. illi quamvis, ut manerent , plurimum 
cogerentur, attamen et. cum regis et cuiu. motris 
ejus bona venia in patriam suam rediere. Et /Ede- 
sius quidem Tyri, propter propinquos suos, postea 
presbyterii assumpsit dignitatem. Frumentius vero, 
Phoenicia relieta, Alexandriam se coniulit : 609 


ἑτοίμῳ εἰσὶ τὸν Χριστιανισμὸν παραδέξασθαι ἔλεγε, B atque ad Athanasium cum venisset, qui nuper ad- 


xai μὴ περιορᾷν τὴν θήραν κατηντιδόλει" ἱερέα δὲ 
ὅσον τάχος καὶ χλῆρον αὐτοῖς ἐπιπέμπειν. ᾿Αθανά- 
αιος δὲ εἰ; ἔννοιαν θέμενος τὸ ῥηθὲν, τοὺς ἐ πιδη- 
μοῦντας τῶν ἐπισχόπων ἁθροίσας, οὐχ ἄλλον ἐπιτῆ- 
δειόν τε χαὶ ἰχανώτατον τὴν θρησχείαν αὐξῆσαι 
ἔχρινεν ἣ αὐτὸν ἐχεῖνην ὃς πρῶτος σπέρματα τῆς 
τῶν Χριστιανῶν μετουσίας αὑτοῖς χκατεθάλλετο. 
Καὶ ὁ μὲν πεισθεὶς, ἀνελάμδανε τὴν ἱερωσύνην" καὶ 
αὖθις ἐπὶ τὴν Ἰνδῶν ἀνέστρεφε χώραν" καὶ χῆρυξ 
«οὔ Εὐαγγελίου τοῖς ἐχεῖσε ἅπασι γίνεται. Τοσοῦτον 
δ᾽ ἐκαινεθῆναι τοῦτόν φασιν, ὡς ἴσον τὸ γέρας τοῖς 
ἀποστόλοις χτήσασθαι " ἐπεί τοὶ γε χαὶ ἐπισημότατον 
ὁ Θεὸς αὐτὸν ἀπέφηνε, τέρατι xal σημείοις ἐξαι- 
lox καταχοσμῶν᾽ πλουσίας γὰρ τῆς χάριτος εὐμοι- 
pleas, οἴχους Θεῷ πλείστους ἀνήγειρεν. Ἰατρὸς δὲ 
xe! χατ᾿ ἄμφω ψυχῶν καὶ σωμάτων ἀνηχέστων, 
ἐθεράπευε χρόνια τραύματα. Ταῦτα Ρουφῖνος ἰστό- 
pnoev, Αἰδεσίῳ ἀνὰ τὴν Τύρον περιτυχὼν, ὥς φησιν. 
᾿Αλλ' οὕτω μὲν καὶ ἡ παρ᾽ Ἰνδοῖς ἱερωσύνη συνέ- 
στη xàxilütv ἐφεξῆς τὸ θεῖον δόγμα διὰ τῶν ὁμό- 
pov διέδη. Τοῖς δ᾽ αὐτοῖς δὲ χρόνοις, καὶ 'Αρμενίους 
ἐπυθόμην τὰ Χριστιανῶν ἑλέσθαι, Γρηγορίον γὰρ 
ἐκείνου τοῦ Θαυμαστοῦ πολλὰ πρὸς Τηριδάτου πα- 
θόντος διὰ Χριστὸν, καὶ μετὰ πολλὴν καὶ ποιχίλην x2- 
x&v ἰδέαν, ἐπὶ τεσσαρισχαίδεχα ἔτη λάχκχῳ Bop6o- 
βώδει χαὶ ἀφεγγεῖ συγχλεισθέντος, Τηριδάτῃης ὁ τοῦ 
ἔθνους ἡγούμενος θεομηνίας πενοικὶ πειρᾶται σύν- 
μα τοῖς ὑπερέχουσι. Χοιρώδη γὰρ καὶ βίον καὶ 


moduin ad sacra Ecclesi? gubernacula pervenerat, . 
res Indorum ei exposuit, et ut. proclives paratique 
ad Christiauismum suscipiendum essent ostendi. 
Et insuper, non despiciendam esse tam opportuue 
oblatam venationem , $ed episcopum co el clerum 
illis quamprimum mittendum esse supplicavit. 
Athanasius porro verbis eis in animo suo perpen- 
sis, episcopis, qui tum Alexandri aderant, advo- 
catis, non alium aptiorem magisque idoneum ad 
cultu divinum ibi adaugendum judicavit esse, 
quam eum ipsum, qui primus semina Christianorum 
communionis apud eos jecisset. Atque ille persua- 
$us, episcopatum suscepit ; et in regionem ludorum 
reveraus, pr:eco Evangelii istic omuibus factus cát. 


C Tantopere vero. eum laudatum esse ferunt , ut pa- 


rem cum apostolis laudem οἱ honorem tulerit. 
Clarissin.um eniw eum Deus reddidit, prodigiis et 
miraculis insignibus exornaus. Et locupletem 
nactus gratiam, plurima Deo constituit. templa, 
medicusque auimarum juxta et corporum incurabi- 
lium diuturna sanavit vulnera. Hac Rulünus ine- 
morie prodidit, qui se ZEdeiium Tyri couvenisse 
refert. Et ad hunc quidem modum — sacer.lotalis 
dignitas et adininistratio apud Indos est in-t.tuta : 
unde deinceps divinum dogma finitimas quoque: 
regiones pervasit. Eisdem (ere temporibus Arue- 
nios itidem Christianam religionem complexos esse 
audivi, Cum enim Gregorius ille (1), qui miraculis 


ὄψιν ἀμειψάμενοι, διῆγον σφᾶς αὐτοὺς χατεσθίοντες. p οἰ ευαϊο clarus fuit, multa ἃ Tiridate projter 


"AX ἐκεῖθεν ἀνιμηθεὶ; ὁ θεῖος Γρηγόριο;, ὑφ᾽ ἑνὶ 
συνθήματι πάντας θρησχεύειν Χριστὸν ἔπειθεν * ix 
vj; χοιρείας τ’ ἐχείνης καὶ μορφῆς καὶ διαίτης 
ἀπαλλάττων, τὴν κατὰ Χριστὸν ἀσπάζεσθαι πολι- 
τείαν ἢρέθισε" νεώς τε αὑτοῖς ἀνήγειρε, καὶ τὰ τῆς 
μνστικῆς ἐτέλει τούτοις θυσίας. Καινοῖς δὲ θαύμασι 
τοὺς ἐνοίκους δαίμονας ἀπελάτας τῆ; χώρας, αὐτόν 
τὸ Γρηγορίον σύναμα Τηριδάτῃ παρὰ τὸν μέγαν 
βισιλέα Κωνσταντῖνον γενέσθαι" τὸν δὲ συνήδεσθαι 
τὰ παράδοξα διαχούοντα. πίσχοπον δὲ τῆς ὅλης 
χώρας καταστήσας Γρηγόριον ἔπεμπεν. Ὑπὸ γοῦν 

(1) Alium bunc Gregorium Mirificum fuisso ali- 


quis putet ab eo quem supra Origenis discipulum, 
οἱ episcopum. Neocæsariensem in Ponto ext.tisgo 


Christum passus, et post multas variasque malorum 
species ad quatuordecim annos [oves conos el 
caligiuo-z iuclusus esset, Tiridates ipse ejus gen- 
tis princeps, cuim domo sua tola, et cum optinmati- 
bus, diving irae vindictam est expertus. Ad vitam 
enim simul et. formam porcorum redacti , seipsos 
devorabant. Sedenim ex fovea illa extractus divus 
Gregorius, uno signo omuibus Christum colere 
persuasit: et suilla. fortia. atque vita. liberatos, 
institutum nostrum complecti coegit, delubra cis 
construait, sacra arcaui et iystici sacrificii ccle- 


legimus. Sed unus οἱ idem ost, sicuti colligere «st 
inlra ex lib. ui, cap. 19. 
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Lravit, et novis miraculis incolas daemones ex ea A Τηριδάτῃ Γρηγίριος τυγχροτούμενος, τά τε Tag 


regione esturbavit. Sunt qui Gregorium una cum 
Teridate ad Imperatorem magnuim Constantinuin 
venisse tradunt, eumque tain miranda οἱ inopinata 
audientem magnopere lætatum esse , et Gregorium 


ἐκείνοις εἰδωλεῖα χατέστρετφε, xal Χριστῷ θεῖς 
τεμένη ἀνήγειρε. Θαύμασι δ᾽ ἐξχιτίοι: πίστει τὸ 
σύμπαν χειρωσάμενος ἔθνος, ἐδάπτιζε, καὶ τῷ σω- 
«hot rpostiye Χριστῷ. 


ipsum totius ejus regionis episcopum ordinatum,eo misissc. GIO Gregorius igitur Teridatis suffragio 
comprobatus, cum idolorum fana ibi evertit, tum Christo saera templa erexit, et miraculis przcipuis 
universam gentem ad fidem nostram redactam baptizavit, atque ad Servatorem Christum adduxit. 


CAPUT XXXVI. 


Quid Sapori regi Persarum acciderit : 46 episcopo 
Symeone, deque iis qui cum eo martyrio. sunt 
affecti. 

Nou longe post. per finitimos populos ad pluri- 
wos dogma nos:rum pervenit : ἃ quibus εἰ ad 

Persas doctrinam tum pertigisse existimo. Non» 


null: etenim ex Persis, cum Osroenis et Armeniis B 


familiarius agentes, et cum sanctis quibusdam viris 
verba couferentes , paulatim virtutem. illorum ex- 
peri, ad vite eorum zemulationem tacite ferri, et 
Christianismum. amplecti caepere. Ubi autem cum 
tempore numerus corum est auctus, ecclesie con- 
siructe, sacerdotum ordo institutus, aliaque «t.e 
nostrorum suut sacrorum peracta, non mediocrem 
ea res magis attulit. plagam. Ii enim antiquitus, 
vcluti familia quedam ad. quam sacerdotium per- 
tiueat, rem divinam apud eos procurant. Quin et 
Judazis qui ibi sunt, zgre fuit, jandudum odio 
atque invidia adversus religionem nostram , nobis 
infeusis. li Saporem, qui tum regnum in ea regione 
eblinebat, adeunt : εἰ Symeonem Seleucie et 
Ctesiphontis, primariarum in l'erside urbium, epi- 
scopum, per calumniam deferunt, veluti Romano- 
rum imperatori amicum, rebusque Persarum infe- 
sium. (1 rex. fide iliis habita, primum Christianos 
vehementer vexavit, prefectos illis viros sævos 
€oustituens, et tributa gravia imponens, ut scilicet 
cqestate et. exactorum crudelitate expuguati, reli- 
gionem repudiarent : id quod ei magnopere studio 
fuit. Deinde sacerdotes atque episcopos, tanquam 
eorum praefectos jugulare, ecclesias demoliri, sacra 
donaria publicare, et. Symeonem pcrinde atque 
religioni simul et reguo Persarum insidiantem 
corripi jussit. ltaque magi, Judzis adjuvantibus, 
ecclesias statim solo equaut : et Symeones ferreis 


ΚΈΦΑΛ. AG*. 


Περὶ cor ἐν Περσίδι γεγενημένων Zatopg τῷ 
Bac«Asi * καὶ περὶ τοῦ ἐπισκόπου Συμεὼν", καὶ 
τῶν σὺν αὑτῷ μαρευρησάντων. 


Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον διὰ τῶν ὁμόρων al; πλξιθος 
τὸ δόγμα ἐπέδωχεν᾽ ἐξ ὧν ἡγοῦμαι xal ἐς Πέρσας 
διαδῆναι τηνιχαῦτα τὸ χήρνγμα. Τινὲς γὰρ ἐκεῖθεν 
Ὁσροηνοῖς καὶ ᾿Αρμενίοι; ἐπιμιγνύμενοε, θείοις τέ 
τισιν ἀνδράσι διομιλούμενοι, καὶ ἡσυχῇ τᾶς ἐκεί» 
νων πειρώμενοι ἀρετῆς, εἰς ζῆλον τῆς ἐχείνων διαί- 
τῆς κατ᾽ ὀλίγον ἧκον, xa Χριστιανίζει», ἔρχνπο. 
Ὡς δὲ χρόνῳ πλεῖττοι γενόμενοι ἐχχλησίας τε 
ἐπεσκεύαζον, χαὶ ἱερωσύνην συνίσταντο, καὶ «Eia 
τῆς καθ᾽ fjud; ἐπετήδευον τελετῆ." οὐ μετρίαν ἐνῇ χε 
τοῦτο τοῖς μάγοις πληγήν. Οὗτοι γὰρ ἐξ ἀρχαΐο» 
oíà τι γένο; τῇ xo0' αὐτοὺς ἱερυτύνῃ προσῇκον, 
τὴν αὐτῶν θρησχείαν ἐπιτροκεύουσιν. ObV μὲν δὲ 
ἀλλὰ χαὶ οἱ παρ᾽ αὐτοῖς Ἰουδαῖο: ἐν δεινῷ ἐποιοῦντο, 
ἄνωθεν Basxavla τῇ περὶ τὸ ἡμέτερον δόγμα ἐχτεε- 
πολεμωμένοι. Καὶ Σαδώρᾳ προσιόντες, οὗτος γὰρ 
ἡγεῖτο τηνιχαῦτα τοῦ ἔθνους, τὸν ἐπίαχοπον Συ- 
μεώνην Σελευχείας καὶ Κτησιφῶντος, αὗται δ᾽ ἐν 
Περσίδι τῶν πόλεων βασιλεύονσι, διέδαλον ὡς τῷ 
ῬῬωμαίων βασιλεῖ φίλον, καὶ δνομεναΐνοντα τοῖς 
Περσῶν πράγμασιν" οἷς πεισθεὶς, τὰ μὲν πρῶτε 
χαλεπῶς ἑπέτριδε τοὺς Χριστιανοὺς, ἐπιστασίε:ς 
ἀνδρῶν ἀπηνῶν καὶ δριμείαις φόρων εἶα πρέξ:σιν, 
ὡς ἂν τῇ ἐνδείᾳ καὶ ἀπηνείᾳ τῶν ἀπαιτούντων e 
δεδιαασμένοι, ἀπόθωνται τὴν θρησχείαν, 8. διὰ cto- 
δῆς μεγάλης αὐτῷ ἦν" ἔπειτα τοὺς ἱερέας, καὶ ὡσανὰ 
προστάτας αὐτῶν χτείνειν ἐχέλευεν " εἰς ἐρείπιε ἃ 
καθίστασθαι τοὺς νεὼς, xal τὰ ἱερὰ χειμήλια v 
δήμῳ ἀνεῖσθαι, xal τὸν Συμεώνην, ὡς &niGov)a 
xal τῆς θρησχείας καὶ τῆς βασιλείας Περσῶν, 
σύρεσθαι. Μάγοι μὲν οὖν, Ἰουδαίων σνυναιρομένων 
αὐτοῖς, τὰς ἐκχλησίας θᾶττον ἐῤῥίπτουν - 6 ἃ 


compedibus vinctus, apud regem sistitur. Ubi p Συμεώνης πεδηθεὶ;ς σιδέροις, τῷ βασιλεῖ παρί- 


sane virum se honestuin et bonum przstitit. 61} 
Post multa namque verbera. introductus, nou. am- 
plius, uti consuetudo ejus fuerat, adorare illum 
sustinuit. Quapropter ira percitus tyrannus, quid 
id taudem esset, quod nunc demum prater morem 
faceret, interrogat. Atque ille : Quod nunquam 
antea, inquit, sicuti nune, productis sum, vi mihi 
lata ut verum. Deum prodau. Cum quidem nulla 
inter nos essct dissensio , quie rioris Persici sunt 
feci ; nunc autein. nefas id. esse duco. De veritate 
namque et fide nobis est certamen. Purro Saporcs 
il'i, ut solem adoraret, necessitatem imponit : quod 
nisi faceret, non ipsum modo, veruin etiam omnem 
qua ibi esset Christianorum gentem, interituram 


στατο. Ἔνθα δὴ ἀνὴρ χαλός τε καὶ ἀγαθὸς διεφάνη. 
Μετὰ γὰρ πολλὴν βάσανον εἰσαχθεὶ:, οὐχέτι ὡς ἔθος 
αὑτῷ προασχυνῖ,σαι ἠνέσχετο" ἐφ᾽ ip χαλεπήνας ὁ τύ» 
pavvos , τί δή ποτε παρὰ τὸ εἰωθὸς ἄρτι τπεοάττο:, 
διεπυνθάνετο, “Οτιπερ, ἔλεγεν, οὐδέπω ὡς νῦν εἰσή- 
χθην, προδοῦναι τὸν ἀληθῇ Θεὸν βιαξόμενος. Ὧ; 
γοῦ" μηδεμιᾶς ἐνούση; διαρορᾶς, τὰ εἰωθότα & ποίουγο 
νῦν δ᾽ οὐ θέμις εἶναι νομίζω * ὑπὲρ γὰρ ἀληθείας 
χαὶ τῆς πίστεως ὁ ἀγών. Σαδώρης δὲ τὸν fio 
προσχυνεῖν γατηνάγχαζε, Νὴ ποιεῖν δ᾽ αἱρούμενον 
οὐ μόνον αὑτὸν διολέσειν ἡ πείλει, ἀλλὰ καὶ σύμπα 
φῦλον τῶν ἐχεῖσε Χρισειανῶν, Ἐπεὶ δὲ οὔτε λόγοι 
τοῦτον καταχτυπῶν, οὔτ᾽ ἐπαγγελίαις χαυνῶν, προ 
δοῦναι τὸ σέθας, γαὶ τὸν “ἽΠλιον μήποτε προσχυνεῖν 
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giam ant regnum quidquam admiserit, sed qui A ἀνδρὸς, τάχιστ᾽ ἂν παύσαιντο σέδειν Χριστόν. X ἡ 


s3era Christianorum professus, minime regi parere 
voluerit, ut quem ardenter colucrit. Deo negato, 
pro illo Soli divinum ferret. honorem , propterea 
supplicium sustinere. Atque internuntius hac ita 
siguificat. Sapores autem petitioaem implet. ſtecio 
namque promulgationem ejuscemodi casuram pu- 
tabat. Etenim si. Christiani cum animis suis repu. 
tarent, nulli de cætero parsum iri, quando nutri- 
cius et tam charus regi vir necaretur, celerrime 
eos Christum colere desituros. Preterea vero fa- 
cium id Üstbazani quoque commodum accidit. 
Quemadmodun. enim , cum timore sdductus solem 
adoravit, multos ex Christiauis transversos egit : 
ita imitatores ejus rursum futuri fuerant illi, cum 
pro veritate religionis ezsum 6586 cognoscerent. 
Atquc Usthazanes quidem ita przclare vitam suam 
fniit. Postera autem. die Symeonem quo,re rex 
wucidari precepit. Erat autem ea dies, qu: vene- 
ran lam Dominican resurrectionem Christi przce- 
dit. 613 Quin et alios itidem centum vinctos, qui 
ex episcopis οἱ alio sacro ordine erant , tum jugu- 
lari jussit, Symeones igitur productus, neque 
ipsi regi neque Soli adorationis cultam  exhi- 
bere volens, perquam libere et fortiter de do- 
gmate suo decertavit, Maximus porro archima- 
gus, sive magorum princeps, cum illos abductos, 
an vivere, et rem divinam de regis sui more 
facere. vellent, interrogasset , atque id illi cuncti 


σιμὸν δ᾽ ἑτέρως xaX Οὐσθχζάνῃ συ έθαινε τὸ πεα- 
χθὲν εἶναι. 'ὑπηνίχα γὰρ δείσας τὴν xposxuvmot, 
ἀφωσίον, πολλοὺς ἐχλόνησε τῶν Χριστιανῶν" ἑπίσν -: 
δ᾽ αὖθις εἶναι μιμητὰς γε.ἔσθαι, εἶ γε μάθοιεν ὑπὲρ 
«ἧς ἀληθοῦς θρησχείας ἀνηρη μένον. KeY Οὐσθαζά. 
ve piv οὕτως ἐνδόξιν βιοτῇ ἐτελεύτα τῇ δ᾽ ἔξτς 
καὶ Συμεώνην βασιλεὺς ἐχέλευεν ávatoslv, Ἣν δ' 
ἡμέρα ἡ πρὸ τῆς χυριωνύμου xal σεπτῆς Χριατοῦ 
ἀναστάσεως. Kal ἄλλου: δ᾽ ἐπέσης χτιίνειν χα τὶν 
δεσμώτας προσέταττεν. Ἐπίσχοποι δ᾽ ἦσαν χαὶ ἄλ- 
λοι τοῦ χαταλόγου τῶν ἱερῶν. Ὁ μὲν οὖν Συμεώνης 
προπαχθεὶς, οὔτ᾽ αὐτῷ οὔτε Ἡλίῳ προσχυνεῖν ἤθε- 
λεν, ἐλευθέρως μάλα περὶ τοῦ σφετέρου δόγματος 
διαγωνιζήμενο:;. Ὃ δὲ μέγιστος &pyxpáyo; , ἀπαγ΄ι- 
μένοις αὐτοῖς, προφθάσας εἰ βούλοιντο ζῇν, xal πα- 
ραπλησίως βασιλεῖ θρησχεύειν αἱροῖντο, pw:a. "D: 
δ᾽ ἀπηξίουν ἅπαντες, τῇ χαταδίκῃ ἐπέστησαν. K 
ol μὲν δήμιοι περὶ τὰς τῶν ναρτύρων διεπηνοῦντο 
σφαγάς * Συμεώνη; δὲ παρὼν, θαρτεῖν τε ἐχέλενε, 
καὶ ὑπεμίμνησχε περί τε θανάτου xal τῆς αἰων!ο» 
ζωῆς " ἔτι δὲ xal περὶ &vaccáose καὶ εὐσεδείας. 
Παράγων δὲ xal τινας μαρτυρίας τῶν ἱερῶν Γρ-- 
φῶν, ἐπιστοῦτο γενναίως ἀποδειχνὺς τὸν θάνατον εἷ- 
vat ζωήν᾽ τὸ δὲ διὰ δειλίαν τὸ σέδας -Ξροδοῦναι, τοῦτ᾽ 
εἶναι θάνατον ἀληθῶς. O0 πάνυ γὰρ πόῤῥω καὶ μ-- 
δενὴς χτείνοντος, αὐτόματον ἀνάγκη ἐπιστῆναι τὸν 
θάνατον. Τοῦτο γὰρ ἄφυχτον παντὶ γέννησιν ἐσχτ, - 
χότι. Ἑὰ δ' εἰσέπειτ᾽ ἀΐδια ὄντα, καὶ τὸν αἰῶνα μάρ- 


detrecassent , ad supplicium omaes condemnati (- τυρα ἔχοντα, οὐ πᾶσι πάντως ἔφεται " ἀλλ᾽ ἑχάστῳ 


sunt. Εἰ carnifices quidem ad mortem martyri- 
bus inferendam accingebantur ; Symeones vero qui 
aderat, praesenti animo esse et confidere eos jus- 
sit: atque in memoriam eis revocavit mortem 
simul et vitam sempiternam , resurrectionem quo- 
que, et veram pietatem. Et testimonia quædam 
sacrarum Litterarum adducens facile fidem fa- 
cebat orationi su : mortem scilicet affirmans 
esse vitam ; aL si quis per timiditatem cultum Dei 
deserat , id demum veram esse mortem. Neque 
ita wituum abesse tempus, etiamsi nemo oceidat, 
quin sua ipsa sponte mors presto sit: quippe 
quam nemini, qui genitus sit, effugere liceat. Quz 
autem (futura sint æterna, et. evum ipsum testem 


labentia, non omnes ex æquo prorsus consecutura, D 


sed unicuique certam quamdam ct exactam adhi- 
bitum iri, qus vitam bic actam examinet, amussim : 
aecepturumqgue quemlibet pro operibus suis bonis 
premia immortalia, atque itidem ruraum supplicia 
pro malis perpetratis sempiterna. Maximum esse, 
prorsus vitam pro nomine Dei projicere, atque 
spud nos bonorum omnium summum et felicissi- 
mam. Ejesmodi verbis Symeones, veluti quidam 
bonus psdotriba, a4 certamina discipulos suos 
iustruens, ingenti fiducia illos ad cedem progreui 
est cohortatus. Ceteram postquam centum | illi 


&xpi6fic τις ἐπιστήσεται στάθμη, τὸν ἐνταῦθα βίον 
εὐθύνουσα * xal λήψεταί γε τὰς ἁμοιδὰς Exactec 7 

ἀθανάτους ὧν ἔπραξε τῶν χρηστῶν, ἐν ἴσῳ δ᾽ ext; 

τὰς εὐθύνας ἕτερος. Πολλῷ δὲ ἄρα πάντων μεῖζον -ὃ 

ὑπὲρ Θεοῦ προέσθαι τὸ ζῇν ὃ τῶν παρ᾽ fjulv ἀγα- 
θῶν ἔσχατον καὶ μαχαριώτατον. Τοιαῦτα Συμεώνῃ:; 
οἷά τις ἀγαθὸς παιδουτρίδης πρὸς τοὺς ἀγῶνας ὕπο- 
λείφων, εὐθαρσῶς πρὸς τὰς σφαγὰς χωρεῖν παρ-:- 
σχεύαζεν. Ἐπεὶ δὲ τοὺς ἑχατὸν ὁ δήμιος διεχρήσατο, 
τέλος xal αὐτὸν Συμεώνην ὑπῆγε τῷ ξίφει. Ἐν οἱ; 
ἦσαν χαὶ ᾿Αὐδεχολάας xal 'Ανίννας, πρεσδύται δὴ 
καὶ πρεσδύτεροι τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἐκχλησίας. Τρέ 

μοντι δὲ τῷ ᾿Ανίννᾳ τῷ πρὸ; τὴν σφαγὴν εὐτρεπέξε- 
σθαι, Πουσίχης ὁ τῶν τοῦ βασιλέως ἡγούμενος τεχνι- 
τῶν, Μύσον, ἔλεγε, γέρον, ἐπὶ βραχὺν χρόνον τοὺς 
σοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ θαρσῶν δέξαι τὸ ξίφος. Αὐτίγα 
δ᾽ ὄψει τὸ μέγα φῶς τοῦ Θεοῦ. Ταῦτ᾽ εἰπὼν, συλλτ. 
φθεὶς ὡς βατιλέα ἀνήγετο" καὶ Χριστιανὸς εἶνυ: 
ὁμολογῶν, ὡς ἐλευθεριάτας ὑπὲρ τοῦ δόγματος. , x i 
ὅπὲρ τῶν μαρτύρων τῷ βασιλεῖ ἀντιστὰς. μὴ προν- 
τ χόντως τῇ παῤῥησίᾳ χρησάμενος. χαινῷ τινι τρόπῳ 
χατεδιχάσθη θανεῖν" ὄρυγμα γὰρ πεκοιηχότες χατὰ 
τοῦ τένοντος, ἐκεῖθεν τὴν γλῶτταν ἀνείλχυσαν. "Fx 
τινος δὲ διαδολῆς χαὶ θυγάτηρ αὐτοῦ ἱερὰ παρθένος 
ἁνύοττο. 


jugi su st. postremo et ipse Symeones. gladio 


e»t percussus. [nter lios etiam fuere. Abdechalas et Auinas (1., scnez jam, et seniores seu presbyteri 
ecclesie ejus. Trementi. vero Aninz , dum ad «aedem prepairatur, '^-«cs regiorum. artiácam — pzz- 


(1) 41. Ananias. 
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sultantes, incredibile dictu est, quanta cum im- A ᾿Αχεψιμᾶς ἐπίσχοπος ἤγετο, xal πολλοὶ τῶν ὑπὸ 


probitate Persidem peragrantes, episcopos et sacer- 
dotes occidcrint. Potissimum autem in regione 
Adiabenorum crudelitatem omnei exhibuere. Est 
porro ea Persica regio, Christum tota profiteus. 
Eadem tempestate el. Acepsimas episcopus ductus 
cst, et cum eo ex ejus clero permulti. Atque alios 
quidem facultatibus eorum direptis dimiserunt : 
Acepsimam autem magi flagris multis verberatum, 
ingenti vi ad Solem adorandum adigere sunt co- 
nati. Verum ubi nihil egere, carceri eum incluse- 
runt. Quem Jacobus quidam dignitate presbyter, 
sua Sponte secutus, magos oravit, ut in eumdem 
«um illo carcerem protruderetur. lbi episcopo 
£rand:evo subserviit, *rumnasque ejus sedulitate 
ministerii sai allevavit. In eisdem vinculis fuere, 
Aitlialas presbyler, Joseph (1), Azadanes, et Ab- 
diesus, diaconi, plurima Zagella propter doctrinam 
perpessi. Postea vero ubi archimagus, re cum 
Sapore communicata. potestatem ab eo in illos, 
ΓΟ arbitrio suo, nisi Soli divinos offerrent honores, 
animadvertendiobünuil,regisque sententiam vinctis 
declaravit, atque illi e vestigio Christum abncgare, 
multoque magis Soli divinam rem facere reclama- 
runt, multos crudeliter eis intulit cruciatus. Et 
tum quidem Acepsimas constantis fortitudinis 
specimine edito, in flagranti certamine vitam 
finiit : cujus cadaver Ármeuii quidam, clam subla- 
ium, sepeliere. Reliqui vero, et quidem plures, 
loris corpora conscissi, pietate tamen nihilowinus 
integri et salvi, denuo in vincula sunt conjecti. 
ín iis, Aithalze, dum tortus nervis extenditur, ↄ2deo 
sunt brachia Juxata, humerisque divulsa, 616 ut 
deiaceps emoriua, usu nullo dependerent, neque 


ei ad cibum ori admovendum sufficerent. Qua- 


propter ajiorum ea in re eum ministerio uti opor- 
wit. Sed et complures alios sacerdotes, diaconos, 
monaclios, sacras virgines, aliosque praterea sin- 
gulari in doctrinam Christianam ardore przditos, 


magnoque labore in sacris ecclesiasticis versatos, 


excruciavit. llorum numerum inire non fuit. ln 
quibus fuere episcopi, Barbasymes, Paulus, Ga- 
diabes, Sabinus, Mareas, Mocius, Joannes, Hor- 
misdas, Papas, Jacobus, Romas, Maares, Agas, 
.DBocchoris (2), Abdas, Abdiesus, Joannes alter, 
Abramius, Abdelas, Sapores, 13aac, ct Dausas, qui 
aquodam loco, qui Zabdazeus dicitur, ἃ Persis capti- 
vus abducius fuerat. Ea tempestate, una. cum 
chorepiscopo Mareade, etiam inortuorum excitator 
Milies (5), cum clericis ducentis quinquaginta nu- 
mero :ibi subditis, qui a Persis itidem captivi 
aUducti fuerant, innotuit. Milles sane Persicus 
miles fuerat, mutatoque vivendi more, apostoli- 
cum sccutus est institutum. Et civitatis cujusdam 
jn Perside episcopus factus, cum sxpe multas gra- 
vesque sastinuisset plagas, ubi neminem Christia- 
nam religionem amplecti velle animadvertit, dira 


(1) Pro Josepho Sozomen. habet Jacobum. 
432, Sozom. babet Dochras. | 


τῷ χλήρῳ τελούντων αὐτῷ. Tov μὲν οὖν ἄλλων 
ἀφελόμενοι τὰς οὐσίας, εἴων " ᾿Ακεψιμᾶν δ᾽ ἱμᾶσι 
πολλοῖς χιζον,͵ καὶ βίαν ἐπῆγον οἱ μάγοι τὸν “λιον 
προσχυν:ῖν. Ὧ; δ᾽ οὐχ ἔπειθον, δεσμωτηρίῳ x29- 
εἴρξαν" ᾧ ἑχών τις ἡἠχολούθει Ἰάχωδος, πρεσδύ- 
τερες τὸ ἀξίωμα, δέησιν τοῖς μάγοις προσαγαγὼν, 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν γενέσθαι δεσμόν. Γέροντα δ᾽ ὄντα 
τὸν ἐπίσχοπον ἐθεράπευε" xal τὰς συμφορὰς με- 
τριωτέρας τῇ προθύμῳ ὑπηρεσίᾳ εἰργάζετο. Ὑπὸ 
δὲ τὸ αὐτὸ δεσμωτήριον xal ᾿Αεειθαλᾶς πρεσδύτερος 
ἦν δέσμιο;, Ἰωσήφ τε καὶ ᾿Αζαδάνης, xol ᾿Αὄδι. - 
σισυῦς, διάχονοι, μάστιγας πλείστας διὰ τὸ δόγμα 
ὑπομεμενηχότες. Ἐπεὶ δὲ χρόνῳ ὕστερον ὁ ἀρχιμά- 
γος Σαπώρου κοινωσάμενος περὶ τούτων, ὡς ἐκχεΐνω 
B βουλομένῳ ἦν πτιμωρεῖν ἐχεῖνος; ἐπέτρεπεν, εἰ μὴ 
Ἡλίῳ τὴν προσχύνησιν ἀπονείμειαν, δήλην τοῖς 
χαθειργμένοις ἐποίει τὴν ψῆφον. Ἐχείνοις &' ix 
τοῦ σχεδὸν ἀπειποῦσι, μήτε Χριστόν ποτ᾽ ἀρνεῖσθαι, 
πολλοῦ γε μὴν δεῖν Ἡλίῳ σέδας προσενεγκεῖν, 
πολλὴν ὠμῶς ἐπῆγε τὴν βάσανον. Καὶ ᾿Αχεψιμᾶς 
μὲν ἐναγώνιος ἐτελεύτα πολλὴν τὴν καρτερίαν ἔπι- 
δειξάμενος " λάθρα δέ τινες ᾿Αρμένιοι τὸ λείψανον 
ὑφελόμενοι θάπτουσιν" οἱ δὲ ἄλλοι xal πλείω τοῖς 
ἱμᾶσι καταξανθέντες, ἄτρωτοι δὲ τὸ ei6ec μεῖναν- 
τες, δεσμοῖς αὖθις εἴχοντο. Ἔν οἷς ἦν χαὶ ᾿Αειθα.- 
λᾶς, ὃς ἐν τῷ κατατείνεσθαι τοὺς βραχίονας ἀπε- 
σπάσθη τῶν ὥμων᾽ xal τοῦ λοιποῦ νεχροὺς abto.q. 
xai μάτην ἠωρημένους εἶχεν" ὡς μηδ᾽ ἱκανοὺς εἶναι 
δι᾽ αὐτῶν τροφὴν τῷ στόματι φέρειν, ἀλλ' ἑτέρων 
χρῆσθαι πρὸς ὑπονργίαν. Πολλοὺς δὲ xal ἄλλους 
ἱερεῖς τε χαὶ διαχόνονς, μοναχούς τε καὶ παρθένους 
ἱερὰς ἐχυλάσατο, xal τινα; ἑτέρους θερμοὺς περὶ 
τὸ δόγμα χαὶ περὶ τὰ ἱερὰ τῶν ἐχχλησιῶν διαπο- 
νουμένους, ὡς ὑπερθδαίνειν τὰ πλήθη τὸν ἀριθμόν. 
Ἐξ ὧν ἦσαν ἐπίσχοποι Βαρδασύμης, καὶ Παῦλος, 
xal Γαδιάδης, Σαδῖνός τε χαὶ Μαρέας, καὶ Μώχιω;, 
χαὶ Ἰωάννης, χαὶ Ὁρμίσδας, Πάπας τε xai '"lá- 
xubo;, ᾿ΡῬώμας καὶ Μαάρης, καὶ "Αγας, καὶ Βόχχο- 
pe. καὶ "A608; xal ᾿Αὔδιησοῦς, Ἰωάννης τε xal 
᾿Αδράμιος, καὶ ᾿Αὐδελᾶς, καὶ Σαδώρης, καὶ Ἰσαὰκ 
Δαυαστᾶς, ἀπὸ χωρίου ὧδε προπσαγορενομένου, &- 
ῥνάλωτος Πέρσαις γενόμενος. Κατ᾽ ἐχεῖνον δὰ τὸν 
χρόνον, σὺν τῷ χωρεπισχόπῳ Μαρεάδῃ xal ὃ γε-ὄ 
D χρέγερτος MD, cóvapa τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν κληρι- 
χοῖς, πεντήχοντα δὲ xat διαχόσιοι ἦσαν τὸν ἀριθμὸν, 
ἐγνωρίζετο * οἵ καιροῖς ἐχείνοις ὑπὸ Περσῶν αἰχμά.- 
λωτο: ἤχθησαν. Ὁ δὲ Μίλλης Πέρσης μὲν tv 
στρατιώτης " μεταθέμενος δὲ τὸν βίον, τὴν ἀποσετο- 
Avv πολιτείαν εἵλετο " xal τινος τῶν ἐν [εραίδι 
πόλεων ἐπίσχοπης γεγονὼς, πολλὰς πολλάχις xal 
χαλεπὰς ὑποστὰς τὰς πληγὰς, ὡς οὐδεὶς Χριστια- 
νίζειν ἡρεῖτυ, ἐπαρασάμενος τοῖς ἐποίχοις ἀνεχώρει 
ἐχεῖθεν. Οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον τῶν ἐκεῖσε πρωτευΐν- 
τῶν εἰς βασιλέα ἐξαμαρτόντων, στρατιὰν μυρίαν ὁ 
Πέρσης ἐπαγαγὼν, χατήρει"ε τὴν πόλιν, καὶ βουσὶν 
ópóca, κατέσπειρε. Mi; δὲ πήραν μόνην 2a- 
(5) Alii Mdesium vocaut. 
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mum vero Valcrianum, posteaquam, sicuti reliqui A "Pupa!ov οἰχγυμένην ὑπὴ χεῖρχ γενέσθαι ἐπθέςι" 


imperatores Romani, persecutionem — adversus 
Christianos excitasset, ab ipsis Persis victum, in 
discrimen divinse vindicta incidisse, et apud eos 
captivum misere vitam (finiisse. Sed enim sibi ipsi, 
propter fidem in Christum, Deum opitulatorem 
fvisse, omnemque inde Romani imperii ditionem 
ab ipso usque occidentali Oceano, cum bous Orien- 
Us porte, in potestatem auawu pervenisse : multa 
a se bella confecta, εἰ de gravibus tyrannis divino 
nutu tropa essc statuia. Ád quas res nibil sibi 
Opus fuisse vel hostiarum mactatiope, vel vatum 
bariolorumque przdictione:sed ad victoriam om- 
nem satis fuissc solam crucis, quas copiis suis 
preierit, armaturam, et orationem praterea san- 
guinis prorsus expertem. Ad finem porro epistolz 
hec etiam verba affert : « Hoc hominum genere, 
Christianorum dico (de his enim mibi est sermo 
emnis), quomodo me elatum iri latitia putes, si 
audiam, Persarum quoque res florcntissimas, pro 
€o atque cupio, plurimum exornari? ut res simul 
et tibi pulcherrime, et illis itidem opiitpe, atque 
ita wirisque ex sequo feliciter eant. Sic nsumque 
universitatis hujus Deum clementem habiturus 
esses εἰ benignum. Hos igitur, quando ea ampli- 
tudine es, tibi cominendo. Ilos ipsos, quoniam 
pietate quoque przclerus es, tibi bumsnitaio et 
kenevolentia complectere, a te ipso simul, et a 
mOobis, per fidem, immensam initurus gratiam. » 
Tanta divino huic viro de omnibus qui ubivis 


kx τοῦ κατὰ δύσιν ἡργμένῳ Ὠκεανοῦ, καὶ τὸ πολὺ 
«ἧς ἕω λαδόντι. Πολλοὺς δὲ πολέμους χαὶ τυράννους 
βαρεὶς τῇ ἐχεῖθεν τροπωσαμένῳ ῥοπῇ, pf) τινων 
δεηθῆναι σφαγίων fj μαντειῶν, ἀλλ᾽ εἰς νίκην ἀπο- 
χρῆσαι μόνον τὸ σταυριχὸν ὅπλον τοῦ στρατοῦ 
πρτηγούμενον. xai πρὸς τούτῳ εὐχὴν αἱμάτων 
ἀπηλλαγμένην. Κατὰ λέξιν δὲ χαὶ ταῦτα πρὸς τῷ 
τέλει τῆς ἐπιστολῆς ἐπιλέγει" ε Τούτον τοῦ x1c2- 
λόγου τῶν ἀνθρώϊδον, λέγω δὴ τῶν Χριστιανῶν, 
ὑπὲρ γὰρ τούτων ὁ πᾶ: μοι λόγο;, πῶς οἷεε με 
4δεσθαι ἀκούοντα, ὅταν καὶ τῆς Περσίδος τὰ κρά- 
«α«ἰὗτα ἐπὶ πλεῖστον ὥσπερ ἔστι μοι βουλομένῳ 
χοσιλεῖται, Σοί τε οὖν ὡς ὅτι χάλλιστα, ἐχείνους τε 
ὡσαύτως ὑπάρχει τὰ χράτιστα᾽ ὃ ἔστι σοὶ xàusl- 


B voc. Οὕτω yàp ἵξεις τὸν τῶν ὅλων θεὸν πρᾶον καὶ 


εὑμινῆ. Τούτους τοιγαροῦν, ἐπειδὴ τοσοῦτος εἶ, 
σοὶ παρατίθεμαι. Τοὺς αὐτοὺς δὲ τούτους, ὅτι καὶ 
εὐσιδείᾳ ἐπίσημος εἶ, ἐγχειρίζω. Τούτους ἀγάπα 
ἁρμοδίως τῇ σαντοῦ φιλανθρωπίξ * ἀανυτῷ τε γὰρ 
καὶ ἡμῖν ἀπερίγραπτον δώτεις διὰ τῆς πίστεω:; 
χάριν. » Τοσαύτη τις ἦν τῷ θείῳ τούτῳ ἀνδρὶ 
φροντὶς τῶν ἁπανταχοῦ Χριστὸν ἐγνωκότων. Διά 
«tot xal τοιοῦτος «ἧς θείας χηδεμονίας ἀπολαύσας: 
ἀρκούντως, Εὐρώπην μὲν καὶ Διδϑην xal τὰ πλεῖστα 
«ἧς ᾿Ασίας συσχὼν, εὔνου; εἶχε τοὺς ὑπ᾽ αὐεὸν 
μεθ᾽ ἡδονῆς πειθομένους * ἤδη δὲ καὶ τῶν βαρόά- 
pw» οἱ πλεῖστοι, οἱ μὲν ἐχόντες, ol Ub μάχῃ, ἕτοιμοι 
θεραπεύειν ἦσαν. Καὶ πανταχοῦ τῤόπαια ἐστηκάτλ 
γιχηφόρον τὸν βασιλέα ἑκήρυττον. 


locorum in cognitionem Christi venissent, inerat sollicitudo, Quapropter talis cam fuerit, abunde 
quoque divina cura fretus, Europa, Libya eti plurimis Asig provinciis ditioni suse subjectis, subJi- 
lis suis, qui perlibenter ei paruere, benevolis usus est. Jam vero et ex Barbaris plurimi, partim sua 


sponte, partim bello subacti, non gravate eum coluere. 


rem imperatorein eum promulgsrunt. 


619 CAPUT XXXIX. 
De vita monastica, unde ea initium sumpserit, quid 
ea profiteatur, et quos habuerit auctores, 


Alque ipse*quidem ejuscemodi actionibus suis 
eflicum religionem nostram auctam honestatam- 
«uc volut. Sed et ipsa per se ipsam in magna (uit 
gioría, per eos qui tum ad virlutem aspirabant, 
lomines. Multi enim adhuc ex confes-oribus au- 
perstites crant, in ecclesiis enitontes. Quin etam 
cciebrem exui reddidere, fideique ampliore glo- 
ria auxere, moruin splendore, qui eo tempore mo- 
naetie: iuun solitari«mque consectabantur vitam. Nam 
veluti arcana οἱ divina quedam res, cœlitus ad 
homines delapsa est h:ee ghilosophia : quippe quie 


Ubique denique tropza excitata, victe- 


KE6AA. A8. 


Περὶ εἧς ικῆς «πολιτείας, πόϑεν ἄρξατο, 
al εἰ —— rirac ἔσχεν ἄρχῃ 


TOUC. 

Καὶ ὁ μὲν τοιαῦτα πράττων, περιμανῶς εἶχε τῆι 
θρησκείαν γεραίρειν" αὐτὴ δὲ καὶ x20* ἑαυτὴν μὲν 
εὐκλεὴς ἦν, διὰ τῶν τηνικάδε τὴν ἀρετὴν μετιόν 
«ων. Πυλλοὶ γὰρ εἰσέτι τῶν ὁμολογητῶν περιεῖδεν 
τῷ βίῳ, ταῖς ἐχχλταίαις ἐμπρέποντες, Οὐ μὴν ü 
ἀιλὰ καὶ ἐπίσημον ἐποίουν αὐτὸν, xal τὸν «ist 
δὲ τῇ τοῦ βίου λαμπρότητι ἐπὶ μέγα δόξης ἐτίμω" 
x21 οἱ τηνιχάδε τὴν μονσδιχὴν μετερχόμενος βιοτήν. 
οἷα γόρ τι θεῖον xal ἀπόῤῥητον χρῆμα ἄνωθεν ἐ; 
ἀνθρώπου: ἡ τοιαύτη κατιοῦσα φιλοσιφία, ὡς Esl- 
καν μὲν τῆς ἐν μαθήμασι τέχνης χαὶ τῆς ἐν bui 


ei disciplinarum artes, et disputationum nugas, et p) γοι: λέσχης παντάκασιν ἀμελεῖ, ἅτε δὴ ταύτην 


quic Supervacanez sint, etiumque quod in studiis 
melioribus poni queat, sibi vindicent, impedimen- 
toque adco ad purita;em vitz sint, prorsus negli- 
pt : solaque nativa utens virtute, ea quæ ad illam 
perficiendam, et ad. vitia tollenda. faciunt, duceat 
et excolat : quie vero iuter hæe liabentue media, 
corum nullam ducat ratiouetn, yrorsus auteu circa 


Tes verselur honestas ; atque eos qui a vitiis longe. 


mtpitoYo: οὖσαν, xai τὴν περὶ tà χρεΐίττω σχολὴν 
ὑφαιροῦσαν, ἐμποδὼν τε γινομένην πρὸς τὴν t5; 
χυθαρύτητος βιοτήν * μόνη δὲ γρωμένη τῇ ἐκ φίσεω; 
ἀρετῇ, τὰ πρὸ: αὑτὴν συντελῇ, xal τὴν xaxlav ὅσ 
μειοῦ ἐχπαιδεύει " τὰ δὲ μέσα τούτων ἂν οὐδενὶ 
τίθεται " διόλου δὲ σύνεστι τοῖς χαλοῖς * τόν γε μὲν 
πόῤῥω xaxla; ὄντα, $xc31a δ᾽ ἀντιποιούμενον ὀρε- 
τῆς, μοχθηρόν τινα νομίζει xal φαῦλον. Θὺ yàp 
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ἐπίδειξιν ἐθέλει ποιεῖν ἀρετῆς, ἀλλὰ πράττειν μάλα Α absiut, virtutem. a:teur minus consectetur , pra- 


αὑτὴ», ἐν οὐδενὶ τὴν παρ᾽ ἀνθρώποις τιθεμένη δό- 
ξαν" γενναίως δ᾽ ἔχονσα πρὸ; τὰ τῆς ψυχῆς πάθη, 
τὰς τῆς φύσεως ἀνάγχας ἐν δευτέρῳ ποιεῖται, παρὰ 
φλῦλον ἡγουμένη, καὶ ὅσαι δὴ ἀσθένειχι σώματως, 
Ni δὲ θείῳ δυναμωθεῖσα, πρὸ; τὸν ἀκήρατον ἐχεῖ- 
vov Νοῦν αἰωρεῖται, νύχτωρ xai μεθημέραν τοῦτον 
ψανταζομένη * ὑπερφυῶς σέδουτα, καὶ διηνηχέσιν 
ἰλεουμένη τοῦτον εὐχαῖς. Τῷ δὲ καθαρῷ τῆς Ψυχῆς 
χαὶ τῶν χαλῶν πράξεων tal; ἐνεργείδλις εἰς τὸ εὖ 
τῆς θρησκεία; ἡγμένη, τῶν μὲν ἔξωθεν χαθα λῶν, 
xal ὅσα δὴ τοιαῦτα περιῤῥαντήρια, διαπτύει:. "Ey 
γὰρ ἐχείνῃ μίασμα, ἡ ἁμαρτία λογίζεται. Οὕτω δὲ 
κρείττων γενομένη τῶν ἔξωθεν, xal ὡς οἷον εἰπεῖν 
αὐτοχραφοροῦσα, οὔθ᾽ ὑπὸ τῇς ἀταξίας τοῦ Blou xal 
τῆς ἀνάγκης, τῆς προαιρέσεως τοῦ δέοντος ἔχτρο- 
wh» πάσχει, οὔτ᾽ ἀνιᾶται ὑδριζομένῃ " αλλ᾽ οὐδὲ 
πάσχουσα, τὴν ἄμυναν μελετᾷ, Νόσος δὲ χαὶ τῶν 
ἐπιτηδείων dj ἔνδεια ἐχπκιέζουσα, οὐ χαταπίπτειν 
ποιεῖ, χαίρειν δ᾽ ἐπὶ τούτοις μᾶλλον, τὸ Ὑενναῖον 
ἐπιδεδειγμένη καὶ πρᾶον " καὶ παντὶ τῷ βίῳ τὴ τῶν 
ἐλαττόνων δεῖσθαι σπουδάζει, χαὶ ὦ; ἐνόν γε ἀν- 
ὑρωπίνῃ φύσει, ἐγγὺς γενέσθαι πειρᾶται θεοῦ. 
Πάροδον δὲ καὶ τὴν παροῦσαν ἡγουμένη ζωὴν, οὔτ᾽ 
ἀσχολίαις πραγμάτων ἀλίσχεται, οὔτε πρόνοιαν 
τῶν παρόντων ἔχει " τὸ εὔζωνον δὲ xal ἀπέριττον 
ἐπαινοῦσα, πρὸς τὴν ἐχεῖθεν βλέπει μαχαριότντα, 
Xil πρὺς τὴν εὐδαίμονα λῆξιν xapaboxet " πᾶσαν 
δὲ περὶ τὸ θεῖον εἰσοιχισαμένη εὐλάδειαν, τὸ τῶν 


vos atque improbos censeat, Non. en'm ostentare 
vult virtutem, sed cam sedulo exercere : nihil 
prorsus eain, qais ab hominihas proveuit, gloriam 
faciens. Et cuin. generose fortiterque. aniuxe per- 
turbationes expugnst, tum 1 Cces-arias naturae res 
parum adiiodum curat, vilipendens etiam quasenn- 
que corporis imbeciliitates. Viribus auiem a dli- 
vina Mente acceptis, ad immortalem illam Mentem 
sublimis tollitur, nocte dieque illam cogitans atque 
intuens, — imirificis el'am molis colens, continais- 
que precibus concilians. Puritate vero. animi, 
bouorumque operum factis, ad sinceritatem γος 
gionis grassans : externas exyiationes, et quecune 
que ejus generis suot lustrationes despuit, et unum 
piaculum esse peccatum ipsum putat, Atque ita 
rebus externis superior lacta, imperiumque (ut ita 
dicam) in eas obtinens, neque ab inordinata vita, 
neque ab ulla necessitate, ab honesto debitoque 
proposito suo transversa agitur, neque contume- 
liis affecta perturbatur. Sed neque ivdignum quid- 
quam patiens, vindictam 820 we.litstur. Tantum 
eliam abest, ut vel morbus, ve] rerum neceisa- 
riarum inopia, eam adurgens, de statu suo. detur- 
bet, ut talibus quoque arumnis magis ketetur, 
geuerosita1em el mansuetudinem suan declarans, 
Per vitam itidem omnem illud studet, ut quam 
minimo indigeat, atque quantum humanz natura 
captus permittit, proxime ad Deum accedere uiti- 


λύγων αἰσχρὸν ὡς ἀηδὲς ἀποσείεται * ὧν γὰρ τὴν C tur. Transitum autem, sive diverticulum prasen- 


πρᾶξιν τῆς ἰδίας ἐξώρισ: βιοτῆς, τούτων οὐδὲ μέχρι 
λόγων ἀνέχεται, Τὰς δὲ τῆς φύσεως χρείας κατὰ 
βραχὺ περεστέλλουσα, καὶ τὴν aápxa τοῖς μετρίοις 
ἐθίζουσα, τῷ μὲν σώφρονι περιγίνεται τῆς ἀχολα- 
σἰλς" τὴν δ᾽ ἀδικίαν πόῤῥω βάλλει τῇ περὶ τὰ δί- 
xata στάθμῃ" τὸ δὲ ψεῦδος ἀπελαύνει τῇ ἀληθείᾳ " 
τῷ δ᾽ εὐτάχτῳ τὴν ἐν πᾶσι περιαιρεῖ ἀνισότητα " 
τῷ ὃὲ χοινωνιχῷ τοῦ ἤθους xal τῷ tol; πέλας 
ὁμονοεῖν, τὸ πολιτεύεσθαι χαλῶς χαθεστὰ. Πρόνοιαν 
δὲ καὶ ξένων καὶ φίλων μάλα ποιεῖται. Τοῖς δὲ γε 
χρύζουσι κοινὰ ἡγεῖται τὰ ἴδια. Τὰ πρ'σήχοντα δ᾽ 
ἑκάστῳ συναίρεται, χαίρουσα μὲν, οἷς Estt χαρὰ" 
ᾧ δὲ λύπης πρόσεστι, παραμυθίας οὐδὲν ἐλλείπουσα. 
Συνόλως δὲ, τὴν περὶ τὸ ὄντως ὃν ἀγαθὸν σπουδὴν 


tem existimans esse vitam, neque occupationibus 
negotiorum irretitur, neque provideutia rerum 
praesentium tenetur. Et vitam lenuem et a cura 
harum rerum expeditam ac liberam, nullisque 
superfluis onerstam, laudans, ad futuram respicit 
beatitudinem, felicemque illam quietem exspectat : 
omni quoque erga Deum pietate in auimo suo 
veluti in. domicilio excepta. verborum f«editatem, 
ut rem ingratam, repudiat. Quas enim illa aciiones 
4 moribus suis longe proscripsit, earum neque 
mentionem verbis fscere sustinet. Nature vero 
necessitates paulatim constringens, et carnem mo- 
deratione domans, lasciviam castitate comprimit, 
injustitiam zequitatis amussi pl'opellit, mendacium 


κατατείνουσα, σώφροσι λόγοις καὶ νοεροῖς vofjua-.D exigit. veritate, composito vivendi tnore: omnem 


σιν ἐκπαιδεύει, κάλλους ἀμελοῦσάα τοῦ περιττοῦ. 
αὶ τὸ χαχηγορεῖν ἐπιμᾶλλον ἐχτρέπεται " σὺν 
αἰδοῖ δὲ, προσυφχαμένης τιμῆς ἐπάγουσα τὴν διά- 
λεξιν, οἷά τινι φαρμάχῳψ θεραπεύει τὸν ἀχρ΄ὦμε- 
vov. Πολλοῦ γε μὴν δεῖ ἐχείνῃ ὁὀρτῇ; τε xal λοιδο- 
οἷας xal ἔριδος " καθαρῶς γὰρ οὗτα λογιχὴ, πᾶραι- 
τιῖται πῖσαν ἀλύγιστον χίνησιν. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, 
χυρία τῶν παθῶν γίνεται, ὅτα ψυχαῖς καὶ σώμασιν 
ἐπιγίνεται " τῆς δ᾽ ἐνθέον ταύτη; φιλοσοφίας ἄρξαι 
μέν τινες λέγουσιν Ἡλίαν ix ἵνο) τὸν ζηλωτὴν, 
τινὲς δὲ Ἰωάννην τὸν Βαπτιστήν. Φίλων δ᾽ ἐχεῖνος, 
ὁ τὸ γένος μὲν "E6patoc, τὴν δ᾽ αἵρεσιν Πνυθαγό- 
ρΞιο.. ἐν τοῖς xav' αὑτόν φητι χρόνοι;, τοὺ; παρ᾽ 
ἝἙἬ δραίοι; σεμνοὺς εἰς χῶρον τινὰ γεώλοτον περὶ 


accidit inzequalitatem. Familiaribus etiam pro so- 
eietate humana se hominum moribus accon. mo- 
dando. et proximorum animis conformando, bene 
vivendi institutum confirmat : extraneorum simul 
et amicorum, ut eis providex, curam babet : 
egentium res suas et opes ducit esse communes, 
et que cuique debentur tribuit. Gaudet illa cuin 
gaudentibus, merentibus nibil non adhibet conso- 
lationis. In summa, ad id quod revera summum 
bonum est, studium omne convertens, sermonibus 
castis et eogitationibus spiritualibus se ipsam eru. 
dit, cultam forie superftuum prorsus ncyligit, 
maledicta magnopero aversatur : colloquis cuu 
veneratione. ct houotis τανε WxeNNRX , 3e 
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cirorem prius veluti medicainento curans. Longe A τὴ» Μαρείαν λίμνην xclpsvov, ᾿Αλεξανδρείξ προσ- 


ab eo abest iracundia, convicium, juryium. Quod 
cnim veia ratione praedita cst, irrationalem ompein 
declinat. motum : et, ut semel dicam, perturba- 
tiunum, quz vel in .anima, vel in corpore sunt, 
omnium domina exsistit. Verum enimvero aucto- 
rem divinz istius philosophiae quidam laudant He- 
liam illum smulatorem, quidam vero Joannein 
Baptistam. Pbilon autem ille, genere Ilebræus, 
sccta autem Pythagoreus, temporibus suis Judzeos 
quosdam, viros graves et venerandos, dicit 821 in 
regione quadam frequentes habente tumulos, circa 
lacum Marzoticum ad Alexandriam pertinentem, 
novum pbilosophandi morem complexos esse : 
juorum domicilia, vita consuetadinem, aliaque 
lustituta omnia, talia aliquis esse ex descriptione 
»jus colligat, qualia prisci spud AEgyptios monachi 
sunt consectati, Nam vitz; id genus ingressi, pos- 
scssiones suas propinquis rclinquebant : ac rebus 
omnibus nyntio remisso, extra oppida vivebant, 
alque iu. hortis quibusdam et agris solis habi:a- 
baut. Erant autem eis et mansiones, qui mona 

slería recte dicantur, ubi solitarii cum gravitate 
el sanctitate sacris iniliabantur, carminibusque 
divinis, hymnis et psalmis Deum laudabant atque 
colebant. Nullus horum prius cibum, "quam sol 
eccidisset, capiebat. Fuere etiam, qui tribus aut 
pluri-us quoque diebus sine alimento persevera- 
rent : viuo autem et sanguinolentis prorsus obsti- 


neren!, certisque dicbus consulto humi decumbe- C 


rent. Cibus cis erat panis, sal et liyssopum : potus, 
aqua. Prope eos mulieres etiam velulas fuisse scri- 
bit, quæ pbiiosophix: ejus amore, eumdem vitz 
cursum delegerint. Quapropter et consilio volun- 
tario celibatum consectate, vitam ita Lransige- 
baut. Philon sane in libro quem De Vita contempla- 
tiva, sive supplicum, inscripsit, memorie bac 


ἥχοντα, ξένην φιλοσοφίαν μετέρχεσθαι " ὧν οἴχησι» 
xai πολιτείαν χαὶ τὴν ἄλλην ἅπαταν ἀγωγὴν Sotav- 
τὴν εἶναί τις εἰχάσειεν ἐξ ὧν καταλέγει, οἵανπερ 
καὶ οἱ πάλαι μοναχοὶ ἐν Αἰγύπτῳ μετήρχοντο. Τοῦ 
γὰρ φιλοσοφεῖν ἀρχέμενοι, τοῖς προσήχουσι τῶν 
ὄντων ἐξίστανται " πᾶσι δ᾽ ἀπαγορεύοντας, ἔξω 
τειχῶν γίνεσθαι" xal χήποι; δή τιτι χαὶ μονα- 
γρίοις τὰς διατριόὰς ἔχειν. Εἶναι δὲ αὐτοῖς xai 
χαταγωγὰς, ἃ μοναστήοια καλεῖν. θέμις * ofa. ἰδεά - 
ζοντας, σεμνῶ; μυεῖσθαι - dat; δὲ θείαις χαὶ 
ὕμνων ψαλμοῖς τὸν Oshv θεραπεύειν. Μή τινα δὲ 
τούτων ἐντυγχάνειν τροφῇ, πρὶν ἥλιος περὶ γὴν 
γίνεται. Εἰσὶ ὃὲ ol χαὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν xo 
πλειόνων τροφῆς ἄγευστοι διαμένουσιν. Οἴνου δὲ 
xai ἐναίμων πάμπαν ἀπέχονται. Ῥηταῖς δ᾽ ἐν 
ἡνέραις xal χαμευνεῖν αἱροῦνται, Τὸ δ᾽ ὄψον αὖ- 
«οἷς ἄρτο; xal ἅλες εἰσὶ xal ὕσσωπον, χαὶ ὕδιυρ 
ποτόν, Εἶναι δ᾽ ἐγγὺ: χαὶ γυναῖχας γηραλέας, δι᾿ 
ἔρωτα φιλοσοφίας τὸν ἴσον δρόμον αἱρουμένα: βιοῦν 
φησι" διὸ xal γνώμῃ ἐχουτίῳ τὴν ἀγαμίαν ἀπχοῦ- 
σαι, τὺν βίον παρέλχουσιν, 'O μὲν δὴ Φίλων τοιαῦτα 
ἱστορῶν ἐν λόγῳ ὃν Περὶ βίου θεωρητικοῦ ἣ Ixe- 
τῶν ἐπιγράφει, ἔοιχε τοὺς ἐξ "E6paluv ἄρτι πρώ- 
τως Χριστιανίσαντας ὑποφαίνειν, Ἰουδαϊχώτερον 
ἔτι διαχειμένου:, xal τὰ ἐχείνων ἤθη τηροῦντας. 
Ἐν ἄλλῳ γὰρ ἔθνει τοιαύτην βίου διαγωγὴν πλὴν 
ἡμῶν οὐχ ἔστιν eóp:lv. Kal γε συμδάλλω ἐξ ?xc'- 
γων ἐν Αἰγύπτῳ τήνδ᾽ ἀχμάσαι τὴν πολιτείαν. Εἰσὶ 
δὲ οἴ φασι xal τοὺ; χατὰ χαιρὺν διωγμοὶς ταύτην 
σχ:διάται πρώτω; τὴν ἀγωγήν * τῆς γὰρ θρησχείας 
ἐχπεπολεμωμένη:, φεύγοντες ὄρεσιν ἀγρίοις; xai 
νάπα:ς τισὶ διῃτῶντο" οἷς μὴ ἁλῶναι ταῖς πλάναις 
διὰ σπουδῆς ἐποιοῦντο, Ἐθάδες δὲ τοῦ βέου γενό- 
μενοι, κατὰ μιχρὸν ἀποπληρῶσαι τῇ διαίτῃ τὸν 
βίον, εἰς μέγα τ᾽ ἐπιδοῦναι, πολλῶν χατὰ ζῆλον 
ὑπυδυομένων τὴν πολιτείαν. 


mandavit. Videtur autem eos significare, qui ex Hebrzis tum nuper admodum Christiauismum 
susceperint, Judaicis adhuc opinionibus przditos, moresque eorum servantes. Iu nulla enim — genit 
alia, praterquaim apud nos, tale. vite institutum inveniatur. Equidem ab illis /Eyvyptiis tantopere 
loc vivendi genus invaluisse conjicio. Sunt vero qui dicunt, perseculionum tempora huic in-tituto 
derepente primuin causam praebuisse. Cum enim a tyrannis religio exagitaretur, qui sibi fuga con- 
sulebant, in montibus incullis et saltibus quibusdam versabantur, in quibus ne depreheinsi cape 


rentur, de industrfa errabundi sedes mutabant, Et cum 


iustitulum id ad mortem — usque 


ei vite assuevissent, paulatim — deinceps 


producebant : et ad. agna incrementa, multi per emulationenis 


conversationem fabun et vitam. subeuutibus, tiansiittebau!. 


622 CAPUT XL 


De vita εἰ instituto. clarissimi inter monachos. Au- 
tonii Magni, et sectatoribus ejus : ct de Paulo 
Sinplici. 

Sedenim sive ZEgyptii, seu priores ilii, quos 
diximus, aut etiam alii quicunque iustituti hujus 
auctores. fuere, ct ejusmodi philosophia alii 
præiere, illud quidem certe nemo non confiteter, 
ad summum, et moribus ipsis, et accurata vivendi 
ralione, institutum lioc, ita ut opinio obtinet, exer- 
cuisse celebrem illum et magnum Antonium : 
quein tum in Egypti montibus viventem, propter 


ΚΙΊΦΑΛ. M*, 

Περὶ βίου xal ἀγωγῆς τοῦ περιδοήτου ἂν don 
ταῖς '"Artoricu. τοῦ με) d.lov, καὶ τῶν aócoo 
μαύϑητων, xai Παύνου τοῦ 'AxAÁov. 

Elt οὖν Αἰγύπτιοι, εἴθ᾽ οἱ πρότερον εἰρτ, μένοι, ἢ 
ὁποιοιδὴ τινὲς τοῦ τοιούτου βίου χατῆρξαν, καὶ τ: 
τοιαύτης φιλοσοφίας προῦστηϑαν, τοῦτό γε μὴν 
πᾶσιν ἀνωμολόγτται, ὡς εἰ; ἄχρον ἕν τε ἦθεσ: xa: 
ἀχριθεῖ πολιτείᾳ τὴν τοιαύτην δία.ταν ἐξασχῖσαι 
λόγος ἔχε: τὸν πολὺν ἐχ:ἵνον xal μέγαν ᾿Αντώνιον * 
ὃν τηνιχαῦτα τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον ὄρεσι διατρέδοντα 
διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς περιὸ), γυήτιον ἐποιεἶτο φίλον 
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priecognitionem consecutus, nihi] admodum esse A εἰδέναι ἐνέσκηψε, χαθαρὸς εἴη Ψυχὴν, ἔλεγε " χαὶ 


judicabat futura previdere : vanumque etiam, 
quod in ea re collocaretur, studium esse dicebat. 
Neque virtutem ullam esse docuit divinare : quod 
e diverso, neque in vitio, cojus gratia poenam quis 
meiuat, sit, lfulurum non nosse. C:cterum unam 
illud beatitudinis esse existimabat, rite Deum co- 
lere, legesque ejus et mandata inviolata servare, 
Si cui sutem amor íutura cognoscendi inces3at. 
puram modo, inquit, babeat animam, et futuri 
perspectio cum consequetur, Deo veluti per spe- 
«ulum sliqued cognitionem feturi exhibente. So- 
cordiam autem detestans, omnes qui recle vivere 
vellent, admonuit, ut opus facerent: et ut sei- 
psum quisque in judicium et rationem diu nociu- 
que factorum adduceret, atque si quid contra 
decorum fecisset, ul id litteris adnotaret, Sic enim 
fure, ut seipsum vereatur homo, et deinceps ab 
absurdis animi motibus, ne multa adnotata repe- 
riat, abhorreat : fore etiam ut metuat, ne scri- 
ptura tali a quopiam deprehensa, improbus ipse 
manifesto inveniatur, Ácr.ter quoque, si qui inju- 
riam accepissent, defendebat, eaque causa frequen- 
ter urbes adibat. Multi namque eum accedentes, 
calawitatesque suas deplorantes, cogebant ut urbes 
lugrederetur, et pro eis precator atque intercessor 
δρυΐ magistratus Geret. G9 lili porro plurimi 
f:ciebant, si ipsum viderent, et Sirenem verborum 
ejus audirent, et imperanti parerent. Ipsi enim 


studio in primis fuit, latere, et in solis locis ver- ἢ 


sari. Et quod eo esset animo, si quando in publi- 
eum prodiret, confecto quanta potuit celeritate, 
cujus gratia in urbem venerat, negotio, rucsum se 
iu solitudinem recipiebat. Siquidem dicere solitus 
erat, letbalem esse piscibus extra undas conversa- 
kiounem : neque minus monachum in periculum 
relestis vite et professionis sanctioris amittendz 
venire, 3i meras in urbibus trahat. Et cum jucun- 
sum se omnibus praebuit, tum ne submissus ui- 
piam ct adulator esse videretur : pr:eterea ne ex 
eo quod ab omuibus honore »fficeretur, quodque 
vi quos jussisset, morem gererent, fastu et arro- 
gntia elferretur, curavit. Scribenti aliquando Con- 
2tanti:o ad se ut veniret, inirifice enim hominem 


»mabat, detrectavil id primum, dicens : Siquidem p 


: d imperatorem venero, Ántonius ero ; siu minus, 
pbbas Autonius. Atque eo tandem modo ad ilium 
pdire sustinuit. Verum hzc tanquam. gustus qui- 
ilm et exigua imago Antonii vitse et instituti, sint 
exposita : ut ex bis universam ejas, qualis fuerit 
hilosophiam colligamus. Quam rebus omuibus 
optimus. Athanasius, εὐ] etiam fuit. charissimus, 
ropiose memorie posteritatis litteris inaudavit : 
vertainiinilus ejus contra daemones, et artibus quas 
»dversus illos adinvenit, aliisque vitæ pro:igiis et 
ἤνυε quibusvis conseriptis, ot liber is monastici 
insttuti ecu. descriptio quedam esset. ftidem vt 
id« m. Atlinasius in Vita Syneletices (1) fecit, ut, 


τὸ διορᾷν τὸ μέλλον ἔψεται, τοῦ Θεοῦ διά τινος 
ἐ γόπτρου τὴν τῶν ἐσομένων γνῶσιν παραδειχνύοντος. 
Μεισῶν δὲ τὴν ἀργίαν, πᾶσι τοῖς καλῶς βιοῦν alpov- 
μένοι;, πχρένει ἐργάζεσθαι" ὑπὸ χρίσιν τε καὶ 
λόγον ἄγειν αὐτὴν, ὧν vüxttep xal μεθημέραν ἐγέ- 
vexo αὐτουργός" xXv τι μὴ ξεύντως ἐπράχθη, γράυ- 
μλσιν ἐγχαράττειν" ὡς ἄν γε δι᾽ αἰδοῦ; αὑτὸν ἔχῃ, 
τοῦ λοιποῦ τῶν ἀτόπων τοῦ νοῦ κινημάτων φειδό- 
μενος μὴ πολλὰ εὕροι τὰ γεγραμμένα * φόδῳ τε xai 
τοῦ μὴ δῆλος ποτὲ γενέσθαι, μοχθηρὸς ὧν, φωςα- 
θείτης τινὶ τῆς γραφῆς. Ναὶ μὴν xal τῶν ἀδεκπου- 
μένιων σφοδρῶ; ὑπερίστατο" διά τοι καὶ ἐπὶ si; 
πόλεις ἐφοίτα" πολλοὶ γὰρ προσιόντες ἑἐδίαξον 
Tixetv, τὰς οἰχείας συμφορὰς ὀδυρόμενοι, καὶ πρε:- 
δεύειν ἐδέοντο τοῖς ἐν τέλει. Περὶ πλεΐῖστου vip 
ἐχείνοις ἣν ἰδεῖν τε αὐτὸν καὶ ἀχοῦσαι τῆς τῶν 
λόγων σειρῆνος, καὶ πειθαρχῆσαι χελεύοντι, Πάνυ 
γὰρ τὸ λανθάνειν εἶχε διὰ οπουδῆ- xal ἐν ἐρημίαις 
χρύπτεσθαι, Καὶ ταῦθ᾽ οὕτω; ἔχων, καὶ τοῖνυν. 
εἴποτε φανείη, διαθεὶς ὅτον τάχ᾽ς ἐφ᾽ ὅτῳ κδὶ ἧχεν, 

ἀνεχώρει αὖθις. Ἰχθύσι μὲν γὰρ θάνατον ἐπάγειν 
ἔλεγς τὴν ἔξω τοῦ ὑγροῦ δίαιταν" ἀπόλλοι δ᾽ ἂν xai 
μοναχὸς τὴν χατὰ Θεὸν βιοτὴν xal τοῦ σχήματο; 
τὸ σεμνὸν, χρονίξζων val; πόλεσι, Πᾶσι δ᾽ οὖν χεχα- 
ρισμένον ἔχυτὴν παρΐχων, ἐπεμέλετο μήτ᾽ ἀγεννῆ 
xai χόλακα εἶναι δοχ.ἵν, μὴτε πρὸς τῦφον ἐξάγε- 
σθαι τῷ διὰ πάντων τιμᾶσθαι, καὶ οἷς ἂν κελεύοι 
πείθεσθαι. 'Επιστέλλοντι δὲ xal Κωνσταντίνῳ παρ᾽ 
αὐτὸ, fxev, ὑπερφυῶς γὰρ ἐφίλει ᾿Αντώνιον͵ ἀπη- 
ξίωτεν ἐπειπών * “χων μὲν ἐς βασιλέα, ᾿Αντώνιο; 
ἔσομαι * μὴ τοῦτο δὲ πράξας, à653; ᾿Αντώνιος. Kal 

τούτῳ τῷ τρόπ' τὴν ἐπ᾽ ἐχεῖνον πορείαν ἀνέ γεν. 
᾿Αλλὰ γεῦμα ταῦτα καὶ βραχὺς χιραχετῖρ τῆς "Av- 
4uvlo) διαίτης χαὶ πολιτείας. Εἴρηται δ᾽ ἵνα ix 
τούτου τὴν ὅλην ἐχείνου φιλοσοφίαν, ὅση τις tv, 
ὑπολογισώμεθα" ἣν ὁ τὰ πάντα ἄριστος ᾿Αθανάσιο; 
καὶ αὐτῷ διαφερόντως φιλούμενος, πρὸς λεπτὸν 
ἱστορήσας ἐξέδωχε τὰς μετὰ δαιμόνων πάλας atu 
καὶ τὰς ἐξευρημένας τέχνας αὐτῷ κατ᾽ αὐτῶν, κεἰ 

τὰ λοιπὰ τοῦ βίον τεράστια, xol πάνθ᾽ ἔχαστα de. 
γράψας, ὡς ὄρον εἶναι μοναδιχῆς πολιτείας τὸ σύϊγ- 
γραμμα. Ὁποῖα δὴ ὁ αὐτὸς ᾿Αθανάσιος xdv τῷ βίῳ 
συγχλητιχῆῇς ἔπραξεν, ἀνδρῶν μὲν πολιτεΐαν ἐντεῦ- 
θεν, γυναι χῶν δ᾽ ἐχεῖθεν ὑποτιθεὶς ὡς ἐν πλάσματι 
διηγήσεως. Πολλοὺς δὲ χαὶ φοιτητὰς ἔσχε, δοχέμους 
τε χαὶ τὸν διδάσχαλον ἀποχρώντως ἐνδεικνυμένους, 
τῇ τε παιδείᾳ xal φιλοσοφίξ χαὶ τῇ λοεπῇᾷ ἀρετῖ 

Ὧν οἱ μὲν ἐν Αἰγύπτῳ xat Διδύῃ, οἱ δ᾽ ἐν ἢ χλοι- 
στίνῃ «χαὶ Συρίᾳ xai ᾿Αῤῥαδίᾳ, τὸ φιλοσοφεῖν ἐπε- 
δείξχαντο. Περὶ πλείστου δ' ἦσαν καὶ οὗτοι xal οἱ 
τούτων διάδοχοι ὡ; ἔργον ποιεῖν πάντας τοὺς θεῷ 
ἡρημένους βιοῦν, xal αὐτοὺς ἐχζητεῖν, καὶ map 
αὑτῶν τὸ ποιητέον ἀναδιδάσχεσθα', σπεύδοντα ἐπι- 
μελῶς κρύπτεσθαι, οὐχ ἧττον ἧ περ ol νῦν τύϑῳ 
καὶ διαχένῳ φιλοτιμίᾳ σοδοῦντες διὰ τῆς ἀγορᾶς; 
ἐκπομπεύουσι. Πολλοὶ μὲν οὖ» τῶν αὐτοῦ ἐγένοντο 

εὐδόχιλοε φοιτηταί’ καὶ Παῦλος δ᾽ ἐκεῖνος, ὃς ἐξ 


i3) Ἰὼ Viiis Patrum, Syucleice inter. sacras abbati»sas allegatur. 
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monasticam est philosophatus, bis quotaunis adirc A πολλῶν» xal 0:sm&3lov ἔργων ἐγένετο" xal πολλὰ 


οἱ visere mulierem solitus. Multos οἱ hic veluti 
dux habuit sectatores, et multa divina edidit opera. 
Multa dicta ejus memorantur, quse ἃ» JEgyptiis 
wonachis, accurate talia et studiose inquirere, 
veterumque monachorum facinoribus, sive in scri- 
ptum sint relata, sive minus, delectari solitis, per 
temporum successionem percepta, hodie quoque 
f.ruutür, auditoribus perquam jucunda. Quorum 
ut gustum aliquem proponamus, bec subjungere 
libet. Petcbat magrus iste vir solitadinem quam- 
dam cum discipulo suo Theodoro : cumque fossam 
qnamdam undis scilicet repletam trajicere opus 
haberent, ne vestes altius attollentes, alter alte- 
rius nuditatem conspiceret, retrocedere paululum 
Tüeodorum jubet. Cum vero seipsum quoque nu- 
dum videre vereretur, divino momento in sublime 
sublatus, in ulteriorem pervenit ripam. Ut autem 
Theodorus quoque satis madens transgressus, ultra 
Lycum (sic enim incolz fossam eam nominabant) 
venit, vestemque et pedes Amoun eiceos vidit, 
precibus senem fatigans, causam ejus rei ut sibi 
diceret petiit. flle tectum id, quidquid esset, taci- 
tunique esse voluit. Ut vero niagis mazisque Theo- 
dorus contendit, nihil se de petitione ea remissu- 
rum professus, Amoun tandem pacto prius 
interposito, se vivo nemiui id prolaturum, rem 
actam exponit. Quapropter is postea prastantioris 
cujusdam naturz virum eum esse credidit, Porro 
quod etiam przcognitionis divinz plenus fuerit, 
id quod nunc dicemus, satis indicabit. Puer qui- 
dam parentum injustorum a rabido cane morsus, 
iu ea. exspectatione , ut quamprimum . moreretur, 
erat : cum autem ad Amoun eum adduxissent, ut 
eum curaret petebant; ille , Non ego, inquit, sed 
vos, siquidem voletis, eum curabitis : si enim, 
quem surripuistis bovem. dominis suis rcalituere 
volueritis, statim malo omni puer liberabitur. Bos 
redditus est, et periculum omne confestim profu- 
gens vacuum zrumnz omuis puerum reliquit. 
6277 Cum autem aliquo post tempore Amoun dece- 
deret, animam cjus Antonius dicitur in cocum 
dcduci vidisse, divinis virtutibus eam comitanti- 
bus, venerationeque et siipatione multa, alque 


τῶν ἐχείνῳ ῥηθέντων ἀπομνημονεύεται" ἃ τοῖς κατ 
Αἴγυπτον μοναχοῖς διὰ σπουδῆς ἔχουσιν ἀχριδοῦν τὰ 
τοιαῦτα. Καὶ ταῖς τῶν παλαιοτέρων ἀσκητῶν ἐργα- 
σίαις ἐγγράφως τε καὶ ἀγράφως εἰωθόσι χαίρειν, 
t; δεῦρο φέρετα: τῇ τοῦ χρόνου διαδοχῇ, ξενίζοντα 
«οὺὑς ἀκούοντι: * ὧν γεύματος χάριν ταῦτα εἰρήσθω. 
᾿Απήει ὁ μέγας οὗτος ἐπί τινα ἔρημον. Δεῆσαν δ᾽ 
ἐχείνῳ διώρυγά τινα σὺν τῷ μαθητῇ αὐτοῦ Θεοδώρῳ 
διαπερᾷν, ἵνα μὴ ἀναστέλλοντες τὰ ἱμάτια τὴν γύ- 
pvostv ἀλλήλων θεάσωνται, μιχρὸν ὑκαναχωρεῖν 
Θεόδωρον ἔλεγεν. Ἐ πεὶ δὲ xo ἑαυτὸν γυμνὸν ηὐλα- 
θεῖτο θεάσασθαι, θείᾳ ῥοπῇ μετάρσιος ἑκα ρθεὶς, εἰς 
τὴν ἀντιπέραν ὄχθην ἐγένετο. Ὡς δὲ καὶ Θεόδωρος 
διάδροχος ἱκανῶς γεγονὼς, εἰς τὸ πέραν τοῦ Λύχου 
ἣν (οὕτω γὰρ ἐγχωρίοις ἡ διώρυξ ὠνόμαστο), καὶ 
τὴν ἐσθῆτα καὶ τοὺς πόδας ᾿Αμοῦν ἀδρόχους ἑώρα, 
ἐπέχειτο λιπαρῶν, xat τὴν αἰτίαν φράζειν τὸν πρε- 
σαδύτην ἠξίου. Ὁ δὲ χρύπτειν μὲν ἐπειρᾶτο καὶ 
ἔτι" ὡς δ᾽ ἰσχυρῶς ἐπετίθετο μὴ ἀνήσειν ὁμολογῶν, 
ἐχεῖνος, σύνθημα δοὺς μή rivt τὸ ἔργον ζῶντος 
᾿Αμοῦν ἐξεικεῖν, ἐγνώριζε τὸ συμδάν - καὶ φύσεως 
ὑπερτέρας εἶναι τοῦ λιιποῦ τὸν ἄνδρα (peto. "Oct δὲ 
xot θείας προγνώσεως ἔμπλεως ἦν, δείξει τὸ ῥηθη- 
σόμενον. [Iat; ἀδίκων πατέρων χυνὶ λυσσῶντι δη- 
χθεὶς, θανεῖν ἐσόσον οὔπω προσδόχιμος ἣν, Ἐπεὶ ἐὲ 
πρὴς ᾿Αμοῦν ἤγαγον, τὴν ἴασιν ἑλιπάρουν. Τὸν δὲ 
φάναι" Οὐκ ἐγὼ, ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτὸν, εἴγε βούλοισθε, 
θεραπεύσετε. El γὰρ ἀποδοῦναι“ ὑμῖν τὸν βοῦν γέ- 
γοιτο, παρ᾽ ὧν συλᾷν εὮεσθε δεσποτῶν, αὐτίκα ῥᾷων 
ἔσται ὁ παῖς τῶν δεινῶν. Καὶ ὁ μὲν βοῦς ἀπεδίδοτο- 

ὁ δὲ χίνδυνο; αὐτίχ᾽ ἐδραπέτενεν ἐξάντη xaxov τὸν 

«παῖδα λιπών. "Ernst δὲ χρόνῳ ὕστερον καὶ ᾿Δγμοὺν 

ἐτελεύτα, λέγεται ᾿Αντώνιον ἀναγομένην τὴν Ψυχὴν 

ἐκείνου εἰς οὐρανὸν θεωρεῖν, περικύκλῳ θείων δυνά- 
μεων ἑπομένων, xai παραπεμπόντων ἐχείνην aliod 
καὶ δορυφορίᾳ πολλῇ, xal τινι ἀῤῥήτῳ ὕμνων ei 
100; δὲ περὶ αὐτὸν ἐν ἐχπλήξει τὸν ἀέρα θεώμενον 
καὶ διὰ θαύματος ἔχοντα πρὸς τὴν ὄψιν τῶν παρ-:- 
δόξω', διαπυνθάνεσθχιι τὸν ᾿Αντώνιον τὴν αἱτίαν. 
1ὸν δὲ μὴ ἀποχρύψα: τὴν ὄψιν καὶ τἀτφαλὲς εἶχεν 
ὁ λόγος " ἔπειτ᾽ ἀπὸ Σχήτεως πολλῶν ἐχεῖθεν ἢ χόν- 
των, χαὶ τὸν χρύνη» τῇ; ᾿Αλοὺν τελευτῆς ἄνειπόν- 
των" εἶναι δ᾽ kxilvov, χαθ᾽ ὃν ᾿Αντώνιος ἐχπλτιττό- 


etiam ineffabili quo lau hymnorum carmine prose- D μένος εἰς οὐρανοὺ; ξδλεπε * καὶ ἄμφω δὲ ἠξίουν μα- 


quentibus, Et cum, qui tum cum Antonio erant, 
per cousteruationem in aerem suspiciente, et rei 
laniz faciem adinirante, causam ab eo requirerent , 
ile visum id haudquaquam occultum habuit, Et 
veroa cjus re ipsa sunt confirmata. Postquam enim 
à Sceii multi venere, el tempus oliitus Amoun in- 
dlicavere, illu: ipsum tempus esse cognoverunt, 
cum Antonius stupore correptus in celos suspezit ; 
Εἰ utrumque sane merito beatum habendum dixe- 
runt . Amoun quidem, quod sic e vita presenti 
subductus esset , Antonium vero, quod eum Deus 
visione ea dignatus essel : cum quidem inier 
uiriusque liabitatioris locum, magnum intervallum 
alque dicrum aliquot. intercederet iter, Atque nic 


χαρισμοὺ * tbv μὲν οὕτω; τῶν καρόντων ἀπαλλα- 
γέντα, ᾿Αντώνιος δ᾽ ὅτι τοσαύτης ὕψεως ἡ: ίωτο ix 
Θεοῦ" πολλοῦ διαστήματος ἡμερῶν ὁδοῦ τῷ μέσῳ 
τόπῳ τῆς διατριδῇ: ἑκατέρων ὄντος. Καὶ τὰ μὲν 
περὶ ᾿Αντωνίου χαὶ ᾿Αμοῦν ὧξε ἱστόρηται. Κατὰ δὲ 
τὸ» αὐτὸν χρόνον, xal ἀνὰ τὸν τῆς Βιθυνίας “Ολυμ- 
mov Εὐτυχιανὸς ἐχεῖνος τὰ: διατριδὰς ποιούμενρ: 
φὠοτοφῶν ἦν" θείας γὰρ χάριτος ix τῆς ἀρετῇ; 
μετασχὼν, ὡς καὶ θαυμάτων χαὶ τεράτων πλείστων 


αὐτουργὴν γενέσθαι πολλῶν, νότους τῶν ἀνιάτων 


ἰᾶτο. Δι᾿ ἃ χαὶ Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ σπουδὴ γέγυνε 
φίλον ἐχεῖνον xal συνήθη ποιεῖν. Κατ’ ἐχεῖνω δὲ 
χαιρυῦ τῶν τις βχασιλιχῶν δορυφόρων, ὑποψίαν s jd» 
ὡς eH] τοναγνικὰ φρονῶ, περὶ xou Voy "Ürva ov 
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urbium est, sorte ci obvenerat), a fastu tam alie- 
nus, ut eodem in. loco et oves pabulo, et homines 
doctrina atque vite exemplo pasceret optime, Cum 
sutem multa sint, quz de eo liber in ipsius vitam 
compositus recenset, no socordise sustineam cri- 
mcn, neve rursus cxtra propositum longius digredi 
videar, duorum aut trium egregiorum ejus facto- 
rum meminero. Fures aliquando noctu irruisse 
dicuntur in sancti viri ovile, insidias gregi ejus 
icndeutes, et. clau! oves aliquot rapere conpanics. 
649 Et cum nemo eis compedes injiceret, dere- 
pente. divinitus vincti sunt, aurora illucesceute, 
magnus ille vir adest, manus eorum post teiga 
redactas. invenit, subridet : viucula illa, quse sub 


oculos non caderent, solvit : docens eos admonet, B 


licuisse illis si quid petiissent, accipere : neque 
opus fuisse, cur noctu se srumnose fatigarent : 
mores eorum ad meliorem vitam, ut justo quzstu 
vitam toterarent, trans(ormat : et postremo erum- 
ΜῈ eorum misertus : Abite, inquit? et arietem 
hunc accipite, ue noctem bane frustra pervigilasse 
videamini ; reprehensiouemque mihi, propter to- 
leratos domi me:e labores, veluti qui vacul alie- 
ritis, inpingatis. Unum hoe est quod a Spyridone 
non sine adiniraiione facete cst factnm. Nec illud 
quidem non admiratione dignum. Erat beato illi 
filia lrene, germana tagti patrie filia. Apud la.c 
δι uotis quidam magni pretii gestamen atque or- 
uamestaun deposuit. llía ut rem certam tutauque 
sequeretur, domi quidquid id erat defossuu, t1- 
ra? servandum credidit : nec ità wulto post, nello 
ejus rei indicio post se relicto, e vita migravit. 
Venit brevi qui id deposuerat, et nunc incusanio, 
nuuc orando, molestus erat Spyridoni. Ut vero 
gestamine tali diu imultemque domi quesito, id 
won invcnit, suam ipsius senex putavit esse cala- 
nitatem , hospitis, qui tantopere lugeret, capillum 
copnsciuderet, ac sese prorsus con(üceret, jacturam. 
ltaquc, Agedum (inquit) ad ſiliæ sepulcrum eamus, 
eamque interrogemus. Uli eo ventum, nominatim 
filiam vocans Spyridon interrogat, quonam loco 
gostamen. deposuerit? Ibi illa subito apparens, 
beato i.li rem. omnem exacte exponit, et. rursum 
sepulerum subit. Spyridon porro ernamentum, 
quo illa loco indicaverat, iuventum, homini red- 
dit eamque diwittit. Alteri quoque indigenti ho- 
tuini, οἱ inopia magna circumvento, serpentem ad 
&epem et maceriam sese volvemiem, in. aurvin 
Conver íi, eumque illi dedit, ut eo mutuam pe- 
tuniam sumens uteretur, pecuniamque suam so- 
laretur. Caterum, cum se ille inopia depulsa ali- 
uuantum locupletasset, Spyridon serpentem ita ut 
tum erat, ad locum suum circa sepem reposuit. 
Qui viri saucti precatione, pristina recepta natura, 
rursum reptans, ac sese cireumvolvens latebras 


et simplicitarem, Suid. scribit, Quod in veterum 
ebiscoporum paupertate non. adeo mirum fuit. 
kioem eus aute tempus, promissam mortuorum 
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.« ἐτὶ τότον δ᾽ Bzugaz 
3v, ὡς ἐν ταυτῷ καὶ πρόδατα βόσχειν, καὶ àvBpso- 
πων εἶναι ποιμένα ἀγαθόν τε καὶ ἄριστον. Ἐγὼ 8t 
κολλῶν ὄντων τῶν περὶ αὐτὸν, ἃ ἡ xav' αὐτὸν δεέξ- 
εἰσι βίδλος, ἵνα μὴ ῥ:θυμίας ὑπόαχω γραςῆὴν, καὶ 
&ditv ἵνα μὴ ἕξω τοῦ προχειμένον δόξω πλανᾶσθαι, 
δύο ἣ τριῶν τῶν ἐκείνου μνησθήσομδι. Κλέπτας 
ποτέ φασι νύχτωρ εἰσπη ἦσαντας τῇ τῶν προδάτων 
«οὐ ὁσίου ἐπαύλει, ἐπιδουλεύειν τῇ ποίμνῃ, xai 
ὑφαιρεῖσθαι τῶν πρυδάτων λάδρα ἐποίουν σπουζή .. 
Καὶ μὴ τινο; πέξτν ἐπιδάλλοντος, ἑξαπίνης θεΐδεν 
δευμῶται ἦσαν. "Apa δὲ Fo τὸν μέγαν παρατχεν- 
μένον, καὶ τὰς χεῖρας ὄπισθεν διηγχωνισμένους εὖ- 
ρήυτα, μειδιῶντα τῶν ἀηράτων ἐπιλύειν Be sy eov * 
xai νουθετοῦντα παραινεῖν, "Evbv εἶναι λαδεῖν aizt- 
φαντος, οὕτω ταλαιπιυρεῖν νυκτὸς εἴλεσθε. Kat με- 
fpucts τὸ ἦθος πρὸς τὸν ἀμείνω βίον, δικαίων ἐχ- 
πόρων τὴ ζῇν πορίζεσθαι. "Avisa δ᾽, ἔφη, τῆς τα- 
λαιπωρίας οἰχτείρας, τόνδε τὸν κριὸν εἰληφότες. ἵνα 
μὴ ἐπικενῆς ἡγρυπνηχότες φανείητε, μᾶμφεν τέ 
μοι τῶν ἐπὶ τῇ αὐλῇ πόνων προστρίψητε, ὡς ἀἁ πηλ- 
λσγμένοι χενοί. "Ev μὲν δὴ τοῦτο ἀστεῖον σὺν θαύ- 
ματι τῶν Σπυρίδωνι πεπραγμένων" οὐχ ἧττον δὲ 
xàx:lvo θαύματος ἄξιον. Εἰρήνη θυγάτηρ τᾷ paxs- 
pl 79053, παῖς ὄνεως τοῦ τοσούτου πατρός. Ταύτη 
«ὧν τις γικυρίμων πολυτελὲς παρέθετο χόσχλιον. Ἢ 
tk τἀπφαλὲς προμηθουμένη, ofxo: κατορύξατα “τ᾿ 
αχεῦο;, φυλάττειν παρεδίδου τῇ γῇ. Καὶ ἢ μὲν μετὰ 
βρυχὺ, μηδὲν εἰποῦσα, τὸν βίον ἀπέλιπεν. κε: 
μετ᾽ λίνον ὁ παραθέμενος" xat πῇ μὲν ἐγκαλῶν, πὴ 
δὲ καὶ δεόμενο;, δι᾽ ὄχλου ἦν τῷ Σπυρίδωνι" ὦ; δὲ 
πολλὰ ζττήσας ἀνὰ τὴν οἰκίαν. ἥκιστα eDpuns, ev.- 
φορὰν kxoulto ὁ γέρων οἰκείαν τὴν τοῦ ξένον ζι.- 
μίαν, ὀδυρομένου τίλλοντός τε τὰ; τρίχας καὶ ἄν: - 
xou; θανατῶντος. ᾿Αλλ’ ἄγε δὴ, ἔφη, ἐρώμεθα τῖν 


χόριν παρὰ τὸν τάφον ἰόντες, Ἐπεὶ δ᾽ ἐπέστησαν. 


ἠρώτα Σκυρίδων ὀνομαστὶ τὴν παῖδα καλῶν, ὅπου 
δὴ καταχρύψοι τὸ χόσμιον, Τὴν δὴ ἐξαπίνης φανεῖ- 
σαν, ἅπαν πρὸς λεπτὸν τῷ μακαρίῳ εἰπαῖν, κιὶ 
αὖθις χαταδῦναι τὸν τάφον. Σπυρίδωνα δ᾽ εὖ “όνιε 
ἥ ἐσήμανεν, ἐπιδοῦναι τἀνθρώπῳ τὸ σχεῦος, χε: 
ἀπαλλάττεσθαι. Καὶ ἄλλῳ δὲ πένητι ἐν ἀπορίᾳ καὶ 
εατῶτι πολλῇ, ὄφιν κερὶ τὸ θριγγίον ἐλεστόμτνον, 
εἰς χρυσὺν μετακήγνυσι. Καὶ δίδωσι χρῆσθαι, x : 


D ἐπ᾽ ἐκείνῳ δανείζεσθαι, καὶ παραμυθῆσαε τὴν ἔν- 


δειαν" ὃν ἐντεῦθεν ἀναῤῥωπθέντα καὶ τὴν ἔνδειαν 
ἀποτριψόμενον, πάλιν τὸν ὄφιν ὡς εἶχε σχήματος, 
πλρὰ τὸν τόπον τοῦ θριγγίου ἐτίθει. Εὐχὴ δὲ τοὺ 
δοίου τὴν προτέραν φύσιν μεταλλαξάμενον, αὖϑι: 
ἕρποντά τε χαὶ σπουδὴ περιελισγόμεγνον, τὸν eixstev 
χηραμὸν ὑποδῦναι. Καὶ τοῦτο δὲ τῶν ἐχκείγου προῦ- 
xov εἰρῆσθαι νομίζω. Ἔθος τῷ μακαρίῳ Ex τῶν 
Ὑινομένων αὐτῷ σπερμάτων τε καὶ χαρπῶν πιπρά- 
σχόντι, τὰ μὲν πτωχοῖς χορηγεῖν, ἄλλα δὲ wpolxz 
δανείζειν. Διδοὺς μέντοι ἣ καὶ λαμδάνων, οὗ διὰ 
χειρῶν ηὐτούργει τὴν πρᾶξιν" τὸ δ᾽ ἐνὸν αὐτῷ τα- 


resurrectionem, per filiam ejus redivivam, exhi- 
buit. (Socrat. lib. 1, cap. 13.) 
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μεῖον ὑποδεικνὺς, λαμδάνειν" xal αὖθις τὸ δάνειον Α suas intravit. Verum eniuvero ill: d quoque facti 


χατατίθεσθαι τῷ προσιόντι ἐνεχελεύετο. Kat δή τις 
δανεισάμενος, ἧχεν ἀποτίσων τὴν ὀφειλήν. Ὦ; δ᾽ 
ἔθο ἦν ἐπιτραπεὶς τῷ ταμείῳ ἀποδοῦναι αὖθις τὸ 
χρέος, παρατιθέμενο;, ὑφηρεῖτο μᾶλλον οὐ μόνον 
γὰρ τὸ χρέος ἀπέδωχεν, ἀλλὰ xal προσαφείλετο" 
x4 ἀπῆει δῆθεν λαθὼν, ὡς τὸ ὄφλημα καταθέμενος. 
'AAA' οὐχ ἣν λαθεῖν" χρόνῳ γὰρ ὕστερον προσ:ὼν 
αὖθι;, δανείζεσθαι ἤθελεν. Ὁ δὲ τὸ εἰωθὸς ἔπραττε’ 
xil πέμπων παρὰ τὴν» θίδην τὸν ἄνδρα, 71220t- 
τρεῖν 630v ἣν βουλομένῳ ἐπέτρεπεν. Ὡς δ᾽ ἥκιστα 
εὕρισκεν, ἀνήγγειλε τῷ πατρί. Καὶ ὅς, Θαυμαστὸν, 
ἔλεγεν, εἰ σοὶ μόνῳ χενὲν τὸ ταμεῖον ὁρᾶται. Σκο- 
πεῖν οὖν mpocfxti, μὴ οὐ πρὶν χαταθέμενο;, νῦν 
λαμθάνειν πειρᾷ. Ἴσθι γὰρ ὡς εἰ μὴ τι ῥᾳδιουργίας 
ἐστὶν, οὐχ ἀστοχήσει; τοῦ προχειμένον, Ἴθι τοίνυν 
πάλιν τεθαῤῥηχὼς ὡς εὑρήσεις. Kat φωραθεὶς, avy- 
γώμην προσιὼν ἥτει τοῦ ἁμαρτήματος. Παραπλῆ- 
Giov δέ τι καὶ ἄλλῳ πρόθατα πριτμένῳ τοῦ μακαρίου 
συνέδη. "Exatbv μὲν γὰρ ἦσαν ἃ ἑωνεῖτο" ὁ δὲ xoi 
μίαν τῶν αἰγῶν παρεμέτρει" ἣν βίᾳ ἔλχω"», ἔχιστα 
ἑπομένην εἶχεν. ᾿Αντιδαίνουσα δ᾽ οἷον, βληχῇ τὴν 
ἀδιχέαν ἐπτηλίτευε τοῦ ἀνδρός. Ἐπεὶ δὲ πάντα 
πράττων καὶ ἐπωμάδιον ἔφερεν, ἔχείνη λὰξ χαὶ τοῖς 
χέρασι τὸν τένοντα οφοδρότερον παίουσα, διωλί- 
obatve, καὶ ἐπὶ τὴν μάνδραν ἀνέτρεχεν" ὃ τὴν Σπυ- 
Εἰδωνα διαγνόντα, ἐπ᾽ ἀκριδὲς μετρεῖν ἔπειθε. Τὸν 
δ᾽ εὐθὺ; ὁμολογοῦντα, συγγνώμην παρεῖχε" xal χε- 
λεύσαντο:, πρόθυμος fj αἷξ xat αὐτόματος εἵπετο" 


ejus ui memorem, convenire miti visum cet. 
630 Mos beato illi erat, scmina et fructus qui «i 
provenissent, vendenti, partim pauperibus largi: i 

partim sioe fenore uteudos dare. Sive igitur da- 
ret, seu aeciperet quidqua:n, non id per manus 
ejus gerebatur : sed quz ei erat repositoria ceila, 
àd sc venientibus commonstrata, vcl accipere eos, 
vel usui acceptum reponere jubebat, Quidam sane 
qui mutuum ab eo acceperat, ut debitum redde- 
ret, ad eum venit: enm autem is. mare solito. 
celle rursus inferre quod acceperat, jussus csset, 
reponens id, sustulit potius. Non enim tautum de- 
bitum reddidit, sed et postea secum abstulit, «t 
discessit occulte, quasi mutuum dissolvisset. S-d 
enim celare factum non potuit. Aliquanto namq. 
tempore post rursus illum, mutuum accipere ve- 
lens, convenit. Et ille es consuetudine $ua honi- 
nem ad loculos granarios mittens, metiri quantum 
vellet, jussit. Ut autem is nibil ibi frumenti invc- 
nit, id patri significavit. lbi ille : Mirum profec o. 
inquit, si uni tibi cella vacua videtur. Quapropter 
considerare convenit, an cum prius nibil repe. 
Sueris, recipere nunc quidquam conerc. Sciens 
enim esto, nisi fallacie quidquam subsit, voti (e 
compotem fore. Vade. ergo denuo cuim certa, tc 
inventurum ease, (fiducia. Atque ita. ille demum 
deprehensus, veniam fraudis petivit. Tale quiddam 
alii quoque, qui oves a viro xancto mercahatur, 


ἔστι δ᾽ ὅπον καὶ «f σπουδῇ πιοηγεῖτο. Καλὰ μὲν δὴ Q eveuit. Centum eraut, quas. emerat. Αἱ ille ca- 


xol ταῦτα " τὸ ὃὲ περὶ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν αὐτοῦ 
τάξιν ἑμδριθὲς, καὶ ἀχέραιον περὶ τὴν θείαν παρά- 
δοσιν, πῶς σιωπήσομαι ; Συνόδου γάρ ποτε γενομές- 
γῆς, ἕνα εἶναι xaV Τριφύλλιον ἐκεῖνον τὸν Λεδοῶν 
ἐπίτχοπον, λόγου τε ἀρχυύντω: πεπειραμένον, xal 
διὰ νόμων ἄσχησιν, πλεῖστον ἐν τῇ Βηρυτῶν διατρί- 
ψαντα πόλει, Τοῦτον 8 ἐπιτροπῇ τῶν ἐπισχόπων τὸ 
πλῆθος; διδάσχοντα, Σπυρίδωνο; παρόντος, δεῆσαν 
εἰπεῖν, ῥῆσιν ἣν ὁ Χριστὸς τῷ παραλυτιχῷ ἀπε- 
φθέγξατο, τὸ, 'Apór cov τὸ κράδδαεον, καὶ περι- 
dte, σκίμκοδε ἀντὶ χραδύάτοι ἐχρήσατο. Ἔφ᾽ ᾧ 
χαλεπῶς ἐνεγκόντα Σπυρίδωνα, Οὐ σύ γε, ἔφη, 
ἀμείνων εἶ τοῦ χράξδαεον εἰρηχότος, ὅτι γε δι᾽ αἱ- 
δυὺς ποιῇ ταῖς ἐχείνου λέξεσι διαπρέπειν; Ταῦτα 
δὲ λέγων, τοῦ ἱερατικοῦ θρόνον ἀνίστατο πάντων 
ὁρώντων, τὸν τῦφον xal τὴν ὀφρὺν τῶν ὀφρυνομένων 
ἂν λόγοις πειρώμενος χαταστ-έλλειν., Ἰχανῶς γὰρ 
εἶχε τοιαῦτα ποιεῖν, xàv ἄπλους ἦν ἐσάγαν. Αἰδέαι- 
poc yàp ἦν, χαὶ ἐπὶ μέγα δόξης τοῖ; παραδόξοις 
τῶν ἔργων ἐτύγ.α t, πουήχοιν τε thv ἡλιχίαν, xal 
τῷ τῆς ἱερωσύνης ἀχιύδήλῳ χαὶ κοσμίζ ἐνσεμνυνό- 
μενος. Ἐγὼ δὲ, οἵο; ἦν χαὶ περὶ φίλους δεξιὸς, 
διηγήσομαι. Ἧ μεγάλη μὲν οὖν τῆς Τεσσαραχοστῆς 
νηστεία fjv: ἦχε δέ τις ἐκ μαχρᾶς ὁδοιπορίας τῶν 
φέλων, xal ταῦτ᾽ ἐν αἷς ἐχεῖνο; εἴωθε νηστεύειν 
τῶν ἡμερῶν. λσιτος γὰρ εἰς ῥητάς τινας Ota μένων 


* Marc. 1t, 9. 


pram unam insuper amnumeraverat : quie. Cui 
ab illo vi traberetuür, ipsa minime sequebatur : 
quodammodo cnim resisiens, balata hominis in:- 
quitatem traducebat. Et. ille cum nihil uon age- 
ret, in hemeros tandem eam sustulit : capelli 
autem ct calcibus et cornibus cervicem cjus acrius 
peteus, delapsa est, et in stabulum suum recurr.t. 
Quod ubi Spyridon cognovit, illi ut rite meti.etur 
et numeraret, suasit. Atque ubi ille faciuw stati 
conícssus est, bic noxam remisit, capramque sequ: 
illum jus-it : quod alacriter sane ilta faciens, »ua 
fponte emplorem est secuta, interdum ctiau 
eumdem properans praecessit. Pulchra quidem 
sunt bxc. Constantiam vero ejus viri, ecclesiastico 
ritu servaudo, simplicitatemque divinis tradilio- 
nibus colendis, quomodo silentio pr»tercau ? 
Conveutus aliquando agebatur, in quo Triphylii:is 
ille quoque erat, Ledrensis episcopus, litteraruur 
artibus probe eruditus, εἰ legibus discendia die 
Beryti versatus (1). 831 Hic episcoporum jus«:: 
populum docens, Spyridone prasente, cum d:ciu.e 
quoddaw referre deberet, quo Christis ad para- 
lvticum est usus, illud scilicet, Tolle grabatum 
(tuum, et ambula* : pro grabato, lectum dix i. 
Quod moleste ferens Spyridon , Non tu quidem, 
inquit, pra»tantior es eo qui. grabatum disit : qui 


(4) Beryü olim preclara docendarum legum schola fuit. 
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ἐσίταν, malum, pudor iste est, verbi. illius cum A ἡμέρας, ἔπιιτα ἤσθιεν. ^ 1125.12 γοῦν tal; iquo.ex- 


decoro non velle vti? Atque his dictis, in con- 
spectu onmium episcopali sede exsurgens, fastum 
εἰ supercilium eorum qui oratione »ffectata sese 
elferrent, contraliere est conatus. Recte enim id 
[acere potuit, quamvis apertus omnino et simplex 
esset, Magna quippe dignitate gloriaque veneraa- 
dus, propter mirifica qui edebat opera, atque 
slate provectiore, sincere et graviter episcopali 
munere gerendo clarus erat. Sed et quam fuerit 
in amicis accipiendis dexter et humanus, osten- 
dam. Magnum Quadragesimz jejunium agebatur, 
et ex amicis quidam ad eum. ex itinere longinquo 
venit, et quidem eo quo ipse jejunaret tempore. 
Certis enim quibusdam diebus a cibo omni absti- 
nens, postea vescebatur. lllum igitur sacratis eis 
diebus venientem, cum de itinere fessum videret, 
filie su: ut pedes illiua lavaret, mensamque pro- 
poneret, przcepit. Atque llla ubi neque panem 
neque farinam domi esse, propter przsentem abs- 
tinentiam et jejunium , dixit: precatione ipse 
facta, salitas carnes porcinas ad focum pendentes 
recipere eas, et quamprimum ad ignem torrere 
jussit. Et ut assa satis fucrunt, hospiti et ipse as- 
sideus, ciboque manus admovens, comedit, et 
amicum ut itidem faceret est hortatus. Atque ille 
cum detrectaret, Christianum se esse dicens, nc- 
«ue tali tempore cjusceinodi esca indigere confir- 
mans , Spyridon illum, ne quidquid id esset cibi, 
pro ea rerum inopia aspernaretur, admonuit : 
divinum enim oraculum exstare, quod mundis 
omnia munda esse declaret. Multa porro alia hisce 
similia ab illo acta, institutum nostrum comme- 
morare non permittit, que Rufinus primum Ro- 
mano exposuil sermone, aliaque pr:cterea plurima 
ad rem ecclesiasticam pertinentia. Et de Spyridone 
hactenus. Floruit etiam tum Nicolaus, apud Myra 
Lyciss episcopus, Spyridoui vita, morum — simpli- 
vitafé, natureque couvenientia par : nec non 
tiraculis, et accurata certaque doetrin:g obser- 
vatntia perquam celebris. $39 lluic ea fuisse 
dicitir gratia, ut qui eum conplecteretur, fami- 


μέναις ἡμέραις Exslvov, ἐπτὶ χεχμηχότα εἶδε, νέπτειν 
μὲν τοὺς πόδας τῇ Ux ἐχέλευς θυγατρὶ, xat so&na- 
Cav παρατίθεσθαι. "Exsivr; δ᾽ εἰπούσης μήτ᾽ ἄρτον 
μήτ᾽ ἄλριτα ἐνεῖναι διὰ τὴν ἐπιχειμένην vrazstav, 
εὐξάμενος, τῶν ἀπῃωρημένων ταρίχων χρεῶν τῇ 
ἑστίᾳ δείων κατάγειν ἐχέλευε τῇ πιιδὶ, xal ταῦθ᾽ 
ὡς τάχος ὀπτᾷν. Ἐπεὶ δ᾽ ἱκανῶς εἶχον πυρὸς, παρὰ 
τὸν ξίνον xal αὐτὸς χαθίσας, ἁπτόμενος τῶν EO. 
δίμων ἤσθιε " χαὶ 55v φίλον τὰ ὅμοια δρᾷν παρεχά- 
λει, Τὺν δὲ παραιτούμενον, χαὶ Χριστιαυὸν kavziv 
elvat λέγοντα, χαὶ μὴ δεῖν ἐχείνῳ τροφῆς τοιχύτῃης 
τοιούτῳ καιρῷ διισχυριζόμενον, μὴ τὴν τροφὴν μᾶλ- 
λον ἀπαξιοὖῦν οὕτως ἔχοντα παρηγγύα. Τὲν γὰρ θεῖον 
χρησμὸν, πάντα εἶναι χαθαρὰ τοῖς χαθαροῖς ἀποφὴ- 
νᾶφθαι. [Πολλὰ δὲ xal ἄλλα συγγενῆ τοῖς εἔρη μένο:ς 
διαπραξάμενον, τὸ προχείμενον οὐκ ἐᾷ διεξέρχε- 
σθαι" ἃ 'Ρουοῖνος ''ogaixf, λέξει πρῶτα ἐξέδωχε. 
xai ἄλλα πλεῖστα τῇ Ἐχχλησίᾳ προσήκοντα. Καὶ 
περὶ μὲν Σπυρίδωνος ταῦτα. “χμαζε δὲ τηνιχαῦτα 
xai Νιχόλαος Μύρων τῆς Λυχίας ἐπίσχοπος ὧν, 
ἐπίτης Σπυρίδωνι τὸν βίον ἔν τε ἀπλότητι καὶ συμ- 
παθείᾳ xal θαύματι περιδόητο;, καὶ ἐπὶ τῇ ἀχρ:- 
6zlz τοῦ δόγματο;. Τούτῳ δ᾽ ἐνεῖναι χάριν λόγος, 
τὸν προστυχόντα χαὶ διομιλησάμενον Ex Ψυχῆ:, 
χάριτός τινος θείας μετέχειν, καὶ ῥοκὴν ἐχεΐένς» 
ἐντεῦθεν ἐνσπείρεσθαι πρὸς τὰ κάλλιστα τῶν ἔργων 
μεταῤῥυθμίζεσθλι. Οὗ τὰς πράξεις 6; πᾶσι κατα- 
δήλους παρίημι. Ἑπίσης τούτοις καὶ Παρθένος Tv, 


Q pid; τῶν bv ᾿Ελλησπόντῳ πόλεων ἐπίσχοπος ὧν. 


βίου λαμπρότητι, φιλανθρωπίᾳ τε καὶ c£pao:v ἕξαι- 
σίοις διαπρεπὴς, ὡς καὶ νεχροὺς ἐγείρειν, δύναμιν 
πρὸς Θεοῦ εἰληφέναι, δαιμόνων τε χρατεῖν͵ παντο» 
δαπὼν τε παθημάτων ἰατρὸν ἄἅμισθόν τε xal ἔτ: οιμον 
καθεστάναι. Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως. Καὶ οὕτω 
τὸ τῆς πίστεω; δόγμα διὰ πάντων συνεχροτεῖτ' 

ἔθνεσί τε χαὶ ἐρημίαις καὶ πόλεσι" χαὶ ἐν τῇ τοῦ 
Θεοῦ Ἐκκλησίᾳ διέλαμπε ταῖς χαθεχάστην ἐπιδό- 
σεσιν εἰ; μέγα xal αἰθέριον προαγόμενον * ἀγὼ & 
τῶν τοιούτων ἀφέμενος, ἐπὶ τῶν χατὰ τὴν "Exvis- 
cíav συμδάντων χαὶ αὖθις τοῦ λόγου ῥοῦν τρέψο. 
μαι. 


Xariusque secum ex animo collequeretur, divini quiddam deni hauriret, momentumque inde al: 
«uod reciperet, vite ad optiua quaque opera conformanda. Ejus actiones veluti omnibus ποίας 
praetermitto. lar istis etiam fuit Parthenius, ucbis unius in Hellesponto episcopus, vitae splendore, 
humanitate. et prodigiis ingentibus clarus, adeo ut accepta ἃ Deo potestate, mortuos ezcitarit, d»- 
monibus imperarit, et variorum morborum curator pgraluilus ac. promptus fuerit. ἃς de his hacie- 
qus. Ad hune scilicet modum, doctrina fidei in nationibus, solitudiunibus, et urbibus omnibus, 
"agno consensu frequentata est Σ atque. in ecclesia Dei indies incrementis suis eluxit, in cœluu 
usque sublata. |Czterum hisce dimissis, orationem ad ea qua in Ecclesia gesta sunt, rarsuu 
convcriam. 

CAPUT Xil. n 


Quemadmodum Eusebius et. l'heognis Ariani , Sello Ὡς ol " Apeusvol Εἰ ὑσέδιος καὶ Θεογόνιος, βιξιιν 
penientiw | exhibito, suas receperint ecclesius : μδτωνοίες δόντες, τὰς ἰδίας éxx Ano lac das.la 


eosque qui in eorum locum subrogati erant, δον, τοὺς év. αὐταῖς xeipocorqüérzac éx66644- 
ejecerint. κότες. 


NEPAA. ΜΓ΄. 


Laudatissimas quidem ipse imperator oinnem 
movebat funem, αἱ religio nostra magis ac mass 
augeretur, et incrementa sua caperet: quippe qui 


'O piv οὖν πανεύφημος βασιλεὺς κάντα χάλων 
ἐχίν:ε, ὡς ἄν γε τὰ τῇ; ἡμετέρας θρησχείας αὔξην 
λαμθάνο:, xai εἰς ἐπίζοτιν ἄγοιτο, ἅτε δὴ &mos.- 
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primum quz vos facere decet, de nobis statuatis.» A Τῇ γὰρ βασιλέως φιλανθρωτίχ χρησάμενοι ὡς ἃ ό- 
Post hanc palinodiam et recantationem, revocati δδιὸον ἑξαπάτης, τῷ συνεχεῖ τῆς πρὸς τὰ Baebius 
Euscbius et Theognis, G3/$ ecclesias suas rece- εἰσόδου, τὴν προτέραν δυναστείαν ἀπολαθδόντες, τὰ 
perunt, eis qui illis suffecti fuerant repulsis, sic- πάνδεινα ἔδρων, ὡς ἐροῦμεν ἑξῆς. 

uti dictum est. Sic illi sub praetextu ovium pellibus amicti, lupos egerunt. Nam imperstoris 
bumanitate ad seductionis commoditatem abusi (1), et continuo imperatori: aulz aditu pristiuaw do- 


nünationem consecuti, quemadmodum deinceps dicemus, res pessimas admiserunt. 


CAPUT XLIV. 


Ut post. Alexandrum. Athanasius Alexandrie episco- 
patum susceperit, et de ejus a pueritia institutione : 
el ut seipso magistro sacerdos sil. (actus, εἰ magno 
Antonio charus fuerit: et de Arianorum contra 
ipsum calumniis εἰ insidiis. 


Tum temporis post quintum synodi mensem, 
Alexander Alexandrie antistes moriturus, sedis 
$us successorem, divini judicii (sicuti conjicere 
lieet) calculo, celebrem reliquit Athanasium. Cum 
namque Athanasius refugeret atque reluctaretur, 
Alexandrum ferunt vim illi inferentem , vix tandem 
ut thirenum susciperet, porsuadere potuisse : sicuti 
id quoque Apollinaris Syrus ad bunc modum scri- 
ptum reliquit : « Non desiit vero postea quoque bel- 
ligerari impietas. Sed primum quidem adversus bea- 
tum viri hujus magistrum, cui hic perinde atque 
patri fülius, patronus affuit, arma sumpsit : deinde 
vero in hunc quoque ipsum, postquam ad episco- 
palus pervenit successionem, malta quidem ille 
usus iergiversatione, sed Lamen consilio Dei pro- 
ductus. Sicuti. beato. quoque illi viro, qui ei epi- 


KE9AA. MA'. 

Ὡς μετὰ ᾿Αλέξανδρον ᾿Αθανάσιος τοῦ tfc. "Ads- 
ξανδρείας ἐπιδωίνει θρόνου" xal περὶ εἧῆς ix 
γέου ἀγωγῆς αὐτοῦ " καὶ ὡς αὐτοδίδαχεος ὧν 
ἱερεὺς, καὶ ριλούμενος τῷ μεγάλῳ "Ατ:τωνίφ' 
καὶ περὶ τῆς τῶν 'Apriuror xat' αἱ τοῦ &xi- 
6cv.Anc. 

Τότε δὲ μετὰ πέμπτον τῆς συνόδου μῆνα, pili 
τελευτᾷν ὁ ᾿Αλεξανδρείας ᾿Αλέξανδρος, διάδοχον 
τοῦ θρόνου τὸν περιδόητον ᾿Αθανάσιον xatt) p. xaw, 
θείᾳ χρίσει, ὡς ἕνεστιν εἰχάζειν, ἐπ᾽ ἐχείνῳ cà 
ψήφου; ἐπαγαγών" λόγος γὰρ ἔχει, τὸν ᾿Αθανάσ.ο; 
φεύγοντα xal ἀνδυόμενον, τὸν ᾿Αλέξανδρον ϑίαν 
ἐπαγανόντα, μόλις δυνηθῆναι πεῖσζαε τὸν θρόνον 
εἰσδέξασθαι" χαθώς ποὺ χαὶ ὁ Σύρος ᾿Ακπολλινάριε; 
ὧξε γράφων ἱστόρησεν" « Oox ὀχνεῖ δὲ xai χατὰ 
ταῦτα πολεμεῖν ἡ δυσσέδεια " ἀλλὰ Ἰερῶτον μὲν ἐπ 
τὸν μακάριον διδάσχαλον τοῦ ἀνδρὸς δαλίζετει, καὶ 
οὗτος παρῆν συνήγορος ὡς; πατρὶ παῖς " ἔπειτα χαὶ 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ὡς ἧκεν ἐπὶ τὴν τῆς ἐπισχοπῆς διαδοχὴν, 
πολλῇ μὲν ἀποφυγῇ χρησάμενος, κατὰ Θεὸν δὲ ἀππν-. 
ρεθείς * d; xat τῷ μακαρίῳ ἀνδρὶ τῷ τὴν ἐπιαχο- 
πὴν προχειρίσαντε προδεδήλωτο θείαις δυ,λώσεσιν, 


scopatum quasi ju manus tradidit, divinis indiciis, (; οὐχ ἕτερον ἔσεσθαι τὸν διάδοχον ἢ τοῦτον * ἐκαλτίω 


non alium videlicet quam hunc successorem fore, 
est significatum. Evocabatur nanique ἃ vita, jam- 
que adeo prope obitum erat Alexander, cum nonri- 
natim Athanasium vocavit absentem , atque ibi, 
cum qui tum aderat ejusdem nominis, vocationis 
auuiens esset, ad eum, veluti quem non vocasset, 
conticuit, denuoque vocatione est usus. Et cum 
id ab eo sa»pius fieret, consiluit tandem Athanasius 
presens, declaratus est autem alter absens. Et 
propletico demum spiritu beatus Alexander : 
Athanasi, inquit, effupiturum te credis, sed non 
effugies. Quo verbo ad cerlamen cum evocari 
ostendit. » llzc Apollinaris. Arii autem tribules 
jactant, post Alexandri mortem communicasse 
consilia inter *e, qui Mclitium, quique Alexandrum 
secuti fucrant , convenisseque in eunilem locum, 
αὖ utraque parte G35 ex Tüebaide et reliqua 
A&g&ypto cpiscopos quinquaginta quatuor, et decro- 
tum ab eis esae, ut communibus suffragiis ab cis 
legeretur, qui Alexandrin:e pracsset. ccelesize an- 
tistes. Septem vero episcopos quosdau , jureju. 
rando proculeato, praeter sententiam et volunta- 
tein omnium reliquorum, electionem Athanasii, ad 
id ab co coactos, in ea quz nominatar Dionysii 
ecclesia, furtim peregisse. Mihi vero magnus iste 
vir non absque divino numine (3) ad episcopatuin 

(1) Euiebius et Theognis imperatoiis Constantini 


bonitate abusi sunt : quem synodo peracta, Si 
, . "l9 peracta, So- 
crates in Occidentales partes profectum esse scri- 


μὲν γὰρ ἐχ τοῦ βίον " ἤδη δὲ πρὸς ἀπαλλαγὴν zw 
χάνων, ᾿Αθανάσιον ὀνομαστὶ μὴ παρόντα ἐκάλει, 
Καὶ ὡς ὁ -αρὼν ὁμώνυμος ὑπήχουε τῇ χλῆσει, πρὶ; 
μὲν τοῦτο ἀπεσιώπα, ὡς οὐ τοῦτον καλῶν · aU; 
δ᾽ ἐχρῆτο τῇ κλήσει" xal d; ταυτὸ πολλάκις ἐγ 
νετο, ἀπεσιώπα μὲν ὁ παρών" ἐδηλοῦ:ο δὲ ὁ ἡ 
παρών. Καὶ προφητιχῶ; ἔλεγεν ὁ μακάριος Al 
ξανὸρος, ᾿Αθανάσιε, νομίζεις ἐχπεφευγέναι" ot 
ἐχφεύξῃ. Δηλῶν ὡς πρὸς τὸν ἀγῶνα &xaAstco, »κ' 
ὁ μὲν᾿ Απολλινάριος ταῦτα γράφει " οἱ δὲ τῆς 4⸗ 
συμμορίας φασὶν, ὡς μετὰ θάνατον "Αλεξάνμ 
χοινωνοῦντες πρὸς ἀλλήλους ἧσαν, ol «τὰ Mein 
xai ᾿Αλεξάνδρου ἐφρόνουν. Κοινῇ δ᾽ ἅμα οἱ ven ap 
φοτέρων ἐπίσχοποι, ἔχ τε Θηδαῖδος xaX τῆς ἄλλη; 


D Αἰγύπτου, ἧσαν δὲ τέσσαρες χαὶ πεντήχοντα, i5 


ταυτὸ συνιόντες, χοινῇ ψήφῳ συνέθεντο ἐχλεγῆνει 
τὸν, ὃς τῆ; ᾿Αλεξανδρέων Ἐχχλησίχς τὴν ize 
πὴν ἕξει. Ἑπτὰ δέ τινας τῶν ἐπισχόπων τοὺ; br 
χους ἡθετηχότων, παρὰ τὴν γνώμην πάντων χλέψαι 
τὴν χειροτονίαν ᾿Αθανασίου κατὰ tiv. Διονυαίου χα. 
δουμένην ἐκκλησίαν βίαν ἐπαγαγόν:ος. Ἑ μοὶ δ᾽ οὐχ 
ἀνπεὶ τὸν μέγαν ἐπὶ τὴν ἱερωσύνην ἐλθεῖν δοχεῖ" 
τοιοῦτος γὰρ ἦν οἷον ὁ τηνιχάδε ἐξῆτει καιρός" 
νοεῖν τε xai λέγειν, ἔτι δὲ γράφειν ἰχανώτατον Bvtz" 
εὔστο ἦν v: βάλλειν, καὶ πρὸς τὰς ἐπιδουλὰς ἀντέχειν 
μᾶλα στεῤῥότατον. Μάλιστα δ᾽ ἣν ἐχχλησιαστιχὸς ὁ 
bit, lib. 1, cap. 15. 


(2) Divino nutu Athanasius episcopus est letus, 
Sozomceni judicio e Nicephori. 
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ἀνὴρ, ἱπιτίδειός τε πιοὶ τὸ ἱερᾶσθα', χαὶ 6; οἷον A pervenisse videtur : qui sane tlis fuit, qualem ea 


εἰπεῖν αὐτοδίδαγτος T:pY τὰ τοιαῦτα. Φασὶ xa* γὰρ 
p^ mw πρόσηδον γεγονότα, τδε τι σχιαγραφῇῆ σα: τὸ 
θ:ἴον περὶ αὐτοῦ, Κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρ:ιαν mtpi- 
φανῆ τινα ἑορτὴν ἦγον ᾿Αλεξανδρεῖς * xo" ἦν $- 
μέραν Πέτρος ὁ παρ᾽ αὐτοῖς ἡγησάμενος τῷ ὑπὲρ 
Χριστοῦ μαρτυρίῳ ἐχρήσατο. Ταύτην δὲ ὡς ἔθος 
ἐπιτελῶν χαὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ τότε τὴν Ἐχχλησίαν 
ἐπιτροπεύων, τὴν ἱερὰν τελέσας μυτταγωγίαν, χα- 
θῆστο, τοὺς σὺν αὐτῷ ἀριστᾷν μέλλοντας ἐχδεχόμε- 
νος. "Ev μετεώρῳ δὲ ὧν, τῇ θαλάσσῃ τὰ: ὄψεις προσ- 
ἐδαλλε. Παῖδας δέ τινα: ἑώρα χατὰ τῆς Ψάμιιου 
πκαίζουτας * ἡ δὲ παιδιὰ τῶν χατὰ τὴν Ἐχχλησίαν 
γινομένων μίμησις ἦν, καὶ ἐπισχόπου δῷθεν χειρο- 
«κονία. Καὶ μέχρι μέν τινος ἀχίνδυνος ἡ μίμησις 
ἦν. Ὡς δὲ τῶν μυστιχωτέρων xol ἀποῤῥήτων ἧ- 
πίουτο, ἣν δεινῷ ἐποιεῖτο τὸ δρώμενον᾽ xal τοὺς 
ἐν τέλει τοῦ χλήρου μεταστελλόμενος, ἐδείκνυ τοὺς 
καΐζας, καὶ ὡς αὐτὸν ἄγειν ἐχέλενεν. Ἐπεὶ δὲ xat 
fx9»2av, t3 trj; παιδιᾶς pota, xal τίνα πράττον- 
«ἐς ἦταν ἔλεγεν. Οἱ & παῖδες αἰδοῖ xaX δίει χατι- 
σχυμένοι, πρῶτα μὲν ἠρνοῦντο" ὡς δ᾽ ἐπέχειτο τῇ 
βασάνῳ ᾿Αλέξαυδρος, χατέλενον τὰ τοῦ δράματος " 
ὡς ᾿Αθανάσιος μὲν τὸν χλῆρον τῆς ἐπισχοπῆς ἐχλη- 
ροῦτο" xal 9: πτίζων πολλοὺς, καὶ ἐν χαταλόγῳ τῶν 
«εἴς Ἐκχκχλησί)ς ταγμάτων χαθίστη ἱερεῖ; xai δια- 
κόνους χειρυθετῶν. ᾿Ανέχρινε δ᾽ ἔκχπτα ὁ ἐπίαχο- 
τος" τί μὲν πράττων ἔλεγεν ὁ τῆς παιδιᾶς; ἱερ:ὑς" 
x δ᾽ αὖθι; τελούμενοι ἐχεῖνοι λέγοντες ἧσαν. Ἑπεὶ 


flagitarngt tempora, ad ἐμ elligendum, dicendum, 
atque etiam scribendum idoneus maxime : et qui 
quod telo peteret, tangere atque assequi posse!, 
quique ad resistendum insidiis structis esset fir- 
missimus. Erat praterea vir admodum ecclesiasti- 
cus, et ad sacra peragenda aptissimus, atque (ut 
sic dicam) in rebus ejusmo:!i a3co£lóaxto;, el a se 
ipso doctus. Ferunt namque, cum necdum a4 
ephebos accessisset, ἃ Deo ejusmodi quiddam in 
eo adumbratum et simulacro quodam reprzsenta- 
Lum esse. Alexandrini in urbe sua festum quem. 
dam diem insignem agunt, quo dic Petrus, qui 
apud cos ecclesian rexit, martyrio est defunctus. 
Masce Íerias, ut moris erat, Alexander quoque, 
prefectus tum ccclesiz, celebrabat, et sacris mysii- 
cisque caeremoniis operatus sedebat, eos qui cum 
co pransuri'erant przstolans. Cum vero sederet 
sublimior, oculos ^d mare conjecit, ct pueros 
quosdam in arena ludentes vidit. Luus erat, re- 
rum qua in ecclesia peraguntur imitatio, et epi 

scopi tandem electio. Atque aliquatenus quidem 
id nibil habebat periculi : ut. autem arcaniora 
mysteria, satraque non tangenda, pueri attizerc, 
graviter factum id tulit; accitisque cleri priwori- 
bus, pueros ostendit, eosque ad sc ad«uci jussit. 
llli ubi sunt adducti, de ludicro eos interrogavit : 
mox etiam quz egerint, dixit. Pueri pudore simul 
et timore correpti, primum quidem rem negarunt ; 


δ᾽ Exacta χατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν παράδοτιν φυ- C deiude vero, ut verbera eis Alexander. minatus 


λοχθέντα εὖρε, μὴ χρῆναι xai αὖθις ἀναδαπτίσαι 
ἐδοχίμαζε, σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱερεῦσι σχοπούμε- 
νος τοὺς καθάπαξ ἀπλότητι τῆς θείας χάριτος: ἠξιω- 
μένους. Μόνα δ᾽ ἐχεῖνα ἃ θέμις ἱερεῦσι ποάττει" 
ἀνεῖται, ἐν μυστηρίῳ πληροῦν ἐχέλενε. Τοὺς δὲ 
παῖδας καθὸ ἐτάχθη «fj παιδιᾷ τάγματι ὑπὸ μόρτυρι 
«ip Θεῷ, ἐπὶ τὴν ἐχχλησίαν ἀνῆγε, xal tol; προσή- 
χουδι παραδοὺς, φυλάττειν παρῇνει, καὶ ἐπὶ τὴν 
μίμησιν" προδιδάται, ἱκανῶς μετεσχηχότας ται- 
δείας, xa: μάλιστα ᾿Αθανάσιον " ὃν ἔχων ἀπογραφέχ 
καὶ ὁμοδίαιτον, ἐν o) πολλῷ τῷ τῆς διαχονία; χλήρῳ 
κιθίστα. Γραμματικὴν δὲ ἀσχήσας, xal ῥήτορσι 
φοιτήσας, καὶ τῇ φιλοσοφίᾳ πρηδὰς, καὶ τοσοῦτον ix 
των ἀπαρυτάμενος ὅσον μὴ χλονεΐῖσθαι τοῖς κερὶ 
ταῦτα χομψοῖ;, ἐπὶ τὴν Νίκαιαν ἤγετο, καὶ τὰ 
μάλιστα ἡγωνίζετο, οὐκ ἐλάχιστον μέρος τῷ στεῤῥῷ 
τῆς ἀληθείας λόγῳ χαθεστηχώς. {πεῖραν δὲ xa* πρὸ 
τῆς ἡλιχίας ἔδωχε σοφοῦ καὶ bua6c6r xoxo; ἀνδρό;. 
Ω; δ᾽ ᾿Αλέξα:δρος ἐτελεύτα, διάδοχο» ἐχεῖνου λιπων, 
ἐπιμᾶλλουν ἡ ᾿Αθανασίου δύξα ἐξέλαμψε, τῇ; ἐχείνου 
ἐν ἅπασιν ἀρετῆς βεδαιγύσης αὑτήν, Πολλὴν δὲ αὖ - 
τὶν χαὶ ὁ μέγας ᾿Αντώνιος ἐνεποίει, μαρτυρῶν 
ἐκείνῳ τὰ xpsittova, κελεύοντ' τε ὑπαχούων, καὶ 
ἐκ τῶν ὁρέων ταῖς πόλεσι φοι ὧν, xàv tal, ἐχχλη- 
olatę ἐχείνῳ τυνδιατρίδων, χαὶ τῇ ἐχείνου δόξῃ ἧ 
δυξάζοι περὶ Θεοῦ, σύμψηφο; χαθεστώς * xal χαλε- 


(4) Athanasius, per judum, nondum ephebus, a pucris cpiscopus lectus, 


(Sosom. lib. in, cap. 17.) 


est, acium omnem cxposuerunt, ut scilicet Atha- 
nasius (1) episcopi munus sortitus, multos bapii- 
zarit, et. impositione manunm in ordinem crcle- 
siasticum sacerdotes et diaconos cooptavcrit. 
Inquisivit eiiam rem quamque episcopus, cuim 
quid umbratilis episcopus per ladum ritus sacros 
peragens dixerit, tum quid respondcerint, qui sa- 
cris ab eo initiati essent. G3G Atque ubi rem 
quamlihet juvta ecclesiasticam traditionem ser. 
vatam reperit, cum episcopis qui ei tum aderaut, 
re deliberata, non denuo Laptizandos esse censuit, 
qui semel prr simplicitatem. divina gratia. digni 
effecti essent. Et tautummodo ca quæ sacerdotibus 
facere fas est, iu mysterio adimplere jussit. Puerus 
autem eo quem in ludo coeperant oraine, ipsum 
Deum testem faciens, in ecclesiam. induxit : et 
propinquis suis traditos, ut ab cis custodirentur, 
atque in iwnitatione ad progres-u» (acicndos in- 
struerentur, qui sie abunde institutionem pueri. 
lem a-secuti essent, rogavit. Maxime vero id dc 
Atbanasio egit: quo deinde notario et familiari 
usus, non ita longo post tempore eum in diacono- 
rum ordinem evexit. Atque. bic in grammaticis 
litteris exercitatus, et apud rhetores versatus, 
praterea rero etiam in sapientir studiis institu- 
tus, Cum ex cis artibus tantum pereeg.isset, quan- 


episcopalia mugers QW. 
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turo ad hoc saüs esset, ne ab eis qui in illis A πῶς ἔχων, ol αὐτὸν ἀπηχθάνοντο“ καὶ γὰρ διάπυ- 


eximii sunt et clari percelleretur, Niceam est 
perductus, ubi maxime decertavit, quippe qui 
propter firmitatem sermonum veritatis non mini- 
ina ibi actionum omnium pars fuerit. Specimen 
vero ille quoque in ætate juvenili sapientis, 
spectati, et senilis viri priebuit (1). Postquam au- 
tem Alexander mortuus est, eumque successorem 
suum reliquit, tum magis gloria ejus enituit, vir- 
tute ipsius in rebus omnibus seipsam conürmante 
- atque laudante. Quam ingentem quoque reddidit 
wgnus Antonius, cum optima quaeque de eo 
testificans, tum etiam jussis ejus morem gerens. 
Nam et ejus causa ex montibus in urbes frequen- 
tius venit, et in ecclesia cum eo est versatus. 
Tum autem, sententize ejus quam de Deo habuit, 
calculum suum addidit : eis qui inimicitias contra 
eum suscepissent adversus, ipsius autem Athana- 
sii amicus intimus et summus. Quin et Ariani 
Athanasium illustriorem reddidere, qui una cum 
Melitio Egyptum motibus compleverant. Insidias 
enim sine intermissione ei molientes, capere cum 
legitime non potuerunt. Et nuper admodum Eu- 
scbius ab imperatore ab exsilio reductus, non 
mediocrem sibi usurpabat libectatem, ab illo in 
magno honore habitus, perinde atque a prava opi- 
nione ad recte pietatis sententiam transiisset. 
Quocirca libériate ea abusus, majorem eliam in 
eccleaia turbam excitavit, per eain qus ei inerat 
falsam opinionem, easque quas adversus 627 
Athanasium susceperat inimicitias, ex quo in &yn- 
odo in illum veluti ver:e pietatis propugnaculum 
impegit, Et primum quidem electicnem ejus Eu- 


pos ἐχείνῳ φίλος ἐτύγχανεν Ov. Περιφανέστερον δ᾽ 
ἐποίουν τὸν ᾿Αθανάσιον xal ᾿Αρειανοὶ, οὗ σὕὔναμα 
Μελιτίῳ τὴν Αἴγυπτον ἀνετάρασσον, ἐπιδουλὰς μὲν 
κατ᾽ αὑτοῦ ἀεὶ πράττοντες, ἐν δίχῃ δ᾽ ἑλεῖν ἤκχιστε 
ἔχοντες. "Apt: γὰρ χαταχθέντες οἱ περὶ ΕΛ σέθιον 
βασιλεῖ, οὐ τὴν τυχοῦσχν παῤῥησίαν ἐκτήσαντο" 
χαὶ διὰ πολλῆς ἦσαν ἐχείνῳ τιμῆς, ὅτ᾽ ix τοῦ xe. 
κῶς φρονεῖν πρὸς τῷ εὐσεδεῖν μεταθέμενοι. Kat δὴ 
τῇ παῤῥι,σίᾳ χαταχρησάμενοι, μείζονα ταραχὴν τῇ 
Ἐχχλησίᾳ ἐπήγειραν ἔχ τε τῆς ἑνοιχουβούσης χα- 
xobotla;, καὶ ἐχ tfj; πρὸς ᾿Αθανάσιον ἀπεχθείας " 
ἐπειδὴ ἐχείνῳ ἐν τῇ συνόδῳ προδόλῳ τῆς εὐσεδείας 
ἐνέτυχον. Καὶ δὴ πρῶτα μὲν τὴν ἐχείνου ἐν αἰτίας 
ἐποιοῦντο χειροτονίαν, ὡς μὴ ἐνθέσμως, μηδὲ παρὰ 


B ἀξιοπίστων προσώπων γεγενημένην" ὡς δὲ χρείς- 


των τῶν ἐγχλημάτων ἐδείχνντο, γενναίως ὑπὲρ τῆ; 
ἐν Νικαίᾳ πίστεως διαγωνιζόμενος, βουλὴν ἑτέραι 
ὕφαινον, σχευωρῆσαι μὲν ἐκεῖνον εἰς φνγαδείαν͵ 
Ἄρειον δὲ παρασχευάσαι κατάγειν᾽ εἰς ᾿Ἀλεξάν- 
δρειαν. θὕτω γὰρ ἐκ τοῦ ῥᾷάστου ἔχειν ἐχείνου; 
τὴν μὲν τοῦ ὁμοουσίου πίστιν ἐχδάλλειν, ρέμα δὲ 
πω; τὴν σφετέραν ἀντεισάγειν δνασέδειαν. Καὶ 
ἐπειρᾶτο γράφων — EbsiÓtoz ᾿Αθανασίῳ τοὺς περὶ 
"Apttiov δέχεσθαι " εἰ δὲ οὖν, ἀγράφως ἢ πείλει καχῶς 
αὐτὸν διαθεῖναι. Ἐπεὶ δὲ πάντα χάλων χινῶν, οὐδενὶ 
τρόπῳ πειθήνιον εἶχε διενιστάμενον τοὺς περὶ τὰ 
δόγμα νεωτερίσαντας, χαὶ νέαν συστησαμένους αἷ- 
ptotv, xal παρὰ τοσαύτης ἐληλαμέγους συνόδου, μὴ 
δεῖν εἶναι δέχεσθαι, ἐπεχείρει τρόπον ἕτερον πεῖσει 
τὸν βασιλέα δέξασθαι "Αρειον, χαὶ κάθοδον εἰς 
᾿Αλεξάνδρειαν παρασχεῖν. Καὶ μόλις τοῦτ᾽ ἀνύσας 
εἶχεν, ὡς; καιρῷ διαλήψομαι. 


sebiani reprehendebant, tanquain neque legitime, neque ab idoneis, quz fidem mererentur, personis 
(actam. Ubi vero insimwlationem eam refellit, magno animo pro ſide Nicena decertons, alam 
illi texuere telam, eo consilio, ut Athanasio exsilium struerent, atque Ario reditum | in urben 
Alexaudrinam pararent, lta enim facillimum ipsis fore putabant, υἱ ὁμοουσίου  consubstantialis fdem 
ejicerent, et. pedetentim impietatem suam pro ea inducerent. Teniavitque. adeo, ad Atbenasisa 
scribens Eusebius, ut ab illo susciperetur Arius. Sin minus, sine scripto per internuntiui magas 
illi minatus est malum. Postquam autem. omnem movens lapidem, persuadere id illi non poti; 

eos qui in doctrina res novas induxissent, novamque hæresim insütuissent, et eam ob Caus28 | 

tam [frequenti synodo proscripli cssent, minime recipiendos esse contendenti : alio mode e 
natus est, ut Arius reciperetur, Alexandriamque reduceretur, imperatori persuadere. Id quod tanden, 


sicuti suo loco dicam, zgre effecit. 


CAPUT XLV. 

De synodo  Autiochig congregata, que episcopatum 
Enstathio magno abrogavit : ei de episcopis qui ei 
successerunt, 

Tum vero alia etiam turba iuter conjunctos epi- 
scopos exorta, Ecclesiam excepit, qui de verbo 
ὁμοονοίου, consubstaatialis nimirum, subtiliter in- 
quirentes, coque sese exercentes, intestinum inter 
se ita commovere bellum, ut concertatio eoruui 
nibil a nocturna pugna differret. Neque enim alius 


(1) Διαθεθν ότες dicuntur, apprime spectati 
probati, perfecti, sublimes, et. extra. judicii aleam. 
«onstituti ; qualem. Gregor. Theologus esse dixit 
Basilium Magium : J/omo D.i, inquit, et fidelis 


vocat Seriptura τοὺς διαυεθηχ τας, hoc e 
qui ad sununum  evasere 
biliaque h«c supergressos. 


KEPAA. ΜΕ΄. 
Περὶ τὴς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γενομένης συνάδου 
καθεῖε τὸν μέγων Εὐστάθιον * καὶ zapi a 

[6t αὑτὸν γενομένων ἐπισκόπων. 

Τηνικαῦτα δ᾽ ἑτέρα ταραχὴ ix τῶν οἱἰχεΐων ἐπι- 
σχόπων τὴν ᾿Εχχλησίαν ἑλάμθανε, περὶ τῆς τοῦ 
ὁμυουσίου λέξεως ἀκριδοληγουμένων, xat κατατρι- 
6op£vov, xai πρὸς τὸν xav ἀλλήλων ὡπλίξοντο 
πόλεμον, ὡς μηδὲν τοῦ γυχτομαχεῖν διαφέρειν. Καὶ 
γὰρ ἀλλήλων οὐ συνίεσαν, ἀφ᾽ ὧν ἀλλήλους ἐνόμιξον 


serve, et vir desideriorum : sed spiritualium. Mta enim 


eos 
locuin, et sublimes visi- 
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ignorebant, frustra contra nitentibus, et non legi- A μαργαρίτην. Δεινὴ δὲ διὰ τὴν ἐχείνον χαθαΐρεσιν 


time virum damnatum esse conteudentibus. Porro 
qui fabulam hanc concinnaverant, nulla interposita 
mora imperatorem adeuntes, eique legitime per 
sententiam  Eustathium damnatum esse persua- 
dentes, episcopatu hoininem movere atque exigere 
suut conati: tantum nimirum vere pietatis cl 
castitatis defensorem, ct quasi margaritum. Gravis 
autem, propter illius abrogationem , Antiochize 
voorta est seditio, ut parum aduoduin . sbfuerit, 
quin eam prorsus everti atque aboleri contigerit : 
quippe qux in duas discesserit partes, alterique 
actioni manus militaris opem ferret, quz res plu- 
rimum Eustathio nocuit. Ubi enim imperator co- 
gnevit Ecclesie seditionem , vehementer indi- 
gnatus, Eustathium tanquam bominem factiosum 
c0 vomine suspectum habuit : et quemdam hono- 
raría militiz illustris dignitate prasditum eo misit, 
qui eum tumultum ibi sedaret, tum Eustatbium 
occulte inde abduceret. Itaque ille per Thraciam 
jn Illyricum est deportatus, perplacide calumniain 
fcrens, quod hoc sic prestare judicaret, vir rebus 
omnibus honestus, bonusque, et orationibus coin- 
ponen/is facundia jucunda et copiosa, sicuti id 
epera ejus testantur : elocutionisque priscæ pon- 
dere, sententiarum castitate, verborum eleganti 
gratia, el pronuntiationis vehementia praecipue 
pollens. Deiuceps vero infelix illa iuliercula 
(ravi cireumventa morbo, sycophantiz cjus actum 


«confessa, tragadiam omnem, ut edita fuerat, ( 


exposuit. Dixit etenim , sacerdotes plurimos, qui 
cam pecunia corrupissent , flagitium id faccre 
4:808: seipsam autem nou omniao mendacem 
esse, quod scilicet ex Eustatbio quodam illiberalis 
artis opifice, pueruu concepisset. Cum Arianorum 
pUalanx Antiochi contra sanctum virum liac 
amittere ausa fuisset, ita insuper ipsi secum 
rationem duxeruut ct constituerunt, δἰ imperatori 
notum quempiam atque eloquentia praeclarum 
virum in Antiocheno tlirono collocarent, facillime 
cos univeraos in opinionem suam pertracturos : 
proindeque Eusebium Pamphili, aliis praselatuui, 
waducere in eum locum studuere. Quo decreto 
imperatori significato, illud praterea add.dere, 
virum eum plurimi a populo Antiocheno fieri, 
gratiosumque ibi esse. 4f) Moc sic pracipue 
scripserunt, qui hostili erga. Eustatbium animo 
ei2nt, Ipse vero Eusebius decreto οἱ reluctatus, 
litteras ad. imperatorem, quibus Antiochenam se- 
dein. deprecabatur, dedit. Imperator vero consi - 
lium ejus qui sic ecclesiasticum canonem servaret, 
ab ccclesiaque quz semel οἱ administranda credita 
esset, ad episcopatum. alium transferri. renue- 
ret (1), admiratus, et populo, et ipsi Euscbio 
rescripsit, sententiam ejus gratam habens, bea- 


(inque co nomine vocans; quippe qui non tantum 


(h Nicænæ syno/i. ca: 
lib, ly cap. 21) 


στάτις τῇ ᾿Αὐτιύχου ἐξήφθη * ὡς μιχροὺ δεῖν συμ- 
δαίνειν πᾶσαν ἄρδην ἀφανισθῆναι, τῆς πόλεως εἰς 
δύο μέρη διαιρεθείσης, συλλαμδανομένης θατέρας 
μερίδος, καὶ χειρὴς στρατιωτικῆς. Ὃ δὲ μάλεστα 
τὸν Εὐστάθιον ἔόδλαψεν. Ὡς γὰρ ἔγνω ὁ βασιλεὺς 
τὴν διαίρεσιν τῆς Ἔχχλησίας, σφόδρα χαλεπαένων 
ἦν, καὶ ὡς στασιώδη τὸν Εὐστάθιον ὑπενόεε" xal 
τινα πέμψας τῶν ἐν πεοιφανείᾳ στρατενομένων, xz- 
ταστέλλειν ἐπειρᾶτο τὸν θόρνδον, Εὐστάθιον δ᾽ ἐκεῖσε 
ἡσυχῆ ἐξάγειν, Καὶ ὁ μὲν διὰ Θράχης ἀπῆγετο εἰς 
Ἰλλυριοὺ;, ἡρέμα φέρων τὴν διαδολῆν, οὔτω πρίνας 
ἄμεινον εἶναι, ἀνὴρ χατὰ πάντα καλός τε χὰ γαθὸς 
γιγονὼς, γλῶττάν τε λαμυρὰν ἐπὶ συνθήχῃ λόγων 
πεπλουτηχώς" ὡς τὰ αὑτῷ πονηθέντα παριστᾷν 
ἔχε:, φράσεως ὄγχῳ ἀρχαίας, νοημάτων τε cesppo- 
σύνῃ. χάριτί τε χαὶ χάλλει λέξεως, ἐξαγγελίας τε τῷ 
συντόνῳ διαφερόντο:ς εὐδ' χιμήσας, "E; ὕστερον δὲ τὸ 
ταλαίπωρον ἐχεῖνο γύναιον χαλεπῷ περιπεσὺν ἀῤ- 
ῥωστήμλατι, τὸ τῆς συκοφαντίας δρᾶμα ἀνωμολόγη. 
σε, γυμνὴν παραστῆσαν τὴν τραγῳδίαν. "Eon καὶ 
(&p πλείστους τῶν ἱερέων, χρήμασιν αὑτὴν ὅπο- 
φθείραντας, τὴν συχοφαντίαν τολμῆσαι, μὴ παντά- 
κασι) οὖσαν ψευδῆ. Εὐσταθίου γάρ τινος βάναυσον 
μετιόντος τέχνην, σπέρμα τὸ βρέφος εἶναι διωμολό- 
γει. Ταῦτα ἡ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῶν ᾿Αρειλανῶν φάλα; € 
χατὰ τοῦ ὁσίου τολμήσασχ, σνυνελογίσιντο καθ᾽ αὖ 

τοὺς, ὡς εἴ τινα βασιλεῖ γνώριμον, λόγοις τε Exlon 

pow. τῷ τῆς ᾿Αντιόχον θρόνι» ἐγχαταστίσουσιν, ix 
τοῦ ῥᾷστον ἐνεῖναι, πάντας τῇ σφετέρᾳ δόξῃ ὕπατγα- 
γέσθαι. Καὶ δὴ τὸν Παμτίλου Εὐσέδιον τῶν ἄλλων 
ἀπολεξάμεν»", μετατιθένλι τοῦτον ἐσ γύδαζον " καὶ 
τῷ βασιλεῖ τὰ ψηφισθέντα ἐδήλουν, προστιθέντες, ὡς 
χαὶ τῷ τῆς ᾿Αντιοχείας λαῷ περὶ πλείστον xai χεχα- 
ρισμένος αὐτοῖς ὁ ἀνήρ. Οὕτω γὰρ ἔγραφον ὅσοι 
ἀπεχθῶς πρὸς Εὐστάθιον εἶχον. Εὐσέδιος δὲ ἀπίλεγε 
⁊d δόξαν ἐκείνοις, χαὶ βασιλεῖ γράφων, παραΐτη σιν 
ἐποιεῖτο. Ὃ δὲ τὴν πρόθεσιν θαυμάϑδας αὐτοῦ εἰ; 
τὸν ἐχχλησιαστιχὸν χανόνα ἐτήρει, ἐπέχοντα τὸν 

ἅπαξ ἐχχλησίαν ἐγχειρισθέντα, μὴ πρὸς Exépav p^ 

«αθαίνειν ἐπισκοπὴν, τῷ τε λαῷ καὶ αὐτῷ E5s:69 

ἐπέστελλε, τὴν τε γνώμην ἀποδοχῆ: ἀξιῶν, μαχάρεν 

t€ ἀποχαλῶν, χαὶ οὐ τῆς ᾿Αντιόχου μόνης, ἀλλὰ χὰ 

τῖς οἰχουμένης πάτης ἐγχειρισθῆναι τὴν ἐ π.σχοκὴν 


D ἄξιον ὄντα. Καὶ τῇ συνόδῳ δὲ τὰ ἴσα ἔγρατεν. 


᾿Αχιρδήλους δὲ τὴν misit) εἶναι οἰόμενος τόν τι 
πρεοαθύτερον Καππαδυχίας Εὐφυόνιον, καὶ τὰν :ξ 
'Δρεθούσης Γεώργιον, ὁπότερον τούτων, h χαὶ ἄλλον 
ὃ, ἂν χρεΐττονα χρίνωσι, τοῦτον χειροτονεῖν ixi 
τὸν τῇς ᾿Αντιόχγυ θρόνον ἐπέτρεπεν. Οἱ δὲ πρὸ μὲν 
τς Εὐσεθίου ψήφου χειροτονοῦσιν Εὐλάλιον " ὀλέἔγχον 
€ ἐπιδιώσαντος ἐκείνον, τὴν μετάθεσιν ἔσπενδιν. 
Ὥς δ᾽ ἐκεῖνος ἀπεῖπε, xal ὁ βασιλεὺς ἀπηγόρενε 
«hv μετάθεσιν, σχολάσαι qas τὸν θρόνον ἑξῆς srl 
ἔτη ὀχτώ - εἶτα χειροτονοῦσιν Εὐφρόνιον. Μετὰ δ᾽ 
ἐνιαυτὸν χαὶ ατνάς τινας τὸ β:»ὖν ἐχμετρήσαντα, 


ion est de non transferendis ex una Ecclesia in. al'am episvopis. (Socrat 
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Φλάχιτον τῆς ἐχείνης ἐχχλησίας τὴν προεδρείαν xa- A Antiorhiz , sed universi etiam orbis episcopatum 


ταξιοῦσι, Πάντες δὲ τὴν 'Apsiou λώδην elg χόρον 
ἦσαν ἐχπεπωχότες, χἂν χρύφα ταύτη» περιθάλ nov- 
t£; ἦσαν. Ὧν δὴ χάριν χαὶ πολληὶ τῶν ἐν χλέρῳ xat 
ἱερωσύντι, xaX τῶν ἄλλες ἐχόντων, ὅυως δ᾽ εὐσείεῖν 
ἡρημένων ὀρθῶς, τὰ: ἐπ᾽ ἐχχλησία; καταλελοηιπότες 
συνάξεις, χαθ᾽᾿ ἑαυτοὺς συνηθροίξοντο. Καὶ Εὐσταά- 
θιανοὶ τὸ ὄνομα εἶχον, ἐχείνῳ δὴ τὰ μάλιστα μετὰ 
τὴν ἔξοδον συναιρόμενοι. Τὰ μὲν δὴ χατὰ τὴν 'Av- 
πιόχειαν δι᾽ Εὐστάθιον συμδά:τα ὧδε εἶχον. 


recipere dignus esset. Ad eumdem modum synodo 
quoque scripsit. Et qued sincera fide esse opina- 
retur. presbyterum Cappadocie Euphronium, et 
Arethuse (1) Georgium, alterum istorum, aut 
alium certe queniquam, quem magis idoneum judi- 
carent, designare, et sedi Antiochen:z præſiegre 
pricepit. Atque illi aute Euscbii electionem Eu- 
lalium episcopum creaverant : qui cum paulo nost 
vitam finisset, tum demum Eusebium trausferre 


properaverant. Quod quia ille refugit, imperatorque translationem eam inhibuit, vacuam sedem 
eam fuisse annis ordine octo. ferunt: dcinde Euphronium electum. Quo post annum et menses 
aliquot  defuneto, Flacito ejus ecclesie praefecturam commissam. Omnes autem Ariana contagione 
wageopere erant infecti : quamvis clandestine cam fovere viderentur. Cujus sane rei gratia. multi 
ex clero et sacerdotum ordine, alii preterea qui nihilominus recte sihi pietatem colendam statuis- 
sent, conventibus in ecclesiis relictis, ipsi seorsum congregabantur. Habebant ii Eustathianorum no- 
men, quod ei post illius etiam discessum maxime faverent. Acque Antiochiz de Eustathio accidere, 


h.ec sunt. 


KE9AA. MG*. 


Περὶ τῶν Ρώμης xal "Ἰεροσολύμων πατριαρχῶν" 
ἔτι δὲ καὶ περὶ τῆς ἐγώσεως τῶν ᾿Αρειαγῶν 
xal Μειϊιτιανῶν. 

Zík6sstpov δὲ Μαρχελλίνου πρότερον, εἶτα xal 
Μιλτιάδου ἐπ᾿ ὀλίγον ἡγησαμένου τῆς 'ῬΡωμαίων 
Ἐχκλησίας, ᾿ἸΙούλιος διαδέχεται. Μετὰ δὲ Μαχάριον 
τὸν τῶν Ἱεροσολύμων θρόνον διεῖπε Μάξιμος " ὃν δὴ 
πρότερον λόγος ἔχει, τῆς ἐν Διοσπόλει ἐχχλησίας 
παρὰ Maxapíou τὴν ἱερωσύνην ἐπιτραπέντα, ἐπι- 
σχεθῆναι παρὰ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν. Τοῖς γὰρ ἀνέ- 
χαθεν χρόνοις ὁμολογητὴς γενόμενος, xal ἄλλως 
ἀγαθὸς ὧν &vhp, τῇ τοῦ λαοῦ χρίσει ὑπὸ ψῆφον ἣν 
ὡς τελευτήσαντος Μαχαρίου ἀναλαδέαθαι αὐτὸν τὴν 
ἐπισχοπήν. Ἐπεὶ δὲ στέρησιν ὑφιστάμενοι τοῦ ἀν- 
δρὸς οὐχ οἷοί τε φέρειν ἧσαν, καὶ στάσις ἀνεχινεῖτο, 
δεῖν ἐδόχει ἕτερον μὲν ἐν Διοηπόλει χειροῖον: ἵν " 

᾿Μάξιμον δὲ συμπαραμένειν τῷ Μαχαρίῳ, χαὶ τὰς 

ἱερατιχὰς συνδια ςἐρειν τούτῳ φροντίδας * τελευτή - 
σαντος δ᾽ ἐχείνου, ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦτον ἀνάγειν. 

Εἰδέναι μέντοι χρεὼν, ὡς cl τάδ᾽ ἢχριδωχότες φασὶ 

κατὰ γνώμην Μακαρίου τῷ πλήθει τὰ χατὰ Μάξι- 

pov σπουδασθῆναι διισχυρίζονται " μεταμέλιρ. vip 
χρήσασθαι τὸν Maxágtov μετὰ τὴν τοῦ Μαξίμου 
δηλαδὴ ἐκείνου χειροτονίαν, ἐν νῷ θέμενον τό τε 
ἐρθῶς δηυξάζειν τὸν ἄνδρα περὶ θεοῦ, xal τῷ τῷ 
πλήθει διὰ τὸ ὁμολογητὴν καθεστάναι σφόδρα φιλεῖ- 
σθαι, ὡς ἐς τὴν ἐχείνον διαδοχὴν τετηρῆσϑαι avay- 
καϊός ἐστιν. "Y xeiofec γὰρ ἐχείνῳ δέος οὐχ ἔλαττον, 
μὴ, θανάτῳ τὸ ζῇν ὑπαλλάξαυτος, οἱ περὶ Εὐσέθδιον 
xat Πατρόφιλον ἁρπάσαντες τὸν καιρὸν, τινὶ τῶν τὰ 
᾿Αρείου φρονούντων τὴν ἐχεῖνον ἐπισχοπὴν ἐγ «εἰρί- 
σειαν" ἐπεί τοί γε χἀχείνου περιόντος ἔτι, νεωτερί- 
ζειν ἤρξαντο. ᾿Αφορισθέντες δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, τὴν 
ἐρεσχελίαν ἀπώσαντο. θὕπω δ᾽ ἔτι καὶ ἡ ἐν Αἰγύ- 
πτῳ κινηθεῖσα ταραχὴ κατεστάλη" ἡ μὲν γὰρ 
'λρείου αἵρεσις καρὰ τῆ: ἐν Νικαίᾳ συνόδον ἀπεχῇ- 


(1!) Arethusz Syriz oppidum. . 
(2) uo eodem tempore flicrosolymis consen- 


641 CAPUT XLVI. 


De Romano et Hierosolymitano patriarchis. Item de 
Arianorum et Melitianorum conjunctione. atque 
unione. 

Sylvestri autem in Ecclesia Romana, aute quem 
prius eam Marcellinus , deinde Miltiades, non ita 
diu gubernaverant, Julius successit. Post Macarium 
vero sedem llierusolymitanam obtinuit Maximus, 
qui antea in Diospolitana ecelesia, a Macario 
episcopatu accepto, tandem a Hierosolymitanis est 
retentus. Quod ctenim superioribus temporibus 
confessor exstitisset, aliterque vir bouus essct, 
populi suffragiis designatus fuerat, qui Macario 
vita functio, episcopatum cjus reciperet. Übi vero 
Diospolitani viro eo orbati, id ferre non possent, 
et certamen propterea moveretur, alium antistitem 
D.ospolitanís legendum : Maximum autem aped 
Macarium, cum quo una episcopalem gereret curam 
et functionem (2), retinendum : atque ubi ille de- 
cessisset, ut hic in locum illius subrogaretur cen- 
suerunt. lllud porro scire oportet, quod qui hae 
diligentius inquisivere, de sententia Macarii mul- 
titndinem, quod de Maximo ingenti studio cgerat, 
fecisse confirmant. Macarium namque post illam 
Mazimi electionem haud quaquam poniter.tíia du- 
clum esse, atque cum animo suo considerantem, 
et quod vir is recte de Deo sentiret, et quod mul- 
titudini propter strenue obitum confessionis cer. 
tamen, valde charus esset, necessario eum qui sibi 


D succederet, retinentfum 6586 censuisse. Non parvus 


enim ille animum cjus subiit metus, ne ipso morte 
sublato, Eusebius et Patrophilus opportunitate 
temporis arrepta, alicui ex Arianis episcopatum 
suum concedcerent : quandoquidem, se adbuc su- 
perstite, novas res moliri cepissent : et a se ex- 
communicati, nugas tandem suas repudiassent. 
Nondum vero, qui in Zgyp'o quoque coortus fue- 


tientes episcopi, sicuti apud nos quoque coadiuta- 
res assumi solent. (Sozom. lib. w, €». ὯΝ 
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;at motus, &opitus erat. Arii namque baresis a A (040r οἱ δὲ περὶ Μελίτιον ἐπὶ τοῖς προγραφεῖαιν 


Niezna synodo proscripta. Melitius vero eis quus 
supra exposuimus conditionibus receptus erat. Et 
Alexandro in AEgyptum reverso, SMelitius quas 
extra ordinem non recte tenuerat ecclesias, resti- 
tuerat. Ipse Lyci agebat. Et priusquam Melitius 
decessit, Joannem quemdam. qui eadem cum eo de 
synodi Nycenz dogmate sentiebat (1), in locum 
suum substituit, qui novi rursus motus in ecclesiis 
auctor fuit. G4 € Quod ubi Ariani videre, neque 
ipsi rerum suarum negligentes fuere. Et quod 


apud factiosos ejusmodi homines (leri assolet, hi 


quidem Arii opinionem laudibus ferebant ; illis 
vero m»gis convenire videbatur, ut ecclesiis Meli- 
tiani praeessent, quibus etiam plerique magis erant 
addicti. Atque antea quidew utrique ab alteris 
dissidebant. Ubi vero animadvertere, multitudinein 
episcopos catholice Ecclesi sequi, conventu 
coacto , fadus inter se pepigere, communeque 
adversus pium Alexandring urbis clerum susce- 
pere bellum. Et adeo criminationes simul et de- 
fensiones ex aquo communiter decertantes protu- 
lere, ut tempore procedente, Ariani vocarentur 
Melitiani , et Melitiani Ariani. Atqui Melitiani de 
ecclesiarum prazfecturis tantum decertabant, Ariani 
auiem mole sentiebant de Deo. Veruintamen quod 
sibi coumeuniter inimicitias contra nos sumpse- 
rant, consensum atque concordiam assimulabant, 
utrique arbitrati facilius sibi eo modo res ex sen- 
tentia. successuras. Ceterum temporis processu 
propter perpetuos de rebus ejusmodi sermones et 
colloquia, ad eum pervenere habitum, ut idem 
utrique de Deo sentirent. Sed enim deine Meli- 


tani, juxta pristinam secessionem, ab Arianis suut. 


di»juucti. Simul namque utrorumque clerus et 
populus aiii ab aliorum abhorrebant communione. 
Multasque urbes id pervasit malum, maxime vero 
Arisnismus viguit iu Bithynia et Hellesponto, nec- 
non in ipsa Constautinopoli. Inde adeo, quod 
Eusebius Nicomediensis et Theognis Nicenus, 
arte quadam eum cui decretum Nicena syuodi 
asservandum coinmissum fuerat, dicuntur circum- 
venisse, subscriptionesque suas delevi»so : atque 
| bere et propalam docuisse, non oportere Filium 


Patri. consubstantialem dicere. li quoque primi p μόλις fivusav τὴν βουλήν. "πως δὲ τοῦτ᾽ ἐ ξίσχνσαν 


Athanasio auctores fuere, earum quas pertulit :eru- 
mnarum, Multam namque ab imperatore con. 


ἐδέχθησαν. Kal γ᾽ ἐπανήχοντι ᾿Αλεξάνδρῳ Μελίτιος 
ti; ἐχχλησίας ἐδίδου ἃς παρὰ τάξιν κατεῖχεν. 
Ἑ κεῖνος δὲ διῖγεν ἐν τῇ Λυχῷ. Ἐπεὶ δ᾽ ἐτελεύτα τὸν 
βίον Μελίτιος, Ἰωάννην τινὰ τῶν ὁμοδόξωυν περὶ τὸ 
δόγμα 15 ἐν Νιχαίᾳ συνέδου χατέστησεν ἀντ᾽ αὑτοῦ" 
ὃς ταραχῆς αὖθις ταῖς ἐχχλησίαις κατῆρξεν. Ὅπερ 
ol τὰ ᾿Αρείο) φρονοῦντες ὀρῶντε:, οὐδ᾽ αὐτοὶ τὸ 
καθ᾽ αὐτοὺς ἡμέλουν. Οἷα δὲ «ol; τοιούτοις φιλεῖ, 
ol μὲν τὴν ᾿Αρείου δόξαν ἑπήνουν" τοῖς δ᾽ ἐδόχει 
μᾶλλον ἄρχειν τῶν ἐχχλησιῶν τοὺς περὶ Με- 
λίτιον * xat τούτοις μᾶλλον προσέκειντο. Kal πρό- 
τερὸν μὲν διεφέροντο ἑγχάτεροι πρὸς ἑἕαυτούς" 
ὡς δὲ τὸ πλῆθος ἑώρων τοῖς ἱερεῦσι τῆς καθόλου 
Ἐχκλησίας ἑπόμενον, εἰς ἐν συνελθόντες, ἐσπεί- 
σαντο" χαὶ πρὸς τὸν 03:60) τῆ; ᾿Αλεξάνδρο.» χλῆρον 
κοινὸν ἀνείλοντο πόλεμον. Ka ἐπὶ τοσοῦτον τά τ᾽ 
ἐγχλήματα xal τὰς ἀπολογίας προέφερον, ἐπίση; 
ἀγωνιζόμενυι, ὡς χρόνου προϊόντος δἈϊελετιανοὺς 
χληθῆναι τοὺς ᾿Αρειανοὺς, xal τὸ ἔμπαλιν. Κα -ἴτοι 
γε οἱ περὶ Μελίτιον περὶ προστασίας μόνη: bxxir- 
σιῶν διεχρίνοντο " ᾿Αρειανοὶ δὲ καχῶς ἐφρόνουν περὶ 
Θεοῦ. 'AXÀ' ὅμως τῷ χοινὴν ἔχθραν καθ᾽ ἡμῶν 
ἀναῤῥίπτειν, συμφωνεῖν ὑπεχρίνοντο, ἔχάτεροι δό- 
ξαν ἔχοντες ῥχδίως ἔξειν τοῖς κατὰ γνώμην. Πλὴν 
τῷ χρόνῳ προήκοντι, τῷ συνεχεῖ τῆς π:'ρὶ τὰ τοῖ- 
αὖτα διαλέξεω; εἰς ἕξιν ἐλθόντες, ἐπίσης περὶ Ge 
δοξάξοντες ἧσαν" αὖθίς τ' Ex τούτων εἰς τὴν προτέ- 
pav διάστασιν ἦλθον τοῖς περὶ "Apuov. Καὶ χλῆροι 
γὰρ, καὶ λαοὶ, τὴν πρὸς ἀλλήλονς ἐξετρὲποντο κοι- 
γωνίαν. Καὶ πολλαῖς μὲν τῶν πόλεων ἐπέτρε͵ ες τὸ 
δεινόν " μάλιοτα δ' ἤχμαζε παρὰ Βιθυνοῖς χυὶ "Es 
λιοποντίοις, χαὶ ἐν τῇ Κωνσταντίνου αὐτῷ. Ἔνθεν 
“οι χαὶ λέγεται τὸν Νιχομηδεία: Εὐσέδιον, χαὶ Θέο- 
Ὑνῖν τὸν Νιχαίας, δεξιῶς; ὑπελθόντα; τὸν, ὃς quiét- 

πεῖν τὸν ὄρον τῆς: ἐν Νιχαίᾳ συνόδον τὴν ἐ πιτρυκῆ": 

εἶχεν, ἀπαλεῖψα: τὰς ἐκείνων ὑπκογραφάς " xalraj- 

(noia διδάσχειν μὴ χρῆναι ὁμοούσιον λέγειν τὸν 


YU τῷ Πατρί. Οὗτοι δὲ καὶ ᾿Αθανασίῳ αἴτιοι xo 


tot τῶν ἐπ᾽ ἐκείνῳ γεγόνασι δυσχερῶν " πολλὴν γ᾽ 
παρὰ βασιλεῖ δύναμιν xal «παῤῥησίαν ἔχονει;, 
“Ἄρειον μὲν ὡς ὁμόφρονα xal φίλον αὑτοῖς κατάγει 
εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἔσπευδον " τὸν δ᾽ ἐκεῖθεν &exidex 
ὡς παντάπασιν Ex διαμέτρου τούτοι; γινόμενον. Kel 


διαπράξασθαι, πῶς τε ὁ βασιλεὺς ἐπείαθῃ εἰοδέξα- 
σθαι “Ἄρειον, ὡς οἷόν τε, διὰ βραχέων ἐρῶ. 


secuti polestalem εἰ libertatem , Arium quidem, qui consentiens et amicus illis esset, Alexandriam 
reducere: illum vero veluti ex diametro eis repugnantem, abigeie inde contenderunt. Et sane vit 
landem consilium id ad exitum suum perduxere. Quomodo autem id conficere potuerint, et qu 
pacto imperator ut Arium reciperet, adductus sit, quam ptero brevissime dicam. 


643 CAPUT XLVII. ΚΕΦΑΛ. MZ. 
Ui. Arius. sit. revocatus αὖ exsilio, rectam deinde Ὧο ἐ “ ἢ ὀρθῇ 71 
doctrinam. εἰ religionem. se. seotaturum — polli- Dc ἐπανεκλήδη p M Na ἢ πίστει δῆθεν 


citus. 
Presbyter quidam , zyritudine Ariana, quamvis 


Πρεσθύτερός τις, τὴ» νόσον "Apsiou clobaBev pvo; 
ea occulti»r esset, occupatus, Constantiie, impera- 


κἂν λανθάνειν τέως ἐδόχει, Κωνσταντίᾳ τῷ ἀδελφῇ 


([) Τῶν αὐτῷ συνήθων παρὰ τὸ δόγμα τῆς, εἰς. Sosom. lib. ii, cop. 21, lioc est, familiarem. suam 
eqMtra Niccug synodi decr.tum. Εἰ rictus. 


187 


cibus aliis notisque divinitus iuspiraiæ Scriptur:e 
verbis novam [formulam et expositionem texucre : 
jurejurando con(irmantes, ita se ex animo credere 
et sentire, neque aliter unquam sensisse. Scriptum 
id hisce verbis conceptum fucrat :. « Piissimo (14) 
Deique  amantissimo domino nostro impcratori 
Constantino Arius et. Euzoius. Sicuti Deo grata 
pietas tua, imperator. domine, præcepit, ita in 
scripto exponimus fidei nostre professionem. Et 
coram Deo testamur, sie nos oinnesque qui nobis- 
Cun sunt, quemadmodum subjecimus, credere. 
Credimus in unum Deu:n Patrem omnipotentetn ; 
et in. Dominum Jcsum Christum Filium cjus, cx 
eo ante omnia secula g 'nitam, Deu:n Verbum, per 
quem omnia facta sunt, qux vel in calo, vel in 
terra sunt, qui venit, et carnem assumpsit, qui 
Ἰ assis est. et resurrexit ; qui ascendit in. calo-, 
et rursum venie, judicaturus vivos et. mortuos; 
e! in Sjiritum sanctum, et in carnis resurrec- 
tionem, el in vitam venturi seculi, et iu re- 
g"um colorum : et iu. unam Ecclesia. cathol;- 
cat Dei, quie a (finibus 34 fiues mundi. est. Ilinc 
vero fidci persuasionem ex sanctis Evangeliis acec- 
pimus, diceite Domino discipulis suis : Euntes docete 
omnes gentes, baptizantes. eos in. nomen Patris, 
et Filii, et Spiritus saucti *, 645 Quod si non. iia 
credimus, et vere recipimus Patrem, et Filium, et 
Spiritum sanctum, sicuti cuncta catholica Ecclesia, 


NICEPHORI CALLFISTI 


sententiis quibusdam inveniendis inieraut, simpli- Α ἑτέραν ὑφάναντες, 


ὄρχῳ Su 6s6alsov, f μὴν ὥδε 
πιστεύτιν xa! κατὰ νοῦν ταῦτα φρονεῖν, καὶ μηδὲν 
ἕτερόν ποτὶ ἐννοῆσαι, Τὸ δὲ γράμμα ὧδέ πω: ba! 
λίξεως &lys* « Τῷ εὐσεδεστάτῳ καὶ θεοφιλεστάτ» 
δεσπότῃ ἡμῶν βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ "Apsvo; zal 
Ε:ζώῖςς. Καθὼν; ποοτέταξεν d θεοφιλής σου εὖσέ- 
6:12, δίσποτα 835060, ἐχτιθέμεθα τὴν ἑαυτῶν «ἰ- 
τιν ἐγγράφως. '"Opoloyooutv ἐπὶ Θεοῦ οὔτω κι 

στεύειν xal αὐτοὶ χαὶ πάντες οἱ σὺν ἡμῖν, ὡς ὕπο- 
τέταχται. Πιστεύομεν «i: ἕνα Θεὸν Πχτέρα παντο- 
xpátopa* χαὶ εἰς Κύριον Ἰησοῦν Χριστὴν τὸν Υἱὸν 
αὑτοῦ, τὺν ἐξ αὐτοῦ πρὸ πάντων τῶν αἰώνων γεγεν- 
ἡμένον Θεὸν Λόγον, δι᾽ οὐ τὰ κάντα ἐγένετο, τά τε 
ἐν οὐρανῷ καὶ τὰ ἐπὶ τὶς γητ᾽ τὸν ἐλθόντα xa gapxa 
ἀνχλαθδόντα, καὶ παθόντα, xal ávaativta, καὶ ἀνελ- 
θόντα εἰς τοὺς οὐρανούς " xal πάλιν ἐρχόπενον 
κρῖναι ζῶντας χαὶ νεχρούς " καὶ εἰ: ἅγιον Πνεῦμα" 
χαὶ εἷς cacxb; ἀνάστασιν" καὶ εἰ; ζωὴν τοῦ μὲλ- 
λοντὸς αἰῶνος " χαὶ εἰς βασιλείαν οὐρανῶν * καὶ el; 
pizv Ἐκχλητίαν χαθολιχὴν τοῦ Θεοῦ, τὴν ὁ πὸ πε' 
ράτων Eo; περάτων. Ταύτην δὲ τὴν πίστιν παρε:λή- 
φαηεν ἐκ τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων, λέγοντος τοῦ Κυ- 
pio» τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς " Πορευθέντας μαϑὴ" 
r:0cars πάντα τὰ ἔθγη, βαπειίζονεες αδεοὺς 
εἷς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ toy 
ἀγίου Πνδύματος. El δὲ μὴ ταῦτα οὕτω qot: do- 
piv, καὶ ἀποδεχόμεθα ἀληθῶς Πατέρα καὶ Υὸν xal 
ἅγιον ΠΠνεῦμλ, ὡς πᾶσα ἡ καθολικὴ Ἔχκλησία κχαὶ 
ἅγιαι Γρα -αἱ διδάσχουσιν, ὡς χατὰ πάντα πεστεύο- 


et sancte Scriptura docent, pro eo atque omnino C μὲν, χριτὴ: ἡμῶν ἔσται ὁ θεὸς καὶ νῦν xal ἐν τῇ 


persuasum habemus, judex noster erit. Deus, et 
nunc et in venturo illo die. Itaque pict:teu tuam, 
Deo dilectissime imperator noster, cohortamur, ut 
"0s, qui ec-lesiastici sumus, fidemque οἱ senten- 
liam Ecclesie et sacrarum Scripturarum obtine- 
mus, per paciücam οἱ divinam pietatem  tuawt, 
matri, videlicet Ecclesis, unias atque conjungas, 
questionibus, el quz ex quastonibus oriuntur 
superfluis, et ad rem non pertinentibus verbis ac- 
Cisis : ut et nos et Ecclesia per pacificationem 
inter nos conciliati, solitas preces pro pacilico et 
pio imp.rio, totaque familia tua communiter omnes 
yeragamus. » Hoc scriptum nennulli iusidiose coin- 
postu dicebant, dios namque verbis quidem 
E.cesie conciliari, nihilominus tamen prioribus 
vj"nionibus suis inbzrerc, verborum ipsorum si- 
prilicatione id satis declarante, ambigue in utran- 
que partem inclinantium, et ad ancipitem sensum 
vergeutium. Imperator autem existimans eos 
Nicænuis decretis assentire, supra modum lælitia 
cfferebatur. Verumtamen ante legitimam , pro re- 
cepto. more , explorationem | atque inquisitionem 
corum qui summam rei ecclesiasticze tenebant, sibi 
lioc non sumpsit, ut illos ad communionem alinit- 
leret : sed ipsos qui tum fhierosolymis conveuerant, 
episcopos misit, quibus signillcavit, ut novam illo- 


* Matth. xxvini, 19. 


(1) Determinatio concilii 7, cap. 17. 


μελλούτῃ ἡμέρα. Δι παραχαλοῦμεν σοῦ τὴν εὖσέ- 
ὄειαν, θεοφιλέστατε ἡμὼν βασ'λεῦ, ἐκχλησιαστικοὺ ; 
ἡμᾶς ὄυτα;, χαὶ τὴν moii xol τὸ φρόνημα τῆς 
Ἐχχλησία; xal τῶν ἁγίων ᾿ρατῶν ἔχοντας, ἑνοῦ- 
σθαι fui; διὰ τῆς elonvono:oo σου xal θεοσεύοῦ; 
εὐσεθ:ίας τῇ μητρὶ ἡμῶν, τῇ Ἐχχλησίᾳ δηλαδὴ, 
κεριῃοημένων τῶν ζητη μάτων, καὶ τῶν Ex τῶν (t 
τημάτων περισσολογιῶν" ἵνα xal ἡμεῖς καὶ ἡ Ἐν 
χλησίχ μετ᾽ ἀλλήλων εἰρηνεύοντες τὰς συνήνε 
εὐχὰ; ὑπὲρ τῆς εἰρηνιχῆῇ:; σου καὶ εὐσεδοῦς fee 
λεία: καὶ παντὸς τοῦ γένους σου κοινῇ πάντες αὖ 
μεθα.» Τὴν μὲν οὖν γραφὴν ταύτην τινΣ; doi 
συγχεῖσθαι ἔλεγον " yai διαλλάσσειν μὲν τοῖς dati, 


D συμφέρεσθαι δ᾽ ὅμως tol; πρότερον ἐχεαΐνῳ δόξεσ, 


χατὰ τὴν τῶν ὀνομάτων δημασίαν " ἅτε δῆτ᾽ ἐπερ- 
φοτεριζόντων, xai πρὸς ἑἕχατέραν νευόντων διὼ» 
votav. Ὃ δὲ βασιλεὺς λογισάμενος ἐπέσης αὐτιῖς 
τοῖς χατὰ Νίκαιαν δεδογμένοις στοιχεῖν, ὑ περφνῶς 
ἥδετο. Οὐ μὴν γε πρὸ τῆς νομέμον δοκιμασῖΐας τῶν 
χυρίων τῆς ᾿Εχχλησίας κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ἔϑος 
ἑαυτῷ ἐπέτρεπε τὴν τῆς χοινωνίψς παραδοχίν᾽ 
πέμψας δὲ αὐτοὺς πρὸς τοὺς τηνιχάδε εἰς Ἕεροσί- 
λυμα ἡθρηισιλένου; ἐπισχόπυυς, ὥστε τὴν ἐχείνων 
viav ἔχθετιν τηρηθῆναι, ἐδήλου" xal φιλάνθρωκον 
ὃὲ χατιδεῖν ἐχέλευεν, εἴτε ὀρθῶς δοξάζοντα- φθόνυ 
τὴν ἐπιδουλὴν ἔσχον, εἶτε 00 χαλῶς φρονοῦντες τοῖς 
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fón κεχριμένοι: μετεμελήθησαν. Οἱ ὃξ περὶ E25i- A rum formulam expendercnt : humaniter perspicere 


6:0» ἕρμαιον τὸν χαιρὸν λαθόντες τῇ xpogiiit τῶν 
βασιλικῶν γραμμάτων, χαὶ μήπιυ τῆ; σὺ 4202 vz- 
γενη"ένη;, χοινωνοὺ; εἴλοντο, Καὶ τοῦτο διάταντε:, 
βατιλεῖ τε ἐδήληιν τὰ πεπραγμένα, χαὶ τῇ ᾿Α' εξχυ- 
δρέων "Ex:270i2, Αἰγύπτῳ τ xai Λιδύῃ mien, x2! 
τοῖς ἐν αὐτῇ ἐπισχόποις xal χληριχοῖ; ἔγριφον. 
ἀσμένω: αὐτοὺς δέξχσθχι, ὡς χαὶ βασιλέως αὐτοῦ 
μαρτυροῦντος, εὐσεδῆ τὴν ἐχείνων εἶναι πίστιν" ἣν 
δὴ πίστεως; ἔκθεσιν καὶ τῇ ἐχείνων ἐπιστολῇ ἔθεντο, 
τῇ βασιλικῇ χρίσει χαὶ τῇ; συν δου τὴν roov i12- 
γαγούσης. 


ΚΕΦΑΛ. MBH' 

ὭὩς ᾿Αθανάσιος τὸν “Ἄρειον μὴ δεξώμενος, κατ- 
ηγορίας ὑπέστη παρὰ 'Apsuavrow καὶ Μελιτια- 
—* Καὶ περὶ τῆς ᾿Αρσενίου περιδοήτου x&- 
Καὶ ὁ μὲν "Apttoc οὕτως ἧχεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν" 

ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ψεύδους κατασχευὴ ἥττων τῆς ἀληθείας 

ἦν. Ὃ γὰρ ἱερὸς ᾿Αϑανάσιος τοσοῦτον αὐτὸν moos- 
ἥκατο, ὥστε xol ὦ; Byo; αὐτὺν ἐξετρέπετο. "Apsco; 

Y ἐπιμένων πάλιν ἀνεχίνει τὴν αἵρεσιν. Οἱ δὲ περὶ 

Εὐσέδιον χαὶ αὐτὶ ἔγραφον, xai τὸν βασιλέα Ypi- 

φειν ἕπειθην, ὡς Bv οἰχονομἡσῃ εἰσδεχθῆναι τὸν 

"Ἄρειον. ᾿Αἠανάσιος δὲ παντάπασιν ἀπηγόρευς " καὶ 

βασιλεῖ δ' ἔπεμπε διδάσχων, ὡς ἐν ἀδυνάτοις ἔστι 

προσίεσθαι οὗ; σύνοδο; τοσαύτη ὑπὸ ἀνάθε,α ἔθ:το, 
&hv εὐσεδὴ πίστιν ἡθετηχότας, xaX ταῦτα μηδ᾽ εὑ- 


jubens, sive illi recte *entientes per invidiam cir- 
eumventi insidias pertulerint, seu. male opinantes 
per pamnitentiam in rebus judicatis tandem  ac- 
quiescerent. Euschiani porro commodum nacti 
tempus, imperialium litterarum praetextu, synodo 
nondum acta, ad communionem eos aimisere. 
Atque boc cum fíceissent, imperatori rem eam in 
sinusrunt : et. Ecclesie. Alexandrinz, Egypto, et 
Libye omni, episcopisque et cleris earum scripse- 
ruat, uL. non gravate eos reciperent : quorum et 
imperator ipse piam fidem esse testaretur : cujus 
etism fidei formulam epistole s3u2 adjunzerunt, 
imp-riali judicio synodi calculum addentes. 
646 CAPUT XLV. 


b Ut Athanasius, guod Arium non susceperil, .aeccu- 


sationem sustinuerit ab Ariunis εἰ Melitianis : et 
de decantala Ársenii manu. 


Hoc modo Arius Alexandriam venit. Αἱ enim 
mendacii molitio veritati succulmit (1). Tantum 
namque abest ut eum sacer admiserit Athanasius, 
ut etiam perinde atque piaculum aliqnod sit aver- 
s21us. Arius ibi manens, hæresim rursns commos 
vebat. Et Eusebiani Athanasio scripserunt, et im- 
peratori quoque ut scriberet persuaserui t, ut. ita 
ille rem, quo Arius reciperetur, moderans adini- 
nistraret. ld vero Athanasius facere omnino recu- 
savit, et ad ipsum imperatorem litteras dedit, (leri 
nullis modis posse, ut ii ad communionem admit- 


θεΐαν τὴν ἐπιστροφὴν ποιουμένου;. Ὁ δὲ βασιλεὺς C terentur, quos tam frequens synodus, propter verae 


βαρέως (2:01; περὶ πλείστου γὰρ αὐτῷ ἡ τῆς 
Ἐχχλησίας ὁμόνοια ἐσπουδάζετο" xai 'Afavacit 
ἀντέγραφε μηδένα τῆς Ἐχχληπίας εἴργεσθαι εἰ δ᾽ 
οὐ πείθοιτο, ἀμελητὶ «bv ἐκεῖθεν αὑτὸν ἀπελάσοντα 
πέμπειν. Ἐγὼ δὲ καὶ τὸ περὶ τούτον μέρος τς ἐπι- 
στολῆς Κωνσταντίνου τῇ γραφῇ παρενθήσω, ὧδ:ι 
διαγορεῦον" « "ἔχων τοίνυν τῆς ἐμῆς βουλήτεω; τὸ 
γνώρισμα, tis τοῖς βυνλομένοις εἰς τὴν Ἔχχιη,- 
σίαν εἰσελθεῖν ἀχώλυτον παράσχου τὴν εἴσοδον. "Exv 
γὰρ γνῶ ὡς χεικώλυχας αὐτῶν τινὰς τῆς Ἐχχλησέας, 
ἃ ἀπείρξας τῆς εἰτόδου, ἀποστελῶ παραχρῆμα τὼν 
καθαιρῆ τοντά σε ἐξ ἐμῆς χελεύτεως, xal τῶν τόπων 
μεταστήσωντα.» Τοιαῦτα μὲν ἔγραφε Κωνσταντῖνο;, 
τοῦ λυσιτελοῦς προμηθούμενος, xat μὴ θέλων τὴν 


pietatis fldei proculcatam, anathemate notasset : 
precipue cum won legitiine, poenitentia ac conver- 
sione interveniente, resipuissent. ld imperator 
graviter tulit; maximo enim studio ad sarciendam 
Ecclesi? concordiam incumbebat. Itaque Athanasio 
rescripsit, ne quem ab Ecclesia arceret. Ac si con- 
temptim jussa sna acciperet, missurum se eo qui 
illum inde exigerent, est minatus. Qva de re par- 
tculam epistole Constantini alnectere scripture 
huic libet, que sic habet : « Cum igitur volunta- 
tem neam perspectam habeas, omnibus quicuuque 
intrare in Ecclesiam volent, liberum praebe in- 
gressum. Si enim cognovero quemquam ἃ te ab 
Ecclesia repulsum, aut ab introitu ejus prohibitum 


Ἐχχλησίαν δι. ῥῥηΐ μένην ὁρᾷν" ᾿Αθανάσιυς δ᾽ ab), D esse, prasto ibi confestim erit, qui a me missus, 


ὡς o) μεταδοτέον κοινωνίας vol; ἐξ "Apziou, γρά- 
eov ἱἐπέχειτο, xal τῆς ᾿Αλεξανδοέων ἐξήλαυνε. Καὶ αὶ 
δίτλοὶ περὶ Εὐσέδιον τυνιδόντες ὡ; οὐ τῆς ἐφέσεως 
ἐ πιτυχεῖς ἔτοιντο, εἰ μὴ ἐχποδὼν ᾿Αθανάσιος τῆς 
ἐπισχο-ἧς γένοιτο, xal τὴν τοῦ βασιλέως κατ᾽ ixst- 
νυ λύπην εἰς ὑπουργίαν ἐλάμδανον τοὺ σχυποῦ. 
*H3av δ᾽ οἵ χυτὰ τοῦ ἄγίου συνίσταντο, E03£60; ὁ 
Νιχομηδεὺς, θέοννι:-ὁδΝιχχία:, Μρις ὁ Χαλχηδύνος, 
Οὐρσίχιος Σιγγιδόνος τῆς ἄνω Havvovía;, xat O04- 
δὺς Μουρσὼῶν τῆς ἰἰαννονία;. Πρόφασιν δ᾽ ἱκανὴν μὴ 
ἔχουτες πρὸς τοταύτην διαδολὴν, τῶν Ex Μελιτίου 5:- 


jussione mea exauctoratum te ex eis locis depor- 
tandum curet. » In hanc sententiam Constantinus 
scripsit, utilitatem publicam in consilio habeus, et 
Ecclesiam scissam videre nolens. Athanasius autein 
cuim imperatori denuo scripsisset , non esse parti- 
cipandam cum Arianis coumunionem ; rursum Ariu 
imminens Alexandria eum expulit. Tum demum 
Eusebiani auimadvertentes, se voti sui impotes 
fore, uisi episcopatu Athanasius detrusus esset; 
exacerbatum ünperatoris adversus illum animum, 
in occasionem consilii desideriique sui perficiendi 


(4) Οὐ μέντοι γε κρείσσων ἡ xatagxtul τῆς σιωπυμένη; ἀληθείας ἐγένετο. (Socrates, WS. v. 


cap. 21.) 
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srripuerunt. Erant. autem qui contra sanctum vi- A vo χρήμασι χλέψαντες, χατηγορεῖν καρεσκεύασαν. 


rum conspiraverant : Eusebius Nicomedise , Theo- 
gnis Nicææ, Maris Chalecdonis, Uraicius Singidonis, 
Pannoniz superioris, et Valens Mursorum, Panno- 
niz episcopi. G7 Cum vero non satis occasionis 
haherent ad tautam calumniam , ex Melitianis 
quosdam accusatores ejus pecunia clam condu- 
ctos. subornarunt. Ae prism apud im -erato- 
rem, Éssione (1), Eudzmone, εἰ Callinico, Me- 
litianis episcopis calumuiantibus , iljam accusa- 
tionem sustinuit, quod ZEgypto lineam vestem Ale- 
xandrinz Ecclesi» pendendam imperasset, et tri- 
butum exegisset. Quam sane calumniam apud 
limperatorem, cum. eum forte fortuna (2) aliam ob 
causam Nicoumediz convenissent, Alypius et Maca- 
rius presbyteri falsam esse coarguerunt, [mperator 
eryo delatores litteris perstrinxit, Athanasium autem 
al se evocavit. Nondum autem ad Constantinum 
veuerat, cum ei Eusebiaui aliud crimen intendere: 
insidias eum clam principi tendentem, Philumeno 
cuidam arcam auro refertam misisse. Quam rem 
. ubi imperator meram itidem esse sycophantiam 
manifesto deprehendit, in. Psammathia , quod ex 
suburbiis Nicomedie enum est, tum agens, cum 
ingenti honore Atbanasium Alexandriam remisit : 
literis datis, quibus omnia qua in hominem dicta 
fuerant, ementita esse ostendebat : et insuper 
testificabatur, perhumanum eum ac recte creden- 
tem planeque divinum esse virum, qui propter 
invidiam crimen sustinuerit, et superior tamen ac- 
cusatoribns evaserit, Cohoriabatur quoque mulii- 
tudinem, ne dissideret, sed modis omnibus con- 
cordiam consectaretur, et Deum suspiceret. Atque 
ille quidem talia scribendo , pacem conciliare stu- 
debat. Melitiani autem et Ariani crimina alia 
adversus Athanasium instituerunt. Quorum unum 
erat, mysticum eum comminuisse poculum, sacram 


mensam evertisse, et divinos quosdam libros com- 


bussisse ; alterum vero, Arsenii cujusdam Melitia- 
norum haresis episcopi, quam ei ampulaverit, 
manum secum habere, per quam prodigia ede- 
ret (5). Arsenium porro apud presbyterum quem- 
dau Patrinem nomine in monasterio quodam cum 
eura et diligentia occultantes, humanitate benigni- 
vateque omni fovebant, ut tectus ibi maneret, 
neuliquam in publicum proJiret. Res Arsenii 
hujus Joanaes etiam monachus criminator adore 
navit (4). Et auctores rei istius teclinis insidiisque 
alibas structis, ubique obambulabant, sermones 
serentes, εἰ Atbanasium traducentes. G6 Vehe- 
mentius vero in eum inimici ejus invchebantur : 
et Ilschyrss ille maxime, qui in Mareote colebat, 
que regio Alexandria egt : plures frequentesque 


(1) Al. Exfionem habent. 


SU) Τ' ὅτε Meu iv Νιχομηδείᾳ τυγχάνοντες. 


(5) Πρὸ; μαγείας τινάς. Socrat, hoc est, magie 
grana 
() Παρεσκεύαστο δὲ πρὸς τοιαύτην χατηγορίαν 
xai loa;*; μοναχός τις ὁ γραφίμενο;. Sozom. 


Καὶ πρώτην ὑποιλένει γραφὴν ἐς βασιλέ διὰ "Esct- 
ωνος xat Εὐαίμονος καὶ ΚΚαλλινίχου Μελιτιανῶν ἐπι- 
σχόπων, ὡς λινῖν ἐσθῆτα τὴν Αἴγυπτον τῇ ᾿Αλεξαν- 
δρέων Ἐχχλησίᾳ τελεῖν χελεύποι * xal τὸν δασμὸν 
εἰσεπράξατο" ἣν δῆτα διαδολὴν ix τοῦ παρῆήχοντος 
κατὰ Νικ᾽μήδειαν Basal ἐντυχόντες ᾿Αλύπιο: 32 
Maxáptoc οἱ πρεσξύτεροι, ὡς ψευδὴης εἴη, διἤλεγξαν. 
Καὶ τῶν μὲν χατιιπόντων βασιλεὺς χαθήψατο γράμ- 
μασιν" ᾿Αθανάδιον δὲ πρὸς ἐαντὸν μετεστεΐλατο. 
Οὕὔπι δ' ἀφιγμένος, ἑτέραν ὑπέστη χατηγορίαν, τῶν 
περὶ Εὐσέδιον χατειπόντων, ὡς τῷ κρατοῦντι λάθρε 
ἐπιδουλεύων, 6 λουμένῳ τινὶ λάρνακα πέμψοι πλήρη 
χρυσοῦ. "Ex δ᾽ ἐφώρασε χαὶ ταύτην γυμνὴν εἶναι 
συχοφαντίαν ὁ βασιλεὺς, to Ῥαμμαθίξ διατρίδων τῷ 
τότε" Νικομηδεία; δὲ τοῦτο προάστειον * psv πλεί- 
στη; τιμῆ; ᾿Αθανάσιον ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου ἀν 
ἐπὲμπε, γράψας ὡς ψευδὴ εὕροι πάντα τὰ xat' al- 
«οὔ εἰρημένα, πολλὴν τε ἐπιείχειαν αὐτῷ καὶ πίστιν 
ὀρθὴν μαρτυρῶν, θεῖόν τε εἶναι ἄνδρα, φθόνου τὶ 
χάριν τὴν γραφὴν ὑποστῆναι * ἔνθεν τοι καὶ χρεῖτ- 
των ὀφθῆναι τῶν ἐγκλημάτων. Παρεκάλει δὲ καὶ τὸ 
πλῆθος μὴ διίΐστασθαι " σθένει δὲ παντὶ τὴν ép- 
νοιαν μεταδιώχειν, καὶ πρὸς θεὸν ἀφορᾷν. Καἀκχεῖνο; 
μὲν ὧδε γράφων, πρὸς εἰρήνην ἕλκειν ἑα πούδαζεν" 
οἱ δὲ τὰ Μελιτίου καὶ ᾿Αρείον povouvta; ἕτέρες 
κατὰ 'A01vac!ou ὕφαινον κατηγορίας. Τούτων δ' ἦν 
μία, ὡς ποτήριον συντρίψειε μυστικὸν, καὶ τὴν ἱε- 
ρὰν ἀνέτρεψε τράπεζαν, xal τινὰ θεῖ βιδλία χατ- 
(᾽ ἐχαυσε" δεύτερον δὲ, ὡς: ᾿Αρσενίου τινὸς χεῖρα κό- 
«ae, ἐπέτκοπος δ᾽ ἦν ἐχεῖνος τῆς τῶν Ἀδελιτιανῶν 
αἱρέσεως, ἔχοι παρ᾽ kaucip * 6c ἧς τερετείας ἔρτά- 
ζοιτο. Καὶ τὸν μὲν ᾿Αρσένιον ἐπιμελῶς κρύγαντες 
παρὰ τινι πρεσδυτέρῳ μονασταρίου τινὸς Πατρίνῃ 
τὴν κλῆσιν, πᾶταν εὔνοιαν χαὶ φιλοφροσύνην izt- 
δείχνυντο ἡσυχῆ μένειν χαὶ μηδαμῶς φαῖνεσθαι τὲ 
δὲ κατὰ ᾿Αρσένιον χαὶ Ἰωάννης μοναχὸς ὃ γρεφέ- 
μενος συνεσχεύαζε. Καὶ οἱ μὲν αὐθένταε τῆς spé 
ξεω; τοιαῦτα σχευασάμενοι, ἀπανταχοῦ περιΐεν 
λογοποιοῦντες xal διασύροντες ᾿Αθανάτιην" ἢ 
ἐχειντο δ᾽ οἵ μᾶλλον ἀπεχθῶς εἶχον * καὶ "lo 
ἐχεῖνος μάλιστα, ὁ ἐν τῷ Μυρεώτῃ τὰς διστρῆς 
ἔχων" χώρα δὲ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ὁ Μαρτώτης ᾧ 
παμκληθεῖς εἰσι χῶμαι, ἐν αἷς ἐχχλησίαςε τέ de 
Ὁ πολλαὶ καὶ μεγάλαι τῷ ἐπισχόπῳ ὑποκεξλεναι "hie 
ξανδρείας, καὶ τῇ ἐχείνου πόλει ὡς παροικίαι Ma 
ζονται" ἐν ἐχείνῳ τοίνυν Ἰσχύρας ὧν, ofx«0:v αὐτὸ 
ματος ἱερεὺς ἀνεδείχνυτο, ἔργον τιμωρίας ἐπέχειν. 
Καὶ φωραθεὶς ᾿Αθανασίῳ, ἐπεὶ πρὸς ἐξέτασιν ἕχειτι, 
φυγὰς ἐκεῖθεν γενόμενος, συμθάλλει τοῖς περὶ Εὺσέ- 
Giov χατὰ Νιχομήδειαν. Οἱ δὲ τῷ πρὸς ᾿Αθανάσων 
μίσει οἷα δὴ πρεσδύτερον δέχονται " ὑπεσχημένοι ὃ 
ἐπισχοπῆς ἄξια τιμῆσαι, εἰ χατηγορίαν ᾿Αθανασίν 


lib. i, cap. 25. Hoc est, Institutus vero ad. ejust 
modi quoque criminaliouem est Joannes monachi 
uidam accusator. Arsenium nunc Exsebius lib. 5 
icit aliquando Atbanasii lectorem fuisse. eio 
noxam quamdaui castigationem veritum profagist, 
et latuisse. 
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apud japeratorem creavere. Nam. accusatorum A σιλ-ῖ κιτεσχεύαζον, xal πλῆθος; xatryvópev Guvi- 


turba coiit. À quwbus vix. tandem impera'or per- 
motus, synodum C:esare:e Palzestinze cogi jussit. Quo 
evocatus Atlianasius, ad menses triginta a-lventum 
suum distulit, cjus qui ibi sacris prassilebat Eu- 
sebii Pamphili, δὲ cognominis et. Nicomediensis, 
factionisque corum dolum suspectum habens. Atque 
eo qaidem venire supersedit : postea vero acriore 
ei adhibita vi, Tyrum venit. Imperator namque ad 
dedieandum — Hierosolymis tiempluin , quod ipse 
cousiruxerat, synodum corgzrevzsari jusserat : quo, 
ut spectaculo essent, Eusebius, et qui faciiouis 
ejus erant, cum multo et rego apparatu ibant, 
Eam synodum imperstor cx itincre. Tyrum diver- 
tentem. prius Athanasii csusam discutere jussit : 
ut jurjiis nugisque omnibus 6 medio sublatis, 
pacatioribus animis temp'o Deo consecrando, mv- 
stica sacra perficerent (1). Tuin autem triccsimus 
Iuperii Conttantini sgebator annus. $50 Εἰ ade- 
raut cx episcopis Orientalibus sexaginta numero, 
quos Dionysius exconsularis coegerat. Eo ferreis 
catenis vinctus ex Alesandria. Macarius presbyter, 
m.liiari eum ducente manu, vcnit. Athanasius 
autein citatus. primum «quidem moras. nectebat, 
non tau criminationes timens, quam ne quid de 
fi leali er quam ia Niezna synodo decretum fucrat, 
movare:ur cavens. Veritus tamea. imperatoris litte - 
ras, quæ, nisi Sua sponte venirct, invitam eum vi 
40 asductam iwi minabanter, Tyrum vcnit. Dei 


912160 * ὑφ᾽ Qv μόλις ὁ βασιλεὺς χινηθεὶς, σύνοδον :v 

τῇ Παλαιστίνης ἐπέταττε Καισαρείᾳ συνάγεσθαι. 

Ἕνθα χληθ:ὶ; ᾿Αθανάσιος, ἐπὶ 7" μῆνας τὴν ἄφιξιν 
ἀνεδάλετο, τοῦ ταύτῃ προεδρεύουτο; Εὐσεδίου τοῦ 
Παμφίλου καὶ τοῦ ὁμωνύμου Νικομηδείας καὶ tñt 
κερὶ αὐτοὺς συμμορίας ὑπειδόμενος τὴν σχαιωρέαν. 

"Exsl. μὲν 02» ἐλθεῖν ἀνεδάλετο" ἐς 03:800» δὲ στο- 
δρότερον ft250st;, ἦχεν εἰς Τύρον. Ὁ γὰρ βασιλεὺς 
ἐπὶ τῇ καθιερώσει τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις νεὼ δὺν αὖ- 
«ὃς ἀνέγειρ:, σύνοδον ἀθροισϑῆναι ἐκέλευσεν. Ἔνθα 
θέας χάριν Εὐσέδιός τε xal οἱ περὶ αὐτὸν μετὰ πολ- 
λῆς ἤγοντο xal βασιλιχῆς τῆς πομπῆ:. "Hv δὴ σύν- 
o2; ἐχέλευς βχσιλεὺς ὁδοῦ πάρεργον εἷς Τύρον γε- 
νομένους, πρότερυν τὰ κατὰ 'Aüa ἀπσιην. ἐξετάσει, 
ὡς ἂν ἐχποδὼν πάση: γενομέ.ης ἐρετχ:λέας εἰρηνι- 
κώτερον τὰ ἐπιδατήοια ἐχτελέσωσι τῷ νεὼ ἄφιε- 
ροῦντε: αὐτὸν τῷ θεῷ. Τηνιχαῦτα δὲ τρια χοστὸν ἔτος 
δυνύετο τῇ ἀρχῇ Κωνσταντίνῳ τῷ βασιλεῖ. Καὶ xac- 
ἔσλν τῶν ἀνὰ τὴν ἕω ἐπισχόπω" ἐξήχοντα τὸν &p 9. 
phv, τοῦ ἀπὸ ὑπειτιχῶν Διονυσίου τούτους ἀθρΐ- 
φαντος. Καὶ σιδνιροδέσιιιος ix τῆς ᾿Αλεξανδρεῖ:ς 
ἤγετο Maxápto; ὁ πρεσδύτερος͵ στρατιωτιχῆς ἀγού- 
σης χειρός. ᾿Αθανάσιος δὲ χληθεὶς, πρῶτον μὲν ἀν- 
εὔάλετο, c) τοσοῦτον tà; χατηγορίας, ὅσον μή τι 
χαιγοτομηθῇ παρὰ τὸ δόξαν τῇ χατὰ Νίχαιαν συν 
ὄδῳ, εὐλαδη θεὶς" δείσας δ᾽ ὅμω; τὰ βασιλέως vpip- 
pea, γράφοντα, ὡς εἰ μὴ ἐχὺν ἀπαντῆσει, ἄτνων 
μετὰ βίας ἀχθήσεται, ἧχεν εἰς Τύρον. Θεοῦ δὲ ὅρα 


autem providentia quxdam, qui mortuus dicebatur, ( τις πρόνοια καὶ τὸν λόγῳ νεκρὸν ᾿Αβρσένιον ζῶντα 


vivum Arsenium eo quoque ire impulit. Non euin 
ratioaeem babuit vel accepta a sycop'iantis. pecu- 
uis, vel corumdem de occultstione mandati, quin 
Tyrum ipse quoque clam veniret, queninam tandem 
fiuem res habiturze essent, cogniturus. l'orro Ar- 
€helai consularis wmiuistri in caupona quadaw v.no 
εἰ ebrietati vacantes, cum ex. quodam, eum qui 
interfectis esse dictus fucrat , Arseuium adesse, 
et in quadam domo latitare audissent, rem lero 
fepuutiarant : qui eam statim irquisitam aique 
compertam prexsit, certamque reddidit, et Atba- 
pasium secreto per iuternuntium fidelem, bono 
animo esse jussit, quod vivens scilicet Arsenius 
adesset. Atque ille preseus, cum jam in potestate 


eorum esset (2), eum se esse pernegabat. Paulus D ᾿Αϑανάσιος δ᾽ ἐπεὶ χληθεὶς παρῆλθε τῇ συνόδῳ, 5i 


autem Tyri ορίϑοορυς, qui hominem jamdudum 
moverat, ipsissimum euim esse profitebatur. Εἰ 
providentia qnidem rem cam dispouens, sic. est 
moderata. Athanasius vero postquam citatus apud 
synodum constitit (5), crimina sibi ohjecta partim 
dilvit, partim ut de eis amplius dispiceret, dilatio- 
neu petiit (valde namque difficilis et impedita ci 
res erat, qui accusatorey apud judices gratiosos 
esse, lestes. multos ex Arianis ct Melitianis, sen- 
tentias illorum. comprobantes, dispositos : οἱ de'a- 


(1) 'Ex.6a:fpia. [ta ctiam Cereris Eleusinie 
facra mystica dicta aunt. 

(2) "Ev χερσὶ γενόμενο; συλληφθ-ίς, (Socrat. lib. 1, 
«ap. 28.) Hoc cst, captus. 


ci; Τύρον ἤλαυνεν. "Ev δεντέρῳ γὰρ θέμενος ἃ πρὸς 
τῶν συχοφαντιῶν ἔσχε χρήματα, καὶ τὰς ἐχείνων 
τῆς ἀποχρνδῇ; ἐντολὰς, κρύφα καὶ αὐτὸς Toss, ὅποι 
ποτ᾽ ἂν λήξειαν τὰ γενησόμενα ἔσεορήσων. "Agy-- 
λάου 65 τοῦ ὑπατιχοῦ οἰκέτας; ἕν τενε κακπηλείω 
πότῳ xai μέθῃ σχηλάζουτα;, ἀχούσαντας πρός tw; 
ὡς ὁ ἀνῃυῆσθαι εἰοημένος πάριττιν ᾿Αρσένιος, χε" 
χρυμμένος οἰκίᾳ τινὶ, τῷ δεσπότῃ ἀνἤγγελλαον. '08 
εὐθὺς ἀναζητῆσας, ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεῖχε " xdi ἡ 
'A6avaslo ἐν ἀποῤῥήτοις; ἐδήλου θαῤῥεῖν - παρμιῖν 
γὰρ ζῶντα ᾿Αρσένιον. Ὃ ὑ᾽ tv χερσὶ γενόμενο: t 
ηρνεῖτο. Παῦλος δ' ὁ Τυρίων ἐπίσκοτο; kx m5 
«τὸν ἄνδρα εἰδὼς, $ μὴν ἐκεῖνον εἶναι διω;εολήγει. E 
ἡ μὲν πρόνοια οὕτω cx τοῦ πράγματος ᾧχονόμε᾽ 


μὲν τῶν ἐγχλημάτων διελύσατο" ἐπέ τισι δὲ x 
ὑπέρθεσιν εἰς διάσχεψιν fiet (λίαν δ᾽ ἐν ἀπόροις T. 
τούς τε χατηγόρους χεχαρισμένους τοῖς δικαετεῖ: 
ὡρῶν, μάρτυρας δὲ πολλοὺς Xapaxpotouvtac cin 
νων kx τῶν τὰ ᾿Αρείου χαὶ Μελιτίου φρονούνιι 
καὶ τοὺς συχοφάντας, συγγνώμης ἀξιουμένιυ; ἐξ 
οἷς ἐχεῖνος ἐκράτει) * μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῷ xav "Api 
νιον γραφῇ, xal ἐπὶ γυναικέ τινι, ἦ δῶρα xaprst 
μένον, ἀχηυύπσῃ νύχτωρ διαφθαρῇναι, "A δὴ καὶ ép 
γελοία ἀνέδειξεν. Ἐπεὶ γὰρ ἡ γυνὴ ἐπὶ μέσῳ ἡὶ 


(3) Accusationum capita plura, quae At 


sunt intentaGe, apud Sozomenum inveniunter, 1). 
cap. 25. 
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tiunca uniformes, sub una scilicet. persona, vera A τὴν ἧτταν ἀποσιγήσαντες " τοὺς Ck χατηγόρονς αὖ- 


esse qui adversus Athanasium accusator dixisset, 
confecere : synodus primum eum, nullo defendente, 
veluti contumacem condemnavit : deinde etiam 
sententiam, qua ei dignitas episcopalis abrogata 
ext, tulit, in qua sententia sanctum virum eonvi- 
ciis multis ut seditiosum, et. Æęyptum motibus 
wrbulentis implentem proscilerunt : G52 simcl 
et de muliercula illa, et de Arsenii cade crimen 
utpote turpe prxtermittentes. Ad o»nes quoque 
jocorum onniur cpiscopos litteras dedere, ne vel 
sermone vel usu οἱ commercio aliquo cum co 
communicarent, neve ci Alexandriz esse permit. 
teretur. Verum quoque esse asseruerunt , mystici 
poculi comminuti crimen : et accusationum capita 
quaque attiugentes , singulari quadam arte calum. 
niam pertexuerunt, sycophantas convictos silentio 
tegentes, et accusatores ejus omnes laudantes. 
Joanni quoque illi qui Melitio successerat, secia- 
toribusque ejus, aut quicunque ex clero ejus erant, 
honorem — dignitatemque tribuere. [psum etiam 


τοῦ πάντας προπίενται, τόν τε μετὰ Μελίτιον Ἰωάν- 
vn» xai οἵ σὺν αὑτῷ ἦταν. Καὶ ἐχάστῳ τῶν àv τῷ 
κλέρ αὐτοῦ τὸ ἀξίωμςε ἔδωχαν. Καὶ αὐτὸν δὲ "Ag- 
σένιο» παρεδέξαντο, ὃ; ανῃρῆσθαι ἐλέγετο * ὃς τότε 
μὲν τῆς Μελιτιανῶν θρησχεία: ἐπίσχοπος ἣν " εἰς δὲ 
τὴν ἄδικον ἐχείνην ᾿Αθαναξίου χαθαΐρεσιν ὡς τῆς 
ὙΦτλοπηλιτῶν πόλεως ἐπίσχοπο; χαθυπέγραψε. 
Καὶ τὸ δὴ ξενίξζον τοῦτ᾽ ἣν" ὅτι ὁ ὑπὸ ᾿Αθανασίου 
ἀνῃρῖ,σθαι λεγόμενος, ζῶν τὸ εἰς αὐτὸν ἦχον &vfott 
καθαιρῶν ᾿λθχνάσιο". Ταύτην δὴ τὴν ἄδιχον δίκην 
ὡς; μὴ ὑγιῶς ἔχουσαν καὶ πολλοὶ τῶν ἐκεῖσε παρόν- 
τῶν χατεζώρασαν ἑερέων. Καὶ γὰρ καὶ Πιφνούτιον 
τὸν ὁμολογν τὴν φασι τηνιχδε συμπαρόντα τῷ συν- 
εδρίῳ, τῆς χειρὸς λαθζόμενον Μαξίμου τοῦ «f, Ἴεοο- 


B συλύμων Ἐχχλησία, προέδρου, ἐξαναστῆναι, ph δ:ἷν 


εἶναι λογισαμένου, ὁμολογητὰς ὄντας, καὶ διὰ tiv 
ἀληθῆ λύγον τὰ ὄμματα ἐξορωρυγμένους, καὶ τὰς 
ἀγχύλα; πεπηριυένους, συλλόγου χοινωνεῖν πουη- 
ρῶν χαὶ φαύλων ἀνδρῶν, xal χατὰ τῶν τῆς εὑσε- 
δείχς προμάχων ψηφίξεσθλι. 


Arsenium, qui czesus esse dicius fucrat, receperunt: qui tum quoque Melitianorum sectator, et tanquam 
Hypselopolitarum episcopus, iniqua illi Athanasii abrogationi subscripsit. Qua in re illud mevum 
mirumque visum est, quod qui ab Athauasio jugulatus esse dicebatur, is vivens, quantum in eo situm 
etat, Athanasium exauctorando jugulavit. lioc tam injustum insanumque judicium multi etiam qui 
ibi afluere episcoporum, deprehendere. Nam et Paphnutium  confessorew — tum presentem , dicont, 
apprchensa Maximi Hierosolymitanz Ecclesie antistis manu consurrezisse, atque αἰτία wiuus 
convenire arbitrarum esse, qui confessores exslitisscut, oculosque propler sermonem veritatis ef- 
fossos , εἰ peduinflexus debilitatos circumferrent, ut. commune quidquam cum pravorum et iwpro- 
borum hominum cciu haberent, eti adversus vera» pietatis propugna:ores sententiam ferrent. 


653 CAPUT L. 


De consecratione seu. dedicatione templi Hierosoly- 
mitani epistola imperatoris ad synodum  Tyii 
Phanicia congregatlam : el ut Athanasius exsul sit 
factus. . 


Eo tempore, quo et tricesimus imperii Constan- 
tini 3nnus complebatur, et templum llierosolymis 
in Calvsriz loco magnificentissime absolutum (ue- 
rat, quod magnum Martyrium dicitur, Marianus 
quidam awpla dignitate vir, ab imperatore cum 
litteris ad synodum venit, quibus quam celerrime 
llierosolymam adire, propter sacri ejus teupli 
dedicationem jubcbantur. Atquc illi protinus ut 
potuere, Hierosolyma contenderuit, dissidio atque 
discordia omni seposita, templuuque ipsum dedi- 
earunt, donaria siuul et ornamenta ab imperatoie 
witsa maximi prorsus pretii consecrantes : quz 
longo sane post tempore ibi fuere, stuporem et 
consternationem plaue spectantibus conciliantia : 
tanta illorum erat magnitudo, tantum pretium. 
Erat is dicimesquartus mensis Septembris dies, 
«qui ab eo tempore in ecclesia. Hicrosolymitana 
quotannis publice ab omnibus festus ct celebris 
agitatus est, octo ex ordine di bns conventibus 
celebrandis. Quibus diebus cx omni terrarum orbe 
homines eo conveniurt, et ad. fest^s conventus 
concurrupt, arcana sacra peracturi, et Joca sancta? 
Cggaitri. Deinceys. vero et cecantatam illam ibi 


KEeAA. N. 
Περὶ τῆς καθιερώσεως toU ἣ 

—— καὶ ἐπιστολὴ τοῦ Bac Mut — 

ἐν Τύρῳ τῆς Φοινίχης σύνοδον" xal ὡς ó3tp- 

όριος ἐγένετο ᾿Αθαγάσιος. 

Κατ’ ἐχεῖνο τοίνυν χαιροῦ τρίτης δε χάδος τῇ ἀρχὶ 
Κωυσταντίνον συμπληρουμένης, τοῦ ἐν Ἱεροσοὶέ 
pot; χατὰ τὸν Κρανίου τόπον πολυτελῶς iure 
c):v:og νεὼ, ὃ μέγα Μαρτύριον λέγεται, Megust 
τις τῶν ἐν ἀξιώμασιν ix βασιλέως παραγενόγα 
γὙράς κατὰ τῇ συνόδῳ ἐδίδον, διαγορεύοντα. Gon 
yos τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐχείνους χαταλαδεῖν ἐπὶ ;- 
θιερώσει τοῦ θείον νεώ. Οἱ δ᾽ εὐθὺς ὡς eye; ἐπὶ 
τὰ Ἱεροσόλυμα ἧχον, διαφορὰν καὶ διχόνοιαν πᾶπει 
δεν ἐχ μέσου πεποιημένοι" xal τὸν νεὼν xatd- 
ρωσαᾶν, ἀναθέμενοι ἃ λόγου πολλοῦ ἄξια watuiliiu 
χαὶ ἀναθήματα πέμψειε βασιλεύς " ἃ δῆτα πολλῷ τῷ 
ἑξῆς χρόνῳ ἀνέκειντο, χατάπληξις ἄντεγρυς τῶ 
ὁρῶσι μεγέθους τε καὶ πολυτελείας ἕνεκα. Τρισχει- 
διχάτη δ' ἣν Σεπτεδοίου μτνές " ἣν δὴ τὸ ἐξ ἐχείνω 
ἐτήσιον δημοτελῆ xai περ: φανῆ ἑορτὴν ἄγει ἡ τῶν 
Ἱεροσολύμων Ἐχχλησία, ἐπὶ ὀκτὼ ἐφεξῆς ἡμέραις 
ἐχχλυσιάζουσα. Ἐξ ἀπάσῃ; δὲ τῆ- Υἷις qon» 
ἄνθρωποι μυήσεις ἐπιτελέσουτες κατὰ ταύτας δὶ 
τὰς ἡμέεας, χαὶ καθ᾽ ἱστορίαν τῶν ἴς ρῶν τόπων τῇ 
ταυηγύρε: συντρέ,οντες, Ἕπειτα δὲ καὶ τὴν τι. 
αυθρύλλητον ἐχείνην σύνοδην Exsiag ποιήσαντες, 
"Aptiov xoi Εὐζώϊηον προσεδέξι το, τοῖς δασιλέω; 
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ier hæc ad vos sciibi prazcepi, ut omnes quicunque A εἰρηνεύεται, καὶ τῶν βαρδάριυν αὑτῶν τὸ τοῦ Θεοῦ 


conventui Tyrio intevfuistis, citra procrastitratio- 
uem, in aulam mansuctuidinis nostrz venire acce- 
leretis, et rebus. ipsis judicationis vestra sinceri- 
tatem et. veritatem, nie cognoscente, declaretis ; 
quem sane germanum Dei famulum esse non ne- 
gaveritis. Per mesm certe quidem erga Deum re- 
ligionem, pacsta sunt ubique omnis. Quin ipsi 
etiam Barbari nomini Dei rite ]andibus bene- 
dicunt, qui bactenus verilatem ignorargat. Maní- 
festum autem cst, qui veritatem non norit, eum 
neque Deum nosse. 655 Verumtamen, quemad- 
modum modo dixi, et Barbari per me germanum 
Dei minis'rum, Deum cognoverunt, ei metuere 
vidicerunt, ipsumque me ubique tutari, et rebus 
ipsis mihi prospicere senserunt. ,Unde maxime 
Deum norunt, quem illi quidem propterea quod 
nos metuunt, colunt; nos autem, qui arcana sacra 
benignitatis ejus propugnare (quid enim dicam 
servaret) videmur, nos, inquam, nibil agimus aliud, 
quam quod ad discordiam et odium facit, et quod 
(ut simpliciter dicam) ad generiaà humani esitium 
refertur. Verum properate, sicuti dictum est, et 
ad nos quamprimum omnes venire maturate : il- 
jud persuasum babentes, omnibus nervis conaturos 
nas esse, αἱ iis quae corrigenda sunt, emendatis, 
in lege Dci omnia rite serventur, utque eis ne- 
que probrum neque prava aliqua opinio et suspicio 
inharere possit; dissipatis nimirum, prorsumque 
attritis, atque adeo sublatis omnino legis inimicis, 
qui quidem sub pratexis sancti nominis varias 
atque omnigenas praebent blasphemias, et obire- 
ctandi occasiones. » Talia imperator cum scripsis- 
set, alil quidem episcopi maximo territi metu, pro 
se quisque domum redibant, Eusebiani autem se 
in oculos imperatoris ingerentes, justam esse sy- 
nodi sententiam asscverarunt. Et n.ultis in Atha - 
n3sium conviciis conjectis, non jam de poeulo 
(fracto, aut mensa, aut «ivi bominis brachio, quod 
vera ea essent, instabant : sed ad novam aliam 
confugere calumniam. Minatum enim esse Aiha- 
nasium dixerunt, inbibituros sua suagione Ægy- 
ptios este, ne frumentum pro eo atque Constan- 
tiuus sanzisset, quotannis Alexandria Constantino- 


polim subvelieretue ; eaque verba audivisse Ada- D Οὐχ ἄλλως δὲ τοῦτ᾽ ἐνῆν γενέσθαι, εἰ μὴ &xmln 


mantium, Annubionem, Arbathionem, et Petrum, 
episcopos. ;Jaec allegantes, causam calumniis obti- 
nuere. Sapenumcro namque mendacium vincit, 


C τηρίου ἢ τραπέζης, 3j βραχίονος ζῶντος vexpeu Et 


ὄνομα γνησίως εὐλογούντων, οἱ μέχρι vov τὶν &xt.- 
θειαν ἡγνόουν. Δῆλον δὲ ὅτι ὁ τὴν ἀλήθειαν ἄγνο v 
οὐδὲ τὸν Θεὸν ἐπιγινώσχει. Πλὴν ὅμω;, χαθὰ προ- 
εἴρηται νῦν, καὶ οἱ βάρδαρο: δι᾽ ἐμὲ, τὸν τοῦ Θεοῦ 
θεράποντα, γνήσιον ἐπέγνωσαν τὸν Θεόν" καὶ εὖλ.- 
δεῖσθαι μεμάθηκαν, Θεὸν ὑπερασπίζειν μου παν- 
«αχοῦ καὶ προνοεῖσθαι τοῖς ἔργοις αὐτοῖς ἤσθοντο. 
Ὅθεν μάλιστα xol ἴσασι τὸν Θεὖν, ὃν ἐκεῖνος μὲν 
διὰ τὸν πρὸ; ἡμᾶ; φόδον εὐλαδοῦνται" ἡμεῖς δὲ εἰ 
τὰ μυστήρια τῆς εὐμενείας αὑτῷ δοχοῦντες προ 

δάλλεσθαι (οὐδὲ γὰρ ἂν εἴκοιμι, φυλάττειν), ἡμεῖ-, 
φημὶ, οὐδὲν πράττομεν, ἣ τὰ πρὸς διχόνοιαν κοὶ 
μἶσος συντείνοντα, xal ἀπλῶς εἰπεῖν, τὰ πρὸς ὅλε- 
Opov ἐοῦ ἀνθρωπείου γένους ἔχοντα τὴν ἀναφοράν. 


B 4x ἐπείχθητε, χαϑὰ προείρηται, xal πρὸς ἡμᾶς 


σπεύσατε πάντες f] τάχος, πεπεισμένοι, ὡς καντὶ 
αθένε: χατορθῶσαι πειράδομάι, ὅπω;: bv τῷ νόμῳ 

toU Θεοῦ πάντα ἐξαιρέτως φυλάττωνται, οἷς οὔτε 
ψόγος οὐδὲ xaxobot(a τὶς δυνήσεται προσπλακῆναι" 
διαδχεδασθέντων δηλαδὴ καὶ συντριδέντων ἄρδην, 
xaY καντελῶς ἀφανιυθέντων τῶν ἐχθρῶν τοῦ νόμου, 
οἴεινες ἐπὶ προσχήματι τοῦ &ylou ὀνόματο; ποικῶλα: 
καὶ διαφόρυυς βλασφημίας παρέχουτι. » Τοιαῦτα 
ζράψαντος τοῦ βασιλέως, οἱ μὲν ἄλλοι τῶν ἔπισκξ- 
πων £l; δέος μέγιστον ἕκαστος καταστάντες οἴχαδε 
ἀνεχώρουν" οἱ δὲ περὶ Εὐσέδιον βασιλεῖ ὀφθᾶνὲε-, 
δίκαια ψηφίσασθαι τὴν σύνοδον ἰσχυρίζοντο. Πολλὰ 
δὲ λοιδορησάμενοι, οὐκέτι μὲν πεῤὶ χατεαγότος πο- 


στάγτο ὡς εἴησαν " ἀλλ᾽ ἐπὶ ἑτέραν κάινοτέραν ἐχώ- 
pouv διαδολήν. ᾿Απειλῆσαι γὰρ ἔλεγον ᾿Αθανάσιοι, 
χωλῦσαι thv σῖτον Αἰγυπτίους, ὃν  Kesvavavitvo; 
ἐθέσπιζεν ἐξ ᾿Αλεξανδρεία: χατάγειν ἃ π' ἔτος εἰ; 
Κωνσταντινούπολιν " xal τὸν λόγον ἀκηποέναι "Ah 
 pávstov, ᾿Αννουδίωνα, ᾿Αρδαθίωνα καὶ ἕξέτρον vex 
ἐπκιτχόκους. Ταῦτ᾽ εἰπόντες ἐχράτησαν «αἷς bab 
λαΐῖ;" ἰσχύει γὰρ πολλάκις τὸ ψεῦδος, ὅταν ὁ δε. 
θάλλων τὸ ἀξιόπιστον ἔχῃ. Εὐθὺς γὰρ 6 pet 
συναρκαγεὶς τῷ θυμῷ, ἐξόριστον ἐν Γαλλέίαις ts) 
τὸν ἄνδρα " xa Τρίδεριν οἰκεῖν κατεδίκαξε. Mile 
δ' οὕτω λόγος ἔχει τὸν Κωνσετανεῖνον, οὗ τόσον dd 
κιστεύσαντα εἶναι τὰ εἰρημένα, ὅσον ξνοῦσθει dp 
Ἐχχλησίαν καὶ τοὺς ἐπισχόπκηυς ὁμονόεῖν ἤρημένα. 


γένοιτο Αθανάσιος, Κοινωνῆσαι γὰρ παντάκεια 
τοῖς περὶ “Ἄρειον ἐξετρέπετο. Καὶ ὁ μὲν οδτωςὶν 
Τριδέρει $3; Γαλλίας ἀπήχθη. 


cum is qui calumniam struit, bouse (idei opinionem consequitar. Confestim igitur imperator ἐσωευρᾶι 
correptus, virum in Gallias relegatum Treviros jubet incolere. Idque ita (fecisse Comstanünen 
opinio est, non tam quod vera esse qus in eum dicta fuerant, crediderit, quam ut. Ecclesiam εὐ 
unitatem εἰ episcopos ad concordiam perduceret. Quod quidem aliter fleri non potuit, nis] Ausser 


sius relegaretur. 656 Coumunionem cnim Arisnorum omni 
; hino aversabatur. Atq 
quidem modum ad Treviros in Galiiam cst abductus. ue ie ad ew 
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et communioni videret diem : sin quam ipse (0- Α πίον τοῦ κρατοῦντος τὸν τῆς συνόδου ὅρον ὑπέγρ: qz 


Ἰοτοὶ, scntentia. maxime veritate nileretur, ut 
Arius dignas lueret poenas, veluti malorum in 
professione fidei emnium auctor. Sic episcopus 
Alexander precabatur. Sed et imperator periculum 
de Ario facere volens, in regiam suam eum acci- 
tum, num ct ipse Nicgnis decretis assentiretur, 
rogavit. Atque ille, citra moram et deliberationen 
omnem, in conspeciu principis, decreto synodi 
callida simulatione subscripsit. Factum id adwi- 
ratus Constantinus, jurejurando quz scripserat, 
confirmare eum jussit. Quod ct ipsum confestim 
delosa adhibita fallacia, sicuti eos qui de hac re 
memorant, dicere audivimus, fecit. Quod namque 
suam de divino Numine opinionem Arius (1) in 
cbarta descriptam sub axillis in sinu ferebat, ita 
se vere sentire, quemadmodum scripsisset, jura- 
vit, Quare. imperator persuasus, Alexandro, ut 
Arium reciperet, severius mandavit. Sabbatum 
erat, et postridie ut ad communionem admittere- 
tur Arius, exspectabat. Verum vindicta nequa- 
quam morata est, qua» vestigia cjus qui tam ab- 
surdis cavillationibus usus esset, in pedibus ipsis 
est insecuta. Ex imperatoris palatio a quibusdain 
Eusebii satellitibus Arius deductus, per forum 
insolenter gradiebatur, et per mediam urbem 
venditans sese inferebat. Postquam ad Con- 
stantini forum ventum est, ubi ingens illa por- 
phyretica Constantini ipsius columna — magni- 


σοφιζόμενος. "Ev θαύματι δὲ τὸ πραχθὲν ποιούμενο; 
βασιλεὺς, καὶ ὄρχῳ βεδαιοῦν ἔλεγε τὰ γοαξτέντλ. 
Kai τοῦτ᾽ εὐθὺς ἐποίει σοφιστιχῦς, ὡς ἰστορούντων 
ἀκούειν ἔστι. Τὴν γὰρ φαύλην $v εἴχε τ ερὶ «τοῦ 
θείου δόξαν Ἄρειος χάρτῃ χαταγράψας ὑπ᾽ ἀ “χὰ- 
λης φέρων, ὥμννέ τε ἀληθῶ; οὔτω qpovsto, χαλὰ 
Ἰράψας εἶχεν. Οἷς δὴ πεισθεὶς βασιλεὺς, 'AzcSáv- 
δρῳ ἐχέλευεν ἐντονώτερον εἰσξέχεσθαι “Λρειον. Xá6- 
6axov δ᾽ fjv * χαὶ τῇ ἑξῆς χοινωνεῖν προπδόκεικνςς 
ἦν. ᾿Αλλ᾽ ἡ δίχη μέλλουσα ἦν οὐδαμοῦ " εἴπετο δὶ 
κατὰ πόδας τοῖς σοφιστιχγοῖ; ἁτοπήπμασιν, "Y xb vá» 
τισι δορυφόροις τοῖς περὶ Εὐσέθιον τῶν Bastler) 
ἀπάρας ὁ “Αρειος, αοδὼν fjv διὰ τῆς ἀγορᾶς, xoi 
ἐἑμπομπεύίων διὰ μέσης τῆς πόλεως. Ἐπεὶ δὲ xcti 
τὴν Κωυσταντίνειον ἐγένετο ἀγορὰν, ἔνθα ὃ πο’- 
φυροῦς Κωνσταντίνον χίων μέγας μεγαλωστὶ &va- 
τρέχων ἐγήγερται (δείλη δ᾽ ἣν ὀψία), φόδος εὐθὺς 
τῇ πληγῇ τοῦ συνειδότος εἰστρέχει τὸν "Ape:ov * xal 
ἐπὶ τούτῳ χαύνωσις τῆς γαστρὸς ᾿κολούθει, καὶ 
ὅλος τοῦ κατεπείγοντος ἦν, xai δῆτα πρὸς δημόσιον 
ἀφεὸρῶνα, ἐγγύς που ὄντα, εἰσήει. Λειποθυμύσαν- 
τοὺς τοιγαρηῦν, αὐτόματα ἐξέῤῥει τὰ διχχωρήματα, 


τοῦ -τῆς φύας σφιγχτῆρος διαλυθέντος * καὶ τῆς 


tópa; παρεχπεσούσης, αἷμα ἐχεῖτο πολύ * fj τε πλά. 
σις ἔνδον ἅπασα διεχέετο, ἔντερα xo ἧπαρ xai 
σπλήν. Καὶ ὁ μὲν οὕτως διώλετο" ὡς V ἐπὶ πολλῷ 
οὐχ ἐξήει, εἰσιόντες τινὲς, νεχρὸν ἐφεῦρον τῆς 
αἰσχρᾶς καθέδρας ἐγχεχλιμένον. Ὁ δ᾽ ἀφεδρὼν ἄχρι 


fice in altum excurrit (serum autem diei érat), C δὴ χαὶ ἐς δεῦρο δείχνυται ὅπισθεν τῆς ἀγορᾶς ἐν 


timor derepente ex conscientiæ — vulnere Ario 
incessif, eumque alvi laxitas consequitur. 658 
Et urgebatur eo casu maxime : proindeque se- 
cessum publicum, qui in propinquo erat, pe- 
tit. lbi animo ei defecto, sua sponte excremen- 
:à effiuuut : et vi natura. constringente soluta, 
sedes ipsa procidit, et multus sanguis effunditur, 
constitutio quoquc interna corporis omnis una 
cum intestinis hepate et splene diffluit. Atque ita 
ile perit. Cum autem inde non exiret, ingressi 
quidam propter diuturniorem ejus moram, mor- 
tuum in feedo subsellio reclinatum invenere. Sc- 
cessus is longo post tempore est ostensus retro 
forum et macelli porticum : perpetuaque loci cjus 
et mortis Árii est memoría ; quippe quem pratcr- 
euntes omnes digito semper designare soliti fuc- 
rint. Diu vero postea, fama est neminem su'sellio 
eo usum esse. Omnes enim locum eum fugerunt, 
pro detestando liabentes, in quo videlicet Arius 
impietatis poenas persolvissct. Postea autem Aria- 
nus quidam, vir perquam opulentus, locum emit : 
et forma ejus priore abolita, domum magnificam 
in eo construxit, ut oblivioni res ibi acta manda- 
retur, neque ampiius inors Arii sempiterna memo- 
riz successione, veluti per comicum luduin poste- 
ritati exhiberetur. Obitu vero ejus pullicato, vari 
de eo hominum fuere opiniones. Quibusdam cnim 


(1) Soerat. lib. 1, cap. 38. 


τῇ toU μαχέλλου στοᾷ. ᾿'Λείμνηστος δ᾽ ὁ χδιρος, ἅτε 
τάντων τῶν παριόντων δάχτυλον xas' αὐτοῦ ἔτει- 
ρόντων. Πολλῷ δὲ χρόνῳ ὕστερον λόγος; μηδένα χυΐ- 
i τῇ χαθέδρᾳ ταύτῃ. Ἐφυλάττουτο γὰρ &ziv- 
ες τὸν τόπον" καὶ ἀποτρόπαιον εἶχον, d; c5 
àocfclac τὰς ποινὰς ἐχεῖσε "Aps(ou ἐκτετικότος. 
Εἰσέπειτα δέ τις τῶν τὰ ἐκείνου φρονούντων πλούτῳ 
βρίθων πολλῷ τὸν τόπον ἐπρίατο" χαὶ τὸ πρότεροι 
ἐ παλείψας σχῆμα, οἰχίαν περιφανῆ κατεσχεύαγεν, 
ὥστε λήθῃ τὰ τοῦ τόπου δοθῆναι, καὶ μὴ κωμῳδων 
ὁ ἐχ:ίνου θάνατος τῇ τῆ; τοιαύτης ὑπομνήσεως ἐς 
δοχῇ. Ὥς δὲ χατάδηλος ὁ ἐχείνου θάνατος ἐγεγόνει, 
οὐ μία τις ἣν ἢ δόξα τῆς τελευτῆς " τοῖς μὲν γὰ 
ἐδόχει, ὡς ἀθρόᾳ νόσῳ σχεθεὶς, καὶ πάρεσιν περὶ 


D τὴν χαρδίαν ὑποστὰς, ἅτε δὴ τοῖς χατὰ TO uy ε» 


μοιρήσπας ὑφ᾽ ἡδονῖς τὴν xapblav περιχυθείεῃ;, 
αἴφνης ἀποθανεῖν * τοῖς 0 ὡς τῆς δνασεδεῖα- ἀξίας 
ἔτισε τὰς ποινάς " τοῖς δ᾽ ἀμ’ αὐτὸν, ὡς γοητείαει; 
ἣ φαρμάκοις πρός τινων ἐπιδούλων ἑάλω δ:αφθα- 
gifs. Οὐ μετρία δὲ ἀγωνία τὸν Νιχομηδέα κατέσχιν 
Εὐσέθδιον. Διέθει γὰρ ἡ πρᾶξις οὐ τὴν πόλιν μόνην, 
ἀλλὰ xal τὴν οἰχουμένην πᾶταν σχεδὸν διελάμδεν, 
ταχεῖ τῆς φήμης τῷ πτερῷ χρησαμένης. Ὃ δὲ fe- 
σιλεὺς ἔσθη μᾶλλον τῷ γεγονότι, xai ὡς ix Θεοῦ 
ὑπαγορευθεῖσαν τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν μᾶλλον ixpi- 
τυνξ, χαὶ τῷ Χοιστιανισμλῷ ὑπερφυῶς πρυσετ:θεῖο. 


Οἶμαι δ᾽ οὐκ ἄκαιρον γένοιτο xai ἅπερ τῷ μεγάλῳ 
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660 CAPUT Lit. 

De iis que postea Alexandrie acciderunt, et de 
constitutione quam imperator contra omnes (ulit 
herreses. 

Eo tam feda morte sublato, finem tsmen nuga- 
menta ejus non habuere. Neque qui factionis ejus 
erant vel ad breve tempus desierunt insidias ci 
etruere, qui in. diversa crant. sententia. Populus 
sane Alexandrinus (írequenter ad imperatorem, 
qui ei de restitutione Atbanasii miserabiliter sup- 
alicarunt, misit. Et ad eumdem scripsit multa vir- 
tute pollens Antonius, ne omnino Blelitianis fidem 
haberet, sed potius ut sycophantiam omnino esse, 
jntentatam Atbanasioaccusationem, crederet, orans. 
imperator autem nequaquam persuaderi potuit : 


KEBAA. ΝΙΝ, 
or μετὰ ταῦτ vernirvor ἐν ᾿Αἴδξαν- 
πεῖς. “πὶ περὶ. roii nca ὧν Buci tete xt 
πασῶν ἔθετο τῶν αἱρέσεων. 

Καὶ τούτου δ᾽ οὕτως αἰσχρῶς τὸ ζῇν ἀποῤῥῆξαν- 
τος, οὐχὶ τέλος ἔσχον χαὶ αἱ ἐκείνου ἐρεσχελίαι, 
οὐδὲ οἱ ἐξ ἐκείνου πρὸς βραχὺ γοῦν ἡρέμουν συῤ- 
ῥάπτειν ἐπιδουλὰς τοῖς τἀναντία δοξάζουσιν. Ὃ 
μὲν οὖν τῶν ᾿Αλεξανδρέων δῆμος ονχνῶς εἰς Baot- 
Ma πέμποντες περὶ τῆς ᾿Αθανασίου καθόδον, 
οἰχερῶς ἐλικάρουν " ἔγραφε δὲ καὶ ὁ πολὺς τὴν ἄρε- 
τὴν ᾿Αντώνιος, ἀντιδολῶν, μὴ πάμπαν πιστεύειν 
«ol; Μελιτιανοῖς * συχοφεντίας δ᾽ ἀληθῶς εἶναι πι- 
στεύειν τὰς xatꝰ ᾿Αθανασίου χατηγορίας. Ὃ δὲ β.:- 
αιλεὺς οὐδαμῶς ἐπείθετο, ἀλλὰ τῷ μὲν ᾿Αλεξαν- 


sed populo Alexandrino rescribens, demeniam D δρέων δήμῳ γράφων ἄνοιαν καὶ ἀταξίαν ἐνεκάλει" 


atquc inordinatam confusionem objecit. Sacerdo- 
Vibus autem, οἱ virginitatem coleniibus seilicet, 
wt quieti essent, mandavit. Neque enim unquam 
yo mutaturum de Athanasio sententiam, neque 
eum révocaturum esse asseruil : tanquam viru 
seditiosum, et malorum patratorem, presertim 
cum ecclesiastico judicio condemnatus esset. 
Clam quoque Antonio significavit, se synodi de- 
creta non facile irrita facere posse. Nain etiamsi 
pauci, ioquit, fuerint, qui hostili animo sententia 
su3 illum jugularint, tamen reliquam conventus 
ejus snultitadinem bonorum et probatorum viro- 
rum, non ita simpliciter et temere prorsus illorum 
calculos fuissc secuturam., Addidit insuper, effreni 
esse lingua, et contumeliosum virum Athanasium, 
atque ad seditiones et discordias concitandas ido- 
neum. [12 namque qui hostili in eum erant animo, 
apud imperatorem de talibus criminibus eum de- 
tulerant : cum imperatorem scirent vitia ejusmodi 
supra modum graviter ferre. Porro cum muliltu- 
dinem in duas esse sciret factiones divisam, et 
aliam Athanasio, aliam autem Joanni favere, valde 
ea τὸ commotus Joannem quoque ipsum exailio 
multavit. Hic autem Melitii successor, in synodo 
Tvria communione uti, hoooremque suum in clero 
suo, sicuti εἰ sectatores ejus, habere jussus fue- 
rat. Αἱ quamvis hoc prxter opinionem Athanue 
sii inimicorum accidit : accidit tamen, Neque 


ἱερεῦσι δὲ xai παρθενίαν ἀσχοῦσιν ἢσυχίαν ἄγειν 
ἐπέταττε. Μτδὲ γὰρ ἄν ποτε μετατεθῆναι τὴν ἐπ᾿ 
αὐτῷ γνώμην ἐνίστατο, ὡς οὐδὲ μεταχαλέσοι αὑτὸν, 
οἷα δὴ στασιώδη παὶ ῥέκτην χαχῶν ἄλλως τε χαὶ 
ὡς ἐκκλησιαστιχῇ δίχῃ χαταψηφισθέντα. Ἧ ρέμα δὲ 
xal ᾿Αντωνίῳ ἐσήμαινε, μὴ οἷός τε εἶναι τὰ συνόδι 
χεχριμένα εὐχερῶς διαλύειν. Εἰ γάρ vou καὶ ὀλίγοι, 
φησὶν, ἦσαν οἱ πρὺς ἀπέχθειαν καταψηφιδάμενοι, 
οὐ πάντως εἶναι καὶ τὴν ἄλλην τῆς ὄννόδον πληθὺν, 
ἀγαθὴν οὔτω καὶ ἐλλόγιμην οὔταν, ἀπλῶ; οὕτω συ - 
νέψεοθαι «εἴς ἐκείνων γνώμαις. Προσετίϑει δὲ, ὡς 
ἀκόλαειος τὴν γλῶσσαν καὶ ὑδριστὴς ᾿Αθανάσιος, 
xai στάσεις xol διχηναίας ἐνεργεῖν δεξιός ^ vol γάρ 
κω; οἱ χαχῶς κρὸς αὐτὸν ἔχοντος ἐν τούτοις εἰς 
βασιλέα διέδαλον, εἰδότες τὸν βασιλέα τοῖς τοιούτοις 
δπερφυῶς ἀχθόμενον. Τηνικαῦτα δὲ γνοὺς εἰς δύο 
διαιρεῖσθαι τὰ πλήθη, καὶ τοὺς μὲν ᾿Αθανανίυ 
φροσκεῖσϑαι, τοὺς δὲ Ἰωάννῃ. σφόδρα χαλεκήνα; 
καὶ αὐτὸν Ἰωάννην ἐξώρισεν, "liv δὲ οὗτος Mu 
«ἰου διάδοχος καὶ παρὰ τῆς ἐν Τύρῳ συνόδου χοινυ.- 
νῆσαι προσταχθεὶς xal τὰ; τιμὰς τῶν ἰδίων ἔχειν 
πλήρων, καὶ ol μετ' αὐτοῦ ἦσαν. Καίτοι γὲ capi 
γνώμην τοῦτο δὴ γέγονε τοῖ; ᾿Αθανασίου ἐχθριξ' 
ἐγένετο δ᾽ οὖν. Καὶ Ἰωάννῃ ἤκιστα ἦδαν εἰς ὄντα 
820 οἱ ἐν Τύρῳ αὐτῷ συνεχβύότησαν. Ὃ γὰρ μν 
λεὺς κρείττων ἱκεσίας ἣν xal παντοδαπῆς περ» 
κεἡσέως, ὀπηνίχα ἐν ὑπονοίαις ἔσχε τινὰ, εἷς στάση 
xal μερισμὸν τὸν Χριστώνυμον χλῆρον διε ρεθέζοντα. 


Joanai profuere quidquam, qua Tyri à synodo D Ἰστέον μέντοι ὡς τὸ 'Apstou δόγμα, εἰ καὶ πολλες 


acta decretaque. fucrant. 861 Imperator namque 
nulla supplicatione aut deprecatione flecti po- 
tuit (1), si quando suspicionem iu. quemquam, ad 
editionem eum et discessionem Christianum cle- 
rum concitare, concepiaset. Scire autem oportet 
Arii dogma, quamvis ἃ multis maguo studio in 
»crinonibus εἰ disputationibus frequentaretur, sine 
nomine tamen etiam tum fuisse, neque in corpus 
. proprium coaluisse, Nam pr.»ter Novatianos, Phry- 

ges, Valentinianos, Marcionistas, et Paulianos, om- 


(1) 'O γὰρ βασιλεὺς χρείΐττων ἱκεσίας ἢν xat 
παντοδαπῇ; παραιτησεω:, ὀπηνίχα ἐν ὑπονοίαις 
ἔσχε τινὰ εἰς στάσιν zai μερισμὸν τὸν χριστώνυμον 
λῆρον διερεθίζον:α. Imperator preces et deoreca- 


κατὰ διάλεξιν ἐν σπουδῇ ἦν, ἀλλ᾽ Ett τέως ἀνώνν 
μον ἦν, xat οὐχὶ εἰς ἴδιον σύστημα διεχρένετο. Dip 
γὰρ Νανατιλνῶν xal Φρυγῶν, Οὐαλεντενιανῶν τί 
καὶ δΙαρχιωνιστῶν xai Παλυλιανῶν, ἅπαντες ἅμα τι 
ἐχοινώνουν, xal ὑπὸ μίαν ἐχχλησίαν συνήγοντο. 
Κατὰ δὲ τῶν εἰρημένων αἱρέσεων ἕνα νόμον θέμε: 
νος ὁ βασιλεὺς, προαΐταξε τὰ εὐχτήρια ἀφαιρεῖσθαι, 
συνάγεσϑαι δὲ ταῖς χαθόλου ἐχχλησίαες " ἀλλαχοῦ 
δὲ μὴ ἐξεῖναι pies ἰδίᾳ μὴτε bn posita ἐκκλησι ἄζειν 
ἀλλ᾽ ἐν κοινῷ πάντας συνεδούλευεν εἰσεένχι. Ἐξ; 


liones omnes eorum repud.abat, qui suspecti ei erani, 
quod ad dissidium εἴ factiones Christi momen usur. 
pantem. clerum. concitarent, Eusebius De cita Cor 
Muntini 
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dogmata, abrogarunt. Asterius namque quidam ex A zfozvta, ἅτε δὴ xawk Ξἰσηγητάμενον δόγματα. 


Cappadocia sophista, qui ostentationis et αὐτοῖς 
causa philosopharetur εἰ doceret, co studio post- 
habito, Cliristiauam religionem se culturum pro- 
fessus faerat, et libris aliquot compositis, Arii 
opinioneto astruere coutenderat. Cum quo itidem 
Christum Dei virtutem esse seripserat, uti Moses 
erucam οἱ locustau magnam virtutem. Dei esse 
dixit. Aliaque hisce similia cavillans, Arianis 
adharebat : atque in synodis eis assistens, pluri- 
mun eos adjuvaUat. Dlud autem in cousilio habe- 
bat, ut przclarze alieujus urbis episcopatum couse- 
queretur. Verum id quod constituerat, parum εἰ 
successit. Persecutione enim non tolerata, diis 
sacrificaverat : camque ob rem, sacrorum admi- 
nistratio ei est dencgata. Porro quos composuerat 
libros, in Syria vulgavit. Adversus quos Marcellus 
scribens, sive sciens, seu imprudens, in. errorem 
ex diametro illi contrarium est delapsus, et cum 
Paulo Samossteno Christum merum esse bominem 
dixit (1). G63 Quod ubi intellexerunt qui Tyri et 
Elia coacti fuerant episcopi, Asterio quidem ipsi 
nibil objecerunt, quod scilicet sacris ecclesiastici 
ministerii iuitiotus non esset : Marcello autem 
episcopali dignitaie przedito, cum plurima vitio 
verlerunt, (um quod perperam scripsisset, dicam 
Wupegerunt, abolereque eum libros, qui nihil 8 
Samosateni Scriptis differrent, jusserunt. Atque 
ile facturum sc id pollicitus, minime tamen fecit. 


Xogic:h; yáp v:c ix Καππχλοχίας, ᾿Αστέριος ὄνομα, 
τὸ σοφιττεύτιν ἀφιὶ;, θρησχεύειν τὰ Χριστιανῶν 
ἐπηγγέλλετο * xai τινα: δὲ λόγου; συγγράφων, Gu- 
νιστᾷν ἐπεχείρει τὴν δόξαν "Apsl;o * μεθ᾽ οὗ οὔτ 
xai τὴν Χοιστὸν δύναμιν ἔλεγεν εἶνχι Θεοῦ, ὥσπερ 
δῆτα καὶ Mu 74; τὴν χάμπην xa! τὴν ἀχρίδα δύνα- 
μιν εἶπε μεγάλην εἶναι Θιοῦ " xal ἄλλα δῆ τινα 
πκαραπλέσια ποφιζόμενο;, τοῖς περὶ “Ἄρειον δυνε- 
cíptxo, Ràv ταῖς συνόϊεις παρὼ", τὰ μέγιστα α΄ τοῖς 
ἐδοήθει. Σχοπὸ; δ᾽ ἦν ἐχείνυ μιᾶς two; τῶν ὃ πισή- 
μὼν πόλεων ἱερωτύνην λαθεῖν * ἀλλὰ τοῦ σχ' ποῦ 
ξιημάρταυε. Mh ἐνεγχὼν γὰρ τὸν διωγμὸν, i πιθύει" 
χαὶ διὰ τοῦτο ἀπείρητο αὐτῷ ἱερᾶσθαι. Τούς γε μὲν 
λόγους 00; ἔφθη συνθεὶ;, ἀνὰ τὴν Συρίαν lv ἐπ:- 
δείχνυτο, Οἷς ἀντιλίγων Μάρχελλος ἢ ἑκὼν f; prt 
σας, εἰς τὸ χατὰ διάμετρον ἐναντίον χατιύλεσθε, 
Παύλῳ τῷ ἐχ Σαμοσάτων ἐπίσης εἰκὼν τὸν X prs» 
Ψιλὸν ἄνθρωπον. Ὃ γνόντες οἱ ἐν Τύρῳ καὶ Αἷλίᾳ 
συναθροισθέντες ἐπίσχοποι, ᾿Αστερίῳ μὲν οὐδὲν 
ἐνεκάλεταν, ἐπεὶ μηδὲ ἱερωσύνης μιτεῖχε" ἈΙαρχέλ- 
Ap δὲ, ἅτ᾽ ἐπισχοπιχῆς χαθέδρας ἠξιωμένῳ, καὶ 
πλεῖστα προσέφερον, καὶ τῶν οὗ xal; συγγρυφέν- 
τῶν κατῃτιῶντο, καὶ ἀφανίζειν τὰ βιδλία ἐκέλευον" 
μηδὲν γὰρ διαφέρειν τῷ Σαμοσατεῖ συγγραφέντων. 
Ὁ δ᾽ ἐπηγγέλλετο πράττειν * ἔπρλξε δὲ οὐδαμὼ;. 
Ὡς; δὲ γράμμασι τοῦ Κωνσταντένου ἐν τῷ BuQav- 
tip ἧχον ἐχεῖθεν οἱ περὶ τὸν Εὐοέθιον, πάλ:» τὰ 


᾿ κατὰ Μάρχελλον ἐχινεῖτο. Ὥς δ᾽ ἐχείνῳ fias ἐδό- 


Ceterum ubi Eusebius inde litteris: Constantini C χει τὸ τῆς δυσσεδείας ἐκεῖνο χαταχαίειν βιδλίον, ὡς 


voeatus Dyzantium venit, rursum Marcelli causa in 
discepta.ienem est deducta, Postquam autem. mi- 
pime illi visum est, at impietatis libros, sicuti 
receperat, igoi consumeret : episcopatuin ei Euse- 
biaui ademere, εἰ Basilio cuidain. eloquentia et 
varia doctrina praeclaro viro, Galatie ecclesiam 
regendam tradidere. Scripserunt ii quoque, ut 
Marcelli scriptum, ubicunque reperiretur, prorsus 
aboleretur : capitibus quibusdam ex eo scripto, ut 
dissonantibus, epistole insertis. Quod sane scri- 
ptum libris tribus, quemadmodum autivi, pulchcr- 
rime refutavit Eusebius Pamphili : Marcellus au- 
tem in synodo Sardicensi postea episcopatum suum 
recuperavit, quod non ita sentire existimatus esset. 
Non cnim satis perpensa et intellecta a multis ejus 
scrip!a : ob eamque causam, in Pauli eum opi- 
nionem incidisse, calumniam homini objectam esse, 
sicuti suo loco ἃ me referetur, creditum est. Si- 
mulque dictum, per modum quastionum ἃ Mar- 
cello scripta ea esse instituta. Et imperator ipse, 
pauifestam esse Euscbianorum contra eum calum- 
niam deprchendit. Admodum enim infesti illi erant, 
quod neque in Phœnicia qua adversus Athana- 
sium ipsi constilucrant, neque rursus llierosolymis 
que pro Ario decreverant, comprobasset. Sed 


ἐπηγγέλλετο, αὐτὸν μὲν ἀφεῖλον τὸ ἱερᾶσθαι " Ba- 
σιλείῳ δέ τινι δεινῷ λέγειν, καὶ ἐπὶ παιδεύσει λόγον 
καντοίαν δόξαν ἔχοντι, τὴν τῶν Γαλατῶν ἐγχειρίζου- 
σιν ἐχχλησίαν. “ἔγραψαν δὲ xol ἀφανείᾳ τὴν Map- 
χέλλου συγγραφὴν, ἔνϑα εὑρίσχοιτο, παραδιδόνδι, 
χαί τινα τῆς συγγραφῇς ὡς ἀπάδοντα ἐπιβαλίντιε; 
τῇ ἐπιστολῇ. Τὸ μὲν οὖν Μαρχέλλου σύγτραμμε 
Β:δλίος; τρισὶν, ὡς ἐπυθόμην, ἀνέτριψεν ἀρίστως ὁ 
Παμφίλαυ Εὐσέδιας " αὐτὺς δὲ Μάρχελλος τὸ b 
Σαρδοῖ συνόδῳ à; ὕστερυν ἀνεῶηφε τὴν imcaxorh 

μὴ ὧδε φρονεῖν λογισάμενος, μηδὲ γὰρ νενοῖβ 

α᾽ τοῦ τὸ σὐγγραμμὰ τοῖς πολλοῖς * xal διὰ τοῦϑ 
τὶν Παύλου δόξαν φρονῆσαι διαδληθεὶς, ὡς Ev καιρῷ 
μοι λέξεται, Καὶ γὰρ ἐλέγετο, ὡς ἐν ζητήσει ταῦτ 
πῷ Μαρκέλλῳ εἰρῆσθαι. Καὶ αὐτὺς δὲ ὁ βασιλεὺ;, 
ἐμηλογουμένην εἶνα! διαδολὴν τῶν περὶ Ἑὺσέδιον 
χατεφώρασδεν. Καὶ γὰρ σφύδρα χαλεπαΐνοντες ἦ5αν 
Μαρχέλλῳ. OT; μήτ᾽ ἐν vf, Φοινίχῃ τοῖς δρισθεῖσι χατὰ 
᾿Αθανχσίου συνέθετο, urb αὖ πάλιν ἐν ᾿Ἱεροσολύ- 
μοις ὑπὲρ ᾿Αρείου, μήτε συμμετασχὼν ἐχεΐνοις τῆς 
ἀφιερώπεως τοῦ ἐν τῷ Κρανίῳ νεὼ, ὃ μέγα μαρτύριυν 
ἐπεχλήθη  διεστέλλετο γὰρ αὑτοῖς χοινωνεῖν. Διὰ 
τοι xa γράφοντες χατ᾽ αὐτοῦ βασιλεῖ, σὺν ἄλλοις 
προῦφερον, xai ὡς βασιλέα ὑδρέσοι * οἷς τὸν αὐτῷ 
περιφανῶς οἰχοδυμηθέντα vabv μὴ ἀξιώσος αὺν τοῖς 


. (1) Filium cnim Dei ex Maria iu*sium sumpsisse, et regnum ejus finem habiturum esse, dixit. Sozom. 


lib. n, cap. 33. 
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λοιποῖς ἱερεῦωιν ἀφιεροῦν, ᾿Αλλὰ περὶ μὲν Mapxih- A neque in dedieando Calvariæ templo, quod ma- 


)99 -9325-:23. 


gnum martyrium est cognominatum, à commu- 


Diene corum se subducens, cis affuisset. Quapropter ad imperatorem adversus eum scribentes, 
pr.eter alia viro objecerant in. imperatorem — ipsum contumcliam, eo quod ecclesiam — splendidissime 
conditam, cuu reliquis episcopis consecrare supersedisset. llc de Marcello, 


ΚΈΦΑΛ. NA'. 
Περὶ τὴς τελευτῆς xal διαθήκης τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου. 

JD δὶ βασιλεὺς ἤδη εἰς τοὺς παῖδα; Kaiospae 
ὄντας τὴν ἀρχὴν διελὼν, Κω"σταντίνῳ μὲν x x Κών- 
σταντι τὰ πρὸς δύσιν ἀπένειμε " Κωνστχυτίῳ δὲ τὴν 
ῴαν ἐχλήρου, Ὧν τὸν μὲν ἐν τῇ πρώτῃ τῆς ἀρῆς 
δεχάδι ἀνεῖπε Καίσαρα, Ἰωνπτάντιον δὲ τῇ εἰχ᾽σλε- 
*1,0l5: * τὸν δὲ νεώτερο» Κώνσταντα ἐν τῇ τρί χον- 


ταετηρίδι τῆς βασιλείας ἐχειροτόνητεν, Ἔπειτα D 


ἐνιαυτοῦ xal τινων διαγεγονότων μννῶν, πέντε xoi 
ἐξέχοντα ἐνιαυτῶν γεγονὼς, τὸ σῶμα μαλαχισ᾽-:ἰς 
χατὰ τὴν τῆ; Βιθυνίας ᾿Ελενόπολιν διεπέρσσεν ἵνα 
τοῖς ἐχεῖ γειτνιάξουσιν, αὐτομάτοις xal φυσιχοῖς 
λουτροῖς; χρήσηται. Χαλεπώτερον δὲ διατεθεὶ;, τὸ 
μὲν λουτρὸν ὑπερτίθησιν * εἰς δὲ Νιχομήδειτν φέρε- 
$1t " χάχεῖ ἐν προαστιΐ διάγων, à; φησιν Ἕρμεί- 
ας καὶ Σωχράτης καὶ Θεοδώρητος, οἱ τὰ ἐχχλησια- 
στιχὰ συγγραψάμενοι, τοῦ θείον μεταλαγχάνει βα- 
πείσματος. Ἐγὼ δὲ xai αὐτὰς ἐχείνων τὰς συλλαδὰς 
παραθήσομαι. Ὁ μὲν γὰρ Σωζομενὸ; οὔτω λέγει: " 
« Ἔνθα Ch ἐν προαστείιυ διάγων τὴν ἱερὰν ἐμυήθη 
βάπτισιν" ἐπὶ δὲ τούτῳ σφόδρα ἐσθ:ὶς, χάριν ὧμο- 
λήγει Θεῷ. » Σωχράτῃς δὲ λέγει * « "Anaip:t ἐχ τῇς 
᾿Ελενουπόλεως εἰς τὴν Νικομήδειαν * χἀκεῖ δὲ ἐν 
προχοτείῳ διάγων, τοῦ Xp:oviavixoU μεταλαμδάνει 
δαπτίσματο;. » ἙἘπίσης δὲ χαὶ ὁ Θεοδώρῃητο; * 
« Τριαχοστὸν ὃὲ ἣν αὐτῷ τῆς βχσιλείας ἔτος * ἐνιαυ- 
τοῦ ἄλλον δὲ καὶ μηνῶν διεληλυθότων ὀλίγων, ἐν 
Νιχομηδείᾳ τῆς Ὠιθυνίας διάγων, ἐῤῥώστητε. Τὸ δὲ 
-ἧς ἀνθρωπίνης βιοτῆς ἄδηλον ἐπιστάμεν)ς, τοῦ 
θείου βαπτίσμητο; τὸ δῶρον ἐδέξατο" ἀνεδάλετο ὃὲ 
μέχρι τοῦδε τοῦ χρόνον, ἐν Ἰορδάνῃ τῷ ποταμῷ 
τούτου τυχεῖν ἱμειρόμενο;. » Ταῦτα μὲν ἐχεῖνοι οὐχ 
οἵδ᾽ ὅπως φασίν * ἡμεῖς δὲ συμφωνοῦντες τῇ καῦό- 
λου Ἐχχλησίλ, κατὰ Ῥώμην εἴπομεν τοῦ θείου τοῦ- 
τοὺ ἀξιωθῆναι λοντροῦ, Σιλδέστρου xà; ἱερουργοὺς 
χεῖρας ἐπιθέντος αὐτῷ. Καὶ περὶ μὲν τούτων, οὗ- 
τως * διαθήχας δὲ ποιήσας, τοῖς τρισὶ παισὶ, χαθὰ 
διεῖλε xai Ξρύτερον, τὴν ἀρχὴν ἐμερίσατο, Πυλλὰ 
δὲ γέρα τῇ τε πρεσθυτέρς Ῥώμῃ xai τῇ ἐπωνύμῳ 
αὐτοῦ πόλει χαταλιπὼν, ἐτελεύτα, πέντε μὲν xa: 
ἐξέχηντα γεγονὼς ἐτῶν, τούτων ὃς ἄρξας δύο πρὺς 
«οἷς τοιάχοντα, μηνὼν ὀξόντων τινῶν, τῇ ποώτῃ 
καὶ εἰχάδι τοῦ Molto μηνὸς, ἐν ὑπατείᾳ 4 ιλιχιανοῦ 
xai Τατιαν»ῦ, ὃ δὴ δεύτερον Ew ἔτος τῆς διλχοτιῦ- 
στῆ: ὁγδοηχοστῦ i662; 
δὲ προσέτοξιν εἰς τὴν ᾿λλεξαυδρ:ιαν ἐπανελθεῖν 


(1) Sexaginta s^x, Eutrop. 

(2) Thermae ad Helenopolam. 

1$) Idem ad. Nicumediati. baptizatus ab. Eusebio 
Nicouied ensi episcopo. In. eadem δι ntentia. sunt 
HKuSu., Oros., Cassiod. ct lump. Lictus, 


664 CAPUT LiV. 
De obitu et iestamento magni Constantini. 


Imperator imperio filiis jam diviso, Constantino 
quidem et Coustauti partem occidentalem designa- 
verat, Constantio autem Orientem dederat. Quo- 
rum primo imperii sui decennio Constantinum, 
secundo Constantium, tertio minimum natu Con- 
stantem C:raarem dixit. Deinde auno uno et men- 
sibus aliquot peractis, sexaginta ei quinque annos 
n:tus. (1), corpore male affecto, Helenopolim (2) 
Dithyniz transiit, ut ibi quæ in propinquo suut, 
sua sponte profluentibus et naturalibus lavacris 
uicretur, Cum vero graviorem sentiret imbecillita- 
tem, lavatione posthabita Nicomediam (5) venit : 
at;ue ibi im suburbano agens, quemadmodum 
Hermias, Socrates, et Theodoritus ecclesiastici 
scriptures dicunt, divinum percepit baptismum. 
Quorum verba hic apponere visum est. Ilermias 
euim Sozomenus sic inquit : « Ibi sane cum in 
suburbano ageret, 'sacro initiatus esl baptismo : 
qua de re vehementer kvtatus, Deo egit gratias. » 
Socrates autem. : « flelencpoli Nicomediam est 
profectus, ibique in suburbauo agens, Christianum 
suscepit baptismum. » lüidem et Theodo:ritus : 
« Tricesünus imperii ejus pra terierat annus, atque 
anuo insuper, et mensibus paucis exactis, Nico- 
medi; in Bithynia agens, zgrotare capit. Cum 
vero quam incerta sit hominibus vita cognitum 
haberet, divinum baptismi donum suscepit : quem 
ad id usque tempus ideo distulerat, quod in flu- 
miue Jordane percipere concupivissct. » Ilaec illi 
quidem nescio quo modo dicunt : nos vero Eccle- 
six universali consentientes, Toms eum sacro 
lavacro tinctum esse, Sylvestro administram ci 
imponente manum, diximus. Ác de his quidem 
satis. Porro testamento condito, imperium tribus 
filiis, sicuti antea distribuerat , reliquit. Et multis 


D veteri Roma, et cognomini ei urbi honoribus el 


przmiis concessis, vita est defanctus, sexagesimo. 
quinto zlatis anuo : cum quideu imperasset an 
nis triginta duobus (4) , mensibus aliquot decol- 
Jantibus, vicesimo primo mensis Maii die, Feli- 
ciani et Tatiani eunsulatu, qui ducentesimæ octua- 
gesimm septima  olympiadis secundus annus 
fuit (5). GGB Moriens revocari Alexandrizm Alha- 
pasiuu jussit (6), Eusebio al.isque qui ci adversa- 
bantur, praseutibus ; nemo. vero miretur , quod 


(4) Hiec temporis observatio cum aliorum ehro- 
nographiorutu ratione non prorsus concordat, 

(5) Quidam ponunt olympiadem 279. 

(6) Theodoret. fib. 1, cap. oo. 
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tautos viros deceptus exsillo multaverit, Nam qui A ᾿Αθανάσιον * χαὶ ταῦτα παρόντο; E50:6loo, καὶ «&- 


i| ei persussere, antistites sacrorem fuere, intra 
λό quidem fraudem illi et dolum oceultantes, extra 
vero. splemdoreim magnificum. præ se ferentes : 
qando. etiam divinum et. magnum illum prophe- 
tam Davidem non. pontifex aliquis, sed domcsticus 
verbero servus decepit. Sibam caim illum, satis 
scio quod legcritis : qui confictis mendac.is regcin 
contra Mip^iboset, ut agros ilii auferret, concitavit. 
Q:0J. quilem non idco, ut Proplictam accusem, 
dixi : sed. ut. imperatorem defeudam, et nalura 
hananæ imbecilltatem declarem : sünulque illud 
4 Imoncam, ne statim prorsus accusatoribus, etiam 
si sint. vel przclari, vel exacta ztate viri, fides 
habeatur, sed ut auris altera semper adversario 
reservetur. Testamentum apud. presbyterum. de- 
possit, quem Arii Jaudatorem Constantia socer 
( jus, eademque Li: inil conjux, moriens ei ut virum 
lonom commendaverat. Id juramento interposito, 
Constintio, cum ex Oriente veniret, dandum prz- 
cepit. Ex filiis enim deccdeuti nullus affuit. 


CAPUT LY. 
De sepultura ejus : item quibus moribus, qua statua 
et [orina corporis ſuerit. 

Et ille quidem sic ad przstabilioris regni felici- 
13tem migravit. Duces autem et praefecti, satelli- 
tumque ejus omne, src» auree corpus ejus 
impositum, in. cognominem ei urbem duxere : et 
in.suggesiu quodam ei collocato, quicunque vivo 
hener præstitus, idem quoque defuncto tum a 
«omitatu aulico est exhibitus. Universi etiam per- 
imde atque patre, cajus benignitatem omnes ex- 
perti fuerant, orbati, perquam amare luxere, Sed 
quid dicere attinet, qua eum sint illi prosecuti 
honorificentia et cultu, doucc aliquis liberorum 
eum lumaturus adveniret ? Atque ubi Consiantius 
evztior de morte ejus factus ex Oriente affuit, 
waniflcentissime patcem funere elatum, 666 in 
ecciesia. qua. Apostolorum dicitur sepelivit, ubi 
sui erstes adhuc ille sepulcrum sibi ipsi exstruen- 
dum curaverat, quod Grazcorum ara antea. sub 
diodecim deorum nomine fuerat, admirandum 


γαντία σπουδάζοντος. 8avpatitu δὲ μηδεὶς, τῇ tov 
ούτους ἄνδρας ἀπκατηθεὶ; ἐξωστράκισεν “ ἀρχιερεῖς 
γὰρ ἦσαν οἱ πείθοντες, χρυπτὸν μὲν δόλον, τὰ» δ᾽ 
ἔξ..θ:ν περιφάνειαν περιχείμενοι. Ἐπεί τοί γε καὶ 
τὸν θιοπάτορα χαὶ μέγαν προφῆτιν Δαυῖϊδ οὖχ ἄρ- 
χιερεὺς ἐξηπάτησεν, ἀλλ᾽ οἰχέτης μαστιγίζς οἱκό- 
«puj. Tiv Σιδᾶν kxslvov οἶδ᾽ ὅτι ἀνέγνωτε, ὅς: κατὰ 
τοῦ Μεμφιδοσθὲ τὸν βασιλέα ἠρέδϑισε τὰ ψευδῆ τυμ- 
πλάσας, ὥστε tb ἐχειίνου χωρίον λαθεῖν * οὗ μέντοι 
τοῦ προφήτου χετηγορῶν, ἀλλὰ τοῦ βασιλέως ὕπερα- 
«ολογούμενος, τὸν λόγον ἐνεστησάμην, καὶ τὸ τῆς 
φύσεως ἀσθενὲς παριστῶν " εἰσηγούμενός τε, μὴ 
πάμπαν τοῖς κατηγόροις πιστεύειν, κἂν ὦσι δι:ὄε- 
δηχότε:, ἀλλὰ καὶ θχτέραν ἀχοὴν τῷ ἐναντίῳ παρ2- 
φυλάττειν ἀεί. Τὰς δὲ διαθήκας τῷ πρεασδυτέβρῳ 
καρέγετο, ὃν ἐπαινέτην ὄντα 'Apslou, Κωνσταντία 
ἡ Atxtvlou μὲν γαμετὴ, ἀδελφὴ δὲ τοῦ Κωνσεαντί- 
νου, τελευτῶσα συνέστησεν οἷάκ:ρ ἀγαθῶς βιοῦντ). 
Πρυσέταττε δὲ ὄρχον μιγνὺς Κωνσταντίῳ δοῦναι, 
ἐπ:ιιδὰν dx τῆ; "Ew ἀτίχηται. Οὐδεὶς vip τῶν vie 
αὐτῷ παρῆν τελευτῶντι. 


ΚΕΦΑΛ. NE. 


Περὶ τῆς κηδείας αὐτοῦ * καὶ οἷος ἦν τὸ 36oc καὶ 
τὴν πλάσιν τοῦ σώματος. 

Καὶ ὁ μὲνούτως el; τὴν ἀμείνω βασιλείαν μετέδει- 

v£ * στρατηγοὶ δὲ xal ὕπαρχοι, καὶ πᾶπ:ε ἡ περὰ 

αὐτὴν ξορυφορία, χρυσῇ θήχῃ τὸ σῶμα ἐνθέμενοι, 


᾿ εἰς τὴν ἐπώνυμον αὑτῷ πόλιν ἤγαγον" καὶ ἐπὶ βῆ- 


ματός τινος ἀναθέντες, ὅσηπερ ἦν καὶ ζῶντι τιμὴ 
χαὶ τάξις παρὰ τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις ἐγίνετο, Ξι- 
χρῶς ὀλοφυρομένων &návtuv, οἷα πατρὸς; στέρησιν, 
οὗ τὴν πεῖραν τῶν ἀγαθῶν εἰλήφεισαν ἄπεντες. Τί 
δὲ xai χοὴ λέγειν, ὅση τιμὴ xal δόξα τούτῳ ἐπήγετο, 
ἕω; οὗ τις τῶν παίδων χηδεύσων ἀφίχοιτο ; "Ezda ὃ 
ἧχε Κωυστάντιος, Ex τῆς "Eu διαμηνυθεὶς, uevele- 
πρεπῶς ἐχήδευσε τὸν πατέρα ἐν τῇ ἔκχλησίᾳ 4 τῶν 
᾿Αποστόλων ἐΖτὶν ἑκώνυμος * ἔνθα Ext τῷ Civ ue 
ὧν Κωνσταυτῖνος, ἣρίον ἑαυτῷ χατεσχεύασεν, if 
μὸς Ἑλλήνων πρότερον ἦν, δωδεκάθεον διρομα,ῖν 
μα λόγου πολλοῦ ἄξιον" ὅπου δὴ ἐν λάρνακι πορφᾷ 
κατετέθη σύναμα Ἑλένῃ μητρί. "Ex δὲ e 
ἔθους γεγενημένου, καὶ οἱ χαθεξῆς Χριστεανῶν f* 


* nc spectaculum. Ibi ín urna porphyretici mar» D σιλεῖς ἐχεῖ κατατίθενται. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ οἱ vi 


»i ris, uha cum matre llelena repositus est. Unde 
(^os poslea secutus, ut deinceps ibi quoque Chri- 
$'íini imperatores sepclirentur. Quin et Constan- 
teopolitani, aliique item virtute insignes episcopi 
iw apostolorum delubro sunt tumulati, perinde 
atque imperatoriz dignitati par honore csset sin- 
ere obitus episcopatus. Idque factum, ut non longe 
al^ apostolorum reliquiis absint. Magna enim gloria 
p^stea bon:rum conciliator Dcus virum eum, 
vcluti fidelem ministrum accumulavit, sanationum 
ei miraculorum gratia οἱ urna ct statue ipsius, 
«qe in porphyretici marmoris columna posita est, 
jussa, ut deinceps nulla 2gr'tudo contrectatis 
es non. ccderet, et fides verbi iliius Christi ad- 


Κωυσταντένου xal ἄλλοι δι ἀρετὴν ἐπέσκχοκοι τὲ 
ἐπίσημον ἔχοντες, καὶ οὗτοι ἐν τῷ τῶν A ποστόμν 
ἱερῷ χατατίθενται, οἷάπερ ὁμοτίμου τῆς βασιλεία: 
οὔσης xal τῆς ἀχιδδῆλον ἱερωξύνης, ἵνα μηδ᾽ n 
τούτῳ τῶν ἀποστολιχῶν λειψάνων ὥσε μαχράν. 
Δύξῃ δὲ πολλῇ ὁ τῶν ἀγαθῶν πρύτανις ἃς ὕττερν 
ἑτί,α τὸν ἄνδρα, otázi&p εὔνουν θεράποντα, lau 
των χαὶ τεραστίων ἐπαφεὶς χάριν, ἐπί τε τῇ αὐτῶ 
λάρναχι, καὶ τῷ ἀνδριάντι, ὃς ἐπὶ τοῦ πορτυρῶ 
ἀνίδρυτο χίονος, ὡς μηδιμίαν νότον ἀντιδαΐνειν t" 
λοιποῦ ἔχειν, τῇ προσψαύσιι τῶν εἰρημένων, 1 
κιστοῦσθαι τὸν λόγον Χριστῷ, Τοὺς δοξεϊξοντάς μὲ 
δοξιίσω, θεσπίσαντι. "Eyévexvo δὲ &v;p ig τὰ μάϊι- 


στὰ τῇς Χριστιανῶν ἐπαιγέττης θογαάχείας * ὡς xv 


σπουδῆς," καὶ εἰς τόσον ἐπιδήσ:ω- ἀγχγεῖ"», ὦ; εἰς 
ἄχρον ἱκέσθαι xai μηδενὸς λείπεσθαι. Ἐπιτευχτ'- 
«ὃς δὲ ὡ; οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἕτερος ol; ἐπεχείρησεν 
ἐγτγόνει * χαὶ γὰρ ἄνευ, οἶμαι, Θεοῦ οὐδὲν ἔπραττε" 
τῶν τε γὰρ Ebro. πολέμων ἀναχράτης περιεγένετο, 
«αἱ τὴν πολιτείχν οὕτως εὐχερὺς μετέθετο, xal 
πρὺς τὸ δοχοῦν μετεῤῥύθμισεν, ὡς θᾶττον xai βου- 
λὴν ἑτέραν, καὶ σύγχλητον, καὶ πόλιν βασιλεύουσαν 
χαταστῆσαι, Τὴν δ᾽ ᾿Ελλήνων θρησχείαν χρόνῳ 
πολλῷ σπηυξαπθεῖσαν, χαὶ εἰς ἄχρον τῆς δεισιδαι- 
μονίας Dásacav, xaX ἐν ἀχμῇ οὖσαν, Ex. τοῦ ῥᾷστον 
γαθεΐλεν ἅμα τῷ ἐγχειρῆσαι. Ἣν δὲ xai τὸ ἦθος 
0 «τὸς μάλα καὶ ἥπιος, πρᾶός τε χαὶ ἀνδρείᾳ 
ψυχῇ τὸ μεγαλοκρεπὲ; ἐνδειχνύμενος * ὀξύτητι δὲ 


τοὺς xai παιδείᾳ λόγων, ὀρθῷ τε τρόπῳ διχαιοσύ- D 


v4;, καὶ τῷ ἑτοίμῳ τῆ; εὐεργετίας, πάντα; ὑπει- 
διλόμενος. Ἔν δὲ μάχαις ἀνδρεῖος * κάλλει δὲ οὐ- 
δενὸ; δεύτερος ἦν. Χαοίτις δὲ τὰ βάλιστα ὧν, σὺν 
τῷ εὑπρεπ:ΐ xal τὸ μεγαλοπρεπὲς εἶχε " xa: àva- 
δρομῇ δὲ σώματος ὡραΐζετο * ὡς μέτε μαχρὸν 
εἶνχι λογίζεσθαι, xal τοῦ βραχέος πάμπαν ἐξίστα- 
σθαι. Εὐρὺς δὲ xal τοὺς ὥμους ἦν * ἠρέμα παχὺν 
προδεδλημένης αὐχέν. Ἐρυθρὰν μέντοι χρόαν 
ἕ ων τοῦ σώματος, οὐ δασεῖαν ἐπεφέρετο τρίχλ. 
Καὶ αὔτη δ᾽ ὅση τι; ἦν, πρὸς τὸ ξανθότερον ἀπένενε. 
δἹετρίως δὲ χαὶ τὸν πώγιυυυα du ἦν. ᾿Αρχιὰν γὰρ 
τὴν ἐπ᾽ ἐχείνῳ εἶχε τρίχα, καὶ οὐ πάνυ χαθέχουσαν, 
€); xal πολλαχοῦ τοῦ προσώπου μηδ᾽ ἀναφύειν δι- 
x:lv. Οἵ γε μὴν ὀφθαλμοὶ αὐτῷ ἀνδρῶδε; ὁρῶντες 
χαὶ ἥμερον, ξενίζουσαν χάριν ἀπέστιλθον * εὐόφθαλ-- 
po; γάρ τις καὶ μεγαλόφθαλμος ἦν. Ὑπόγριπος δὲ 
xat ἣ ῥὶς αὐτῷ, ἐφ᾽ f| xat τι σαρχῶδες εἶχεν ἔπιχα- 
θήμενον. Πλατὺς δὲ τὴν ὄψιν qv, καὶ πάνυ μεγαλό- 
ᾧυ͵ οἰ " χλὶ εἴπερ τις μάλα θεοφιλής. Ὃ μὲν οὖν 
ἅπας τῆς ζωῆς αὐτῷ χρόνο; πέντε xai ἐξήχοντα 
ἔτη διεγένετο" ἀφ᾽ ὧν δύο πρὸς τοῖς τριάχοντα 
$055, μηνῶν δεόντων τινῶν, ὥς; μοι προείρηται. Μό- 
νγρχος δὲ χυρίως ἕξ xal εἴχοσι διαγέγουε. [Περιέχει 
δὲ xai fj παροῦσα ὀγδόη pos. τῶν ἱστοριῶν χρόνον 
ἐτῶν τριάχοντα χαὶ δύο, ὀρξιμένη μὲν ἀπὸ τοῦ 
πρότου ἕτους Κωνσταντίνου * χαταλήξασα δὶ ἄχρι 
rh; αὐτοῦ τελευτῆς * ὁπηνίχα χόσμου μὲν Ew; 
cup.', ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως 
-ποιαχοτιοστὸν τεσσαραχοστὸν B' ἑπεραῖνε:ο. 


! | Reg. n, 10. 


(1) Constantinus spadonum et aulicorum om- 
mium vehemens domitor fuit, quos tineas el surices 
Ecdesiz appellare solitus erat. 


ECCLESIAST;C.E HISTORIE Llft, VII. 


rpet^; βιπιλίων ἄρξιι τῆς περὶ τὴν Ἐχκχλησίχν A impleretur, dicentis ! : 


239 
90 glerificautes. me γίο- 
rificabo. Maximus autem hic vir Christians reſi- 
gionis laudator fuit. Et cum primus imperatorum 
omnium caram ecclesiasticarum rerum suscepit, 
inm [15.635 soxit, ut ad summam amplitudinem 
nihil essel refiquiz Ej nescio an quisquam alius, «t 
Ipse, quascunque: aggtéssus est res perfecerit. Nam 
et sine Dei numine aibi brorsus egit. Foris in 
bello fortissimus exstitit Yiefot Y domi autem tam 
facile rempublicam administravit. atque wt ei 
visum fuit composuit, ut celeriter consilium iud 
et senatum et urbem imperantem contulgerit, 


Grecorum religionem qux» diutissime magno átu- .- 


dio frequentata, ad summam superstitionem per- 
venerat, plurimumque vigebat, facillime, quampri- 
mum est aggressus, sustulit. Moribus bonus, mitis, 
et mansuetus admodum, animi fortitudine magni- 
fülcentiam exhibuit. Mentis acumine, bonarum ar- 
tíum disciplina, reeto justitie cultu (1), et muni- 
ficentize alacritate, omnes superavit. In przliis vir, 
formz decore nemini secundus : el cum gratiosus 
maxime foit, tum decentie ipsi magnifcentiau 
conjunxit. Statura quoque corporis spectandus ; 
ham neque nimium procerus esse habitus, ct exi- 
guam brevitatem longe supergressus est. Ilumeris 
latis, sensim cervicem crassiorem praetulit. G6" 
Colore corporis rubicundus, minus densum habuit 
capillum, euinque flavescentem. Barba mediociiter 
tenuis et rara, ueque ad:nodum demissa erat, ita 
ut in pleraque facici parte succrescere non. vide- 
relur. Oculi, quales virum decent, et placidi : ex 
quibus mirifica quaedam emincbat gratía , acutio- 
resque illi οἱ grandiores. Nasus subaduncus, cui 
carnosum quiddam insidebat. Facies ipsa latior, et 
magnanima admodum. Denique supra alios Dci 
waximne amans fuit. Totius ejus vitxe tempus sexa- 
ginta οἱ quinque anni fuere, quorum triginta «t 
duos in imperio egit, mensibus aliquot delicienti- 
hus, sicuti supra diximus. Imperium cum summa 
potestate solus viginti sex annis obtinuit. Comple- 
ctitur porro octavus iste bistoriarum liber, a prima 
Cousiantini imperii anno, ad obitum usque «jus, 
9unos triginta duos : eum conditi mundi annus fuit, 
quinquies millesimus octingentesimus quadragesi- 
mus scptimus (2). A nativitate autem Domini tum 
agebatur annus trecentesimus quadragesimus se- 
cyndus (3). 


(2) Secundum recendores circiter 4379. 
(5) ΑΙ, 340. 
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673 CAPUT 1. 


Proemium, totius libri argumentum exponens. 


Quae catholice Ecclesi: superstite adhuc Con- 
etantino. acciderint, abunde a nobis dicta esse 
videntur. Superest, ul qua consecuta, el a sacro 
cpiscoporum ordine sub filiis ejus acta sunt, per- 
sequamur. Atque equidem in hoc lihro commemo- 
rabo, quemadmodum Athanasius ex Galliis rever- 
Bus, Euscbio restiterit; et ut imperium ad Con- 
*tantem simul et Constantium, deinde auteur ad 
solum Constantium pervenerit. Dicat praterea de 
Paulo, Eusebio, et Macedonio, Constantinopolitanis 
^ntistitibus, et quie sub his acta; et quas res An- 
tiochiz ct Alexaudriie gesserint, qui ibi minus 
digne sacro sunt magistratu functi; et ut Roma 
cum Constantis et Julii liueris revertentes Paalus 
et Allanasius, sedes suas receperint, et mox cx 
pis rursura sint expulsi. Item de variis et in Occi- 
dente. et in Oriente conciliis : in Sardica, Sirmio, 
Mediolano, Palestina. et Seleucia coactis. Dicemus 
quoque de Gallo Casare , et de quibusdam h:ere- 
Biarchis, Photiuo, /Etio, Macedouio, Eudoxio, ct 
duobus Apollinaribus. 672, Faciemus etiam men- 
λοι clarorum quorumdam propter. virtutem 
virorum ; praterea Eustathii et Meletii, Antiochi;e 
ct Se^asti episcoporum. In (ine, quomodo minus 
laudabili morte vitam fiuierit Constantius, expo- 
nemus. lujtium auiem inde sumemus. 


A KE9AA. A. 


Ilpooltior enc τοῦ τόμου à . 
pelner ei vire dag ἐκδόσεως δ 
Ὑπὲρ μὲν οὖν τῶν τῇ καθόλου Ἐχχλησίᾳ t 
συμδάντων͵ ἔτι τῷ ζᾷν περιόντος τοῦ Κωυσ: 
τίνυυ, ἀποχρώντω; ἡμῖν εἰρῆσθαι Boxst- ἐχδέχε 
δὲ τὸ μετὰ τοῦτο λοιπὸν διελθεῖν, καὶ ὅσα tz 
υἱέων αὐτοῦ τῇ ἱεριυσύνῃ ἐπράχθη. Kal γε E 
p^vt: διαληψόμεθα, ὡς ix τῶν Γαλ᾽ viov ᾿Αϑανέ: 
ἐπανήέχων, toi; περὶ Εὐσέδιον ἀντεφέρετο" χαὶ 
τὸ χράτος εἰς Κιυνσταντα καὶ Κων στάντιον͵ t 
εἰς μόνον τὸν Kuvotá&vttov περιέστη. Kols 
Πιχύλου χαὶ Ελσεδίηον χιὶ λχχεδονίοῳ «Geée 
σταντινουπολιτῶν, xal τὰ ἐπὶ τούτοις συμᾶδ 
B Ett δὲ χαὶ τὰ ἐν ᾿Αντιοχείλ καὶ ᾿Αλεξανδρείξι 
τῶν ἀναξίως ἐχεῖσς ἑερασχμένων - καὶ ὡς ἐκ 7 
pn: γρέμμασι Κώνσταντος χαὶ Ἰουλίου τοῦ Ῥ 
μῆς ἐπανήχοντες Πχῦλος χαὶ 'λθχνάσιο; ἔσχον τι 
θρόνον: xal ὡς αὖθι; ἠλάθησαν, καὶ περὶ τῶ, 
Ἕσπέρᾳ καὶ Ἕῳ διαφόρων συνόξων τῇ ς ἐν Σερὸ 
τε χαὶ Σιρμίῳ xai Μεδιολάνῳ, Παλαιστίνῃ τ 1 
Σελευχείᾳ. Διαλήψεταί ye μὴν καὶ περὶ Γάλλων. 
Καίσαρο;, xai τινων αἱρεσιαρχῶν, τειν 
'Asttou, Μαχεδωνίου τὸ χαὶ Εὐδοξίου, χαὶ τῶν 
᾿Απολλιναρίων, Msuvtaszat δὲ xal τινων ἐπ᾽ áp 
διαδςήῆτων ἀνδρῶν’ πρὴὺ; δὲ χαὶ E2ctaU!o) 
Μελετίου τοῦ τῆς ᾿Αντιοχείας χαὶ Σεδαστείας. 
τέλος, ὦ; οὐκ ἐπαινετῷ χρησάμενος τέλει, ἐτελε: 
Κωνστάντιος, Δ ξυμαι δ᾽ ἐν τοῦθεν, 


NICEPIICRI CALLISTI 


nuere. Porro Eusebio et Theognidi res, quz in- A S ze: τὸ δὲ πρᾶγμα τοῖς àpg: Εὐσιδιόν τ: καὶ 


erementa sua. in deterius capicbant , et quotidie, 
propemodum magis magisque excitabantur, ex 
sententia. procedebant, Qui in primis studebant, 
id quod constituissent ad exitum perducere. [0 
vero erat, ut unum aliquem qui opinionis eornm 
esset, Alexandrinz ccclesi:e bierarcham przfice- 
rent. Sed consilium eorum ab Occidente reversus 
impedivit Athanasiüs, unius Augustorum, junioris 
videlicet Constantini , qui Occidentalibus Gallis 
imperabat, litteris fretus. Is namque ubi cognovit, 
patrem cognominemque saum, Atbauasii exsilium 
testamcnto abrogasse : reditu concesso, ut Alexan- 
driam is reverteretur, curavit. Littere quas sccum 
auulit, hisce verbis scripte crant : « Constantinus 
Cxzsar populo catholici ecclesi: Alexandrinorum. 
Non puto sacris animis vestris excidisse, quam ob 
causam Athanasins adorsnd: legis sacerdos, ad 
tempus in Gallias missus fuerit. Cum cnim sangai - 
narierum infestorumque inimicorum feritas c: pii 
ejus 2d periculum creandum imwminerct, nc. pcr 
improborum perversitatem extremum discrimen 
adiret, scd ut immanitas ea eluderctur, e faucibus 
ingruentium ci virorum ereptus, in ditione mea 
vivere jussus est, ita ut in ea qua versatus est 
urbe, res ei necessaria omnes abunde suppedita- 
rent. Quamvis praeclara ejus virtus, divino coufisa 
ausilio, durioris fortunx graves ærumnas maxime 
Sublevet, atque adeo contemnst. 878 Sed enia 


(ametsi dominus noster beatz memuriz Coustan- C xal τὰ τῆς τραχντέρας τύχῃς ἄχθη ἐξουθενεῖ. T«:- 


tinus Augustus, pitet mcus, episcopum hunc in 
locam suum apud gravissimam pletatem vestraun 
restituere constituerit : tamen posteaquam humans 
sorte prxventos prius obdormivit, quam volum 
suum impleverit : convenire mihi visum est, con- 
silium divinz recordationis imperatoris, per sue- 
cessionem ad me transmissum , perücere. Qui vir 
ubi iu conspeetum vestrum venerit, qu3 apud me 
acceptus fuerit. veneratione, cognoscetis. Neque 
adeo mirandum est, si quid a me pro co cst fa- 
etum. Animum namque meum ad. id, cuim desi- 
derii vestri facies, tum tanti viri species movit et 
escitavit. Divina providentia vos conservet, fraires 
dilecti, Secundum hasce litteras, suaviter ab 
Alexandrinis susceptus Athanasius, Aegypti eccle- 
sias administravit. Eusebius vero tanqaam telo 
quopiam, sic reditu illius ictus , sycopbantiis op- 
puguare Cum rursus, et rem ad seditionem per- 
ducere est aggressus, negotiumque adeo ci novis 
ca'umniis exbibuit. Citra moram enin omnem 
imperatore. adito, illum ut virum seditiosum, ct 
qvi ecclesiasticas constitutiones ordinemqne tur- 
barit, ac citra episcoporum sententiam sibi. ipsi 
ingressum in ecclesiam usurparit, detulit. Tanto- 
pere certe imperatorem permovit, ut illum rursus 
sede episcopali deturbarit , sicuti postea dicemus. 
Eo tempore Eusebius quoque qui l'amphili cogio- 
men sortitus fuerat, simul ct episcopali fuuct:one 


Θέογνιν, ἐπὶ τὸ χεῖρον τὴν Enibosw προσλαμόνυν͵ 
καὶ χαθεχάστην ὡς εἰπεῖν ávaztóatvowe , xs:i 
Ὑνώμην ἐχείνοι; προὐύχωρει. Καί ye Sek σπουῖΐτς 
εἶχον xal τὸ δόξαν ἀγαγεῖν εἰς πέρας. Τὸ δ᾽ ἦν ἕνε 
τῶν διοφρόνων αὐτοῖς τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ ἴεραρχ:ἵν 
χαταστῖαδι. ᾿Αλλὰ φθάνει τὴν βουλὴν αὑτῶν δι - 
λύσας ix τῆς ἑσπέρας ἐπανιὼν ᾿Αθανάσιος, l5; 
τῶν Αὐγούστων, τοῦ νεωτέρου δηλαδὴ ἘΚωνσταντί- 
νου, ὃς τῶν πρὸς ἑσπέραν Γαλατῶν ἦρχε, γράμμε- 
σιν ὡπλισμένος. Μαθὼν γὰρ, ὡς; ὃ πατὴρ eit 
κιὶ διώνυμος τὲν ἐξορίαν ταῖς διαθῆκαι: ἀνεῖε, 
τὴν χάλοδον αὑτῷ ἐπιτρέψας, τὴν ᾿Αλεξάνδρειεν 
καταλαδεῖν παρεσχεύαζεν. "À δ' οὖν ἐπεφέρει» 
Ἰράμματα, οὕτως ἐπὶ λέξεως εἶχον" « Keonczari- 
we Καῖσαρ τῷ Az τῆς καθολιχῃς "Exxlate; 
᾿Αλεξαυδρέων., Οὐδὲ τῆς ὑμετέρας ἱερᾶς ἑννοίΣ; 
ἀποπεφενγέναι τὴν γνῶσιν εἶμα:, διὰ τί τὸν "Ale- 
γάσιον τὸν τοῦ Ἐρο:χυνητοῦ νόμου ποφῆτην πρὸς 
καιρὴν εἰς τὰς Γαλλίας ἀπεστάλθαε ἐγεγόνει" te 
ἐπειδὴ ἡ ἀγριότη: τῶν αἱμοδόρων αὐτοῦ καὶ vel- 
νίων ἐχθρῶν εἰς κίνδυνον τῆς ἱερᾶς αὑτοῦ xsgalt; 
ἐπέμενε, μὴ ἄρα διὰ τῆς τῶν φαύλεοον διαστρ' φἴς 
ἀνήχεστα ὑποστῇ" πρὺς τὸ διαπαῖξτει τοίνυν ταῦτεν, 
ἀφηρέθη τῶν φαράγγων τῶν ἐπεκειμένων αὐτῷ 
ἀνδρῶν, καὶ π᾿ ἐμηὶ διάγειν χεκάλεαυσται olov. 
ὡς; ἐν ταύτῃ τῇ πόλει dv fj διέεριδθε, «πᾶσι τοῖς 
ἀναγκαίοις ἐμπλεονάζειν" εἰ καὶ τὰ μάλιστα αὖν3 
ἡ ἀοίδιμο; ἀρετὴ at; θείαις πεποιθυῖα βοηθεῖαι: 


γαροῦν εἰ καὶ τὰ μάλιστα πρὸς τὰν προσφίλεσ::;- 
tqv ὑμῶν θεοσέδειαν ὃ δεσπότης ipae ὃ τῆς p 
καρίας μνήμης Κωνσταντῖνος, καὶ σεδαστὸς ὁ ip'; 
πατῖρ, τὸν αὐτὸν ἐπίσχοπον τῷ δίῳ τόπῳ zsps- 
6. ἵν πριΐήριτο" ἔμως ἐπειδὴ ἀνθρεοπκένῳ χλήρω 
προληφθεὶς, πρὸ τοῦ τὴν εὐχὴν πληρῶσαι ἐπε;- 
σατο, ἀχόλουθον ἡγησάμην τὴν προαΐρεοιν tw ὅς 
θείας μνήμης βασιλέως διαδεξάμενος πλερῶ»: 
Ὅστις ἐπειδὰν τῆς ὑμετέρα: τύχῃ rpesiie, 
ὅσης αἰδοῦς; παρ᾽ ἐμοῦ τετύχηχε γνώσεαθε, Οὐ ἡ 
ϑαυμαστὸν εἴ τι δ᾽ ἂν ὑπὲρ αὐτοῦ πεποίταέ 

γὰρ τὴν ἐμὴν φυχὴν ἢ τε τοῦ ὑμετέρου siet 
χὼν, xai τὸ τηλιχούτου ἀνδρὸς σχῆμα͵ εἰς sh 
ἐκίνει χαὶ προέτρεπεν. Ἡ θεία πρόνοια ὁρμᾶ; ἐν 
φυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί. » Κατὰ δὲ τὴν τω} 
ταύτην ἡδέως παρὰ τοῖς ᾿Αλεξανδρεῦσιν εἰσδειξν 
᾿Αθανάσιο;, τὰ; χατ᾽ Αἴγυπτον ἐχπλη σίας δαΐκι 
Οἱ δὲ περὶ Εὐσέδιον, οἷά τινι βέλει τῇ χαθέόξῳ ἐξ!’ 
νου πληγέντες, διαδάλλειν ἀῦθες χαὶ exvaedl? 
ἐπ:χείρουν, καὶ πράγματα παρεῖχον ἑτέρων (^ft 
λῶν. Ὅσον γὰρ τάχος; ἐς βασιλέα φοιτῶνεες, * 
στασι δὴ διέδαλον, xal ὡς τὴν ixxigyzeng 
τάξιν συγχέοντα. Δίχα γὰρ γνώμης mri» 
ἑαυτῷ τὴν ἐπὶ τῇ ἐχχλησίᾳ ἐπέτρεψεν εἴσοδον. ἘΞ 
τόσον δὲ τὸν βαδιλέα ἡρέθισαν, ᾧ-ς αὐτὴν eX 
ἀπελάσαι τοῦ θρόνου, ὡς αὐτίχα δὴ μάλα ἐρεὺρ» 
Τηνικαῦτα δὲ καὶ Εὐσέδιος ὃς τὴν Παμφῆον 

vopiav χεχλήρωτο, τὴν ἐν Καισαρείᾳ τῆς lli 


841 


NICEPHOR! CALLISTI 


39 


tos, qui Nicena decreta oppugnarunt. Ac prima Α γραφὴν ὑποστὰς, ὡς ph κατὰ νόμους βιοὺς, τεῦ 


aiatiia accusationc, quasi non secundum leges 
viveret, sede dejectus, et exsiijo damnatus est. In 
quo ctiam, Inimicis ejus iJ. procurantibus , stran- 
guintits, mortem oppeliit. Sed liaec postea accidere. 
478 Tum vero Jo episcopi eleetione ingeus mo- 
tus est cxorlus. Superstite namque Alexandro, non 
iua Ariani usi sunt liberiste, superioresque eis 
fuere qui ὀμοοίσιον cousubstaptiale profiteri do- 
eüere : quod scilicet. Arium faelissima morte, per 
divinam prorsus vindictam, 3bsumptum vidissent. 
Ut vero Alexander mortuus est, plebs in duas 
partes sci-sa, ad aperias progressa est inimici:ias, 
et contentio dubia multitudinem occupavit. Ni- 
cans enim fidei seclatores Paulum ep:scopum 
designabaut : Arisui autem  Macedonio sacram 
administrationem cominittere coniendebant. [a ca 
sane ecclesia quz Pacis nomen obtinct, quzeque Dci 
Sapientize templo vicina est, cum prarogaiiva de- 
fuucii episcopi sententie, Paulus episcopus est 
renuntiatus. Quam elcctionem imperator graviter 
tulit : peregre enim tum adveucrat, ct concilio 
veterum Pauli inimicorum coacto, illum quidein 
"t sacro munere indignuui dejecit, tbronumque 
Eusebio Nicomediensi coucessit : cum quidem id 
canon ecclesiasticus iuterdicerct, episcepos cx una 
urbe in aliam transire vetans. Nibil autem miran- 
dum est, qui sic contra Unigeniti divinit;tem rabie 
furentes ferantur, si absque timore omni leges 
queque ejus transgrediantur. Sed loc ille non 
tn) primum ausus est. Ántea namque cum Be- 
ryi episcopatam gereret, Nicoinedium quoque 
Inde trausiluit. His actis, Constantius Antiochiam 
venit. 


CAPUT V. 


Ut Ewsebius coacta. Antiockig synodo, aliam fidei 


promnlgarit/ ezpositionem. ΕἸ wt episcepatum 
æbrogurit maguo Athanasio, ]tem de — Eusebio 
Emeseno, 


Eusebius autem, ampliore eo modo auctus pote- 
Riale , non moderate se gessit ; sed omncin, ut in 
proverbio est, movit funem, ut quod semel sta- 
tuisset , efficeret. Et commodum ecclesia Antio- 
chena decimo tum posi jacta ejus fundamenta 
anno absoluta erat : quam, Constantino (ilio admi- 


nistro usus maguiflce ex ipsis fundamentis inagni- D 


tudine simul et pulchritudiue nulli secundam Con- 
elantinus cxstruxit. Itaque. pretextu et occasione 
enczniorum , et dedicatiouis templi ejus, per op- 
portuuum Eusebio visum est, concilium cogere ad 
professionem τοῦ ὁμοουσίου consubstaitialig aperte 
abolendam, et decreta Nicena iminutanda. 679 
Y* convenere undequaque Antiochiam episcopi 
'€i2ginta scplem numero : ubi tum post Euphro- 
nium , Eccdesiz Placitus. przfuit : llicrosolymis 
autem, post Macarium, Maxiuius : qui consulto ad 
synodum ean! venire renuit, secum ipse conside- 
raus (1), ne quid rurius prater auimi sententiam 


θρόνου ἐῤῥίφη, xa ἀϊδίῳ κατεδικάσθη φυγῇ" ἐν f 
xal τὸν δι᾿ ἀγχόνης ὑπέστη θάνατον, τοῦτο τῶν 


ἀπεχθῶς ἐχόντιον συσχευχσαμένων αὐτῷ. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ὕστερον ἐγεγό εἰ " τότε δὲ διὰ τὴν χει- 


ροτονίαν, πολὺ; κλύδων τῇ Ἐχχλησὶᾳ ἀνεῤῥεπέζετ᾽" 
περιόντος γὰρ ᾿Αλεξάνδρου, οὐχ ἐν πολλῇ Rar. 
cix ἴσαν οἱ περὶ "Ἄρειον. Περιεγένοντο δὲ οἱ τὸ 


ὁμοούσιον πρεσδεύοντες * χαὶ ταῦτ᾽ ἱδόντες οὕτως 


αἱἰσχίστηρ μόρῳ διαῤῥαγέντα τὴν Ἄρειον κατὰ δεο- 
μηνίαν πάντως. Ὡς δ' ἐτελεύτα, διχῇ τὸ πλῆθος 
διαιρεθὲν εἰς φανερὰν καθίσταντο ἔχδραν" καὶ ἀμ- 
φήριστο; ἔρις τὰ πλήθη D ápEavtv. Οἱ γοῦν τὰ ἐν 
Νιχαίᾳ στέργοντες Παῦλον προεχειρίζοντο" οἱ δὲ 
περὶ Ἄρειον Maox tSovlip ἔσπευδον τὰς ἱερὰς ἔγχει- 
ρίζειν fva. Καὶ Ch ἀνὰ τὴν ἐπώνυμον τῆς εἰρήνη: 
ἐκχλησίαν γενόμενοι, ἢ ἐχόμενα τοῦ τεμένους εἷς 
ϑεοῦ σοφία; ἐστὶν, ἔνθα δὴ μάλιστα dj τοῦ ἀποιχο- 
μένον ἐπισκόπου ἐσπουδάξετο δόξα, Παῦλος ἐπίσχο- 
πος ἀνηγόρεντο. Χαλεπῶς δ᾽ ὁ κρατῶν ἐπὶ τῇ χει- 
poxovig ταύτῃ διατεθεὶς, ἀπίδημο; γὰρ ὧν παρεγέ- 
νετο, xal συνέδριον χαθίσας τῶν πάλαι Π χύλῳ ἀπεχ- 
θανομένων, τὸν μὲν ὡς ἀνάξιον δῆθεν «tf; ἱερατεία; 
ἀπώσατο" τῷ δὲ Νιχομηδείας Εὐσεδίῳ ἐγχειρίζει 
«lv 0póvov* καὶ ταῦτα τοῦ κανόνος ἀπαγορεύοντος 
μὴ μεταδαίνειν ἐπισχόπους εἰς ἑτέρα: πώῶεις. 

Καινὸν δὲ οὐδὲν οἱ οὕτω κατὰ τῆς τοῦ Ἀονογενοὺς 

λελυττηχότες θεότητος, εἰ καὶ τοὺς ἐκείνου νόμους 

φπαρέδαινον ἀδεῶς. Οὐ μὲν τοῦτο πρῶτον ἐτόλμα" 

ἀλλὰ καὶ πρότερον τῇ Βηρυτίων ἱερατεύσας, εἰς 

τὴν Νικομήδειαν μετεπίδησε. Ταῦτα πράξας Κων. 

στάντιος, εἰς ᾿Αντιόχειαν παρεγένετο. 


ΚΕΦΑΛ. Ε΄. | 


Ὡς Ebcé6toc ἐν ᾿Αντιοχείᾳ σύνοδον ὄργασ 
γος. ἑτέραν ἄεθεσιν πίστεως ὑπῃηγόρευσι᾽ 
καθεῖλε δὲ καὶ τὸν πολὺν ᾿Αθαγάσεον'.. "En δὲ 
καὶ περὶ Εὐσεθίου τοῦ 'Εμεσηνοῦ.. 


Οὕτω δὲ ὁ Εὐσέδιος μείζονα πρυδσειληφὼς bot 
piv, οὐ κυθεχτῶς εἶχε" πάντα δὲ κάλων ἐκίνει 
τοῦ λόγου, ὃ καθάπαξ προὔθετο πρᾶξαι. [Καὶ δὲ 
ἐξεργασθείσης τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐκχλησέα -, δεχένῃ 
ἔτει μετὰ τὴν τῶν θεμελίων χαταδολὴν, ὧν ὑπουργῇ 
τῷ Κωνσταντίῳ χρησάμενος, μεγαλοπρεπῶς ἐξ εἰ" 
τῶν χρηπίδων Κωνσταντῖνος ἀνήγειρε, μεγέϑει κεὶ 
κάλλει οὐδεμιᾶ; λειπομένην " τῇ προφάσεε οὖν τῶν 
ἐγχαινίων αὑτῆς, ἔγκαιρον ἔδοξε τοῖς περὶ Εὐσίέι» 
σύνοδον ἀθροῖσαι, ἐπὶ τῇ τοῦ ὁμοουσέου προφανῶς 
x 38atpéctt, καὶ μεταποιήσει τῶν ἐν Νιυκκα ἕᾳ δοξάντων. 
Καὶ δὴ συνῆλθον ἀπανταχέθεν ἐπίσχοποι εἰς τὰ 
Avrioxttav ζ΄ καὶ ν' τελοῦντες τὸν ἀριθμόν. "Hin 
δὲ τηνικαῦτα μετὰ Εὐφρόνιον τῆς ᾿Αντιοχείας I4 
κῆτος * τῆς δ᾽ ἐν Ἱεροσολύμοις μετὰ Μακάριον Mi- 
ξιμος * ὃς ἐπίτηδ:ε; παραγενέσθαι τῇ συνόδῳ ταύτῇ 
ἀπείπατο, ἐν νῷ θέμενος, μὴ χα! αὖθις καρὰ γι" 
μην πράξο:, ὥσπερ xal πρότερον μὴ ἐχὼν 1j Ate 
νασίον χαθαιρέσει χαθυπογράψας. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ὁ "Pwr 


(1), ἘΞ λογισάμενος 0; εἴη ἀρπαγεὶς, xai τῇ καθαιρέσει ᾿Αθανχσίου ὑπογράψας. (Socrat, Bib. κ 


cap. δ.) 
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τὴν ἀπεώσατο λειτουργίαν, olóptvo:, ὅπερ xal ἀλη» A tus, Antiochiam rediit: et cum Placito, qui in 


δὲς ἣν, εὐπρεπὲς εὑρήσειν μῖσος παρὰ τῶν τῆς 
᾿Αλεξανδρείας, μὴ τινα ἕτερον ἀντὶ ᾿Αθανασίου ἀνε- 
χομένων ὁρᾷν, εἰς "Epscav μετεχώρει. Γρηγόριος 
δὲ, εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρου προεδιδάζετο. Διαδληθεὶς 
δ' ἐν Ἐμέσσῃ, ὡς eb τὸ τῆς ἀστρονομίας, ὃ ἀποτε- 
λεσματιχὸν χαλεῖται, μετιὼν μέρος, φυγὰς εἰς Aao- 
δίχειαν πρὸς Γεώργιον τὸν ἐχεῖσε ἐπίσχοπον ἧχει, 
saloo» kx παλαιοῦ ὄντα. Ὃ δ' εἰς ᾿Αντιόχειαν αὐτῷ 
συνελθὼν πρὸ; Πλάχητον καὶ Νάρχισσον, εἰς τὴν 
ἜἘμεσσηνῶν αὖθις τὴν ἰδίαν ἀποχατέστη ἐπισχοπήν. 
"Hv δὲ μάλα καὶ βασιλεῖ Κωνσταντίῳ χεχαρισμένος * 
ἐπήγετο γὰρ αὐτὸν πρὸς Πέρσας μέλλων στρα- 
πεύεξιν" τεράστια vào πολλὰ τὸ θεῖον δι᾽ αὐτοῦ ἕνερ- 
γεῖν, ὥς φησι Γεώργιο; ὁ Λσοδιχεὺς, τὸν βίον αὐτοῦ 


συνταξάμενος. Καίπερ δὲ τοιοῦτος ὧν, τὰς ἄρχυς b 


τῶν φθονερῶν οὐ διέδρα, εἰωθότων τοῖς καλοῖς ἐπι- 
φύεσθαι * μέμψιν γὰρ ἔσχεν ὡς ἐπίσης Σαδελλίῳ 
φρονεῖ, Τότε γε μὴν, ὡς εἴρηται, τοῖς ἐν Αἰτιοχείᾳ 
καθίστατο σύμψηφος. H:pl μὲν οὖν Εὐεδίου τοσαῦτα" 
ἡ δὲ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ σύνοδος τοιαῦτα πράξασα, διε- 
λύτο. 


episcopatu Euphronio successit, fuit. llic, Euse- 
bius Constantinopolitanus cum synodnm cele- 
braret, Alexandrine sedi hunc destinavit. Quod 
enim et eloquentia polleret, et bene honesteque 
viveret , brevi is AEgyptios ab amore et desiderio, 
quo in Athanasium ferebantur, abducturus esse 
existimabatur. Eam functionem ubi repudiavit, 
id quod res erat secum reputans, justam nimirum 
erga se odii causam facile Alexandrinos reperturos, 
qui alium neminem pro Athanasio cernere sustiue- 
rent episcopum , Emesam est nissus : Gregorius 
autem Alexandriam deductus. lile calumnia Emesæ 
expelitus, quasi ejus partis astronomiz quas Apo- 
telesmatica dicitur, responsis scilicet dandis occu- 
pata, studiosus esset, 884 Laodiceam ad Geor- 
gium episcopi isthic munere fungentem , veterem 
amicum profugit: et cum eodem Antiochiam ad 
Placitum et Narcissum profectus, índe apud Eme- 
senos in episcopatum suum restitutus est. Fuit 
autem et Constantio imperatori pergratus, qui 
eum secum adversus Persas bellum gesturus 


duxit (1). Multa nanque divinum numen prodigia per ipsum edidisse, Laodicensis refert Georgius 
qui *itam ejus conscripsit. Et quamvis tantus vir fuerit, non tamen invidorum , qui honestis imm:- 
nere soliti sunt, laqueos effugit. Objectum erim ei est, quod in eadem esset cum Sabellio sententia. 
Tum sane quidem, uti dixi, Antiochise decretis faciendis cum — aliis suffragater interfuit. Ilaec de 


Eusebio. Et synodus Antiochena rebus ita gestis, soluta est. 


KE$AA. (ζ΄. 


Ὥς 'A0araciov ἐκθληθένεος, Γρηγόριος μετὰ 
στρατιωτικῆς φάλαγγος τὴν ἐχνιησίαν xat- 


ἔσχε" καὶ περὶ ᾿Ιουλίου τοῦ 'Pounc ἐπισκό- 


σου" καὶ ὡς ἐχαλέπηνε περὶ ᾿Αθανωσίου. 


Καχῶς b ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις χαὶ τὰ χοινὰ 
διέκειτο πράγματα " Φράγγοι γὰρ ἔθνος δύσμαχον 
«ὧν πρὸς ἑσπέραν χατέτρεχον Γαλατῶν ἐπιμᾶλλον 
δηοῦντες. Τὰ δὲ πρὲς ἕω ἀρχόμενα óxb σεισμῶν 
ἀγρίων ἀνετινάσσοντο. Ἢ δ᾽ ᾿Αντιόχου μάλιστα καὶ 
εἰς ἐνιαυτὸν ὅλον ἐσείετο * ὁπκηνίχα σὺν πολλῷ πλή- 
θει στρατιωτῶν, πέντε χιλιάδες ἦσαν τὸν ἀριθμὸν 
ὧν ἐξηγεῖτο Zupiavóg, καὶ Γρηγόριος Ex τῆς ᾿Αντιό- 
χου τὴν ᾿Αλεξάνδρο. χατέλαδεν. Ἢ δὲ στρατιὰ πα- 
ρείπετό ol, ὡς ἂν ἀσφαλὴς ἡ εἴσοδο; καὶ ἀστασίαστος 


CAPUT VI. 


Ut Athanasio ejecto, Gregorius militari manu sti- 
patus ecclesiam — occuparit. De Julio Romano 
episcopo, quomodo is Athanasii casum egre iu- 
lerit. | 


Ea vero tempestate res etiam publicas infeli- 
citer administrat. Franci enim, geus bellicesa, 
Galliam occidentalem percurrentes, maxime vasta- 
runt. ]n Oriente autem loca pleraque savis terrz- 
molibus sunt cóncussa : Antiochia vero maxime; 
integro namque anno id pertulit malum. Quo tem- 
pore cum magna militum manu (quinque bominum 
millis erant, quos Syrianus ducebat) Gregorius 
Antiochia Alexandriam est profectas. Milites pro. 
pterea eum seculi, uL tuto et absque seditione 


αὐτῷ γένοιτο, ἀῤῥήτῳ πόθῳ τοῦ πλήθους ἐντετηκό- p omni ingredi eam urbem posset. Incredibili enim 


«ὃς εἰς ᾿Αθχνάσιον. Οὐ μιχρὰ δὲ καὶ οἱ ἐξ ᾿Αρείου 
ἐχεῖσε ὄντες συνήροντο χατά γε τοῦτο τὸ μέρος, καὶ 
ὅπως ᾿Αθανάσιο: ἐξελαθείη διασχοκούμενοι. Ἐδεδίε- 
cav γὰρ μὴ σ“τασιάσαν τὸ πλῆθος, xaxo; ἐχείνους 
διάθοιτο. Ὃ δὴ καὶ ᾿Αθανάσιος ὑπειδόμενος, ἡρέμα 
φεύγει. Ἑσπέρας γὰρ ἤδη χαταλαδούτη:, ἐπ᾽ ix- 
πλησίας ἦν, προσδοχέμου συνάξεως οὔ:ης. Τῆς δὲ 
στρατιᾶς χατὰ φάλαγγα εὐχόσμως διαλαδούσης τὴν 
ἐχκχλησίαν, ἐχεῖνος εὐχὴν τελέσας, τῆς ψαλμῳδίας 
ἐχέλευεν ἔχεσθαι. Οἱ δὲ στρατιῶται τέως ἡσύχαζον, 
ὡς οὐκ εὔχαιρον ὃν οἰόμενοι ἐπιθέσθαι, συμφώνου 
μελῳδίας ἐξηχουμένης. Ἐν τούτῳ δ᾽ ἡρέμα λαθὼν 
᾿Αϑανάσιος, ἐν τῷ πάντας διὰ μιᾶς ἐξάγειν πύλης, 
ἐν μέσιν τῶν ψαλμῳδούντων ἀδλαδὴς διεσώζετο, xal 


erga Athamasium desiderio multitudo 'tenebatur. 
Non parum tamen Ariani quoque , qui Alexandria 
erant, quomodo Athanasius exigeretur dispicientes, 
hac in parte profuerunt. Metucbant euim illi, n« 
tumultu in plebe excitato, male ab ea acciperen- 
tur. Quod et ipsum Atlianssius veritus, sensim 
fugiebat. Serum jam diei erat, ei ipse in eccicsia, 
quod synaxis et conventus ín exspectatione esset, 
rebus sacris intendebat. Et manus jam militaris 
ecclesiam per manipulos ordine suo occupaverat : 
cum ille precatione peracta, psalmodiam conti- 
nuare jubet. G8 Milites quieti tum erant, quod 
intempestivum impetum in eum facere existima- 
rent, cum concentg uno carmina resonarent. 


(4) Socrat. babet, adversus Barbaros. Ex Eutropio videtur esse legendus Portwos. 
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Atque interea, quod omnes una porta egrederen- A εἷς Ῥώμην ἀνέτρεχε. Γρηγόριος δ᾽, ἐχ πηδῶν ἐκεῖ- 


tur, Athanasius in media psalmos canentium turba 
tectus, incolumis evadit, atque ſtomam recurrit. 
Gregorius porro, illo profugiente, thronum recipit. 
Propter quod factum multitudo rnale animata, 
ecclesiam qux apud ipsos sub Dionysii episcopi 
nomine erat, igni combussit. Eusebius cum suís, 
ea re ad voluntatem suam peracta, magnoque 
studio episcopis in Oriente catholicis rejectis, et 
aliis qui eadem secum sentirent, insignioribus 
sedibus, Alexandrix, Antiochiz: ad Orontem, præ- 
(cctis, et in ipsa ad IHellespontum imperante urbe 
per seipsum sede occupata, admodum morigeros 
omnium eorum locorum babuit episcopos. Julius 
autem Romanus poutifer, ct totius Occidentis epi- 


veo γεγενημένου, τὸν θρόνον ἐλάμθανε. Χαλεπῶς δὲ 
τὸ πλῆθος τοῖς γενομένοις διατεθὲν, τὴν παρ᾽ αὐτοῖς 
Διονυσίον τοῦ ἐπισκόπου ἐχχλησίαν πυρὶ παραδέξω- 
κεν. Οὕτω δ᾽ ὅσα ἣν πρὸς βουλῆς Ἐὐσεδίῳ κατειρ- 
γασμένων, σπονδῇ τε τῶν ἀνὰ τὴν Eo ἑκισκόπω:" χα- 
θῃρημένων, αὐτοῖς δ᾽ ὀμοφρόνων τοῖς ἐπισήμοις τῶν 
θρόνων ἀντιχαταστάντων ἐπέ τε ᾿Αλεξανδρεία:: χα! 
«ἧς παρ᾽ Ὀρόντην "Avtioytlac , καὶ τῆς ἀνὰ τὸν ᾿Ελ- 
λήσποντον βασιλίδος, εὖ μάλα πειθομένους εἶχον xz: 
«οὺὑς ἀνὰ τόδε σύμπαν ὑπήχοον ἐπισχόπους. Ἰούλιος 
δ' ὁ τῆς Ῥώμης ἐπίσχοπος, καὶ ol ἄνα τὴν ἑτπέρεν 
ἅπασαν ἱερεῖς, χαθάκαξ ἑπαινέταε τῆς ἐν Νιχαῖχ 
συνόδου γεγενημένοι, ὑδριοπαθοῦντες ἦσαν tol; ἀνὰ 
τὴν ἕω παρ᾽ ἐλπίδα συμδδαιν. ᾿Αμέλει τοι καὶ ἤχουτε 


scopi, constantes Nicænæ synodi suffragatores et B πρὸς αὐτοὺς ᾿λθανάσιον ἀσμένω; ἐδέξαντο, xai τι- 


laudatores, rebus qua in Oriente præter spem 
acciderent, graviter affligebaniur. Ipsum quoque 
Atanasium ad se venientem perbenigne suscepe- 
runt: et virum tantum, eademque cum eis sen- 
tieutem, honore sunt prosecuti, causamque ejus 
aJ judicium cognitionemque suam transferendam 
duxerunt, ct scriptis eau! ob rem litteris synodum 


μῆς ἠξίουν τοιοῦτόν γε ὄντα, xal ὀμόφρονα τούτο"ς 
χαθεστηχότα * xal τὴν xav' ᾿Αθανάσιον δίκην ἐπ' 
αὐτοῖς γενέσθαι διῳχονόμουν" καὶ γράφοντες «px 
ἑαυτοὺς τὴν σύνοδον μετεστέλλοντο. Χαλεπαίνων δ 
«οὐτοις Εὐσέδιος, διεπρεσδεύετο πρὸς Ἰούλιον, αὐτῷ 
δῆθεν ἐπιτρέπων τὴν χρίσιν τῶν ἐν Τύρῳ δοξάντων 
κατὰ ᾿Αθανασίον. 


ad se evocarunt. Quibus litteris Eusebius exacerbatus, missis ad Julium legatis, judicium ei rerum 
in Tyria synodo adversus Athanasium decretarum pertnisit. 


CAPUT Vil. 


Ut post. Eusebium Paulus rursum sedem receperit, 
Ariani antem. Macedosium contra eum [ocerint ; 
εἰ de cede Ilermogenis ducis : et ut denuo Paulus 
ait cjecius. 


Priusquam autem responsum Roma accepisset, 
Eusebius diem suuin obiit, non diu ἃ synodo An- 
tiochena superstes. Porro bellua ea sublata, Con- 
stantinopoli cetus piorum studio et ardore, quo 
erga Niczna decreta ferebantur, Paulum in eccelc- 
siam reduzere. Tum quoque Arianorum factio, et 
Theognidis atque Theodori Perinthii (Ileracleotem 
eum nominant) sectatores, in ea qux Pauli dicitur 
ecclesia, conventu acto, Macedonium Constantino- 
politanum elegerunt episcopum, In quibus cum alii 
sulti, tum Ursicius οἱ Valens, 884 alter quidem 
S ngidonis superioris Mysiz, alter autem Mursorum 
superioris Pannonis episcopi fuere : qui postea 


resipuere, et libello paenitentie Julio Romz epi- D ἄνω Παννονίας Οὐάλης, ἧσαν ἐπέσχοποε - εἶ t 


scopo oblato, ὁμοουσίῳ consubstantiali assensere, 
el ad communionem admissi sunt. Tum temporis 
autem acres Ar:anz opinionis smulatores, non 
parvos Ecclesia motus excitarunt : quorum unus 
etiain Macedonius fuit. Civili namque ex ea causa 
bello exorto, plebs quotidie fere seditionem con- 
citabat : et multitudine utrinque concurrente , 
plurimi atterebantur atque. peribant. Qua re impe- 
rator cognita, cum adhuc Anchiochiz moraretur, 
ira percitus, llermogeni duci, qui tum in Thra- 
ciam missus fuerat, mandavit, ut ex itincre cum 
equestri manu in urbem iinperatricem diverteret, 
ct Paulum Ecclesia ejiceret. Qui ubi affu:t, et im- 
perata facturus militarem manum adhibuit, plebs 


KE9AA. Z*. 


Ὡς μετὰ Εὐσέδιον κάλιν ὁ HavAoc τὸν» δρόνον 
ἐλάμδαγεν" οἱ δὲ ᾿Αρειανοὶ poen diit Xpror- 


6d.A.iovzo, xal περὶ τῇ ρέσεως U - 
tn.ldárov !' Epuorévovc : "ty ec ἐξιχλάθη Ada 
ὁ IllavAo«. 
Πρινὴ δὲ τὴν tix Ῥώμῃς ἀπολογίαν μαϑεῖν͵ ὁ 
Εὐσέδιος φθάνει τὸν βίον ἀπολιπὼν, οὗ πάμπολυ 
τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ὑστερήσας συνόδου. Tou δ' τὸ. 
σούτου διαφθαρέντος θηρὸς, ὁ τῆς Κωνσταντῖνον εὑ» 
σεδὴς ὄμιλος ζήλῳ τῶν χατὰ Νίκαιαν δεδογμένων 
τὸν ἸΙαῦλον αὖθις εἰς τὴν ἐχκλησίαν ἀνήγαγε: 
Κατὰ ταυτὸν δὲ καὶ οἱ τῆς ᾿Αρειανῶν συμμορίεΣ 
οἱ ἀμφὶ Θέογνιν καὶ Θέοδωρον τὸν Περένθιον, "Ber 
κχλεώτην ὁδ αὐτὸν ὀνομάζουσιν, Ev τῇ χατὰ Πεῖν 
εἰρημένῃ Ἐκχλησίᾳ συνελθόντες, Μακεδόνιον 
Κωνσταντίνου χειροτονοῦσιν ἐπέσχοπον. Ἐν & 
ἄλλοι τε πολλοὶ, χαὶ Οὑροίχιος, καὶ Οὐάλης wi 
μὲν Σιγγιδόνος τῆς ἄνω Μνοίας, Mupsa» & t& 


ὕστερον μεταμέλῳ χρησάμενοι βιδλίον μετανοῖι 
τῷ Ῥώμης Ἰουλίῳ δόντες, τῷ ὁμογυσίῳ ϑυνέθενῃ, 
xai χοινωνεῖν ἠξιώθησαν. Τηνιχαῦτα δὲ διάκυρα 
ζηλωταὶ τῆς ᾿Αρειανιχῆς θρησχείας ὄντες, mb 
μοὺς χατὰ τῆς Ἐχχλησίας οὐ μιχροὺ ; ἀνεστί σΖντν 
ὧν εἷς χαὶ ὁ κατὰ Μαχεδόνιον. Ἐμφυλίου γὰρ ἐν 
τεῦθεν πολέμου γεγενημένου, στάσιν ὁ δῆμος κεῖ 
ἑκάστην ὡς εἰπεῖν εἶχς. Τοῦ δὲ πλήθους συμπίετον 
vog ἑκατέρωθεν, πλείστους τε συντρίθεσθαι cov- 
ὅαινε χαὶ διόλλυσθαι" ἃ δὴ καὶ βασιλέα μαθόντα, 
ἔτι κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν διατρίδοντα, περιοργῇ t 
γενόμενον, 'Eppovévec ἐντείλασθαι στρατηλάτη, τοὺς 
Θρᾳχῴοι; μέρεσι τηνικαῦτα δὴ στειλα: (we, ἐδ 
πάρεργον τὴν βασιλίδα xatalaÓcly σὺν ἱππικῇ ἣν’ 
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tudine 3etem sedis sus, ex veleri privilegio et Α Τῷ δὲ τοῦ θρόνον ἀξιώματι ix τῶν ἀνέκαθεν προ- 


prerogativa (1), persuasum habens, omnium ubique 
episcoporum curam et judicium ad se pertinere, 
datis cuique liherrime scriptis litteris, su»s eis 
ecclesias reddidit, eosque 1n Orientem remisit : 
eos qui temere illos exauctorassent, perstringeas, 
ut qui non recta sequerentur consilia, motusque et 
turbas ecclesiis crearent, neque semel Nicææ factis 
fidei decretis starcut. Ad bac przcepit, ut quidam 
ex eis ad diem constitutum Romse praesto essent, 
qui recte sententiam in condemnatos latam esse 
probarent. Sin mínus, minas audidit : nisi a rebus 
novandis desisterent, se ab eis sacras exacturum 
ponas. Athanasius , et qui com eo erant, missis 
ad Orientales episcopos litteris, ecclesias suas re- 
ceperunt. 686 llli contumeliam esse rati Julii 
objurgationem, Antiochiz congregati, de sententia 
omnium epistolam ad eum misere, luculenter qui- 
dem illam scriptam, ironiis autem aculeatisque 
verbis refertam, forensemque et judicialem in mo- 
dum compositam , et quse styli vi et. gravitate mi- 
"arum expers non eseet, Scripserunt. enim, Ro- 
man: quidem urbi ab omnibus observantiam 
exhiberi et honorem : quippe qux antiquitus apo- 
stolorum domicilium et schola, verzque pietatis, 
ut aliquis dicat, metropolis et primaria utbs fuerit : 
quamvis ex Oriente przxcones ejus eo venerint, se 
tamen non ideo secundas ferre debere, quod Ec- 
clesi: magnitudine superiores non essent, cum 
viriute et rebus aliis priores 80 esse existimarent. 
filud etiam criminis loco objecere , communicare 
eum cum Athanasio animum induxisse : idque iu- 
dizue tulere, veluti contumelia synodi eorum sen- 
wuti.e irrogata esset. Et factum ipsuni, ut. quod 
contra sanctiones Ecclesi proceseisset, iniquum 
esse, sunt calumniati, Atque zgre id eis esse, 
rec eque se eum reprehendere, cum dixissent : po- 
siremo, siquidem cum sententiam ipsorum qua 
i'los condemnassent, tum electionein eorum quos 
pro illis ecclesiis prefecissent , comprobaret ; pa- 
catos etiam se fore, εἰ cum ipso communicaturos. 
Sin adversari eis pergeret, et ipsos conjunctos ad- 
versus ouin ituros esse, intulere : cuin neque 
majores eorum contra Cornelium Roma episcopum 
conali aliquid fuerint, cum ille Novatum presby- 
terum Ecclesia submovisset. De rebus vero Nicænis 


νομίων εἰδὼς προσήχουδαν ἑαυτῷ τὴν τῶν ἄπαντα- 
χοῦ ἱερέων χηδεμονίαν τε καὶ ἀνάχρισιν, παρῥησίςς 
μεστοῖς γράμμασι καθοπλίσας αὐτοὺς. ἑκάστῳ τὴν 
ἰδίαν ἐκκλησίαν ἀπένειμε, καὶ εἰς τὴν ἕω ἐξέπεμπε, 
καθαπτόμενος τῶν προπετῶ: καθελόντωον αὐτοὺς, 
ἅτε δὴ μὴ βεδονλευμένων τὰ δέοντα, δι’ ὄχλου τε 
γινομένων ταῖς ἐχχλησίαις, καὶ μὴ ἐμμενόντων τῇ 
xalBánaE£ iv Νικαίᾳ κυρωθείσῃ πίστει, Ἰρὸς δὴ τοῦ- 
τοις ἐχέλενε, καί τινας εἰς ῥητὴν ἡμέραν xapslvs:, 
διελέγξοντα:, ὡς δικαία ἡ ὁ πὶ τοῖς καταψηφισθεῖσιν 
ἠνέχθη δίκη. El δ' οὖν, ἠπείλει, εἰ μὴ παύσοεντο 
νεώτερα πράττοντες, τὴν ἱερὰν εἰασπραχθήσεθαι 
καταδίχην. Οἱ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν ᾿Αθανάσιον τοὺς 
οἰχείους τόπους ἀπέλαδον, διαπ: μψάμενοι «ἧς im- 
στολὰς τοῖς ἑῴοις τῶν ἐπισκόπων " δόριν- δὲ ἐχεῖνοι 
λογισάμενοι τὴν τοῦ Ἰουλίου ἐπίπληξιν, ἀθρόαι ἐν 
λντιοχείᾳ γενόμενοι, μιᾷ γνώμῃ αὐτῷ imetü- 
λουσιν ἐπιστολὴν τινα, φαιδρῶς μὲν δυγκε:μένην, 
μεστὴν δὲ εἰρωνεία: πολλῆς, καὶ δικανεκῶς διεσχευα- 
σμένην. Δεινότητι δὲ χρώματος οὐδὲ ἄμοιρος i» 
ἀπειλῆς. Τὴν μὲν γὰρ Ρωμαίων πόλεν sllat φέρειν 
φιλοτιμίαν ἔλεγεν, ἅτ᾽ ἐκ παλαιοῦ ἀποστόλων φρυν- 
τιστήριον, xai εὐσεθείας ὡς ἄν τις εἴποι γεγενημέ- 
vnv μητρόπολιν, εἰ καὶ ἐξ ideo τοὺ: χσταγγέλλον- 
τας ἐπιδημῆσαι συνέθη" οὐ μὴν τὰ δεύτερα περά 
τοῦτο ἔχειν ἠξίουν ὅτι μὴ τῷ τῆς Ἐχκλησίας pa- 
γέθει πλεονεχτοῦσιν, ἀρετῇ καὶ τοῖς ἄλλοις νεκῶν- 
τες, ὡς (pov:o. ᾿Προέφεβον δὲ κἀκείνῳ εἰς ἔγκλημα, 
τὸ κοινωνεῖν ἐλέσθαι τοῖς περὶ ᾿Αϑανάδιον " καὶ 
ἐχαλέπαινον ὡς ὀθρισμένης τῆς αὑτῶν συνοδιχῆς 
ἀποφάσεως * καὶ τὸ γενόμενον, οἷα μὴ χατὰ τὸν τὴς 
Ἐχχλησίας θεσμὸν προδὰν, ὡς ἄδικον διέδαλον. 
Δεινὰ δὲ παθεῖν, xal διχαίως μέμψα αθαι διελθόντε΄, 
τέλος ὡς εἰ μὲν στέργοι τῶν χαταδιχασθέντων τὸ 
ψῆφον, ἐπέφερον * χαὶ τῶν ἀντ᾽ αὑτῶν εἰσαχθένην 
καῖς ἐκκλησίαις κατὰ στάσιν, εἰρηνεύφιν καὶ etw 
καὶ χοινωνοὺς εἶναι. ᾿Αντιπράττειν δ' ἐθέλοντι, xi 
αὑτοὺς ὁμόσε χατ' ἐχείνον χωρεῖν " ἐπεί τοί γε el 
τοὺς πρὸ ἐχείνων ἀνὰ τὴν ἕω ἱερεῖς * Κορνηλίῳ οἱ 
Ῥώμης ἀντειπεῖν ἰσχυρίζοντο, ὀπκηνίχα τὸν πρεσῦν 
τερον Νανᾶτον τῆς Ἐχκχλησία; ἐξήλαυνε. Περὶ μέν 
&ot τῶν ἐν Νικαίᾳ οὐδὲν ἔγραψαν, περιττὸν εἰπόν 


D τες γράφειν, καίπερ πλεῖστα ἔχοντες, & τὰ τότε t 


γενημένα παραιτεῖσθαι ἀναγχαίως ἔπειθε. Toit 
μὲν οἱ τῆς ἕω ἐπίσχοποι τῷ Ἰουλίῳ ἔγραψαν. 


MP rescripsere, superfluum id esse arbitrati, etiamai plurima qus scriberent baberent : quibei 
ua lacta commode excusare. possent, ἴῃ eam sententiam Orientales episcopi ad Julium litteras de 


dere. 
687 CAPUT IX. 


Ut imperator Paulum per. Philippum 
pe 4 praefectum. 1n 
exsilium | agi curaverit ,| Macedonium raten in 
Ihrono collocarit : et ut. Athanasius («ga sibi 


con uluerit. 
Constantio vero imperatori Antiochiz agenti 
scribentes, illog ut seditiosos homines a se expulsos 
esse, sunt calumniati. Ille ubi Paulum recuperasse 
λέν suum audivit, admodum ferociit : el ad 


(4) Socr. lib. i, cap. 15; Sozom. lib. in, cap. 8. 


KE9AA. 6 


Ὡς ὁ βασιλεὺς IlavJAor ἐξορισθῆναι διὰ duis- 
που τοῦ ἐπάρχου ἐποίησε" Maxshórior δὶ 
ἐνεθρόνισε᾽ φυγῇ δὲ ἐχρήσατο ᾿Αθαγάσιος. 


Κωνσταντίῳ δὲ τῷ βασιλεῖ κατ᾿ ᾿Αντιόχειαν τὰς 
διατριδὰς ποιουμένῳ γράφοντες διέδαλον ὡς ctr 
σιυώδεις τοὺς πρὸς ἐκείνων ἐχδεύλη μένους. Πυϑύμι:" 
νος δὲ χαὶ Παῦλον αὖθις εἰληφέναι τὸν θρόνον, ἐδε' 
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ριοῦτο * xal δὴ γράφει τῷ εἧς πόλεως ἐπάρχῳ Φι- A Philippum urbis prxfectum, secundam ab imperiali 


λίππῳ, δευτέραν μετὰ βασιλέα τηνικαῦτα τὴν ἰσχὺν 
περ'δεδλη μένῳ, Παῦλον μὲν ἐξελάσαι τῇς πόλεως, 
Ἀϊαχεδονίῳ δὲ παραδοῦναι τὴν Ἐχχλτσίαν. Φίλιπ- 
πος δ᾽ ix τῶν πρὶν sl; "Epuoyévuw πργχθέντων 
σώφρων γενόμενος, τὰς τοῦ πλήθους δείτας ὁρμὰς, 
τέχνῃ τὴν πρᾶξιν μετέρχεται, Πρὶν γὰρ ἐν φανερῷ 
χαταστῖνα', (0; “περὶ χοινῶν τινων βουλευσόνλενος, 
ἐχάλει τὸν Παῦλον ἀνὰ τὸν Ζεύξιππον * δημόσιον δὲ 
τοῦτο λουτρὸν, περιφανές τε καὶ μέγιστον, ὅ Nos- 
μέρων ἔσχε χλῇσιν εἰσέπειτα. Τὸν δὲ, μετὰ τιμῆς τῆς 
προσηχούσης ἧχοντα, τὰ βασιλέως γράμματα ἐπε- 
δ. ἰχυυ * xal διὰ τῶν βασιλείων τῷ εἰρημένῳ γειτο- 
νούντων λουτρῶν κατάγων εἰς θάλασσαν, ἐπεδίδαζε 
πλοίῳ, καὶ εἰς Θεσσαλονίγην χατῆγεν " ἣν δὴ καὶ 
πατρίδα ἔχειν, χαὶ τοὺς προγόνους ἔχεῖθεν ὁρμᾶσθαι 
ἐλέγετο, Kal τὴν μὲν ἕω παντάπασι φεύγειν χατε- 
ψηφίζετο" Ἰλλυριῶν δὲ καὶ τῆς πρόσω γῆς ἐπιδαί- 
νεῖν ἐν ἐλευθερίφ πάσῃ παρέσχεν. "Ex:tüev δ᾽ ὁ 
ἔκαρχος ἐξιὼν σύναμα τῷ δυσσεδεῖ Μίχκεδονίῳ, δρο- 
μαίως εἰς τὴν ἐχχλησίαν εἰσήλαυνον. T5 δὲ πλῆθος 
σύμμιχτον ἐξ ἁπάντων διαχοῦσαν, παρὰ τὴν ἐχκλη- 
σίαν ἐφοίτα, σπεύδων ἕχαστος προχαταλαθεῖν͵ ἀφα- 
τοί τινες xal ἀριθμοῦ κρείττους συῤῥέοντες. Καὶ 
χεὶρ δὲ στρατιωτιχὴ ξιφήρης, δέος ἐμποιοῦσα τῷ 
πλήθει παρείπετο. Ἐπεὶ δὲ ἄγχιστα τῆς ἐχχλητίας 
ἐγένετο, πάροδος δὲ οὐκ fv, τοῦ πολλοῦ ὄχλου ἀπαν- 
ταχοῦ περιθέοντος, ὠθισμὸς τοῖς στρατιώταις ἐτολ- 
Mito σὺν βίᾳ, Μὴ οἵου δὲ ὄντος συνιζάνειν τοῦ 


jiotcstate dignitatem tum obtinentem, scripsit, ut 
Paulo urbe ejecto, Macedonio Ecclesiam traderet. 
Philippus ex IIern:ogenis casu cautior factus, quod 
mulütüdinis furorem metuerct , arte quadam rem 
est aggressus. Priusquam enim ea vulgaretur, per- 
inde quasi de publicis quibusdam rebus consilium 
habiturus, Paulum ad se in Zeuxippum (auod pu- 
blicum et celebre amplissimumque est balueum, 
postea Numerorum cognominatum) vocavit, cique 
decenti eum honore advenienti, imperatoris litteras 
exhibuit. Ac hominem per palatium | imperiale, 
balneo quod diximus vicinum, ad mare deductum, 
navigioque impositum, Thessalonicam misit : quam 
etiam patriam habere, et ἃ majoribus suis iude 
oriundus esse dicebatur. Eidemque Oriente. toto 
interdicens, in Illyrico et ulterioribus terris vi- 
vendi liberam permisit potestatem. Praefectus ex 
eo loco, una cum impio Macedonio, incitato cursu 
in ecclesiam ire contendit : et multitudo ex omni 
hominum ordine mista, ea re audita, pro se quis- 
que locum antecapere festinans, ad eam ecclesiam 
cucurrit. Innumeri prorsus, qui eo confluebant, 
erant. Et militaris manus armata ad terrorem 
plebis ccusequebatur. Atque ea ubi proxime ad 
ecclesiam venit, nec ei accessus propter undiquo 
concurrentem turbam pateret , milites vi bomines 
rejicere per audaciam ceperunt. Cum vero illi 
propter multitudinem oppido iu angustum reda- 


πλήθους τῷ εἰς πλεῖστον στενοχωρεῖσθαι, vopisav- C ctam, cedere et considere non possent, resistere 


τες οἱ στρχτιῶται τὸ πλῖθος ἀνθίστασθαι, χαὶ μὴ 
βούλεσθαι ἑκοντὶ διδόναι τὴν δίοδον, γυμνοῖ: ἐχρῶντο 
τοῖς ξίφεσι, xal ὡς ἀντεπιόντας ἐμύνοντο᾽ xai 
πολλοὺς τούτους ὡς εἰχὸς διεχρήσαντο. Οὐχ ὀλίγους 
μέντοι καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένους λόγος δια- 
φθαρῖναι - ὡς εἶναι τὸ πλῆθος τῶν ἀνῃρημένων 
ὑπὲρ τρισχιλίου: ἐχατὴν xal πεντήχοντα. Μακχεδό- 
γιος δὲ ὡς οὐδενὺς χαιρυῦ γεγονότος, ὥσπερ τ'ς δ᾽ 
ἀθῶος καὶ χαθαρὸς τὰ ἐπιδατήρια, ὡς ἐκ μαγγάνου 
«τινὸς, ἢ θεὸ; τὸ λεγόμενον ἀπὸ μηχανῆς, ἱεράρχης 
&vagavet;, ὑπὸ τοῦ ἑπάρχου μᾶλλον ἣ χατὰ τὰ τῆς 
Ἐχχλησίας ἔϑθιμα ἐνθρονίξετλι " xal τοῦτον τὸν 
τρόπον. xal διὰ τοσούτων φόνων, ὃ τε Μαχεδόνιος 
καὶ Ape: avol τὴν ἐχχλγσίαν χατέσχον. Οὕτω δὲ xal 


eos, milites, neque sponte transitum dare velle 
opinati, stricüis usi gladiis, veluti reluctantes ce- 
cidere, multosque (ut fieri solet) neci dedere. Non 
pauci etiam inter se conculcati atque attriti inter- 
iisse dicuntur, ita ut occisorum turba trium mil- 
lium centum et quinquaginta numerum &uperaverit. 
688 Porro Macedonius , perinde atque novi nihil 
factum esset, tanquam innocens et purus, in epi- 
bateriorum (1) introitusque arcanioribus sacris, 
quasi ex aliqua orzstigiarum scena aliquia, aut 
deus (quod dicitur) ex machina, de improviso 
hierarcha apparens, a prefecto magis, quam ex 
Ecclesie consuetudine, ab episcoporum ordine in 
türonum est deductus. Ad hunc modum, ct per lias 


ὁ Παῦλος τὴν ἄδιχον ἐξορίαν ὑφίσταται. 'A92vásco; D cedes Macedonius et Ariani Ecclesiam occupavere. 


δὶ τὰς GR: iq Κωνσταντίου δείσας, φυγῇ χρησά- 
μενος ἀφανὴς ἦν. Ἠπεΐλει γὰρ αὐτῷ χόψειν τὴν 
χεφαλὴν, τῶν ἐπιδούλων ὡς στασιώδη αἰτιωμένων * 
xa ὡς τῇ αὐτοῦ εἰς τὴν ἐκκλησίαν Ex ᾿Ρώμης εἰσόδῳ, 
πολὺ συμπατηθὲν ἐτεθνήχει πλῆθος, Μάλιστα δ᾽ 
ἀνηρέθισε τοῦτον συχοφαντία ἣν οἱ ἐξ ᾿Αρείου 1703- 
qavso^ ὡς εἴη τὸ τῶν πτωχῶν σιτηρέσιον, ὅ Rov- 
σταν-ἶνος ὁ πατὴρ τοῦ χριτηῦντο; τοῖς ἐν ᾿Αλ:ξαν- 
δρείᾳ πτωχοῖ; εἰς διατροφῖν ἐθέσπισε δίδοσθαι, 
πωλῶν, καὶ ἐξαργυριξόμενος ᾿Αθανάσιος. Εἰδέναι 
μέντοι χρεὼν, ὡς xaÜ' ὃν χαιρὴὺν τὴν ἱερωσύνην 
κατέσχεν ὁ Μαχεδόνιος, Κωνστάντιο; τὴν μεγάλην 


(1) Investituram nunc vocant. 


Ita etiam Paulus solum iniqui exsilii gratia vertere 
est coactus. Athanasius autem Constantii minas 
veritus, fuga sibi consulens disparuit. Nam ille ca- 
pite in eum se animadvérsurum denuntiaverat, 
quod obtrectatores ejus et insidiatores eum ut se- 
ditiosum detulerant, reditu ejus ex urbe Romana 
in ecclesiam, multitudinem ingentem conculecatam 
interiisse allegantes. Maxime vero Constantium in 
eum incitaverat calumnia ab Arianis ei iteutata, 
veluti anuonam pauperum, quam imperatoris patcr 
Constantinus Alexandri, in egenorum alimenta 
distribuendam sanxerat, Athanasius vendidissct, 
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atque in pecuniam redcgisset. Observandum illud, A ἐχλλησίαν οἰκοδομῶν Ev, fj, Zoyía προσηγορεύθῃ, 


e» tempore quo Macedonius episcopatum recepit, 
Constantium magnam ecclesiam absolvisse, quæ 
€£»5í2, Sapientia, nominata est: proxime ad co. 
gnoiminem Paci ecclesiam (4), quam Constantinus 
Constantii pater. cun prius exigua fuisset, ad eam 


ἄγχιστα τοῦ τῆς Εἰρήνης ἐπωνύμου ναοῦ" ἣν 6 τοῦ 
βασιλέως πατὴρ Κωνσταντῖνος, βραχεῖαν οὖσαν τὸ 
πρότερον, ἐπὶ τὸ νῦν ὁρώμενον μέγεθο: ηΐξησεν " 
ὡς συμδαίνειν τὰ χράσπεδα τῶν δύ. τυύτων vitre 
προσεγγίζειν, καὶ εἰς ἕνα δοχεῖν εἶναι περίδολον. 


etiam qux nunc cernitur amplitudinem perduxit : ita ut. duorum istorum templorum ora cuontiguse, 


unusque ambitus et muri esse videantur. ἢ 


CAPUT X. 

Quomodo Julius Romanus pontifex episcopis Orien- 
talibus scripserit, ut mitterentur, qui pro Athanasio 
εἰ Paulo rationem redderent ; et que scripserit 
Constantio fratri Occidentis imperator Consians : 
et quomodo, qui ez Oriente in Italiam. venerant, 
aliam fidei vulgaverint expositionem. 

Julius Romanz urbis episcopes litteris, quas 
Euscbius ante obitum sunm contra Athanasium 
scripserat, aliisque quas ii qui Antiocbix couve- 
nerant dedere, atque aliis rursus. quorumdam 
AEgyptiorum episcoporum, ementita esse adversus 
Athanasium omuia declarantibus, eisque sic iuter 
se pugnantibus , acceptis , Antiochénis illis rescri- 
bens, epistole eorum arrogautem et. prafractam 
sententiam coarguit : et quod latenter aggressi es- 
sent, contra decreta Niczena, fidem novare et adul- 
terarc. Preterea, quod prater ecclesiasticam con- 
suetudinem, se quoque in synodum vocare inter- 
misissent. Exsstare enim ecclesiasticum cauonem 
689 auctoritatem omnem eis abrogans , [quse 
praeter Romani antistitis sententiam peracta es- 


KEeAA. T. 
' Ῥώ Ἰού (c δῷ ὧν ἐπισπό- 
Ὡς ὦ Time, at ταὶ τρις σον ἀπὲρ 
᾿Αθαγασίου καὶ Πούλον δάσοντας καὶ δα 

Prey dac tleUc KüvC rar . καὶ ὅει οἱ ἐλθόντες 

ἑτέραν ἔκδοσιν πίστεως ὑπηγόρευσαν. 

Ἰούλιος δὲ ὁ Ῥώμης ἐπίσχοπος, τὰ xaz' ᾿Αθανα- 
σίου δεξάμενος γράμματα, ἃ προλαδὼν Ἐὐσέδιος 
ἔγραψεν, Exc δὲ χαὶ ἃ οἱ ἐν ᾿Αντιοχεία ἀννελθάντες 
ἀπέστειλαν, ἕτερα 8 αὖθις καρά τινων Αἰγυπτίων 
ἐπισχόπων, ψευδὴ τὰ κατὰ ᾿Αθανασίον εἶναι πάντα 
διδάσχοντα * xa ἐναντίων οὕτω καταπεμπομένων 
γραμμάτων, Ἰούλιος ἀντιγράφων μὲν πρὸς τοὺς ἐξ 
᾿Αντιοχείας ἐπιστείλαντας, διήλεγχε τὸ τῆς ἐπιστο» 
λῆς αὐτῶν ἐπαχθές τε καὶ αὔθαδες" xol ὡς λαθραίως 
παρὰ τὰ ἐν Νικαίᾳ δεδηγμένα νεωτερίζειν ἐ πεχει» 
ροῦσι καὶ παραχαράττειν τὴν πίστιν" ἔτι δὲ χαὶ ὡς 
παρὰ τὸ ἐχχλησιαστιχὸν ἔθος πράττουσι, μὴ χαὶ αὖ- 
τὸν εἰς τὴν σύνοδον χεχληχότες. Εἶναι vào ἔχχλισια- 
στιχὸν [κανόνα] ἄχυρα διοριζόμενον εἶναι, ὅσα δὴ πρὸ» 
χθείη παρὰ γνώμην τοῦ Ῥωμαίων ἐπισχόπου. Τὰ 


eeut (2). Rursam, quod in rebus quas in Tyro urbe C δ᾽ ἐν Τύρῳ xai τῷ Μαρεώτῃ πεπραγμένα μὴ ἐν δίχῃ 


οἱ Mareote deerevissent, non legitime [processis- 
sent, inquisit:one videlicet una tantum praesente 
parte facta, Arsenii. autem manum liquido appa- 
rentem, apertam. sycopbantiam esse, eis. objecit. 
E secundum ea omuia, δαυ esse ut Athanasio 
et Paulo subveniretur, intulit. Drevi namque post, 
l'aulus quoque Corinthum se ire assimulans, in 
l:aliam venit, et casum suum miserandum in mo- 
«um deploravit. Verumenimvero ubi Julius scriptis 
sus apud Orientales episcopos nihil effecit, Occi- 
dentis imperatorem | Coustautem, de rebus Atha- 
nasii et Pauli certiorem fecit. Qui ei etiam adito, 
Arianz factionis subdolas fraudes exposuere: patris 
iuentione illata, ut ille oecumenicam et universa- 
jlem synodum coegerit, coustitutioneque decreta 
illius stabilierit, referentes, et eum ad paternam 
remulationem consectaudam cobortantes. Constans 
rebus eis cognitis, casum eorum virorum calami- 
walem suat. prorsus esse pulavit : et ad fratrem 
scribens, eum admonuit , ut paternz religionis in- 
corruptam integramque servaret normam. Ille enim, 
inquit, vera pictate imperio stabilito, tum tyrannos 
Momanos onmino sustulit, tum barbaros hostes 
circunicirca devicit. Siznificavit eidem etiam , ut 
wes ex Oriente in Occidentem mitterentur episcopi, 


(1) Sapientiz Dei templum, quod Constantinus 
non perfecit. (Supr. lib. vit, cap. 49) 
(2) Auctoritas Romani episcopi : μὴ δεῖν παρὰ 


γεγενῆσθαι, povopepoog τυχόντα «ἧς ἱξιτἄάσεως. 
Τὴν δὲ ᾿Αρσενίον χεῖρα συχοφαντίαν προφανῆ ἐλαγ- 
χθῆναι. Ἐφ᾽ ἅπασι δὲ συνῆγε δίκαιον εἶναι ᾿Αθαγα» 
σίῳ xai Παύλῳ τὰ μάλιστα βοηθεῖν. Μετ᾿ οὗ πολὺ 
γὰρ xal Παῦλος εἰς Κόρινθον ἀπᾶραι σχηψάμενος, 
εἰς Ἰταλίαν ἐγένετο, xal τὰ συμδάντα οἱ οἰχτρῶς 
ἀπωδύρατο. Ὥς; δὲ μηδὲν fjvoe γράφων Ἰούλιος τοῖς 
ἑῴοις τῶν ἐπισχόύπων, τῷ τῶν ἐσκερίων βασιλεῖ 
Κώνσταντι δῆλα ἐποίει τὰ χατὰ Παῦλον δηλονότι 
καὶ ᾿Αθανάδιον" οἱ καὶ συστάντες ἐκείνῳ, τὰς τῆς 
᾿Αρειανιχῆς φάλαγγος δραματουργίας χα τέλεγον" 
«τοῦ πατρός τε ἐμέμνηντο, χαὶ ἣν ἐκεῖνος οἔἴχουμε- 
νιχὴν συνήθροισε σύνοζον, ἐν μέσῳ παρῆγον " καὶ 
ὡς νόμῳ τὰ ἐχείνων ἐχράτννε" xot τὸν πατρῷον 
ζῆλον ἀναλαδεῖν ἤπειγον. Ὃ δὲ γνοὺς ὡς oixsla τὰ 
κατὰ τοὺς ἄνδρα; ἄντιχρυ; ἔπασχε, καὶ τἀδελφῷ 
γράφων tapfjvet τῆς πατρῴας θρησχείας ἀχήρατον 
φυλάττειν τὸν Ópov. Ἐχεῖνος γὰρ εὐσεδείᾳ, φιοὶ, 
τὴν ἀρχὴν χρατύνας, τούς τε Ῥωμαίων ευράννους 
«ἢ ἀφανείᾳ παρέδωχε, καὶ τῶν κύχλῳ βαρδάρων 
περιεγένετο. Ἐδῆλου δὲ χαὶ τρεῖς ἐπισχόπου. ἐξ ἕω 
πεμφθῆναι λόγον δώποντας περὶ τῆς καθαιρέσεως 
᾿Αθανασίον χαὶ Παύλου. Καὶ ἐχλέγονται N ρκισσος 
ὁ Εἱρηνοπόλεως τῆς Κιλιχίας ἐπίσχοπο-:, xai Θεύ» 
δωρος ὁ Περίνθιος, xat ὁ τὴν ᾿Αρέθουσαν τῆς Συ- 


Ὑνώμην τοῦ ἐπισχόπου Ῥώμης κανονίζειν τὰς ix- 
κλησίας. (Socrat. lib. 11, cap. 17.) 
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formulam, seu expositionem, quod scilicet verba 4 ὠνύμασαν ἔχθεσιν, ἅτε ᾿δὴ πολλοῖς ῥέμασί τε καὶ 


et sententias plures complecteretur. Verum ne in 
eo quidem substantiz Dei nominatim mentioucin 
fecere. Eos vero qui Filium exnon ezsistentibus , 
saut ex slia subsistentia quam ex Dco esse, ct 
fuisse quandoque tempus aut. seculum, cum ille 
non fuerit, dieerent, proscripsere. Scriptum id 
pertulit Eudoxius Germanici antistes, qui etiam 
post Macedonium Constantinopolitanze pr.efuit Ec- 
clesie : et Martyrius, et Macedonius Mopsuesti:e 
Cilicia episcopus. Occidentales episcopi scriptum 
non receperunt : suflicere. sibi Niczenam fidei pro- 
fessionem, neque se ulterius anxie nimis et cu- 
riose inquirere de ea velle, dicentes : atque illud 
etiam praztexentey, aliena lingua libellum scriptum 
esse, ct se verborum sententiam non intelligere. 
Longior autem illa expositio ad verbum haec est 
cenplexa : « Credimus in unum Deum, Patrem 
omnipotentem, creatorem et factorem universorum : 
ev quo omnis paternitas in coelis et in terra no- 
mivatur. Et in unigenitum Filium ejus Jesum Chri- 
stum, Dominum nostrum, ante omnia genitum ex 
Patre, Deum de Deo, lumen de lumine, per quem 
facta sunt. omnia in colis et in terra, visibilia οἱ 
invisibilia : Verbum exsistentem, et sapientiam, 
€t virtutem, et vitam, et lumen verum. Qui extre- 
mis diebus propter nos homo factus, et ex Virgine 
sancta natus, erucifixus οἱ mortuus et sepultus, 
tertia die resurrexit : et. receptus in coelos, sedct 
ad dextran Patris, venturus in consummatione szcu- 
lorum ad judicandum vivos et mortuos, οἱ red- 
dendum cuique sccundum opera ejus. Cujus re- 
gnam interminatum, et ir infinita secula permanet. 
Sedebit enim ia dextra Patris non tantum in sz- 
culo isto, sed et in futuro. Credimus varo et in 
Spiritum sanctum, hoc est, in Parzcletum quem 
»postolis promissum, post ascensionem suam in 
«cles, misit, ut doceret el suggereret eis omnia : 
per quem etiam sanctificantur corum, qui siuccre 
in ipsum credunt, anim. 699 Qui vero dicunt, 
ex won exsistentibus esse Filium, aut ex alis sub- 
sistentia, et non ex Deo, et quod fuerit aliquando 
t.mpus cam non fuerit : eos. alienos novit esse 
sancta catholica Ecclesia. Non minus et eos, qui 


d cunt tres esse deos, aut Christum non esse ἢ μὴ εἶναι Θεὸν πρὸ τῶν αἰώνων" μῆτε Χριστὸν, μέα 


Deum ante secula : neque Christum, ncque Fi- 
lium Dei ipsum esse ; aut eumdem csse et Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum, aut ingenitum Fi- 
lium:sut quod non ex proposito neque volun- 
(ate. Pater. Filium genuerit : anathemate ferit 
sancta et catholica Ecclesia. Non enim, ex non 
exsistentibus esse Filium, dicere tutum est : 
quandoquidem nullibi hoc in divinitus inspiratis 
Scripturis de eo fertur. Neque sane ex alia subsi- 
stentia, praeter Patrem, antc. subjecta, sed ex solo 
Dco germane seu native. ipsum genitum esse, do- 
cemur, Unum namque ingenitum et principii ex- 
pertem. Christi Patrem divinum docet verbum. 
Sed ncque illud, Fuit aliquando tempus cum non 


νηήμασι συγχειμένην. ᾿Αλλ᾽ οὐδ ἐν ταύτῃ, οὐαΐας 
Θεοῦ xai ὄνομα μνείαν πεποίηνται, Τούς γε μὴν 
^ÉYovta;, ἐξ ἑτέρας ὑποπτάσεως, ἢ ἐξ οὐκ ὄντων 
τὸν YU, χαὶ οὐκ ἐχ Θεοῦ, ὅτι ἦν πυτὲ χρόνος fj 
αἰὼν ὅτε οὐχ Tv, ἀπεκήρυττον. Διεχόμιξζε τὴν γρλ- 
φὴν Εὐδόξιος ὁ Γερμανιχίας ἐπίσχοπης, ὃς χαὶ μετὰ 
ΜΙαχεδόνιον τῆς Κωνσταντίνου προέστη * ΔΓ χρτύριός 
τε xal Μλχεδύνιος Μοψουεστίας «rq ἐν Κιλικίᾳ τὴν 
ἐπισχοπὴν ἔχων. OL δ᾽ ἑτπέριοι ἱερεῖς o5 προσέχαντο 
τὴν γραφήν. ᾿λποχρῶσαν γὰρ αὑτοῖς τὴν ἐν Νιχαίᾳ 
ἔφασχον εἶναι πίστιν, xal περαιτέρω μὴ zoXuzpar- 
μονεῖν ἐθέλειν ᾧοντο δεῖν" ἐν σχήματι δὲ χαὶ τὸ 
ἀλλόγλωσσον καὶ τὸ μὴ συνιέναι τὰ εἴρη μένα προὺ- 
δάλλο»τοη. Ἵ 6$ διὰ μαχρῶν ἔχθεσις ταῦτα ῥέμα- 
σιν αὐτοῖ; διελάλδανε" ε Πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὺν, 
Πχτέρα παᾶντ χράτορμα, χτίστην χαὶ ποιητὴν τῶν 
πάντων" ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς xat ἐπὶ γῆς 
ὀνομάζεται " xil εἰς τὸν μονογενῆ αὑτοῦ Ylbv Ἴη- 
go9» Χριστὴν Κύριον ἡμῶν, τὸν tob πάντων γεννη- 
θέντα ix τοῦ Πατρός * Θεὸν ix θεοῦ, φῶς kx φωτὸς, 
δι᾿ οὗ ἐγένετο τὰ πάντα τὰ ἐν οὐρανοῖς xaX τὰ ἐκὶ 
τἴἧς γῆς, τὰ ὁρατὰ xal τὰ ἀόρατα * Λόγον ὄντα xal 
σοφίαν χαὶ δύναμιν χα: ζωὴν καὶ φῶς ἀληθινόν" 
τὸν ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν δι᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπῆ- 
σαντα, χαὶ γενυηθέντα Ex τῆς ἁγίας Παρθένου - τὸν 
σταυυπωθέντα χαὶ ἀποθανόντα, xal ταφέντα xal dvz- 
στάντα τῇ τρίτῃ ἡ μέρ" καὶ ἀναληφθέντα εἰς οὖρα" 
γιὺς, xal χκαθεπθέντα ix δεξιῶν τοῦ Πατρός - ἔρχό- 
μενον ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, χρῖναι ζῶντας καὶ 
v6xp39;* καὶ ἀποδιῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὖ- 
τοῦ 0) ἡ βασιλεία ἀχατάπαυστος οὖσα, διαμένει 
εἰς ἀπείρου: αἰῶνας, Καθέξεται γὰρ ἐν δεξιᾷ τοῦ 
IIa-Q^h; οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ χαὶ iv 
τῷ μέλλοντι. Πιστεύομεν δὲ xal εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ 
2Y1:0V, τουτέστιν εἰς τὸν llapáx)nctov, ὅπερ ἐπ27- 
γειλάμενος τοῖς ἀποττόλοις μ:τὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς 
ἄνοδον, ἀπέστειλε διξάξαι xa ὑπομνῆσαι αὐτοὺ; 
πάντα᾽ BV οὗ καὶ ἁγιάζονται αἱ τῶν εἰλικρινῶς εἰς 

αὐτὸν πιστευόντων ψυχαί, Τοὺς δὲ λέγοντας, ἐξ ex 

ὄντων τὸν Υγῖόν, f| ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως xal μὲ 

τοῦ θεοῦ, καὶ ὅτι ἦν ποτε χρόνος ὅτε μὴ ἦν, dle 

τρίους οἶδεν ἡ ἁγία xat» xh. "ExxXncta- ὁμοῖς 

καὶ τοὺς λέγοντας τρεῖς εἶναι Θεούς " $ τὸν Χριστὸν 


Υἱὸν Θεοῦ εἶναι αὐτόν " ἣ τὸν αὐτὸν εἶναι xat Πατέρ: 
xal Υἱὼν, xai ἅγιον Πνεῦμα ἢ ἀγέννητον τὸν Υἱόν 
ἢ ὅτι οὐ βουλήσει οὐδὲ θελήσει ἐγέννησεν ὁ lloc 
τὸν Υἱὸν, ἀναθτματίξει ἡ ἁγία καὶ χαϑολιχὴ "Exxic 
σία. ΟὔτΞ γὰρ ἐξ οὐκ ὄντων λέγειν τὸν YUv àeg? 
λὲς, ἐπεὶ ur62,0) τοῦτο τῶν θεοπνεύστων lo: 
ἐμφέρεται περὶ αὐτοῦ * οὔτε μὴν ἐξ ἑτέρας Usos ὁ 
σεως πσρὰ τὼν Ἰ]ατέρχ προῦποχειμένης, ἀλλ᾽ ἐ 
μόντυ τοῦ 8:cü γνησίως αὑτὸν γεγ:ννῆσθι διδασχέν 
ϑεῦα. “ἕνα γὰρ τὸν ἀγέννητον καὶ ἄναρχον τὸν 
Χριστοῦ Πατέρα ὁ θεῖος διδάσκει λόγος, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ 
τὸ, Πν ποτε ὅτε οὐχ ἣν, τοῖς ἐξ ἀγράφων ἐπεισφαλὺ; 
λέγουσιν ὡς χρηνιχὸν διάστημα προενθυμητέον ε" 
τοῦ" ἀγλ᾽ Y πόνον τὸν ἀχοόνως αὑτὸν γεγεννενόε 
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quibus sacris ministeriis interdictum esset, a con- A ἑσπέριοι, xol μάλιστα “Ὅσιος ὁ Κουδρούδις, zó:i; 


cilio removerent : aliter enim fleri non posse, ut 
in unum convcnirent. Quod quidem postea quo- 
que, cum Sardiez essent, obtinere contendebant. 
Occidentales autem, atque in primis Hosius Cor- 
dubz (est autem hzc civitas Hispaniz) et Proto- 
genes Sardicz episcopi respondere, nunquam se 
communionem illorum devitasse, neque porro etiam 
vitaturos esse : cuin Julius episcopus Romanus, 
causa eorum perspecta, inique eos insidiis circum- 
ventos esse judicarit. Adesse ipsos quoque, et re- 
darguere iniquum illud judicium velle. Plura quo- 
que alía ultro citroque et scripsere, et per inter- 
nuntios alteri alteris signiflcavere, unde major 
clium inter eos est excitata simultas, majus odium, 
dies quoque constituta praeteriit. Et confestim 
discessione facta, seorsimque utrisque consilia 
agitantibus, contrarias alteri adversus alteros sen- 
tentias tulere. Orientales namque Philippopoli 
Conventum egere, atque ibi decretis suis in Atha- 
pasium, Paulum, Asclepam, et Marcellum magis 
.etiam can(irmatis, Julio insuper Roma antistiti ma- 
gistratum ecclesiasticum abrogavere, quod primus 
ipse cum illis communicasset. Confessorem etiam 
.-Hosium ea de causa, el praeterea quod amicus 
Eustatbii et Paulini Antiocheuæ eoclesi:e episco- 
perum (uerit, ezauctorarunt. Deinde et Maxinii- 
num Trevirorum antistitem, qui primus ad com- 
. munionem Paulum admiserat , reditumque ejus in 
urbem Constantinopolitanam procuraverat : insu- 
per quod Orientales episcopos in Occidentem ve- 
nientes proscripserst. Nec iis tantum sacram ade- 
mere dignitatem, sed et Protogeni Sardicensi : quo- 
. niam Marcellum Ancyranum quem antea calculo suo 
damnaverat, ope sua sublevaret ; »tque item Gau- 
dentium, quia quosilli per abrogationem ignomi- 
nia affecerant, multo prosequeretur bonore : 897 
*et quod aliter de rebus diviuis quam Cyriacus sen- 
Siret, cujus ipse successor erat. Porro in causa (idei 
ὁδιοούσιον consubstantiale quidem repudiarunt, τοῦ 
ἀνομοίον dissimilis vero opinionem literis in par- 
(c8 omnes scriptis divulgarunt : ip quibus locorum 
plerorumque episcopis quoque significarunt, ne eos 
quos proxime sententia sua notassent, vel in commu- 
nionem reciperent, vel litteris etis) dignarentur. 
Alii autem dicunt, eos de fide, juxta prolixiorem 
quam przmisimus formulam, credere jussisse : in 
qna τοῦ ὁμοουσίου consubstantialis verbo nullo 
meminere; sed eoruin tantum qui tres deos esse, 
aut Cbristum non esse Deum, aut eumdem esse 
Patrem et Filium ingenitum, aut fuisse aliquando 
tempus aut seculum cuia ipse non fuerit, dicunt. 
. Hic quidem episcopi Orientales Philippopoli in 
Thracia agebant. Hosius autem, et qui cum eo 
Sardice erant, primum quidem illos indicta et 
deserta causa propter contumaciam damnarunt : 
Athanasium receperunt, et qu: adversus eum 
Tyri àcta fuerant, anatbemate sunt persecuti. 


Marcello episcopatum suum reddide:unt, quod se - 


δὲ αὕτη τῶν Ἱσπανῶν, xal Πρωτογένης 6 Σαρδιχῆς, 
εἶπον, ὡς οὐδέποτε ἀπέστησαν τῆς ἐκείνων κοινω. 
νίας, οὐδὲ νῦν ἀποστήσονται, χαὶ ταῦτα Ἰουλίου τοῦ 
Ῥωμαίων ἑἐπισχόπου τὰ xas' αὐτοὺς διααχεψαμέ- 
vov, xat χρίνοντος ἀδίχως ἐκ: δουλεύεσθαι " παρεῖναι 
δὲ xat αὐτοὺ:, καὶ ἐξελέγχειν πειρωμένους τὴν ἄδι- 
xov ἐχείνην δίχην. Καὶ ἄλλ᾽ ἅττα πρὸς ἀλλήλους 
ἔγραφόν τε χαὶ ἀντεμήννον * δι ὧν xa μείζων xav 
ἀλλήλων ἐξήφθη δυσμένεια s ὑπερήμερος δὲ χαὶ ἦ 
χυρία ἐγίνετο. Εὐθὺς οὖν ἀπ᾽ ἀλλήλων διέστησαν' 
χιὶ συνελθόντες ἑχάτεροι παρὰ μέρος, ἐναντίας 
xiv ἀλλήλων ἤνεγχαν ψήφους. Οἱ μὲν γὰρ ἔοι 
ἀνὰ τὴν Φιλίππου τὸ συνέδριον ἐκάθιζον, καὶ τὰ 
xat' ᾿Αθανάσιον, Παῦλόν τε xal ᾿Ασχλῃ πᾶν καὶ 


Β Μάρκελλον ἔτι xvpuavtt;, xal Ἰούλιον τὸν Ῥω- 


μαίων καθήρουν, ὡς χατάρξαντα τῆς κοινωνίας αὖ» 
«οἷ;. Διὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸν ὁμολογητὴν "Oatov χαῦ- 
εἴλον, xai ὄτιπερ φίλος ἐγένετο Εὐσταθίου καὶ Tlev- 
λίνου, οἵ τῆς ᾿Αντιοχείας ἡγήσαντο" ἐπὶ τούτοις καὶ 
Μαξιμῖνον, ὃς Τριδέρεως Tfjv ἑἐπίσχοπος " ὅτιπερ 
πρῶτος [ἰαύλῳ χοινωνίας μετέδωχε καὶ «hv εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν χάδοδον αὐτὸς προεξένησει 
"Bit δὲ χαὶ ὡς τοὺς ἐξ ἑῴας εἰς ἑσπέραν ἥκοντας Em- 


, σχόπους ἀπεχήρυξεν" οὗ τούτους δὲ μόνους, ἀλλὰ 


xai Πρωτογένη τὸν Σαρδικῆς, καὶ Γαυδέντιον, ITpos 
τογένην μὲν, ὡς συναιρόμενον Μαρκέλλῳ τῷ ᾿Αγκὺ» 
pa:, οὗ χατεψηφίσατο moótspav* τὸν δὲ, ὡς -οὺς 
πρὸς αὑτῶν χαθαιρεθέντας πολλῆς ἀξιοῦντα «ιμῆς, 
καὶ ὄτιπερ τἀναντία ἐφρόνει Κυριαχῷ, o6 διάδογος 
ἦν. Περὶ δὲ πίστεως τὸ μὲν ὁμοούσιον ἀπελαύνουει" 
τὴν δὲ τοῦ ἀνομοίον δόξαν πανταχοῦ γράφοντες δι» 
πέμπουσιν" ἐν ἧ xal τοῖς χατὰ χώραν ἔγραφον μὴ 


εἷς χοινωνίαν δέχεσθαι χαὶ οὃς ἀρτίως κατεψηφίσαν- 


το" ἀλλὰ μηδὲ γραμμάτων αὐτοὺς ἀξιοῦν. "Euge 
δέ φασιν, ὅτι περὶ πίστεως xatà τὴν δποτεταγμέ- 
νην μαχρὰν ἔχθεσιν πιστεύειν ἐχέλευον - ἐν fj poe 
σίου μὲν οὐδαμῶς μνείαν πεποίηντο, τῶν δὲ λεγόν» 
τῶν τρεῖς εἶναι θεοὺς, ἣ τὸν Χριστὸν μὴ εἶναι Gh 

ἣ τὸν αὐτὸν εἶναι Πατέρα xol Υἱὸν xat ἅγιον» 

μα, T] ἀγέννητον τὸν Yl, ἣ ὅτι ἣν ποτε χρόπῃ 
αἰὼν ὅτε οὐκ ἦν. Τοιαῦτα μὲν οἱ τῇ ς ἕω ἱερεῖς bl 
τὴν Φιλίππον τῆς Θράχης γενόμενοι ἔδρων᾽ ἐδ 
ἀμφὶ τὸν "Oatov περὶ Σαρδιχὴν πρῶτα μὲν ἐρήνῳ 


D τούτων χατεψηφίσαντο- ἐδέξαντο μὲν γὰρ 'Ates- 


σιον, xal τὰ ἐν Τύρῳ χατ᾽ αὐτοῦ πραχθέντα iw 
μάτισαν. Τῷ Μαρχέλλῳ τὸν τόκον ἀπέδωχαν, 9; 
μὴ τάδε φρονεῖν ὁμολογήσαντα, ἃ διεδάλλετο. Ka 
᾿Ασχληπᾷ δὲ τὴν τῆς Γάζης ἐπισχοπὴν ἐκχύρωϑον, 
ὡς xol πρέτερον qfi τῳ πολλῶν ἐπισκόπων, xol μὲ" 
λιστα Εὐσεδίου τοῦ Παμφίλου, τὴν  kzicxox.xi! 
εἰληφότος ἀξίαν. Ναὶ τἀσφαλὲ; δὲ παριστᾷ τὸ τῆς 
δίκη: ὑπόμνημα " ἀνώρθωσάν τε χαὶ ΔΛούχιον, τὸν 
αὑτοῦ χατηγόροιν χρησαμένων δρασμῷ" καὶ tek 
ἐχείνων mapo:xlatg ἔγραφον, μὴ ἄλλους ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
ἔχειν ἐπισχόπους, καὶ ὅσον οὔπω xai τὴν αὐτῶν χε’ 
ραδογεῖν ἄφιξιν. Καθαιροῦσι δὲ χαὶ οὗτοι civit 
᾿Αλεξανδρείᾳ "'ρηγόριον, Βασίλειόν τα τὸν ᾿Αγχύρε: 
Κυντιανὴν τὸ) ἐν Γάζῃ " καὶ μήτοι γε lure 
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ἀλλ᾽ οὐδὲ Χοιστιανῶν προτηγηρίλ τούτους τιμᾷν A dicere nunquam ea sensisse, de quibus per ca- 


ἐθέσπιζον. Καθεῖλον mQhg τούτοις Θεόδωρον τὴν 
Περίνθιον, Νάρχισπόν τε 15» Εἱἰρηνουπολίτην, 'Az3- 
xtov τὸν Καισαρείας τῇ,ς Παλαιστίνης, τὸν Παυ φίλου 
διάδοχον Εὐσεδίου, xol Μηνέφαντον τὸν "Egéztov, 
Οὐρσάχιόν τὰ τὸν Σιγγ'δύνος, χαὶ Οὐάλεντα τῶν 
Μουρσῶν τῆς Παννονία:, χαὶ τὸν Λαοδικείας Γεώρ- 
γιον, εἰ xai τέως τῇ cov τῶν ἑῴων οὐ παρῖν. 
Καθεῖλον δὲ τούτους xa! τῆς χοινωνίας ἐξέωσαν, ὡς 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τῆς πατριχῆς οὐσίας χωρίζοντας, 
χαὶ ὅτι tob; πάλαι διὰ τὴν ᾿Αρειανιχὴν αἴφεσιν 
ἀποδεδλημένους ἀνεδέξαντο, χαὶ εἰς μείζονα λει- 
τουργίας Θεοῦ προήγαγον ἀξιύματα. Καὶ καταψη- 
φισάμενοι τούτων, τοῖς ἁπανταχοῦ ἔπεμπον ἐπισχό- 
κοῖς τὰ δεδογμένα χυροῦν, xal περὶ τὰ δόξαντα τοῖς 
ἐν Nixaia ὁμοφρονεῖν ἐχεῖνχ γὰρ γρατύναντες, τὸ 
ἀνόμοιον ἀπεώσαντο, xal τὸ ὁμοούπιον διαῤῥήδην 
ἐχήρυξαν. Καί τινα δὲ γραφὴν ἐχθέμενοι, πλατυτέ- 
ραν μὲν τῆς ἐγ Νιχαΐζ, διχτηροῦσαν δὲ τὸν ὄρον 
ἐχείνης, χαὶ οὗ παρὰ πολὺ διαλλάττουσαν χαὶ tol; 
ῥήμασιν, ἁπανταχοῦ διεζέπεμψαν. "Iva δὲ μή τι 
χαινοτομεῖν ταρὰ τὰ ἐν Νιχαΐᾳ D eua, Ὅσιος καὶ 
Πρωτογένης, οἵ τηνιχαῦτα τῆς συνόδου προῆγον, 
ἔγραψαν Ἰουλίῳ μετ᾽ ἀσφαλοῦς μαρτυρίας, χύρια 
μὲν τὰ ἐν Nixala νομίζειν, σαφηνείας δὲ χάριν, τὰ 
ἐχείνῃ ὁρισθέντα πλατύνειν βραχύ" ἵνα μὴ, φασὶ, 
τῷ συντετμημένῳ τῆς πίστεω; οἱ ἐξ "Apilou εἰς 
ἄτοπον ὦσιν ἀπάγοντες, ὅσοι μὴ ἴσασι διαλέγεσῆδαι, 
Ταῦτα ἐχεῖνοι διαπραξάμενοι, οἴκαδε διελύοντο, 
ἑξχάτεροι γνώμης ὄντες, ὡς χαὶ ἄμφω διχαίω; πρά- 
ξειαν, οἱ μὲν τὴν ἕω ἐπισχοποῦντες, ὄὅτιπερ οἱ ἀνὰ 
«ἣν ἑσπέραν τοὺς ὑπ᾽ αὑτῶν χαθαιρεθέντας xal 
ἀπωσμένου: ἐδέξαντο" οἱ δ᾽ ἀνὰ τὴν δύσιν, ὅτι πρὸ 
«ἧς «ovi; διαγνύσεως οἱ χαθελόντες ἀπέφυγον, xal 
ὅτι οἱ μὲν τὰ ἐν Νιχαίᾳ δεδογμένα ἔστεργον, οἱ δὲ 
«ἧς ἕω χιδδηλεύειν ταύτην xal παραχαράττειν 
ἐτόλμων. Οἱ δ᾽ ἐν Σχρδιχῇ xai Μαρχέλλῳ τῷ πρόσ- 
θεν εἰρημένῳ τῆς ἐν ᾿Αγχύρᾳ Γαλατία; ἐπισχόπῳ 
«ἣν ἱερωσύνην ἐπέτρεψαν * ἐξεῖπε γὰρ τῇ συνό ῳ, 
ὡς οὐ νοηθείη τοῖς πολλοῖς fj ὑπ᾽ αὐτοῦ τῷ βιδλίῳ 
ὑπανορευθεῖσα φοάσις " xal διὰ τοῦτο ὑπόνοιαν 
σχεῖν, τὰ τοῦ Σαμοσατέως [Ιαύλου xai Σαδελλίου 


φρονεῖν. 


lumniam accusatus esset, Asclepæ episcopatum 
Gaz»orum auctoritale sua confirmarunt, qui an 

lea etiam multorum antistitum, et maxime Euse. 
bii Pomphili suffragio episcopalem susceperat di. 
gnitatem, enjus rei certitudinem acta judicii de- 
clarahant. Lucium etiam Adriauopolitam , quod 
2ecusatores ejus profugerant, restituerunt. Horum- 
que paraeiis et ecclesiis scripserunt, ne alios 
quam hos ipsos haberent episcopos, eorumque 
quamprimum exspectarent adventum. Abrogarunt 
quoque episcopatum Gregorio (1) Alexandrino, 
Basilio Ancyrano, ei Quintiano Gaz:eo : et ut non 
modo episcoporum, sed ne Christianorum quidein 
appellatione honorarentur statuere. ldem fecerunt 
Theodoro Perinthio, Narcisso Irenopolita, Acacio 
Cxsaviensi Eusebii Pamphili successori , Meno- 
phanto Epbesio, Ursacio Singidonis (2), et Valenti 
Mursis Pannoniorum episcopis, et Lsodiceasi 
Georgio, quamvis Synodo Orientalium is non in- 
teresset. His omnibus dignitate adempta, commu - 
nione interdixerunt, quod Filium Dei a paterna 
substantia scpararent : $98 et quod, qui dudum 
propter Arianam haeresim rejecti fucrant, eos re- 
cepissent, el ad ampliorem ministerii Dei evexissent 
dignitatem. Eis damnatis, ad omnes ubique episco- 
pos miserunt, ut decreta ea rata haberent et con- 
firmarent, nec non Nicznis placitis consentirent. 
Quibus roboratis, τὸ ἀνόμοιον, dissimile, repudia- 
runt, τὸ ój.0005tov, Consubstantiale, aperte promul- 
garunt. Et scripto quodam composito, quod diffu 
sius quidem quam Nicænum essct, finitionem au 
tem ejus servarct, verbisque non admodum ab 
illo differret, id passim ad loca omnia miserunt 
Ne vero novare quidquam contra Nicæna decrets 
viderentur, Hosius et Protogenes, qui tum synode 
przierant, cum certa atiestatione ad Julium litte 
ras dederunt, auctoritatem suam se Niczna fidci 
professioni iutegram relinquere : perspicuitatis 
autem gratia, qua Nicææ constituta essent, non 
ita multis latius extendisse, ne scilicet Ariani com- 
pendio professionis fidei ad absurdas opiniones 
eos abducerent, qui dialecticz sunt imperiti, His 


ita peractis, domum revertere. Et vtrique in ea erant opinione, recte ab eis quz sententiis pro- 
scriptionis ferendis egissent, esse facta. Orientales quidem, quod Occidentales, quos ipsi sacro ordine 
morissent et rejecissent, eos ad communionem admisissent ; Occidentales antem, — quod illi qui 
Athanasium et alios damnationis sententia nolassent, ante publicam cognitionem profugissent ; ef 
quod ii Niczna decreta complectebantur, ili vero ea depravare et adulterare audebant. In Sardi 
censi consilio Marcello quoque, de quo supra diximus, Ancyre Galatie episcopatum, sicuti comme- 
moravimus, rursum mandarunt. Nam is synodo exposuit, a multis li»,i sui scripta intellecta nop 
esse : unde illi suspicionem conceperint, eadem se cuni Samosateno Pauio ct Sabellio sentire. 


KE9AA. IT". b 699 CAPUT ΧΗ. 


Ola ὁ ἐκκιϊιησιαστικὸς Σωκράτης ἐπὶ τῆς δύξης — Que Socrates. scriptor. ecclesiasticus. de. opinione 
Εὐσεξίου τοῦ llajgiAov locópnos* xal ὅπως Euscbii Pasyhiu waemorle prodiderit, οἱ qua 
δόξης εἶχε περὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ πίστεως ἡ Uccidentis Orieutisque de. [idc Micunu [uerit sen- 
ἑσπέρα ts xal ἡ &vc. leuiia. 

Εἰδὲ αι μέντοι χρεὼν ὡς ὁ τοῦ Παμφίλου Εὑσέ- Sciendum sane, Eusebiuin Pamphili tribus libris 


διος τριτὶ βι6}:,:. Ue εἰρηλένον ὕποπτον τοῦ Map- — suspectum ilium Marcelli. 


(1) Legenmlum forie Gcorgiv, supra eap. 7 eod. (2; Singicon hadie Sceedduuva ἀλλ: 
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-vergus Niczenam fidem disceptans judicio conten- A ἀρχῆς αὐτῇ ἀντιστάνιε:, καὶ οἷα δὴ τοῖς τοιούτοις 


dit: revera tamen, sicuti colligere est, plures 
seutentiam Nicæni degmatis comprobabant, Filium 
cx substantia Patria esse confitentes : conteutionis 
vero cupiditate devincti, adversus verbum τοῦ 
£pooucíov, consubstautialis, impotentibus animis 
pugnabant. Nonnulli quidem, sicuti quidam tra- 
didere, quod jam inde ab initio contra id verbum 
stetissent : εἱ quemadmodum ejusmodi homines 
facere solent, ne victi esse, si cederent, videren- 
tur, in sententia propterea persistebant, et voca- 
bulum id abolere studebant : probro sibi fore, si 
opinionem mutarent, arbitrati. Nonnulli autem, 
quod frequenter de his nugati essent, ita opinari 
ex auimi sententia malebant ; 704} ct cum semel 
ab eo quod decebat excidissent, opinionem stam 
firmiter retinebant. Erant qui indecorum conten- 
dendi studium secum ipsi perpendentes, ad gra- 


φιλεῖ, τὸ μὴ δόξαι $:1do03c τὴς γνώμης εἴχοντο, 
περιελεῖν τὴν λέξιν σπουδάτοντες, καὶ αἰσχύνην 
ἐνόμιζον τὴν μετάθεσιν" ἦσαν δ᾽ οἵ καὶ &x τοῦ 
κυχνῶς περὶ ταῦτα ἐρεσχελεῖν, xal ταῖς ἀληθείαε- 
ὅδε δοξάζειν ἡροῦντο᾽ xal καθάπαξ τοῦ δέοντος 
ἐχτραπέντες, ἀμεταθέτως εἶχον. Γλλλοι δὲ τὸ μὴ 
δέον τῆς φιλονείχου γνώμης σταθμώμενοι, πρὸς «b 
χεχαρισμένον τῶν δοξαξόντων ὑπέκλινον, ἣ διὰ 
δόξαν τε xal δέος, ἣ δύναμιν, ἣ καὶ δι' οἰχειότητα 
xai φιλίαν πολλάχις * τάχα δὲ xat δι' ἄ)λας αἰτίας, 
ὑφ᾽ ὧν προάγονται ἄνθρωποι ὡς ἔτυχε τὰ μὴ δέον. 
τα χαριζόμενοι, καὶ τῷ μὴ διὰ παῤῥησίας ἔχειν 
ἴσως ἐξελέγχειν τὸ προσιστάμενον. Πολλοὶ δὲ τῶν 
τότε λῆρον ἄντιχρυς καὶ περιττὴν φλυαρίαν ἡγού- 


Β μενοι τὸ περὶ τὰ τοιαῦτα προστρίδεσθαι, καθ᾽ ἕαυ- 


τοὺς ἧσαν ἡσύχῳ γνώμῃ, τὸ δόξαν ἐν Νικαίχ ατέρ- 
γόντες καὶ τιμῶντες. 


itiosiorem declinarent sententiam, vel propter gloriam aut timorem, vel propter vim aut familiari- 
tatem, plerumque etiam. propter amicitiam, et fortasse alias ob causas, quibus homines adducti, 
ut $cse res tulit, etiam in his que parum decent, gratificantes aliis. obsequuntor : denique quod 
nonnulli libere et palam, qua ab adveraariis objicerentur, redarguere atque refellere non poeseat. 
Non pauci vero ejus temporis homines, incptias prorsus et superfluas nugas 6486 existimantes de 


rebus ejusmodi cornflictari, ab. illorum 
ylectebantur et colebant. 


CAPUT XIV. 

De JEgyptiis monachis, Scetiotis scilicel el Tabenne- 
siotis. Atque inibi de duobus sanctis Macariis. Item 
de Ῥαιιϑο et Pachomio. Item de Apollonio et de 
Anubio. 

Supra omnes autem qui in Oriente magna cum 
Jibertate swiorem doctrinam — defenderunt, tena- 
cissime Nicæna decreta retinuere Paulus Constan- 
tinopolitanus, et Athanasius Alexandrinus, episcopi, 
atque cum iis universus JEgyptiorum inonachorum 
catus : quibus pr:eiit Ántonius adliuc. superstes, 
«uique cum eo erant. (plurimi autem. erant). in 
JEgypto et aliis Romani iinperii locis ascetze : quo- 
rum multi asque ad. Constantii imperium ct po- 
sleriora eliam tempora duraveie : quales fuere 
(Anonim enim,et Thebxum Paulum omitto) eodem 
veroque nomine dieti: Macarii, hoc est beati : Æ- 
gyptius scilicet ille, et cui Urbani cognomen indi. 
tim fuit : Paphnutius et l'ambo , Anub et Pityrion 


Serapion et Orsesius ct l'acliomius Tabennesiotes, D 


Ephraim quoque et [lilarion; quales ctiam circa 
lilyricum et Thraciam Martinus Sabarie ortus 
Pannonius, et lilarius l'ictaviensis, homines ad- 
mirandi: de quibus paulo post suo loco referemus. 
Multi denique alii aliter spectati viri, eisdem annis 
viguere, atque in ecclesiis Dei enituere : iuter quos 
precipue eruditione et eloquentia floruit Eusebius, 
Emesenus episcopus, Titus Dostrensis, 703 Se- 
rapion Thmuæus, Basilius Ancyranus, Eudoxius 
Gerinaniciensis, Acacius qui post Eusebium Cesa- 
res: Palæstinæ praefuit, Cyrillus, qui post Maximum 
Hierosolymitanan administrabat ecclesiam, et The- 
edorus Perinthius : qui omues doctrine 58.» fetus 
bid peaitendos ecclesiis reliquere. Videtur. au- 


consuetudine sejuncti, taciti secum Niczena decreta  com- 


KE94A. lA. 


Περὶ τῶν Αἰγυπείων μοναχῶν, ἤγουν τῶν Σκη- 
τιωτῶν καὶ Ταδεγνησιωτῶν - ἐγ ᾧ ναὶ περὶ 
τῶν ἁγίων δύο Μακαρίων. Παιιδὼ τῷ καὶ Πα- 


Ὁ χωμίου" ᾿Απο.λιλωνίου τε xal 'Avrov6. 


Πάντων δ᾽ ἐπέχεινα τῶν dy τῇ "Eg κεπαῤῥη- 
σιασμένῳ λόγῳ ἀπρὶξ τῶν ἐν Νικαΐχ δοξάντων 
εἴχοντο Παῦλος ὁ Κωνσταντινουπόλεω- xai 'A02vá- 
σιης ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος, καὶ σὺν αὐτῷ 
τὸ κατ᾽ Αἴγυπτον σύμπαν μοναχιχόν" ὧν χαθηγεῖτο 
᾿Αντώνιος περιὼν Étt, xal doot αὐτῷ συνεγένοντο' 
πλεῖστοι ὃὲ ἦσαν ἀνά τὲ τὴν Αἴγυπτον καὶ ἀλλι- 
χοῦ τῆς Ῥωμαίων ἀρχομένης" οἵ πολλοὶ ἀνά -:: 
τὴν παροῦσαν ἡγεμονίαν ἐγένουτο, καὶ εἰς τὸ 
μετέπειτα παρέμειναν χρόνον. Ἑῶ γὰρ "Αμοῦν nil 
᾿Αντώνιον xal τὸν Θήδηθεν Παῦλον - καὶ cloisy 
ἧσαν οἱ ἐπωνύμως ἐχεῖνοι Μαχάριοι ἄνδρες V 
Αἰγύπτιος καὶ ᾧ Πολιτιχὸς ἐπώνυμον ἣν» D:gve 
τιός t: xal Παμδὼ, 'Avoóf τε καὶ Πιτυρίων. Σ» 
ρᾳπίων τε χαὶ Ὁρσένιος, xo ὁ Ταδεννησιῶτη; 
Παχώμιος, "Eppaly τε καὶ "A:pltov, καὶ οἱ τε 
Θράκην καὶ Ἰλλυρίδα, Μαρτῖνος; ὁ ἀπὸ Σχξδωρίε; 
τῆς Παννονίας, χαὶ Ἰλάριο; ὁ Πιχτάδων͵͵ ἄνδρε: 
(εσπέσιοι, περὶ ὧν μιχρὸν ὕστερην κατὰ χώρεν 
ἐρῶ. Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλως ἐλλόγιμο: ἄνδρες ve; 
αὐτοῖς συνήχμασαν ἔτεσι, ταῖς ἐκκλησίαι; Θεοῦ 
διαπρέποντες ᾿ ὧν περὶ λόγων εἴδησιν τῶν ἄλλων 
διαφέροντες ἦταν Εὐσέδιος ὁ τὴν ἙἘμεσπτηνῶν ἱερα- 
τιχῶς διιθύνας, Τίτος ὁ Βόστρων, Σεραπίων ὁ θμο.- 
αἷος, Βασίλειος ὁ ᾿Αγχυρανὸς, Εὐδόξιος ὁ Teppa- 
vriac, ᾿Ακάχιος ὁ μετὰ Εὐσέδιον τῆς ἐν Πα λει- 
στίνῃ ἠγησάμενο; Καισαρείας, καὶ Κύριλλος ὁ τὸν 
τῶν Ἰξροσολύμων θρόνον μετὰ Μάξιμον οἱακίζων, 
χαὶ Θεύδωρης ὁ Πειρίνθιος " οἱ δὴ πάντες ἔχγον 
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τῆς αὐτῶν πσιδείας λόγου πο) λοῦ ἄξια ταῖς ixxXn- A tem omnes hac in. parte gloria precellere, atque 


cla χαταλελοίπασιν. Ἑῴχει δὲ πάντας τούτῳ τῷ 
μέρει παρευδοχιμεῖν, καὶ τὴν χαθόλου Ἐχχλησίαν 
σεμνύνειν, Ἐφραὶμ ὁ Σύρος. Τηνικαῦτα δ᾽ ἤχμαζε 
xai Λουκίφερ xal Δίδυμος χαὶ ᾿Αέτιος, ξλλόνιμοι 
μὲν διαφερόντως, τῇ δὲ ἀληθείᾳ μάλα μαχόμενοι. 
Ὡς ἐπίπαν δὲ φάναι, οἱ τη ιχάδε τῶν ἐχχλησιῶν 
ἡγεμόνες πλείστης ἀχριδείας χατὰ βίον ἐξείχοντο" 
ὑφ᾽ ὧν τὰ πλήθη χαλῶς ποιμαινόμενα, τοῦ χατὰ 
Χριστὸν σεθάσματος εἴχοντο, xal καθ᾽ ἑκάστην 
αὔξην ἡ πίστι; ἐλάμόανεν. Ἡρέμα γὰρ ἡ Ἐχχλη- 
σία τῇ ἐνούσῃ ἀρετῇ καὶ τῇ λαμπηδόνι τῶν ἀγα- 
θὼῶν πράξεων, ὑφ᾽ ὧν τεράστια xal θεοσημεῖαι 
ἐγίνοντο, παρά τε ἱερῶν ἄνδρῶν, xal ἄλλως ix- 
Χλησιαστιχῶν, ἐπὶ μέγα δόξης προήγετο" καὶ ἡ 
τῶν Ἑλληνιστῶν θρησχεία διεσυλᾶτο, xàx τῆς 
μοχθηρᾶς τερθρ:ίας "mph; τὴν ἀληθινὴν πίστιν 
μετέῤῥεπεν. Ἐπεὶ δὲ τῶν ὁσίων τούτων ἐμνήσῆην 
ἀνδρῶν, δεῖν οἶμαι τέως τούτῳ τῷ λόγῳ ἐπιδραμεῖν, 
καὶ ὅσοι δὴ ἄλλοι περιφανεῖς ἄνδρες τηνικαῦτ᾽ 
ἀχμάσαντες κλέος ἔσχον, Καὶ προχείσθωσα. οἵ &oí- 
διμοι τῆς Σχήτεως ἐγεμόνες xa* τῶν ἐχεῖσε ὀρέων 
χατέστησαν. Μαχάριοι δὲ ἀμφοτέροις ἣν ὄνομα" 
ὧν ὁ μὲν Λἰγύπτου ὡρμᾶτο' ἅτερος δ᾽ ᾿Ασιὸς ὠνο- 
μάξετο" τὴν γὰρ ᾿Αλεξάνδρου εἶχε πατρίδα. Θεῖοι 
δὲ ἄνδρες xal ἄμφω ἐγένοντο. Θαυμάσιοι δὲ καὶ τὸ 
φιλοσοφεῖν ἦταν, καὶ οὐχ &potgouvte, θείας προ- 
γνώσεως" δεξιοὶ δὲ xal δαίμονα; ἀπελᾷν' τεραστίων 
δὲ xi ἰαμάτων πρόχειροι abxoupyol. Ὧν ἅτερος 


Ecclesiam uviversalem exornare Ephraim Syrus. 
Tum quoque exstitere Lucifer, Didymus, Actius, 
admodum quidem illi eximii viri, sed adversus 
veritatem plurimum etiam pugnarunt. Atque ut 
summatim dicam, przfecti ea tempestate ecclesia- 
rum exactissimis vite institutis dediti erant, a 
quibus plebes rite gubernata, Christi religionem 
constanter coluit, et indies fides est adaucta, atque 
Ecclesia seusim pro insita el virtuteatque bonorum 
operum splendore, et quod a sacris aliisque eccle- 
siasticis viris prodigia divinaque miracula fiebant, 
ad ingentem gloriam pervenit: Gra'corum autem 
superstitio pessum iit, et ab improbis nugis ad 
veram fidem transiit. Et quoniam saactorum isto- 
rum virorum facia est inentio, faciendum csse 
duxi, ut breviter eos, et si qui insuper eo tempore 
illustres homines cum laude floruere, oratione 
persequar. Ac primo loco percelebres illi comme- 
morentur viri, qui Scetis wontiumque ejus duces 
fuere. Utrique nomen erat Macario : quorum alter 
iu JEgypto ortas erat, alter Alexandriam patriam 
labuit, et cognomen Urbani: ambo certe divini 
prorsus viri, atque in monastica philosophia ad- 
mirandi, divinarum przedictionum non expertes, 
d:emonum industrii expulsores, et prodigiorum 885 
nationumque prompti et expediti auctores. Horum 
alter, /Egyptius scilicel, mortuum quoque excitavit : 
ut queiidam alieni dogmatis sectatorem, ad ere. 


ὁ Αἰγύπτιος χαὶ vaxphv ἀνίστα, ὡς ἄν γέ τινα C dendum mortuos resurgere, persuasione ea addu- 


G^[uato; ἀλλοτρίου πείσοι πιστεύειν νεχροὺς àv- 
ἔστασθαι. Πέρα δὲ τῶν ἰζ παρελάσαι λόγος ἐκεῖνον 
4) tiv. Ὧν τὰ ὑπὲρ ἥμισυ τῇ ἐν ἐρήμῳ ἐπόνει 
διατρι ἢ μάλα δὲ καὶ ἔτι νέος ὧν τῇ φιλοσοφίᾳ 
ξδιέπρεπεν, ὅθεν καὶ Παιδαριογέρων τὸ ἐπώνυμον 
ἔσχε, καὶ τὸν τοῦ πρε:δυτέρον δὲ βαθμὸν ἔδαινε, 
τεσσαραχοντούτης γενόμενος. Ὁ δὲ Πολιτιχὺς ἐν 
ἐλάττονι χρόνῳ τὸ ἴσον τῆς ἀξία: εὕρατο" ἀπάσης 
δ' ἀσχήσεως τὴν πεῖραν εἰς ἄχρον εἴληφε. Τὰ μὲν 
γὰρ αὑτὸ; εὕρισχε, τὰ δ᾽ ἀκούων, παντὶ τρόπῳ 
κατορηοῦν ἐπειρᾶτο. 'E; τοσοῦτον δ᾽ ἦν συντετηγ- 
μένος τε xal χατεσχληχὼς, ὡ; μηδ᾽ ἐνεῖναι τρίχας 
φύειν τὸν πώγωνα. "Hv δ᾽ ὁ μὲν Αἰγύπτιος μετὰ 
«oU εὐλαδοὺς αὐστηρό;" ἅτερος δὲ ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς 
«παραπλήσιο; ἐφ᾽ ἅπατι τῷ Αἰγυπτίῳ ὧν, bv τούτῳ 
ααρήλλαττιεν, ὅτιπερ ἱλαρὸ; τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἦν. 


καὶ τῷ χαριεντίζεσθαι τοὺς νέου; ἦγε πρὸς ἄσχη- 


σιν. Τούτων Εὐάγριος ἐγένετο μαθητής “ xai τὴν 
δι᾽ ἔργων φιλοσηφίαν ἐχτῆσατο, πρότερον λόγῳ 
μόνῳ φιλοσοφῶν, χρόνῳ δ᾽ ἐχείνῳ κατὰ τὸν αὐτὸν 
χῶρον συνεφιλοσόφουν αὐτοῖς Παμδώ τε ὁ διλδόη- 
τος, χα! ὁ ἰτξάγγελον εἴπερ τις πολιτείαν ἀσχήσας 
Παήσιος, Ἡραχλείδης τε xai Kpóvtoz, ΠΠαφνούτιός 

(4) Pambo cum illitteratus esset, doctorem Psal- 
mos exponentem adiit : el cum primum versum 
Psal. xxxvii. (Dixi, Custodiam vias meas, ut. non 
selinquam in lingua mea) audisset, discessit, sulli- 
cere sibi inquiens versum istum, ut illum facus 


exprimere addisceret. Doctor cum eo exposiula- 
vit, quod eum ab eo tempore. totis sex men-ibus 


ceret. llic ultra nonaginta annos vixisse perhibe- 
lur, quorum plus quam dimidiam partem in vita 
solitaria Lrausegit. Et adolescens admodum sapien- 
tize studiis excelluit : et ob id Πχιδαριογέρων, quasi 
puerum senilem dicas, cognomen obiinuit. Pres- 
byteri dignitatem quadragenarius suscepit. Urbanus 
vero breviore tempore ad eamdem pervenit 704 
diguitatlem. Exercitia pietatis omnia ad summum 
excoluit, que partim ipse invenit, partim ex. aliis 
audita inodis omnibus absolvere est conatus. Adco 
autem exienuatus et macie confectus fuit, ut non 
esset unde pili barbz excrescerent. Et /Egyptius, 
cum reverentia quadam ausierus : Alexandrínus 
autem cum in aliis omnibus par /Ecyptio esset, 
in hoc tantum ab illo variavit, quod in colloquiis 
bilaris et jucundus, urbanis salibus utens, juvencs 
δὰ studium et exercitationem pietatis adduceret. 
Horum discipulus fuit. Evagrius, apud quos philo- 
sophiz sanctioris precepta factis exprimere didi- 
cit, cum antea verbis solis sapieutis studium pro- 
fessus fuisset, Eodem vero tempore , et eisdem in 
locis, cum illis philosophati sunt, decantatus ille 
Pambo (1) : atque qui angelicam prorsus, si quis 
non vidisset. At Pambo respondens : Quod nou- 
dum re ipsa versum primum assecutus. esset, se 
excusavit, Multi intercessere anni : et amico cul 

dam roganti, num versum eum addidicisset? Vix 
tandem,*ait, decem et novem annis, facus ipsis 


eum addidici. Eidem auri certum nuinerum qui- 
dam in pauperum alimenta dedit, et, Numera quod 
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alius, et ipse. exereuit vitam Paesius (1): itém A τε xat Πονυτουδάστης xai ᾿Αρσίσιος, καὶ à πολὺς 


Weraclides Cronius, Paphnutius, l'utubastes, Arse- 
sius, et magnus Serapion. Preterea. Pityrion ille, 
qui tauen alibi, spud Athenas videlicet, asceterium, 
seu exercendz religiose pietatis domicilium babuit. 
insuper ingens quoque ille Pachomius, qui dux et 
aucior vite Tabennesiotarum fuisse dicitur. Nova 
autem quadam illis est vite rato, in quibusdam 
rebus a reliquis monachis evarians. Animum enim 
assuefscit ad virtutem aspirare, et terrena procul- 
care et sursum respicere semper : ut facile Jein- 
cops sit pulverem bunc deponentibus, in catlesteu 
pervenire regionem. Siquidem induwentum illis 
erat melota seu pellis ovilla : symbolum stque 
monpumentuu, ut opinor, geuerosæ et fortis illius 
Helie Thesbytz, rei Vencre: et concupiscentize ma- 
cerationis atque mortificationis, ut :enuliatione et 
oardorc ejusdem cum illo speci ad continentiam et 
castitateni strenue grassarentur, Casterum reliquo- 
rum quoque AEgyptiorum imoenachorum awictus, 
ut opinio fert, ad exemplum.aliquod οἱ specimen 
arcanioris philosopliie spectat. Non enim illi te- 
mere a communi babitu vestitum suum mutavere. 
Amiculum namque manicis carens, indicium atque 
institutionem *esse arbitror, ne manus ad injuriam 
inferendam faciles sint, et prompte. Capitis vero 
tegmen acuminatum, Οἱ simplices sint, et injurias 
non vindicent, pureque et innocenter vivant : la- 
ctentium puerorum. instar, quorum capita. ejas- 
modi lincis mitris operiri solent, qu:e partem ra- 
tionis principatum impceumque obtiuentem tegunt 
atque fovent. 705 Zona porro, et 4ι humeros et 
brachia comprunit cinctura, promptam alaccitatem 
in ministerio. Dci subobseure indicat :: ut. quie 
adimplere jussi sunt, succincti. perficiant. Fortasse 
autem alii alia. reddiderint. rationes. monasticz 
philosophie appositas : miti hiec diszisse sat est. 
De Pachomio vero dicitur, cum primum in antro 
quodam constanter philosophiae huic incumberet, 
ei augelum coelitus assisteutem mandasse, ut no- 
vum monachorum cetuimn cogeret. Oportere nam- 
que eum qui rite veriorem irreprehensibili vita re- 
prasentaret philosophiam, ducem inultorum, quibus 
prode:se posset, fieri, eosque certis instituere le- 
gibus. llis ilc dictis, tabulam ei dedit, et scipsum, 
ut stola indutus fuerat, exhibuit. Qua sane tabula 
ad hodiernum usque diem scrvatur. In eo scripto, 
leges præsctibentis more, expositum erat, permitti 
dehere un Cuique, «t quantut posset. et. vellet, 
eácret, biberet, operaretur : atque idem ut pro 
arbitrio. $uo jejusaret, aut non. jejunaret. Et ut 
validius cibum capientibus, duriores Jabores : qui 
vero parcius aliments uterentur, et ad. pictatis 


datum est, inquit. Tum ille : Numero hac in re 
opus non est, sed anim alf-ctione pia et benigna. 
(Socr. lib. iw, eap. 25.) Idem Pambo ab Athauasio 
Cpiscopo evocatus, ex eremo Alexandriam venit. 
lin $ceuica gesticulatrice visa, prolixe illacry mavit: 
«4 amncis fletus causam inquirenü^us, duplicem 


Σεραπίων " πρὸ: δὲ Τιτυρίων ἐκεῖνος, ὃς ἀλλαχοῦ, 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις δηλαδὴ, τὸ ἀσκητήριον εἶχε " καὶ ὃ 
κολὺς ἐχεῖνυς Παχώμιος, ὃν κατάρξαι καὶ ἢγῆθα- 
σθαι τῆς τῶν Ταθευνησιωτῦν διαίτης καὶ Βολιτεί:ς 
λόγος. Καινὴ δέ τι; ἦν ἐχείνοις ἡ πολιτεία ἕν τισι 
ᾳπαραλλάττουσα τῶν λοιπῶν μοναχῶν: Ψυχᾷ μέντοι 
ἔθος ἑνιεῖσα πρὸ; ὁρετὴν αἴρεσθαι, καὶ τὰ περὶ 
γῆν ἐν δευτέρῳ ποιεῖν, ἄνω δὲ βλέπειν ἀεί" ὡς ἄν 
Υ᾽ ἐν ῥᾷάστώνῃ εἴη πρὸς τὸν οὐράνιον ἀφορᾷ" yc- 
pov, κάτω που τιθεμένοις τὸν χοῦν. Μηλωτὴ γὰρ 
ἣν ἐκείνοι; τὸ ξυδυμα΄ σύμδολον οἶμαι «ἧς τοῦ 
Θεσδίτου γενναίας cob, τὰ ἀφροδίσια καὶ τὰς ἐπι- 
θυμίας συντήξεως καὶ νεχρώσεως * Use; δὲ καὶ 
ζέλῳ τῶν ἴσων ἐχείνῳ ἐλπίδων, πρὸς τὸ σωφρονεῖν 
ἑτοίμως: χωρεῖν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ἐπέρων 
ἐν Αἰγύπτῳ μοναχῶν περιδλῆματα λύγος ἔχει πρός 
τι φιλοσοφίας ὑπόδειγμα ἀφορᾷν" μηδὲ γὰρ ἂν 
εὕτως, ὡς ἔτυχε, τῆς τῶν πολλῶν ἀναδολῆς x»- 
ραλλάστειν. Τὸ μὲν γὰρ ἀχειρίδωτον ἔνδυμα olet 
που παίδευμα εἶναι μὴ τὰς χεῖρας ῥᾳδίας ἔχειν 
πρὸς Ὀδρι»" τὸ δὲ τῖς κεφαλῆς κάλυμμα εἰς ὀξὺ 
λῆγον, ὥτθ' ἀπλοῦς εἶναι xal μὴ ἀμύνεσθαι, κα’ 
θαρῶς δὲ xat ἀχεραίως βιοῦν, ἐπίσης τοῖς γάλαχει 
τρεφομένοις παισὶν, οἷς φίλον τοιαύταις ἐξ ὀδόνης 
τιλραις χαλύπτιεσῦχι, αἱ τὰ ἡγεμονικὴν σχέπουσέ 
τε ἅμα xal περιθάλπουσιν. Ἡ δὲ ζώνη καὶ ὁ τοὺς 
ὥμου; διατρέγων ἀναδολεὺς xai βραχίονας xb Yer 
pos εἰς διαχογίαν Θευῦ ὑπαινίσσεται, καὶ ὧν πα- 


C ραχελεύεται τὴν ἐχπλήρωσιν, εὐξώνως τελεῖν. 


"sto; δ' ἂν καὶ ἄλλοι ἄλλους &€-obolt» λόγους 
προσήχοντας τῷ φιλοσοφεῖν" ἑμοὶ δ᾽ ἀπόχρη vo- 
σοῦτον εἰπεῖν. Περὶ δὲ Παχωμίον, λότος ἄντρῳ τινὶ 
πρῶτον προσκαρτερεῖν, σιϑλάζοντα τῷ φιλοσοφεῖ." 
ἄγγελον 6' οὐρανόθεν ἐπιστάντα, νεολαΐχν ἀθροῖΐδει 
παραχελεύσασθαι μοναχῶν, καὶ συνεῖναι alti. 
Δεῖ σε γὰρ, φησὶ, καλῶς τὴν ἀληθῇ χοτωρθωκέότε 
φιλοτοφίαν, καθηγεμόνα πιλλῶν. γενέσθαε, δυνάμε 
νον ὠφελεῖν, xal τοιοῖσδα νόμοις ἄγειν αὐτο, 
Ταῦτα λέγων, δέλτον αὑτῷ ἐνεχείριζε, καὶ ἑαυ 

παρεξεῖχνυ ὡς «le στολῆς " ἃ δὴ καὶ ἐς δεῦρο 

λάττεται. Ἑνῆσαν δὲ τῇ γραφῇ ὡς ἐν προστάξρ, 
ἀνεΐθαι παντὶ φλγεῖν xal πιεῖν xal ἐργάζεσθε: 
ὡ, ἐχάτντου δύναμίς ἐστι xal προαέρετις. ὭὯ ταύτω; 


D δὲ xal νηστεύειν xal μή" xai τοῖς μὲν πολὺ ml 


ῥωμαλέως ἐσθίουσι τὰ βαρύτερα ἐπετρέπειν τῶν 
ἔργων" ὅσα δὲ χοῦφα xol ῥᾷδια, τοῖς ἧττον τροφὸ 
χρωμένοις, καὶ πρὸς ἄσχῃσιν διεγηγεριιένοις. Oi 
χίας δὲ σεμνὰς περικύχλῳ εἶναι αὐτοῖς" ἐφ᾽ ἐχαστ 
δὲ τρεῖς καταμένειν. Τὴν γε μὴν τροφὴν ὑπὸ ἔπε 
οἶχον ἐπιμήχη αὐτοῖς γίνεσθαι διεξκάττετο, καὶ ἐν 
βαθεῖ σιωπῆς χαβημένους ἐσθίειν, καλυπτομένους 
τὰ πρόσωπα, ὡς pitt ἀλλήλους ὁρᾷν, :ιτ|δ᾽ ἄλλο τι 


esse respondit : alteram, mulierculze ipsius ez 
tium : alteram, quod ipse non tantum studii is 
hoc impenderet ut Deo placerct, quantum ilia sl 
hominibus fcis placeret. (Idem, iled.) 

(*7 Hunc Sozom. aon babet lib. ui», cap. 14. 
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dus communia omnia Inter se habentium. Insulam A ὄψει πειθόμενος, τὴν οἰκουμένην αὖθις κατέλαθδε" 


ipsam quasi metropolim quamdam essc putabant : 
et qui ibi rebus przerant, patres. Ex quibus quo- 
que, qui instituti. ejus zmulstores erant, coetui 
cuique et domicilio prafectos suos accersentes 
accipiebant. Hzc de Pachomio. Eadem vero ztate 
et Apollonius ingenti erga divinam philosophiam 
amore flagrans pollebat : qui quindecimo statis 
anno solitariz philosophiæ initiatus sacris, quadra- 
genarius divin: obsequens visioni in publieum ad 
joea hominibus habitata rursus prodiit, atque in 
Thebaide tuguriolum sibi condidit. 207 Et cum 


in primis Dei esset amantissimus, admiranda edi- 


dit opera : nihilque rerum omisit omnium, quin 
in eis precipue excelleret, quecunque ad id genus 


xai κατὰ Θηδαῖδα «hv μάνδραν ἐπήξατο. Θεοφιλὴς 
δὲ τὰ μάλιστα γεγονὼς. παραδόξων αὐτουργὸς fjv. 
Πράξεω; δὲ οὐδὲν ἐλλείπων, ὅσα εἰς τὴν τοιάνδε 
φιλοσοφίαν ἀνήχει, διαφερόντως εἶχεν " ἀγαθὸς εὖ 
μάλα τὸ ἦθος ὧν, καὶ σὺν χάριτι ἄφθονον τὸ τῇ: 
διδασχαλίας νᾶμα προχέων᾽" χκαταπειθὲς δ᾽ οὕτως 
ἔχειν τοῖς αἰτουμένοις τὸ Θεῖον, ὡς μηδὲν altov- 
μένῳ ἀνήνυτον εἶναι, Πάντω; δ᾽ bxslva ἤτει, σοφὸς 
ὧν, οἷς χαίρειν διδόναι ἐκ τοῦ ῥᾷάστου τὸ Θεῖον 
ἔχει πρὸς φύσεως. χμαζε δὲ καὶ ᾿Ανοὺθδ ἐχεῖνο: 
κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ * δ. λόγυς μετὰ τὴν ἂν διωγμοῖς 
ὁμολογίαν ὑπὲρ Χριστοῦ. μήποτε ψεύσασθαι" ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τινος τῶν προσγείων εἰς ἐπιθυμίαν ἐλθεῖν. 
Ὧν δὲ πρὸς θεοῦ δεηθείη, μηδενὸς ἀστοχτ, θαι" 


philosophiz pertinent. Moribus fuit optimis, οἱ in p θείῳ δ᾽ ἀγγέλῳ χαθηγητῇ χρησάμενον, ὅδον LV 


pietate prolixe docenda magna gratia. In precatio- 
nibus adeo habuit benignam et propitium Deum, 


ἀρετῆς εἰς &xpov ἀσχῇσαι. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῶν ἐν 
Αἰγύπτῳ μοναχῶν ἀπόχρη τοταῦτα εἰπεῖν. 


nt ab 60 orans nihil non exoraret. Et pro sapientia sua ea prorsus petebat, quee facile Deus tribaere 
solet. Floruit twm quoque Anub ille, quem post confessionem pro Christo in. persecutione  obitam, 
ferunt nunquam postea mendacium dixisse, neque quidquam terreue rei ooncupivissó t qus verea 
feo orasset, omnia obtinuisse : angeloque divino adeo institutore usum, pietatis virtute exercenda ad 


summum usque pervenisse. Sed enim de /Egyptiis monachis hac satis est dixitse. 


CAPUT XV. 
De Palesing εἰ Syrie monachis. 


Inde vero ctiam Palestina edocta, ecnmdem 
philosophandi rationem complecti coppit. ln. qua 


ΚΕΦΑΛ. IF. 
Hepl cov ἐν Παλαιστίνῃ xal Συρίᾳ μοναχῶν. 
Ἐκεῖθεν δὲ xat Παλαιστίνη ὁδηγηθεῖδα, τὰ ἴσα 
φιλοσοφεῖν ἤρξατο" ἐν fj πρῶτος ἤνθηδλεν Ἰλαρίων" 


primus floruit Hilarion : cui patria fuit vicus no- (, à πατρὶς μὲν ἦν χώμη 656253. ὄνομα, οὖκ ἔλαττον 


mine Thebasa (1), qui non minus quam quindecim 
stadiis Gaza abest, austrum versus ad torrentem 
situs , qui mare influens vernaculum a vico ipso ac- 
cepit nomen. Cum autem Alexandrinas frequenta- 
ret scholas, Antonii fama qua ium increbuerat 
audita, videndi ejus gra;ia solitudinem petiit : et 
aliquantulum cum eo moratus, idem vitse instltu- 
tum sequi constituit. Quod vero ad Antonium quo- 
tidie multi ventitarent, voti compos fleri non po- 
tuit. Itaque in patriam reversus, cum parentes 
ejuse vita hac migrassent , multa substantia eua 
omni íratribus ct ezenisdistribut&, nihil sibl ex 
ea reliquum fecit. 7208 Et mox deinde in loco 
quodam maritimo, viginti stadiis ἃ vico distante, 


tugurium e latero sibi exstruxit, congerie fracta- D χεράμων κατεαγότων χεχαλυμμένην. "Eósev δ᾽ 1t 


rum lestarum tectum. Cujus tanta fuit latitudo, 
longitudo et aliitudo, ut stantem eui caput incli- 
Dare, recumbcere autem volenteti pedes ad seipsum 
contrahere necessario oporteret. Ilic rebus omni- 
bus per assuetudinem , promptam sibi et facilem 
facieb.t :»rumnam. Atque in moderationo et tem- 
peraptia egregie elaborans, nullum prorsus ex 
factis snis concepit fasium , cum quideim ea in 1e 
superiorem haberet neminem. Corporis autem 
voluptates οἱ anime blanditias edomans, cum 
inedia, siti, frigore, et estu streuuc conflictabatur. 
Moribus integris pra:ditus fuit, sermone humanus 
e'* placidus : et quxcnnque sacrorum. oraculorum 
didicisset, accurate wmeinoria tenebat. Tanlopere 
(1; Thabutha, Sozom. 


ἣ ιε' σταδίους ἀπέχονσα l'àtee, πρὸς νότον πειμένῃ 
φᾳαρὰ τὸν χείμαῤῥον, ὃς ἐπὶ θάλασσαν ῥέων, ἐξκι- 
χώριον ἀπὸ τῆς χώμης εἴληφεν ὄνομα * volg U ἐν 
'Ale£avbps(a φοιτήσας διδαυσκδλείθιξ, «he "Av 
νίου ἀχοῆς διαθιωμένης, χατὰ θέαν ἐκεῖνου εἰς τὴν 
ἔρημον fxe*. vol ἐπ᾽ ὀλίγον διατρίψας kxatwy, ti 
ἴσα φιλοσοφεῖν αἱρεῖται. Πολλῶν δ' ἐς 'Avtéww 
χαθ᾽ ἑκάστην ἰόντων, ἡρεμεῖν οὐκ εἶχε κατὰ e» 
πόν. Τὴν πατρίδα δὲ χαταλαθὼν, ἐπεὶ καὶ οἱ ve 
αὐτοῦ τὸν 1τἴδε βίον ἀπέλιπον, τοῖς ἀξελφουῖ; 7 

τοῖς blade. τὴν πολλὴν περιουσίαν ἐσκόρπιεδ 

δὲν τι τὸ σύνολον χαταλιπὼν ἑαυτῷ. Kat λοιὰν 

τινι τόπῳ πρὸς θάλασσαν εἴχοσι δταδίου.; elc xóps 

διέχοντι καλύδην Ux πλίνθων ἐπήγνυτο, pore? 


ἐκείνη εὔρους xal μέχου; xal ὕψους, ὡς bim 
ἑστάναι, κύπτειν τὴν κεφαλήν" πεσεῖν δ᾽ ἐπάναγιι 
ὃν, τοὺ; πόδας συνιζάνειν πρὸς ἔχυτόν, Ili: v3 
τρόποις ἔθιμον ἐποίει αὐτῷ τὴν ταλαεπωοΐαν. Ir 
νῶν τε τῇ ἐγχρατείᾳ δυχίμως, ἄτυφον εἶχε τῷ! 
πρᾶξιν, χα! ταῦτα μηδενὶ τῷ ἔργῳ τούτῳ χαταλ: 
πὼν ὑπερθοκλήν. Κρατῶν δ᾽ ὅσαι οαὦματος ἡδονὲὶ 
χαὶ Ψυχῆς θωπεῖαι, πρὸς ἀσιτίαν xal δίψος xr 
ἐΐτος xai πνῖγος στεῤῥῶς ἡγωνίξετο. Ἐδ μὲν ὧν 
ἦθος σπουδαῖό; τις ἦν, καὶ τὸν λόγον ἐπιειχίς" 
ἀχριθὲς δ' εἶχΞ μεμνῖ,)σϑαι ὅσα τῶν ἱερῶν λυγὶν" 
ἐξήσχησε. Τύτον ὃὲ δι᾽ ἀρετῆς ᾧχείωτο τῷ 0:) 
ὡς εἰσέτι xai νῦν πολλοὺ; τῶν ἄνξατα νοσούνιν! 
ἰᾶτθα:, xoi δαίμονας ἐλαύνειν εἰληφέναι χόμ 
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servarunt, et conventus ecclesiasticos ut plurimum 
domi egerunt. Locupletes extorres prorsus regno 
colorum esse duxerunt, Qui vcl semel carnes 
edissent, cos repudiarunt. Vestitum monachorum 
aliorum consuetum rejicientes, novo atque insolito 
amictu sunt usi. Sed et alia multa novarupt. Ab 
jis multe (on obscuro loco nate femiuz seductz, 
sub conünenlie praetextu, maritos suos quibus 
adolescentul nupserant, reliquere. Postea autem 
cum Continere se non possent, in libidinis lubri- 
'um suut conjeciæ. Fuere ex eis quz capillo czeso, 
«uod mulieribus fas non est, virilem habitum sum- 
psere, Horum gratia ab episcopis finitimis Gan- 
grensis apud Papblagones svuodus coacta est: 10 
ia qua decretum , ut ab Ecclesia catholica illi ex- 
cluderentur, nisi ea quæ dixiinus omnia anathemate 
confodere animum induxissent. Quapropter Eusta- 
thius ut ostenderet, nou importuni aut przeíracti 
moris causa, sed pietatis erga .Deum exercendz 
cratia, se ejusmodi leges tulisse, vestem inselitam 
mulavit, et habitu eoden quo reliqui sacerdotes 
deinceps usus, itidem ut illi in publicum est pro- 
gressus. Et cum viia talis esset, sermonem quoque 
«ongruentem ei babuit, non ille quidem eloquentia 
pollens, quam exactiore cura et diligentia uon di- 
diccrat, moribus autem admirandis utens , facile 
multos persuasione sua quo volebat dutzit: adeo 
ul viros quosdam et mulieres in fornicatione de- 
gentes castiurem exactioremque vivendi rationem 
sequi persuaserit. Ferunt sane, virum quemdam 


NICEPHORI CALLISTI 


ei mulierem per pr:etextum ecclesiastico more eæ- 


I;batum colere assiinuiasse, cosdemque in clande- 
sliuse Consuetudinis infamiam decidisse. Eusta- 
tuium porro magaopere persuadere eis annisum 
esse, ut congressu ejusmodi supersederent. Cum 
autem nihil cfliceret, altius suspirio ducto, dixisse, 


plerasque mulieres quz cum viris suis secundum. 


imatrimonii leges, ut fas est, vixissent, ab eorum 
virorum convictu oratione sua adductas descívisse, 
castitatemque complexas esse : apud hos autem 
qui inter 86 contra leges consuessent, inefficacem 
orationis suæ suadelam csse. Atque hic quidem in 
cis orbis partibus summi instituti absolut:eque phi- 


ς 


βασιλείας ἐνδιλιζου. ᾿Απηξίουν δὲ καὶ τοὺς κρέας 
καθάπαξ ἐσθίοντας. Καὶ τὴν μὲν ἐπιχώριον μονᾶ- 
χοῖς στολὴν καρῃτοῦντο " ξένῃ δὲ καὶ ἀήθει ἐχοῶντο 
ἀναδολῇ. Πολλὰ δὲ xal ἄλλα ἐνεωτέριζον, ὑφ᾽ ὧν 
πολλὰς τῶν εὖ γεγονότων ἀπατηθείσας γυναΐχκας 
ἀκρατείας προφάσει τοὺς ἄνδρας χαταλιπεῖν o0; ix 
νέου δγάγοντσ * ὕστερον μέντοε μὴ δυνηθεῖσας 
φυλάττειν, ὀλίσθῳ περιπεσεῖν. σαν δ᾽ ἐκ τούτων 
a! τὰς τρίχας περιελοῦσα:, μὴ καθὰ γυναιξὶ θέμις, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρες τὰς ἀναδολὰς εἶχον. Δ'" οὗς καὶ τὴν 
ἐν Γάγγρᾳ παρὰ τῶν περιοίκων ἀθροισθῆναι σύνοδον 
λόγος γυτὰ τὴν Παφλαγόνων" καὶ ἀπαλλοτριῶσαι 
τῆς χαθόλου Ἐχχλησίας, εἰ μή γ᾽ ἕχαστον τῶν εἰ- 
pnuívwov ἕλοιντο ὁπὸ ἀνάθεμα θεῖναι. Ὃ πηνίχα 
δὴ λόγος καὶ Εὐστάθιον, ἐπιδειχνύμενον ὡς ox αὖ- 
θαδείας ἕνεκα, ἀλλὰ τῆς κλτὰ Θεὸν ἀσκήσεως χάριν 
τὰ τοιαῦτα ἐνομοθέτει, τὸ. ἄηῆες τῆς στολῆς ἀμεῖ- 
Ψψαι, καὶ συνήθει ἀναδολῇ, ἣν καὶ τοὺς λοιποὺς it- 
ρέας ἀμφίεννυσθαι, χρήσασθαι, καὶ τὰς προόδους 
ἐπίσης ἐκείνοις ἑλέσθαι ποιεῖν. Τοιοῦτος δὲ ὧν τὰν 
βίον, xal thv λόγον σύνδρομον εἶχεν " οὗ μέντοι 
δεινός τις λέγειν πάλιν ἦν, ὅτε γε μηδὲ τὴν τούτον 
ἐπιττήμην ἠἡχρίδωτο" ξενίζων δὲ τὸ ἦθος. t] πει- 
θοῖ τοὺς πολλοὺς ἦγεν, ὡς καί τινας τῶν τε ἀνδρῶν 
καὶ γυναιχῶν πορνεΐξ συζῶντας πεῖσαι τὸν σφροονα 
xai ἠχριδωμένον βίον ἀσπάτασθαι. Καὶ δὴ aot 
τινας ἄνδρα τε ὁμοῦ xal γυναῖχα, κατ᾽ ἔθος ἐπχλη- 
σιαστιχὸν παρθενίαν ἀσκεῖν ἡροημένους, ol κρύφα 
εἰ; δ) συνιέναι διαδολὴν ἔσχον, περὶ πολλοῦ ποιῆσαι 
eyolásat τἧς ἐς ταυτὸ συνελεύσεως ^ μηξαμῶ; δὲ 
δυνηθέντα, μέγα ατενάξαντα ἀνειπεῖν, ὧς μὲν χατὰ 
νόμους ἀνδράσιν ἧ θέμις ἐστὶ συνοικοῦαδιε voval- 
χες, τῆς πρὸς ἄνδοας συνουτίας ἀπέστη γαν, τοῖς; 
ἐχείνον λόγοις ἑλόμεναι σωφρονεῖν * οὗ; δὲ μὴ χατὰ 
νόμον συμόαίνει τὴν ὁμιλίαν εἶναι, ἀσθενῆ γε τὴν 
ἐχείνου τῶν λόγων πειθὼ διελέγχεσδαι. Ka εὗτος 
μὲν ἕν ἐκείνῳ δὴ τῷ κλίματι τῆς εἰς &xoov ποὶν 
“εἴας καὶ φιλοσοφίας ἀρχηγὸς χατέστη καὶ ἡγεμών' 
περὶ δὲ τὴν Εὐρώπην, ἀνά τε θράχην καὶ Ἰλλυρᾷᾶ 
Υἦιν, μοντστιχῇῆς μὲν συνοικίας εἷς. τέδε ᾿ἀπεῖραια 
ἦσαν" o3 μὴν παντάπασιν ἀνδρῶν φιλοσοφεῖν cili- 
τῶν ἄμοιροι καθειστήχεισεν. Διέπρεπε δ᾽ ἂν αὑτοῖς 


losophie dáx et auctor fuit. là Europa autem per p Μαρτῖνο; ἐχεῖνος, ὃς Σχδωρία» τῆς ἢ χννονέας εἶχε 


Thraciam οἱ lilyricum, etiamsi homines monasti- 
cam consuetudinem ad id usque tempus ignora- 
reat, non omnino tamcn. viris Christians phileso- 
phim peritis regiones iste caruere. Floruit apud 
hos Martinus illc, qui Sabariam Pannoniz patriam 
habens, cum generis tum militie splendore a:lco 
clarus fuit, ut honores etiam militares sit meritus, 
et ordines duxerit. Scd ille. Cæsarianam divine 
militie postbabuit, In filyrico primum philosepha4 
{15 2 atque inde variis perseculiunibus et insidiis 
ezpetitus, secedere est coitus. Multos namque ex 
viiscopis, qui Arii contagionem Cconceperant, ma- 
i. festo deprehensos coarzuit. Ac deinde Mediolani 
*- Jus vixit, Unde Auxentii, ejus urbis episcopi non 


πατρίδα. Διάσημος μὲν τὸ γένο;, λαμπρὸς δὲ περὶ 
ὅπλα xa στρατείαν ἐγένετο, ὡς καὶ τῶν ἐν τούτοις 
γερῶν μετασχεῖν. ᾿Αντὶ δὲ Καίσαρος τὴν στρατείων 
προὐτίθει 8:02, "Ev Ἰλλυριοῖς δὲ πρῶτα φιλοσοφῶν 
ἦν, Ἐξηλάθη δ᾽ ἐχεῖθεν, διχφόρω; τυπτηθεῖίς τε 
χαὶ ἐπιδουλευθεὶς, πολλυὺς τῶν ἐπισχόπων φωρὶ- 
G3; τὴν ᾿Αρείου λύμην εἰσδεδεγμένους, Ἵξκων δ᾽ εἰς 
M-õ. ὄλανα, 5.5, ys xa0' ἐχυτόν, Αὐξεντίου δὲ τοῦ τῆς 
πόλεως; ἐπισκόπου τὴν ἐπιδουλὴν δείσα;, οὐχ ὑγιῶς 
τοῖς κατὰ Νίχχιαν Ox6o; ivo; ἔχουτος, ἀνεχώρει 
αὖθις, χαὶ εἴς τινὰ νῆσον μετῴχει, f ἐγχωρίως ἐλέ- 
Ὑετο Γαληναοία, 'Ῥίζαι δὲ μόνχι βοτανῶν ἦσαν 
αὐτῷ ἡ τροφῇ. Ἢ δὲ v5ao; t3v2 Gutx(ak καὶ Botxx,, 
προς τὸ Τυῤῥην χὴν πέλαγος à πο) ἐπ σλ. "EC & 
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Grece et Syriace legi. Quam ob causam magnus A Ἐφραὶμ κριθῆναι, μηδὲ τὰρ ἂν ὡς ἔτνχε τὴν Ba- 


ille et oratione et virtute Basilius, qui Cappadocum 
imetropolim episcopatu suo exornavit, summopere 
virum est admiratus, eumdemque eruditionis no- 
mine beatum censuit. Ut tanti viri tam certo testi- 
monio manifestam 6it, communiter quoque a Græ- 
cis, qui tum elarum in eloquentia obtinuere 
nomen, praestantissimum omnium Epbraim judi- 
calum esse. Vox sane Dasilii talis non temerc 
yrolata es»e existimauda est. Dicitur autem divinus 
Epuraim trecentas versuum myriades conscri- 
psisse. Multi quoque ei fuere discipuli, qui inati- 
tutionem οἱ philosophiam ejus sunt :emulati : in 
quibus celebriores sunt Abbas, Zenobius , Abra- 
ham, Maran, et Symeon, apud Syros ingenii gloria 
viri : et »lii quibuscum praterea hune vitze modum 
illi communicavere. [n locis vero eisdem, facundia 
maxime pezestantes, Paulonas et Anarad exstitere : 
qui deinde lapsi, sana excidere fidei doctrina. Alii 
insuper apud Osroenos fuere, eodem preeclari 
modo, Dardesanes, ct filius ejus Harmonius. Et 
pater quidem nominis sui hæresim instituit : filius 
autem Graecis disciplinis satis eruditus, patris 
vocibus legitimis modis musicisque numeris in- 
elusig ordine circulari in choro eas cani instituit, 
quos ex co tempore bucusque Syri psalleuntes usur- 
paut : non. illi quidem carminibus ipsis sicuti ab 
jllo sunt prodita, sed sonis tantum eorum utentes. 
Nam ille ad paternam delapsus haresim, eademque 


cum Grecis de aniuve generatione et corporis in- C 


teritu, necnon de futura regeneratione opinatus, 
lyricis modulis doctrinas ejusmodi aspersit. Quibus 
multi ex Syris propter verborum venustatem et 
sonorum numeros demulsi, paulatim opinionibus 
talibus recipiendis sunt assuefacti. Ceterum divus 
Ephraim ea re cognita, quamvis Grzcarum artium 
expers, Harmonii numeros moderatus est : atque 
cjusdem modulis, carminibus ecclesiastic:e sen- 
tentia: consonis, adjectis, Syris ad hoc usque tem- 
pus ea canenda dedit. 713 Nam divinos hymnos 
plurimos, quibus Deutu in primis celebrat, et lau- 
des praterea virorum qui instituto Deo placuere 
canit, ad Hari onii carminum leges composuit : a 
quibus, ut. equidem puto, per zmulationis ardo- 
rem, posteriores ecclesie eantores modulorum 
formulas mutuati, magis etiam atque magie augere 
atque propagare cas sunt aggressi. Qualis igitur is 
sermone fuerit, vel ex hoc ipso conjicere licet. 
Vita vero οἱ valde exacta, et bonis operibus spe- 
e!ata fnit. Quietem etiam multo studio est scctatus. 
FA propter morum castitatem tantopere calumnias 
devitavit, ut f.re a conspectu mulieris prersus 
ab^eorruerit, Ferlur sauc, cum mulier quzdam 
nulla prorsus vitze disciplina, et pudore nullo, in 
angusto admodum loco ci obvia facta, sive. con- 
sulto veluti virum tcentatura, seu ab aliis ut boc 
facer. merecde conducta, oculos sine intermis- 
sionc in eum conjiceret, increpans in terram cam 


prepieere. jussise, illamque respondisse .. cd 


σιλείον φωνὴν λογίζεσθαι. Λόγος γε μὴν τὸν θεῖον 
Ἐφραὶμ τριακοσίας μυριάδας ἑπῶν συγγράψαι. 
Πολλοὶ δὲ καὶ φοιτῶντες ἦσαν αὐτῷ κατὰ ζῆλον 
π:ιδεύσεως χαὶ φιλοσοφίας * ὧν ἐπίσημοι τούτῳ 
γεγόνασιν ᾿Αὐδᾶ: xa Ζηνόδιος, ᾿Αδραάμ τε xal 
Μαρὰν καὶ Συμεὼν, Σύροις μέγα κλέος ὄντες, xal 
ὅσοι ἐπ᾽ ἀχριδὲς τῆς ἐχείνων μετέσχον παιδεύσεως * 
ἂν ἴσοι: δὲ τόποις αὐτοῖς, xal ἐπὶ εὐγλωττίᾳ μά- 
λιστα, Παυλωνᾶς «τε xal ᾿Αναρὰδ, οὖς ὄλιστ σαι 
λόγο; ἐς ὕστερον καὶ τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἔκτρα- 
ivit. Καὶ ἄλλοι δ' ἐν Ὁπροηνοῖς ἐγένοντο, τὸν 
[aov τρόπον ἐλλόγιμοι " θαρ᾽τασάνης τε χαὶ ὁ παῖς 
Δρμόνιος, ὧν ὁ μὲν τὴν ἐκώνυμον συνεστήσατο 
αἴρεσιν " ὁ δὲ παῖς ἀποχρώντως διὰ τῶν Ἑλληγνιχῶν 
λόγων ἀχθεὶς, μέτροις νόμων καὶ μουτικοῖς ῥυθμοῖς 
τὰς πατρίους ὑπῆγε φωνὰς, xal χατὰ κύκλον Bate 
χοροῦ παρεδίδου, ὅσα xal νῦν ἐξ ἑκεένου Σύροι 
ἔχοντες ψάλλουσι " πλὴν οὐχ αὐτὰ ἐχεῖνα ὥσπερ 
àxelvo; ἐξέθετο, μόνοι; δὲ sol; μέλεστε χρώμενοι. 
T; γὰρ πατριχῆς αἱρέσεως μεταυχῶν, καὶ ἐπίσης 
Ἕλλησι περὶ γενέσεως ψυχῆς xai φθορᾶς σώματος, 
xai τῆς ἐσομένης παλιγγενεσίας δοξάζων, vol; ὑ πὶ 
λύραν μέλεσι τὰς τοιλύτας δόξας ὑπέσπειρεν" οἷς 
οἱ πολλὴὶ τῶν Σύρων χατακηλούμενοι, ἡρέμα κως 
προπειθίζοαντο τὰς τοιαύτας δόξας προσίεσθαε ὑπὸ 
«οὔ χάλλους τῶν ὀνομάτων χαὶ τοῦ τῆς μελῳδίας 
ῥυθμοῦ. "O τοίνυν θεῖος Ἐφραὶμ τοῦτο συνεγνω- 
χὼς, χαίπερ Ἑλληνιχῆῇς παιδείας ἄμοιρος ὧν, τοῖς 
μέτροις ᾿Αρμονίου ἐπιστατήσας, καὶ τοῖς üx:(vou 
μέλεσι συμφώνους ᾧδὰς τοῖς ἐκχλησιχατικοῖς δόγ- 
μασι παραθέμενος, ἐς δεῦρο Σύροις παρέδωχε 
ψάλλειν. Θείους γὰρ ὕμνον; πλείστους ἐπόνησε, 
Θεῷ τὸν αἶνον ἀνατιθεί; “ xal ἐγχιῦμια ἀνδρῶν 
ἀγωγῇ βίου εὐαρεστησάντων θεῷ, κατὰ νόμον τῆς 
᾿Ἁρμονίον ᾧδῆς * ἀφ᾽ ὧν πρὸς ζῆλον οἶμαι χαὶ ὦ 
μετέπειτα τῆς Ἐχχλησίας μελοποιοὶ τὰς ἀφορμέ; 
τῶν μελῶν πορισάμενοι, ἐπὶ μᾶλλον αὐξῆσαι visu 
xaX ἐπιδοῦναι παρεσχευάταντο. 'Urcto; μὲν οὖν 

λόγον xai ix τούτου συνάγειν ἔστιν * ὁ δὲ Die 

τοῦ λίαν ἠκριδωμένος, ταῖς ἀγαθαῖς τῶν πράξιη 

καλλυνόμενης. [ἰολὺς δ᾽ ἐπάγαν ἣν αὐτῷ καὶ d 
ἡτυχίας ὁ ἔρως. Σεμνὸς δ᾽ οὐχ ἧττον ὧν, ἐς τὸ 
σοῦτον τὰς διαφορὰς ηὐλαδεῖτο, ὡς σχεδὺν xai zi- 


D σαν ὄψιν ἐχτρέπεσθαι γυναικός. Φέρεταε οὖν, ὡ; 


γυνὴ παντάπατι τοῦ βίου ἀνάγωγος, χαὶ αἰσχύνε; 
ὡς; ποῤῥωτάτω, ἐπί τινι στενωκῷ τῷ Ἐφρεὶβ 
ἀπαντήσασα, ἣ τοῦτο προθεμένη, ἅτε δὴ τοῦ ἀνδρὸς 
πειρῶσα, ἣ μισθοῦ ἄλλοι; τοῦτο πράττουσα, ἀτενὲς 
εἰσθάλλειν τὰς ὄψεις αὐτῷ, Τὸν δ᾽ ἐπιτεμῆσανι:, 
el; ny ὁρᾷν χελεῦσα:, "H δ᾽, ᾿Αλλὰ πῶς, ἔλγη, εἰς 
γὴν ἐγὼ βλέψω ; πολλῷ γάρ ας δικαιότερον ταύτην 
ὁρᾶν, πρόπλημμα ταύτης ὄντα. ἣ ἐμά. ἙΣμοὶ 8 ix 
σοῦ τὴν γένεσιν ἐσκηχυΐᾳ, xal πρός δε Bra 
εὔληγον. 'Ex:ivov δὲ ἀγάμενον τὸ ὄπνθὲεν, γραφῆς 
ὁξιῶσχ: - ὃ χαὶ Σύροι ὡς ἕν τι τῶν ἐχείνου σεοῦ- 
δαίων λογίζονται, Ὀργᾷ δὶ τὰ Tota ᾿ττώμενο; 
ἐξ οὗ -ιλοσορεῖν ἔρξατο, μηδαλῶ; θεαθῆνδ: ὑυπὴ 
*onowuvt Kuh δὴ mus ἐπὶ πολλαῖ; ho tgass, zie; 
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à», νηστεύων, ἐπεὶ ὁ διχκονυύμενο; τῷ xa:pip τὸ A quomodo tandem terram ego ininear, cum xquius 


ὄψον rpos3ig:pr, τὴν χύτραν ἔχλατε. Τὸν δ᾽ ἰδόντα 
αἰδοῖ xal δέτι συνεσχηλένου, Giosci, ἔλεγξ:. Κᾶ" 
YÀp τὸ ὄψον πρὸς ἡμᾶς ἐλθεῖν ἀπτξίωσεν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
πρὺς ἐχείνῳ γενοίμεθα, Καὶ περὶ τὰ τῆς χύτρας 
χαθεσθεῖς, ἔφαγεν. ᾿Αλλ᾽ ὅπω; χαὶ τῆς xsv; δόξης 
οὐχ ἥττητο, ἐντεῦθεν φανήσεται. ἙἘπίσχοπος μιᾶς 
τῶν πόλεων ἐψηφίζετο. Ἐπεὶ δ᾽ ἦχον οἱ ποῦ; τὸ 
χειροτονεῖν συλληψόμενοι, ἐχεῖνος αὐτίχχ γνοὺς, 
ἀνὰ τὴν ἀγορὰν ἰὼν, οἷά τις παρχπαίω" ἀφέμνως 
Urt, αἰσχύνων τὴν ἐσθῆτα τῷ σύρεσθαι, παοσ’πά- 
Quy 5$ τῶν ὠνίων, παῤδησία fi30«s. Πόῤῥω ?' εἶναι 
δόξας φρενῶν, διέδρα τὴν σύλληψιν, χαὶ io; οὗ 
ἕτερος τὴν ἱερωσύνην ἐδέξατο γρυπτόμενος διεδί- 
bpasxsv. Πολλὰ δὲ χαὶ ἄλλα πλεῖστα xat λόγου ἄξια 
f| τε περὶ αὐτὴν συγγραφὴ, χαὶ οἱ ἐπιχώριοι χαὶ 
Ῥωμαίων καὶ Σύρων ἱστοροῖῆσι πεοὶ αὐτοῦ, ἃ τοῖς 
βουλομένοις πρόχειται ἐντυχεῖν. Ἐγὼ δὲ, ὃ καὶ 
ἄξιον μνέμης εἶναι λογίζομαι, τῇ συγγραφῇ παρα- 
δώσω, ὃ δὴ αὐτῷ πρὸς τῇ τελευτῇ γενολένῳ χα- 
πώρθωτο. Σφοδρὸ; Auc ἐπόνει τὴν Ἐδεστηνῶν 
πόλιν" ὁ δ᾽ ἐν πολλοῖς ἔτεσι «ἧς οἰχίας μὴ προελ- 
θὼν, τότε τὸ φιλοσοφεῖν ἐν δευτέρῳ θέμενο;, προϊὼν 
πολὺς fv ἐγχείμενος col; περιουσίαν ἔχουτιν, ἅτε 
δὴ φθειρόμενον τὸ ὁμόφυλον εἰ; οὐδὲν δέον πεοῖο- 
βῶσι σπάνει τῶν ἀναγχαίων, διξλεγχέ τε ὡς iv δευ- 
τέρῳ τιθεμένου; τὰς σφῶν ψυχὰς, τὸ δὲ σύμπαν 
τοῖς σωματιχοῖς ἀναλίσχοντα;, Oi 6x τὸ φιλόσοφον 
αἰδυύμενοι Χαὶ ἀπέριττον τοῦ ἀνδρὸ;, μὴ τοῦτ᾽ εἶναι 


σφοδρῶς διετείνοντο " πρόχειρον γὰρ εἶναι τὰς οὖ- (αὶ 


σίας νέμειν τοῖς ἐνδεέσιν" ἐν ἀπορίᾳ δ᾽ εἶναι ὡς᾿ 
χρεὼν τοῦ τὰ τοιαῦτα διαχονησαμένου " πάντες γὰρ, 
ἔλεγον, πρὸς κέρδος χεχννότες εἰσὶ, τὰ τοιαῦτα 
αἰσχρὼ; χαπηλεύοντες, Ὃ δ᾽ Ἐφραὶμ, Ἐγὼ δὲ 
ποῖο; ἄρα ὑμῖν εἶναι δοχῶ ; Τῶν δ᾽ εἰπόντων, Καλός 
τὸ xal ἀγαθὸς, xal τοιοῦτος ὁποῖον ἁρμόζειν τῇ 
τερὶ αὑτοῦ δόξῃ" Οὐκοῦν, ἔφη, ὑμῖν ἐγὼ ἔτοιμος 
πᾶσι τοῖς τοιούτοι; διαχονεῖν; Καὶ δὴ ἀποχρῶν 
ἀργύριον ἐξ ἐχείνων λαδὼν, εριαχοσίας χλίνα: 
ἐπρίατο" χαὶ ἐν τοῖς δημοσίοις ἐμδόλοις τοὺς τοῦ 
λιμηῦ τραυματία; λαθὼν, πᾶσαν θερχπείαν mpoc- 
Ὧγε" ξένους δ᾽ ἐπὶ τούτοις xal ἄλλως ἐνδείᾳ πιεζο- 
μένους δεξιὼ; ἐπεμέλετο. Καὶ τοῦτ᾽ ἔπραττεν ἕως 
καὶ τῷ λιμῷ ἐμφιλοχωρεῖν Tv. Ἐπεὶ δ᾽ ixsivo; 


sit te cam respicere, qui ex ea conditus sis, quam 
me ortum ex te habentem, proindeque recte te 
respectante: ἢ Quod mulieris verbum ille admira- 
tus, deinde scripto mandavit. Atque id Syri in 
primig memoratu diguum ex illius rebus esse 
censent, Et primum quidem is spe ira victus est ; 
postcaquam autem monasticz philosophiz incuin- 
bere cepit, nunquam cominotus esse visus est. 
Atque aliquando, cum dies multos pro consuctu- 
dine sua, jejunio transegisset, et minister tempore 
cibum ei afferret, accidit ut is ollam frangeret. 
Ephraim vero pudore juxta et timore correptum 
illum videns : Bono, inquit, esto animo. Quando- 
quidem enim obsonium ad nos venire renuit, nos 
age ad id accedamus : οἱ ad ollæ fragmenta conse- 
dens comedit. Enimvero ut vana ctiam gloría su- 
perior fuerit, inde liquido patebit. Designabatur 
urbi cuidam episcopus, et jam qui se ad ordinatio- 
nem ahliducturi erant , adveniebant. Ac ipse statim 
eo cognito, in forum progressus, veluti mceute 
captus indecore gradiebatur, non satis honeste 
vestem post ae trahens, et quæ venalia erant sur- 
ripiens, propalamque comedeus. Sic ille mentis 
impos existimatus, comprehensionem effugit. Et 
tantisper dum alius episcopatum reciperet, occul- 
tans sese l;tuit. Plurima saue et alia memorati 
digna, et qui de eo conscriptus est liber, et pro- 
vinciales eju«, Romaai simul et Syri, de eo rzfe- 
runt, quæ cuivis cognoscere est proclive. 714 
Unum illud sane quam memorabile, historii« huic 
inscrere visum est, quod ab eo paulo ante morteiu 
est gestu:n. Fames ingens Edessenorum urbem 
premebat : aique. i;se, qui multos ausos nou 
fuerat domo progressus, tum philosophandi studio 
aliquantum intermisso , prcdiit : et in. homines 
locupletes, qui sic tnrpiter rerum necessariarum 
inopia, cives suos pereuntes despicerent, acritet - 
est. invectus, arguens cos, quod animarurm cura 
neglecta, studium omne in corpore foven:lo collo- 
carent. llli autein integritatem et paupertatem viri 
observanter veriti, minime id $'c essc affirimarunt; 
facile enim ct promptum eis esse, indigentibus 
facultates distribuere : deesse saltem , qui in eo 


ἔληγεν, εἰς τὸ τῆς φιλοτοφίας ἐργαστήριον ἐπανῆλ- D ministerio, pro co atque deceret, fidelem sce prr- 


θεν ᾿ ἕνῆα ὀλίγας ἡμέρας ἐπιδιοὺ: ἐτελεύτα, χληρι- 
χοῦ διαχουίας ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ ἀξιωθείς. Ἐν δὲ τῇ 
κατὰ μυνλχοὺς ἀγωγῇ διαθόητο; γεγονὼς, ἐπίσης 
τῶν ἐν ἱερωσύνῃ xal παιδεύσει, ἀγαθοῦ τε βίου 
διατεθρύλληται, Ταῦτ᾽ ὀλίγα ἐκ πολλῶν τῶν τῷ 
Ἐφραὶμ χατωρθωμένων ἐῤῥήθη. Πάντα γὰρ τὰ 
ἐχείνου phe ἀξίαν διελθεῖν, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal 
τῶν ἄλλων τῶν τηνιχάδε φιλοσοφησάντων, ὕπως tz 
ἐδίω χαὶ ofa πολιτείᾳ ἐχρήσατο ἔχαστος, δεΐύσει 
συγγραφίως olo; ἣν αὐτός " ἐμἷν δὲ παντάπασιν ἐν 
ἀμηχάνῳ ἐστὶ τῷ ἀνισχύρῳ τῶν λόγων, xal τῇ 
ἀγνοία τῶν ἀχριδὼς ἐχείνοι; πεπραγμένων. Kat 
yàp ἐν ἐρημίαις ὄντες, τὰ πλεῖστα ἐλάνθλνου οἱ 
τολλοί. Εἰ δὲ τινες xal iv m: τὰς διατ,ιδὰ; 


beret, omnesque lucro inhiare, ct talia ſude in 
quæstum Suui vertere, dixere. Tum Ephraim : 
Ego vero, inquit, qualis vobis csse videor ? Et illi: 
Honestus atque. banus, respondere : et falis pror- 
sus, qui opinioni qua. de eo fertur, vila ipsa re- 
spondeat. Itaque, ille ait, paratus sum in cjusinodi 
omnibus negotiis inservire. Et multo ab eis sumpto 
argeulo trecen'os paravit lectos : et. in publicis 
porticibus eos qui fame corfecti. erant, acceptos, 
diligenter et. benigne fovit : advenas quoque, ei 
alios qui inopia affligerentur, humaniter curavit. 
l-4que. tantisper fccit , dum fames ibi est grassata. 
Ea vero depulsa, ipsc ad philosophia sue oflicinam 
rev fsus, ibi paucos post "ies vita est defunctus. 
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|n  Eéclesia clerici ministerium sumpsit. Vita A ἐποιοῦντο, ἀλλά γε τῷ τοῦ φαινομένου εὐτελεΐξ, καὶ 


autem monastica percelebris, ex aequo cum iis qui 
episcopatu, doctrina, et vitze sayctitate clari suut, 
laudatur. Hæe pauca ex multis, qua sb Ephraim 
recte pieque facta sunt, diximas. Res namque ejus 
omnes si pro dignitate earum exponere nos opor- 
teret, aut etiam aliorum qui Lim in eoleui philo- 


τῷ μηδῖν. διαφέρειν τῶν πολλῶν δοκεῖν, χλέπτοντες 
ἦσαν τὴν &oyasíav, τὸν ἐξ ἀνθρώπων ἔπαινον διω- 
θούμενοι. Τὸν γὰρ Θεὸν μόνον páptupa τῶν πε- 
πραγμένων ποιούμενοι, ἥχιστα τῆς ἀνθρωπίνης 
δόξης ἀντεποιοῦντο. Πεοὶ μὲν οὖν ἀνδρῶν ol ixl 
«f$; πυρούτης ἡγεμονίας φιλοσοφοῦντες ἦσαν, xal 


sophand: genere elaborarnnt, quomodo scilicel κατὰ νόμους Ἐχχλησίας ἠχριθύωμένως ἀνὰ πᾶν τὸ 
eorum quisque vixerit, et quali morum instituto — Qzfxoov ἐπολιτεύοντο, τάδε ἔγνων. 

usus sii, qualis ipse fuit, scriptore esset opus, A nobis certe quidem id przstari omnino non po- 
test, eum propter orationis et styli tenuitatem, tum quod res. eorum rectissime gestas ignoramus. Nam 
il'orum multi in solis degentes locis, ut plurimum latuere. Quod ai nonnulli in. urbibus domicilia-su1 
labuerc, quod viles esse apparerent, et nihi] ab aliis differre viderentur, consulto actiones 2328 
celaruvt. 71055 Nam humana Jaude repudiata, soloque Deo actorum suorum teste advocato, minime 
ab hominibus gloriam sant aucupati. Atque equidem de viris qui imperii ejus tempore monasticam 
philosephiam sont scctati, et secundum Ecclesi leges períccte 51 exacte in plerisque Romani im- 


perii locis tun vitam exegere, hac mihi comperta sunt, 


CAPUT XVII. 


De Didymo - item. de Actio εἰ Apoilinari, 
ἐατει εὶς. 

Temporibus autem eis clarus eti»m fuit eccle- 
siasticus scriptor Didymus, scholae aacrarum disci- 
plinarum Alexaudrig praefectus. Neque vero lau- 
dem ín ea eruditione tantum meritus fuerat, verum 

viam omne genus alterius sapientie sumno exco- 
inerat studio. Poeticam  Aaamque ct oratoriam 
perfectissime didicerat ; de astronomia autein et 
geometria, numerorumque proportionibus et con- 
venientiis nibil eum latebat. ln diversas philoso- 
phorum opiniones tanta incubuerat, ut cas exacte 
perdisecret, cura, ut praterea aliud nihil scire 
videretur : qua sane ounia acuminc mentis et 
auditionis perceperat. I: pueritia uanique. visum 
prorsus amisit, cum elementa prima discenda οἱ 
essent. Ephebus vero artium liberalium cruditio- 
nem adamavit, atque iu. scholis praeceptores au- 
diebat tantum. Eo vero sapientie brevi pervenit 
amplitudine et celeritate ingenii, ut mathematica- 
rum artium obscuras, et theorematum speculatio- 
umque arcana exactissime addidicerit. Et cum cecus 
esset, 'iticrarum notitiam manuum contreciatione 
assccuius esse dicitur : nam earum formas in tabula 
a. tius exscalptas, sepius tangendo cognovit, Alia 
po-ro, ut syllabas, literarumque connexiones, et 


“448 ordine consequuntur czetera, propter natura. 


»cumcn, animo et auditu pervestigata percepit. 


Pr.ecipuumque ipse miraculum fuit, cum audire- D ὑπεριστάμενος, "Apiiivolg ἀντετάσσετο, "Hyyc ü 


uir el couspiceretur. Multi quidem vel ut virum 
cum tantuin. viderent, vel ut suavem gratamque 
«jus ors3tionem audirent, Alexandriam venere. Pro 
Nicenis vero decretis pugnans, Arianis rcstilit, 
eo-que orationis suz suadels, 716 quam vi nulla 
adhibere videbatur, pressit. Et ad eos qui secum 
disputabant, verba faciens, rerum controversarum 
judicium detulit. EL cum ad. morem gerendum et 
cedendum facilis, tum orthodoxis co nomine clia- 
rus maxime fuit. Nec ab his tautum, scd ctiam a 
monachis /Ezvptiis magno honore cultus cst. Prz- 


γους, τῶν διαμαχομένων τὴν χρίσιν ἐπέτρεπεν. Ὁ 
δὲ μάλα πειθήνιος ἦν " τοῖς δὲ ὀρθὸν δοξάζονσι διὲ 


XESAA. IZ. 
Περὶ Διδύμου, Ἁετίου καὶ ᾿Δπο.1.λιναρίου cor 
aipstuxor. 

Καιροῖς δ᾽ ἐχείνοις xal ὁ ἔχχλησιχατιχὸ; συγγρα- 
φεὺς Δίδυμος ἐγνωρέζετο, τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ δω- 
τριθτς προϊστάμενο; τῶν ἱερῶν μαθημάτων. "Hy 
οὐ μόνον ἐν τούτῳ τὸ δόύχιμος εἶναι κτησάμενος, ἀλλὰ 
xol τῆς ἄλλης παντοδαπῆς σοφίος ἐπ᾽ ἀχριδδς ἔχων. 
Τούς τε γὰρ ποιητὰς xal ῥήτορας εἷς ἄχρυν ἔσχητο" 
ἀστρονομίας δὲ χαὶ γεωμετρίας καὶ ἀριθμῶν ἄναλο- 
γἱα; οὐδὲν ἐχείνῳ παρεῖτο λαῆόν. "EsÀ τόσον $$ τὰς 
διχφόρονς δόξας τῶν φιλοσόφων ἡπρίθωξσεν, ὧς ἄλλο 
prit» εἰδέναι δοχεῖν" ἃ δὴ πάντ vp τε xaX ἀχοῖ 
προπεχτήσατο. Νήπιος γὰρ πάμπαν τυτλὸς γενόμε- 
νος, εἰς πεῖραν μόνην τῶν στοιχείων ἐλθεῖν, ΕἸ; 
ἑφήδους 6i παρελάδας, τῆς τῶν AÓvto? ἀρασθῆναι 
παιδείας, Καὶ δὴ τοῖς διδασχαλείοις φοιτων, ἢ κροοῖτο 
μόνον. Εἰ; τόσον δ᾽ ἧχε σοφίας δι᾽ ὀλίγου, μεγέθει 
χαὶ τάχει φύσεως, ὡς χαὶ τὰ τῶν μαθημάτων cxt 
λιὰ, xal ἀπόῤῥητα τῶν θεωρημάτων, εἰς ἄχρον pe 
θεῖν. Τυφλὰν δ᾽ ὄντα λέγεται μαθ:ῖν τὰ vpápyus 
τῇ ἀφῇ τῆς χειρός. Τοὺς γὰρ τῶν γραμ,ιλάτων 9 
πους, σανίδι εἰ; βάθος ἐνσημανθέντας, ἑ πα gig 
Ὑνῶναι" τὰ δ' ἄλλα, συλλαξὰς xal μίξεις xà 
ἑξῆς, διανοίας ὀξύτητι τῷ νῷ θηράσας χαὶ ἐσ 
Θαῦμα δ᾽ fv ἐξαίσιον χαὶ ἀκουύμενος καὶ ὁρώμεν; 
Πολλοὶ μὲν οὖν χαὶ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἧκον, οἱ μὲν 
χατὰ θέαν μόνην τἀνδρὸς, οἱ δὲ xai τῆ ς ἐνούσης τὸς 
λόγοις χάριτος ἀκουπόμενοι. Τῆς δ᾽ ἐν Νικαία Vis 


αὑτοὺς τῇ πειθοῖ τῶν λόγων, ἣν οὐ βέᾳ ποιεῖν ἐδ 
χει. Τοῖς δ᾽ ἀμφιδαλλομένοις προτείνων τοὺς M. 


τοῦτο ἐράσμιος μάλιστα. Οὐ τούτοις δὲ μόνοις, 303 
καὶ τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ μοναχοῖς διὰ τιμῖς ἤγετο. Kel 
μᾶλλον ὁ περιδόητης ἐν ἀσχήσει ᾿Αντώνιος διὰ Ver 
ματος αὑτὸν ἐποιεῖτο" ὃν φασι τὴν ᾿Αλεξάνδρειεν 
χατεοιληφρότα, τὸ βέδαιον εἷς ᾿Αθανασίον mistex 
μαρτυρούμενον, τοιαῦτα τῷ Διδύμω εἰπεῖν" θὲ 
χρ' ὧν, ὦ Δίδυμε, λύπαις σαυτὸν ἐκτῆχειν, στερν᾽ 
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excuticns lcgit. Deinde Tarsum ad Antonium, Lu- A ζεχιὴλ διδαχθεὶς, ἀχρασίᾳ γλώττης, xa! τῷ δυσσε- 


ciano martyri notum, venit. À quo Apostolum di- 
scens, satis dia cum eo, cum adhuc in presbyte- 
rorum ordine esset, mansit. Ubi vero Antonius 
episcopi functionem suscepit, neque jam doctrinz, 
qua Aetium eradiebat, vacare posset, ille Ántio- 
chiam est reversus. El ibi cum a Leontio adhuc 
presbytero (Luciani martyris et hic babitus secta- 
tor) prophetas, atque in. primis Ezechielem doce- 
retur, propter lingue intemperantiam, et senteu- 
tim impietatem, iude rursus est expulsus. Itaque 
sophisticam excrceos, et certamine cum cis qui 
elari eo studio erant congrediens, loca multa cir- 
cumiit. Postea vero et medicam artem accurate 
didicit, Sopolis in tali disciplina doctor ei fuit, 
vir in eo studio nemini secundus. Ipse etiam 
Aetius optimus in eo babitus, gratuito pauperes 
euravit. Quod si aliquando egeret, noctu ad quem- 
jylam aris suæ periium , ne interdiu a studiis 
potioribus abduceretur, adibat : et aurum , quod 
accuratiore arte claborandum esset, petebat : 
atque opere celeriter perfecto, et ab ejusdem artis 
opifice mercede accepta, vitam toleravit. Leontio 
vero 2d episcopatum Antochenum evecto, Aetius 
ab eo diaconus designatus, et ad munus iu ecclesia 
docendi delectus est. Αἱ ipae disconatuin suscipere 
veritus, docendi functionem non rejecit. Atque ibi 
satis diu vers»tus, Alexandriam venit, Athanasium 
oppugnaturus, Vehementer namque de consub- 


6:0 τοῦ φρονήματος, ἐκεῖθεν ἐλαῦ' εται. Ka! eop:- 
ct:20v Oft, εἰς ἅμιλλαν λόγων τοῖς περὶ τοῦτο δει 

vol; συμπλεχίμενος. Εἰς &xpov δ᾽ ἔπειτα τὴν ἑατρι- 
χὴν ἤσχητο. Σώπολις δ᾽ ἦν αὐτῷ τοῦ μαθήματος ὁ 
διδάσχαλος, ἀνὴρ ἐν τῇ τέχνη μηδενὸς ἔχων τὰ δεύ.- 
⁊t pa. Àptato; δ᾽ ἐν ταύτη φανεὶ; χαὶ ᾿Αέτιος, ἄμι- 
σθον παρεῖχε τοῖς δεομένοις τὴν θεραπείαν. Ei δέ 
πον χαί τινος τῶν ἀναγχαίων ἐξέησεν αὐτῷ. νύκτωρ 
παρά τινι τῶν ὁμοτέχνων φοιτῶν, ἴνα μὴ fipipz; 
τῶν σπουδαιοτέρων ἀπάγοιτο, ὅσον τοῦ χρυαΐου τε- 
χυιχωτέρας ἐδεῖτο χειρός. Τοῦτο δὲ ἄρα ἐξεργαζόμε- 
vog θᾶττον, παρὰ τοῦ ὁμοτέχνον τὸν μισθὸν ἐχομί- 
ζετο, χαὶ τὸν ἑαντοῦ βίον συνεῖχε. Λεοντίου δὲ τὸν 
τῆς ᾿Αντιοχείας θρίνον χληρωσαμένου, 6 '"A£ttoc εἰς 
διακονίαν ἐχείνῳ προχειρίζεται" χαὶ ἐπ᾽ ἐκκλησίας 
διδάσχειν προὐτρέπειτο. Ὁ δὲ vo^; μὲν τὸ διακονεῖν 
ὑπεστάλη " τὸ 6k διδάσχειν ἀνεδέ,ε-ο. Ἵκανὸν δὲ 
διατρίψας χρόνον ἐχεῖσε ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρε: αν παρα- 
γίνεται ἀντιπνεύτων δῆθεν ᾿Αθανασίῳ " πολὺς γὰρ 
ἣν ὑπὲρ τοῦ ὁμηουπίου ῥέων. Παρά τινων δὲ, χαὶ εἰς 
ἐπισχοπὴν προδαλλομένων αὐτὸν, ἀπηξίου. Πρινὴ 
piv οὖν ᾿Δέτιον τοῖς ἐξ 'Αρείον συμμῖξαι, εἰ χεὶ 
τοῖ; τὸ δμοούπ:ον πρεσύτύουσι διεφέρουτο, ἄλλ᾽ οὗ 
εὐχῶν xat ὕμνων xat βουλευμάτων, xai σχεδὴν πάν- 
τῶν, ἐχοινώνωυν ἀλλήλοις, πλὴν τῆς μυστιχῆς θὺυ- 
σἰας. Ἔχείνου δὲ πρώτου τῆς διαστάσεω; ἄρξαντος, 
λόγος τὴν ὁμόφρονα συναγωγὴν πάντας τοὺς τοιού - 
τους φιλίας χαὶ συνηθείας δεσμοὶ ς διαῤῥἐξαντας͵ εἰς 


stantiali propugnando 718 Athanssius eyit. Et C ἀντίπαλον τοῖ; ἄλλως δοξάξουσι μάλιστα παρεσχευά- 


cum a quibusdam ad episcopatum Aetius recipien- 
dum delectus esset, dignitatem eau contempsit. 
Sane antequam Aetius ad Arianos defecisset, 
tametsi illi ab ὁμοούσιον consubsiantiale proflten- 
tibus disaiidebant, niliilominuá tamen preces, hym- 
nos, Consilia et res prope omnes cum eis commu- 
nicabant, mystico duntaxat sacrilicio excepto. Ex 
quo autem ille primus secessionem facere capit, 
omhibus conscntientis conventus, amicitie, et 
consuetudinis vinculis ruptis, in. adversas eis qui 
in alia essent. opinione maxime partes per ſactio- 
nem iransiere. Tum vero et Eunomius Aetii sa- 
pientiz fama adductus, ex Cappadocia Antiochiam 
profectus est, et. Sceundo se ibi conjunxit : qui 
illum Aetio Alexandriz adhuc degenti, connnen- 
davit. Atque hic alter alteri obstrictus, ille quidem 
docens, liic autem discens, in sacris uterque de- 
sudabat doctrinis. Aetius Gallo quoque Cæsari 
nolus fuit : cui cum religio magnopere curz, tum 
viri qui sacris Litteris ct ecclesiis navarent, chari 
(uere. Quapropter talium dissertationum causa, in 
hoc quoque genere disputationum, ut illi gratior 
esset, se exercuit. Dictus enim esl Aristotelica 
quoque opera peilegisse, et ad eos qui tala Ale- 
xandriæ docerent frequentasse, Caterum quod in 
Galli odium propter perversam suam opinionem 
inciderat, jussu illius utrumque ei crus perfractum 
fuisset, nisi Leontius Antiochenus dissuasione Sua 
condemnationis calculum amovisset. Verum enin 


cat χαταστῆναι μοῖραν" τότε δὲ xol Ἐὐνόμιος xaxk 
πίστιν τῆς ᾿Αετίου σοφίας εἰς ᾿Αντιόχειαν ix Kaz- 
παδοχίας Σεχούνδῳ συνέμιξεν. Ὃ δὲ αὐτὸν ᾿Δετίῳ 
συνέστησεν, ἐν ᾿Αλεξανδρ:ίς διατρίδοντι ἔτι, Καὶ 
συνήστην ἄμφω" ὁ μὲν διδάσχων, & δὲ col; ἱεριῖς 
μαθήμασιν ἑνασχού κενος, Γνώριμος δὲ ὁ ᾿Αἑτιος 
χαὶ Γάλλῳ ἐγεγόνει τῷ Καίσαρι, πολὺν «ἧς θρησχεία 
λόγον ποιουμένῳ, χαὶ τοῖς περὶ λόγους ἱε σοὺς χεὶ 
ἐχχλησίας ἐσχολαχόσι χαίροντι. Καὶ τῇ *pooés' 
τῶν τοιούτων διαλέξεων τοῦτο τὸ εἶδος ἀσχηΐὴν 
τῶν λόγων, ἵνα μᾶλλον ἀρέσχῃ " ἐλέγετο rao 
διὰ τῶν ᾿Αριστοτέλους μαθημάτων ἐλθεξν» - xal πὶ: 
ταῦτα διδάσχουσε φοιτῖσαι χατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειν᾽ 
ἀλλ᾽ εἰς ἔχθραν Γάλλῳ καταστὰς ὡς μὴ καλῶς Gi 
Ὁ ζων, κελεύσει ἐκείνου χατεάγη ἂν kw δυεῖν τοῖν 
σχελοῖν, εἰ μὴ ὁ τῆς ᾿Αντιοχεία; Δεόντιος μετατεί- 
σας, τὴν χαταδιχάζουσαν ἀνεῖλε ψῆφον. Καὶ εἰ: tiæ 
τῷ Γάλλῳ γενόμενος, φίλος ἐν τοῖς μάλιστα irre 
νει, xai πρὸς Ἰουλιανὸν àován πολλάκις, dix: 
πρὸς Ἑλληνισμὸν ἀποχλίνειν ἐχεῖνον ἐμάνθανεν, ὧτιι 
«τοῦ τῆς ἀσεδείας ἀνελχῦσαι Pepátpeu. Οὐ μὴν ἃ 
ἀλλὰ χαὶ τῶν θείων μαθημάτων ὁ Γά"»λο- &sbis:e- 
λον τὸν ᾿Αέτιον ἐποιεῖτο, Περὶ μὲν οὖν 'Δετίην c 
σαῦτα " ὅπως μέντοι ἱερωσύνης τυχῶν, οὐ μιχρὶν 
μέρος τοῖς ἀνομοίοις καὶ ἑτεροουσίοες ἐγένετο " χαὶ 
ὡς; χαθῃρέθη, xat εἰς ἐξηοίαν ἀπήχθῃ, Ευνόμιο: U 
ἀντ᾽ ἐχείνου πολλῷ χείρων κατέστη, τὴν αὐτοῦ core 
φαντῶν φατρίαν xal περὶ αὐτοῦ Εὐνομίου, μικρὸν 
ὑστερῶν Λέξω, Τηνικαῦτα δὲ καὶ χατὰ th» τὶς ἔν 
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ρίας Λαοδίχειαν δύο ἄνδρες ἦσαν ἀχμάζοντες, ὁμώ- A vero Gallus in conspectum. sunm eum primum 


vupgot ἄμφω, πατὴρ, xai vió; * ᾿Απολλινάριος γὰρ 
ἑχάτερος ἐχαλεῖτο. Πρεσδύτερος δ᾽ ἦν ὁ πατήρ᾽ δὲ 
καῖ; τὴν τοῦ ἀναγνώστου τάξιν ἐπλήρου. Ἑλληνιχῶν 
δὲ χαὶ ἄμφω παιδευμάτων ἦσαν διδάσκαλοι " γραμ- 
ματιχῶν μὲν ὁ πατὴρ, ῥητορείας δ᾽ ἐξηγεῖτο ὁ παΐς. 
Ὃ δὲ γέρων ᾿Αλεξανδρεία;: ὡρμᾶτο, Σχολάσας δ᾽ ἐν 
Βηρυτῷ, εἰς Λαοδίχειαν γήμα:, γευνᾷ τὸν Ἄπολλι- 
νάριον. Ἑπιφανίῳ δὲ τῷ σοφιστῇ συναχμάζοντες, 
συνεχρότουν αὑτὸν ἅτε γνήσιοι φίλοι. Θεόδοτος μέν- 
τοι ὁ τηνιχάδε τὴν Λαοδιχέων ἰθύνων, δείσλς μὴ τῇ 
συνεχεῖ ὁμιλίᾳ πρὸς τὸν Ἕλληνι σμὸν ἀποχλίνωσι, 
φοιτᾷν παρ᾽ αὑτῷ διεχώλνεν. ᾿Αλλ ἡ Ἐπιφανίου φι- 
λία ἐπιχρατεστέρα fv. Ἔνθεν τοι xai ὁ Θεοδότου 
διάδοχος Γεώργιος πολλὰ παθὼν διαστῆσαι αὐτοὺς͵ 
ἐπεὶ ἀνήνντον ἑώρα τὸ σπούδασι"α, τῆς ἐχχλησιαστι- 
χῆς χόινωνία; ἀφίστα. Ὁ παῖς δὲ ὕδριν λογισάμενος: 
*b πραχθὲν, ταῖς σοφιστιχαῖς πλεχτάναις θαῤῥῶν, 
καινῆς tivo⸗ αἱρέσεως χαθίσταται ἀρχηγὸς, ἐπώνυ - 
μὸν τὸν εὑρόντα ἐχούσης. Λόγος δ᾽ ἔχει, μὴ διὰ τὸ 
προειρημένον πρὸς Γεώργιον διενεχθῆναι " ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἐχεῖνος ἀλλότριον ἐδογμάτιζε, νῦν μὲν τὴν ᾿Αρείου 
συνιστῶν δόξαν, νῦν δὲ ὅμοιον τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ 
ὁμολογῶν, χαθὰ ἐν τῇ χατὰ Σελεύχειαν συνόδῳ συν- 
ἔθετο" πρόφασιν δ᾽ ἐντεῦθεν λαθόντες, kxtivou 6:(- 
σταντο᾽ μηδενὸς δ᾽ ἐχείνγις προσέχοντες, ξενίζηουσαν 
θρησχείαν ἐπειρῶντο εἰσάγειν " χαὶ δογματίζοντες 
ἔλεγον, μὴ ψυχὴν ἀνειληφέναι τὸν Κύριον τὴν τῆς 
σαρχὸς οἰχονομίαν διενεργοῦντα. Αὖθις δὲ τὸ ἄτοπον 
ὡς ἐν μεταμέλῳ ἐπιδιορθούμενοι, ψυχὴν μὲν εἰληφέ- 
vat προσέθετο" μὴ ἔχειν δ᾽ ἐχείνην τὸν ἀνθρώπινον 
νοῦν" ἀρχεῖν γὰρ ἀντὶ νοῦ τὴν θεότητα ἥτις τὸν 
ἄνθρωπον προΞτελάδετο. Καὶ κερὶ τούτου μόνου πρὸς 
«ou; t£ ᾿Αρείου xal Μακεδονίου διεφέροντο. Τὰ δ᾽ 
ἄλλα τοῖς ἐν Νικαίᾳ τὰ ἴσα δογματίζοντες ἧσαν. 
᾿Αλλὰ περὶ μὲν ᾿Απολλιναρίου καὶ αὖθις κατὰ χώ- 


ga» ἐροῦμεν. 


admissum, charum masime habuit » οἱ ad LIutia- 
num crebro misit, cum illum a: Gracismum et 
idolorum cultum deficere intellexisset, ut scilicet 
hominem cx impietatis baratbro extra'ieret. Quin 
et. divinarum Litterarum. doctorem illum Gallus 
instituit. I:ec. de Aetio. Quomo:lo autem 84 cpi- 
scopatum evectus, non exigua pars corum fuerit, 
qui τὸ ἀνόμλοιον xal ἑτεροούσιον, hoc est, dissimile 
et alterius substantie docuerunt, alque etiam 
cxauctoratus solum exsilii causa verterit : Euno- 
mius autem inulto eo deterior, factione ejus syco- 
plautia circumventa, in locum cjus suffectus s:t, 
et qe ipso etiam Eunomio, postea dicemus. l'odem 
tempore Laodice:e in Syria viri etiam duo floruere 


B cognomines, pater videlicet et filius : utrique eni 


Apollinaris nomen erat. Et pater presbyteri, filius 
lectoria ordinem obtinebat. Ambo Graecorum disci- 
pliuarum, grammatice pater, rhetorice filius, 
magistri erant. 719 Senex Alesandrig ortus, 
Beryti docuit : et ducta Laodicez conjuge, Apol- 
linarim filium progenuit. Et cum Epiphanio sophi- 
sticam profltente, illi simul flerentes, eum ut veri 
amici sunt complexi. At Theodotus Laodicensis 
tum episcopus, quod metueret ne continua illiua. 
consuetudine ad Graecam impietatem declinarent, 
familiaritate illius eis interdixit, Sed illis Epiphanii 
amicitia episcopi edictis potior fuit. Proinde et 
Theodoti successor Georgius, cum multa tentasset, 
ut illorum dirimeret conjunctionem, postquant 
operam suam (írustra esse vidit, ecclesiasti-a eos 
prohibuit communione. Quo facto pro insigni con- 
tumelia accepto, filius sophisticis fretus capturis 
et argutiis, novam quamdam hæresim — instituit, 


. nomen auctoris ipsius referentem. Est et alia opi- 


nio, non ob eam quam scilicet diximus causan, 
illum a Georgio descivisse : sed quod Georgius 


aliena prorsus et absurda opinione nunc Arii defendens sententiam, nunc xqualem Patri Filium 
profitens, conventui Seleuci acto assensisset : ea Apollinares arrepta occasione, discessionem ab co 
fecisse : et cuni id nemo curaret, opinionem novam inducere conatos 6886. Docuere autem, Domi- 
num carnis deconomiam et funetionem factis ipsis obeuntem, animam nou recepisse. Ác rursum 
veluii absurditate ea per pœnitentiam correcta, animam quidem recepisse adJidere, cam autem 
humanam non babere meutem. Satis namque ei pro mente divinitatem fuisse, qux hominem as- 
sumpscrit. Atque ea re una ab orthodoxis dissidentes, inaliis eadem quz Nicenorum decretorum 


studiosi, seutiebant, Verum de Apollinari postea quoque loco suo dicetur. 


KESAA. IH. 
Περὶ 6s0glAov τοῦ ᾿Ινδοῦ. 

"Hy δὲ τῷ τότε πολύς τις ἐπ᾽ ἀρετῇ καὶ λόγοις 
ὑμνούμενος καὶ Θεόφιλος ἐχεῖνος ὃς ἐπεχλήθη Ἰν- 
δός εὖ τινος μὲν ἑπάρξας αἱρέσεως, τῷ ᾿Αρειανιχῷ 
δὲ μάλα προσκείμενος δόγματι. Ὃς ἐπὶ Κωνσταντί- 
vou xa6' ὁμηρίαν ix Διαδηνῶν εἰς Ῥωμαίους ἐστάλη, 
νέος πάνυ τὴν ἡλιχέαν (y. Ἡ δὲ Διαδοὺς νῆσός ἔστι 
μεγάλη, χώρα δὲ Ἱνδιχὴ διαδόητος. Θεόφιλος δὲ τῇ 
paxpd διατριθῇ τά τε ἤθη πρὸς τὸ ᾽Ρωμαϊχὸν μεῖ- 
εὐῤύγμισε σχῆμα, ὡς xal τὸν μοναύλιον ἐλέαθαι 
βίον, καὶ εἰς διαχόνου παραγγεῖλαι βαθμὸν, τοῦ N:- 


CAPUT XVIII. 
De Theophilo Indo. 


Fuit tum etiam propter virtutem et doctrinam 
magnopere laudatus Theophilus ille, qui cognomi- 
natas est Indus : non ille quidem hzresis alicujus 
auctor, aed Arianismo plurimum addictus. Qui 
sub Constantino ab Adiabenis admodum adbuc 
juvenis, obses in Romanorum ditionem fuerat 
missus. Adiabene (1) vero magna est insula, et 
regio Indica, celebris. Ac Thcophilus consneta- 
dine diuturna adeu mores ad Romanorum insti- 
tuta conformavit, 780 ut et monasticam deleg: rit 


(1) Apud Plin. Adiabene Assyriorum est initium, lib. vt, cap. 15. 


29) 


NICEPHORI CALLISTT 


gabili, in Tigrim eumdem apud Susas omnis inci- A τὸν μέσος Esznxa * καὶ πρὸς τὸν Τίγρητα ποταμὸν 


dit, ac noinine suo amisso, cum illo in Persicum 
devolvitur sinum. ld porro quod intra duo ista flu- 
mina protenditur terra, Mesopotamisz nomen obti- 
net. Enimvero Tigris et Euphrates, quibus in locis 
emergentes appareant, diclum est : 5808 autem 
Litter: nostr2 e Paradiso eus profluere, verissime 
conuinemorant, Ex eo namque fontes et primordia 
]gmpharum suarum recipientes, fortasse ad certum 
usque locum super terram profluunt, Deinceps vero 
8 vasta et arenosa solitudine excepti, atque ibi in 
profondum per cuniculos absorpti, non prius deor- 
sum versum currere desinunt, quam ad angusta 
et lapidosa ejus terr: loca pertigerint, progressum- 
que eorum ad inferiora praecipitem solum durius 
et solidius prapedierit. Ubi undae eorum continue 
el confertim confluentes, vi et magnitudine sua di- 
rectum eos deinde cursum tenere cogunt. Qui 
deinde subterraneo meatu fluentes, partem aqua- 
rum eorum non minimam quz in medio est terra 
carpeate, minores et tenuiores jam ad ea loca per- 
veniunt, ubi ex cuniculis in apertum erumpunt. 
74293 Quod illi autem occulti subterraneo cursu 
longissime volvantur, id non debet videri incredi- 
bile. Sunt enim et alia passim flumina et maxima et 
rapidissima, quæ sub terra feruntur. Apparet id ex 
eo sonitu, qui ad aures nostras ob eis cum stre- 
pitu et fragore ruentibus perfertur, Et nonnulli, 
quod cum supra eos fluvios puteos effodissent, et 


«quod se eis inferne obtulit solum lapidosum paulu- C εἰχὸς ἀπιστεῖν * πολλὰ γάρ ἔστι χαὶ ἄλλα ἐεύματε 


jum rupissent, unda perstrepens cursum sursum 
versum cum vi quadam moliretur, vix ab eis qui 
ad summum putei os constiterant, sunt retracti et 
recepti. Atque illa subsecuta iu rivum evasit, quem 
nulla codi siccitas propter vim et fluxum perpe. 
tuum turbarit. Ineffabilis namque Dei sapientia, 
tanquan venas qui? opus essent suppeditantes, sic 
aquarum procursus tum occultos tum manifestos 
perfecit. Unde quoque propheta David illud ccci- 
nit : Jpse super maria [undavit eum, et super flu- 
sina pra paravit eum '. Maria scilicet, quam mavi- 
uis terra sinubus thesauri instar accumulans, solo 
corum robustius consolidato, ad tantam vim et mo- 
lem, quz in ea inferuntur, aquarum sustinendam. 
Flumina autem, comuwoda et niirilica constitutione 
transitum eis liberum pra'bens, regionibus semper 
ex alto se submittentibus atque recedentibus, et ex 
sullimioribus ad huiiliores oras aquarum ruen- 
tium. momentis locum concedentibus. llem ipse 
conjectura ductus, paradisum ad orientem sub æ- 
quinoctiali situm esse ait circulo. Primum cx co, 
quod ad meridiem manilestum est loca fere omnia 
esse habitabilia, ad extremum usque duntaxat mare, 
quod jaw δο] adurit (1), anuo toto radios suos in 


! Psal. xxii, 2. 


(1) Hiec qu dem. veterum. prope. omuium | fuit 
opiuio. Sed paw nostrorum meuioria, inceptore 
Columbo: Liguri, nova. lMispanorum navigatio ma- 
enam Alrien portem. priscis bominibus ignota , 


ὁρμῆσας, οὐχ οἷός τέ ἐστιν αὐτῷ ὅλως συμμίξαι " 
ἀλλὰ μοίραις τισὶν ἐν τῷ διὰ μέσου Ξοραναλούῦμε- 
νος, τῇ ὑπολειπομένῃ μεγίστῃ τε οὔσῃ. καὶ ναῦς 
ἀνασχέσθαι δυνατωτάτῃ, τῷ Τίγρητι κατὰ Σούσα; 
μάλιστα ovp nter. Καὶ δὴ τῆς ἑαυτοῦ προσηγορία: 
ἀποπαυσάμενος, σὺν ἐκείνῳ πρὸς τὸν Περσικὸν χα- 
τασύρεται χόλπον. Καὶ τὸ μεταξὺ τῶν δύο ποταμῶν 
τούτων, τοῦ τε Τίγρητος xal τοῦ E2opá&too. Maoo- 
κοταμία τυγχάνει προσαγορευόμενον. Τίγρης μὲν 
οὖν καὶ Εὐφράτης χατὰ τὸ ἐμφανὲ; ὅθεν ἀναξύονται͵ 
εἴρηται " ἡ δὲ ἱερὰ ἡμῶν Γραφὴ, kx τοῦ παραξείγυ. 
«ούτους λέγουσα ὀρμᾶσθαι, τὸ ἀληθέστατον ἔστορεῖ. 
Καὶ γὰρ ἐξ αὑτοῦ τὰς πρώτας ἀρχὰς τῶν slip 
φέροντες, ἄχρι μέν τινος προῖασιν ὑπὲρ γῆν (dor 
τε; ἴσως * ἔπειτα δὲ τῆς μεγάλης &ptuou καὶ ài 
μωδεστάτης αὑτοὺς ἐχδεξαμένης, πρὸς τὸ βάθος ἐν- 
ταῦθα χαταπινόμενοι, οὐ πρότερον ἴστανται τῆς ἐ κὶ 
τὰ κάτω φορᾶς, πρὶν ἐπ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ ατεγάνὸν xal 
πετρῶδες τῆς αὐτόθι χαταντήσωσι γῖς. Στάσιν δ᾽ 
αὐτοῖς τῆς ἐπὶ τὰ χάτω προχωρήσεως τῆς αὐτόθι 
κρηπῖδος παρασχομένης, ἐνταῦθα ἤδη τῶν ῥευμά- 
των αὐτοῖς συναγειρομένων ὑπὸ πλήθους xal Lp 
«οὐ ἀεὶ ἐπιγερομένου, τὸ πρόσω χωροῦσιν bro 
βιαζόμενοι. ᾿λλλ᾽ οὗτοι μὲν οἱ ποταμοὶ χατωρὴν 
πορευόμενοι, μοῖραν αὑτῶν οὐκ ὀλίγην τῆς ἐν pie 
Th: ὑπεξα:ρουμένης, ἐλάττους ἀπαντῶσιν ἤδη χαὶ 
ἀσθενέστεροι ἐπὶ τοὺς τόπους τῶν ἀναδύσεων. Kl 
τό γε μυχίους αὐτοὺς πλείνγτην ἐπιέναι γὴἣν οὐ 


πανταχοῦ τῶν σφόδρα μεγίστων τε καὶ ἰσχυροτάτωι 
ὑπὸ γῆν ἀφιχνούμενα. Δῆλον δέ" ἔχός τε γὰρ ἐς 
αὐτῶν ἀχούεται μέγας, οὖν ταράχῳ καὶ ῥηΐζῳ τῶ 
Ap φερομένων. ᾿λλλὰ καί τινες ὑπὲρ αὐτῶν opis, 
ὀρνυσσόμενοι, xal τὴς ἀπηντηκυίας αὑτοῖς xix 
χάτωθεν, ἐπ᾽ ὀλίγον τρώσαντες, ὑφ᾽ f» τὸ hil 
χαχλάτον ἤδη τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω φορὰν Bul» 
ὑπισχνεῖται, μόγις ἀνελήφθησαν ὑπὸ τῶν ἐεὶ α' | 
χείλους τῆς φρεωρυχίας ἑστώτων &vapxadés" ἰ 
χαὶ τὸ ῥεῖθρον ἐφομαρτῆσαν, εἰς ὀχετὸν quii? 
σεν, ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς ἀνομδρίας Ecc TGpaisp 
διὰ τὸ τῆς χορηγίας ἀένναον. Ἢ γὰρ τοῦ Gut 
ῥητος σοφία, οἱονεὶ φλέδας χορηγοὺς τῶν &ymbr. 
τὰς τῶν ῥείθρων διεχδρομὰς, τὰς μὲν ἀφανὶ, 5 
δὲ προδήλους εἰργάσατο. Ταύτῃ ὅρα xai ὁ gf 
ἐμελῴδησε Δαδίδ' Αὐτὸς ἐπὶ θαλασσῶν it 
":λίωσεν' αὑτὴν, καὶ ἐπὶ ποτωμῶν ἡἠκοέμαοεν e ᾽ 
τεὴν" ὡς τὰς μὲν θαλάττας τοῖς μεγίστοις αὐτὰ 
χολπώμασιν οἷον ἀποθησαυρίσας xai τὴν βάσιν δ 
tei, χρατυνάμενος, πρὸς τὸ ἀνέχεσθαι ion: 
ὄγχον xai πλῆθος τῶν ἐν αὑτῇ φερομένων" toi; 
ποταμοῖς τὴν διέξοδον ἀπόλντον ταῖς εὖ 
αὐτῆς διαἠέσεδι δοὺς, ἀεὶ ταῖς τῶν χωρίων ὑπ 
Tol; τε καὶ ταπεινότησιν, ἀπὸ τῶν ὀψηλατέρων U 


et plurimas in Oceano meridionali, et esteras ἢ 
sulas habitabiles invenit. Ut satis jam 

Oceanum non esse inertis magnitudinis, sed 
sulis atque. le ris. inuensg. etum wagnitui 
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eas gentes monoceros, seu unicornis animans, ea · A xa! σχεδὸν εἰτεῖν, xax τὸ νέ) εἴος. 'AXAX xal 6pá- 


put draconis habens, 7 αὶ ct cornu non magnum 
quidem illud, sed tortaosum. Mentum illi omno 
barba obsitum, collum longum in altam proten- 
sum, et serpentis traetui quam simillimum. Reli- 
quum corpus cervo similius : pedes autem. sunt 
Jeonis, cujus effigiem coloribus expressam a picto- 
ribus conspicere licet. Camclopardalis etiam re- 
gionis ejus est soboles, quz quidem aliis partibus 
cervi magnitudinem refert, proceritate autem ca- 
meli corpus imitatur. Collum longissimum et reli- 
qua corporis proportioni et convenientiz? minime 
respondens, in alium erectum gestat : ac. pelle 
tota a summo capite ad imos pedes versicolore, 
quam prozime ad pardalim accedit, pedesque 


x?vit; ἐν τούτοις tio, πάχος μὲν δοχῶν οὐχ ἐλάτ- 
τους, τὸ δὲ μῆχος εἰς τε' πιρατεινόμενον ὄὀρτγυιάς. 
Καὶ γὰρ κιὶ δοραὶ τούτων ἐς ᾿Ρωμαίους ὥφθηξαν 
6:2x01150s152:,"0 τε iov x220€ τὸ ζῶον παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐστι, τὴν χεφαλὴν μὲν δράγο τῆς φέρων, κέρας δὲ 
σχολιὸν αὐτῷ πέφυχεν, οὔτ' σφόδρα μέγα. 'O δὲ ἀν- 
θερεὼν αὐτῷ πώγωνος ὑποπίμπλαται ἅπας" μακρὸς; 
δὲ ὁ τράχηλος εἰς ὕψος ἀνατεινόμενος, ὀλχῷ δράκοντος 
ἐγγύτατα παραπλήσιος. T) δὲ ἄ)λο σώμα ἔλάφω 
προπέοιχε μᾶλλον" τοὺς δὲ πόδας λέοντος ἔχει" καὶ 
ἔστι γε αὐτοῦ τὸ ἐκτύπωμα ὁρᾷν, χρώμασιν ἵ5το- 
ρούμενον. Καὶ δὴ xaV f χαμηλοπάρδαλις τὶς ἐχείΐνῃ 
γέννημα χώρας " fj τὰ μὲν ἄλλα ἔλαφές ἔστι μεγί- 
etn, χαμήλου δὲ τὸ ὕψος ἐνέδωχε τὸ σῶμα μιμεῖ- 


priores posterioribus altiores habet. Eet item apud B σθαι. Tov μέντοι αὐχένα μήχιστον ναὶ ὑπὲρ τὴν 


eos qui dicitnr argopithecus , simia quzdam. Plu- 
rima enim sunt simisrum genera : arctopitheci 
scilicet, leontopitheci, et cynocephali, et alis 
aliis multarum animsntium speciebus simiarum 
forma perinista. Quarum permulte etiam ad. nos 
perla:z hoc manifesto declarant. Ex quibus etiam 
est is qui dicitur Pan, capite, vultu et cornibus 
capram referens, et ab ilibus item deorsum ver. 
sum caprinis pedibus insistens, ventre autem, 
pectore et manibus mera simia : quem tum quo- 
que Indorum rex Cons!antio misit, Quod sane 
animal ad tempus aliquod, cum ferrctur in caves 
propter ferocitatem inclusum, vixit. Ubi vero mor- 
inum est, aromatibus condierunt exenteratum, 
qui fcrebant, et insolite forinz ostentanda gratia 
Constantinopolim servatum pertulerunt. Videntur 
autem mihi animal hoc olim vidisse Greci, eosque 
iusolentia aspectus exterritos, deum sibi consti - 
tuisse , cum solemne boc illis esset, ut qu: fidem 
excellerent, ea in deos referrent. Id quod in Sa- 
tyro quoque ab eis est. factum, qui et ipse siimnia 
est, facie rubra, ad motum facilis, et caudam ha- 
bens. Quiu. et Sphinx ex genere simiarum est : 
cujus reliquum corpus, ut aliarum simiarum, 
Lirsutum est, pectus autem ad collum usque gla- 
brum. Mammas porro mulieris habet : totuuque 
corpus, qua nudum est, rubra quedam et tenuis, 
miii specie, eminentia iu orbem circumdat, et 
multum decoris atque gratiz colori, qui in medie 
liumanus est, conciliat : facies plusculum rotunda 
οἱ acata cst, 7 ZG et ad muliebrem inclinans for- 
mam. Vox itidem prorsus bumaua, sed non arti- 
culata, celeriter cum quadam quasi indignatione et 
dolore obscurum quiddam vociferanti suniJis : gra- 
vior autem est οἱ molestior, δὶ ea acuetur. Ipsum 
porro animal ferum admodum est, astutum. et 
malcvolum, neque adeo facile domatur. lloc anti- 
quitas mili videtur Thebas Bæœotiæ esse apporta- 
tum : et cum forte in quosdam, qui ad specuicu- 
jum ejus confluxcrant, insiluisset, et vultus eorum 
unguibus defurmasset, non ferentem Oliipum ci- 
vium suorum contumeliam, feram intereimnisse, et 
nomen inde illustre retulisse, Caeterum (fabulae 


ἀναλογίαν τοῦ λοιποῦ σώματος φέρει εἰς ὕψος ἀνορ- 
θούμενον. ᾿Αλλὰ καὶ τὴν δορὰν ἅπασαν ἀπὸ χεα- 
λῆ; ἄχρας ἕως ἐσχάτων ποδῶν παρδάλει μάλιστα 

τὴν ποιχιλίαν προσφερεστάτην ἔχει “ xal τοὺς ἔμ- 

προσθεν πόδας ὑψηλοτάτους τῶν ὄπισθεν, leg" αὖ- 
τοῖς δέ ἐστι xol ὁ λεγόμενος αἰγοπίθηχος, αἰϑηκός τις 
ὦ, " μυρία γάρ ἔστι γένη πιθήχων * ἀρχτοπίθηλα 
γάρ εἰσιν ἐν αὑτοῖς, xal λεοντοπίθηκποι, xal xuvoxi- 
φαλοι, χαὶ ἄλλαις πολλῶν ζώων ἰδέαις cnc κπιθη- 
χείας μορφῇ; ἐπιμιγνυμένης. ὡς καὶ πολλὰ δῆλα 
χαθίσταται παρ᾽ ἡμῖν κομιζόμενα" ἐν οἷς ἐστι καὶ ὁ 
ἐπικληθεὶς Πάν, ὃς τὴν μὲν χεφαλὴν αἰγοπρόστιυτός 
ἐστι, xal αἰγόχερως, καὶ ἐχ λαγόνων τὰ χάτω εαἷ- 


C γοσχελῆς * τὴν δὲ χοιλίαν καὶ τὸ σιέρνον xal τὰς 


χεῖρας χαθαρὸς πίθηχος" ὃν χαὶ ὃ τῶν Ἰνδῶν βα- 
cioe τηνιχαῦτα Κωνσταντίῳ ἀπέστειλεν. Ὃ δὴ 
ζωὴν ἔξη μὲν φερόμενον ὄχρι τινὸς, ἕν τινι πλέγ- 
pati διὰ τὸ θηριῶδες εἰργμένον" ἐπεὶ δὲ ἀκέθανε, 
ταριχεύσαντες αὑτὸ οἱ κομίζοντες, θεάμάτης παρα- 
σχεῖν ἀσυνήθους εἰχόνα, μέχρι τῆς ζωνσταντίνου 
διεσώσαντο πόλεως. Kal μοι δοχοῦτι τὸ ξῶον τοῦν 
Ἕλληνες πάλαι ἰδεῖν, καὶ ἐχπλαγέντες τῷ ἔν 
τῆς θέας, θεὸν σφίσε νομίσαι, εἰθισμένον αὑτοῦ 
παράδοξα θεοποιεῖν " ὥσπερ δὴ καὶ τὸν Yum 
Ἔστι δὲ χαὶ τοῦτο πίθηχος, ἐρυθρὸς τὸ Tob 
xai γοργὸς τὴν χίνησιν, καὶ οὐρὰν ἔχων. Ka Δ 
xai ἡ σφὶγξ γένος ἐστὶ πιθήχων" ἧς τὸ piv bà 
σῶμα λάσιόν ἐστιν, ὡς τοῖς λοιποῖς πιθήχοις, ἃ 
Ὁ “τέρνον ἄχρι γε αὐτοῦ τοῦ τραχήλου ἐψΨίλωται, Ἀν 
ζοὺς δὲ γυναικὸς ἔχει, ἐρυθροῦ τινος βραχίις 
χεγχροεξιδοὺς ἐπαναστήματος ἅπαν ἐν χύκλῳ τὸ τ΄ 
γυμνωμένον τοῦ σώματος περιθέοντος, xai εἰς 
πολλὴν τινα εὐπρέπειαν ἀνθρωποφανεῖ ὄντι τῷ ἐν 
μέσῳ χρώματι συναρμοζομένου " τό τε -τρόσωπον 
ἐνεστρογγύλωται μᾶλλον, χαὶ εἰς γυναεχείαν ἕλκει 
μορφὴν. Ἢ *& φωνὴ ἐπιειχῶς ἀνδρωπεῖία, πλὴν 
ὅσιν οὐχ εἰς ἄρθρα διαιρουμένη, ἀλλά τινι ταχέως 
καὶ οἷον μετά τινος ὀργῆς t& χαὶ ἀχθηδόνος ἄσημα 
ὑποφθεγγομένης προσεοιχνζα" βαρυτέρα τε μᾶλλόν 
ἔστιν ὀξυνομένη. “Λγριόν τέ ἔστι δεινῶς τὸ θηρίον 
xai πανουργότατον, xol ouk ῥᾳδίως τιθασσευόμε- 
vov. Ταύτης εἰς Θήόας μοι δοχῶ τῆς Βοιωτίας zá- 
λαι κομισθείση:, xal τισιν ἴσως τῶν ἐπὶ θέα σὺν 
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nem talium virorum, quod ab eloquentia gravi et A vol λέγειν καὶ περὶ γλῶτταν ἀστεῖοι ἐγένοντο, δίειμι 


festiva. multum. valuerint, intulimus. Minime 
namque, sicuti diximus, constitutum nobis est, de 
dogmatibus sententiam ferre: scd. simpliciter ita, 
ul queque res suo tempore 8686 dedere, expo- 
nere decrevimus, nihil ex arbitrio nostro temere 
adjicientes. De opinionibus sane quidem aliisque 
ejusmodi rebus manifesta propalam exstat veritas, 
Atque de eis, «uibus hoc per leges concessum est, 
judicium ferant. l'orro qui tempestate ea virtute 


οὐδὲ γὰρ τὸ προχείμενον ἡ υἷν φιλοχρινεῖν δόξας, 


ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὕτω τὸ χρόνω πιρεμπεσὸν ἀφηγεῖαϑαι, 
ὥσπερ δὴ καὶ ἐγένετο, μηδὲν οἴχοθεν ἐπεισάγοντα. 
Περί γε μὴν δόξη; καὶ τῶν λοιπῶν πρόδηλος ἢ ἀλὴ- 
Quia. Καὶ οἷς θέμις περὶ τούτων χρινέτωσοαν. Ὅσοι 
μὲν οὖν ἐπί τε ἀρετῇ xal λόγων παιδείᾳ τοῖς χρό- 
ve ἐπίσημοί τὸ χαὶ περιδόητοι ἐγένοντο, οὗτοι 
ἧσαν * ἑξῆς δὲ χατὰ χώραν xal τοὺς ἐ πιγεονομένους 
ix0f cogna. 


insigni et eruditione preclara excelluere, ij sunt. Deinceps vero posteros quoque loco suo recense- 


bimus. 


CAPUT XX. 

De egregio in Christianam religionem Rllorum Con- 
stantini magni studio, et de opinionibus eorum : et 
ui! aliquantulum Constentius transversim — acius 
fuerit, et de dissidio seu contentione super consub- 
slaniiali εἰ sinulisubetantiali : et de figmento 
Arianorum. 
798 Nunc autem rursus bistoriam institutam 

prosequamur. Non solum igitur quos diximus Del 

amantes viti, vita οἱ sapientis studio pollentes, 
religionem novis exercitiis adaugentes cohonesta- 
runt : sed etiam imperatores ipsi $mulatione pa- 
ternas res ecclesiasticas et divinum cultum in 
deliciis habuere. Clerum enim Dei ejusque liberos 
el propinquos Iusignibus honoribus et immunita- 
tibus decorarunt, bonisque et honestis patrils le- 
gibus alios et ipsi pro suo in Deum amore, ad 
religionem adduxerunt, Qui sane omnes idolorum 
cultum simulacrorumque curam sustulerunt : et 
ubique locorum claustra Grecorum templis impo- 

sita sunt, quedam etiam in materi rationem ἃ 

nostris revocata, et funditus statim diruta. Nec 

parvo illis studio fuit, sacra ecclesiarum delubra 
temporis diuturnitate pene collapsa restituere, 
quædam etiam ex ipsis fundamentis construere. 

Quorum unum cst οἱ pulchritudine ct magnitudine 

aliis multis prastantius, quod apud Emesam Con- 

stantius condidit. Ad hxc [eye sanxerunt (1), ne 
quis Judzus mancipium Christianum, cujuscun- 
que tandem sectæ, iere et libra emptum haberet. 

Si qui aliter fecisse compertus esset, servum eum 

»ublieum fore. Quod si eum circumcidisse depre- 

hensus esset, capitis suppliciui eum subiturum, 

bonis ejus publicandis. Cum enim constitutum in 
animis suis haberent, Christianum cultum propa: 
gare, loc etiam maxime providerunt, ut ne temere 

ἃ Jud»wis aliqui in religionem suam pertraheren- 

tur , sed potius verze Ecclesie omnes, de quibus 

aliqua spes esset, conservarentur, et Christiani 
fierent, Christiana enim pietas ex Gracis et gen- 
tilibus magis incrementa sua capiebat. Verum 
enimvero primum Constantini fllii paternam opi- 
nionem integram certamque servarunt : et uterque 
acer Nicena fidei laudator fuit. Constans quidem 
2d linem usque in ea perstitit. 799 Constantius 


 KF9AA. K'. 

Περὶ τῆς elc τὴν sboa650 θρησκείαν τῶν παίδων 
τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου σπουδῆς. καὶ περὶ 
τῆς δόξης αὐτῶν, καὶ ὡς μιχρὸν παρεσύρη 
Κωνστάντιος" καὶ περὶ eric διαρορᾶς τοῦ ὁμο- 
ουσίον καὶ ὁμοιουσίον καὶ τοῦ πλάσματος τῶν 
Ἡμεῖς δὲ αὖθις τῆς προχειμένης ἱστορίας ἐχώ- 

μεθα. Οὐ μόνον οὖν οἱ προειρημένοι θεοφιλεῖς ἂν» 

6pte βίῳ χαὶ ἄλλως σοφίας λόγῳ πολλῷ δεαφέροντες 
τὴν θρησχείαν ἐγέραιρον, τοῖς ξένοις ἐπιτηδεύμασιν 
αὔξοντες * ἀλλ᾽ ὅξι xal ol τηνιχάδε χρατοῦντε:;, 
χατὰ ζῆλον πατρῷον ἐν πολλῇ τῇ ῥᾳττώνῃ περὶ τὰς 
ἐκκλησία: xa τὸ σέδα; εἶχον. Τούς Ξε γὰρ ἐν χλήροις 

Θεοῦ, xal τοὺς ἐξ ἐχείνων, καὶ ὅσοι ἀγχιστεύοντε; 

ἐχείνοις ἦσαν, εἰμαῖς ἐξαισίαις καὶ ἀτελείαις ἐσέμνυ.- 

vov, τοῖς καλοῖς τε καὶ ἀγαθοῖς πατριχοῖ: νόμοις Ext- 
ρους καὶ αὐτοὶ θεοφιλῶς προστιθέντες. ΟἹ δὴ πάντες 

ἀνήρουν τὴν τε τῶν εἰδώλων λατρείαν, καὶ τὸ «o» 

ξηάνων ἐπιμελές. Κλεῖδες γὰρ ἀπανταχοὺῦ τοῖς 'E.- 

λήνων ναοῖς ἐπετίθεντο, Ἦ σαν δὲ οἵ καὶ ὕλης λίγον 

ἐπεῖχον τοῖς ἡμετέροις, εὐθὺς ἐκ βάθρων λνόμενοι. 

Οὐ διὰ μιχρᾶ; δ᾽ ἣν ἐχείνοις σπουδῆς καὶ τοὺ ς χρόνῳ 

χεχμηχότα: τῶν θείων σηχῶν παρασχευάξειν $60; 

«οὺὑς δ' ix. χρηπίδων αὐτῶν ἀνιστᾷν ὧν εἷς i 

κάλλει καὶ μεγέθει τῶν πολλῶν ὑπερφέρων χεὶ 

χατὰ τὴν Ἔμεσσαν Κωυσταντίῳ ἀνεγερῦεῖς, & 
πούτοις ἐνομοθέτουν, μὴ τινα Ἰουδαϊκῇ θησή 
συζῶντα δοῦλον ὠνεῖσθαι ἐξ οἵας δὴ ποτ᾽ ofi 
δεως ὄντα. ἘΠ δ᾽ οὖν φωοραθέντα, αὐτὸν ἐχεῖνοι νι 
μόσιον δοῦλον χαθίστασθαι. El δὲ λάθοι περετερὶλ, 
ζημίον ἐκείνῳ εἶναι τὴν τῆς κεφαλῆς ἐχτομῆὴν, τὰ 
τὸ τὰ ὄντα τῷ δήμῳ ἀνεῖσθαι " ἡρημένοι γὰρ τὸ εἰ" 
6a; ἐπιδιδόναι, xal τούτου δὴ μάλιστα τπεροῦνόουν, 
ὥστε μὴ ὡς ἔτυχέ τινας ὑπὸ Ἰουδαίων ἐφέλχεσθαι, 
τῇ 5 ἀληθεῖ Ἐχχλησίᾳ ταμιεύεσθαι, xat ὅσοι τέω; 
ἐν ἐλπίσιν ἧσαν χριστιανίψζειν. "ll γὰρ τῶν X piste 
νῶν θρητχεία ἐξ Ἑλλήνων μᾶλλον τὴν ἃ πείδοσιν t- 
χεν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ τὰ πρῶτα ἀθιγὴ τὴν πατρῴαν 
δόξα" οἱ παῖδ:ς Κωνσταντίνου ἀσφαλῶ; ἐφρούρουν" 
καὶ ἄμφω γὰρ διάπυροι ἐπαινέται τῆς ἐν Niæaia 
πίστεω; ὄντε; ἐτύγχανον. Καὶ Κώνττας ulv ἄχρι 
τέλους ἐν ταύτῃ παρέμεινεν" ὁ δὲ γε Ἰζωνστάντιος 
μέχοι μὲν τινο; ἐχείνοις εἵπετο, εἰσέπαιτα δὲ τῇς 
τοῦ ὁμοονοαίον σαλενομένης λέξεω;, μικρόν τι τῆν 


(1) Constantini 1. unica cst, C. Ne Christian, mancip., |. Deo. nobis, ἃ. [lis ita dispositis. C. Vt 


episc. et eler. 


ECCLESIASTICAE HISTCRUE LIB, IX. 


310 


γνώμης ἐσύρη * οὐ μὴν ὡς ἐπίπαν ἀπέσχετο, μὴ χαὶ A vero aliquandiu eam secutus, postea τοῦ ὁμοουσίου, 


τὸν Υἱὸν Cpotoy κατὰ τὴν οὐσίχν τῷ ΠΙχτοὶ διαῤῥὴ- 
δην ἀναχηρύττειν. Οἱ μὲν γὰρ ἀμφὶ τὸν Εὐσέβιον 
Νιχο"ηδείας, καὶ ἄλλοι τῶν ἀνὰ τὴν ἕω τηνιχαῦτα 
ἐπισχόπων, ἐπί τε δρετῇ xal λόγοις τὸ ἐπίσημον 
χεχληρωμένοι, διαφορὰν ἔχειν εἰσηγοῦντη τὸ δυο- 
οὔσιον λέγειν, χαὶ κατ᾽ οὐσίαν ὅμοιον, ὃ 6h xal 
ὁμοιοούσιον ἔλεγον, Ἐπὶ γὰρ σωμάτων μόνων χυ- 
ρίως ὑπετίθουν τὸ ὁμοούσιον " ὡς φέρ: εἰπεῖν, ἐπ᾿ 
ἀνθρώπων καὶ λοιπῶν ζώων, ἔτι δὲ xot δένδεων xal 
φυτῶν, οἷς ἅπασιν ἡ μετουσία xal $ γένεσι: ἐξ 
ὁμοίου ἐστί, Τὸ δ᾽ ὁμοιοούσιον ἐπὶ τῶν ἐχτὸς ὕλης 
χρῆναι ἔλεγον’ οἷον ἐπὶ Θεοῦ xal ἀγγέλων · ἕκα- 
ὅτον và» τούτων πρὴς ἑχυτὸν νοούμενον κατ᾽ ἰδίαν 
ὑφέστηχεν " ἐξ ὧν χαὶ Κωνστάντιος παραγόμενος, 
ὡς lotxs, παρεσύρη μεταπεισθείς. Καί γε, ὡς εἰκά- 
ζειν μοι ἔπεισι, κατὰ διάθεσίν τε xal γνώμην ὅμοια 
καὶ οὗτος τῷ πατρὶ καὶ τἀδελρῷ ἐφρόνει, ᾿Αμείψας 
δὲ τὸ ῥητὸν, οὐδὲν ἁμαρτάνειν «pi τὸ oia; (psto, 
ἀντὶ ὁμοουσίου ὁμοι"ούσιον λέγων. Ὃ δὴ τοῖς τότε 
εἰσ γουμένοις ἄμεινον χαὶ ἀκριβέστερον εἶναι ἐδό- 
χει" ἰσχυρίζουτο γὰρ, ὡς εἴ τις μὴ οὕτω λέγοι, xtv- 
ὀυνεύειν λοιπὴν σῶμα τὸ ἀσώματον xal λέγειν τε 
xol νοεῖν. Ὅπερ εὐηθείας ἀνάμεστον ὄν, τοῖς πολ- 
"οἷς καταγέλαστον εἶναι ἐξόχει. Συνιέναι γὰρ ἐχρῆν 
ὡς τὰ τῶν νοητῶν ὀνόματα Ex τῶν φαινομένων τὴν 
μετάληψιν ἔχουσι, lolo; δ᾽ ἂν χίνδυνος ἐν λέξεσι 
γένοιτο, μηδεμιᾶς ἁμαρτίας περὶ τὴν ἔννοιαν γινο- 
μένης ; Ἐντεῦθεν τεχμηριώσασθαι ἔπεισί μοι χαὶ 


consubstantialis, verbo passim jactato, aliquantu- 
lum de sententia sua cessit : non ille quidem ita 
prorsus ab eas desciscens, ut non Filium similem 
sccundum substantiam Patri aperte profiteretur. 
Sed Eusebius Nicomediensis, et alii ejus temporis 
Orientales episcopi, virtute et doctrina magnam 
gloriam consecuti, differre locutiones has asseve- 
rabant, τὸ ὁμοούσιον, consnbstantiale, et simile 
secundum substantiam,id quod etiam ὁμοιοούσιον, 
simile substantia, dicebant. Subjiciebant namque, 
ὁμοούσιον, Consubstantiale, proprie de solis corpo-- 
ribus dici, utputa de hominibus et aliis animantk- 
bus, item de arboribus εἰ plantis, quibus omnibus 
communicatio et generatio ex simili est : ὁμοιοούσιον, 
simile substantia, autem, de rebus materia caren- 
tibus usurpari debere dicebant, veluti de Deo et 
angelis : horum enim quodlibet, si per seipsum 
mente et intelligentia quis eontempletur, pro se 
seorsim subsistat. Quibus verbis, ut videtur, 
Constantius seductus, et aliter quam antea per- 
suasus, sliquantum transversim est actus. Atque 
equidem, quantum conjicio, animo el sententia 
idem is cum patre οἱ fratre sensit; verbo autem 
inutato minime se in pielatís cultu labi putavit, 
videlicet si pro ὁμοονσίον, consubstantiali, ὁμοιοού- 
σιον, simile substantia, diceret. Quod sane eis qui 
id afferehant, rectius certiusque 6686 visum est. 
Aflirmabant namque, nisi quis hoc sic diceret, 


τὸν πολὺν ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριον ἐν τοῖς χατὰ "lov- C Periculum deinde esse, ne corpus esse quod in- 


λιανοῦ στηλιτεντιχοῖς, ὄλον τῶν ἐπαίνων Kovatav- 
sivo γενόμενον, ὑπερφυέσιν ἐγλωμίοις σιέφειν, καὶ 
τὸ εὐσεδὲς ἀναχηρύττειν αὐτοῦ" ὡς xal ἀγγελιχὰς 
δυνάμεις προαγόμενον προπέμπειν αὐτὸν, xaX ξινι- 
ζούσαις γεραίρειν dbalc, ὡς ἐν τῷ πέρατι τοῦ παρ- 
ὄντος τόμου διαληψόμεθα. Θαυμαστὸν δὲ οὐδὲν εἰ 
βασιλεὺς περὶ πράγματα τὴν σχολὴν ἔχων, παρα- 
πεισθεὶς τὴν λέξιν προσήχατο᾽ ἕπου γε xol τῶν 
τηνιχάδε ἱερέων πολλοὶ, χατὰ διάνοιαν σύμφωνοι 
ὄντες τῷ κατὰ Νίκαιαν δόγματι, δία τινὸς ἔριδος 
τὴν λέξιν ἁπλῶς ἐξεδέχοντο, “Αλ)οι: μηδέν τι περὶ 
ἀμφοτέρας ἐννοοῦντες φαῦλον, ἐπὶ μιᾷ σημασίᾳ τῆς 
εὐσεόιὺς διαγοίας ἐχρῶντο. Ὧ; ἐντεῦθεν συνάγε- 
σθαι ἐχεῖνο, χομψότητος μὲν ἔμπλεων εἶναι, ὃ οἱ 


corporeum est et diceret οἱ sentiret. Id sane ut 
siupiditatis plenum, multis ridiculum visum est. 
C»terum illud eos scire oportebat, quod rerum, 
quas mente et intelligentia contemplamur, nomi - 
ὯΔ ἃ rcbus apparentibus per transumptionem ne- 
cessario accipiuntur. Quod vero potest esse in 
nominibus periculum, cum in ipsa intelligentia et 
mente nulius sit lapsus et error? [nde etiam con- 
jicere est, magnum illum in theologia Gregorium, 
in suis in Julianum invectivis orationibus, dum in 
lsudatido. Constantio totus est, non injuria mirifi- 
cis eum ornare przconiis, pietatemque ejus ita 
depradicare, ut ilium, a morte scilicet produ- 
ctum, angelicæ etian. virtutes stipantes, novisque 


περὶ "Apstov ἐπὶ τῷ σφετέρῳ δῆθε.» καλῷ ἀνεπλά- D et admirandis honorantes carminibus, sint prose- 


93vt0* xal γάρ φασι μετὰ τὴν τῶν ct θεοφόρων 
Πατέρων συνέλευσιν πολλο' τῶν ἐπισχόπων, ὧν 
χαὶ Εὐσέδιος ἦσαν χαὶ Θεογόνιος οἱ Βιθυνοὶ, οὐκέτ᾽ 
ἤθελον λέγειν ὁμοούσιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, 
χαὶ ταῦτα χαθνπογράψαντες * οἷς χαλεπήνας ὁ Kov- 
σταντῖνος, ὑπερορίους ἐποίει, "Ovap δὲ τῇ τοῦ χρα- 
φοῦντος ἀδελφῇ θεόθεν χρῆσαι, ὡς ἀδίχως ἐγένοντο 
5 zepópiot, ὀρθὼς δοξάζοντες περὶ τοῦ θεοῦ, Ἐντεῦ- 
θεν 0 ἐκείνων μεταχληθέντων, ἔρεσθαι τὸν γρα- 
Ξοῦντα, ὅτου χάριν παρὰ τὰ δεδογμένα «ἢ συνόδῳ 
φρονουσι, xal ταῦτα σύμψηφοι καὶ xotvo vol ypz- 
€f καὶ τῶν λοιπῶν αὐτῇ γεγονότες. To ς δ᾽ ἀπο. 
χρίνασθαι, μὴ χατὰ γνώμῃ." τοῖς δεδογμένοις συν- 
ὑὲἐτῦας. Εἰσήει γὰρ δέος ἡμῖν οὖκ ἔλαττον, ἔλεγον, 


cula : sicuti in fine tomi hujus exponeumus. Neque 
mirum videri debet, imperatorem rerum adini- 
nistratione occupatum, magnorum hominum suasu 
verbum hoc approbassé : 730 quando multi tum 
ex sacris viris animo et sententia Niceno dogwati 
assentientes, cilra contentionem omnem simpliciter 
id quoque recepere. Aliqui autem nibil prorsus de 
utraque dictione suspicantes sinistri, uno codem- 
que sensu pie sententie clterutrum usurparuet. 
Unde illud satis constat, tumorem ierum etfaxtum 
esse, quod Ariani suo videlieet commodo conf(in- 
xere. Aiunt enim, post trecentorum decem et octo 
sanctorum Patrum conventum, episcopus multos, 
in quibus etjam Euscbius et 'l'heognis Dithyni tue. 


415 ᾿ NICEPHORI CALLISTI 46 
te referret : ex quo animi nostri. voluntatem, te Α θῆναι, xal τῆς εὐχῆς; ἐπιτυχιῖν, Πρὸς δὲ z20ngsoxá- 


scilicet quod optas consecuturum esse, cognoscere 
poteris. » Athanasius epistolis Aquileis (ibi enim 
degebat) acceptis, Romam ad Julium , ut de rcbus 
suis cum eo constitueret, profectus est. Cui qui- 
dem Julio et. Roman Ecclesiz ille plurimum at- 
tulit letitiz, cum litteras eis exhibuisset. Credebant 
enim Orientis quoque imperatorem cum eis pro- 
fessioni fidei assentire, qui tam humaniter ad se 
Athanasium — invitaret, Et Julius rebus quibus 
oportuit. illum instruxit, viaticoque donavit : et 
litteras insuper ei ad clerum et populum Alexan- 
drinum dedit, quibus se letari et gratulari els 
indicat de tanti. prasulis restitutione. Ad verbum 
epistola hoe modo scripta erat : 


CAPUT XXII. 
Epistola Julii Romani, pro sancto Athanasio Ale- 

zamdrinis missa. 
€ Julius piscopis el presbyteris et diaconis et 
popnlo Alexandriam íncolenti, dilectis fratribus, 
in Domino salutem, Congratulor et ego vobis, 
fratres dilecti, vos fidei vestra fructum. oculis 
vestris percipere. ld enim vere quispiam fieri dicat, 
in fratre et coepiscopo nostro Athanasio : quem et 
propter vite ejus puritatem, et propter vestras 
preces, Deus vobis restituit. Ex hoc sane perspi- 
cere est, puras vestras charitatisque plenas oratio- 
nes semper ad Deum esse delatas. Coelestium enim 
promissionum charitstisque in Deum memores, 


quam ex doctrina ejusdem fratris. quem. diximus C xav τὴν προσοῦσαν ὑμῖν ὀρθὴν πέστιν γατειλέφατε 


nostri addidicistis, illud certo cognovistis, et pro 
insita vobis recta fide percepistis, non ad finem 
usque ἃ vchis segregatum eum iri, quem in. piis 
vestris animis veluti presentem semper habuistis. 
Itaque non raultis mihi opus cst verbis, ad vos 
seribenti. Quzcunque enim a me dici vobis pos- 
sunt, ea fides prius vestra anticipavit. Et profecto 
implet sunt per gratiam Christi communes om- 
nium vestrum precationes. Gratulor igitur vobis, 
iterum enim id dico , invictas vos in lide animas 
vestras conservasse. Nec minus fratri mco Atlia- 
nasio gratulor, quod, tametsi luctuosa multa est 
perpessus, nulla tameu hora charitatis vestrz?. et 
desiderii in oblivionem venit. 794 Quamvis namque 


corpore ad tempus a vobis distractus esse visus U 


est, spiritu t3men continue veluti præsens vobis- 
cum fuit. Atque equidem, dilecti, tentationem et 
erumnam cjus omnem non puto gloria sua carere. 
Nam simul et vestra et illius fides multis est per- 
specta et explorata. Nisi enim haoc intercessissent, 
quis tandem credidisset, aut vos tautum judicium, 
tantumque erga talem episcopum obtinere amo- 
rem ? aut illum tantis esse accumulatum vir:tuibus ἢ 
per quas caelesti etiam spe non excidet. Consecu- 
tus namque est variis modis, et in prassentia, et in 
futuro gloriosum confessionis martyrium testimo- 
niumque : quod mul.is terra simul et mari varie 
procellis jaetatus, insidias ct frandes Arianz hse. 
resis omnes conculcavit, et sepius per invidiau in 


τὴν διήγησιν ᾿Αχήταν τὸν διάχονον ἀπεστείλαμεν * 
παρ᾽ οὗ δυνήσῃ μαθεῖν τῆς τε ἡμετέρας ψυχῆς τῇ» 
προαίρεσιν, xaX ὅτι τούτων ὧν εὔχῃ τυχεῖν δυνήσῃ. » 
"Ev ᾿Αχυλία τοίνυν δεξάμενος ᾿Αθαυάσιος τὰς ἔπιστο- 
λᾶς, ἐχεῖσε γὰρ ἐποιεῖτο τὰς διατριόὰς, συνταξόε- 
νος Ἰουλίῳ, εἰς "Poyrv ἀφίχετο. Καὶ πολλὴν ἔκεΐνῳ 
xai Ῥωμαίοις ἐνῆχε χαρὰν, διίξας τὰ γράμματἝ. 
"Qovto γὰρ xai τὸν τῆς ἕω χρατοῦντα τῇ πίατει Pp 
φρονεῖν, φιλοφρόνως οὕτω μεταχαλούμενον ᾿Αθανά- 
σιον. "Expobidca, δὲ τοῦτον Ἰούλιος οἷς &yp?fiv, καὶ 
γράμματα Bv αὐτοῦ τῷ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἔπεμπε 
χλήρῳ τε xai λαῷ, δι' ὧν συνήδεσθαι δείκνυσι x2 
χαίρειν τῇ ἐπανόδῳ τοῦ τοσούτου ἀρχιερέως. ὯΔ ξὲ 


πρὸς λέξιν ἡγόρενον " 
B 


KE0AA. KB'. 

ἙἘπιστολὴ ᾿Ιονλίον 'Ῥώμης ὑπὲρ τοῦ ἁγίου 
᾿Αθωγασίου τοῖς ἐν ᾿λλεξανδρείᾳ πεμρθεῖσα. . 
€ Συγχαίρω χἀγὼ ὑμῖν, ἀδελφοὶ ἀγαπητοὶ, ὅτι τὸ) 

καρπὸν τῆς ἑαυτῶν πίστεω; ἐπ᾽ ὀφθαλμοῖς λοιπὸν 

ὁρᾶτε * τοῦτο γὰρ ἀληθῶς ἄν τις ἴδοι γενόμενον ἐ εὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ καὶ συνεπισχόπου μου ᾿Αθανασἴου - ὃν 
διὰ τὴν χαθαρύότητα τοῦ βίον, καὶ διὰ τὰς ὑμετέρα; 
εὐγὰ:, ὁ Θεὸς ὑμῖν ἀποδίδωτιν. "Ex δὴ τούτου συνο- 
piv ἔστι χαθαρὰς ὑμῶν xol μεστὰς ἀγάπης ἀεὶ τὰς 
εὐχὰς ἀνενηνοχέναι πρὸς τὸν Θεόν. Μνήμονες yip 
δυτες τῶν οὐρανίων ἐπαγγελλιῶν, xal τῆ; πρὸ; αὐ- 

τὸν ἀγάπης, ἣν ix τῆς διδασκαλίας τοῦ προειρτιμέ- 

νου ἀδελφοῦ pou ἐπαιδεύθητε, ἔγνωτε ἀληθὼς,, καὶ 


τοῦτο, ὡς οὐχ ἂν εἰς τέλος οὗτος ἀφ᾽ ὑμῶν &tosyo:- 
νισθήσεται, ὃν ἐν ταῖς θεοσεδέτιν ὑμῶν ψυχαῖς τ᾿ ἦ- 
χατε ὡς παρόντα ἀεί. Οὔχουν οὐ πολλῶν μοι χρεία 
λόγων πρὸς ὑμᾶς ἐπιστέλλοντι * ὅσα γὰρ ὑμῖν λέλε- 
χται πσρ᾽ ἐμοῦ, ταῦτα ἡ ὑμετέρα πῖστις προῦλαδε' 
xal πεπλήρωται χατὰ Χριστοῦ χάριν τὰ τῆς χοινῆ; 
ὑμῶν πάντων εὐχῆς. Συγχαίρω τοίνυν ὑμῖν, zie 
γὰρ ἐρῶ, ὅτι τὰς ψυχὰς ἀκαταμαχήτους ἐν τῇ cies 
τετηρήχατε. Καὶ αὐτῷ δὲ τῷ ἀδελφῷ μου "Aet? 
οὐχ ἔλαττον συγχαίρω" ὅτι καίπερ πάσχων 9 
λυπηρὰ, οὐδὲ μίαν ὥραν ἐπιλήσμων γέγονε dg t 
tipa; ἀγάπη; καὶ τοῦ ὑμετέρου πόθον. Εἰ i a 
τῷ σώματι πρὺς χαιρὸν ἔδοξεν ἀφ᾽ ὑμῶν ἀφελχεῆς 
vat, ἀλλὰ τῷ πνεύματι διὰ παντὸς ὡς συνὼν 5 
bur e * καὶ ἔγωγε, ἀγαπητοὶ, τὸν γενόζλενον καὶ en 
τοῦ πάντα πειρασμὸν οὐχ ἄδοξυν ἢ γοῦμαι γεγεν᾽ 
σθαι. Καὶ γὰρ xai ἡ ὑμετέρα χαὶ ἣ τούτου πίστι: 
ἐγνώσθη πᾶσι καὶ δεδοχίμασται" εἰ γὰρ μὴ τοσανῖ! 
συμδεδήχει, τίς ἂν ἐπίστευσεν, ἣ ὑμᾶς τοσαύτη! 
κρίσιν χαὶ τοσαύτην ἀγάπην περὶ τὸν τηλιχοῦτον 
ἐπίσκοπον ἔχειν, ἣ ἐχεῖνον τοσαύταις ἀρεταῖς περι" 
δεδλ σθαι; δι᾿ ἃς xal τῆς ἐν οὐρανοῖς ἐλπίδος οὐκ 
ἀλλότριος γένοιτο. Ἐπέτυχε τοίνυν οἵῳ δὴ ποτε τρί πὲ, 
xai ἐν τῷ νῦν xal ἐν τῷ μέλλοντι xaX δικολογίας 
ἔνδοξον μαρτύριον. Διαφόξως γὰρ κατά πὲ γὴν xe 
χατὰ θάξχσσαν πολλὰ χειμασθεὶς, τὴν σχευωρίν 
πᾶσαν τῆς ᾿Αρειλνῆς αἰρέσεω, χατε πόττ, σγ xai wok 
λάκις διὰ φθόνον χαὶ εἰς χίνδυνον ἐπιδονλευνθεὶζ, 
χιτεφούντσε θαγάτον, φηουρούμενος ὑπὸ τοῦ πανῖρ 
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χράτορος Θεοῦ, xa! τοῦ Κυρίου ἡ λῶν Ἰησοῦ Χρι- A periculum insidiose conjectus, mortem contempsit : 


στοῦ, ἐλπίζων $20 xal τὰς ἐπιδουλὰς ἐχχλινεῖν, xol 
ἀποχαταυταθί σ:σϑλι mob; ὑμετέραν παοάχλησιν, 
φέρων ὑμῖν ἅμα Ex τῆς ὑμετέρας συνειδήτεως μεί- 
Qova τὰ τρόπαιχ᾽ ἐν οἷς χαὶ &yp: περμάτων πάτης 
tfe γῆ; ἔνδοξος ἐγνώσθη δοχιμασθεὶς ἐχ τοῦ βίου, 
παλῥησιαζόμενος μὲν τῇ προθέσει καὶ τῇ οὐρανίῳ 
διδασκαλίχ, ἀποδειχθεὶς δὲ ἀθανάτῳ xpistt παρ᾽ 
ὑμῶν ἀγαπώμενος. Ἑπανέρχεται τοιγαροῦν λαμπρό- 
τέρος πρὸς ὑμᾶ; νῦν, ἣ ὅτε παρ᾽ ὑμῶν ἀπεδήμησεν. 
Ei γὰρ καὶ τὰς τιμίας ὕλας, χρυσὸν λέγω xal ἄργυ- 
pov. εἰς καθχρότητα τὸ πῦρ δοχιμάζει " τί ἄν τις εἴ- 
ποι χατ' ἀξίαν τοπούτου ἀνδρός; ὃς τοσούτων θλί- 
ψεων πυρὰν χαὶ χινδύνους νιχήσας, ἀποδίδοται νῦν 
ὑμῖν ἀθῶος, οὐ παρ᾽ ὑμῶν μόνον, ἀλλὰ xal παρὰ 
πάτης tfj; συνόδου ἀπυδεχ' εἰς. "Y ποδέξασθε τοίνυν, 
ἀγαπητοὶ ἀδελφοὶ, μετὰ πάτης τῆς χατὰ Θεὸν δόξης 
τε xa! χαρᾶς τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν ᾿Αθανάτιον μετὰ 
τούτων οἴτινες αὐτῷ χοινωνοηὶ γεγόνασι. Kal χαίρετε 
τῶν εὐχῶν ἀπολαύοντες * ὅτι ποιμένα τὸν ὑμέτερον, 
ἵν' οὕτως εἴπω, ποθοῦντα χαὶ δ' ψῶντα τὴν ὑμετέραν 
θεοσέδειαν, σωτηρίοις γραφαῖς ἐθρέψατε χαὶ ἐ ποτί- 
ὅχτε. Καὶ γὰρ χαὶ τῆς ἐπὶ ξένη: αὐτοῦ διατριδῆς 
ὑμεῖς παραμυῆίχ γεγόνατε " καὶ διωκόμενον, καὶ 
ἐπιδουλενόμενον, ἐθάλψατε cal; πιστοτάται: ἑαυτῶν 
ψυχαῖς καὶ διανοίαις. "Euk δὲ ἤδη εὐφραίνει ἐννοού- 
μένον, xal προνοοῦντα τὴν ἐπὶ τῇ ἐπανόδῳ ἑκάστου 
ὑμῶν χαρὰν, χαὶ τοῦ πλήθους τὰς σ:δαστοξκάτα; ἀπαν- 
τήσεις, καὶ τὴν ἔνδοξον τῶν συντρεχόντων ἑορτήν. 


praesidio scilicet omnipotentis Dei et Domini nostri 
Jesu Christi tectus, ille speravit simul et insidi..s 
adversariorum se evasurum , et ad vos consolatio- 
nie vestre gratia rediturum. Ft simul vobis ex 
conscientia vestra preeclara tulit tropzea, per qe 
ad orbis usque terminos explorata vitze sanctitate 
przclarus cognitus est : multa ille quidem liberate 
propalam animi instituto et celesti doctrina usus, 
abunde autem perpetuo et constanti se a vobis 
judicio esse amatum testatus. Redit igitur ad vos 
multo etiam splendidior, quam a vobis discessit. Si 
etenim pretiosiorem materiam , aurum dico et ar- 
gentum, ad puritatem ignis explorat : quidnam 
quisquam pro rei dignitate de viro isto dixerit? qui 
tot et tantis æruinnarum incendiis et periculis de- 
victis, vobis redditur purus et insons, non a vobis 
tantam, sed a cuneta etiam synodo recepius ? 
Suscipite ergo, dilecti fratres, cum omni quæ Deo 
accepta est gloria et letitia, episcopum vestrum 
Athanasium, una cum eis qui adversarum rerum 
ejus participes fuere. Et gaudete, quod optatis 
vestris früimini : et quod pastorem vestrum, ut ita 
dicam, desiderantem et sitientem pietstem vestram, 
salutaribus scriptis aluistis ef potastis. Siquidem el 
peregre quoque versanti, vos solatio fuistis, eum- 
que in mediis persecutionibus, procellis, atque 
inimicorum insidiis, fidelissimis animis et menti- 
bus vestris fovistis. V33 Me vero jam exhilarat, 


Καὶ τίς ἐχείνη ἡ fudo1 ὑμῖν, xaY ποία ἔσται; ἐπ- C quod. mecum in animo considero et przvidco 


ἀνερχομένου μὲν τοῦ ἀδελφοῦ μου, παυσαμένων 5k 
τῶν πρ᾽γενομένων, χαὶ τῆς πολντιμήτου κατ᾽ εὐχὴν 
ἐπανόδου εἰς εὐφροσύνην τινὰ πληρεστάτην χαρᾶς 
συναπτούσης τοὺς πάντας. Ἢ τοιαύτη χαρὰ χατὰ τὸ 
μέγιστον μέχρις ἡμῶν φθάνει " οἷς θεόθεν καὶ τοῦτο 
σνγχωρεῖσθαι συνέστηχεν, ὅπως εἰς γνῶσιν τοῦ τὴη- 
λιχούτου ἀνδρὸς ἐλθεῖν δυνηθῶμεν. Εἰς εὐχὴν οὖν 
τὴν ἐπιστολὴν τελειῶσαι χαλόν. Ὃ θεὸς, ὁ παντο- 
Χράτωρ, καὶ ὁ τούτου Υἱὸς ὁ Κύριο; καὶ Σωτὴρ 
ἡμῶν Ἰησοὺς Χριστὸς διηνεχῇ τὴν χάριν ταύτην 
Oplv παράσχοι, διδοὺς ἔπαθλον τῇ θαυμαστῇ ὑμῶν 
φίττει͵ ἣν περὶ τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν ἐνδόξῳ μαρτυ- 
οίᾳ ἐνεδείξασθε, ἵνα ὑμῖν τε καὶ τοῖς μεθ᾽ ὑμᾶς ἐν- 
ταῦθα xal ἐν τῷ μέλλοντι τὰ βελτίονα μένῃ, À 
ὀφθαλμὸς οὐχ οἷδε, xaX οὗς οὐχ fixoucs, xat ἐπὶ xap- 
δίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς 
ἀγαπῶτιν αὑτὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
δι᾽ οὗ τῷ καντοχράτορι θεῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν α'ώνων. "Aufjv. Ἐῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὔχομαι, ἀγα- 
πη τοὶ ἀδελφοί. » 


uniuscujusque vestrum in reditu illius gaudium et 
multitudinis sanctissim» occursationes, nec non 
preclaros et festos concurrentium hominum con- 
ven'us. Et qua taudem et qualis ea futura est 
dies? cum (frater quidem meus restituetur : qui 
vero ante eum fuere, destituentur : et honoratissi- 
mus optatissimusque reditus in laetitiam gaudio 
plenissimam vos e(feret omnes ? Quod sane gaudium 
maxima ex parte ad nos etiam pertingit, quibus a 
Deo et hoc concessum est, ut in tanti viri notitiam 
pervenire potuerimus. Sedenim pulchrum fucrit, 
epistolam precatione claudere. Omnipotens Deus, 
atque hujus Filius, Dominus et Salvator noster Jesus 
Christus, gratiam hanc vobis perpetuam esse velü, 
qui praemium admirandz fidei vestrae dedit, quam 
in episcopo vestro praeclaro testimonio exhibuistis : 
et ut vobis et posteris vestris, el hie et iu futuro, 
bona ea maneant, quz nec oculus vidit, nec auris 
audivit, nec in cor hominis conscendere, quæ sci- 
licet przparavit Deus diligentibus se, per Dominum 


nostrum Jesum Christum, per quem omnipotenti Deo gloria sit. in secula szculorum. Amen. V.lere 


vos opto, fratres dilecti. - 


KESAA. KI. 


Περὶ tow τῆς ᾿Αγντιοχείας ἀρχιερέων " xal τῆς 
χαχοηθείας Eteyárov, ὃν Λεύντιος διεδέξατο. 


Τούτοις ὑχυρυμένος τοῖς γράμμασιν ᾿Αθανάσιος, 
εἰς τὴν ἕξω διέθαινε πρὸ; τὴν τῆς Συρίας '᾿Αντιό ειαν, 
ὅπου τηνικαῦτα διέτριθεν ὁ Διυνστάντμς. Τῆς o" 


CAPUT XXIII. 


De Antiochenis episcopis : et de malevoleniia 
Stephani, cui Leontius successit. 
Hisce instructus litteris Athanasius, in Orientem 
Antiochiam Syrüe, ubi tum Constantius. ayebat, 
profectus est, E eVesiava set ΔΑΝ A Ve 
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pore Leontius. Ex quo enim Eustathius exsnlare ἃ ἐχεῖσε ἐχχλητίας τὰ; ἱερὰς ἡνίας τότε διεῖπε Ἀεόν- 


jussus fuerat, sicuti supra diximus, primus sedem 
eam obtinuit Euphrenius, eni successit Placitus , 
a'que huic rursum Stephanus. llic vero. propt 
dolum et insidias, quas per propinduum quemdam 
suum animo simul et moribus ferocissimum , Oua- 
grum nomine, Roma venientibus a Constante 
legatis. qui Constantii erat. frater, Euphrato et 
Vincentio episcopis pro Athanasio missis, tetende- 
rat : ἃ Constantio judice , ut es dignitate indignus, 
rejectus. est. 796 Veritati enim adversus , omnis 
generis »rumnis eo qui pro vera doetrina. stabant, 
afflizit. Et forum perambulans, domosque ingre- 
dieus, non viros tautum, sed et mulieres pedore 
ct sanctítste vilae spectatas pulsavit , conviciisque 
proscidit. Vel ex eo solo quod in legatis admisit, 
qualis vir fuerit, satis conjicere licet. Metuwens 
namque (t) ne Athanasius, cujus. gratia. maxime 
legatio iata missa fuerat, ecciesias reciperet, 
puellam per Onagrum suum e prostibulo mercede 
conduciai , in episcoporum hospitio collocat : 
deinde non longe ab co loco improbissime insidias 
per homines seditiosos disponit, ut cum impetu 
in sanctorum virorimn irruerent ;:edeSs.. Quorum 
alter cum impudice iilius advementis strepitum 
$cusit, damonerm esse ratus, psalmum siccinuit, 
Mujus fabule et sycophantiz , unde et quemodo 
instituta esset , qu:esitore ipso imporatore, auctor 
repertus Stephanus | ut nefarii sceleris artifex 
exauctoratus est, e! Leontius Antiochise episcopus 
delectus. Quem Athanasius propter dogma deprava- 
tum devituns, cum Eustathianis, qui in privatis 
edibus ecclesias et cunventus. agebant, coinmuni- 
«avit. 


CAPUT XXIV. 
Dt Athanaeius sit receptus, atque sectatores. ejus 
sedes suas receperint. 

Et Constantius quidem non jllibenter eum su- 
&cepit, nihilominus tamen benevolentiam liumanita- 
temque ejus tentavit. Captioso enim sermone eum, 
adversariorum suggestione , fallere volens, sic ad 
eum locutus est: Ego quidem de communi synodi 
sententia, fratrisque et mea, tibi quod optas peificio, 
et thronum tibi tuum trado, quum vero est, te 
quoque mihi hanc reddere gratiam , ut. unam 
Alexandri ecclesiam eis permitias, qui a te dissi- 
dentes, a communione tua abhorrent. Atque Aiha- 
nasius : /Equiseimum sane est, o imperator, inquit, 
ut mos tibi geratur. Sed eamdem rursum a te gra- 
tiaut. peto, quandoquidem et Ántiochi:e quidam 
sunt, qui eorum communionem, qui aliter quam 
nos sen'iünt hic aversautur, jube eos quoque. ec- 
cle-iam suam habere, in qua libere placitas sibi ct 
g:atuias persgant ceremonias. Ad hiec cum impe- 
rator quod diceret non haberet , satius esse duxit, 
adversarios quietos es:e , petitioneque sua ut pa- 
ram commoda supersedere : itaque nihil amolius 
movere. 737 Aique illi recte profecto eam rem 

(1) Theodor. ) b. ui, ca?» 9. 


τιο;. M10* ὃ v5p Εὐστάθιος εἰς φνγαδείαν ἢλαύνετο, 
ὡς δι εἰληπται, πρῶτος πέδη τοῦ θοδν»υ Εὐφοόν oc. 
δὺ Πλάκητος διεδέξχτο᾽ τὸν δὲ πτέφχνος" ὃς πόνη- 
piv συσκευὴν διά τιν; τῶν αὐτῷ προσηκόντων 
ὡμοτάτου xal τρόπον xal τὴν ψυχὴν, "᾿θναγρος fv 
αὐτῷ ὄνομα, ἐξιρτύτα: τοῖς ix Ῥώμνς ἕκουτι 
ποέσδετι παρὰ Κώνστα, 06; τὰς αὐτὰς ὠδῖνης Κων- 
σταντίω διέλυσεν, ὑπὲρ ᾿Αθανάσίου πεμφθεῖσιν͵ 
Ἑὐφρα-ἃ: δὲ χαὶ Πικέντιος ὠνομάζοντο, ἢ πξτχοϑοι 
δ' ἦσαν, ὑπὸ Κωνσταντίῳ δικάζοντι, ὦ; ἀνάξιος τοῦ 

θρόνο; χριθεὶς, ἀπεῤῥίφη. Δυσμεναίνεον γὰρ τῇ 

ἀληθείᾳ, παντοδαπαῖς περιέθαλε συμφοραῖ;, el 

«ὧν ὀρθῶν δογμάτων ἀντείχοντο " αἰχίζων τε χεὶ 

προπηλαχίζων ἦγε διὰ τῆ: ἀγορᾶς, ἐπιὼν ταῖς οἷ- 

κίαις, οὐκ ἄνδρας μόνον, ἀλλὰ καὶ γνναΐκας, «el 
καὶ σεμνότητι βίου χεχοσμημένας. ᾿Απόχρῃη δὲ τὸ 
χατὰ τῶν ποέσδεων μόνον τεχμηοιῶσαι τὸν ἄνδρα 
ὁποῖος. Δείσας γὰρ μὴ τῶν ἐχχλησεῶν ἐπιλέψαιτο 
᾿Αϑανάσιος, ὑπὲρ οὗ καὶ ἡ πρεσδεία μάλιστα ἦν, 
παιδίσχην διὰ τοῦ προειρημένον Ὁνάγρον ix ys- 
μαιτνπείου μισθῷ διαφθείρας, ὑποδάλλει τῇ οἰκίᾳ 
τῶν ἐπισχόπων * ἔπειτα λήχον οὐ πόῤῥωθεν στέϑες 
χακουργίας μεστὴν, ἀθρόον ἐπιστῆναι παρασκευά- 
ζει τῇ καταγωγῇ τῶν θείων ἀνδρῶν, Ὧν ἅτερος al- 
σθήμενο; τῆ; ἀχολάστου τὸν ψόφον ἡνίκα εἰσῇτι, δαί» 
pova οἱηθεὶς, ψαλμὸν ὑπῆδε. Τοῦ δὲ δράματος ὅθεν 
καὶ ὅπιυς γέγονε, κρίσει τοῦ χρατηῦντος ἀνευρεθέν» 
τος, ὡς αὐτουργὸς τῇ; ἀθευΐτου πράξεως χαθήρῃηιει 


C Στέφανο;. Λεύντιος δὲ εἰς ἐπιτροπὴν τῆς ᾿Αντιοχέων 


Ἑχαλησίας ἐκρίθη " ὃν ᾿Αθανᾶσιος ὡς περὶ τὸ 
δόγμα χίδδηλον ἐξετρέπετο" τοῖς δ᾽ &nb τοῦ E 
σταθίου ἐν ἰδιωτῶν οἰχίαις ἐχκλησιάζουδσδιν ἐποινώ» 
νει. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΔ. 
Ὡς εἰσεδέχθη ᾿Αθανάσιος, καὶ οἱ περὶ αὐτὰ 
τοὺς οἰκείους ἀπέλπδον θρόνους. 

Kwvazávtto; μὲν οὐχ ἀπεχθῶ; αὗτλν ἀνεδέξεν᾽ 
ὅμως δ᾽ εὔνου καὶ ἐπιειχοῦς αὐτοῦ ἔ πειρᾶτο. Dy 
ζεσθαι δὲ θέλων τῶ» δι᾽ ἐναντίας ὑποδαλλῥοι 
τάδε πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν * Ἐγὼ μὲν ἤδη Ψψήφιί 
«ὃ σοὶ r^c βουλῆς ἐκπεραίνω, καὶ τὸν 0er 
σοι ἐγχειρίζω. Δίκαιος δ᾽ ἂν εἴης xai gà, μον 
*oUvtt χάριν ἀντιδιδούς. "H δέ ἐστι μκἷαν ἐδοὺ 


D τῶν ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας ἐχχλησιῶν of σφ Dung" 
μενοι παραιτοῦνται τὴν γοινωνίαν. ᾿Αθανάσιος 3. 
Καὶ μάλα γε δίχαιόν σοι πειθαρχεῖν, ἔφυ, ὦ Paci 
xai τὴν αὐτὴν παραπλησίως αὖθις χάρεν xa: αὐτὸς 
ἀνταιτῶ " ἐπειδὴ καὶ ἐν τῇ ᾿ΑΛντιόχον lat tte, εἶ 
τὴν ἐνταῦθα ἱερωσύνην ἐχτρέπονται, χέλευς piz 
xai αὐτοὺ; ἐχκχλησίαν ἔχειν, χαὶ ἀδεῶς αὐτῇ τὰ 
θυμήρη καὶ εἰωθότα ποιεῖν, Πρὸς ταῦτ᾽ ἀντιλέγειν 


μὴ ἔχων ὁ βασι εὺς. ἄμεινον ἐδοχέμαξε τοὺς δι᾽ 


ἐναντίας ἧσυχίαν ἄγειν, χοὶ ὡς ἀλυσετελῇ τὴν αἴτη- 


σιν ὑπερτίθεσθαι" χαὶ οὐδὲν πλέον bExivouvy ἐχεῖνοι. 
Καὶ γάρ πως καλῶς ἐλογίζοντο ὡς οὐδὲν μᾶλλον τὰ 
αὑτῶν ἐπίδοσιν ἐν ᾿Αλεξανδηείχ ἔξει, ἑκανῶς ἔχον- 
τὸς ᾿Αθανασίου τό τε οἰχεῖον ἀπτφαλῶς τηρεῖν, καὶ 


22, NiCEPHORI CALLISTI | : 
quamvis ad breve tempus humanis objectus. est A ἀλλ᾽ εἰ xat fpzyset χρόνῳ τῇ κατ᾿ ἀνθρώπους ὃ: 


explorationi, tamen dehitum »b ea qua omnia 
respicit Providentia tulit calculum, — voluntate 
Dei (4) et jadicio nostro patria simul et ecclesia , 
cujus prifectara divino ei nutu contigit, recepta. 
Quem :quum fuit, ut sententia consentanea nostra 
quoque imitarelur mansuetudo : videlicet ut om- 
nia qua: antehac contra eos qui cum ipso commu- 
nione usi essent, decreta sunt, nuuc — oblivione 
oblitterentur, suspicioque adversus eum omnis 
deinceps intercidat : οἱ immunitas, quam dudum 
qui cum co fuere clerici habuere, pro eo atque 
decet, litteris hisce confirmetur. Quin et illud no- 
διγ8 erga eum benignitati merito adjicienóum 


μασίᾳ ὑπεόλήθη, ὅμως τὴν ὀφειλομένην παρὰ 
παντετόρου Προνοίας ἀπηνέγχατο ψῆφον, ἀπο)α 
βουλήσει τοῦ χρείττονος χαὶ χρίσει “ιλετέρῃ 
πατρίδα ὁμοῦ χαὶ τὴν Ἐχκλησίαν, ἧς θεΐς» νεύ; 
προστάτης ἐτύγχανε. Τούτω τὰ ἀκόλουθα ἔδει τ 
«ἧς ἡμετέρας ὑπάρξαι πρχότητο:" ὥστε πάντ. 
πρὸ τούτου χατὰ τῶν αὐτῷ χεχοενωνηχότων 

σμένα νῦν ἀμντστίᾳ παραδοθήσεσθαι * πᾶσᾶν τε 
Ψίαν τὴν κατ᾽ αὐτοῦ σχολάσαι τοῦ λοιποῦ" τή 
ἀτέλειαν ἧς ἔτυχον πάλαι οἱ ἅμα αὐτῷ χληρ 
«τούτοις βεδαιωθῆναι προσηχόντως. ᾿Αλλὰ μὴν. 
«οὔτο τῇ εἰς αὐτὸν χάριτι προστεθῇνας ἑἐξδιχαιώι 
μεν" ὥστε πάντας τοὺς τοῦ ἱεροῦ καταλόν, 


esse judicavimus, ut universi, qui in sscri ordinis p υώτχειν. ἐνδιδόσθαι τὸ ἄφοδον πᾶσι τοῖς εἰ 


albo sunt, cognoscant securitatem adauctam esse 
omnibus, qui ei fuere conjuncti, episcopis simul 
et clericis. Certum vero uniuscujusque rectae sen- 
tentia? indicium erit, si cum hoc unitus conjuu- 
eiusque fuerit, Quicunque enim meliori judicio ct 
opinioni addicti communionem ipsius sequendam 
sibi delegerint, eos omncs ad similitudinem, qu;e 
nos praevenit, providentiz, hac nostra, Dei volun- 
tate exhibita gratia οἱ benignitate perfrui jussi- 
mus. Victor Constantinus Maximus populo catho- 
Jic» Ecclesie Alexandrinz. Quum in rebus cmni- 
bus proposita nobis sit vestra, quae ex recta juris 
|egumque constitutione provenit, felicitas , et nou 
ignoremus, satis diu episcopi vos caruisse provi- 


προστεθειμένοις, εἴτε ἐπισχόποις εἴτε χλερυ 
"Ixaviv δὲ γνώρισμα τῆς ἐχάστου ὀρθῆς προαιρέι 
ἔσται ἡ πρὸς τοῦτον ἕνωσις. Ὅσοι γὰρ ἂν τῆς xai 
νος ὁμοὺ χρίσεώς τε xal μοίρας γενόμενοι τὴν τὸ 
ἕλωνται κοινωνίαν, τούτους πάντας ἐκελεύσαμεν 
ὁμοιότητα τῆς φθασάσης προνοίας, καὶ τῆς νῦν 
ἡμῶν βουλήσει τοῦ χρείττονος παρασχεθείσης χάρ 
ἀπολαύειν. Νιχητὴς Κωνστάντιος Μέγιστος «62. 
τῷ λαῷ τῆς κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν καθολικῆς "Ex: 
σίας. Σχκοπὸν ποιούμενοι τὴν ὑμετέραν ἐν ἄπ: 
εὐνομίαν, εἰδότες τε ὡς ἐπὶ πολὺ «ἧς τοῦ ἐπι 
ποῦντο; προνοίας isté£pmno0e, ᾿Αθανάσιον τὸν d 
σχοπον, ἄνδρα sul, κᾶσι διά τε τὴν προσοῦσαν óp 
τῆτα καὶ διὰ τὴν οἰχείαν εὐτροπίαν γνώριμον, πά 


dentia: Atbanasium antistitem, virum propter C πρὸς ὑμᾶς ἀποστεῖλαι ἐξιχαιώσαμεν. Τοῦτον συ 


insitam sibi fidei sinceritatem morumque nativanm 
probitatem hominibus ounibus spectatum, æquum 
esse duximus, ut ad vos remitteremus. 739 Eum 
ita ut consuetudo fert et decet, suscipientes, pre- 
: cumquead Deum vestrarum adjulorem constituen- 
tes, quz et vobis congruit, et nobis accepta es!, 
concordiam et pacem, juxta Ecclesiz sanctionem, 
prolixe servare studetc. Minime enim omnium 
convenit, discordiam aliquam aut seditionem inter 
vos concitari, in ist& teniporum nostrorum tran- 
quillitate. Atque eam quidem incommoditatem 
abesse à vobis omnino volumus. In precationibus 
vero, ut eo quem diximus auciore et adjutore sc- 
dulo utentes, diviuis rebus more recepto insistatis, 
vos adimonemus: ut tali animorum vesiroruim 
proposito ad universorum vola transeunte cx gen- 
tibus etiam qui adhuc idolorum errori. sunt im- 
plicati, ad sacrosancti sacriflcii cognitionem per- 
venire, Alexandrini charissimi, maturent, Quarc 
vos iterum admonemus, ut in iia quie diximus 
pereistatis, episcopum vero, Dei ipsius nutu οἱ 
geutentia nostra ad vos missum, libenter recipia- 
tis, atque eum ex animo complectendum | vobis 
esse existimetis. [d quod et vos decet, et inansue- 
tudini nostre convenit. Ut enim tumultus οἱ sedi- 
tionis occasionem omnem eorum «qui consulto de- 
teriora cœpia conseetantur, przecidere;ius, judici- 


M) Christi gratia, Socr. 


θως καὶ προσηχόντως ὑποδεξάμενοι, καὶ ταῖς ἡ 
τὸν Θεὸν εὐχαῖς βοηθὸν προστησάμενοι, τὴν ub 
πρέπουσαν χαὶ ἡμῖν ἀρετὴν, ὁμόνοιαν καὶ εἰρή 
χατὰ τὸν τῆς Ἐχχλησίας θεσμὸν διαρςχὴἣ φυλάτ' 
σπουδάσατε " οὐδὲ γὰρ εὔλογόν ἐστι διχόνοιάν : 
ἣ στάσιν ἐν ὑμῖν χινηθῆναι, δπεναντίαν the: 
ἡμετέρων χαιρὼν εὐμοιρίας. Kat τοῦτο μὲν ἀπεὶ 
ἀφ᾽ ὑμῶν παντελῶς βουλόμεθα " τὸ δέ γε tak sj 
ὑμᾶς διαρχῶς αὐτῷ, ὡς προείρηται, προστέτ: σ' 
ἐπιχούρῳ χρωμένους, πρὸς τὸ θεῖον ἃ XX 

παραινοῦμεν" ὡς ἂν τῆς τοιαύτης ὑμῶν git 

εἰς τὰς ἁπάντων εὐχὰς διαδαινούσης, giu ὧν 

ἐθνῶν οἱ τῇ τῶν εἰδώλων πλάνῃ ἔτι χαὶ ἦν We 

av£yovt&; , ἐπὶ τὴν τῆς ἱερᾶς θυσίας izqw? 
σπεύδοιεν, ᾿Αλεξανδρεῖς προσφιλέστατοι, KA: 
οὖν παραινοῦμεν τοῖς; προειρημένοις ἐμμένειν. T 
δὲ ἐπίσχοπον ψήφῳ τοῦ κρείττονος xai τῇ ἡρμεί! 
γνώμῃ ἀπεσταλμένον, ἡδέως δέξασθε. xai sx 
Ψψυχιχῇ γνώμῃ ἀσπαστὸν ἡγήσασθε͵ Τοῦτο yàe? 
ὑμῖν πρέπει, xal τῇ ἡμετέρᾳ πραότητι rposhu 
συνέστηχεν, Ὑπὲρ γὰρ τοῦ πᾶσαν ἀνασοθὴν : 
στάσεως πρόφασιν περιαιρεθῆναι τῶν ἐθ:λοχα) 
χρωμένων τοῖς παρ᾽ ὑμῖν δικασταῖς διὰ γραμμα: 
προπετάξαμεν, ἅπαντας οὖς ἃ. στασιώδεις xazap 
θοιεν, τῇ τῶν νόμων ὑποδάλλειν ἐχδιχίᾳ. ᾿Αμφύτι 
τοίνυν συνορῶντες, χαὶ τὴν ἡμετέραν μετὰ « 
κρείττονος γνώμην, xal τὸν ὑπὲρ ὑμῶν χαὶ « 


335 


FCCLE?TASTICIEE T'- TORLE LIB. IX. 


326 


ὁμονοίας λόγον καὶ τὴν χατὰ τῶν ἀτάχτων τιμοιρία"», & bus qui apud vos sunt, litteris nostris mandavimus, 


τὰ πρέποντα xoi ἁρμόζοντα τῷ τῆς ἱερᾶς θρη- 
σχείας θεσμῷ διαφυλάττοντες, τὴν προτιρημένον διὰ 
πάσης αἰδοῦς χαὶ τιμῆς ἄγοντες, τὰς εὐχὰς ἅμα 
ὑπέρ τε ἑαυτῶν χαὶ τῆς τοῦ βίου παντὸς εὐνομίας 
τῷ τῶν ὅλων Θεῷ Tlacpy ἀναπέμπειν σπουδάζετε. » 
Τὸν ἴσον δὲ τύπον χαὶ τοῖς ἐν Αὐγουστονίχῃ καὶ θη- 
βαῖδι xal Λιδύῃ ἡγεμόσιν ἔγραφεν" ἐν οἷς καὶ 
ταῦτα ἐφέρετο" « Εἴ τί ποτε mob. τούτου ἐπὶ βλά- 
ὅει xax ὕδρει τῶν χοινωνούντων ᾿Αθανασίῳ τῷ 
ἐπισχόπῳ πραχϑὲν εὑρίσκεται, τοῦτο νῦν ἀπαλει- 
φθῆναι βουλόμεθα, Καὶ γὰρ τὴν ἀλειτοσυργησίαν ἣν 
οἱ αὐτοῦ χληριχοὶ εἶχον, τὴν αὐτὴν αὐτοὺς πάλιν 
θέλομεν ἔχειν. Ταύτην δὲ τὴν ἡμετέραν πρόσταξιν 
φυλαχθῆναι βουλόμεθα, ὥστε ἀποδοθέντος ᾿Αὐανασίου 
τοῦ ἐπισχόπου τῇ "Exxnoia, τοὺς χοινωνοῦντας 
αὐτῷ ἔχειν ἀλειτουργησίαν ἣν ἀεὶ ἔσχον " ἣν χαὶ οἱ 
λοιποὶ κλπρικοὶ ἔχουσιν, ἵν᾽ οὕτως καὶ αὐτοὶ χαίρω- 
σιν. 


utomnes quos seditiosos esie cognoscerent, legum 
subjiciant vindictz. Itaque cum utrumque perspi- 
ciatis, simul scilicet et divinam nostramque sen- 
tentiam, curam etiam quam de vobis atque con- 
cordia vestra gerimus, et legitimam adversus im- 
probos poenam, ea quz sacrz religionis sauctioni- 
bus conveniunt, rite servantes, et quem diximus 
episcopum omni honore et reverentia prosequen- 
leg, preces cum pro vobis ipsis, tum pro vite totius 
et reipublice prosperitate, ad rerum universarum 
Deum Patrem fundere sedulo studete. » Eodem ei- 
emplo prafectis Augustoniez, Thebaidis et Liby:e 
scripsit, in quibus et illa fuere: « Quod sí quando 
antehac cum ignominia et detrimento eorum qui 
cum Athanasio episcopo communicarunt, quidquam 
actum reperitur, abolitum id nunc volumus. lm- 
immunitatem namque quam clerjci prius habuerunt, 
eamdem eos recipere statuimus, ct constitutionem 


hanc nosiram servari precipimus, ut reddito Ecclesis Athanasio episcopo, 740) participes quoque 
ejus quam antea babuere, immunitatem retineant , eam scilicet, quam reliqui habent clerici, ut et 


ipsi ea utentes g»udeant. 


KE&AA. KG*. 


"Qc al. «εις τὸν ᾿Αθαγάσιον διεδέχοντο᾽ xal 
περὶ τῆς ἐν ᾿Ιεροσοιλύμοις δι' αὐτὸν συνόδου, 
xal οἷα καὶ αὕτη τοῖς ἐν ᾿Αλεξανδρυίᾳ ὑπὲρ 
᾿Αϑθαγασίου ἔγραψεν. 


Τοιούτοις δή τισι γράμμασι φραξάμενος ᾿Αθανά- 
σιος, διὰ Συρίας ἰὼν, τὴν ἐπ’ Αἴγυπτον ει" χαὶ διὰ 
τοῦ Πηλουσίου εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπορεύετο. Είσερ- 
χόμενος δὲ τὰ; πόλεις, o0; μὲν ᾿λρειανῷ tpocavé- 
χοντᾶς εὕρισκε δόγματι, χαθα:ρῶν, οἷς ἐδοχίμαζε, 
“ἣν τῶν ἐχχλησιῶν ἡνεμονίαν ἐπέτρεπεν" ὅτοι δη- 
λαδὴ τὸ ὁμοούσιον ἀνεχύρυττον, χαὶ σπουδαίως τοῖς 
ἐν Νιχαίᾳ δόξασιν εἴχοντο. Λέγεται μέντοι xa διὰ 
τῶν ἄλλων ἰόντα ἐθνῶν, τὰ ἴσα πράττειν, εἴ γε συν- 
ἐόαινε xol τὰς ἐχεῖσε ἐχχλυσίας "Apetavol; ἐπιτε- 
τραμμένας εἶναι. Ὃ δὴ ἀρχὴ ἑτέρων ἐγχλημάτων 
αὐτῷ ἐγένετο ὕστερον οἷς μηδὲν αὐτῷ ἀνηχούσαις 
παροικίαις τὴν χειροτονίαν ἐτόλμα. "Ate. δὲ μὴ 
κατὰ γνιύμην τῶν ἀντιπάλων τὴν αὐτοῦ ἐπάνοδον 
εὑτρεπίσας, διὰ τὴν φιλίαν Κώνσταντος ἐν μιίξονι 
φρονήματι ἦν" τοσοῦτον οὐχ εὐχαταφρόνητης, ὅσῳ 


CAPUT XXVI. 


Ut. c'vitates. Athanasium ezceperint , et de »inodo 
Hierosolymis proyter eum coacta, et que ea uo- 
dus Alexandrinis pro. Athanasio scripserit, 


Ejuscemodi litteris munitus Athanasius, per Sy- 
riaui in Egyptum eontendit, et inde per Pelusium 
Alexandriam profectus est. Peragrans autem urbes 
in ÆEgypto, quos ibi Aris»no dogmati addictos 
reperit, illis exauctoratis, quorum doctrinam ex- 
ploratam probasset, ecclesiarum eis adminisira- 
tionem committebat, Idque itidein, cum per natio- 
nes alias irel, fecisse dicitur : siquidem ibi quoque 
ecclesi» Arianis gubernandz mandats fuissent. 
Quas res postea ei aliarum criminationum initium 
et causa fuit, quod nimirum in paroeciis, quie ad 
jurisdictionem ejus non pertinerent, ordinationem 
usurpare ausus esset. Et cum reditu suo non ex 
adversariorum sententia instituto, propter Constan- 
lis amicitiam, majore esset animo: eo minus con- 
temnendus visus est, quo in majorem illustrio- 


xal μᾶλλον ἐν μείζονι xal *tprpavtotépa xat τιμῇ D remque honorem et gloriam ita cvecius fuerat, ut 


καὶ δόξῃ xa0(atato * ὡς xal πολλοὺς τῶν 5: ἐνλν» 
τίας ἀπειπόντας, τὸ πρὸς αὑτὸν ἀποσείσασθαι 
ἔχθος, xal χοινωνεῖν ἐλέσθαι " ὥσπερ δῆτα Παλαι- 
στινοὶ ἔπραττον, xal Μάξιμος ὁ Ἱεροσολύμων ἐπί» 
σχοπος, ὃν ὁ χατὰ Μαξιμῖνον διωγμὸς μάρενρα ἀνε- 
Cavo * τὸν γὰρ ἕτερον» τῶν ὀφθαλμῶν ἐξορωρνγμέ- 
vov εἶχεν ὑπὲρ τῆς εὐσιθείας. Τούτοις γὰρ xà χατὰ 
Σαρδικὴ» ὑποδείξα: γεγενημένα, πρὸς δὲ xai τὰ 
βασιλικὰ γράμμιτα τὰ ὅμοια ψηφιζόμενα, πρὸς 
ἑαυτὸν ἑπεσπᾶτο. Καὶ δὴ καὶ οὗτοι σύνοδον χηρύ- 
ξαντες Ix τε Συρίας χαὶ [ἰαλαιστίνης, xat τῆ: πε- 
ρικύχλῳ χώρα:, κοινωνίας αὐτῷ μετέδοσαν, xa: τὸ 
προσῖικὺν τῇ ἀξίᾳ γέρας ἀπένειμαν. Κἂν οὐχ ἐλά- 
γιττος ἐντεῖθεν προσετρίδη μῶμος πρὸς τῶν, cl 


ex adversariis multi animos desponderint , οἱ quod 
in eum gerebant odio deposito, conumunioni cjus 
se aggregarint. Quemadmodum quidem Pal:estini 
fccere, et Maximus Hierosolyworun episcopus, qui 
in Licinii persecutione egregium se ostendit mar- 
tyrem, cuin ei ex oculis alter propter veram  pie- 
latem effosus est. Expositis namque apud hos Sar- 
dicensibus ↄctis, et litteris imperatoris qu: idem 
decernebant exhibitis, in sententiam eos suam. A- 
thanasius pertraxit. Atque illi, synodo ex Syria, 
Palestina. et regione finitima coacta, ad co. ma- 
nionem cum receperunt, debitumque dignitati 
ejus honorem exlibuerunt, Unde non. minima ab 
eis qui Athanasio. male volebant, Maximo qxexeww 
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invidia e reprehensio, quod qni antea Tyri καῦτα. A ἀπεχϑῶς πρὸς ᾿Αθανάτιο.» εἶχον, Μαξίμῳ, ek 


gator Athanasium  exauctorantium fuisset, nune 
seorsim sententiam pro eo talem tulisset, auctori- 
tate sua dignitatem illius conürmasset, et alacri- 
late tunina cum eo communicasset, Quse vero pro 
eo synodus Hierusolymitana in Egyptum, Libyam, 
et ipsam Alexandriam ad presbyteros et diaconos 
et plebem reliquam seripait, talia foerc: 7&1 
€ Sancta synodus H'erosolymis congregata, eis qui in 
Agypto, et Libya, et in ipsa Alexandria sunt, pres- 
byteris, diaconis, et populo, dilectis desideratisque 
f'atribus in Christo salutem. Üniversarum rerum 
Deo, dileeti, pro rei dignitate debitas agere gra- 
tias, propter ea qux semper fecit admiranda, non 
possumus. Fecit autem nuuc quoque cum ecclesia 
vestra. pastore vestro et domino collegaque nostco 
Aihanasio, vobis reddito. Quis etenim se oculis 
suis visuram spersvit, qux» nunc vos rebus ípeis 
percipitis? Sedenim vere profecto orationes vestrae 
exaudite sunt ab universitatin hujus Deo, qui Ee- 
clesiz sus curam gerit, quique lacrymas vestras 
et luctum respexit, ei propterea preces vesiras 
exaudivit. Eratis namque sicuti oves Jactate et 
disperss, non habentes pastorein. Et verus in coelo 
pastor, oves «uos curans, reddidit vobis quem de- 
siderastis. Ecce enim et nos, qui nibil pro eccle- 
siaslica pace non agimus, et cun vestra conspira- 
mus charitate, illum prius receptum compl:xi 
sumus. Et per eum in cominunionem vos recipien- 
tes, hoc scriptum et gratiarum actionem nostram 
ad vos dedimus, ut dilectionis vinculo nos et illi 
et vobis unitos atque conjuncios esse intelligaiis. 
Debetis vero etiam pro pietate Dei amantiasimoruimn 
iwperatorum orare. Qui sane et. ipsi, tum «leside- 
rio in illum vestro, tum sinceritate cjus coguila, 
restituere eum vobis cum omni honore sunt di- 
gnau. Itaque obviis eum excipite ulnis, et debitas 
pro eo gratiarum actiones, a quo banc tantam 
reccpistis gratiam Dco reddere àtudete, ut perpetuo 
cum Deo lztari et Dominum celebrare valeatis, in 


Τύρῳ πρότερον σύλψηφο; τοῖς καθελοῦσι γεγι 
μένο;, νῦν οὕτως ἰδίᾳ τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐψηφίς: 
ἐχύρου τε τὸ ὀξίω,α, καὶ προθυμότατα kxotva 
Ἅ δὲ ὑπὲρ αὐ: οὗ ἡ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ἔγραψε c 
δος τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ Λιδύῃ καὶ αὐτῇ "AX 
διείᾳ πρεσδυτέροις xal διαχόνοις χαὶ τῷ λοιπῷ) 
οὑτωσὶ διεξήεσαν" « Κατ' ἀξίαν τῷ τῶν ὅλων. 
εὐχαριστεῖν οὐκ ἀρχοῦμεν, ἀγαπητοὶ, ἕφ᾽ οἷ; θ 
μασίοις ἐποίησε πάντοτε * ἐποίησε δὲ xal νῦν pi 
τῆ; ὑμετέρας ἐχχλησίας, τὸν ποιμένα ὁμῶν 3 
χύριον xa! συλλειτουργὸν ἡμῶν "AO ἀνάσιον éttolo 
ὑμῖν. Τίς γὰρ ἤλπισε ταῦτα ὀφθαλ pelo ἰδεῖν, ἃ νὶ 
ὑμεῖς ἔργῳ ἀπολαμδάνετε ; ᾿Αλλὰ ἀληϑῶς el εἰ) 
ὑμῶν εἰσηκούσθησαν παρὰ τῷ τῶν ὅλων θεῷ, τῷ 
δομένῳ τῆς Ἐχχλησίας αὐτοῦ, καὶ ἐ πιδόντι ὑ 
τὰ δάχρνα χαὶ τοὺς ὀδυρμοὺς, καὶ δεὰ τοῦτο 
δεήσεων ὑμῶν ἑπακούσαντι. "Hes [γὰρ ὡς udi 
ἐσχυλμένα καὶ ἐῤῥιμμένα, μὴ ἔχοντα ποιμένα" 
ὁ ἀληθινὸς ποιμὴν οὐρανόθεν, ὃ τῶν ἰδίων πρεδέ 
κηδόμενος, ἀποδοὺς ὑμῖν ὃν ἐποδεῖτε. Ἰδοὺ γὲρ 
ἡμεῖς πάντα ὑπὲρ τῆς ἐχχλησιαστικῆὴς cipi 
πράττοντες, xai τῇ ὑμετέρᾳ συμτεινέοντες àyi 
προλαδόντες αὐτὸν ἡσπασάμεθα " καὶ κοινωνήσει 
δι᾿ αὑτοῦ ὑμῖν, ταύτα; τὰς προαρῆσεις διαπι; 
μεθα, καὶ τὰς εὐχαριστηρίους ἡμῶν εὐχάς " ἕν᾽ 
δῆτε τῷ συνδέσμῳ τῆς ἀγάπης πρὸς αὐτὸν xal 
μᾶς ἠνῶσθαι. Ὀφείλετε 6b. xat ὑπὲρ τεῆς εὐσεῦι 
τῶν θεοφιλεστάτων βασιλέων εὔχεσθαι" οἵἴτε:ες 
αὐτοὶ γνόντες τὸν πόνον ὅμῶν τὸν περὶ αὐτὸν, 
τὴν αὐτοῦ καθαρότητα, ἀποχαταστῆσαι ὑμῖν α: 
μετὰ πάσης τιμῆς χατηξίωσαν. “Ὑπείτις οὖν à 
μένοι αὑτὸν χερσὶ, xal τὰ; ὑφειλομένας ὑπὲρ αὖ 
εὐχαριστηρίους εὐχὰς ἀναπέμψαι τῷ ταῦτα i 
χαρισαμένῳ Θεῷ, σπουδάσατε ὑπὲρ τοῦ διὰ ποί 
ὑμᾶς χαίρειν σὺν Θεῷ καὶ δοξάξειν τὸν Κύρω" 
Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν * δι᾽ οὗ τῷ igi 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Agr. à M 
po; μὲν οὖν xat ἡ ἐν Παλαιστίνῃ σύνοδι 397 

ὑπὲρ ᾿Αθανασίον ἔγραφον, 


Christo Jesu Domino nostro: per quem Patri sit gloria in secula szculorum. » lioc tus * 


Polestina synodus pro Athanasio scripsit. 


CAPUT XXVII. 

Ut Ursicius et Valens, Ariani libellum penitentie 
Julio Romano pontifici obiulcrint : et ut Nicenam 
fidem amplexi, cwm  Athanceio in gratiam re- 
dierint. 

Ceterum alii quoque, tametsi ingeuti erga Aria- 
nam religionem ardore essent, in illius t:men con- 
cessere sententiam : id quod et Ursicius (1) et Va- 
lena fecere, qui cum Theognide et aliis apud 
Mareotem fuere, ea quz Ischyras dixerat, de con- 
fracto mystico poculo, et aliis rebus inquirentes. 
759 i priore opinione mutata, Romam | profecti 
&Unt : atque ibi Julio episcopo. libello. poniteniæ 
oblato, victos se ab Atlisonasio esse sunt. confessi, 
. (4) Ursicium alij Ursacium vocant, conveni'cnti 


Hungareruin lingue nomine, quasi Crsacum dice- 
rent : Ürsacu» autem apud. eos nobilis et geuero- 


KF*$AA. KZ. 

Ὡς xal ol 'Apeiarol. Οὐρσίκιος καὶ OX 
βιδιιίον usravoíac Ocyrt&c Tov τῷ "Pot 
τὴν» ἐν Νικαίᾳ αἰστιν ἠσπάσαντο, καὶ μα 
᾿Αθαγασίυν ἐσπείσαντο. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ xul ἄλλοι, χαίπερ διαπύρες | 
τὴν ᾿Λρειανιχὴν ϑθρησχείαν ἔχοντες, mpl ' 
ἐχείνου μετεῤῥύησαν δίξαν' ola δὴ xa: 03 
χιος xai Θυά νης mimóvÜ0astw, ut σὼν vol; à; 
Θέογνιν ἐν τῷ Μαρεώτῃ γενόμενοι τὰ &lory 
Ἰσχυρίωνι διαψηλαφῆσαι περί τε τοῦ χατεαγί 
μυστιχοῦ ποτηρίου xal τῶν λοιπῶν, μεταθέμι 
τῆ: προτέρας σπουδῆς, i; Ῥώμην ávisca:': 
Ἰουλίῳ τῷ ταύτης ἐπισχόπῳ βιδλίον p&saveola; d 


sus dicilur, sive nobilitas ipsa. Ursicii et Valet 
poenitentiae libellus Juiio episcopo Roin. olJatus 
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Ut eo tempore ves quoque. publica male habuerit : 
et de Saporis Persarum regis contra Nisibin erpe- 
ditione : et de occidentalibus tijrannis Magnentto, 
Britanione aliisque qui post mortem. Constautis 
Cassaris exstitere. 

Ea tempestate et rcs publice laborarunt. Ex 
tribus cnim Constantini fils (1), qui natu mi- 
nimus, patri cognominis erat, a ducibus Constantis 
fratris trucidatus fuerat, non jubente illo quidem, 
sed nec prohibente etiam : sicuti a nobis supra 
est dictum. lllud quoque non omittendum videtur, 
una cum Constantini, post mortem ejus, filiis, im- 
perasse patri suo cognomine Dalmatium Cesarem, 
prosperrima indole patris persimilem juvenem, 
sed eum brevi jugulatum esse a militibus, Con- 
slantio sinente potius quam jubente. Deinde 
ininus quoque feliciter Constantio res in Oriente 
successere (2) : maxima namque a Persis expedi- 
tione suscepta, periníe atque. nox quaedam con- 
fertim Romanis offusa esset, victoria vere ad 
Persas inclinavit : cuin Atlianasius etiam variis 
casibus jactatus, et de consubstantiali adversus 
eum bellum est excitatum. Nisibim, quz etiam 
Antiochia Mygdoniz a quibusdam dicitur, Sapores 
ad dies septuaginta oppugnavit, tormentis per 
circuitum dispositis, vallo in magnam altitudinem 
excitalo, omni genere armorum bellicarumque ad 
expugnandas urbes comparatarum machinarum 
emisso, fossisque et aggeribus ductis. Ut autem 
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ΚΈΦΑΛ. KH. 

“Ὅτι καὶ τὰ κοινὰ τότε καχῶς e1y8* καὶ περὶ τῆς 
elc Νίσιδιν ἐκστρατείας Σαπωρίον τοῦ Περσῶν 
βασιλέως " καὶ sep) τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τυράννων, Μαγνεντίοι' καὶ Βρετανίωνος, xa 
ἄλιω» μετὰ μόρον Κώνστα τοῦ Καίσαρος. 
Κατ᾽ ἐχεῖνο δὲ καιροῦ καὶ τὰ χοινὰ καχῶς ἕπρατ 

«ov. Τριῶν γὰρ παίδων ὄντων τῷ Κωνσταντίνῳυ, ὁ 

μὲν νεώτερος xal ὁμώνυμος τῷ πατρὶ πρὸς Ξῶν τοῦ 

ἀδελφοῦ Κώνστα στρατιὠτὼν χείννυται, οὗ χελεύ- 
σαντος τὴν σφαγὴν, ἀλλὰ μηδὲ κωλύσαντος" μετὰ δὲ 
τοῦτο οὖχ εὐτυχῶς τὰ κατὰ τὴν "Ew εἶχον τῷ Κων- 
σταντίῳ, μεγίστης ἐφόδου ix Περσῶν κινηθείσης. 
Οἷα γάρ τινος νυχτὸς ἀθρόον 'Ρωμαέοις ἱεκιχυδεὶ- 
ση-:, τὰ τῆς νίχης Πέρσαις ἐγένετο " ὁπηνίκα τὰ wav 
᾿Αθανάσιον xal ὁ περὶ τοῦ ὁμοουσίου ἀνεῤῥικπίζετο 
πόλεμο;, Ἐν μέντοι Νισίδιδι τῆς ᾿Αντιοχείας Ex 
δώριος γεγονὼς, πολιορκεῖν ἐπειρᾶτο ἐπὶ ξόδομε 
χοστὶν ἡμέραν, τὰς μηχανὰς περιιστᾶς χύχλιυ χὰ 
χώματα εἰ; ὕψος: μέγα ἐγείρων, καὶ τὰς Earn; 
ἀφεὶς, τάφρους τε ὁπορύσσων xal χαρακώματα. 'f 
δὲ πάντα πράττων οὐδὲν fivus, τὸν μέσον τέμνονι: 
ποταμὴν τὴν πόλιν, ὃς Μυγδόνιος λέγεται, πόῤῥν 
θεν ἐπισχὼν, καὶ ἑκατέρωθεν τάφροις τισὶν ὑψηλοῖς 
περιφιάξας τὸ ῥεῦμα, ἐξάπινα οἷά τινα unysvip 
χατὰ τοῦ τείχους ἠφίει. Τὸ δὲ τὴν ῥύμην μὴ ἀνῖν 
σχὸν, εἶξέ τε xal κατέπεσεν ἑκατέρωθεν, διέξοδοι 
τῷ ὕδατι δεδωχός. Ἐν ἐλπίσι δ᾽ ὁ Πέρσης γενέμε- 
νυς τὴν πόλιν ἑλεῖν, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μετὰ τὸ ἀνεν- 
θῆναι τὸ τέλμα, διὰ τῶν κατὰ πειςττωχότων μερῶν 


res omnes expertus nibil egit, duvium Mygdonium C πανστρατὶ ἐλθὼν, ὁρᾷ τὸ τεῖχος οἷόνπερ τὸ πρότε 


(ita enun dicitur, qui mediam secat urbem) lon- 
gius a iuro aggeribus ex utraque parte pr:e altis, 
qui undas cobiberent, constructis inhibuit, οἱ de- 
repente quasi tormentum quoddam manibus im- 
misit. Atque illa quod vim et impetum undarum 
non sustinerent, in parte utraque meatum illi pra- 
bentía, cessere atque concidere, 74/4 Persa autem 
in spem urbis potiundz erectus, postridie lutosis 
aquosisque locis exsiccatis, ad muri qui conciderat, 
partes cuim copiis omnibus accedens, monia ipsa 
ita ut antea fuerant, restaurata vidit. Urbis nam- 
que episcopus Jacobus, divine sortis minime ex- 
pers, oratione celeriter ea. restituit. Et accedentes 
preterea ed ea. Persas, quie in conspectum non 
caderent, depulit (celis. Quod Sapores cernens, 
consternatus obstupuit. Et quod circa muruin 
virum splendido regioque culiu ornatum vidisset, 
Constantium eum esse arbitratus, cædem 65 mi- 
natus est, qui eum mon adesse renuntiaverant. 
Ubi vero illi vera esse quz dixissent, Constantium 
scilicet Antiochiz esse, confirinarunt, agnovit vi- 
sionis ejus prodigium, Deumque res Romanas 
propugnare dixit, Eaque de re ad iram prola- 
sus, in aerem tela, vulneraturuin se esse eum qui 

(1) De Constantini tibus filiis ita scribit Eu- 
trop. Jib. xv : Constantinum primu.a [filium decen- 
»uli suo transalpinis gentibus pr«[ecit. Consian- 


Lai secuudum, viceunali iu Orieutem misit. Con- 
st: nutu minimo (Cicennalibus Hlyricum, ltaliain 


pov fv. Ὃ γὰρ τῆς πόλεως ἐπίσκοπος cmnuxizs 
Ἰάχωδος, θείας μοίρας μὴ ἀμοιρῶν, εὐχῇ Odrs 
τὸ τεῖχος ἀνίστη " καὶ τοὺς Πέρσας ἰόντας ἀοράτε 
ἐξήλαυνε βέλεσι. Σαδώριος δ' ἀθρήσας, ἐν ἐχεὶ 
ξει ἦν διὰ ταῦτα " xai ὅτι ἄνδρα περὶ τὸ τεῖχος ἐῶ 
βασιλιχῇ περιηνθισμένον ἁδρότητι. optas; δ᾽ εἶα 
Κωνστάντιον, θάνατον ἠπείλησε cot; μὴ pee 
τοῦτον ἀπηγγελχόσιν. Ἰσχυρ᾽ξοιλένων δὲ inv 
ἀληθῆ εἶναι τὰ παρ᾽ αὐτῶν εἰρη μένοι, χαὶ νῶν 
στάντιον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ διάγειν &ipm κότα, EXIT 
τῆς ὄψεως μηνύματα, xal τὸν Θεὸν ἕλε ὧν Te 
μαίων ὑπερμαχεῖν. Ἔφ' ᾧ δυσχε νας, UM 
βέλη ᾿φίει, πλῆξαι τὸν ἀσώματον ὁ δείλαιος c1 
'Ezpaip δ᾽ ὁ παρὰ Σύροις ἄριαστος γενόμενις 5: 
γραφεὺς, ἀνιὼν τὸ τεῖχος, xal τὸ μυ ρέανδρον iui 
στῖφος ἰδὼν, ἐδεῖτο τοῦ "L:xo609, οὕτω γὰρ ὁ ἐπὶ" 
σχοπο; ὠνομάζετο, χνίπας ἐπιπέμπειν τοῖς Πέροδο 
χαὶ χώνωπα:, ὡς ἂν χαὶ διὰ τῶν σμικρῶν Qoi 
γνῶσι Πέρσαι, ὡς μέγας σφίσι Θεὺς ἐπαρχεῖ. Καὶ 
δὴ ἅμα τῇ εὐχῇ στρατὸς διαέριος νεφῶν δίκην τὰ 
ζωύφια αὐτοῖς ἀθρόον ἐφέπτατο" xal ταὶς τῶν ti 
φάντων προνομαίαις αὐλῶν δίκην ἠωρημένα:ς τῶν 
τε ἵππων χαὶ ἄλλων ζώων τοῖς τε ὠσὶν χαὶ —X 
εἰσέῤῥεον. Οἱ δὲ τῶν Guüglov μὴ φέροντες τὴ» ἐπὶ 
εἰ Africam provincias dedit. 


(2) Nocturna siquidem pugna inter Rom-nos cl 
Persas in collimitio commissa : lirmiores ad brew 


lempus res Persarum sunt visz, (Socrat. lib. 14 
cap. 23.) 
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θεσιν, ἀτάκτῳ ῥύμῃ θέοντες συνεχέουτο, χαὶ xaví- A corpore caret, ratus, iniser conjecit. Ephraim 
πιπτὸον ἀκόσμως ἀποδιδράσχοντε:. Σαδώριος δ᾽ ix — autem, qui apud Syros optimus fuit scriptor, 
μιχρῶν τὴν μεγάλην Θεοῦ συμμαχίαν μεμαθτηχὼς, muro conscenso, ubi innumerabilem illam hostium 
xai πολλὰ δράσας τῇ τοιλύτῃ στρατείᾳ, ὅμως al- — multitudinem vidit, Jacobum qui tum ibi, ut 
σχύνης ἔμπλεως ἐκεῖθεν ἀνέστρεφεν, ἑαυτῷ μᾶλλον — dictum est, episcopum agebat, rogavit, ut cyniphes 
o) νίχην, ἀλλ᾽ ἧτταν πραγματευσάμενος. Ἕν δὲ et culices Persis immitteret : quibus illi, etiam 
τῷ πρὸς "Ev Περσιχῷ πολέμῳ διατρίδοντι Κωνσταν- per. minima animalia Deum eis abunde auxilium 
τίῳ, Μιαγνέντιος ἐν Ἕ σπέραᾳ τύραννος ἤοθη * ὃς δὴ ferro, cognoscerent, Et ecce, simul cum ipsa pre- 
τὸν βασιλέα Κώνσταντα ix συσχευῖς ἀναιρεῖ περὶ catione, animalculorum acreus exercitus nubis 
Γαλατίαν, xaX τὴν ὑπ᾽ αὐτῷ ἀρχομένην ὑφ᾽ ἑαυτοῦ instar confertim in illos involat, et in elephanto- 
ποιεῖται. Δι' οὗ ἐμφύλιος μάχη συνίστατο. Τοῦ δὲ — rum proboscides, quz veluti tibiz directa» emine- 
τὴν áxpa:ov ῥύμην δείσασα Κωνσταντία τοῦ xpa- bant, equorumque et aliorum ,jumentorum aures 
105/10; l| àbe)oh , Βρετανίωνι τὸν βασιλιχὸν περι- et nares. irruit, llli vero animalculorum eorum 
*l0rat στέφανον, xal ἀνθίστασθαι τῷ τυράννῳ bxé- — non ferentes congressum, nullo servato ordine, 
λευεν. Ὃ μαθὼν ὁ Κωνστάντιος, xal τὸ βασιλικὸν cum impetu discurrentes miscentur, fugieutesque 
διάδημα ἔπεμπεν. ᾿Αλλὰ καὶ οὗτος ἐνηδυνθεὶς τῇ — turpiter concidunt. At Sopores ex rebus minimis 
ἀρχῇ, τύραννος ἐν Σιρμίῳ καθίστατο. Ναὶ μὴν xaV— maximo Dei subsidio cognito, cum multa per eam 
κατὰ Ῥώμην ταραχῇ οὐ μετρία προσῆν, Νεπωτια. — expeditionem tentassel, cum probro (amen et 
. νοῦ, ὃ; ἀδελφιδοῦς ἣν Κωνσταντίνου τοῦ βασιλεύ- ignominia inde discessit, clade sibi ipsi potius 
σαντος, τῆς ἐχεῖσε ἀντιποιουμένου ἀρχῆς, οὐχ quam victoria parta. Constantio autem beilo Per- 
ἀγεννῆ νεολαίας ix δορυφόρων μονομάχων στρατιὰν — sico in Oriente occupato, Magnentius in Occi- 
ἐπισυρομένου. ᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν οὐχ ἐπὶ πολὺ xpa- — deute tyrannidem arripuit; qui imperatorem Con- 
τήσαντα οἱ «:pl Μαγνέντιον ἔχτεινον. Μαγνέντιοες — stantem apud Gallias per insidias interemit, im- 
δὲ τὰ πρὸς δύσιν ἅπαντα δῃῶν οὐχ ἀνίει " οὕτω; ἐν periumque illius sibi subiidit. Unde civilis belli 
βραχεῖ τῷ χρόνῳ τοσαῦτα συνεῤῥύη xaxá, "Ἔτος τέ- — causa exstitit. Hujus namque impotentem aniinum 
ταρτον δ' ἣν μετὰ τὰ ἕν Zapbixj τῇ ἐχχλησίᾳ γενός- verita imperatoris soror Constantia (1), Dritan- 
μενα. Κωνστάντιος; δὲ αὐτοχράτωρ χατὰ τὴν Ἑῴαν — nioni imperiale imposuit diadema, eumque ad- 
δειχθεὶς, καὶ τὸ τῆς ἑσπέρας χράτος περιζώσασθαι — versus tyrannum ducere jussit. Quod ubi Constan- 
ἔσπευδε * xai πρὸς τὸν τῶν ἑσπερίων τυράννων xaÜ- — tius cognovit, et ipse imperatoris insignia eidcm 
ωὠπλίζετο πόλεμον. Τότε δ᾽ ᾿Αθανάσιος καὶ σύνοδον C misit (2). Sed et hic imperandi libidine corruptus, 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ Αἰγυπτίων ἀθροίσας ἑἐπισχόπων, — in tyrannidem apud Sirmium erupit. 745 Roma: 
τὰ ἐν Σχρδιχῇ xal Παλαιστίνῃ περὶ αὐτοῦ δόξαντα — quoque non mediocris tumultus fuit, quod Nepotia- 
κυροὺν xai ἐπιψηφίζεσθαι παρεσχεύσζε. nus, Eutropiæ Constantii sororis fllius, imperium 
sibi in urbe vindicans, fortem ex gladiatoribus satellitibus exercitum contraxerat, Eum tamen. non 
diu rerum potitum, Mogneuntius (5) necavit * qui loca omnia in ipso Occidente vastare non inter- 
misit. Tantum brevi tempore malorum est accumulatum. Erat is quartus a Sardicensi synodo 
annus, Constantius porto, qui Orienti imperator declaratus fuerat, Occidentem — quoque potestati 
sux subjicere contendit, bellumque adversus tyrannum, qui ibi grassabatur, adornavit. Eo tem- 
pore Athauaaius episcoporum /Egyptiorum synodum Alexandrie coegit: in qua quae de eo vel 
Sardic:e vcl in Palaestina decreta essent, comprobarentur atque confirmarentur. 


ΚΈΦΑΛ. ΚΘ. CAPUT XXIX. 


Ὡς πάλιν τῶν ᾿Αρειανῶν ἐκπιθέσεσιν ol περὶ — Ut rursum MAtianorum opera Athanasius sit expulsus, 
᾿Αθωνάσιον é£nAaUvorto, xal αὑτὸς ρυγῇ ἐχρή- ipseque se fuge commiserit : et ut denuo Georgius 
σατο" xal ὡς πάλιν Γεώργιος κε θη εἰς Ὁ — Alexandriam sit perductus, Alezandrinisque in[i- 
'AActávÓpsiar καὶ μυρία κακὰ ᾿ΑΛεξωνδρεῦσιν nita mala conciliarit: quemadmodum ea de re 
ἐπήγαγεν" ὡς ἐν τῷ περὶ φυγῆς Aóryo locópn- in eratione de fuga sua Athanasius scriptum re - 
σεν 'A0urdctoc. liquit. 

Βασιλεὺς δὲ ταῖς τῆς ἀντιπάλου αἱρέσεως ὑποθέ- Imperator autem adversautis sectz importuna 
ototv ἐχτραπεὶ:, διάστροφος thv γνώμην ἐγίνετο" — sollicitatione transversim actus, priorem mutavit 
ὑπέθεντο yàp ὡς εἴη Αἴγνπτον xal Διδύην συγχέων sententiam. Suggesserant enim ei, Athanasium 
αὖϑις ὁ ᾿Αθανάσιος. Προσετίθεντό ve μὴν χαὶ τὸ — rursum /Egyptum et Libyam turbare. Addiderant 
μὴ ἐπὶ ταῖς χαθηκουσάσαις αὐτῷ παροιχίαις yttpo- — etjam, in parceciis quz jurisdictionis ejus uou 
τονίας ποιῖσαι" καὶ τὸ μέγιστον, ὡς ὅτι οὗτος αὐτῷ — essent, episcopos ct presbyteros desiguassc. Εἰ 


(1) Ad Illyricum autem Sirmii a militibus alius — erat, insidiis, haud longe ab Hispaniis, in oppido 
tyrannus lectus, nomen illi erat Britauionis. (So- — leleue, occisus est. Eu:rop., qui Augustam, Au- 


crat. uli supra.) gustodunum nominat, — Nepotianum die vicesimo 
(3) Veniam petenti facile dedit. (Egnat.) octavo Magnentius oppressit : et caput. ejus lasts. 
(9) Constans, ad delicias delap: Magnentii, — infixum, in urbe circulatum e:t. Viexe, 


qui comes ordmum Auguste, Germanie urbis, 
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quod. omniuin maximum foret, ipsum. quoque ἃ ἐχπολεμέσιιε ζῶντα τὸν ἀδελφόν. Καὶ πείσαντις 


(ratrei Constantemi ad inimicitias adversus eum 
concitasse. Quibus criwin:bua apud Constantium, 
ut qui Euripus esset, effecere, ut. quie Sardicze 
constituta fucrant prorsus aboleret, et cos qui per 
cam synodum restituti fuerant episcopi, exigi 
juberet. [1a factum, ut Marcello dejecto, Dasiius 
Aucyram Galatiz sit reductus, ęↄt Orestiadis epi- 
scopus, Lucius, vinctus in carccre intericrit : 
Paulus vero Constantinopolitanus perpetuo ezsilio 
multatus, in oppidum quoddam  Armenise in. so- 
litudine situm, Cucusum nomine, deportatus sil : 
ubi laqueo strangulatus, Macedonianorum opera 
periit. 748 Tantum autein calumnia Athanasio 
apud imperatorem intentata valuit, ut is queuidam 
subimiserit, qui caput ilii ubicunque reperto am- 
putaret : et cum eo Theodulo itidem, et Olympio, 
ecclesiarum quarumdam in Thracia cpiscupis. 
Quam 1em ubi Athanasius prasentit, minis illius 
cedens, fuga vile sux consuluit, Quam deinde 
fugam Ariani sunt. calumnioti, et maxime Nar- 
cissus Neroniadis Cilicie cpiscopus, et Leontius 
Laodicensis, tum autes) Antiochenus. cpiscopus. 
Da quo Athanasius dicit, presbyterum cum inini- 
sterio, quod seipsum casirarit, motunt esse, Nam is 
puella cuidam  Eustolie venuste mulierculz co- 
hab.tans, cum invalescentem eam ob causam 
fadam suspicionem abolere studeret, seipsum ca- 
stravit, ut l.bere deinde cum ea esse possel. Ce- 
terui ne eo quidem. facinore suspicionem sustu 
lit. Nam cam ob rem tum illi dignitas adempta : 
postea autera Constantii opera, Laodiceusi primum, 
deinde etiam. post Deo invisum Stepbanum, qui 
l'lacito post Euphronium successerat, Antiochenae 
præſeeius est ecclesie. Verum enimvero post 
Athanasii quz dicta est. fugain Georgius in locum 
ejus surrogatus, ecclesias ZEgyptias male tractavit. 
Quie autem is comiaiserit, ea ex Athanasii verbis, 
qui eis rebus interfuit, easque pertulit. rectius 
intelligentur. Nam in Apologetico libro, quein e 
fuga inscripsit, defeusionem adversus eos qui eum 
carpeerant instituens, mentionem quoque coruiu 
qui tum) ibi acta essent facit, et hisce utitur 
verbis : « ]n. Aiexandriam rursus jrruerunt, qui 


tol; τοιούτοις Loputey ταὶ τὰ ἐν Σαρδικῇ qe tvr,- 
μέν ἀνέτρεπε, καὶ τοὺ; δι᾽ ἐχείντς ὅσο: τῶν ἐπι. 
σεόπων χαθόδου ἔτυχον ἐχέλδευεν ἐξελαύνεοθαι, 
Ἀμέλει καὶ Μαρκέλλου ἐχδληθέντης. Βασίλειος τῆς 
᾿Αγχυρογαλατίας προΐστατο αὖθις. Ὃ ὃχ tZ; "Ope. 
στιάξις Λούκιος. σιδηεοδεσμώτης ἐν slox-f$ δις- 
φθάρνη. Παὺλγ; δὲ ὁ τῆς Κωνσταντίνου ἀϊδίῳ ἐζτ- 
pto2:0 γυγῇ κατὰ τὴν τῆς ᾿Αρμενία: πολέχνην, ἐν 
ἐσχατιᾷ tov κιτ᾿μένην * Kovxouctv αὐτῶν ὀνομά ου- 
σιν" ἔνθα βρόχιμ κῷ δι᾿ ἀγχόνης ἐφθά sap? v» 
τὰ ΔΜιαχεδονίου φρονούντων. Τοσοῦτον δ᾽ ai xs: 
᾿Αϑανασίου διαθολαὶ ἔσχον τὸ χράτος, d, τοί -ἶνα 
πέμπειν ἀφαιριῖν ἐχείνῳ τὴν χεφαλὴν, ὅπου δὲ ταὶ 
εὐρίοχοιτο᾽ σὺν αὐτῷ δὲ xal Θεόδουλον, καὶ 'Ohda- ^ 
πιο, ἐχχλγσιῶν τινων προϊσταμένους àv Θράκχε. 
T:v δὲ rp02t305atvcv τὰ ix βασιλέως, τὴν ἀπειλῖν 
ἐχφνγεῖν, xa τὸ ζῆν πραγματεύσασθαιε. “Σν ὃξτα 
φυγὴν αὑτοῦ οἱ ἐξ ᾿Αρείου διαδάλλοντες ἔ:αν" χαὶ 
μᾶάτλον Νάρχιστος ὁ Νιρωνιάξος ietiamozo; xi 
Δεόντος ὁ Λαυξιχείας, τηνικαῦτα δὲ cb, ἐν "Aw 
τιοχείᾳ προεστὼς ἐχχλησίχς " περὶ οὐ φητὶν "AUa- 
νάσιος, ὅτι πρεσθύτερος ὧν, ἐξίστη τῆς λειτουργίας 
ἐχτομίας γενόμενος αὐτουργός. Ἰέαιδίσκ ἢ γάρ τινι 
προσεδρεύων ὡραίᾳ, Εὐστολία Ck ἣν ἐκεξνὮ τὸ ὄνομα, 
Ux: τὴν ἀναφνομένην αἰ τχρὰν ὑπόνο:αν διὰ σπουδῆς 
— repite? εἶν, ἀπέτεμεν ἑαυτὸν ἵν & Cf ἀδεῶς δια. 
τρίδειν αὐτῇ. Mot,» χαὶ τοῦτο δράσας, o2x ἀπενίψαιο 
τὴν ὑπόνοιαν" 6:3 τοῦτο τότε μὲν τῆς ἀξίας καθδήοη- 


C, 520 σπουδῇ δὲ αὶ ὠνσταντίου Aacbucela z, ἔπειτα δὲ xod 


τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πἀροιχίας προέστη μετὰ τὸν θ:ο- 
μισ᾽ Στέφανον, ὃς τὸν Πλάκητον διεδέξατο μετὰ τὶν 
Εὐφρόνιον. ᾿Αθανασίον δὲ φυγόντος, ὡς εἴροτε, 
Γεώργιο; εἰσιὼν αὖθις, χαχὼς ἐποίει τὰς ἀνὰ τίν 
Αἴγυπτον ἐχχλησίας, Ο ποῖα δὲ διεπράττετο, ἄμε» 
vov τῆς φωνῆς ἐπαχοῦσαι ᾿Αθανατίκν, παρόντο; s 
ἅμα xal πεπονθότος, Ἐν γὰρ τῷ Παρὶ tic peri 
αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένῳ, τὴν ἀπολογίαν πρὸς wie 
μέμψει ποιουμένους διεξιὼν, μνείαν τς xa curs 
γενομένων ποιούμενος, τάδε κατὰ ῥῆμα Gub 

c Καὶ γὰρ εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπερύνισαν qut 
πάλιν ἡμᾶς ἀποχτεῖναι " καὶ γέγονε τὰ Ücc E 
pova τῶν πρώτων. Στρατιῶται γὰρ ἐξαίφνης ἃ 
ἐχχλησίαν ἐχύκλωσαν, xal τὰ πολέμων ἀνεὶ chpe 


nos ut occiderent inquirebant. Et. facta sunt. po- Ὁ ἐγίνετο, Εἴτα εἰσελθὼν τῇ Τεσσαρακοστῇ ὃ wr 


steriora, deteriora prioribus. Subito enita milites 
ecclesias circuimvallarunt, ei pro precatione bel- 
lum institutum, Deinde Quadragesima ipsa, qui ab 
eis e Cappadocia inissus fuerat Georgius ingressus, 
clades, pravus conatus, quos ab illis didicerat, 
adauxsit. etiam. — Post. Pascire heblomadam  vir- 
guis dn vincula. conjiciebantur, episcopi a mi- 
libus vincti ducebantur : pupiliorum et viduarum 
domus et paues diripiebantur, impetus in zces íie- 


(1) Hic supra cap. 8. Eod. Adrianopelis episco- 
pus fuisse dictus est. Sicuti et aptid Socrat, fib. v, 
c. 90. Orest:aum auteni sive Orestiadem urbem esse 
dicunt supza Macedoniam in eminenti monte sitaiu 
in Orests. Orestas cuim. populos nominat Pl:n. 


αὑτῶν ἀποσταλεὶς ix Καππαδοχίας Γεώργιος, τὖξ - 
σὲν ἃ περ᾽ αὑτῶν μεμάθηχε zaxá. Μετὰ τὰ [62021 
τοῦ Πάτχα παρθένοι εἰς δεσμωτήριον ἁξάλλχοντο" 
ἐπίσχοποι ἔγηντο ὑπὸ στρατιωτῶν δεδεμένοι - épg1- 
νῶν χαὶ χηρῶν ἡρπάζοντο οἰκίαι τε καὶ ἄρτοι. "Ezc- 
bot χατὰ τῶν οἰχιῶν ἐγίνοντο, xal νυχτὸς ol Xpi- 
στιανοὶ xa^ ρέροντο * ἀπεσφραγίσθησαν οἰχέαι · xel 
ἀδελφοὶ χλτριχῶν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῷν ἐχινξ! equov. 
hat δεινὰ μὲν ταῦτα * δεινότερα δὲ τὰ μετὰ τοῦτα 


lih. 1v. cop. 10. Patria. hæe fuit. PLolemsei Lagi. 
adem vid:sur. dicta esse. Adria cojoria. Romana 


Adriani patris, quam. is postea ainpliticavit, et 
Adrinopolta: vocavit, 
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quod fuerat a tyrannis excitatum. Et imperatore À χατ᾽ οὐδὲν λειπόμενον τῶν ὑπὸ τοῖς τυράννοις γε- 


arle cireumventio, constitutione ejus, rapinas et 
direptiones suas, quas in ecclesiis peragere decre- 
verat, confirmavit. Circumferebantur per urbes 
imperatoris litterz. Militaris manus. sanctionibus 
subserviebat : et non solum ecclesiis, verum etiam 
urbibus ipsis pellebantur, qui Paulo favebant, et 
τὸ ὁμογύσιον, consubstantiale, profitebantur. Ac 
primum quidem persecutionem tantum urgebant : 
deinde vero necessitatem quoque ejuscemodi, ut 
cum illis communicarent, eis imponebant, cui ad 
ssviiam eam nihil deesset, qus olim eis qui ad 
idolorum sacrificia adacti sunt, illata faerat. Non 
enim proscriptione tantum res agebatur, sed et 
publicatione atque direptione bonorum, praterea 
flagris, verberibus, variique generis cruciatibus 
et exsiliis. Multi plagis confecti interiere. Aliis jus 
civitatis ademptum. Quidam in frontc notis com- 
puncti, ut dignosci tanquam stigmatici possent. 
Clades ea ad c:edes etiam processit. Namque cum 
multis aliis et Marcianus et Martyrius cum magna 
fortitudinis laude sunt mortui, qui familiares et 
scribe Pauli fuerant. Eos Macedonius prafecto 
tradidit, crimen illud objectans, quod seditiosi 
essent, et plurimum opis ad Hermogenis csedem 
contulissent. Horum Marcianus subdiaconus (4 
Martyrius autem psaltes seu cantor, divinara sae 
Scripturarum lector. Sepulcrum eorum extra urbis 
murum est celebri fano. clausum, quod fanum 
martyrum monumentum esset. ld Joannes Chry- 
sostomus primus construere cepit, Sisinius deinde 
absolvit : qui postea ambo E:clesi:& Constantino- 
politange prefuere. 7/9 Recte cnim putarunt, 
dignos esse houore martyruim, qui gloriam a Deo 
consecuti essent, cum dæmonum ejiciendorum, 
tum variorum aliorum morborum contactu mo- 
numenti sanandorum. [taque locus is damnatus 
antea, apparitionibusque simulacrorum horren- 
dus, expiatus ah eis est et purgatus. Et Macedo- 
níus quidem hæc sic in Orientis urbibus gerebat. 
Urbes vero Occidentis el. Greci ad lilyricum 
usque nihil ejusmodi pertulere : quod concordes 
essent, et jam inde ab initio Nicmnz synodi dc- 
creta constanter retinerent. Cæterum Paulus, sicuti 
antea quoque dictum est, Cucusi exsulans, impio- 
rum hominum crudelitate per strangulationem 
vitam finiit (1). Obitus ejus Athanasius quoque 
in defensione fuge sux» memiuit hisce verbis : 
« Constantinopolis enim episcopum paulum, cum 
jrosecuti essent. et. invenissent, propalam suffo- 
candum curarunt ín oppido Cucuso, carnifice ad 
cedem eam usi Philippo qui fuerat prefectus; 
erat namque haresis eorum antesignanus, et pra- 
vorum consiliorum administer. » Ilaec sic ferc- 
bantur. 


(4) De c:ede Pauli lib. »v, eap. 2, Sozom. : Pau- 
[ns ad exsilium perpetuum condemnatus, ct Cucusum 
“νὴ deporialus esi ; wbi etiam vitam finit, 


γενημένων. Téyvr δὲ μετερχόμενος τὸν χρατοῦντα, 
τῷ ἐκείνου νόμῳ ἐκύρον, ὅσα ληίζων τὰς bez; 
xal ἀνδραπιδιζόμενο; πράττειν (petto. Καὶ χατὰ 
πόλεις βασιλιχὰ ἐφίπτατο γράμματα * καὶ χεὶρ 
στρατιωτιχὴ τοῖς θεσπιζομένοις καθυποοργεῖξο᾽ καὶ 
οὐ μόνον τῶν ἐκχλη σιῶν, ἀλλὰ xal τῶν πόλεων ἐξη- 
λαύνοντο, ὅσοι δὴ τὰ Παύλον φρονοῦντες ἦσαν, καὶ 
τὰ τοῦ ὁμοουσίον ἐπρέσδενον. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα 

διώχειν μόνον ἐσπούδαζον * ἔπειτα δὲ «al ἀνέγκην 

κροσῆγον ὥστε χοινωνεῖν αὐτοῖς * καὶ τοιδύτην͵ ὡς 

μηδὲν ἀποδέουσαν εἶναι τοῖς πάλαι Codvew Unfüsce 

δναγχασμένοις. Οὐ γὰρ ἐξορίας μόνον, ἀλλὰ καὶ n 

μεύσεις καὶ οἰχείων ἀπαγωγὰς, μάστιγάς «x ἱπὶ 

«οὐτοις, αἰχίας τε καὶ ποιχίλας ἐπῆγον βασάνους 
καὶ ἑξορίας. Ὡς καὶ πολλοὺς πὸ πλτι γῶν bugbi- 
ρἶῆναι " ἄλλοις δὲ ἀφαιρεθῆναι τὸ πολιτεύεσθαι" τι- 
νὰς δὲ καὶ χατὰ τῶν μετώπων μαστιγίας γενέσθαι, 
ἵν᾽ ἐπίσημοι εἶεν ὄντες τοιοῦτοι. Τὸ δὲ κακὸν καὶ 
μέχρι φόνων προΐει. Σὺν πολλοῖς γὰρ καὶ ἄλλοις καὶ 
Μαρχιανὸς καὶ Μαρτύριος ἀνδρείως ἃ πέθανον, cl 
σύνοιχοι καὶ ὑπκογραμματεῖς χρηματίξοντες Παύλῳ, 
ὑπὸ Μαχεδονίου τῷ ὑπάρχῳ προυὐύδόθησαν αἱτίεν 
σχόντες, ὡς εἴησαν στασιώδεις, καὶ τῇ ἀναιρέσει 
ἙἝ ρμογένους οὐχ ἐλάχιστα συμθαλόμενοι. "Hy 0 
ὁ ἕτερος μὲν ὑποδιάχονος, ψάλτης δὲ ὁ Μαρτύριος, 
χαὶ τὰς θείας ἀναγινώσχειν τεταγιλένος Γραφάς. 
Ὧν ὁ τάφος πρὸ τοῦ τείχους ἐστὶ τῆς πόλεως, ἐπί- 
σημον περιδεδλημένος οἶχον, ἅτε δὴ μαρτύρων μνῆ» 


C μὰ καθεστηχότα. Ὃν οἶχον Ἰωάννης ὁ τὴν γλῶτταν 


χρυσοῦς οἰχοδυμεῖν πρῶτος ἐπέδαλε * Σισίνιο; δ᾽ 
ἔπειτα ἐξετέλεσε. Καὶ ἄμφω δὲ τῆς Κωνσταντινο» 
πόλεως Ἐχχλησίας μετὰ ταῦτὰὁἢ ἡγὴπαντο. Δεῖν pij 
αὑτοῖς ἔδοξε xal τιμῆς ἀξιοῦσθαι ix oto poer); MEn 
κλτρωσπαμένοις ἀπὸ θεοῦ, δαίμονάς τε ἐλαύνειν, τ 
ἄλλας νόσους ποιχίλας ἰᾶσθαι τῇ θέξει τοῦ pvigt 
τος" χαταδίχης δ᾽ ὄντα χῶρον τὸ τερότερον, δι" 
δὲ χαὶ φάσμασι χατειδώλοις, πρὺς αὐτῶν κεχοῖν 
θαι. Τοιαῦτα μὲν χατὰ τὰς ἑῴας πόλεις δτὶ FF 
χεδονίου ἐπράττετο᾽ αἱ δ᾽ ἀνὰ τὴν "Eczip? 
Ἑλλάδα xaY ἄχρι δὴ xai αὑτοῦ τοῦ Vp 
ἀπείρατοι μεμενήχεσαν, σύμφωνοι πρὸς ὥδκΑ 
οὖσαι, xal τὸν ἔχπαλαι ὄρον τῆς ἐν Νικαίᾳ esit 
χρατύνουσαι. Ὁ δὲ Παῦλος, ὡς xa πρότερον dp 
τῶι, ἐν τῇ Κουχουσῷ ὑπερόριος γεγονὼς, éTI4 
τῷ σφετέρῳ ὠμοφόρῳ γρησταμένων τῶν ἔδυ σεν, 
&àn&6/o. Τῆς δ᾽ αὐτοῦ τελευτῆς xal ᾿Αϑανάσιος it 
τῷ αὐτῷ τῆς φυγῆς ἀπολογητιχῷ ἐμνημόνευσεν οὗτω 
φάσχων᾽ € Τὸν γὰρ τῆς Κωνσταντινου πόλεως ἐπ 
oxorov Παῦλον διώξαντες xal εὑρόντες, «-ροφανὼς 
ἀποπνιγῆναι πεποιήχασι τῇ λεγομένῃ ΚΚουχουσῷ, 
δήμιον ἐσχηχότες εἰς τοῦτο Φίλιππον τὸν γενόμενον 
ἔπαρχον. "Hv γὰρ καὶ τῆς alpfctto; αὐτῶν προττά- 
τῆς, καὶ τῶν πονηρῶν βουλευμάτων ὑπηρέτη. » Καὶ 
τὰ μὲν ὧδε ἐφέρ:το. 


morboue dicam, απ vi ei udhibita, nom satis scio. 
Fama certe. hodie quoque obtinet, a. Macedonianis 
laqueo strangulatum esse. 


i 
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KE6AA. ΛΑ΄. 

Περὶ τοῦ αἱρεσιάρχου Φωτεινοῦ " καὶ περὶ τῆς 
ἐν Σιρμίῳ τῶν τριῶν ἐκθέσεων πίστεως" καὶ 
náMeta τῆς Mápxov τοῦ ᾿Αρεθουσίων £xic xó- 
Κωνστάντιος δὲ ἐξ "Eo; el; τὴν Ἰλλυρίδα τῶν 

τυράννων χάριν τὴν στρατιὰν ἤλαυνε" καὶ ἃ μὲν 

αὐτῷ χατὰ τῶν τυράννων ἐπράχθη, με cá βραχὺ δια- 
λήψομαι" τηνιχαῦτα δ᾽ ἐν Σιρμίῳ διάγων, τὰ χατὰ 
τὸν Φωτεινὴν εἷς ἐξέτασιν ἦγεν. "lv δὲ οὗτος δεινὸς 
μὲν λέγειν, xaX πείθειν μάλιστα ἱχανός * τῆς ἐχεῖσε 
δ᾽ ἐχχλησίας προΐστατο. Καινῇ: δ᾽ αἱρέσεως φανεὶς 
ἀρχηγὸς, πολλοὺς πρὸς τὴν οἰχείαν δόξαν ἐπήγετο " 
μάλιστα δὲ αὐτὴν ἐπαῤῥησιάζετο τῇ τοῦ βασιλέως 
ἐπιδημίᾳ, Ἐδόξαζε μὲν γὰρ εἶναι ἕνα Θεὸν παντο- 

Ἀράτορα, τῷ οἰχείῳ λόγῳ τὸ πᾶν συστησάμενον " 

ὅτι δὲ προαιώνιος ἡ τοῦ Λόγου γέννησίς τε χαὶ ὕπαρ- 

ξις, παντάπασιν ἀπηγόρευεν" ix λίχρίας δὲ τὴν 
ἀρχὴν ἔχειν. Τούτου δὲ πανταχοῦ διαθρυλληθέντος, 
πάντες οἱ ἀνὰ τὴν "Eu xal Ἑσπέραν ἐπίσχοποι, of τε 

«ἧς ἐν Νικαίᾳ ἀντεχόμενοι πίστεως, χαὶ ὅσοι ᾿Αρείῳ 

προσεῖχον, βαρέως εἶχον. Κατὰ πάντων γὰρ νεωτε- 

ρίζειν τὸ Φωτεινοῦ δήγμα ἐνόμιζον. Οὐχ ἐν μετρίῳ 
δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς ἐποιεῖτο τὴν διαφωνίαν ταύτην " 
ἔνγεν τοι xal σύνοδον ἐχεῖσε Κωνστάντιος συνεχρό- 

«ει. Καὶ δὴ συνῆλθον Ex μὲν τῆς "Ew Μάρχος ὁ τῶν 

᾿Αρεθουσίων ἐπίσχοπος, Γεώργιο: ὁ τῆς ἐν ᾿Αλεξαν- 

δρείᾳ προεστὼς Ἐγχχλησίας, ὃν οἱ ἐξ 'Αρείου ἔπεμ- 
πον" καὶ Βαπ"ίλειος, ὃ; Μάρχελλον ἐχδαλὼν αὖθις, 

«ῆ; ἐν ᾿Αγχύρᾳ Γαλατία: προεστὼς ἦν" 6 τε Πη- 
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CAPUT XXXI. 


De haresiarcha Photino, et de tribus fidei formulis 
in Sirmio editis, εἰ maxime de Marci Arethusi 
episcopi fidei expositione. 


Constantius autem ex Oriente in Illyricum ad- 
versus tyrannos exercitum ducebat. Et quas con- 
(ra eos gesserit, paulo post referam. Cum autein 
Sirmii esset, Photini dogma in disquisitionem 
adduxit. Qui eloquens quidem, et ad persuaden- 
dum idoneus, ecclesizeque Sirmiensis antistes fuit : 
nova autem hzresi instituta, multos in sententiam 
suam periraxerat; quam etiam in imperatoris 
presentia propalam et libere promulgabat. Dogma 
ejus erat, unum esse Deum omnipotentem, qui 


p verbo suo universitatem hanc constituerit. Ántc- 


&ecularem vero verbi generationem et exsisten- 
tiam prorsus negabat. Ex Maria autem Cliristum 
initium sumpsisse docebat. Eo dogmate ubique 
divulgato, universi tam in Oriente quam in Occi- 
dente episcopi, sive Niczenam sequerentur fidem, 
seu Arianam complecteretur sententiam, graviter 
id tulere : 750 quod ex squo contra omues 
novas res inducere existimaretur. Ne ipse quidem 
imperator mediocriter dissidio 60 est commotus. 
Quapropter etiam concilium ibi coegit. Convenere 
eo ex Oriente episcopi, Marcus Arethusius, Geor- 
gius Alexandrinus, quem Ariani miserant : Basi- 
lius qui cum Marcellum rursus ejecisset, Ancyrze 
Goalatizg praeerat, Pancrotius Pelusiota, et Ilypa- 


λουτιώτης Παγχράτιος, καὶ Ὑπατιανὸς Ἡρακλείας" C tianus Heracleotes. Ex Occidente, Valens Murso- 


τῆ; δ᾽ Esripa;, Οὐάλης τε ὁ Μουρσῶν, xat ὁ πολὺς 
«ἣν ἀρετὴν Ὅσιος, Κουδρούδη: τῆς ἐν ᾿Ἰσπανίᾳ ἐπί- 
σκοπὸς, ὁιλολογητὴς ὧν, χαὶ τῆς ἐν Νιχαίᾳ συνόδου 
κιχοιννηχὼὺς * ὃς οὐχ ἐχὼν τηνικαῦτα παρῆν * δό- 
λυις γὰρ τῶν ᾿Αρειανῶν οὐ πολλῷ πρότερον ὑπερό- 
ρος γεγονὼς, σπουδῇ τῶν περὶ Σίρμιον συνδραμόν- 
τῶν βασιλιχῷ ἐπανῆλθε χελεύσματι, Καὶ γὰρ iv 
ἐλπίσιν ἧσαν, ὡς, εἰ σύλψηφος ἐχείνοις γέγοιτο ? πεῖ- 
boĩ ἣ βίᾳ, σφίσιν ἀρχέσει πρὸς σύττασιν τοῦ σφετέρου 
δόγματος " ἅτε δὴ ἀξιόχρεως μάρτυς χαὶ οἷόν τι 
θαῦμα sol; τότ: ἀνθρώποις φαινόμενος, Ὥς δὲ πσρ- 
τ τεῖτο συντίθεσθαι, παντοδαπὴν xol αὖθις τιυωρίαν 
ὑφίστατο ταῖ; τῷ πολλῷ χρόνῳ χατεῤῥιχνωμέναις 
ἐκείνου σιρξὶν, ὡς καὶ στρέύλας καὶ πληγὰς tvey- 
x&7. Ὅθεν χαὶ βια:θεὶς, ταῖς ἐχδηθείσαις ἐχθέσεσι, 
«εἷς δὲ ἦταν, χαὶ συνέθετο xal ὑπέγραψεν. 'H δὲ 
δύνοδης, τὰ Σαδελλίον τοῦ Αἰόνος, χεὶ τὰ τοῦ Σα- 
μοπατέω: Παύλον, τὸν Φωτεινὸν xal φρονεῖν xal 
διδάτχειν φωράσασα, εὐθὺς τῆς ἐπισχοπιχῆς ἀξίας 
ἐγύμνωσαν " ὃ δὴ. ὡς καλῶς γεγενημένον, xal τότε 
καὶ μετὰ ταῦτα πάντες ἔστερξαν, xal ἀποδοχῆς τῆς 
κοαθηχούτης ἠξίωσαν, Ἐπιμείναντε; δέ τινες, ὥσπερ 
τῶν προτέρων ἐχθέσεων χατεγνωχότες, τρεῖς ἑτέρας 


(3) Ilosius, tormentis coactus, tribus Arianorum 
fici (ormulis subscripsit, Photinus, Sabellius, Sa- 
mosatenns, Sirmii damnati. Sozom. lib. iv, cap. 6. 
Sorrat. lib. n, cap. 50. 

(i£) Srmniensem conventum coactum. tradunt 


| post Sergii. οἱ Nigriaui. consulatum : quo anno, 


rum, et propter virtutem magnus llosius Cordu- 
bx (1) Hispaniz urbis episcopus, confessor et Ni- 
cena; synodi particeps, qui quidem perinvitus tum 
Sirmii affuit. Arianorum enim dolo non dudum 
antea in exsilium pulsus, annitentibus eis qui Sir- 
mium convenerant (2), imperiali edicto reductus 
fuerat. Speraverant enim illi, si is suffragator eo- 
rum sive persuasione seu vi fleret. multum eum 
ad constituendum stabiliendumque dogma eorum 
momenti allaturum esse : ut qui spectata flde 
testis, et veluti miraculum quoddam ejus aatis 
bominibus haberetur. Verum ubi assentiri eis re- 
nuit, varios rursum contracto jam extenuatoque 
graviore setate corpore suslinuit cruciatus, adeo 
ut ad fidiculas et verbera pervenerit. Quibus ille 
coactus, tribus eorum editis fidci formulis asscn- 
sit et subscripsit. Sed enim syuodus, cum Photi- 
num cum Sabellio Lihyco et Paulo Samosateno 
facere, eamdemque docere monifesto deprehen- 
disset, statim ei episcopalem abrogavit dignitatem 
Quod sane ut rite atque ordine factum, et tum et 
postea omnes complexi sunt, el. comprobatione 
debita dignum judicarunt. Ceterum illi diutius 


neque ex Oriente, neque ex Occidente quisquam 
consul creatus fuerit, propter tyrannorum motus, 
οἱ reipublice perturbationem. Socrat. lib. 1, 
cap. 99. Sozom. lib. iv, cap. ὃ. Chronict tamen. 
observateres, 6065. aduotaut. Constantium Aug. V. 
Constautinum: Gallum. Ccsacew. 


342 :. NICEPHOHRLUCALLISTI Mi 
jhi manentes, perinde atque priores lidei formulas A ὑπηγόρενον πίστεις, Τὴν μὲν οὖν μίαν Ἕλλήνω" 


damnarent, tres alias promulgaruni. Atque unam 
quidem Graca lingua Marcus Arethusius compo. 
suit, reliqua Latino sermone fuerant conscriptas : 
qua simul et verbis et eorum structura alque 
ceinpositione ab Arethusii expositione prorsus 
dissidebant. Quin neque eadem qua priores lor- 
mule complectebantur. Greca namque neque 
ὁμοούσιον, consubstantialem, neque ὁμοιοούσιον, Si- 
milem substantia, Patri Filium dicebat. Et eos qui 
docerent Filium principii expertem esse, aut qui 
Filium dilatatam Dei substantiam facereut, aut qui 
eliam conjunctum, non autem subjectum Patri di- 
cerent, excommunicabat. 751 luüdem vero et al- 
tera Latina desubetantia agens, ὁμοούσιον, consub- 
$tantialem, juxta. οἱ ὁμοιοούσιον Similem substan- 
ua omnino dicendum esse inhibebat : ut qua verba 


neque in Scripturis sacris uspiam invenirentur, - 


neque cogitationibus primis aut cognitione homi- 
»utü percipi possent. Constituit sane, Patrem ma- 
jorem dicendum esse cum honore et dignitate el 
divinitate, tum ipso paternitatis nomine. Decernit 
etiam cum omnihus Filium subjectum esse Potri. 
Et principii quidem expertem esse Patrem, omni- 
bus vero (Patre excepto) Filii generationem esse 
iucognitam. Quam formulam ut minus recte com- 
positam, posteaquam mulis promulgata 'radita- 
que fuerat, epi-copi retractare contenderuat. Et 
imperator ipse id serio, ccercitionem eis et pœ- 


Ὑλώσσῃ Μάρχος ὁ ᾿Αρεθούσης ἐξετῖθει " οἱ δὲ ἭῬιο- 
p.alost ἀνεγράφοντο. Αἴ δὴ xal ἀσύμφωνοι πάμπαν 
κατά τε λέξιν καὶ σύνθεσιν ἦσαν πρὸς τὴν ᾿Αρεθυυ- 
σίου. Οὔτε μὴν ταῖς προτέραις τὰ ἴσα ἐ φρόνουν. Ἢ 
γὰρ Ἑλληνιστὶ λεχθεῖσα οὔτε ὁμοούσιον, οὔτε ὁμοιο- 
ούδιον τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν εἶπε. Τούς γε μὴν εἰπόν- 
«ας τὸν Υἱὸν ἄναρχον εἶναι, ἣ πλατννομένην τὴν eó- 
αίαν τοῦ Θεοῦ ποιεῖν τὸν Υἱὸν, ἢ συντετάχθαι, ἀλλὰ μὴ 
ὑποτετάχθαι τῷ Πατρὶ, ἐχχηρύχτους ποιεῖ, "Ezíege δὲ 
καὶ ἁτέρα τῶν Ῥωμαϊκῶν περὶ οὐσίας διυυφοννσιαντείαν 
Ῥωμαῖοι χαλοῦσιν, εἴτε ὁμοηυύσιος, sce δμειοιύσιος, 
παντάκασι λέγειν ἀπαγορεύει" ὡς οὔτε t3, ἱερεῖς 
εἰρημένα Γραφαῖς, οὗτε ἀνθρώπων ἂννοΐξαι: ἢ γνῖ- 
σει ληπτά. Διατάσσεταί γε μὴν, μείζονα τὸν Πατέρα 
λέγειν ἕν τε τιμῇ καὶ ἀξιώματι, καὶ αὐτῷ δὴ ὀνό- 
ματι τῆ: κατρύτητος, Νομοθετεῖ δὲ, ὡς μετὰ xxv 
τῶν χαὶ ὁ YU ὑποτέτακται τῷ Πατρὲέ * καὶ ἄναρχον 
μὲν εἶναι τὸν Πατέρα * πᾶσι δὲ τοῦ Πατρὸς δέχα τὰν 
«οὔ Υἱοῦ γέννησιν ἄγνωστον εἶναι. "Hv δὴ ἔχϑισιν, 
ὡς μὴ δεόντως συντεθεῖσαν, μετὰ τὴν εἰς πολλοὺς 
ἔχδοτιν ἀναλαθεῖν αὖθις σπουδάσαι τοὺς ἐπιδχό- 
πους " ἐντείλατθαι δὲ xal βασιλεῖ σφοδρῶς, κόλαϑιν 
ἀπειλοῦντα τὸν μὴ φανεροῦντα. Ἢ δὲ εἰς πολλοὺς 
διαδᾶσα, οὗ παντάπασιν ἡφανίσθη. Thv μὲν οὖν ple» 
τῶν Ῥωμοϊχῶν, τῇ τοῦ ᾿Αρεθούσης Μάρκον ixb» 
θείσῃ συνάψας, τῷ παρόντι ἐχθήσω. Θατέραν B, 
$t; ὕστερον ἀνεγνώσθη, ἐν. χα ρῷ χατατάξω, ὅτι 
τὰ ἐν ᾿Αριμίνῳ γενόμενα διηγεῖσθαξ μς γένοιτο. Ἢ 


nam qui eam in lucem prolatam uon reddidisscut C γε μὴ» ῥηθεῖσα τῷ Μάρχῳ οὑτωσὶ διηγόρενε - « Te 


Bminatas, mandavit, Verum ea quod multorum 
manus pervenerat, non prorsus est abolita, Alte- 
ram quidam ex Latinis, ei qua ab Aretliusio Marco 
edita est connexani, iu. præseutia referam. Alte- 
ram autem qua postea lecta est, loco suo repo- 
nam, cum res Árimini actas coiniiemorabo. Quam 
Marcus dictavit, sic 86 habet : « Credimus in unum 
Deum, Patrem omnipotentem, creatorem et faeto- 
rem universorum : ex quo omnis paternitas et in 
ccelo et in terra nominatur, Et in unigenitam cjus 
Filiun Dominum nostrum Jesum Christum, ante 
umnia secula ex P:tre genitum, Deum de Deo, 
Jumen de lumine : per quet facia sunt omnia, in 
celis et iu terra, visibilia et invisibilia. Qui est 


verbum, et lumen verum, et vita, Qui exiremis ! 


diebus, rropter nos liomo factas, et natus ↄ Vir- 
gine sancta, οἱ crucifixus et. n:ortius et sepultus 
est. Et resurrexit a mortuis tertia die, et receptus 
est in coluus et consedit ad dexteram Patris : 
venturus in consummatione szculi, judicare vivos 
et inortuos, et reddere unicuique secundum opera 
sua. Cujus regnum interininatum in innita secula 
permanet. Sedet namque in dextra Patris 10n so- 
lum in szculo isto, sed et in futuro. Et in Spiri- 
tem sanctum, loc est, Paracleium, quem, cum | se 
apostolis post ascensionem in colos missurum 
promisisset, ut eos doceret et suggereret cis oni- 
nia, misit: V59 per quem ctiam sanctilicantur 


στεύομεν εἰς ἕνα Θεὸν, πατέρα Xavto«pácope, τὸν 
χτίστην xai ποιητὴν τῶν πάντων" ἐξ ob πᾶσα x9 
πριὰ ἐν οὐρανοῖς χαὶ ἐπὶ γῆς ὀνηυμάϑξεται " χαὶ εἰ 
τὸν μονογενῆ αὐτοῦ Ylbv, τὸν Κύριον ἡμῶν Ἱππὼ 
Χριστὸν, τὸν πρὸ πάντων τῶν αἰώνιων Ex τοῦ ἢν 
τρὸς γεννηθέντα " Θεὸν ἐχ Θεοῦ, φῶς Ex φωτός ὦ 
οὗ ἐγένετο τὰ πάντα, τὰ ἐν τοῖς εὑρανοΐ; χεὶς 
ἐπὶ 473; γῆ;, τὰ ὀρχτὰ xal τὰ ἀύδρατα " Λόγον ba 
χαὶ φῶς ἀλιθινὼν xal ζωήν " τὸν ἐπὶ ἐσχάτων" 
ἡμερῶν δι’ ἡμᾶς ἐνανθρωπέσαντα, xaV γενῆ 
kx τῆς ἁγίας Παρθένον * χαὶ σταυρωθέντα͵ vl? 
θανόντα, xaltagívig * καὶ ἀναατάντα itu 

τῇ τρίτῃ ἡμέξᾳ, καὶ ἀναληφθέντα εἰς οὐρώκιὸ 
χχαθίσαντα ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός " xa ipm 
ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος χρῖναι ξῶντας x9 π' 
χροὺςξ, καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ χατὰ τὰ ἔργα oit 
οὗ ἡ βασιλεία ἀκατάπανοτος οὖσα, Ota dye: εἰς τὸς 
ἀπείρους αἰῶνας. “ἔσται γὰρ χαθεζόὄιλενος iy ti 
τοῦ Πατρὸς, o0 μόνον ἐν τῷ αἰῶνι tojz:a, ἀλλὰ 11 
ἐν τῷ μέλλοντι" καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ & io», τοῦ" 
ἐστι τὸν Παράχλητον * ὅπερ ἐπαγγειλάμενος t 
ἀποστόλοις, μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς üvozo, ἀποστεῖ- 
λαι καὶ διδάξαι xat ὑπομνῆσαι αὐτοὺς πάντα, ἔπεμψε' 
6i οὗ xal ἀγιάζονται αἱ τῶν εἰλικρινῶς sl; αὐτὸν 
πεπιστευκότων ψυχαί, Τοὺς δὲ λέγοντα - ἐξ οὐχ bv 
των τὸν Υῇὼν, ἣ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως, xal μὴ it 
τοῦ Θεοῦ, xal ὅτι ἣν χρόνος fj αἰὼν ὅτε οὖκ ἦν, à 
λυτρίους οἶδεν ἡ ἀγία χαθολιχὴ Ἐκχλησΐχ. 


corum, Gui in eum sincere credunt, animæ omnium. Eos vetro qui dicunt, ex non exsistentibus 
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l'araclctum ; dixit enim : ΕἸ alium. Paracletum À γὰρ, Καὶ ἄλλον Παράκλητον πέμψαι ὑμῖν ὁ Πα- 


mitlet tobis Pater, quem ego rogabo *, anathema 
sit. Si quis Spiritum partem. dicat Patris aut Fi- 
Jii, anathema sit. Si quis Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum tres dicat Deos, anathema sit. 
δὶ quis proposito Dei Filium Dei ut unam creatu- 
rarum facium esse dicat, anathema sit. Si quis 
non voleute Patre genituin Filium dicat, anathema 
sit ; uon etenim invito Patre, naturali necessitate 
eoaetus ille, volens genuit Filium, verum una cum 
ipsa voluntate, et absque tempore, et absque per- 
pessione, ex se genitum ipsum exhibuit. Si quis 
ingenitum el principii expertem dicat Filium, tan- 
quam duo ingenita et duo principio carentia di- 
cens, et duos deos stataens, snathema sit : caput 
namque est et principium omnium Filius, caput . 
autem Christi Deus. lta enim ad unum initio ca- 
ren$ rerum onnium principium, per Filium pie 
omnia referimus. Ac denuo Christianismi certius 
sccuratiusque sententiam  inquirentes, dicimus : 
Si quis Christum Jesum Filium Dei antesecularem 
inserviissc Patri in rerum universarum creatione 
non dicat, sed ex quo Maria genitus est, tum Fi- 
Jium et Cliristum vocatum. esse, et principium ut 
Deus esset (1), cœpisæ asserat, ille anathema 
esto : sicuti Samosatenus Paulus. Fidei forinula 
aliter apud Sirmium Latine edita, et Grzce versa : 
Quandoquidem visum est, ut de fide considerare- 
tar, omnia certo exquisita et exposita sunt Sirmii 
ΒΑ, in presentia Valentis, Ursacii, Germinii et C 
reliquorum : constitit itaque unum csse Deum 
Patrem omnipotentem, quemadmodum et in. uni- 
verso orbe annuntiotur. Et unum unigenitum ejus 
Fllium Jesum Christum, Dominum et Deum ct 
Servatorem nostrum, ex 60 ante szcula genitum. 
Non autem duos oportere dicerc Deos : siquidem 
et ipse Servator dixit : Vado ad Patrem meum et 
l'atrem vestrum, et Deum meum et Deum vestrum *. 
Propter quod et omnium Deus est, sicuti Aposto- 
lus quoquc. docnit: An Judaeorum Deus tantum ? 
won «autein. εἰ gentium? profecto gentium quoque. 
Siquidem unus Deus, qui justificabit circumcisionem 
ex [ide *. Et reliqua quidem omuia consona sunt, 
et ili] habent. dubii. Quoniam vero permultog 
movet substantite verbum, hoc est (ut certius in- 
telligatur) τὸ ὁμο:ογύσιον, simili substantiale, sive 
τὸ ὁμ΄οὐσιον, counsubstantiale, neminem prorsus 
mentionem dictionum earum facere, neque cas in 
Eeclesia docere oportet, propter lianc causam et 
rationem, quod in divinis Scripturis de iis scri- 
ptum non sit, et captum humani entis cL co- 
guitionis excedant : quodque nemo generationem 
Filii explicare possit, quemadmodum scriptum 
est, Geuerationem ejus quis enarrabit * * Soli autem 
l'atri manife-tum est, quomodo Filium genuit: et 
item. FJio, quomodo ipse genitus sit a l'atre. Ne- 


! Joan, xiv, 16, * ibid. 28. ? Hom. ini, 39, 


(1) Τοῦ Θεοῦ εἶναι, ut. Dei eset. Soerat. 


* [sa. 


tp ὃν ἐγὼ ἐρωτήσω," άθεμα Esso. Et τις τὸ Πνεῦμα 
μέρος λέγοι τοῦ Πατρὸς ἣ τοῦ Υἱοῦ, ἀνάθεμα Eso. 
E! τις τὸν [Πατέρα xai τὸ» Υἱὸν xa* τὸ ἅγιον ΠἸνεῦμα 
τρεῖς λέγοι Θεοὺς, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις βουλήσει 
Θεοῦ ὡς ἕν τῶν κτισμάτων γεγονέναι λέγοι τὸν Υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ, ἀνάθεμα ἔστω. Εἴ St; μὴ θελήέσαντο; τοῦ 
Πατρὸς γεγεννῆσθαι τὸν Υἱὸν λέγοι, ἀνάθεμα ἔστω. 
Οὐ γὰρ μὴ βουλομένου τοῦ Πατρὸς, βιασθεὶ; ὁ Πατὴρ 
ὑπὸ ἀνάγχης φυσιχῆς, αὖθις ὡς οὖχ ἤθελεν ἐγέννησε 
αὺν Υἱόν" ἀλλ᾽ ἅμα τε ἐδουλήθη,, καὶ ἀχρόνως καὶ 
ἀπαθῶς ἐξ αὐτοῦ αὐτὸν γεννήσας ἐπίδειξεν. Ec τις 
ἀγέννητον xal ἄναρχον λέγοι τὸν Υἱῶδν, ἃς toe ἄνερχα 
καὶ δύ) ἀγέννητα λέγων, καὶ δύο ποιῶν θειὸς, ἀνό- 


p 9s ἕστω. Κεφαλὴ γάρ ἐστι καὶ ἀρχῇ πάντων ὃ 


Θεός * κεφαλὴ δὲ ἐστι «^0. Χριστοῦ ὃ Θεός. Οὕτως 
γὰρ εἰς μίαν ἄναρχον τῶν ὅλων ἀρχὴν δι᾿ Υἱοῦ εὑσε- 
δῶ; τὰ πάντα ἀνάγομεν. Καὶ πάλεν dOv διαχριδοῦν 
τες τοῦ Χριστιανισμοῦ τὴν ἔννοιαν, λέγομεν͵ ὅτι εἴ 
«ἰς Χριστὴν Ἰησοῦν Yiàv τοῦ Θεοῦ πρὸ αἰώνων ὄντα, 
ὑπουργηχότα τῷ Πατρὶ εἰς τὴν τῶν ὅλων 8n atouc- 
«αν μὴ λέγοι, ἀλλ᾽ ἐξ οὗ ἐγεννήθη ἐκ Μαρίας, ἔχ- 
τοῖς xal Ylbv xal Χριστὸν χεκλῆσθαι, καὶ ἀρχὴν εἰ- 
ληφέναι τοῦ Θεὸν εἶναι, ἀνάθεμα Kate, ὡς ὁ Σαμο- 
σατεύς Ἐπειδὴ περὶ πίστεως ἔδοξέ τινα διάσχεψεν 
γεγενῆσθαι, χαὶ πάντα ἀσφαλῶς ἐζητήθη xal διπρ- 
μηνεύθη ἐν τῷ Σιρμίῳ ἐπὶ παρουσίᾳ Οὐάλεντος, 
Οὐρσαχίου, xai Γερμηνίου, χαὶ τῶν λοιπῶν. Luw- 
στηχεν ἕνα θεὸν εἶναι Πατέρα καντοχράτορα, xat 
καὶ ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ χαττγγέλλεται " xal bas 
μονογενῇ αὐτοῦ Υἱὸν Ἴησοὺν Χριστὸν, τὸν Κύριω 
xai Θεὸν x1 Σωτῆρα ἡμῶν, ἐξ αὐτοῦ πρὸ αἰώννν 
γεννηθέντα. Δύο δὲ Θεοὺς μὴ χρῆναι λέγειν" ἐτειᾶ 
καὶ αὐτὸς εἴρηχεν ὁ Σωτὴρ, Πορεύομαιε πρὸς ti 
Πατέρα μου, καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν pa 
καὶ Θεὸν ὑμῶν. Διὰ τοῦτο xal πάντων O26; ἐκ 
καθὼς χαὶ ὁ ᾿Λπόστολος ἐδίδαξεν - "ER "Joyew 
μόνον, οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν; val καὶ ἐσνῶγ'ἐψ 
εἷς Θεὸς, ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ sime 
Καὶ τὰ μὲν λοιπὰ πάντα συμφωνεῖ, καὶ sip? 
ἀμφιβολίαν ἔχει " ἐπεὶ δὲ πολλούς τινας καὶ πὴ 

τῆς λεγομένης Ῥωμαϊστὶ σουνσταντίας, Ue 

6b λεγομένης οὐσίας, τουτέστιν ἵνα à xptbirap 


D γνωσθῇ τὸ ὁμοιοούσιον, ἤτοι τὸ λεγόμενον $n 


οὐ χρή τινα παντελῶς τούτων μνήμην qoid. 

οὐδὲ περὶ τούτων ἐξηγεῖσθαι τῇ Ἐχκλησίᾳ" διὰ τε» 

τὴν τὴν αἰτίαν xal διὰ τοῦτον τὸν λογισμὸν, ὅτι i 
ταῖς θείαις Γραφαῖς οὐ γέγραπται περὶ τούτων * x: 
ὅτι ταῦτα ὑπὲο τὴν τῶν ἀνθρώπων γνῶσιν xol τὸν 
ἀνθρώπινον νοῦν ἐστι" xal ost οὐδεὶς δόνατα' τ! 
γενεὰν δινγήσασθαι, χαθὼς γέγρα πτα:" Τὴν γενεὰν 
αὐτοῦ εἰς διηγήσεται; Μόνον δὲ εἰδέναι τὸν lla- 
τέρα φαυξρό" ἔστι πῶς τὸν Yl5v ἐγέννη, ας “ καὶ πό- 
λιν τὸν Υἱὼν, πῶς αὐτὸς γεγέννηται ἀπὸ τοῦ Πατρίς. 
Οὐδενὶ δὲ ἀμς! θολόν ἔστι μείζονα εἶναι τὸν Πατέρα 
τιμῇ χαὶ ol xat θεότητι xal αὐτῷ τῷ ὀνόματι 
Liu, 8. 
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«οὐ Υἱοῦ “ Ὁ ἐμὲ πέμψας Πατὴρ μείζων μού ἔστι. 
Καὶ τοῦτο δὲ χαθολιχὸν εἶναι οὐδέὶς ἀγνοεῖ, δύο 
vAcu a εἶνα: Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ * χαὶ τὸν μὲν Tla- 
τέρα μείζονα. τὸν 65 Υἱὸν ὁ ποτεταγ λένον μετὰ πάν- 
τῶν ὧν αὐτῷ ὁ Πατὴρ αὐτοῦ ὑπέταξε. Tov δὲ [1α- 
«τέρα ἀρχὴν μὴ ἔχειν, καὶ ἀήρατον εἶναι, xaY ἀθάνα- 
τον εἶναι, xal ἀπαηῇ εἶνσι " τὸν δὲ YU γεγεννῆσθαι 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, Θεὸν ix Θεοῦ, o ς ἐκ φωτός " xai 
τούτο) τὴ" γέννησιν μηδένα γισχώτχειν, χαθὼς πρὸ» 
εἴρηται, εἰ μὴ μόνον τὸν Πατέρα * αὐτὸν Zk τὸν Υἱὸν 
Κύριον καὶ Θεὺὴν ἡμῶν 2ápxa ἧτοι σῶμα, τουτέστιν 
ἄνθρωπον. εἰληφέναι, χαθάπερ καὶ ἄγγε)ο; εὐηγγε- 
λίσατο. Καθὰ δὴ χαὶ πᾶται αἱ Γραφαὶ διδάσχουσι, 
xal μάλιστα αὐτὺὴς ὁ ᾿Απόστολος ὁ διδάσχαλος τῶν 
ἐθνῶν͵ “Αγῦρωπον ἀνάλαθδεν ὁ Χριστὸς ἀπὸ Ma- 
plac τῆς Παρθένου, 0v οὗ πέπονθε. T^ δὲ χεφά- 
λαιὸν πάσης τῖς πίστεω: καὶ ἡ βεθαιότης ἐστὶν, ἵνα 
Τριὰς ἀεὶ φυλάττηται, καθὼς ἀνέγνωμεν ἐν τῷ Eo- 
αγγελίῳ: Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ 
ἔθνη. βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Ilu- 


*tpóc καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 


᾿Αγέραιος δὲ καὶ τέλειής ἐστιν ὁ ἀριθμὸς τῆς Τρ'ἀ- 
δος." ὁ δὲ Παράχλητος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δι' Υἱοῦ 
ἀποσταλὲν ἦλθε χατὰ τὴν ἐπιγγελίαν, iva τοὺς ἀπο- 
στόλους xal πάντας τοὺς πιστεύοντας üv:dov) xal 
ἀναδιδάξῃ. » Καὶ ἡ μὲν ἔχθεσι: αὕτη * ἦ δὴ Φωτει- 
γὸν xa! μετὰ χαθχλίρεσιν συνθέσθαι καὶ συνυπογρά- 


φεῖιν παρηγγνῶντο, ἐπαγγελλόμενοι αὖθις τὴν ἀξ’αν- 
ἐ κιδοῦναι τοῦ τε θρόνου xa! τῆς ἱερωσύνη :, εἴγ᾽ ix (c 


μεταγοίας ὑποδάλοι τῷ ἀναθέματι, ὅτα δὴ χαχῶς 
ἐδογμάτισεν. 'O δὲ οὐδ᾽ ἀχούειν ἐνείχετο ἀλλ᾽ εἰς 
διάλογον οὐτοὺς προὐκαλεῖτο. Καὶ 55, βασιλιχῷ xs- 
λεύσματι τῶν, ὅσοι ἐδόχουν ἐπιστήμῃ λόγου xai 
ἀξιώματι διαφέρειν εἰς ἐν ἀθροισθέντιον, ἀναδέχεται 
κὸν λόγον βασίλειος ὁ την χάδε τὴν ᾿Αγχυρανῶν 
Ἔχχλησίαν ἐπιτροπεύων. Tou δ᾽ ἀγῶνος εἰς πολὺ 
προελθόντος, ὀξυγράφοι τὰ παρ᾽ ἑκατέρων εἰρημένα 
ἑλάμόανον. Οἷς διαφερόντως χρατεῖν ἐδόχει Bao:- 
λεῖος. Φωτεινοῦ δὲ φυγὴ χατεψήφιστο * ἔνθα διάγων, 
τὴν οἰκ:ίαν δόξαν λόγῳ συγχροτῶν ἣν Ρωμαίων xai 
“Ἑλλένων φωνῇ. Ἦν γὰρ καὶ ἀμφοτέραις ταῖς γλώσ- 
σαις οὐκ ἀμοιοῶν χάριτος. Ὃ δ᾽ ἐσπουδάζετο ταῖς 
Τραφαῖς hv, πλὴν τῆς οἰκείας, τὰς τῶν ἄλλων δόξας 
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' τῷ πατριχῷ μείζονα εἶναι, διαμαρτυρομένου αὐτοῦ A mini etiam dubium est, majorem esse Patrem 
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honore, dignitate et divinitate, et ipso adeo nomine 
paterno majorem esse : ipso etiam testiflcante 
Filio (1), Qui me misit Pater, major me est *. Vlud 
quoque catholicum esse nemo ignorat, duas csse 
personas Patris et Filii : et Patrem quidem majo- 
rem, Filium autem subjectum cum. omuibus quee 
ei Pater subjecit. Et l'atrem. principium non ha- 
bere, et 6886 invisibilem et. immortalem, et pas- 
sionis expertem : Filium vero genitum ex Patre, 
Deum de Deo, lumen de lumine : ejusque genera- 
tonem neminem nosse, sicut ante dictum est, nisi 
solum Patrem. 1psum porro Filium Dominum et 
Deum nostrum, carnem sive corpus, hoc est homi- 
nem. assumpsisse, quemadmodum οἱ angelus re- 
nuntiaverat. 758 Et Scripture omnes. docent , 
atque in. primis Apostolus ipse pgen:ium doctor, 
Ilóminem Christus ex María Virgine assumpait, per 
quem el passus est, Caput. autem. fidei totius et 
firmamentum est, ut Trinitas sempcr servetur, ita 
ut in Evangelio legimus. Euntes docete omnes gentes, 
baptizantes eos in nomen Patris et Filii et Spiritus 
saucti *. Integer autem ct perfectus est. Trinitatis 
numerus. Paracietus antem. Spiritus. sanctus, pcr 
Filium missus, justa promissionem venit. ut apo- 
siolos et. credentes omnes sanctificaret et. docc- 
rei (9). » Π|πὸ ca formula est, cni οἱ Photinus 
etiatn post episcopatus abrogationem sssentirelur - 
et subscriberet, homnem sunt. hortaüi : dignita- 
tem 86 ci episcopalem una cum throno reddituros 
polliciti, siquidem per penitentiam. quiecunque 
perperam docuisset, auatbemate damnaret. llle ne 
audire quidem hoc sustinuit, sed eos ad disputa- 
tonem provocavit (5). Et jussu imperatoris die 
dicta in locum unum, quicunque doctrina, clo- 
quentia et honore antecellere alios. videbantur, 
convenientibus , conditionem disputandi acccpit 
Dasilius, qui tum. Ancgranam curabat. Ecclesiam, 
Concertatio ea longius producta, ct nctarii celeres 
utriusque dictata exceperuut : quibus longe supe- 
rior fuisse existimstus est Basilius. Porro l'hotinus 
ad exsilium est damnatus. ln quo iile decens, 
opinionem suaur Grace et Latine. (inita enim ei 
in utroque sermone erat gratia) scriptis mandavit. 


μηδὲν οὔσας ἀπρεπῶς ἐξελέγχειν. Περὶ μὲν οὖν D Quod vero in cis maxime. elaborabat, illud. erat» 


Φωτεινοῦ xal τῆς αὐτοῦ δόξης τοῦτον ἔσχ: τὸν 
τρόπον, 


* Joan, xiv, 98. * Mattb. xxvii, 19. 


(*) Verbum hoc est temporaneæ submissionis rt 
exinanitionis, juxta. illud : Minuwisti eum, et. infe- 
riorem [fecisti — paulisper angelis. Psalm. vit ; 
Mebr. n. 

(2) Nam qui spiritum. Christi non habet, non est 


quod preter opinioneni »uam, alias aliorum omnes 
nihil esse, parum decore probare cst conatus. 
Pho:ini quidem, ejusque sententia res, ad hinc sc 
habuere modem. 


ejus. (Rom. vin.) 

(5) Huic disputationi multos. s.lhibuisse Con- 
$tantum senaturies viros, dicit Socrates lib. ii, 
cap. 50. 
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56 CAPUT XXXIL 


Ut tyranni Occidentales sint. devicti, Dritannio sci- 
licet et Magnentius. Dc F:dewià Diocesavricnsibus, 
et κί Gallus Cesar sit interjectus. 


hnperator autem adversus tyrannos exercitum 
duxit, et conditionibus pactisque certis bellum cum 
Dritannione decidit, militibus illius ut animos 
mütarent, et se unum imperatoreu acclamationi-. 
bus renüntiarent, persuasis. Nam insidiis eis 
cognitis, Dritannio ad pedes imperatoris supplicis 
habitu miserabiliter est provolutus. Et Constantius 
ei iinperii insignia, purpuram et córonam detraxit, 
quietumque et privatum esse jussit : s"ni magis 
convenire dicens, ut in otio viveret, quau nomen 
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KEOAA. AD, 
Περὶ τῆς ἥττης tor Ἑοπερίων tvdr von, 074 

τραγίωνες xal Mo;vercicv* xa) aep) τῶν ὁ 

Aro«aicepe:m ᾿Ιουξαίων - xal ὡς ἀνῃρέθη lá 

Acc ὁ Καῖσαρ. 

Ὃ £k βασιλεὺς τὰ τῶν τυράννων μετέρχετο, x: 
ἐπὶ ῥηταῖς συνθήχαις ἐς ταυτὸ πρῶτον ἧκε τι 
δ ρετανίωνι. Πείσα; δὲ τοὺς ὑπ᾽ ἐχεῖνον στρχτιτα 
μεταθέσθαι τῆς γνώμης, χαὶ μόνον ἄναγορεῦσχ 
Ktovatávetov , γνοὺς ἐχεῖνο: τὴν ἐπι υλὴν, πρὸ Σῶν 
πιδὸν του βασιλέως ἐχαλινδεῖτο nov, vig " καὶ ἱκέτη:; 
ἐλεεινὺς ἦν. Κωνστάντιος δὲ τὰ σύμδολα «ἧς Baoi- 
λείας ἐχείνῳ περιελὼν, ἀλουργὶς δὲ ταῦτε Ἦσεν καὶ 
στέφανος, Lv ἡσυχίᾳ μένειν καὶ διάξειν «postcaz- 
*$€* τὸν γὰρ πρετδύτην ἀπραγμόλως μᾶλλον Bero 


tumuliuum plenum obtineret, Sumptus autem ex ἢ προσῖχου ἕλεγεν, ἢ ὕνομα ἔχειν θορύδων ἔμπλει»» 


publicis vectigalibus ei, ut seni, ad Prusam circa 
Olympum amplos attribuit : ubi ille degens, postea 
ad imperatorem scripsit, gratiasque ei egit, qui se 
tantis et tam multis malis et aerumnis, qua in im- 
perio essent, liberasset. Rebus de Britannione (1) 
prospere confectis, maximam copiarum suarum, 
quas secum habebat, partem, in Italiam adversus 
Hagneutium misit. Payruelem autem fratrem suum 
(alum, Constantii (frater autem hic Constantini 
Magni patris fuerat) filium, iu Orientem et Syriam 
ive jussit, ut provinciis isthic adveraus Persarum 
excursiones presidio esset : cidemque C:esaris di- 
*gnitatein. contulit, et cum nominis sui adjectione 
Cesarem Constantium renuntiavit. Quo sane tem- 
pore, illo Antiochia proficiscente, rursuu crocis 
signum in coelo ad Ilierosoiyma apparuit, solem 
radiis suis preecellens, arcu quem irim vocant iu- 
genti ad instar coron: circum/usum, hora diei 
iertia, Peutecostes feriis ineuntibus : Cyrillo tum 
llierosolymis post Maximum res ecclesiasticas gu- 
bernante.. Caeterum crucis illa lux sparsim non 
diffluebat, quod in coineta fleri solet , sed multo 
Iagneque fulgore densa et perspicua consistebat. 
Occupaverat autem eœlo incumbens circiter quin- 
decim stadia. Lougitndo ejus, quantum colligere 
licuit, a Calvariæa nionte ad eum qui dicitur Oliveti 
yertingebat : latitudo autem, quæ longitudini ei 
proportione conveniret. Ad miraculum timor etiam, 
in re tam insolita et inexspectata, omnibus inces- 
sit. Itaque omnes cum conjugibus οἱ liberis ad 
templum ;najus Deum laudibus ferentes, relicto a 
quoque quod tum forte faceret, opere confugerunt. 
$57 Et ea res in terras omnes promulgata, homi- 
nes consternavit, quod eaut ex provinciis cunctis, 
qui peregre precationis ergo lliero-olyma vcnc- 
rant, ubique vulgareut. Multos saue οἱ ex δι εἰς, 
et ex Græcis, ad Christianismum perduxit. Factus 
euam de ca certior est. imperator, familiarium 
suorum et ipsius Cyrilli litteris. Et divinitus ea 


(1) Britannionem magistrnm militum in. Panno: 
nia ad Mur-aim milites iniporatorem  renuntiavee 
rant, graucavum jau, et oinibus charum virum : 
quippe. probium, ei priscorum merum, jucuudie- 


Dloizhv δὲ αὐτῷ xil διπάνην δημμσίων ἐκ φύρυ: 
ἄντι χε χατὰ Προῦσαν τὴν περὶ Ὅλυμπον, ofá 
πρ:σδύτῃ ὅπον δὴ ποιούμενος τὰς διχτριδᾶς, d 
ὕπτερον γράφων βατιλεῖ χάριτας ὑμολόγεε, τυσούτα 
χαχῶν, ζδχ τῇ ἀρχῇ σύνεστι xal φροντίδων οὗτ 
πολλῶν ἀπαλλάξαντι, Ὡς δὲ καλῶς αὐτῷ ἀπέδη τ 
κατὰ Βρετανίωνα, ἀπόμοιραν πλείστην τῆς περὶ εἰ 
τὸν στρατιᾶς χατὰ Μογνιντίου εἰς Ἰταλίαν ἔπεμκπι 
Τὸν δ᾽ ἀνεψιὸν Γάλλον, 0; παῖ; μὲν ἣν ἱζωναταντίοι 
οὗτος δὲ ἀδελφὸς Κωνσταντίνου τοῦ τιατρὸς ἦν, πρὶ 
Ἑφαν ἐπὶ φυλαχῇ τῶν ἐχεῖσε χλιμάτων Dlapsus 
ἐνοχλουμένων ἐφόδοις εἰς Συρίαν ἔστελλε, «τὴν τὸ 
Καίσαρος ἀξίαν, πρὸς δὲ χαὶ τὴν οἰχείαν xii 
«ovt περιδαλὼν, Ralsapa Κωνοτάντιον ἂνςε: mo 


C ὅτε δὴ εἰσιόντος ἐχείνου τὴν ᾿Αντιόχειαν, αὖϑι; h 


οὐρανῷ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον (070€ ὑπεραστρὸ 
πῖον τὸν ἥλιον, ἴριδο; μεγάλης στεφάνου τρόπῳ 5 
ριελιττούσῃ ; αὐτόν. Τρίτη ὥρα τῆς ἡμέρας ἦν, $ 
Πεντηχοστῆς ἐνισταμένη; τῶν ἑορτῶν, Μυρίαλλουν 
νικαῦτα ἐν “Ἱεροσολύμοις μετὰ Μ ἀξιμου «ἃ; μὲ 
ἡνίας δισχε:ρίζοντος. Πλὴν οὐχ ὥσπερ τις xegi$ 
T» τὸ φῶς ἀποῤῥέων, ἀλλὰ πυχνὸν καὶ bays 
GuvigTG; ἐν πολλῷ xat μεγάλῳ φωτί. διῆχε die 
ἔχον περὶ τὸ οὐράνιον χύτο; ἀμφὶ δίγα χε τ 
στάδια, τὸ μὲν μῆχος, ὅτον εἰχάσαι͵ ἀπὸ 
νίου διΐχεν ἄχοι καὶ τοῦ ὄρου;, ὃ Ἐλαιῶν imiit 
ται τὸ δὲ εὗρος, 635v τῷ μήχε: ἀναλογεῖνϑ, ὃ 
τῷ θαύματι xal πᾶτι δέο; ἐπὶ τῷ Tt20abóf We 


p [καὶ ἔθεον πάντες ἐπὶ τὸ ἱερὸν, τὸν μέγαν ἀνυμπῖν 


τες Θεὸν, Exaoso; χαταλείψας 5 τι τύχοιεν terat 

μενοι, Dláoy δὲ γῇ τὸ θαῦμα goitfizav, κατέπλετα, 

τῶν χατ᾽ εὐχὴν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπεδημούντων ἢ 
ἁπάσης γῆς διαμηνυσάντων. Ὃ καὶ πολλοὺς τῶν 
Ἰουδαίων καὶ "Ἑλλήνων πρὸς τὸν Χριστιανισμὸν pil- 
εἴλχυξεν. “ἔγνω δὲ xat ὁ βασιλεὺς ποιρά τε τῶν οἷ- 
χείων καὶ Κυρίλλου γράψαντος. Κατά τι δὲ Ocoxp- 
πίον γενέσθῦλι ἐλέγετο τοῖς εἰδόσι, mira βίδλοις L- 
pai; ἐμτερόμενον. Τὸ ὃξ σελασφόρον Éy:tyo καὶ σις 
€ i310? θέαμα οὐδὲ xol; ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου ἀθέα- 


que civitatis : sed ommum liberalium artium 
experiem, adeo ut ne primarum quidem litterarum 
elementa, nisi in extrema. xtate, addidicecit, Eu- 
ιυ}}. 
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.mayifesto comperit Constantius. Siquidem ille per A ἐπειρᾶτο. Καὶ περιοργὴς γεγονὼς, πρὸς ἑαυτὸν p. 


elirenem audaciam. Orientis przefectum Domitia- 
num et quaestorem Montium (1) suspte potestate 
necavit, cædis cjus causa. imperatori non signifi- 
cata. Quz res alizque insuper ad eam accedentes 
eficcere, ut imperator eum, ut sibi injurium, 
sublatum vellet, Et ira incitatus, ad se eum evo- 
cavit. Atque ille in deteriorem pariem eam voca- 
tioneni fleri suspicatus, sibique proprerea metuens, 
eliam invitus prufectus est, uxore sua Constantia, 
que pro eo precaretur, praemissa. Ea in itinere 
mortua est. In comitatu Galli Theophilus etiam 
judus fuit, de quo supra diximus. Nam is medium 
sc inter Galluin et. Constantium gerebat, conjun- 
ctionem eorum el coucordiam confirmans, eum 
Cesar Gallus designaretur, et pacta lierent, Αἱ 
Gallus, adempta ei primum purpura, circa Phla- 
nonem (2) insulam in Occidentalibus partibus ex 
insidiis Eusebii eunuchi trucidatus est. Quod qui- 


ἐστέλλετο. Ὁ δ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ τὴν μετάγλῃησιν σι 
θάλλων, δεδοιχὼς δ᾽ ὅμως: καὶ ἄχων &nfitt, τὴν i65 
γαμετὴν Κωνσταντίαν προπέμψας πρεσδεύσουσ. 
'AXX ἡ μὲν ἐνόδιος ἐπεσχέθη θανάτῳ. Συνεΐπετο 
ἐχείνῳ καὶ Θεόφιλος ὁ Ἰνδὸς, περὶ οὗ μικρὸν ὕσ' 
pov» ἐροῦμεν. Συνὴν γὰρ μέσο; ταῖς πρὸ; Γάλλ 
xai Κωνστάντιον συνθήχαις, ἡνίχα Καΐσαρ κπεχειρ 
τόνητο, συνέχων αὐτῶν τὴν ὁμόνοιαν. Γυμνωθεὶς. 
εἷς ἁλουργίδος ὁ Γάλλος καὶ κατὰ Φαλῶνα τὴν νῆσο 
γενόμενο; περὶ μέρη δὴ τὰ 'Εσπέοια, ἐξιθουλαῖς E? 
σεδίου τοῦ εὐνούχου ἀναιρεῖται " κελεύσαντος μὲν τὴ 
ἀναίρεσιν τοῦ Κωνσταντίον, μετα μέλῳ Ub γρησαμ: 
vou ἐς ὕστερον. Mex! ὀλίγον δὲ τὸν ἐκείνου ἀδεὶ φ 
Ἷουλιανὸν ἐκ τῆς Ἰωνίας μετα πεμψάμενος, χεῖρ 
τονεῖ Καίσαρχ, τὸ τῆς ἀρχῆς βάρος ἰδὼν, xal xt 
«τοὺς ἐν Γαλλίᾳ βαρδάρους ἀπέστελλε, ταραχῆς ἔμπλ 
τὰ ἐκεῖσε δὴ καθιστῶντα. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν Ἰουλια 
ἐν τῇ ἐφεξῆς lavopla πρὸς λεπτὸν δεηγήσομαι. 


dem ita tum lieri jussit Constantius : postea autem eum facti penituit. Brevi post fratrem — ejus Jul 
num ex louis accitum, quod imperii gravitatem secum perpenderet, Casarem creavit : et adver 
barbaros in Galliam misit, qui res ibi turbulentas pacaret eticonstituerci. 759 Sed de Juliani rel 


iu historia sequenti accuratius omnia expouemus. 


CAPUT XXXIII. 


Ut denuo Ariani synodos Antiochie εἰ Mediolani 
celebruntes, Athanasium oppugnarint : et que con- 
&iliu de perversione fidci Constantius ceperit. 


Constantius cura et periculo tyrannorum lilic- 


ΚΕΦΑΛ. AT". 


Ὡς xd.lw οἱ ἐξ ᾿Αρείο» συνόδους ἂν 'Αντιοχι 
καὶ Μεδιοιλήνοις ποιοῦντες, τοῖς “περὶ ᾿Αθαν 
cov πολεμοῦντες ἦσαν" καὶ οἷα xepl διαστι 
φῆς τῆς πίστεως épe.léta Κωνσεάντιος. 


Κωνστά τιο; xai τῆς τῶν τυράννων φροντῆ 


ratus, venit ftomam , ubi de tyrannis triumpbuu ἀπαλλαγεὶς, ἐκ Σιρμίου ἀπάρας, πρὸς τὴν Ῥώᾷᾳ 


sihi agendum esse duxit. Eodem tempore ad eon- 
cor.iam dogmatis Orientales simul et Occidentales 
episcopos, sicuti putabat, adducturus, synodum cog: 
ju Italia precepit, Julius tum, viginti quinque annis 
HRomaua Ecclesia adininistrata, decessit, proviu- 
ciamque cjus Liberius sorlitus est. Tum vero 
oppertunitatem sibi oblatam esse existimantes, 
. qui professionem fidei Niczenam abrogaverant, ca- 
juninias rursum contexucrunt, uL τοῦ ὁμοουσίον, 
consubstantialis, professores, quos antea ut senten- 
tie aMerius sectatores exauctoraverant, ecclesiis 
prorsus exigerent. Constante namque adhuc. super- 
stite, non ausi fuerant fraudulenta temeritate. im- 
peria inter se committere. Quippe bellum fratri 
Constans denuutiaverat nisi Athanasium, sicuti 
diclum est, reciperet. Potissimu » vero Athanasiura 
illi expellere studio omni contendebant : qui. sane 
eiat Cenitante nondum caso, Constantio autem 
propter illum, Atbaaasium se complecti assimu- 
jante (tautum illorum erat odium ), conquiescere 
non potuerunt, Sed enin tringinta ex maligna 
eorum multitudine Antiochia congregatis, Narcisso 
videlicet Cilice, Theodouto Tlirace, Eugenio Nicæ- 
no, Patcophilo S:ythopolitauo, Menophanto Epl;e- 
$io, atque aliis, reditum Athanasii illi tanquam 
illegiumum culpabant, et omnibus ubique episco- 
yi scribebant, ne cum illo communicarent, neve 


(1) Magnum, Socrat. et Sizom. 
(2) ερ: Φιάνωνα τῇ) — vis". Socrat. lib. n, 


ἐγένετο᾽ ὅπου δὴ xal τὸν χατὰ τῶν τυράννων θρία 
6ov τελεῖν αὐτῷ xzl χατάγειν ἐδέδοκτο δεῖ", P 
ταυτῷ δὲ σύμφρονις xafistiv οἱόμενος περὶ! 
δόγμα τού; τ: τῆ; "Eo xa: Ἑ πέρας lepie; 
σύνοδον ἐν Ἰταλίᾳ γενέσθαι 1. 023í£:xaGsv. Τίαὶ 
Ἰούλιος; εἴχοσι xai πίντε ἔτεσι τῆς ἐν Ῥωώμ! 
χλησίας προστὰς, ἀπεδίω" Λιδέριος δὲ τὸν np 
tne ἐχείνου διλχονίας ἐλάμδλνεν * ὁπηνίχε 59 
προσήχοντα ἔχειν νομίσαντες οἱ τὴν ἐν A 
πίστιν ἠθετηχότε;, συνέῤῥαπτον διαδοὶς δ΄ 
ἐξωθεῖν τῶν ἐχχλησιῶν, o0; πρότερον si 6 
ἑτεροδόξου; χαϑεῖλον τῷ ὁμοουσίῳ cuti 
Kovota μὲν yàp περιόντος ἔτι, oOx & ép VV 
χρούειν τὰς βασιλείας " πολεμεῖν γὰρ ixi 9 
D ἀδελφῷ ἐπηγγέλλετο, εἰ μὴ δέξητα: τοὺς τιλὸν 
᾿Αθανάσιον, ὥσπερ εἴρηται. Μάλιστα δ' "Aber 
ἐλαύνειν διὰ σπουδῆς ἐποιοῦντο * οἵ δὴ καὶ Ie 
σταντις μήπω φθαρέντο;, Κωναταντίου & ἃ 
ἐχεῖνον προσποιουμένου φιλεῖν ᾿Αθανάσιον, 0259 
60.5 μίσους, ἐχεῖνοι οὐδὲ οὕτως ἡσυχάζειν $w 
χοντο. Τριάχοντα δ' ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοῦ πονηρι 
στίφους ἀθροισθέντες, οἱ περὶ Μάρχισσον, τὶ 
Κίλιχα λέγω, Θεόδωρον τὸν 8pdxa, τὸν Νικχαέα E 
γένιον, Πατρόφιλόν τε καὶ Μηνόφαντον, ὧν ὁ p 
Σκυθοπόλεως, ὁ δ' ᾿Εφέσου fv ὁ My vósavto;, : 
αἰτίαις ἐποιοῦντο τὴν ἐχείνου χάθοξδον * xol τί 
ἁπανταχοῦ ἔγραφον ἐπισχότοις, ἐχείνῳ μὴ κι 


cap. 84. Plin. in ll!yrici descriptione meminit u 
bi» Flanoni οἱ Absyrüii insulé, libro in, cap. 2 
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νωνεῖν, μήτε μὲν γράφειν" ἀλλὰ Γεώργιον ἐν Α ad illum seriberent: sel Georgium honore. prose- 


τιμαῖς ἔχειν, ὃν αὐτοὶ κατεστήσαντο, ᾿Αθανάτιο; 
δὲ 0.5 ἐπιστροφὴν αὐτῶν ἐποιεῖτο. Καὶ τοῦτο ἣν 
ἕω; οὗ Κωνστάντιος τοὺς τυράννους χαθελὼν, μόνος 
τῆς "Eo xal Ἑσπέρας κατῆρξεν " τοῖς γὰρ ἐν ἑσπέρᾳ 
γενόμενο; ὁ Κωνστάντιος, τοῖς ἔχεῖσε τῶν ἱερέων 
τῇ ὁμοουσίου στοιχοῦσι πίστει, πρυσεποιεῖτο χολ- 
λᾶπϑα: χαὶ συμφρονεῖν" καὶ διόλου συνεῖναι τάχα 
ἀρεῖτο. Τέχνῃ ὃὲ μετήρχετο τὰ πρῶτα μὴ βιαζός- 
μένος, ἕως οὗ κἀκείνους ἐπιψηφίσασύαι πείσεις 
τοῖς xaz' ᾿Αθανασίου γεγενημένοις ἐπίσης τοῖς ἀνὰ 
τὴν "Eu ἐπισχόποις, Καὶ γάρ πως ἐλογίζετο, ὡς εἰ 
ψήφῳ πάντων τῶν Ἕφων καὶ "Esntplov. ἐχποδὼν 
᾿Αθανάσιος γένοιτο, ἐκ τοῦ ῥᾷάστου ἑνεῖναι τὰ περὶ 
«hv θρησκείαν ὡς βούλοιτο κατορθοῦν. Καὶ δὴ περὶ 
Μεδιόλανα τῆς Ἰταλία: τὴν σύνοδον ἤθροιξεν. "Ex 
μὲν οὖν τῆς "Ew ἐλίγοι δή τινες παρεγένοντο * τὸ γὰρ 
*fc ὁδοιπορίας μᾶχρὸν καὶ νόσος xal yfpa; τῶν 
πολλῶν ἐπεῖχε τὴν ἄφιξιν" Ἕσπέριοι δὲ πλείους fj 
πριαχόσιοι συνελέγησαν. Τὸ δὲ σπονδαζόμενον ἦν 
«οἷς ἐξ "Ft χαταδιχάξειν ᾿Αθανασίον, ὥστε ἅδατον 
ἐχείνῳ εἶναι τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. Καὶ ἡ μὲν ἄλλη 
σύφοδος, ἣ ἀκάτῃ, ἣ δέει, h xat ἀγνοίᾳ, συνέτρεχον 
τῷ ψηφίσματι" μόνοι δ' ἐξ ἀπάντων Διονύσιο; ὁ 
"AM6a, ἐπίτχοπος, Ἰταλιῶτις δὲ αὕτη μητρόπολις, 
wai Εὐσέδιο; τῶν ἐν Λιγουρίχ Βρεχέλλων, xai 
Τριδέρεως ὁ |Ιανλῖνος, ἐν Γαλλίαις δ᾽ ἐστὶν ἡ Τρί- 
ὅὄεοις, χαὶ Ῥυδανὸ; καὶ Λουκίφερ, v.v δήλον φω- 
γάσαντις, ὡ; ἐπὶ τῇ ἀνατροπῇ τοῦ ἐν N:xa!a 


querentur, quem ipsi episcopum constituerat. - 
Athanasius autem. nihil prorsus hac curabat. dd 
ita factum, donec Constantius, tyrannis. sulijatis, 
unus ipse Orientis simul et Occidentis im; erio cst 
potitus. 80 Et Constantinus cuim | in Occidente 
esset, cum episcopis τοῦ ὁμοουσίον, consubstantialis, 
fidei assen:ientibus se conjunctum esse, el cum 
cis sibi convenire simulavit : et fortasse in. parti- 
bus eoru esse omnino constituit. Arte eerte usus, 
cum vim nullam eis prium adbiberet, sed tan- 
tum persuaderet, ut eamdem. coutra. Athana-ium, 
qvam Orientales episcopi tulissent, ipsi etiam sen- 
tentiam ferretit. Sic etenim quodammodo pu'avit, 
δῖ omnium Orientalium juxta et Occidentalium cal- 


B colis Athanasius daunaretur, facillimum sibi fore, 


ut religionem pro arhitrio suo constitueret atque 
ordinaret. Itaque in ltalia Mediolani conventus 
coactus est. EL ex Oriente quidem pauci adtnodum 
. Mi presto fuere. Itineris enim magnitudo, et mor- 
bus, et :eias. grandior, multorum impediit adven- 
tum. Occidentales autem plures. quam trecenti 
convenere, Enimvero Orientalium cousilium fuit, 
ut Athanasius daimuaretur, eique Alexandrina urbe 
intercideretur. Et reliqua syuodus sive crrore aut 
metu, seu etiani igi;orantia pedibus in eam ibat. 
Soli vero ex omnibus Dionysius Albz, qua una ex 
metropolitanis in Italia urbs est, et Eusebius Ver- 
cellarum Liguri:s, et Paulinus Trevirorum in Gal- 


éivua:og οἱ Ἑῷοι τὴν ᾿Αθανασίου καθαίρεσιν ἐπι C, lia, episcopi, et prieterea Bhoiauus οἱ Lucifer (1) 


σπεύζονσιν, ἀναστάντες dCówv, δύλον εἶναι xal 
ἀπάτν» τοῦ Χριστιανισμοῦ * xal μὴ δι᾽ ᾿Αθλνάσιον 
εἴωυαι τὸ εἰρν μένον, ἀλλ᾽ ἐπιουλὴν τῶν χατὰ Θεοῦ 
ép^G; πάλαι δεδογμένων τόν τε βασιλέα xal τοὺς 
τὰ 'Λρείου op^voUvta; ἐπινο:ϊν. Ταῦτ᾽ εἰπόντων, ἡ 
μὲν σύνοδος διελύετο ἄπραντος * ὅσοι δ' ἐπαῤῥη- 
σιάσαντο ὑπερορίᾳ xattüuxásÜünaav γενόμενοι ἐχπο- 
$uv* μεῦ' ὧν ἦν xal ᾿Ἰλάριος ὁ Ποιχτάξων ἐπί- 
σχοπος. "Ow δ᾽ ἀληθὴς αἰτία ἦν ὡς ἐπὶ προφάσει 
"AUavzsíou χατὰ τῆς πίστεως ἡ ἐν Μεδιολάνῳ 
ἤθροιστο σύνοδος, πιστώσεται τὰ ἑξῆς, Ἢ γὰρ οὐχ 
εἰς μαχρὰν συστᾶσα κατὰ ταυτὸν ἔν τι ᾿Αριμίνῳ 
τῆς Ἰταλίας, xai ἐν Σελευχείᾳ τῆ; Ἰσαυρίας, 
νεωτερίζειν χατὰ τῶν ἐν Νιχαίᾳ δεδυγμένων ἐπεχεί- 
pnoav. ὡς αὐτίχα μάλα δηλώσομεν. Ὁ vào βαδιλεὺς 
χαλεπήνα:, οἰκουμενιχὴν σνγχροτεῖν ἐδούλετο σύνο- 
δον, ἑλχύσαι τὸ τοὺς τῆς Etpa, ἐκισχόπους πάντας 
εἰς τὶν ἑσπέραν, πάντα τε χάλιν χινῆσαι, εἴγ- 
δύναιτο, ὡς ἂν πάντας ὁμόφρονας χαταστίσε:ε". 
"Exit ὃ εἰς σχέψιν τὸ πρᾶγμα δυὺς, ἐργῶδες ἐδό- 
χει, καὶ γὰρ προσίστατό οἱ τὸ τῆς ὁδοιπορία: μα- 
κρόν" μίαν μὲν εἶναι τὴν σύνοδον ἐκέλευεν, ἐν δυσὶ 
δ' ἀθοοισῦῃναι τις τόποις. "oi; μὲν οὖν Ἕππε- 
ρίοις ἐν ᾿Αριμίνῳ τῆς Ἰταλία; συνάγεσθαι προῦ- 
tp:-zc* τοὺς δέ γε Ἑῴους γράμμασι χατὰ τὴν 
Νιχολήδειαν ἀφιχνεῖσθα: προσέταττεν, Ὃ μὲν οὖν 


dolo deprelense, Orientales everteudi Nicæni 
degmatis graiia exauectorationem Atbanasii urgere, 
assurgentes, vociferati sunt, fraude Christianis 
muin cireumveniri, neque verbis ejusmodi de Alha- 
nasio agi : sed insidias decretisrite atque ordine 
de Deo olim factis. imperatorem et Arianos tendere. 
Hiec ubi dicta, conveutus rebus infectis solutus 
est. Qui nutem liberius Sententiam dixeraat. con- 
deinnati, solum exsilii causa verterunt. Inter quos 
Hilarius etiam Pictaviensium episcopus fuit. Porro 
vcrum fuisse, quod sub obtentu nowinis Athanasii 
adversum fidem Niceuam Mediolanensis synodus 
sil congregata, ea qua sequuntur conlirma^unt. 
Nam quie paulo post. eodem tempore et. Arimini 
in Italia, et Seleuciæ in Isauria, acta sunt concilia, 
res novas contra. Niexnas constitutiones inolita 
sunt; quemadmodum (nox declarabimus. [mpera- 
tor. enim  stomachabundus | universale concilium 
cozere, et episcopos Orientales omacs in Ucciden- 
tem pertrahere volebat, 78] omuem movens fu- 
nem, si quo modo facere posset, ut ad concordiam 
oinnes adduceret. At ubi re deliberata, difficge id 
visum est, quod ci itineris longiuquitas. obstaret, 
unam quidem, sed duobus in locis cougregandam 
6.56 synodum, statuit, Et. Occidentales, Arimini, 
Oricntales vero Nicomedi:ze convenire, litteris suis 


(1) Lucifer Sardiniz insule metropelitauus dicitur apud Theodor. lib. n, cap. 15, ubi ita $3 


referuntur. 
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omnibus invisus, quippe qui imperatorem ad iram A cópu; γεγενη ένα, ἐφεξῆ; χείμενα, τοῦτον Eg; 


contra eos commovisset. Infidelis vero, et fastu 


τρόπον. 


plenusa plerisque increpitus est: οἱ 3b — /Egyptiis monachis maxime, quos liomintm multituc 
, primis, cum quod vera dicere existimati sunt, tum quod philosophice plane virtutem et pie 
exercere perseverarunt, sequebatur. Res Athana-ii, sicuti sub Constantio vario eventa fuere, | 


ter et ordine exposite, sic se habuere. 


465 CAPUT XXXV. 

Ut Liberius Julii Roma successor, quod se Constantio 
opposuerit, in exsilium sit actus, e Feliz locum 
€jus occuparit. 

Imperator vero priusquam Romam iret, et soli- 
tum ob victoriam triumphum ageret, accito Liberio 

Romauorum episcopo, Julii successore, persuadere 


KEGAA. ΛΕ, 

Ὡς Atfápioc ὁ μετὰ Ἰούλιον Ῥώμης drei 
στὰς Κῳνσταγντίῳ, ὑπερόριος véyore, ᾧ, 
δὲ τὸν θρόνον κατέσχε. 

Ὁ δὲ βασιλεὺς, πρὶν εἰς "Pon fiiv, xal 
εἰωθότα ἐπινίχιον θρίαμδον ἐχτελέσαι, μεταστε 
μενος Λιδέριον τὸν Ῥωμαίων ἐπίσκοπον͵ ὃς "lo: 


ei conatus est, ut in senteutiam quos secum babe- p διεδέξατο, πείθειν ἐπεχείρει, εἰς ταντὸ γενὶ 


bat episcoporum iret : quorum unus Eudoxius 
erat. Quod ubi ille ei resistens se facturum ne- 
gavit, ad exsilium est damnatus. Berrheea autem 
Türacie, quo deportaretur, designata fuerat. Sed 
ct alia condemnationis ejus causa fuisse dicta est : 
videlicet quod renuntiare Athanasii communioni 
noluerit eumdemque apud imperatorem defenderet, 
qui Athanasium — accusabat, quod eL ecclesias 
injuria affecisset, et causa necis duobus fratribus 
suis fuisset. Idem comprobanda esse quz Tyri 
adversus Athanasium, per invidiam aliensx sen- 
4entiz sectatoruin acta constitutaque fuerant, di- 
cebat. At Liberius peenitentiz libellum Ursacii οἱ 
"Valentis Julio decessori suo oblatum imperatori 
exhibuit : in quo falsa esse et ementita, qua apud 
Mareoten acta erant, significantes, noxz gratiam 
petierunt. Rogavit insuper, ne ita indicia causa 
Athanssium damnaret, neve que perperam de- 
«retia et manifesta» calumnia essent, comprobaret. 
De fratribus aute.» ne prorsus episcopali manu 
vindicatam injuriam vellet (4), dixit: quam ma- 
-um Deus non ad ejusmodi facta, sed ad saucti- 
ficationem et omne aliud bonuim opus constituerit. 
Sedenim Constantius nihil omnino illum de sen- 
tentia 6&ua decedentem videns, biduo ad delibe- 
randum ei permisso , uisi animum mularet, in 
'Tuüraciam deportari jussit. Atque ibi Liberius , 
Mihi vero, inquit, dudum hzc deliberata atque 
cunstitula sunt, et paratus adeo sum in exsilium 
sre. Porro cum jain. abducerctur, Constantius οἱ 
quingentos aureos inisit : quos ille rejecit, et ei 
qui illos attulerat, imperatori renuntiare jussit : 
Non indigere se eis : daret eos, quos secuin in 
aula Llaberet adulatoribus, et ad simulandum 
dissimulandumque compositis hominibus, quoruin 
insatiabilis cupiditatis inopia animis eorum semper 
jnsidens, eosque excruciaus, nunquam expleri 
posset. Mihi namque Christus, iuquit, Patei similis, 
largitor semper alimentorum atque conciliator, εἰ 
promus cendus bonorum omnium erit. 765 Ha 
Liberio cause, ut in Tliracia exsularet, exstitere. 
Felix autem Romanæ ecclesie. diaconus, admiui- 


(1) Ne per episcoporum manus inimicitias exer- 
Cerls aut v nd:caris, unperator.. Écclesiasticorau) 


γνώμης vol; περὶ αὑτὸν ἱερεῦσιν * ὧν al; ἐτύ: 
καὶ Εὐδόξιο;. Ὡς; δ᾽ ἀντέλεγε μὴ πράξειν 

ἐνιστάμενος, ὑπερορίαν αὐτοῦ χατεδίχαζε, Bi 
δὲ τῆς Θράχης ἦν αὐτῷ τὸ φυγαδευτήριον. "E 
δὲ χαὶ ἄλλη πρόφασις εἶναι τῆς χαταδίχης c 
ὄτιπερ ἤχιστα τὴν πρὸς ᾿Αθανάσιον χοινωνία 
νεῖτο. Ὑπὲρ αὑτοῦ δὲ μᾶλλον xai βασιλεῖ 4 
γεν, ἐπαιτιωμένῳ τὸν ᾿Αθανάσιον, ὡς «xz ἐχχ) 
ἠδίχησε, καὶ αἴτιο; τοῦ μόρου χατέστη τοῖς 

ἀδελφοῖς * xal ὡς στερχτέχλ τὰ ἐν Τύρῳ vouzo 
᾿Αθανασίου βασχανίᾳ τῶν ἑτ:ροδήξιον γεγτνη 
Ἑπεδείχνυ δὲ πρὸς τούτοις xa τὸ Ev rpa9on 
μετανοίας βιδλίον Οὐρσαχκίου τε χαὶ Οὐάλεν 
Διδέριος βασιλεῖ" ὃ τῷ πρὸ αὐτοῦ ἐπισχκέήπω T 
ἐγχειρίσαντες, συγγνώμην fi:ouv, Ψενδῆ τὰ 

Μαρεώτην γεγενημένα σημαίνοντες. Καὶ δξίε 
ἐρήμην οὕτω χαταδιχάξειν, μηδὲ τοῖς τότε χε 
ψηφ'σθεῖσιν ἕπεσθαι, σαφοῦς συχοφαντίας Μ᾿ 
Περί γε μὴν τῶν ἀδελφῶν, μὴ πάντως ἐξ {μοὶ 
χειρὸς τὴν δίχην ἐκείνοις γενέσθαι προαοδιῥὲ 

γεν, ἣν οὐκ εἰς τοιαῦτα τὸ Θεῖον ἐνέταξενκε 

ἁγιχσμὺν, καὶ εἰς ἄλλην ἅπασαν ἀγαθὴν & 

Κωνστάντιος δὲ, μηδ᾽ ὁπωσοῦν ὑφιέντα τῶι" 
χειμένων ὁρῶν, διορίαν ἡμερῶν δύο εἰς dm 
αὐτῷ ἐπαφεὶ;, εἰ μὴ τῆς γνώμης ἀποσταῖς, ὃ 
λευεν εἰς τὴν Θράκην ἀπάγεσθαι. At6ipio; δὲ, 1 
ἐμοὶ, ἔφη, πάλαι δέδοκται ταῦτα xai ἔσχεπτα." 
ἐν ἑτοίμῳ μοί ἐστι πυρεύεσθαι. "Eme δ' ἀπαγη 


D πενταχυσίους χρυσίνους ἔστελλεν, ἐχεῖνον pb 


προσδέξασθαι" εἰπεῖν δὲ τῷ χομίσαντι pet 
ἀπαγγεῖλαι μὴ χρείαν ἔχειν αὐτῶν - δηῦναι δὲ c 
τοῖς περὶ τὰ βασίλεια χόλαξι χαὶ ὑποχριταῖς "9 
τῆς ἀπληστείας ἔνδειχ ἀεί ποτε xapaxalrp 
ἐνοχλοῦσα χολάζξει μήποτ᾽ ἐμπίπλασθαι. "Ep 
Χριστὸς, ὁ τῷ Πατρὶ ὅμοιος, ἀεὶ χορηγός ἐδ:: 
τροφῆς, ταμία; τὸ χοὶ πρύτανις πάντων χρη 
Αὗται μὲν αἰτίαι Διδερίῳ τῆς ἐν Θράχη " 
Φηλιξ δὲ διάχονο; τῆ; ἐχεῖσε ἔχκχλησία;, τὴν 
θοόνυν χλησοῦται ἐπιτροπήν" 5, τὴν μὲν ἐν Xa 
πίστιν tozáje:o, xal θρησχείας χάριν &v£yxit 
ἦν. "Ev δὲ αὐτῷ προτέγετο ἔγχλημα, ὅτι xpo 
τῆς ἐπισχοπῇς yetpotoviav λαχεῖν, Χχοινωνῆσαι ! 


namqüe hominum manus sanctificati 
debent, Theodor. lib. n, cap. (g "tionem oper 
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ἑτεροδόξοις ἡνέσ,ετο. Ὡς δ᾽ alafjt: Κωνστάντιος A strationem ejus sortitus east. Qui Nicznam quidem 


Ρώμην, προσιόντες οἱ τοῦ δήμου, xal τῶν εὖ 
γεγονότων γυναῖχες ἐπίσημοι, ἐνέχειντο ὑπὲρ At- 
δερίου δεόμενοι αὖθις ἐχεῖνον ἀπολαδεῖν * τὸν δὲ 
χοινωσάλενον τοῖ; περὶ αὐτὸν ἱερεῦσιν, ὑπισχυεἷ- 
θαι ἀποδώσειν πάλιν, eU γε ἕλοιτο εἰς ταυτὸ ἱέναι 
γνώμης τοῖς περὶ αὐτὸν ἐπισχόποις. 


fidei professionem retinebat, ct in religione repre- 
hensione carebat : unum tamen illud vitio ei ver- 
tebatur, quod priusquam episcopus ordinatus 
esset, cum divers: opinionis studiosis communi- 
care sus'innerit. Ubi vero Constantius Ron;am 
venit, populi et nobilitatis illustiores femina, 


pro Liberio deprecantes, ut illum restitueret, ei institere. Et imperator cum episcopis suis re com- 
municata redditurum ss eis hominem pollicitus est, si in eamdem cum episcop's snis concederet 


scutentiam. 


KE9AA. AG'. 

Περὶ τῆς βλασφημίας "Aetlov τοῦ Σύρου. xal 
Εὐδοξίου tov ᾿Αντιοχείας " καὶ περὶ τῆς ἐν 
᾿Αγχύρᾳ συνόδου * καὶ οἷα Γεώργιος ὁ Λαοδι- 
κείας xal Κωνστάντιος ὁ βασι.λεὺς κατὰ "As- 
είου xul Εὐδοξίου τοῖς ἐν ᾿Αγχύρᾳ ἔγραψαν. 
Κατ᾽ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ xal ὁ προῤῥηθεὶς 'Λέτιος 

ὁ Σύρος εἰς τοὐμφανὲς ἃ περὶ Θεοῦ ἐδόξαζεν, E παῤ- 

ὑππιάζετο. Τηνικαῦτα δ᾽ ἔτι διάχονος ἦν, ὑπὸ Acov- 

τίου τοῦ 'Avtteyt(a; τοῦ bxtoplou τὴν χειοοτονίαν 
λαθών. Ἑπίσης δὲ 'Δρείῳ ἐδόξαζε, κτιστὸν χαὶ ἐξ 
οὐχ ὄντων καὶ ἀνόμοιον τὸν Υἱὸν τῷ llatpt λέγων. 

Τῇ δ᾽ εἰς ἄγαν ἔριδι xal τῷ σφόδρα περὶ Θεοῦ τολ- 

piv διαλέγεσθαι, ποικίλοις τε χρῆσθαι συλλο- 

γισμοῖς, ἐδόχει «ol; ὀμόφροσι διάφορος εἶναι. Διά 

101 τοῦτο xal 57; ἐχχλησίας ἐχδληθεὶς, τεχνηέντω: 

εὐτοὶς πιρῃτεῖτο, xal κοινωνεῖ) ἐξετρέπετο, ὡς 

'Apilp μετὰ τὴν ἐπιορκίαν δυγγεγονότας " ἡνίχα 

μετάμελο; γεγονὼς àxelvoc, ὁλώμοχε Κιυνσταντίνῳ 

tip βασιλεῖ, συνῳδὰ τῇ ἐν Νιχαίᾳ πίστει φρονεῖν. 

Καὶ περὶ μὲν τούτου ταύτῃ λέγεται" ἔτι δὲ τοῦ 

βησιλέω; τοῖς ἑσπερίοις διάγοντος, ἀγγέλλεται τε- 

ϑνάναι Λεόντιον, ὃν ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπον δεδηλώ- 
χκειμεν. Εὐδόξιος δὲ Γερμανιχίας ἐπίσχοπος ὧν, τοῖς 
ἐχεῖσε μέρεσι διατρίδων, δ'ὰ τῶν θαλαμληπόλων 
εἰνούχων ὑπορύττει τὸν θρόνον, xal ἑαυτῷ περ:- 
ποιεῖται τῆν ᾿Αὐτιόχειλν. Σχηψάμενος γὰρ mapa- 
μυθίας xai φυλαχῆς ἐν χρείᾳ elvat τὸν τόπον, 
ἐξεῖτο τοῦ βασιλέως εἰς τὴν Σνρίαν ἐλθεῖν. Ἐπεὶ 

δ' ἐπιτρίπετο, ὁπουὸδῇ προσδαλὼν, τὸν θρόνον 

λαμθά"ε', καὶ τῆς ᾿Αντιόχου ἐπίσκοπος αὑτόματος 

ἀναδείχνυται, μὴ τισι τῶν ἐν Συρίᾳ διασίμων 
ἐπισχό- ων, οἷς χατά τι πάτριον ἔθος xai ἡ ya:po- 
τονία διέφερε, χοινωσάμενος τὸν σχοπόν " οἷον Μάρ- 


CAPUT XXXVI. 

De blasphemia Aetii Syri, et. item. Eudoxii Antio- 
cheni. ltem de synodo Ancyre coacla. Et. qug 
Georgius Laodicensis episcopus et Constantius im- 
perator contra Aetium el Eudoxium ad eam syno- 
dum scripserint, 

Per idem tempus, quem supra diximus, Aetius 
Syrus manifesto et libere suam de Dco opinionem 
divulgabat. Diaconus tum adhuc erat, sicuti a 
Leontio Ántiochism episcopo castrato illo creatus 
fucrat. Opinabatur autem itidem ut Arius, con- 
ditum, et ex nun exsistentibus, atque dissimilem 


'Patri Filium esse. At quod ingenti contentione 


acriusque de Deo disserere auderet, variisque 
uteretur ratiocinalionibus, factionis suae popula- 
ribus diversus esse atque ab eis dissidere visus 
est. Quam ob causam ecelesia eorum pulsus, arte 
quadam per dissimulationem eos vitabat, com- 
munionemque eorum detestabatur, veluti qui se 
Ario post perjurium conjunxissent , cum ille, 
penitentia ductus, Constantino imperatori cou- 
sentanea se cum Nicæna fide sentire adjuravit, 
Sed de liis satis. Cum imperator adhuc in Occi- 
dente essel, nuntii venere, Leontium Antiochenum 
episcopum diem suum obiisse. Et Eudoxius Ger- 
manicie antistes, qui in imperatoris comitatu 
erat, per cubicularios cunuclios vacantem eam 
sedem ambit et vindicat. Assiimulans enim locuin 
eum consolatione et custodia indigere, ut aibi in 
Syriam ire liceret, ab imperatore petiit, Quod ubi 
ei est permissum, ingenti celeritate eo venit : ac 
ihrouo recepto, repente perinde atque ex se ipso 
ortus episcopus Antiochia exstitit, VGG re cum 
celebrioribus Syrie episcopis, utpote cum Mareo 


xov λέγω. τὸν ᾿λρεθούσης, xal τὸν Λαοδικείας l'ebp- ἢ) Arethusio, Georgio Laodicensi, qui eamdem sen- 


Ὑιον μήτε ph» τῶν λοιπῶν συνθεμένων. 'FAévtxo 
δὲ καὶ γνώμῃ τοῦ χρατοῦντος ταῦτα γενέσθαι χαὶ 
τῶν £v» tol; βασιλείοις χρατούντων * οἵ σύναμα Eo- 
δοξίῳ τὴν ᾿λετίου δόξαν ἑσπούδαζ᾽ν, ἀ ὁμοῖον δοξά- 
Cv $5 Πατρὶ τὸν Υἱόν. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω xal 'Avtio- 
ꝓtlac ἐκράτησε, χαὶ μείζονος ἐπελλόετο ἐξουσίας, 
περιφανὺς ἤδη τῆς ᾿Αετίον δόξη; προῖστατο, xol 
συνχροοτιῖν ἐχεῖνον μάλιστα ἐπειρᾶτο. Ναὶ διὰ 
στ-ουδῆς ἣν ἐχείνῳ συνέδριον ἐπισχόπων ἀθρηἷΐσαι, 
xal τὴν τῆς διακονίας ἀξ'αν αὖθις ἐγχειρίσαι αὐτῷ. 
Ἄλλα τοῦτο μὲν πρᾶξαι ἧχιστα ᾿δυνήθη" πολὺ γὰρ 
"Astío τὸ μῖσος ἦν τῆ; Εὐδοξίον τιμῆς. Σύνοδον 
οὖν τέως ἀθροίσας εἰς ᾿Αντιόχειαν ὁμοφρόνων αὐτῷ 
ἐπιτχόπων, ἐν οἷς ἦταν "'Axá«tó; τε ὁ Παλαιττίντς 


tentiam sequebantur, atque aliis δὰ quos morc 
quodam patrio electio pertinebat, non comwuni- 
cata. Dictum etiam est, de voluntate imperatoris, 
et eorum qui in aula rerum potiebantur, id factuui 
esse : qui una cum Ευάυτίο Aetii sententiam 
sequebantur, dissimilem Patri Filium esse do 
centis. Postquam vero Antiochiam ita obtinuit, 
amplieremque adeptus est potestatem, propalam 
jam Aetii opinionem propugnabat, et adjuvare 
illum wexime conabatur. Et contendebat illc 
quidem episcoporum cugere concilium, atque ilii 
diaconatus honorewu restituere : sed id efficere 
minime potait, quod apud omnes Eudorii digni- 
tas εἰ studium post Aetii odium esset. Cengre- 
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conventum Antioclia: : in quibus erant, Ácacius 
Cesare: Palestine Eusebii successor, et Uranius 
Tyri episcopus : qui una cum simili-subatantiali 
et consubstantiale rejiciebat, sub obtentu Occidenta- 
Jium episcoporum auctoritatis, qui hoc sic Sirmii sta- 
tuerint. Admiranius namque ille llosius, atque una 
cum nonnullis qui ibi convenerant, cum propter 
contentionem qua adversusUrsacium, Valentem οἱ 
Germinium usi fuerant, vim multam, ut diximus, 
passi fuissent, ut neque consubstanlialis neque 
sicili-substantialis Filius diceretur, concesseranut, 


tanquam ea verba tam expresse in divinis Scriptis. 


non apparerent; pratereaque supra humans 
ments captum essel, de essentia Dei subtiliter 
nimium et auxic inquirere. Et quod eis tum visum 
esset, coptis suis lHosii literas multum ailaturas 
esse momenti, epistolam tum llosii aliorumque 
Occidentalium nomine, Sirmio ad Orientales de- 
derant, ingentes Ursacio, Valenti et. Germinio 
agentes gratias : et quod Occidentales recte tandein 
sentirent, cjus beneücii causam illis ascribentes. 
SeJenim Eudoxio ita. res novante, multi Antio- 
chia qui rectum dogwa defendebant, et ei adver- 
sabantur, 3b illo pulsi, Georgium Laodicensem 
adiere, eique quse Antioclize sgerentur exposuere. 
Aique ab eo liüeris scceptis armati. Ancyram 
Galatue suni profecti. Basilius enim, qui ibi post 
Marcellum episcopatum gerebat : plures ex vicinis 
episcopis ad se dedicandz quam recens constru- 
xerat eccles:ze gratia comvocaverat. 7677 Ibi illi 
per querelam re omni exposita, litterus reddidere, 
hisce verbis conscriptas : « fteverendissimis do- 
minis, Macedonio, Dasilio, Cecropio, Eugenio, 
Georgius in Domino salutem. Aetii naufragium 
peue omnem occupavit Antiochi: Quos enim 
vos iguominia notasti«, exsecraudi Arii discipulos, 
eos omues Eudoxius receptos in clericorum ordi- 
-pem  cooptal, et Aelium  hareticum — niaximo 
honore prosequitur. Tantam igitur civilatem occu- 
pate, ue in illius nauíragium orbis totus pertra- 
hatur. Et concilio eorum coacto, quicunque adesse 
possunt, ab reliquis episcopis subscriptione de- 
cretorum vestrorum accepta, posiulate, ut. cum 
Aetium KEudoxius ex Antiocbena ecclesia cjiciat, 
tum sectatores «jus ex sacro clericoruin albo tol- 
lat. Aut certe si perrexerit cum Aetio dissimilem 
dicere, atque cos qui hoc dicere sudent, illis qui 
id non faciunt, bonore preferre, sicuti modo dixi, 
Autiochia vobis perierit. » llc Georgius. At qui 
Ancyræ congregati erant, cum compertum habe- 
reut, eo quod sibi ipsi Antiochenæ sedis diguitatem 
arrogasset, Eudoxium res novas iuceptare, impe- 
ratori statis rem eam significarunt, eumdemque 
obsecrarunt, ut ope sua interposita videret, ne ea 
qua Sardice, Sirmii, et in alis conventibus 
*onatilula essent, convellercniur : in quibus ΟΠ] 
nibus Filium Patri substantia similem esse decre- 
Aum sit. Lezationem etiam ad imperaiozcn misere, 


pov, ὃ; μετὰ τοῦ ὁμοιοουσίον vat τὸ ὁμοούσιον E 
τρέπετο προφάσει τῶν χατὰ δύσιν ἐπισχόπων, οἵ 
Σιρμίῳ ταυτὰ ἐψηφίσαντο. Ὁ γὰρ θεσπέσιος "Oz: 
σύναμά τισι τῶν ἐχεῖ συνειλεγμένων, διὰ τὴν n4 
Οὐάλεντα xai Οὐρσάκιον καὶ Γερμάνιον φιλονεεχῖ 
βιασθέντες πλεῖστα, ὡς εἴρηται, ἐνέδωχαν μέ 
ὁμοούσιον, μήτε ὁμοοιούσιον λέγειν τῶν Υἱόν ἃ 
δὴ τῶν ὀνομάτων μὴ vat; θείαις οὕτω ῥητῶς ἐμφ. 
ρυμένω" Γρατρϑῖς " ἄλλως τε δὲ καὶ τὸν ἀνθρώπινο 
νοῦν ὑπερόαϊνον εἶνχι οὐσίαν Θεοῦ πολυπραγμονεῖν 
'Q; δόξασιν οὖν τι χατορθῶσαι τὰ ᾿Θοίον γράμ 
ματα, ἐπιστολὴν πρὸ; αὐτοὺς ἕπεμπον, πολλὲ 
χάριν τούτοις ὁμρληγοῦντες, καὶ τοῦ ὀρθῶς φρονε 
τοὺς ἐν ἑσπέρᾳ τὴν αἰτίαν ἐχείνοις προυγράφοντι 
Οὕτω δὲ τῷ Εὐδοξίω νεωτερίζοντ: “πολλοὶ τῶν 
᾿Αντιοχείᾳ τοῦ ὀρθοῦ ὑπεριστάμενοι δόγματος x: 
bxslvou ἐλαύνονται" οἵ δὴ xai Γεωργίῳ τῷ Aa 
χείας προσιόντες, χατέλεγον τὰ vió ava. 05 γρὲ 
μασιν ὡπλισθέντες, εἰς "Αγχυραν τῆς Γαλαι 
ἔρχονται. Βασίλειος γὰρ ὁ τῆς ἐκεῖσε Ἔκκχληο 
μετὰ Μάρχελλον τὴν ἐπιτροπὴν ἐσχηχὼς, πολλ 
τῶν περιοίχων ἐπισχόπων ἐχάλει ἐ πὶ χαθιερώ 
τῆς ἐχχλησίας ἦν ἐκ νέου ἐδείματο " xai τὰ γε 
μενα ἐχτιαγῳδοῦντες, τὴν ἐπιστολὴν ἐνεχείριι 
*á5; κατὰ ῥῆμι διεξ οὔσαν᾽ « Κυρίοις τεμιωτάτι 
Μαχιδονίῳ, Βασιλείῳ Κεκροπίψ, Εὐγενίῳ, Γεώργ 
ἐν Κυρίῳ χαίρειν. Τὸ Atrios ναυάγιον σχεδόν 1 
πᾶσαν κατείληφε τὴν ᾿Αντιόχειαν. Τοὺς γὰρ τι 
ὑμῖν ἀτιμαζομένους μαθητὰς τοῦ δυσωνίμ 
"Aptlou πάντας χαταλαδὼν Εὐδόξιος, εἰς XAgpus 
προθάλλεται, ἐν τοῖς μάλιστα τετιμιὴ μένοι; ἣν 
τὸν αἱρετικὸν ᾿λέτιον. Καταλάδετε οὖν τὴν φὸ 
Χαύτην πόλιν, μὴ τῷ ναυαγίῳ αὐτοῦ xa: jer 
μένη παρασυρὴ " xai sl; ταυτὸν γὙενόμιταὐκ 
καὶ γενέσθαι ἐγχωρεῖ, παρὰ τῶν ἄλλων ἐκ’ 
ὑπογμαφὰς ἀπαιτήσατε" [va xol ᾿Λέτιον UA 
«ἢ; ᾿Αντιοχέων ἐχχλησία; Εὐδόξιο-͵, xal τοκὺ 
τοῦ μαθητὰς ὄυτας, προχειρισθέντας εἰς χανε, 
ixxóyn* ἣ ἐὰν ἐπιμείνῃ μετὰ ᾿Αετέου ἀνόμοι "Ὁ 
λῶν, xai τοὺς τοῦτο τολμῶντας λέγειν τῶν μὲ᾿ 
γόντων προτιμῶν, οἴχεται ὑμῖν, ὡς φθάσα; τὶ 
ἔφην, ἡ ᾿Αντιοχέων. » Τοιαῦτω μὲν 6 Γεώργιος" 
δ᾽ ἐν 'Ayxopa, ἐπεὶ ἔχδηλον, ἐξ ὧν ἐν '᾿Αντιος 


p ἐγηφίτετο ἑαυτὸν, ἐποίει νεωτερίξων Εὐδόξι 


γνωρίζουσιν εὐθὺς βασιλεῖ, xa! ἐδέοντο ovk 
προνοούμενον, ὡ; ἂν τά τε ἐν Σαρδικῇ xa Xu, 
xai ταῖς λοιπαῖς ἐψηφισμένα συνόδοις Χραϊῖοι 
ἅπασιν ἐδόκει ὅμοιο; εἶναι xat' οὐσίαν ὁ YU: 
Πατρί. Καὶ πρέσδεις ἐστέλλοντο βασιλεῖ, αὐτός 
ὁ ᾿Αγχύρας βασίλειος, ὁ Σεδαστεία- Εὐατάθιος,: 
Ἐλεύσιος ὁ Κυζίχον, καί τις πρεσδύτερο, ix 92i 
μηπόλων βασιλιχῶν Λεόντιος, "D; δὲ ἧχιν, ᾽Α σφάλι 
πρεσθύτεριν χατελάμθανιν, ἐν τοῖς μάλιστα τι 
Αἑτίου σπουδαστῶν ὄντα, xal ὅσον ἣν πρὸς βουὶ 
διανύταντα, μέγλοντά τε ἤδη σὺν βασιλικοῖς: γρὰ 
μασιν ἀπιέναι, Ὡς δ᾽ ἔγνω βασιλεὺς τὰ δι" ὧν οἱ 
᾿Αγχύρας τρέσδεις ἴλθην, τὴν μὲν ἐπιστολὴν ἀν 
ἀξάθαγεν, ἢν ᾿Αγφάλιος ἔχων ἀπιέναι ἔμελλε " Tp 
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hominum mores fugientes dudum metu sese continuere. lstorum namque sapienter institsta  con- 
silia in medium producta jam apparent : mec ulla nova maclinationis rstio excogitari potest, quam 
106 ab impiet3te queat eximere. Bonorum virorum fuerit, majorum (fie vivere, eamque unam, 
wt dictum est, adaugere, neque ulterius quidquam anxie nimis et curiose investigare. 769 Quia et 
Hilos adwenuerim, ut aliquando tsndem ex barathro prorumpentes, animis mutatis, ad  sentea- 
tiam istam acecdant, quam divina praediti saplentia de Deo rite atque oidine episcopi tulere. Tantam 
scilicet parvo momento periculum fuit, ut dissimilium obtineret, nisi imperator ipse  episcepersm 


opera et diligentia intercessisset. 


CAPUT IIXVII. 


De rebus. in. Sirm'o actis : et ut. Liberius Romam 
reversus, cum Felice successore ouo. episcopatum 
adwinistrarit , donec paulo post e vivis Felis 
excessit. 


Brevi deinde eum Roma in Sirmium Constantius 
rediisset, Occidentalibus episcopis precantibus, 
Liberius ex Berrea reductus est. Atque ibi in 
presentia eorum quos diximus, aliorumque pluri- 
morum Orientalium episcoporum, imperator sua- 
dere Liberio, ut Filium non esse Patri consub- 
stantislem opinaretur, tentavit. Egit id quoque 
Basilius, et qui eum eo erant : eamque rem ili 
imperatori, apad quem in magno erapt pretio, 
suggessere. kt afferentes, quee vel de Paulo Sa- 
mosateno, vel de Photino apud Sirmium constituta 
fuerant omnis, et præterea formulam fidei Antio- 
ehise in Encaniis sive eeclesim consecratione, ob 
ὁμολυσίου, consubstantialis, causam editam allegan- 
tes, veluti contenderent quidam hizeresim propriam 
per pratextum et occasionem consubstantialis 
instituere, in sententiam suam adducere steduere 
Liberium, et Athsnasium, et Alexandrum, et Se- 
verianum, et Crescentem, Africanos episcopos. 
Non mines id quoqse conabantur Ursacius et 
Valens Mursorum, et Germinius Sirmiensis epi- 
scopus, et qui praterea ex Oriente ibi aderant. 
Liberius autem aliam quoque seorsim fidei con- 
scripsit professionem, qua omnes ab ecclesia 


communione arcebat, qui Filium Patri non 86- ( ὑπὲρ τῆς ᾿Αετίον αἱρέσεως, ἡνίκα τὴν cou ὍΝ 


eundum substantiam et per omnia similem di- 
cerent. ld propterea fecit, quod Eudoxius, et 
qui factionis ejus fuere, non ita pridem Antiochi:e 
propter Aetii lueresim congregati, eum Hosii epi- 
stolam in manibus haberent, plurimum verborum 
feceraut, quibus Liberium per calumniam tradu- 
xerant: perinde atque τὸ ὁμοούσιον, consubstan- 
tiale, repudiasset, et Patri Filium omnino dissi- 
milem dixisset. Occidentales legati rebus ita bene 
gestis, assumpto secum Liberio, Romam reverte- 
runt, litteras ab episcopis Sirmii congregstis ad 
Felicem Romanz tum Ecclesie prefectum, 770 
et ad clerum. populumque Ecclesie ejusdem affe- 
renies : quibus, ut pastorem suum libenter susci- 
perent, admonebantur. Ambobus porro et Felici 
et Liberio permissum est communiter sacra cura- 
re, ct ut ambo pariter sedem apostolicam admi- 
nistrarent, communiter consensu sacra curarent, 
aique tum casum acerbum qui in ordinatione 
Felicis accidisaet, tum exsilium Liberii oblivione 


KESAA. KZ. 


τῶν μένων" sal ὡς λιβέριος 
pot dc eie Rage laeriaee. -À σὺν 94- 

Aut τῷ μετ᾽ αὐτὸν διεῖπε τὸν Θρόνον, luc οὗ 

μετὰ βραχὺ ἐτελεύτα 6n... 

Οὐκ εἰς μαχρὰν δ᾽ ἐκ 'Ρώμης elc Σέριμιον Kuv- 
σταντίου γεγονότος, τῶν ἐσπερίωον ἱερέων διᾶπρε- 
σδευσαμένων, ΔΛιδέριος ἐκ Βεῤῥοίας ἀνάγεται" χαὶ 
δὴ τῶν εἰρημένων ἐκ τῆς "Eo ἐπισκόπων xol ἐλ- 
λων συμπαρόντων πλείστων, βίαν ἐπῆγεν αὐτῷ 
βασιλεὺς, μὴ εἶναι ὁμοούσιον δοξάζειν τὸν Υἱὸν τῷ 
Πατρί. 'Evéxewto δὲ χαὶ οἱ ἀμφὶ Βασίλειον, καὶ 
τὸν χρατοῦντα ἐπὶ τοῦτο ἠρέθιζον, δεὰ πλείστης 
παρ᾽ αὐτῷ τιμῆς ἀγόμενοι" οὗ δὴ πάντα συνηῦρον 
κότες ὅσα τε ἐπὶ Παύλῳ τῷ ἐκ Σαμοσάτων, χεὶ 
Φωτεινῷ τῷ ἐκ Σιρμίον' ἔτι δὲ χαὶ τὴν ἐν "Ave- 
χείᾳ ἐχτεθεῖσαν πίστιν ἐν τοῖς ἐγκαινίοις τὸς 
ἐχχλησίας ἐπὶ προφάσει τοῦ ὁμοουσίου" ἅτ᾽ ἐπκιχι» 
ρούντων τινῶν ἰδίᾳ δσυνιστᾷν τὴν αἔρεσιν, περ 
σχενάζουσι φυναινέσαι Λιδέριον, ᾿Αθανάσιόν ci sl 
᾿Αλέξανδρον, καὶ Σεδηριανὸν καὶ ΚἈ ρήσχεντα, vk 
ἐν ᾿Αφριχῇ τὸ ἱερᾶσθαι λαχόντας. Ἐπίσης 85 
τοῖς ἔπραττον Οὐρσάχιός τε xol Οὐάλης ὁ 
σῶν, xai Γερμήνιος ὁ Σειρμίον, καὶ ὅδαοι( 
ἐπιδημοῦντες ἧσαν. Λιδέριος δὲ καὶ ἄλλην pl 
ἐποίει ὁμολογίαν" ἢ δὴ ἀπεκέρυττεν, ὅσοι p? 
οὐσίαν xal κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ [Jacpi τὸν 
εἶναι ἔλεγον. Τοῦτο δ᾽ ἐποίει, ἐπεὶ Εὐδόξιός τι 
οἱ σὺν αὐτῷ πρὸ βραχέος ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συνελμέδ 


ἐπιστολὴν ἔσχον εἰς χεῖρας, λόγον oOx ἐλάχ 
ἐποιοῦντο, διαδάλλοντε;,. ὡς εἴη χαὶ ΔΑιδέριος 
ὁμοούσιον ἀκπκοδοχιμάσας, xai τῷ Πατρὶ τὸν 
ἀνόμοιον ὡς ἐπίπαν δοξάζων. Καὶ οἱ μὲν ix Ἤν 
μης πρέσδεις τοιαῦτα χατωρθωχότες, τὸν Λιδέρια 
pe0' ἑαυτῶν λαθόντες, ἐπανῆλθον εἰς 'Popr 
Ὑράμματα τῶν ἐν Σιρμίῳ ἐπαγόμενοι ἀσμένως τὺ! 
οἰκεῖον ποιμένα προσδέξασθαι, ἃ πρός τε Φήλιχε 
τὸν τηνικάδε ἡγούμενον τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίε:, 
xai πρὸς τὸν ἐχεῖσε χλῆρόν τε xal λαὸν ἐ πεστᾶ- 
λοντο. Παρεχώρουν τε xai ἄμφω Φήλιεχα καὶ Ad 
tov, χοινῇ τὲ ἱερᾶσθαι, χαὶ τὸν ἀποστολικὸν θρόνν 
ἐπιτροπεύειν, ὁμοφρονεῖν τε xol ἀμνηστίαν ἔχειν 
τῶν ἐπισυμδάντων τῷ μέσῳ ἀνιαρῶν. ᾿Αγαῦνι 
γὰρ ἐν τοῖς μάλιστα ὄντα Λιδέριον, καὶ ατεῤῥῶ; 
τῷ βασιλεῖ ἀντικαταστάντα ὑπὲρ τῶν ὀρθῶν τῆ: 
Ἐχκλησίας δογμάτων, διὰ πολλῆς five στοργῆς αϑὶ 
φιλοφροσύνης ὁ τῆς Ῥώμης λαὺς, ὡς τῇ ἐκχδολῇ 
αὑτοῦ xai μέχρι φόνων τὴν ὑπὲρ αὑτοῦ στάσι" 
χωρῖνται. ᾿Αλλὰ μετὰ βραχὺ Φῆλιξ μὲν ἀπεδίω' 
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μόνος δὲ Λιδέριος τὰ τῆς ἱερωσύνης διεῖπε χρεῖτ- A delerent. Quod namque in aliis rebus admodum 
τόν τι προδλεψαμένου Θεοῦ, xal ὡς gpsOv τὰ τῆς — bonus vir esset Liberius, quodque pro recta E«- 


Ἐχχλησίας προμηθουμένου, ἵνα μὴ ὁ πρῶτος τῶν 
ἀποστόλων θρόνος 15 ἄδοξόν τε χαὶ ἀπρεπές ἐπι- 
σύροιτο, δυσὶν ἡγεμόσιν οἱαχιζόμενος " ὃ νόμοις 
Ἐχχλησίας πάντη ἀλλότριον, xai διχονοίας ὡς τ 
πυλλὰ χαθίστατα: πρόξενον, 


clesie doctrina imperatori constanter restitissct, 
multa pietate et benignitate populus Romanus in 
eum fuil, usque adeo certe, ut in ejus ejectione 
per seditionem ejug causa motam res ad cedem 
processerit. Sed paulo post Felix mortuus est, et 


solus Liberius episcopatum administravit, Quod sic Deus recte providit, Ecclesie, ita ut decebat, 
rebus consulens , ne primaria apostolorum sedes fedam illam et incommodam a duobus gubernata 
ducibus contraheret notam : qus res ab Ecclesi: constitutionibus perquam est aliena, discordiam- 


qve ut plurimum eonciliare solet. 


KE9AA. AH', 


Ὡς τὴν μελετωμένην ἐν Νικομηδείᾳ διὰ Εὐδό- 
ξιον xal 
roc διι.λύει" καὶ δεῖν ἐδόχει ἐν ταυτῷ εἰς τὴν 
ἕω καὶ ἑσπέραν διαιρεθῆναι τὴ» σύνοδον. 


Ταῦτα piv iv Σιρμίῳ ἐγένετο, xa ἔδοξεν τε 
ἕως καὶ ἑσπέρα ὁμοφρονεῖν * τὸ δ᾽ ἄλλως εἶχεν. Ὁ 


γὰρ ix βασιλέως φόδο: ταῦτ᾽ ἔπραττε. Περὶ μέντοι 


τῆ: 'Astíoo xai Εὐδοξίου νεωτεροποιίας kv "Avtto- 
χείχ ἐδόχει τῷ βασιλεῖ σύνοδον χατὰ Νίκαιαν πάλιν 
ἀγρηίζειν. Τῶν ὃὲ περὶ τὸν ᾿Αγχύρας [βασίλειον 
ἀπολεγόντων διὰ τὸ πρώτως ἐχεῖσε γενέσθαι τὴν 
τὶς πίστεως ἔρευναν, ἐν Νιχομνηδεί,ς μᾶλλον δεῖν 
ἐχρίνετο γενέσθαι. Καὶ δὴ ἀνὰ τὸ πᾶν. ἔθνος ol 
ἐπίσχοποι xal νοεῖν χαὶ λέγειν ὄντες δεινοὶ ἐχεῖ 
ouvsiéyovto. Ἐν τούτῳ δὲ σεισμὸ; μέγας tvoxf- 
qa; τὴν τε πόλιν xal τὸν νεωστὶ ἐγερθέντα οἶχον 
ix βάθρων χατέσεισε xol χατήρειψε" xal πολλοὺς 
ὅπη ἔτυχεν ἔχεττον, ἣ ἔσωσεν ἣ διέφθειρε" Kexpo- 
πίου τοῦ Νιχομηδείας xai ἄλλου δὴ «vo; ἐπισχό- 
που ἀχαριαίᾳ ἐοπῇ διαφυγόντο; τὸν χίνδυνον. Ὃ 
à&zavia;oU τῇ ςἡμῃ δοθὲν, τὶν τῶν ἐπισχόπων 
ἄφιξιν ἀνεχαίτισε * χαὶ q5p χυὶ Níxa:av, καὶ τὴ» 
Κωνσταντῖνον, xat Πείρινθον, χαὶ ἄλλα: Opaxtpaq 
“τόλεις διαφθαρῆναι f φήμη χατήγγελ)εν, Ἐλέγετο 
δὲ, ᾿Αρσάχιόν τινα ὁμηλογητὴν ἐπὶ Λιχινίου γενό- 
μένον, ὅς ἀπὸ Ünpoxópou στρατιώτης ὧν, τηνιχάδε 
ἐν τῇ ἄχρᾳ Νιχομηδείας ἐφιλοσόφει, ὄψιν θείαν 
«κούτῳ ἀπαγγεῖλαι τὰ γεδησόμενα" τὸν δὲ χατιόντα 
καὶ τοῖς ἐν χγ)ήροις καὶ λαυῖς κατειπόντα, μὴ 
πεῖσαι. Γελοῖον δέ τινα δόξαι, ἀπροσδόχητα χακὰ 


CAPUT XXXVIII. 
Ut. institutam — Nicomedim propter. Eudoxium εἰ 


'Aérior σύνοδον σεισμὸς ἐπιγεγόμε- B. — Aetium synodum motus terre coortus solverit : et 


ut lum synodum in Orientem et Occidentem scindi 

atque dividi placuerit. 

liec in Sirmio acta. Et pulchre convenire tum 
Orientalibus cum Occidentalibus est visum. Res 
vero aliter se habebat. Imperatoris enim metus id 
faciebat : cui propter Aetii οἱ Eudoxii in urbe 
Antiochena excitatas res novas rursum Nicaa 
synodum cogere placuit. Cum autem Basilius An- 
cyranus contra niteretur, quod primura ibi de 
fide disquisitum esset, magis convenire, ut id 
Nicomedi: ficret, est visum. Et ex nationibus jam 
omnibus, qui vel a prudentia, vel ab eloquentia 
aliquid valerent, episeopi eo contendebant. Cum 
terremotus ingens exortus urbem, et simul tem - 
plum nuper admodum constructum, ex fundamen- 
tis ipsis concussit atque dejecit, multosque pro co 
atque hoc vel illo quemque loco deprehendit, vel 
servavit, vel interemit. Cecropius quidem Nico- 
wediensis, et alius qu:dam episcopus (1) parvo 
momento periculum evasere. Qa: res fama ubique 
vulgata episcoporum adventum prohibuit. Namque 
illa Nieeam quoque, et Constantinopolim 77} 
εἰ l'erinthum, aliasque Thraciæ civitates tali casu 
eversas esse promulgaverat. Dictum tum cst, Ar 
$acio cuidam, qui sub Licinio confessionem lidei 
obierat, milesque antea et leonum ferarumque 
aliarum domitor et custos in imperiali comitatu 
fucrat, tum autem Nicomedie in arce pletati 


προμηνύονια. ᾿Ανιόντα δ᾽ αὖθι:, πρηνῇ κατὰ γῆς p studens philosophabatur, cladem eam divina vi- 


κεῖσθαι δεόμενον τοῦ Θεοῦ. "ἔνθα κατὰ σχῆμα 
εὐχῆς μετὰ τὴν ἐπιφορὰν τοῦ χαχοῦ, ἐν ἀσείστῳ 
πύργῳ vexph; ὁ μάρτυς εὑρέθτ, πολλῶν ἀναδρα- 
μόντων ἐκεῖσε τῷ τὸν σεισμὸν κατασχῆψαι. Ἐλέ- 
γετο δὲ Θεὺν δυσωπεῖν, θανεῖν ἐλόμενο: μᾶλλόν, fj 
συμφορὰν ταύτην χαταθεάσασθαι πόλεως bv T] τὸν 
Χριστὸν ἔγνω, xal τῆς ἐχχλτυσιαστιχῆς φιλοσοφίας 
χατέρξατο, Πολλὰ δὲ αὐτῷ ὑπὲρ ἀνθρωπίνην πε- 
ποίητο δύναμιν. Ἰχανὸς δὲ xal δαίμονας ἐλαύνειν 
ἦν, καὶ ἄλλως ὀχλουμένους χαθαίρειν καὶ σώφρονας 
χαλιστᾷν. Καὶ δράχοντα δὲ, ὅς ἕτερον γένος ἦν 
ἐἑρπ:τῶν, καὶ φνυσήματι μόνῳ τοὺς ὁδίτας διέφθει- 
piv, ἐπὶ λεωφόρου γὰρ ᾧχε!, εὐξάμενος αὐτόματον 
ἐξεῖῦῦχι τοῦ qui& U^ xai Exóvta τὴν χεφαλὴν δὶς 


sione revelatam , eamque ab eo, ex arce digresso, - 
clero populoque predictam esse. Sed tantum 
abest ut fides ei habita sit, ut derisus etiam fue- 
rii, qui casum tam inexspectatum prædiceret. {{- 
lum autem rursum in locum suum conscendisse, 
supinumque in solo jacentem Deum deprecatum 
fuisse. Ubi etiam in ipso cladis ejus impetu, turri 
ipso immota et stabili permanente, orantis habitu 
martyr mortuus est repertus a multi3, qui eo con. 
curreraut, ut terrzemotum ex 1oco superiore spe- 
clarent. Orasse autem eum, precatumque Deum. 
esse ferunt, ut vitam prius (iniret, quam ea: 
urbis calamitatem videret, in qua Christum coguo- 
visset, et eeclesiastica philosophia initiatus esset. 


(!) Dosporanum hune antistitem fuissc, Sozom. ait. 
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Multa is etiam supra vim et captum hominum A τῇ γῇ προσαῤῥάξαι, καὶ οὕτω διαῤῥαγῖίναι. Πολλοὶ 


fccit : d:emones namque ejecit, aliis quoque casi- 

bus afflictos homines restituit, et ad saniorem 

mentem multos reduxit. Et draconem tive alterius 

reptilium generis venenosam feram viz publiez 

inceubantem, et zífflata solo viatores necautem, 

oratione, ex latibulo ut sponte sua prodiret, et 

per seipsam caput. semel atque iterum terrz illi- 

deret, et sic tandem rumperetur, protraxit. Multi 

sane mortales Nicomediz (1) ruinis :difliciorum 

interierunt, multi sibi fuga in solitudinem et 

agros consuluerunt, Etenim incendii flamma e 

furnis et balneis oflicinisque artificum qui ad 

ignem opus faciunt coerta, et ruderibus deciden- 

tium culminum circuimelusa, materiaque proxima 

et sarmentis, ut fleri solet, ei admistis, tabula- D 
tisque rcsinam exsudantibus, et ad concipiendum 
propagandumque ignem commois aucta, lanta 
alimenti copia in partes omnes proserpens, et ad 
seipsau revertens, veluti unum (ut ita dicaui) 
ardentem rogum urbem ipsam effecerat. Quo in- 
cendio, quod ex asdibus iransitus non pateret, 
multi sunt consumpti. Et quoniam Nicomcediensis 
«asus episcoporum conventum interturbavit, pri- 
-wum quidem imperatori, ut Nicer rursum con- 
gregarentur, placuit. Basilius autem de eo loco 
diu multumque deliberavit. Et sic in urbe Nicæua, 
populo ibi omni terremotu conturbato, deliberatio 
horebat. 77, Porro Marco Arethusio, Georgio 
Alexandrino, οἱ Dasilio Ancyrano, qui tum Sirmii 
cum imperatore in negotio quisque suo agebant, 
Tarsus Cilicie commoda visa. Ut vero et hæc aliis 
minus convenire existimata est, tandem ut Seleu- 
cie in [sauria synodus ageretur, constitutum. Atque 
hoc sic decreto, quia ibi aderant Valens, Ursa- 
cius et Eudoxius, qui potissimum  Anomaeorum 
opinioni preibant, ellecerunt illi, ut episcopi eo 
loco eongregati formule fidei ex tempore compo- 
sitze subscribereut. In qua formula substantiz no- 
men insertum non erat, Achæc in animis ipsi 
secum perpendere, episcopos Seleuci» coactos 
partim Nicænam fidem, partim Antiochix in tem- 
pli dedicatione professionem editam complezuros, 
et per emulationem ardentius defensuros ; utram- 
que vcro formulam substantie nomen habere, et 
Filium Patri per omaía similem diserte promulgare. 
Ac si in locum unum episcopi convenirent, omnino 
eos Áetii opinionem, quam ipsi laudantes studio 
oni stabilire conabantur, repudiaturos esse, illis 
minime dubium fuit. Quid crgo faciunt? Dolum 
instituunt, ut Occidentales quidem Arimini, Orien- 
tales vero Seleociz congregarentur, ut 60 facilius 
quod agebant perficeretur. Proclivius namquo 
putabant, paucis quam multis, quod vellent, per- 
suadere. Et Patribus ita segregatis, siquidem pos- 
gent, utramque etiam svnoduin, dissidio in utraque 
instituto, sin winus, alteram saltem in. seuten 


(1) Cf. Sozom. lib. iv, cap. 16. 


c ϑυπογράψαι, ἦ τὸ τῆς οὐτίας οὐκ Evéxatto bvgt. 


D τέραν σύνοδον σύμψηφον σχεῖν, μεριαθέντε: ὃ 


μὲν οὖν διεφθάρησαν τοῖς ἐρειπίοι;" οἱ δὲ εἰς ἔρη- 
μίας διέδρα:αν. Καὶ φλὴξ γάρ τις ἔχ τινος *apa- 
κειμένης ὕλης, ἀπό τε πνιγέων xal τῶν βαλανείων, 
καί τινων περὶ τὰς ἐμπύρους τέχνας “τονουμένων, 
ἐρειπιμένων τῶν ὀρόφων περιχλεισθεῖσα,, ἄναμε- 
γέντων ὡς εἰχὺς φρυγάνων, καὶ ὅσα ἐλαιώδη Esel, 
καὶ πρὸς τὸ καίεσθαι ῥᾳδίαν τὴν ἐ πίδοϑιν ἔχει, 

ἐξαφθεῖσα τῷ τῆς τροφῆς ἀφθόνῳ, ἔρκουσά τε 

ἀκανταχοῦ, xai συναπτομένη αὖϑις πρὸς ἑαντὴῆν, 

μίαν πυρὰν, ὡς εἰπεῖν, τὴν πόλιν ἅπασαν ἐποίει" 

καὶ πολλοὶ τῷ πυρὶ δαπάνη ἐγένοντο, ἀδειξέδων 

τῶν οἴχων γεγενημένων. Οὕτω δὲ τοῦ κατὰ Noz- 

μήδειαν πάθους ἐμποδὼν sol; ἐπισχόποις γετεντ," 
μένου, πρῶτον μὲν βασιλεῖ ἐδόκει κατὰ Νίχαιαν 
τάλιν γενέσθαι τὴν σύνοδον. Καὶ πολλῇ τοῖς ἀμϑἐ 
Βασίλειον περὶ τούτου σχέψις ἐγίνετο. ᾿Ανεδάλλου- 
τὸ δ᾽ ἐν Νικαίᾳ, ὑπὸ σεισμῶν τεταραγμένου δῆθεν 
τοῦ ἔθγους. Καὶ ἐδόχει xol; περὶ ᾿Αρεθούϑιον xal 
«ὃν ᾿Αλεξανδρείας Γεώργιον, Βασίλειόν τε τὸ ᾿Αγ. 
χύρας τηνικαῦτα σὺν τῷ βατιλεῖ ἐν Σιρμέῳ δεάγουσι 
περὶ Ταρτὸν τῆς Κιλικχία:;. '0; δὲ καὶ τοῦτο 
μὴ πιοσῆχιν ἐδύχει, ὡρίζοντ» περὶ ελεύχειαν 
τῆς Ἰσαυρίας γενέοθαι τὴν σύνοδον. Τούτων οὕτω 
δοξάντων, ἐπεὶ παρῆσαν ἐκεῖ χοὶ οἱ ἀμςὶ Obé- 
λενταὰ xal Θύρσίχιον xal Εὐδόξιον, οὗ τῇ : τῶν 'Ave- 
μοίων δόξγς προΐσταντο μάλιστα, παρασκχενυάζουι 
«oq ἐχεῖσε εὑριδχομένους τῶν ἐπισχότπων, εἰ; γρδ’ 
qf, τινὰ πίστεως Ex τοῦ σχεδὸν γεγενημένην xe 


Πρὸς δὲ τούτυις ἐν νῷ θέμενοι, ὡ;: ol. ἀθροιζόμεω 
ἐν Σελευχείᾳ ἐπίσχοποι, οἱ μὲν τὴν ἐν Νικαί 
στιν, οἱ δὲ τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γεγξνη μένην ij 

τοῦ νεὼ χαθιερώσε!, xi ct. γουσι xal (5 

Καὶ ἄμφω δὲ τὸ τῆς οὐσίας ὄνομα ἔχου 

χατὰ πάντα ὅμοιον διαῤῥήδην κηρύττουσι τὸῬ 

τῷ Πατρί. Εἴ γε τοίνυν εἰς 0v γένοιντο, κἀπὶ 
τὴν ᾿Αἰτίου δόξαν ἀπώσονται" ἦν ἐχεῖνοι kai 
tt; διὰ σπουδῇ: συνιστᾷν ἐπειρῶντο, TU πράτινν 
σιν; Οἰκονομοῦστι δόλῳ, τοὺς μὲν ἐκ «r.c ἐσπέμε 
εἰς ᾿Αρίμινον συνδραμεῖν, τοὺς δὲ ἐξ "Ew εἰς τὰ! 
τῆς Ἰταυρίις Σελεύκειαν" 6; ἂν «Un εὐχόλως 
μελετώμενον δρᾶν ῥᾷον γὰρ (ovto τοὺς ὀλίγου 
πείθειν ἢ πάντας. Καὶ εἰ μὲν δννηθεΐεν χαὶ ixt- 


ἀμφοτέραις" εἴ δ᾽ οὖν, θατέραν, ἵνα ub ταῖς ἀπάν 
των ψήφοις ἡ αὑτῶν αἴρεσις &moxnpuy Oe 1n. "Expat 
tov δὲ ταῦτα διὰ τοῦ εὐνούχου Εὑσ. δου τηνικαῦτε 
τῆ: βασιλικῆς οἰκίας προεστηχότος" οὗτος TM 
σύμπνους ὧν τὰ μάλιστα xal ὀμόψρων τῷ Εὐδοξίῳ. 
Καὶ ἄλλοι tivi; τῶν ἐν τέλει κεχαρισιλέγοι τὸ πρὸ 
βονλῆς ἅπαν f;vov. Οἷς πεισθεὶς ὁ Κωνστάντι:» 
ὡς ἀλυσιτελές τε τῷ δημοσίῳ δ:ὰ τὴν πολλὴν δ- 
πάνην, xal αὐτοῖς τοῖς ἱερεῦσι, διὰ τὸ τῇς ὀδοικο- 
ρίας μαχρὺν, εἰς ἕν ἅπαντας συνελθεῖν, διεῖλεῦ 
εἰς δύο τὴν σύνοδον, xal προσέταττεν ἂν 'Δριμίνῳ 
xa Σελευχείᾳ vivís0at τὴν σύναξιυ. Καὶ γράφων 
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quidem piressam servaverant, tum vero iu lucem A μένῃ. Καὶ νῦν γε διὰ τοῦτ᾽ αὐτὸν fxev ἐ πὶ ταῦ’ 


proferebant. Esm maxime probsbant Germinius 
el Auzentius, et Caius et Demophilus. Ea lecta, 
plurimi nihil opus esse nova fldei formula eo tem- 
pore affirmabant, contentos se esse professione 
Niezna. In przsentia propterea in locum unum 
convenisso, δὶ qaid novatum esset, ut id inbibere- 
tir. Et utcunque ea que tum lecta essent, nibil 
laberent novarum rerum : ut dicerent tamen eos 
qui scriptum id composuissent , atque ut illi ipsi 
Arii dogma, quippe quod turbas ubique in eccle- 
siis concltarit , anathemati primum subjicerent, 
petebant. Ubi Valens et Germinius petitionem eam 


repudiarunt, illi formolas hereticorum et item . 


Nicenam in medium profeire jussere, ut ill: qui- 
dem damnat rejicerentir, hec vero auctoritate 
denuo et suffragiis synodi confirmaretur. Et ut de 
czelero neque disputatio de flde moveretur, neque 
synodus peteretur, sanxerunt. Suflicere enim qux 
a majoribus dudum constituta essent: ea com- 
plecti posteros debere : et perquam absurduin 
᾿ esse, nunc demum fidem conscribere cos, qui nu- 
per admodum credere coepisseat : et veterum tra- 
ditionein abolere, per quam et ipsi et patres 
eorum ecclesias gubernassent, ex quibus plures 
martyriis οἱ obita confessionis coronis condecorati 
fuissent. Et ii quidem sic dicta sententia, antiqui- 
Qus decretis stare, nibilque novum inducere con- 
etituerunt : illi autem, Valens scilicel et reliqui, 


quos paulo ante nominavimus, contra nisi sunt. ꝙ 


Summopere namque contenderunt, ut synodus 
rccens compos:tam Sirmii fidei formulam compro- 
baret. Tantum autem abest, ut Patres id facereut, 
ut ctiam Ürsicium, Valentem, eorumque complices 
damnationis sententia exauctorarint. Et synodus 
professionem Nicænam amplius ctiam confirmavit. 
lili autem damnationem a:gre ferentes, ad impera- 
lorem confugere. Porro synodus ea non solum 
formule illorum przfationem, sed ipsam quoque 
formulam reprehendit, cujus verba erant (1): 
« Composita est (ides catholica in presentia domini 
nostri Constantii perpetui Augusti, consulatu cla- 
rissimorum virorum, Flavii, Euscbii et Ilvpatii, 
Sirmii, ante xi Kalen. Jun. » 7785 Ac deinde : «Cre- 


dimus in unum solum et verum Deum, Patrem D λέγουσί τε xat διδάσχουσι. » T'e)otoy vàp à 


oinnipotentem, creatorem et conditorem omuium. 
Nomen essenti:e per simplicitatem a Patribus po- 
situm, non intellectum vero a populis, scandalo et 
offendiculo est. Et quoniam Scriptura id quoque 
nog habent, placitum est id tollere, et deinceps 
nullam omnino essentize in Deo facere inentionem, 
propterea quod divine Scripture Patris et Filii 
substantie prorsus non meminere. Similem autem 
Filium Patri per omnia dicimus, sicuti sacrze Scri- 
turz et dicunt et docent. » Ridiculum porro epi- 
scopis visum est, imperatorem quidem perpetuum 


(1) Condemnationis ejus causam ua 
Árianizantes damnare noluerint, libro 5, €2p. δέ. 


priecipuam 


ἵν᾽, εἴ τι νεωτερίζοιτο χατ’ ἐκείνων, ἐπίσχωσ' 
Εἰ δὲ τέως οὐδέν τι νεώτερον ἔχουσι τὰ ἄνεγιι 
σμένα, ἀλλὰ τίνες οἱ συνθέμενοι τὴν γραφὴ: 
τουν' οἵ δὴ πρῶτον τὸ ᾿Αρείου δόγμα ὅποθαλλέτι 
σαν ἀναθέματι' οἷα θόρνδον ταῖς ἃ πανταχοῦ ixxi: 
σίαις ἐμπλῆσαν. Τῶν δὲ περὶ Οὐάλεντα xal Fee 
μίνιον διαδράντων τὴν αἴτησιν, τὲς ἐχθέσεις τῶ; 
αἱρέσεων xal «fj ἐν Νικαίᾳ ἐπὶ plow ἐχέλευον 
ἄγεσθαι, ὡς ἄν γε ἐχεῖναι μὲν ἄχχήροχτιοι γένων- 
ται, τὸ χῦρος δὲ xal αὖθις τοῖς ἐν Νιχείᾳ ἐπιύτ- 
φισθείη" xal τοῦ λοιποῦ περὶ «εἰστεως μὴ κινεῖν 
λόγον, μήτε μὴν συνόδους αἴτεῖν. ᾿Απόχρη τὰ 
στέργειν τὰ τοῖς πατράσιν ἔκπαλαι δίξαντα. Τὸ 
δ᾽ ἀτόπων ἂν εἴη νῦν πίστιν συγγράφειν, xa ἄρ 


" ἀρχομένους πιστεύειν, τὴν ix παλαεοῦ παράδο: 


ἀδετεῖν, δι’ ἧς ἡμεῖς τε xal οἱ πρὸ μῶν tà, t 
κλησίας ἤγομεν, ὧν οἱ πλείους μαρτυρίοις x 
τοῖς τῆς ὁμολογίας στεφάνοις χατεχοσμήθησα 
Oi μὲν οὖν τοιαῦτα λέγοντε:, ἂν τοῖς ἔχπαλαι b 
δογμένοις μένειν ἠξίουν, καὶ μή τι πρόσφειι 
ἐπεισάγειν" ἐχεῖνοι δὲ, οἱ περὶ Οὐάλεντα δηλοδ 
ἀντέδαινον, καὶ τὴν αὐτοῖς προδληθεῖσαν xir 
στέργειν προτεδιάζοντος Ἐπεὶ δ᾽ οὐχ üzsbers 
χαθηροῦντο. 'H δὲ cóvobo; τὴν ἐν Νικαίᾳ zinw 
μᾶλλον ἐχύρωσεν. Οἱ δὲ χαλεπῶς τὴν χαϑαΐμ» 
ἐνεγχόντε;, εἰς βασιλέα ἀνέτρεχον. H & ek 
ἡτιᾶτο μὴ μόνον τὴν προγραφὴν τῆς uie, 
ἀλλὰ χαὶ αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἔχθεσιν. Ἔλεγε | 
€ ᾿Ἐξετέθη πίστις fj χαθολιχὴ ἐπὶ spy 8 
δεσπότον ἡμῶν Κωνσταντίου αἰωνίου Αὐγμαν 
ἐν ὑπατείᾳ Φλαδίου xal Εὐσεδίου καὶ "asit 

λαμπροτάτων ἐν Σιρμίῳ τῇ πρὸς ἔνδεχκεραθ 

Ἰουνίων. » Καὶ χαθεξῆς" «Πιστεύομεν ks? 

μόνον xal ἀληθινὸν Θεὸν Πατέρα ca vecors 

Περὶ δὲ τέλος καὶ ταῦτ᾽ ἔλεγον * ε Τὸ δὲ i$ 

οὐσίας, διὰ τὸ ἀπλούστερον ὑπὸ τῶν Ilstdpe* 
θεῖσθαι, ἀγνοούμενον δὲ ὑπὸ τῶν λαῶν, cap 
φέρειν "διὰ τὸ μήτε τὰς Γραφὰς τοῦτο «lE 
ἤρεσε τοῦτο περιαιρεθῆναι, xal παντελῶς P 
μίαν μνήμην οὐσίας ἐπὶ Θεοῦ εἶναι τοῦ λυ 
διὰ τὸ τὰς θείας Γραφὰς μηδαμῶς περὶ Πατρχὺ 
Υἱοῦ οὐσίας μεμνῆσθαι. Ὅμοιον δὲ λέγομεν 
Υἱὸν τῷ Πατρὶ κατὰ πάντα, ὡς ai ἅγιαι T 


τὸν μὲν βασιλέα αἰώνιον ὀνομάζειν, τὸν δὲ τοῦ 89 
Υἱὸν μὴ θέλειν ἀΐδιον χαλεῖν, xal ῥητὸν χρόνον τῇ 
γραφῆς ταύτης προτάττειν᾽ διαδολὴ γὰρ ἄντινα 
ἐδύχει: τῆς πίστεως τῶν προγεναστέρων᾽" pde 
δ᾽ ᾿Αθανάσιος ἐν αἰτίαις ἐτίθει, ὥς που γρέφιλ 
πρὸς τοὺς οἰχείους ἀπήγγελλε, Παρεθέμην δ᾽ ἃ 
xai τὴν ἐξελέγχουσαν ἐπιστολὴν, εἰ μὴ τὸ nport 
ρὲς τοῦ λίγου φεύγων ἐγὼ, ἐπὶ ζήτησιν τοὺ; qUi 
μαθεῖς προὐτρέπω τὰ ἐν ἐκείνῃ δυνατῶς εἰρημίν 
χαταμαθεῖν. Οἱ μὲν οὖν καθαιρεθέντες ἐς βασιλέ 
ἀνέτρεχον, ἐπιφερόμενοι χαὶ τὴν ἔκθεσιν" ἡ δὲ σὺν 


fuissc Socrates scribit, quod Arianum doge 
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o3t τῶν ἐπισχόπων διαπεμψάμενοι, γράμ- A seu eternum nominarc , Filium autem Dei sempi- 


χείοις τὰ συμδάντα τῷ βασιλεῖ χατεμήνυον᾽ 
περιεῖχον τὸν τόπον " 


iernum vocare nelle : certumque tempus huic for- 
mule fidei pra'figere, manifesta quoque calumnia 


(a est adversus majorum fidem. Maxime?vero eam Athanasius criminatus est, ut alicubi ad 
bens ostendit. Et inseruissem hic confutatoriam cjus epistolam, nisi orationis prolixitatem 
studiosis eam  inquirendam, atque ex ea rem omnem cognoscendam, relinquerem. | Exau- 
lli, sicuti dixi, formulam secum ferentes, ad imperatorem confugere. Conc lium vero, decem 


legatis episcopis, litteris quoque rem actam declaravit, quz 


ΚΈΦΑΛ. Μ΄. 
1ὴ τῆς ἐν ᾿Αριμήνῳ συνόδου Korcrar- 
tío πεμφθεῖσα τῷ βασιιλεῖ. 

τε τῆς τοῦ (Θεοῦ χελεύσεως καὶ τοῦ τῆς 
προστάγματος τὰ πάλαι δογματισθέντα 
αι πιστεύομεν, Εἰς γὰρ ᾿Αρίμινον ix πα- 
πρὸς δύσιν πόλεων εἷς ταυτὸ πάντες ἐπί- 
υνήλθομεν, ἵνα xat ἡ πίστις τῆς χαθολικῆῇς 
ας Ὑνωρισθῇ, χαὶ οἱ τἀναντία φρονοῦντες 
"ένωνται. D; γὰρ ἐπιπλεῖστον διασχοποῦν- 
καμεν, ἀρεστὸν ἐφάνη τὴν πίστιν τὴν ἔχ- 
iagévousav, fv χαὶ οἱ προφῆται χαὶ τὰ 
& χαὶ οἱ ἀπόστολοι διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
ριστοῦ ἐκήρνξαν, τοῦ xal τῆς σῆς βασιλείας 

καὶ τῆς σῆς ῥώσεως προστάτου, ἵνα ταύ- 
σχόντες φυλάξωμεν, xal φυλάττοντες, μέ- 
"ς διατηρῶμεν. "Acoxoy γὰρ xal ἀθέμιτον 
ὃν ὀρθῶς xal διχαίως ὡρισμένων τι μεταλ- 
(αὶ τῶν ἐν Νικαίᾳ χοινῇ μετὰ τοῦ ἐνδοξο- 
uv πατρὸς xai βασιλέως Κωνσταντίνου 
ων," ὧν ἡ διδασχαλία καὶ τὸ φρόνημα διῆλθέ 
ἡρύχθη εἰς πάσας ἀνθρώπων &xoág τε xal 

ἥτις ἀντίπαλος μόνη καὶ ὀλετὴρ τῆ; 
αἱρέσεως ὑπῆρξε" 6c ἧς οὐ μόνον αὐτὴ, 

αἱ λοιπαὶ αἱρέσεις χαθηρέθησαν" ἐν fj 
| τὸ προσθεῖναί τι, σφαλερὸν, χαὶ τὸ ἀφελέ- 
χίνδυνον ὑπάρχει. Ὡς εἶπερ xal θάτερον 
ἔσται τοῖς ἐχθρυῖς ἄδεια ποιεῖν ἅπερ βού- 


2θεν Οὐρσάκιός τε καὶ Οὐάλης, ἐπειδὴ xal: 


λέτοχοί τε καὶ σύμφρονες τοῦ ᾿Αρειανείου 

ἦσαν κχαθεστηχότες, xol τῆς ἡμετέρας 
| χωρισθέντες ἀπεφάνθησαν. Ἧς ἵνα μετά- 
φ᾽ οἷς ἑαυτοὺς συνεγνώχεισαν πλημμελή- 
ετανοίας τε xal συγγνώμης ἠξίουγ τυχεῖν " 
τὰ ἔγγραφα τὰ ὑπὲρ ἐχείνων γεγενημένα 
,. Δι' ὧν ἁπάντων φειδὼ γεγένηται xol τῶν 
ὧν συτγνώμη. " Hv δὲ ὁ χαιρὸς χαθ' 0v ταῦτα 
», ὅτε ἐν Μεδιολάνῳ τὸ συνέδριον τῆς δυν- 
χρητεῖτο᾽ συμπαρόντων δὲ xal τῶν Ἐρε- 
τῆς Ῥωμαίων Ἐχκλησίας, ἐγνωχότες ὅκα 
«τὰ τελευτὴν ἄξιον μνήμης Κωνσταντῖνον 
ἧς ἀχριδείας καὶ ἐξετάσεως τὴν συ γρᾶ- 
στιν ἐχτεθειχότα, ᾿Επειδὴ δὲ ὡς ἐξ ἀνθριὁ- 
«to βαπ-:ισθεὶ;, χαὶ πρὸς τὴν ὀφειλομένην 
ἀνεχώρησεν ἄτοπον εἶναι μετ᾽ ἐχεῖνόν τι 
ilv, καὶ τοτυύτους ἀγίους ὁμολογητὰς xal 
., τοὺς xal τοῦ δόγματος; συγγραφέα: τε 
ὰ; ὑπεριδεῖν " οἵ τινες χατὰ τὸν παλαιν 
nsloc θευμὸγ τῆς καθολικῇ; ἅπαντες ep-- 


in hauc formam scripta: 


CAPUT XL. 


Epistola Ariminensis concilii Constantio imperatori 
missa. 

« Et Dei jussu, et pictatis iuæ mandato, quae 
entiquitus constituta sunt, credimus. Ariminum 
namque ex omnibus Occidentis urbibus episcopi 
omnes in Jocum eumdem convenimus, ut simul ct 
fides Ecclesise catholic; cognosceretur, et qui 
aliter sentiunt manifesti flerent. Atque ubi reu 
omnem diu multumque consideravimus, focien- 
dum esse comperimus, ut qu: files antiquitus ob- 
tinet, el quam prophetz et Evangelia οἱ opostoli 
per Dominum nostrum Jesum Christum imperii 
tui custodem, valetudinisque etiam tutorem, pro- 
mulgarunt, eam a majoribus acceptam serveinus, 
οἱ servatam ad finem usque custodiamus. 776 
Et absurdum nefariumque esse putavimus, qua 
recte et legitime constituta, et Nicez coumuniter 
una cum gloriosissimo parente (uo imperatore 
Constantino deliberata sunt, ex eis mutare quid- 
quam : quorum doctrina et sententia ad omnes 
omnium hominum aures et animos vulgata perve- 
nit, qua una Arii hæresim expugnavit atque 
exstinxit : per quam non solum ea ipsa, sed et 
reliquze haereses sunt everse: cui omn'no vel 
addere quidquam non tutum , vel a/imere etiam 
periculosum est. Atque si alterutrum in ea fiat : 
licentia adversariis detur, ut quod libeat, faccre 
eis liceat. Proinde Ursacius atque Valens, quod 
jamdudum suffragatores et participes Ariani do- 
gmatis fuerint, a communione nostra exclusi sunt. 
Ad quam tamen admissi suut, posteaquam se 
errasse cognoverunt , atque ut ad poenitentiam 
admitterentur, et noxae gratiam consequerentur, 


D oraverunt : id quod scriptum eorum attestatur, 


Quapropter ut in gratiam reciperentur, et venia 
eis delictorum dare!ur, obtinuerunt. Factum id eo 
tempore, cum Mediolani synodus est coacta, pre- 
sbyteris quoque Romanz Ecclesi: presentibus. 
Norunt illi, eum qui etiam post obitum meunoria 
dignus est, Constantinum omni adbh bita exquisi- 
tiore cura et diligentiore investigatione, fidei pro- 
fessionem, quse edita est, publicasse. Posteaquam 
autem baptizatus ille, inter homines csse desiit, 
el ad debitam sibi quietem translatus est, ineptum 
esse sciunt, nova quidquam rci inveliere, εἰ 6t 
sanctos Patres eoníessores et martyres dogmatis 
ipsius auctures atque inventores despicere : qui 
quidem Patres, Jasta veterem Ecclesi catbul.cz 


38) 
Ssinclionem, onines in easdem sententia persevera- 
runt : eorumque etiam fidem Deus a4 imperii toi 
tempora tranemisit, per Do»minum nostrum Jesum 
Christum , cujus beneficio imperium obtines, rc- 
rumque ip orbe etiam nostro potiris. At rursus 
miserandi ct zrumnosi illi impia mente nefarioque 
3usu pracones seipsos impis opinionis renuntia- 
runt, ei veritatis constitutionem evertere conati 
sunt. Postquam enim, juxta mandatum tuum, 
synodi coucilium coactum est, seductionis frau- 
disque su:e illi consilium detezerunt : 777 con- 
tenderunt namque versutia quadam tumultuose 
sese ingerentes, novare quiddam , ubi sodalitatis 
Impietatisque ejusdem sus compertos homines 
invenisscnt, Germinium, Auxentium et Caium, 
dissidii et seditionis auctores : quoram incoustans 
doctrina blasphemiarum omnium acervum impie- 
tate sua longe excedit. Ubi vero animadreriere 
no$ non ejusdem Invresis esse, neque pravis opi- 
nionibus eorum assentiri, in conc.lium se nostrum 
insinuarunt, perinde aique aliud quidquam de- 
creturi. Perbreve astem intercessit tempus, quod 
eorum sententias in lucem  coarguens protulit, 
Verum enimvero ne res Ecclesie semper eodem 
»ffligeretor casu, turbsque et tumultus provolutus 
oinnes comprehenderet, tutissimum visum est, ut 
qua antiquitus deereta snnt, integra atque invio- 
Jata servarentur : atque illi quos diximus, ἃ com- 
mercio communioneque nostra segregarentur. 
Quain ob causam oratores nostros ad. clementiain 
tuam 1nisimus, qui eidem conci'ii nostri senten- 
tiam per scriptum quoque indicent aique decla- 
rent. Qu:bus illud quoque precipue roandaviius, 
ut ex antiquis legitimisque decretis, veritatis 
fidem faciant, eamque con(rment. fYeclarabunt 
illi etiam sanctitati tuæ, minime futuram , sicuti 
Ursacius et Valens dixere, pacem, si quid in legi- 
timis eonstitut onibus immutatum fuerit. Quomodo 


namque pacem servent, qui pacem ipsam tollunt? - 


Quin coutentio potius et turba per coepta ejusmodi 
cum albi, tum in Romana Ecclesia exorietur. 
Itaque cleinentia cue supplicamus, ut sereno vultu 
respicias, benignisque auribus oratores nostros 
audias, neque cum defunctorum injuria mnovare 
quidquam et mutare permiltas , sed ncs in iis quæ 
a majoribus nostris definita legitimeque constituta 
sunt, conquiescere sinas: quos profecto solerter 
et prudenter. omn:a Spirilus sancti afflatu. egisse 
dixerimus. Qus vero nunc ab istis novantur, fide- 
l'bus quidem incredulitatem, infidelibus autein 
ferocilatem a(erunt. Supplicamus praterea, ut 
episcopos qui in longinquis alienisque regionibus 
degunt , et vel tatis grandioris imbecillitate , vel 
parpertatis gravioris difficultate premuntur, cum 
buaa venia rediread suos jubeas, ne ecclesias, epi- 
scopis earum ab eis disjauctis, diutius in tali soli- 
tudine permaneant. 779. Adhzec insuper omnia, 
ilud quoque te. oramus, ut ve quid adimatur, 
neve addatur ad ca. qua prius ex. tabant, quid- 
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A νοῦντε; διαμεμενήχλσιν" ὧν ὁ O:b; τὴν πίστιν 
εἰς τοὺς σοὺς χρόνονς τῆς βασιλείας μετέδωκε 
τοῦ Δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ " δι" οὖ δοι 
«ὃ βασιλεύειν ὑπῆρξεν, ὡς καὶ τῆς καθ᾽ ἡ μᾶς οἱ» 
μένης κρατεῖν. ΠΠ4λιν γοῦν ἐλεεινοὶ καὶ οἰχτροὶ 
φρονήματι, ἀθεμίτῳ τολμήματι τῆς ξδυσσεδοῦ: o 
νήσεως, χήρυχάς τι ἑαντοὺς ἀνήγγειλαν, καὶ 4 
χειροῦσιν ἀνατρέπειν πᾶν ἀληθεξας σύντανμ:. 1 
γὰρ κατὰ τὸ σὸν πρόσταγμα «b Φυνίδριον tz; συ! 
(bou συνεχροτεῖτο, κἀχεῖνοι τῆς ἐδίας ἀπέτης tyi 
pvouv τὴν σχέψιν. Ἐπειρῶντο γὰρ πανουρτίᾳ τι 
καὶ τλραχῇ προσφέροντές τι χαινοτομεῖν͵ τῆς τοι 
«ἧς ἑταιρίας τοὺ; συναλισχκομένους εὑρόντες, Vtp| 
vtov, Αὐξέντιον καὶ Γάϊον, τοὺς τὰν ἔριν χαὶ δι 
σταδίαν ἐμποιοῦντας * ὧν ἡ διδισκαλία μὴ p£vo 
πᾶν πλῆθος βρασφημιῶν ὑπερδέδηχε. Ὥς δὲ av 
δον οὐχὶ τῆς αὐτῆ; αἱρέσεως ὄντας, οὔθ᾽ ὁμο, 
μονοῦντας ἐφ᾽ οἷς χαχῶ; ἐφρόνουν, εἰς τὸ cupi 
λιον ἡμῶν μετήγαγον ἑαυτοὺς, ὡς δυκεῖν ἕτερόι 
γράφειν. "Hv δὲ ὁ καιρὸ; βραχὺς ὁ καὶ τὰς γνώ 
αὐτῶν ἐξελέγχων. “ἵν᾽ οὖν μὴ τοῖς αὐτιςς τὰ 
Ἐχχλησίις περιπίπτῃ, xoi ταραχὴ καὶ 9 
καλινδούμενος ἅπαντας συνέχῃ, βέδαιον ἐφάνη 
πάλαι ὡρισμένα xal ἀμεταχίνητα φυλάττειν ὦ 
δὲ προειρημένους τἧς ἡμετέρας χοινωνίας kzeuta 
ρἷαθαι. Δι' ἣν αἰτίαν τοὺς ἀναδιδάξοντας upisla 
πρὸς τὴν σὴν ἐπιείχειαν ἀπεστάλκαι κεν, τὴν vies 
ποῦ συνεδρίου διὰ τῆς ἐπιστολῆς μι νύσονταες, T 
δὲ πρέσδεσι, πρό γε πάντων τοῦτο παρεκχελινεῖν 

C 92, τὸ τὴν ἀλήθειαν πιττώσασθχε ax. τῶν sla 

ἀρχαίων διχαίως ὡρισμένων " οἵ χαὶ τὴν eris 

δάξουσιν ὁσιότητα, ὅτι οὐχ ὥσπερ ἔτρτ, στνθμάξ 
καὶ Οὐάλη;, ἔσται εἰσήνη, «fta o. τι 9p 

ἀνατραπείη. Πώς Tio εἰρένην οἷόν vete * 

τὴν εἰρήνην χαταλύοντας ; μᾶλλον γὰρ ἐμκὲν 

ραχὴ ἐκ τούτων σὺν ταῖ; λοιπαῖς πόλεσι χὰ 

μαίων 'Εκκλησίς γεν᾿ σεται. Διὸ δὴ ἱχκετεύν ὃ 

σὴν ἐπιείχειαν, ἵνα προτηνέτιν ἀκοαῖς xal τεχθ!. 

βλέμματι τοὺς ἡμετέρους πρέσδεις ἀθρήσει;, 

πρὺς ὕδρι") τῶν τετελευτηκότων xatvóy τι ê 

λάττειν ἐπιτρέψειας " ἀλλὰ ἐάσῃς ἐμμένειν καὶ 

τοῖς παρὰ τῶν προγόνων ὁρισϑεΐσέ τε καὶ νενοχν 
κημένοις, o0; ἅπαντι μετὰ ἀγχινοίας τε καὶ 
σεως xai Πνεύματος ἁγίον πεποιηκέναι ςἡσεῖβ 

Ὁ ἄν. Τὰ γὰρ νῦν παρ᾽ ἐχείνων καινοτομούμενε 9i 
μὲν πιστεύουσιν ἀπιστίαν ἐποίει, τοῖς δὲ ἃ πιστοῦ 
ὠμότητα, ἹἸχετεύομεν δὲ ἔτι, Tod. χελεύσῃς 
ἐπισχόπους τοὺς ἐν ἀλλοδαπαῖς διατρίδοντας, t 
xai τὸ τῆς ἡλιχίας ἐπίπονον, xaX τὸ τῆς πενίας! 
δεὲς τρύχει, τὴν εἰς τὰ οἰκεῖα ἀν; χομιδὴν fol: 
ποιήσασθαι, ἵνα μὴ ἔρημοι τῶν ἐ πιτχόπων ἄφυ; 
σμένων αἱ ἐκχλησίαι διαμένωσιν. Ἕ τι δὲ mob; $n 
xai τοῦτο δεόμεθα, ἵνα μηδὲν ἰλλείπῃ «v τῶν τί 
ὑπαρξάντων, μὴτε πλεονάζῃ, ἀλλὰ πάντα ἄῤῥιι 
διαμένῃ, bx τῆς τοῦ σοῦ πατρὸς εὑσεδείας χεὶ. 
τὸν vU, χρόνον διαφυλαττόμενα * ἴτε λοιπὸν ἦμ 
μοχθεῖν χαὶ τῶν οἰχείων καροιχήδφεων ἀλλοτρίι 
ἐπιτρέψε:ιας γενόσθαι " ἀλλ᾽ ἵνα οἱ ἐπέσκοποι vov 
là» λαῷ μετ᾽ -ἰρήνης εἰς τὐωχίας τε καὶ λττρεί 
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sectatoribus facultatem permisisse, ul quas vellent A ἀναγνω:θεῖσαν τίστιν πᾶσιν ἐχξίξοσθχι - καὶ 


in Occidente ecclesias administrarent, omnibusque 
lectam ab eis (idem traderent: et quicunque sub. 
scribere illi nolent, sedilus suis dejicerent, atque 
alios factionis suz illis subrogarent. Qua potestate 
accepta, illos vi orines, ut quam diximus formu- 
Jam coumprobarent, adortos esae : et qui id facere 
noluissent, quamprimum ecclesiis expulisse. Pri- 
munique Liberium, quod dicio audiens non fuisset, 
vi cxaciuin esse. Quidam sane secundam banc pro- 
script onem cjus fuisse dicunt, alii autem primam, 
Cum ca etiam quae supra de Felici diximus , acta 
$unt. Alque illos, rebus ita per ltaliam gestis, 
eadem [er Orientem quoque facere constituisse. 
Et per Tliraciam euntes, ubi in oppidum quoddam 
regionis ejus nomine Nica pervenissent, eon- 
ventum coegisse, lidemque Arimini a se lcctom, 
ex Latina in Grzcawm linguam conversam stabilire 
conatos esse, atque publice sermonibus sparsisse, 
formulam eam Nicæ s synodo universali rite atque 
ordine editam con(irmatamque esse : ut videlicet 
nominum vicinitate per fraudem simplieiores scri- 
ptum id, perinde atque Nicææ in Bitliynia compo- 
situm esset, accipientes, decipere poisent. Verum 
callid.tatem cavillationemque eam deprelernsam, 
in risum atque ludilrium abiisse. Atque hoc sic 
nonnulli tradidere. Altera autem opinio fuit. 
780 Cum episcopi Arimini congregati, quod im- 
per.ior responsum differret, quodque illis redire 


ad sua non liceret, macerarentur : qui alteri seu- (c 


tentie addicti erant, subornarunt quosdam qui 
dicerent, non convenire, quod quidam unum sub- 
stanti Verbum tantopere propugnarent, ut pro- 
pterea omnes ubique episcopi per seditionein dis- 
sideant. Licere similem Patri Filium dicere, ct 
universalem orbis contentionem sopirc. Episcopos 
Orientales, nisi substantiz nomen tolleretur, con- 
qui-turos non esse. llec cum ab ejus sententie 
studiosis cum versuta quadam gravitate ej si dicta 
essent, gre tandem synodum adductam esse, ut 
Ursacii et Valentis formula subscribendum puta- 
ret. Veritos quippe artifices doli istíus esse, ne 
legati apud imperatorein Occidentalium episcopo- 
rum constantem quam iude ab initio prasstitissent 


alacritatem, el τοῦ ὁμοηυσίου, consubstantialis, Lol - b paixn; εἰς Ἑλληνίδα ἡράσιν μεταδαλεῖν͵ xx 


Jendi causam exponerent. Quae illud eos inve- 
nisse consilium, ut oratores in oppido Thraciae 
quod dictum est Nica distinerentur, per cause 
ejusimodi obtentum, propter hyemis asperitatem 
et itinerum difficultatem | jumenta progredi et viz 
laborem ferre non posse. Atque in ea interim 
nora constituisse, fidem ab ipsis compositam ex 
Latino in Græcum sermonem translatam, ad Oricn- 
1103 mittere episcopos. Sic namque fore, cum illi 
ad :ententiam corum inclinati essent , ut quod 
ageretur perficerent ; fall.ciam vero talem non de- 


ph ὑπογράφειν alpolvto ταύτην, τῶν θρίνων t 
v1ty, xal ἄλλους εἰσάγειν οὗ: ἂν ὁμοφρονεῖν yv 


"Τοιαύτης δ᾽ ἐξουσίας ἐπιιλημ μένους, πάντας : 


δίαν ἄγειν τῇ εἰρημένῃ πίστει καθυπογράφε:ν"» 
τοὺς μὴ βουλομένους οὕτω ποιεῖν, ὦ; τάχος ὦ! 
Ὧν πρῶτον Λιδέριον, μὴ πειθόμενον, πρὸς 
ἐξήλαννον. Καὶ ol μέν gast δευτέραν ἐξορίαν τα! 
αὐτῷ γενέσθαι, o! δὲ πρώτην ^ ὅτε καὶ τὸ χατὰ 

Φήλιχα γέγονεν, ὡς πρὸ βραχέος εἰρήκαμεν. Ταῦ 
δ: κατὰ τὴν Ἰταλίαν διαποαξ μενοι ei. κερὶ Οὐ 
ἁεντα, τὰ ἴσα xal χατὰ τὴν ἕω πράττειν ἐσχόποι 
Ka* δὴ διὰ Θράχης ἰόντες, ἐπεὶ χατά τινα τῷ Uv 
πόλιν, f] Νίχη ὄνομα ἦν, παρεγέλοντο. σύνοδον ἀὃ 
δαυτες, τὴν ἐν ᾿λριμίνῳ πέστιν Ex Ῥωμαϊκῆς 
Ἕλλάδα ζωνὴν μεταδαλόντες, βεδειοῦν ἐπε βρῶ 
xil ἐχήέρυξαν ὡς; ὑπὸ οἰχουμενιχῆς συνόδον - 
Νίχῃ πίστις τὸ βέδαιον ἔσχεν ὡς χρεὼν ἐπε 
σθεῖοα * ὡς; Bv γε τῷ *apaminsl τῶν ὀνομί 
ἐπιδούλως ἀπατᾷν ἔχωσι τοὺς ἀκλουστέρους ι 
αὐτὴν εἶναι οἴεσθαι τὴν ἐν Νικαίᾳ «rc B: 
ἐξενεχθεῖσαν γραφήν. ᾿Αλλὰ τὸ σόφισμα ἐξηλέγι 
xal ἐν χαταγέλωτι ἧσαν τὰ δρώμενα. Οἱ μὲν 
οὕτω φασίν ' ἕτερος δὲ λόγος ἔχει, ὡς τῶν ἐν ἢ 
piv τῇ βραδυτῆτι τῆς βασιλικὴ ς ἀ πσχρίσεως - 
ζομένων, τῷ μὴ ἐᾶσθαι ἀναχωρεῖν, οἱ θατέρᾳ δ 
προπκείμενοι ὑποδάλλονυσί τινας εἰσηγουμίνα; 
δεῖν elvat, μιᾶς λέξεως ἀντεχομένους τοῦ τῇ; eiit 
ὀνόματος, δι᾿ αὑτῆς στασιάζειν τοὺς kum 

ἱερέας " ἕνεστι γὰρ ὅμοιον τῷ Πατρὶ sw ἕν᾿ 
γειν, χαὶ τὴν οἰκουμενιχὴν διαλύειν ἔριν δῇ 
ἂν τοὺς ἀνὰ τὴν ἕω ἱερεῖς ἡρεμεῖν, μὴ τοῦ ὑὸς 
περιαιρομένου ὀνόματος, Οὕτω δὲ χομέᾳ 5x 

μένων τῶν σπουδαστῶν, μόλι; πεῖσαι iV 

xii ὑτογράφειν αἱρεῖσθαι, ἣν ol περὶ Gyms 

Οὐάλεντα ἔγραφον ἔχθεσιν, Ἔν δέει kv 

μήπως οἱ πρέσθεις δήλην καταστήσωσι Sei 
ἑσπερίων ἱερέων τὴν ἐξ ἀρχῆς ἔνστασιν, χεὶ δὲ 5 
τῆς: τοῦ ὁμλοουσίεν ἀναιρέσεως int3y-t» τοὺς si 
xatà τὴν εἰρημένην πόλιν τῆ; Opáxne Ning 
λὴν ἔθεντο, πρόφασιν εἰπόντας τὸ τοῦ qup 
τραχὺ, xal τὸ μὴ roh; ὁδοιπορίαν πρόχειψω! 
ὑποζυγίοις" xal àv τῷ μεταξὺ τῇς pair 
βουλεύστατθαι τὴν ἐχτεθεῖσαν πίστιν ἐ χεένοις ix 


ἀνὰ τὴν ἕω διαπέμτεσθαι ἱερεῦσιν- ἐκεῖναι 
οὕτως τὸ σπουδαζόμενον χατορθοῦν, χατὰ Deis 
συγχειμένων ἐχείνων. Τὴν δὲ ῥχδιουργίαν μὲ τῇ 
φωρον εἶναι διὰ τῶν ἐλεγχόντων, ὧς ἄκοντε; d 
᾿Αριμήνῳ τῆς λέξεως τοῦ ὁμοουσίου ἀἁ πέττησαν ὦ 
δὲ τοὺς χατὰ τὴν ἕω ἐπισχόπους OxT πτόμενοι, 
παντάπασιν ἀποσειομένους τὸ ὄνομα " ὅπερ: 
ἀληθείαις ψευδὲς ἦν. Σχεδὸν γὰρ ἅπαντες καὶ: 
εὐσίαν ὅμοιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν ἐδόξαζον. 
διαφορὰ δὲ ἣν μύνον, ὅτιπερ οἱ μὲν ὁμοούδιον, 
δὲ ὁμοιοούφιον ὠνομάξοντ:ο τὸν Υἱόν. 


prehensum iri ab eis, qui rem hanc consideraturi essent, conventum videlicet Ariminensem iuri! 


ab ὁμοουσίου, consubstantialis, verbo recessisse : utpote. ab Orientalibus episcopis, 


qui dictiob 


eam prorsus rejecissent, coactum, Quod quiem rcipsa falsum erat, Fere cnin omnes in Orien 
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paucis excepiis, substantia Patri similem — Filium sunt. opinati, E! controver-ia ineo tantum erat, 
quod partim quidem ó40052t;v, consubstantialem, partim autem ὁμοιούτιον, similisubstantialem, Fi- 
lium dicerent. Εἰ hic quidem in Oceidentis partibus acta. 


KF6AA. MD'. 

“Ὅσα κακὰ cl 'Apsumol τοῖς τὸ ὁμοούσιον σεῖο- 
μένοις ἐπῆγον" καὶ περὶ τῆς Μαχεδονίου ὡμ- 
τητος" καὶ ὅσα καὶ Νανατιαγοῖς διὰ τὸ ὁμοού- 
σιον ἐπισυνέθδη καχά" καὶ ὡς Μωκεδόνιος, μι6- 
ταὐθέμενος τὴν τῶν “λειψάνων 0i6nv Κωγστ.ιν- 
τίγου, στάσιν τῷ δήμῳ ἐποίησε᾽ δι' οὗ χα.ὶε- 
σίγογτος ἐπειρᾶτο τοῦ Κωνσταντίου. 

Περὶ μὲν οὖν τὰ ἑσπέρια μέρη τοιαῦτα ἐπράττετο" 
περὶ δὲ τὴν ἕω τούτων γινομένων, πρινῇ τὴν ἐν 
Σειλευχείᾳ σύνοδον συνελθεῖν, οὐκ ἐλάττους ἐγίνοντο 
ταραχαί. Οἱ γὰρ τοῦ ᾿Δρεισνείου προϊστάμενοι 
δόγματος, πολύ τι θράσος ix τῇς βασιλιχῆς ῥοπῆς 
προσλαμδάνοντες, ἀχάθεχτοί τε ἦσαν, καὶ χαινοτέ- 
ροις ἀεὶ πράγμασιν ἐπεχείρουν. ᾿Αμέλει τοι xai οἱ 
ἀμφὶ τὸν Καισαρείας 'Axáxtov, xal τὸν Σχυθοπο- 
λίτην Πατρόφιλον, Μάξιμον παυσάμενοι ἱερᾶσθαι, 
Κυρίλῳ τὴν τῶν Ἱεροσολύμων Ἐχχλητίαν ἐπέ- 
τρεψαν. Μαχεδόνιος δὲ τὰς περὶ τὴν Κωνσταντίνου 
ἐπαρχίας χαὶ πόλεις ἀνατρέπων ἑτάραττεν, ἐπ'τχό- 
πους αὐταῖς προδαλλόμενος, οὃς ἤδει πρὸς ὑπονρ- 
Υἱαν τοῦ σφετέρου σχοποῦ δειξιούς, ᾿Ελευτίῳ μὲν 
οὖν τὴν Κύξιχον ἐνεχείριζε, λαμπρῶς ἐν τοῖς βασι- 
λείοις πάλαι στρχτευσαμένῳ' Μαραθώνιον δὲ τῆς 
Νιχομηδέων πόλεως ἀρχιερέα ἐδείκνυ, Óv τῆς xav' 
αὐτὴν Ἐχχλησίας διάχονον ὄντα, σπουδαῖον εἶναι 
λόγο; ἔχει, πτωχεῖα συνιστᾷν, χαὶ ἀνδρῶν xal γυ- 
ψαιχὼν φροντιστήριλ' xa: τὸν μὲν βίον ἀγαθὼ xal 
ἄχμφω γενέσθαι" χαχὼς δὲ διαθέσθαι τοὺς ὁμοούσιον 
δοξάζοντας τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν xa μάλιστα δεξι",ζ" 


πλὴν οὐχ ὥσπερ ὁ Μαχεδόνιος" οὗτος γὰρ οὐ μόνον (c 


&rr,vi; ἐδίωχς τοὺς ἐχτρεπομένους αὐτῷ χοινωνεῖν, 
ἀλιὰ xo εἰρχταῖς περιέκλειε, xal ἄχοντας ἐδιάζετο, 
καὶ πολλοὺς τῶν ἐν εὐλαύείᾳ ἡ χίζετο, καὶ ξύλῳ τὰ 
στόματα διαιρῶν, ἀχόντων τὰ μυστήρια ἑνετίθει. 
Πολλὴ δέ τι; χόλασι: αὕτη ἐδόχει, xat τῶν ἄλλων 
τιμωριῶν ὑπερφέρονσα. Ὡσαύτως δὲ xol vuvalxa; 
σνναρπάζων xai παΐδας, xal ταῦτα μήπω μυνθέν- 
«α;, μνσταγωγεῖν ἐδιάξετο. Εἰ δέ τις παρῃτεῖτο, 1) 
xol ἀντίλεγε, πληγὰς ἣν ἐκεῖ χαὶ μάστιγας ἐπαχο- 
λουθούσας ὁρᾷ», δεσμά τε xaX δεσμωτήρια, χαὶ ὅσ 1 
*0J10t; ἀχόλουθα. ᾿Αρκέδσει δὲ πάντως ἑνὸ; f| δυεῖν 
μνησθέντα, δεῖξαι ὅσον ὠμότητος τῷ Μακχεδονίῳ 
προσῆν, καὶ τοῖς xat' ἐχεῖνον σννηχμαχόσι τὸ ἀτ- 
vj xal ἀπάνθρωπον. Καὶ γάρ τινων γυναικῶν, cl 
«tv αὑτοῦ ἐξετρέποντο χοινωνίαν, τοῖς μαστοὺς Oi- 
6a« χαὶ χίσταις ἑναποχλείων ἀπέπριεν. Εἰσὶ δὲ͵ ὧν 
τὰ αὐτὰ, ποτὲ μὲν ὠοῖς εἰς ἄχρον ἐκπνρωθεῖσι, ποτὲ 
δὲ χαὶ σιδήρῳ πεπυραχτωμένῳ χατέχαιον. ᾿Αήθης 
τε ἦν αὕτη χαὶ ξενίζουσα τιμωρία ὑπὸ τῶν Χριστὸν 
ὁμολογούντων ἐφευρεθεῖσα, ἐπέχεινα τῶν, ὧν οἱ ἐξ 
Ἑλλήνων τύραννοι πάλαι φιλοτέμως ἐξεῦρον. Ναὶ 
μὴν καὶ πολλὰς τῶν ἐχτλησιῶν εἰς ἔδαφος ἔῤῥιπτε, 
βασιλέω; γράμματα προϊσχόμενος, ἃ προσέταττον 
τοὺς εὐχτηρίους ofxov; τῶν τὸ ὁμοούσιον χηρυτ-όυ- 
των εὐθὺς ἀνατρέπεσθαι. ἘΞ ἧ; αἰτίως xal τὴν τῶν 
ΝΝχυατιανῶν ἐν τῇ [Πλαργοῦ ἐχχ᾽τσίαν ᾿δάφιτεν, 


781 CAPUT ΧΠ1]. 


(Que mala  Aríani iutulerint. cousubstantiale colen- 
libus : de Macedonii crudelitate. (ue ctiam mala 
Novatianis propter consubstautiale acciderint, Ut 
Macedonius translatis in alium locum Constantini 
reliquiis, tumultum populi concitarit : quam οὔ 
causam Constantius est indignatus. 


]u Oriente vero, priusquam synodus Seleucia 
coiret, non minores erant turbx. Arian:e enim b:e- 
resis propugnatores ingenti confidentia ex impe - 
ríali auxilio concepta , effrenato atque impotenti 
erant 3nimo, scinperque novis studebant rebus. 
Proinde Acacius Cxsariensis, et Patrophilus Scy- 
thopolitanus, Maximo exauctorato, Cyrillo Hic- 
rosolymitanæ ecclesie curam commisere. Et Ma- 


D cedonius Constantinopolim vicinasque ei przíc- 


cturas et urbes miscens turbabat, episcopos eis 
quos rebus suis idoneos esse sciebat, designans : 
nam Eleusio Cyzicenam attribuit ecclesiam , qui 
antehac loco splendido in imperiali aula stipendia 
fecerat. Marathonium autem Nicomedi:e sacrorum 
aniistitem creavit, qui ecclesie ipsius diaconus 
cum fuisset, egregium se praestitisse virum dicilur, 
indigeutium hominum domiciliis, virorumque et 
mulierum scholis exstruendis atque curandis. Et 
cum amborum istorum vita probaretur, affligendis 
tamen eis qui ὁμοούσιον, consubstantialem, Patri 
Filium proflterentur, nimium erant iudu-trii : ve- 
rumtauen ea in re Macedouio dissimiles. [s etenim 
non modo crudeliter eus persequebatur, qui com- 
muniounem ejus vitarent, sed in vincula quoque 
conjiciebat invitos, et judicibus tradebat. A com- 
inunione ejus abhorrentes ad eam vi intentala 
cogebat, multosque religione præclaros pulsalat, 
et fuste ora eorum diducens, vel invitis sacra my- 
steria ingerebat. Qui quidem ingcas visus est esse 
cruciatus, tormenta alia longe superans. Ad eum- 
dem modum et mulieres atque pueros, qui de re- 
bus sacris nondum instituti essent. aut baptizati, 
arrip:ens, mysteriis initiari cogebat, Quod si quis 
renueret, adt responsaret, eum plaga, flagra, 
vincula, carcer, et qux jis convenientia sunt, con- 
sequebantur. Caeterum unius atque alterius exc mpli 
ejus mentione facla, «atis omníno erit, quanta 


D Macedonii feritas, eorumque qui cum eo viguere 


crudelitas fuerit e& inhumanitas, ostendere. 789 
Quarumdam enim feminarum quas ejus aversa- 
bantur communionem, mammas arcis et cistis 
compressas avulsit. Erant quibus easdem corporis 
partes nunc ovis ad summum igne tostis, nuuc ferro 
candenti adureret. [nsolitum sane id, exoticumque 
supplicium, ab eis qui Christum professi sunt .a- 
ventum, quod ea quae olim Grecorum tyranui ma- 
guo studio et ambitioneexcogitarunt, longe post 
86 relinquit. Quin multas quoque ecclesias solo 
æquavit, imoeratoris litteras. praeferens , qua do- 
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mos precatorias τὸ ὁμοούσιον, consubsiantiale, pro- A ἅτ᾽ εἰδὼς χἀχείνους τῷ ὁμοουσίῳ “τοιχοῦντας - 


ütentium statim evertere jubebant. Ex qua eausa 
etiam Novatianorum ecclesiam, quae in vico τοῦ 
Πελαργοῦ, hoe est Ciconiz, erat, est. demolitus, 
quod eos quoque τῷ ὁμοουσίῳ, consubstantiali, as- 
sentiri sciret. Quo tempore illi egregium strenua 
manus opus edidere, forsitan eos ut ejusdem sen- 
tentia assertores adjuvantibus τοῦ ὁμοουσίον, con- 
&ubstantialis, professoribus. Ecclesia enim illa ab 
eis quibus hoe commissum fuerat , eversa , illi 
coacta manu universi cum conjugibus et liberis, 
quod opus erat et conveuiebat, pro se quisque 
sfferentes, supra modum laborarunt : οἱ brevi 
temporis momento, in loco cui nomen est Zuxal, 
hoc est (ici (1), e regione urbis, e vestigio aliam con- 
didere eeclesism , eamque "Avacxaciav (2), id. est 
Resurrectionem, vocavere, ex eventu ipso nomen 
i4 εἰ imponentes. Quam deinceps rursum, Juliano 
imperante atque perinittente, in. priorem locum 
maleria ex Ficis deporiata transtulerunt, opere 
utroque incredibili celeritate perfecto. Hsec cum 
ἃ Macedonio ila. gererentur, Novatiani fere et ca- 
iholicæ Ecclesize τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, pro- 
fit^ntes, conjuncti alque uniti sunt, eamdem obü- 
nentes senlentiam, atque ;eisdem exagitati malis. 
Pacem namque inter se agebant, conveniebant, 
oratioucsque οἱ alia. communicabant, nullo ab 
Arianis qui ecclesias omnes occupaverant, catho- 
licis relicto templo. Tta consuetudinis assiduitate, 


et rerum adversarum zquabilitate, frustra illi esse, ( σίαν αὐτῶν ἄρδην χαθεεν. ἙἘπίσης δὲ xidds 


si inter se dissiderent, exsistiiantes, ad mutuam 
comm*^z^5:onem erant propensi. Et perfecta res 
fuissct, niai multitudinis alacritatem parva quzdam 
invidia intercedens impedivisset, multis morcm 
rursuin vetustum. retinendum, atque. communio: 
nem imperfecta:n aversandam esse dicentibus. 783 
Eisdem porro modis Cyzici Eleusius Novatiauos 
afftigebat : templum enim corum ibi prorsus »ustu- 
lit. Mem qui Mantinei habitabant, et alii quoque 
in Paphlagonia Novatiani patiebantur, Quos ejicere 
Macedoniani cum non possent, imperatoris opem 
implorarunt, qui eis quatuor mill:a atmiatorum (3) 
auribui jussit, fore ratus, ut illi insolito armo- 
rum meti cederent atque vincerentur (4). Verum 
res aliter cecidit. Populus. enim. falcibus et clavis 
et securibus, aliisque armis, ut sur& ferebat, cur- 
reptis, cum militari mauu pro se quisque congressi 
sunt. Et praelio utrinque comnisso, multi quidem 
eiiam ex Paphlagonibus, nulites ↄantem fere omnes 
conciderunt, Quamobrem a mulis, necessariis 
eiiam suis, Macedonius est reprehensus. Alienavit 
quoque ab co benevolentie ardorem imperator, 
ueque adeo bene posthac erga eum aniaatus fuit : 


(1) Socrates Ficos tredecimam urbis Cons:anti- 
nopolitan:e regionem csse scribit. 

(2) 'Avázsasu et ἀναστασία vastitatem, et. per 
contrar:am significationem — restituliouem — atque 
resurcectioneu desiguat: in utramque sauce partein 
templo ei appellatio ista couveuit. 


δὴ λόγος ἔχει γενναῖα αὐτοὺς ἔργα χειρὸς &an 
(230m, τάχα ϑυνλιρομένων οἷάπερ ὄμόφροσι 

τῶν ἀπὸ τῆς ὁμοουσίου δόξης. Αυομένης γὰρ ἐν 
νης δι’ ὧν ἐπετρέπετο, πανδτ, μεὶ συναθροεσθέν 
ἐκεῖνοι, καὶ γυναῖχες xat παΐδες, τὸ προσῆχον ἔ; 
6:0; μεταχομιζόμενοι, ὑπερφυῶς ἐπόνουν " καὶ d» 
βιαίως εἰς τὸν ἀντιπέραν τόὄτεον τῆς αὔδδως, ᾧ Σ 
καὶ ὄνομα, ἀθρόον ἕτερον οἶχον ἀνέστων " χαὶ "Av 
στασίαν τὸν οἶχον ὠνόμαπαν, Ex τοῦ τυμβάντος τ 
ὄνομα περιθέμενοι " ὃν αὖθες Ἰουλιανοῦ ἄρξαντο. 
καὶ ἐπιτρέψαντος, εἰς τὸν πρότερον μετῆγατγον τὸ 
wo», τὰς ὕλας μετακομίσαντες ἐπ συκῶν, ἀπκεὶρ 
τάχει καὶ ἄμφω διαπραξάμενοι, Τούτων δ ὑπὸ M 
χεδονίου γινομένων, μιχροῦ οἵ τε Νανατιλνεὶ xoi 


B τῆς καθόλου Ἐχχλησίας τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦνι 


ῦ 


ἠνώϑησαν, ἴσην δόξαν ἔχοντες, ἐπίσης τε ἐλαννό; 
νοι * xal πρὸς ἀλλῆλον; bexév8ovte, συνήρχοντό 
xa εὐχῆς καὶ τῶν λοιπῶν ἐποενώνουν. Οὐδεὶς y 
οἶκος τοῖς ἀπὸ τῆς χαθόλουν Ἐχκλησίας ἐλείκε' 
τοῖς ᾿Αρειανοῖς πάντων χατεχορμρένων. Τῷ δὲ συν) 
«ἧς ὁμιλία; καὶ τῷ τοῦ κάθους ταυτῷ χενὸν εἶν 
οἰόμενοι ἀλλήλων διίστκασθαι, πρὸς τὸ χοινωνεῖν ἀ 
λήλοις ἦσαν. Kal γε ἂν ἐπεραίνετο, εἰ μὴ τὸ τε 
πλήθου:; πρόθυμον βραχύ τε βασκανίας ἐ μεεοὺν 
ἐσ ε, τὸ ἐχ παλαιοῦ ἔθος χρῆναι xai alb xpssh 
πολλῶν λεγύντων, xoi τὴν μὴ ἐντελῇ κοινωνίαν: 
τρέπεσθαι. Τὰ ἴσα δὲ καὶ Ἐλεύσιος ἀνὲ τὴν I7 
xov vol; Ναυατιανοῖς ἐποίει. Τὴν γὰρ ἐχεῖει ἐμὸς 


τὸ Μαντίνειον οἰχοῦντες ἔπασχον, καὶ piu be 
«ιανοὶ Παφλαγόνες " οὃς ἐξελαύνα:ν μὴ οἷν εἰσ 
οἱ τῆς ἐχχλησίας Μαχεδονίου, ἐδέοντο psi 
αἰρεσθαι. 'O δὲ τετρακισχιλίους ξιφή μιν 
τας πέμπων, τῷ ἀήθει τῶν ὅπλων ᾧτε EP 
σχεῖν. Τὸ δὲ ἄλλως ἀπέθαινε. TX γὰρ ixisch 
δρέπανα χαὶ χορύνας χαὶ ἄλλο αἴ τι ἔτυχεν μῶν» 
t$, ἕχαστος ουμδάλλουσι τοῖς στρατιώ V 
μάχη; ἑκατέρωθεν συῤῥαγείσης, πολλὲ μετ 
τῶν Παφλαγόνων, τῶν δὲ στρατιωτῶν oj? 
πίπτουσι. Κἀντεῦθεν ὑπὸ μέμψιν fv Μειὼν 
τοῖς πολλοῖς τῶν ἐπιτηδείων. ᾿Αφέρει δὲ xe 
λεὺς τὸ τῆς εὐνοίας θερμὸν, καὶ τὰ πρὸς eiut 
ἐῤῥωμένως διέχειτο, ἅτε δὴ τοσούτων φόνον t. 
γεγονότα. Συμθὰν δὲ χαὶ τοῦτο μείζωνα dp 
αὑτοῦ ἀπέχθειαν ἤγειρε βασιλεῖ - τοῦ γὰρ cixni 
ᾧ fj λάρναξ χαὶ τὸ σῶμα ἔχειτο Κωνσταντίνου, τῇ 
σιν ἀπειλοῦντο;, Χαὶ δίους οὐχ ἐλαχίστου tol, i5 
δὴ παρεδρεύουσιν ἐπηρτημένηυ, Maa:óóvio; titi 
βασιλέως 6s:d ἀλλαχοῦ μεταφέρειν κα σπούδαζε. ἷ 
δὲ πλτῆος, μαθόντες, στασιάζοντες ἧσαν, μὴ p^ 
λέγοντες βασιλέα μέγαν οὕτω μετακομέξειν᾽ μιὰ 
γὰρ διαφέρειν τοῦ ἀνορύττειν, OT; δὴ μάλιστα σι 


(3) Τέσσαρας ἀριθμούς, Socr. Τέασσαρα τάγμιῦ 
Sozom. Τετραρίθμους στρατιώτας, Suid. 
(ἢ) in ea persecutione. Novatiani Papblagost 


vim vi repellentes, Macedonianam manum a3 
accipiant, 
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inquirendum esse censuerunt : atque il propter Α τὸν Σεδαστείας wpoliow, xai ἄλλους, Ἰέρόφα 


Cyrillum Hierosolymitanam , εἰ Eustathiuta Seba- 
stieneem, atque alios protuleruut. 785 Cui. rei 
causam etiam imperatoris littere, nunc de fide 
primum, nunc de moribus inquirere. jubeutes, 
przebuere. Proinde in verborum contentionem de- 
lap-i, alteri alteros male accepere : et rixandi 
studio in duas discessere partes : quarum alteri 
Acacius C:esariensis præiit, et Georgius Alexaniri- 
nus, et Uranius Tyrius, et Eudoxius Antiochenus, 
habentes secum alios triginta et duos : alteri autem 
Georgius Laodicez in Syria, Sophronius Pompeio- 
polis in Paphlagonia, et Eleusius Cyzici episcopus, 
quos reliquus synodi caetas secutus est. Vicit ta- 
meu eorum sententia, qui primum de fide dispu- 
tandum censuerunt. Huc ubi ventum, Acacius for- 
mulam fidei Nicez editam abrogandai , aliamque 
novam promolgandam esse censuit. Altera autem 
iactio, qux» etiam numero superior erzt, Nicienam 
formulaio compleciendam comprobandamque esse 
dixit, ut modo unum τοῦ ὁμοον τίου (consubstantialis) 
verbum induccretur. Contentio hzc ad vesperam 
usque extracta est , donec Sylvanus, Tarsensis Ec- 
clesiz antistes, voce magna , non opus esse, excla- 
mavit, aliam (idci scripturam couponere : sufficere 
eni qnæ Antiochiae prius accurate et subtiliter 
dictata esset : eam ipsan retinendam esse. Quibus 
verbis commotus Ácacius, cum factionis suz po- 
pularibus ex conventu abiit. Qui vero ibi reman- 
sere, Antiochenam fidei professionem tum in con- 
cilio recitari jusserunt. Et sic consessus solutus 
est. l'ustrilie autem templum dive Thecle in- 
gressi, foribus clausis, sententiis suis quie. lecta 
fuvraut comprobarunt, seorsimquce subscriptionibus 
confirmarünt. Quidam ctiam, vices aliorum absen- 
tium. obeuutes, lectoreset diaconi, eorum a quibus 
missi fucrant nomine eis à3ubscripserunt. Quod fa- 
clum Aeacius reprehendit : que occulto gererentur, 
minus laudanda esse, atque a sinistra. suspicione 
non abessc, dicens. Conabatur autem novam in- 
ferre fidem : quam ctiain, sicuti ipsi visum fuerat, 
a se compositam, privatim principibus viris Leo- 
nz et Lauricio legit, et obtinere maxime contendit. 
lec in secundo congressu acta. 786 Tertio porro 
die, jam etiam qui abfuerant præsto erant , Mace- 
donius C^nstantinopolitanus, et Dasilius Ancyranus. 
C:elerum Ácacius cum factione sua. in conventum 
86 venturum negavit, nisi qui ab ipsis et antea ex- 
Auciorati, et jam accusati essent, consessu exige- 
rentur. Et inulta inde. coorta rixa, placitum est 
tandem, ut illi secederent : quod etiam est factum. 
lili enim cessere. Statuerunt hoc sic. Patres, Aca- 
cium causam synodi solvenda fingere rati, ut 
simul οἱ Aetii hæresis przesenti disquisitioni exime- 

retur, et. qui rei agebantur judicium e(fugerent , 

ipsique adeo Acaciani, de quibus arguebantur cri- 

minibus, causam. non dicerent. Atque ubi illis di- 

Eressis, Acacius cum sais introiit, Leonas libellum 

gue sibi ab Acacio el popularibus ejus datum, 


à5:6o) αὐτοῖς τὰἀξ βασιλέω: γράνξλματα,, νῦν pi 
πίστιν πρότερον, νῦν δὲ τοὺς βίου: ἐξετάζειν 
λευόμενα. Κἀντεῦθεν εἰς ἔριδας λόγων ἰόντε- 
ἀλλήλους χαχῶς εἶχον, καὶ ix φιλονεικίας c 
μέρη ótfjpnvto* ὧν τοῦ μὲν ἑνὸς "Axáxto; ἡ 
εἴς ἐν Παλαιττίνη Καισαρεία:; ἐπίσχοπος, T'e 
᾿Αλεξανδρείας, Τύρον Οὐράνιος, ἘἙυδόξιος 'Av:to 
ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν χαὶ ἄλλους δύο ποὸς τοῖς 
κοντα " θατέρας δὲ μερίδος ἐξῆρχε Γεώργιος | 
κείας τῆς Συρίας, Σωφρόνιο; Πομπηϊουπόλεως : 
Παφλαγονίᾳ, καὶ Ἐλεύσιος ὁ Κυζίκου“ οἷ Σι 
λοιπὸν εἴπετο τῆς συνόδου πλήρωμα. Ἔχράτει ὃ 
ὅμως τὸ περὶ πίστεως ἐξετάζειν πρότερον. Ἔτ 
εἰς τοῦτο χατέστησαν, τοῖς μὲν περὶ ᾿Αχάχιον 
B τεῖσθαι δεῖν ἐδύχει τὴν ἐν Nocxía πέστεως txt 
ἄλλην δέ τινα χαινοτέραν ὑπατορεύειν ὑπεστμαῖ 
οἱ δὲ τῆς ἑτέρας φάλαγγος, οὗ δὴ καὶ τῷ à 
ἐπλεόναζον, ἐχείνην μὲν πᾶσαν στέργειν xoi 
Y^: ἀξιοῦν ἔλεγον * μόνην δὲ τὴν τοῦ διινουτίο 
επείοντο λέξιν. Kol ἄχρις ἑσπέρας ἣ περὶ ταῦτ 
λονειχέα ἐχώρει, ἕως Σιλθανὸς τῆς Ταρσοῦ ro: 
Ἐχκλησίας, μέγα ἀναχραγὼν, μὴ δεῖν ἑτέραν. 
“πίστεω; ὑπαγορέύειν γραφὴν ἔλεγεν. ᾿Αρκεῖν 
ἐχείνην fj ἐν ᾿Αντιοχεία πρότερον διηχρίδωται͵ 
χρῆναι ταύτῃ ἐμμένειν. "Eo" dp χαλε πήναντες d: 
᾿Αχάχιον, τοῦ σνλλόγου ἐξῆλθον.Οἱ δ᾽ ἐναπολεις 
τες τότε μὲν τὴν εἰρημένην ἐν ᾿Αντιοχείᾳ Iri 
τῷ συνεδρίῳ ἀνέγνωσαν, χαὶ ὁ σύλλονο: Bulim 
δ᾽ ἐπιούσῃ, εἰς τὸν τῆς θεσπεσία - Θέκλης dinis 
νεὼν, χαὶ τὰς θύρας ἀποχλεισάμενοι, —Xà 
τὰ ἀνεγνωσμένα, xal ἐκύρουν χαθ᾽ ἃ αυτοὺς το 
γραφαῖς. Καὶ τινες δὲ τόπον ἑτέρων kis 
γνῶσταί τε xal διάχονοι, ὑπὲρ τῶν Ttc ust 
é(pagov. ᾿Αχάχιος δὲ ἐν μέμψει τὸ πρα ibis 
Τὰ ἐν ἀποχρύφῳ, λέγων, γινόμενα, πόῤῥω μι 
τοῦ καλοῦ " χαχῆῇς δ᾽ ὑποψίας οὐδὲν ἐλλείπει lo 
δάζων δ᾽ ἑτέραν πίστιν εἰσάγειν, ἣν, ὡς tul Ὁ 
ἐδόχει, καὶ διαθέμενος, ἰδίᾳ xot; ἄρχουσιν ker 
σχε, Λεωνᾷ τε χαὶ Λανριχίῳ" xal κρατεῖν ἐπεὶ 
μάλιστα ἥπειγε. Τοῦτο μὲν xa τῆς ξευτέρι; & 
ἐλεύσεως τὸ ἔργον " χατὰ δὲ τὴν τρέττιν ἡμέριναι 
ἦσαν ἤδη xai οἱ ἀπολειφθέντε ;, Ma.xaó6óvio; ἐ: 
, Κωνσταντίνον, xai Βασίλειος ó ᾿Αγχύρας. Oi b i 
D v* 'Ax&xtov τοῦ συλλόγου χοινωνεῖν παρττοῦνι" 
μὴ οἱ ὑπ᾽ αὐτῶν χαθαιρεθέντες, xat ἤδη καταγν 
θέντες, τοῦ συνεδρίου ἐξελαθῶαι, Πολλῆς δ᾽ ἔρι 
ἀιαφθείση; ἐντεῦθεν, ἐχοάτει μᾶλλον ἐξάγεοι 
χαὶ ἐξήγοντο, ΠΙαρεχώρουν γὰρ ἔχεῖνο:, ol; 
᾿Αχάχιον πλάττεσῆαι πρόφατιν διαλύειν τὴν ci 
dov, ὡς; χαὶ τὴν ᾿Αετίου αἵρεσιν τὴν παροῦσανὲ 
τασιὺ διαφυγεῖν, καὶ αὐτούς γ' ἐχείνους τὰς ὧν x 
ἡγόρηντο δίκας. Ὡς δ᾽ οἱ περὶ ᾿Αχάχιον εἰσζὶθ 
ἀπιόντων ἐχείνων, Λεωνᾶς βιδλίον ἐπιδεικνὺς, 6i 
οἱ δοθῆναι ἐχ τῶν. περὶ ᾿Αχάχιον ἔλεγε, μὴ πίστι 
ἔκδοσιν εἶναι εἰπών * καὶ χρύφα Ὑὰρ xai φανῇ 
tol; παροῦσιν ἐμάχετο. Kol δῆτα ἐν ἠσύχῳ χαϑε! 
νων ἐχείνων, μὴ πίστεως οἰομένων εἶνα: τὴν Exi 
7:7, τηνιχαῦτα ἐφανεροῦτο ἡ τῇς ᾿Αχα- [οὐ πίστει 
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Ex£osi;, ᾿ϑτὰ πριοιμίον τοῦτον περιέχυυσλ τὸν τρό- 
πον" « Hytl; συνελθόντε; ἐν Σελευχείᾳ τῇ΄ς 15σ1.- 
ρίας, κατὰ τὸ βασιλιχὸν βούλημα, τῇ χθὲς ἐμέρῃ, 
ἥτις ἣν πρὸ πέντε Καλενδῶν Ὀχτωδοίων, πᾶταν 
στουδὴν ἐθέμεθα μετὰ πάσης εὐταξίας τὴν siphurv 
τῇ Ἐχχλησίᾳ φυλάξαι, καὶ περ τῆς πίστεως εὐττὰ- 
θῶ; διαλαδεῖν͵ ὡς προσέταξεν ὁ θεοφριλέττατης β1- 
σιλεὺς ἡμῶν Κωνστάντιος, κατὰ τὰς; zpogrnztxko καὶ 
εὐαγγελιχὰς φωνὰς, xal μηδὲν παρὰ τὰ: Γρχφὰς 
ἐπ:ιισενέγχυι τῇ ἐχχλησιαστιχῇ πίττει. Ἐπτὶ δέ τι- 
νις ἐν :fj συνόδῳ τοὺ: μὲν ἡμῶν ὕξριταν, τοὺς 


δὲ ἐπεητόμισαν, οὐ συγχωρεῦντε: λαλεῖν, τοὺς 


δὲ ἀπέχλεισαν ἄχουτας, τοὺς 6b γχαθηῃρημένους ix 
διαφόρων ἐπαρχιῶν εἶχον μεθ᾽ ἑαυτοὺς, xal παρὰ 
κανόνα χαταστάντας ἦγον μεθ᾽ ἑαυτῶν, €; πχντα- 


χόϑεν 0055605 γενέσγαι πλήρη τὴν σύνοδον" χαθὼς ls 


καὶ ὁ λαμπρίτατο; χόμης Λεωνᾶς, xal ὁ λαμπρότα- 
τὸ; ἠγρύμενος τῆς ἐπαρχίας Λαυρίχιος αὐτοψίᾳ 
ταςἔλαδε" τούτου ἕν:χεν διαλαλοῦμεν ταῦτα, ὡς 
e» φεύγομεν τὴν ἐχτεθεῖσαν αὐθεντιχὴν πίστιν ἐν 


ποῖ; ἐγχαινίοι: τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν, mpo-. 


κομίζοντες αὐτῖν, el xal τὰ μάλιστα οἱ πατέ- 
θις μῶν γατ' ἐχεῖνο τοῦ καιροῦ πρὸς τὸ ὑπ΄ 
κεΐμενον τῆς ζητήσεω; συνέδραμον. Ἐπεὶ δὲ πολ- 
Ao); ἐθορύξησε τὸ ὁμοούσιον χαὶ τὸ ὁμοιοούσιον 
| ἕν τοῖ; παροῦσι χρόνοις xa μέχρι vov, ἀλλὰ 
* χαὶ ἀρτίως λέγετχι Χαινοτομεῖσῆαι ὑπό τινων 
! κἢ ἄνομοιον Υἱοῦ πρὸς τὸν Πατέρα" τούτου χάριν 
€ «-ὖ μὲν ὁμοούσιον καὶ τὸ ὁμοιοούσιον ἐχδάλλημεν ὡς 
A 
ks ζομεν" xal πάντας ὅσοι τοιοῦτοι τυγχάνουτιν, 
m, ἀλλοτρίους ἡγούμεϑα τῆς Ἐχκχλησία:. Τὸ δὲ ὅμοιον 
- τοῦ Υἱοῦ πρὸς Πατέρα σαφῶς ὁμολογοῦμεν, χατὰ 
αἱ τὴν ᾿Απόστολον λέγοντα περὶ τοῦ Υἱοῦ, "Oc ἐστιν 
.»ταἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου. Ὃ-“υλογοῦμεν δὲ 
καὶ πιστεύομεν cl; ἕνα Θεὸν Παξέρα ποντυχράτορα, 
, ποιητὴν οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὁρατῶν xal ἀοράτων. 
, j Πβιστεύομεν δὲ καὶ εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
; Χριστὸν τὸν Yhy αὐτοῦ * τὸν ἐξ αὐτοῦ γεννηθέντα 
ἀπιθῶς zp, πάντων τῶν αἰώνων * Θεὸν Λόγον ix 
, ϑεοῦ μονογενῆ " ςῶς, ζωὴν, ἀλήθειαν, σοφίαν " δι᾽ 
- οὗ τὰ πάντα ἐγένετο τά τε ἐν τοῖς οὐρανοῖς xa τὰ 
, ἐπὶ τὸ; vno, εἶτε ὁρατὰ εἴτε ἀόρατα. Τοῦτον πι- 
— στεύομεν ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων εἰς ἀθέτησιν 
«fc ἁμαρτίας σάρκα ἀνειληφέναι ἐν τῆς ἁγίας Dlao- 
πὶ δ ένου Maplac, καὶ ἐνχανθρωυπήσαντα * παθόντα ὑπὲρ 
ς τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ ἀναστάντα χαὶ ἀναλῃ- 
* φθέντα εἰς οὐρανοὺς, καθέζεσθαι ἐν δεξιᾷ τοῦ Πα- 
is πρός" χαὶ πάλιν ἐρχόμενον ἐν δόξῃ χρῖναι ζῶντας 
ΜΓ y3i νεχρούς. Πιστεύομεν δὲ χαὶ εἰ; τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
wx $ xai Παράκλητον ὠνόμασεν ὁ Σωτὴρ, 6 Κύριος ἡμῶν, 
— ἐπαγγειλάμενος μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτὸν πέμψαι 
τοῦτο τοῖς μαθηταῖς " ὃ xal ἀπέστειλε" δι᾽ οὗ xal 
"9 ἀγιάζει τοὺς ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ πιστεύοντας, χαὶ βα- 
φτιζομένους ἐν ὀνόματι τοῦ [latphe xal τοῦ Υἱοῦ 
xa τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Τοὺς δὲ παρὰ ταύτην τὴν 


-. 1 Coloss. 1, 15. 
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ἀλλίτρια τῶν Γραφῶν τὸ δὲ ἀνόμοιον ἀναθεματί- C 
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A non fidei formulam ccntinere ticebat (1), exhibuit, 
Simul enim is et clam et palam eos qui in synodo 
aderant oppugnabat, nec. minus libellus aperte οἱ 
clandestine lectores. infestatat. Illis igitur tacenti- 
b:s, et considentibus, quod minime fidei formulam 
esse in scripto eo putarent, Acacii tum fidei pro. 
fessio est publicata, cum przfatione ad hunc con- 
cepta modum : « Nos qui Seleuci Isaurorum i "- 
peratoris jussu hésterno die (qui dies erat ant» 
v Kal. Octobr.) convenimus, omni sta.lio ín. hoe 
incubuimus, debitam. moderationem omnem adhi- 
bentes, ut p2cem Eeclesiæ conservaremus, et. do 
. fide graviter et constanter, sicuti Dei a:mantissimns 
imperator noster Constantius præcepit, juxta pro- 
pleticas ΟἹ evanzelicas voces tractaremus, et vitil 
preter. Scripturam in ecclesiasticam fidei profes- 
sionem insereremus, Quoniam vero in synodo non- 
nulli quosdam ex nostris injuria a(fecere, qnibus- 
dam ora, non permittentes eos senteniiam dieere. 
obstruxere, alios exelusere invitos, atque eos, 
quibus dignitas adempta est, ex. variis provinciis, 
vel qui contra canones. in ordinem cceclesiasticum 
cooptati sunt, secum adduxere, ita ut ex omni 
parte conventus turbis repletus sit, quemadmodum 
id clarissi;ini viri, Leonas Comes, et Lauricius 
provinci:& hujus prefectus, oculis. ipsi sus coa- 
spexcre : propterea profitemur, nos non defugere 
auctoritate:s. fidei, qux Antiochize encæniis ipsis 
pulillicata est, quom etiam proferimus. 787 Quan- 
doquidem constat patres. nostros id temporis in 
hac proposita de fide controversia inter 856 corsen- 
sisse. Verum quoniam τὸ ὁμοούσιον (comsubstau- 
tiale), οἱ τὸ ἐμοιούσιον (simile substantia) prateri- 
tis temporibus, atque adeo nunc quoque per. 
turbavit, et nuper admodum quidam per res novas 
dissimilem esse Patri Filium promulgarnnt : ea 
ipsa de causa et «b ὁμολύσιον, consubstantiale, ct 
τὸ ὁμοιούσιον, simile substantia , ut. voces a S.ri- 
pturis alienas , rejicimus : ἀνόμοιον hoc cst, dis 
simile autem anathemati subjicimus : et omnea 
qui lioc opinantur, alienos ab Ecclesia esse cense: 
mus. Similitudinem vero Filii ad Patrem diserte 
profitemur, de Apostoli sententia, qui de Filio 
dicit: (wi est imago Dei invisibilis *. Protitemur 
Ὁ porro, et éredimus in mum Deum Patrem omni- 
potentem, factorem coli ct terrse, visibilium εἰ 
invisibilium. Credimus vero etiam in Dominum 
nostrum Jesum Christum , Filium ejus, ex eo gc- 
nitum citra perpessionem omnem ante omnia 
szcula, Deum Verbum ex Deo unigenitu:», lumen, 
vitam, veritatem, sapientiam : pcr quem omnia 
facta sunt, quieque in colis, quæque in terra, sive 
visibilia seu invisibilia. Hunc credimus in con- 
summatione seculorum , ad abolitionem peccati 
carnem sumpsisse e sancta Virgine Maria, et ho- 
minem factum, passum pro peccatis nostris. Qni ct 


(4) Consulto enim id celabat, Ácacii partibus favens. Sozom. lib, iv, cap. 2l. 
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resurrexit, et recepins est in colos , ut sedeat ín A πίστιν ἄλλο τι κηρύσσοντας ἃ)λοτρίους εἴ 


dextra l'atris, ventarug rursum in gloria ad judi- 
candum vivos οἱ mortuos. Credimus autem et in 
Spiritum sanctum, quem. Paracletum nominavit, 
εἰ missurum se post suum discessum apostolis 
promisit, sicuti et mísit Salvator et Dominns no- 
ster : per quem ct sanctificat in Ecclesia credon- 
tes, et baptizatos in nomine Patris et Filii et 
Spiritus sancti. Qui vero prxter. banc fldem aliud 
quidquam pr."dicant, eos ab Ecclesia catholica 
essc alienos.» "πὸ cet. Acacii formula. Cui etiam 
factionis ejus fautores triginta duo illi subscri- 
psere. Ad quam Sophronius Paphlago Poinpeiopo- 
litanus episcopns aperte bac verba dixisse fertur : 
Si quotidie voluntatem suam ezponcre , fidei for- 
mulam edere est, destituct nos veritatis ipsius 
certitudo. Sophronius quidem hoe tum sic voce 
magna dixit : 7688 ego vero censuerim , si et qui 
ante eos fuere, et qui eos sunt. seeuti, itidem de 
Niczna fidei professione cogitsssent atque egissent, 
sincerum Ecclesie dogma conservaturos, et dcli- 
ramenta omnia longe a sacris Ecclesiz septis ab- 
futura fuisse. Àc tum quidem cum alteri alteros 
aeccusantes, plurima et dixissent et audissent, con- 
sessus est solutus. Quarto congressu multa futiliter 
nugati snnt. Et Ácacius nihil obstare, quin alia 
fides ederetur, contendebat , quandoquidem semel 
Nicsena formula mutata esset ; non semel, ino 
verum sepius. Ad qu: Eleusios Cyzicenus : Hzc 


synodus, dixit, coacta est, non ut addiscat quæ C 


prius non didicerit, neque ut probatiorem inveniat 
lidem, quam ea est qu: a Patribus Antiochiz est 
promulgata. Nam in ejus definitionibus assensu 
conquicscens, quamvis aliud quidquam ab es eda- 
tur, non tamen unquam illam relinquet. Cui ego 
obvians dixerim : Quomodo tandem, Eleusi pes- 
sime, qui Antiochiz congregati fuere, Patres vo- 
c3s? Multo enim magis Patres te nominare eos con- 
veniebat, qui Nicææ convenientes , una voce τὸ 
ὁμ"οὐσ'ον, consubstantiale, promulgarunt : cum quod 
tempore sunt vetustiores, tum quod qui Antiochiz 
coacti sunt, ab illis s3crorum munerum functionem 
acceperunt. (Quod si isti patres suos reprobarunt, 
parricidas potius quam Patres eos dicas. Quis ita- 


que tales viros sequatur ? Et illorum fides si re- D τῶν περὶ ᾿Αχάχιον, 


proba est, nee ordinatio eorum prorsus non potest 
in dubium vocari. Namque si ante istos illi Spiri- 
tum sanctum non habuere, qui per impositionem 
manuum maxime venit, neque isti omnino inter 
episcopos et sacerdotes censendi. Quomodo enim 
dignitatem talem ab eis accipere potuerunt, qui 
illam nunquam habuerint ? Hisce verbis quisquam 
contra Eleusium venire potuisset. Porro disputa- 
tione progrediente, ad qu:zestionem aliam pervenere. 
Et quoninm in formula similem dixerant Pati 
Filium, Acacii factio interrogata est, quanam re 
similem Patri Filium profitcrentur ? Atque illa, 
volubBtate sola, non autem Substantia, similem «i- 
ccute , alii omnes, etiam substantia similem diecn- 


χαθολιχῆ; Ἐχχλησίας. » Ἢ μὲν οὖν "Axo 
δοσι; αὕτη" ἣν σὺν αὐτῷ καὶ ol περὶ αὐτὸν d 
«ol; τριάκοντα καθυπέγραψαν “ πρὸς ἣν Σὼ; 
ὃ Παφλαγὼν τὴν Πομπηΐου ἐπιτροπεύων, διο 
αὑταῖ; λέξεσιν οὕτως εἰπεῖν λέγεται" El: 
ἐ, ἀστῆς ἡμέρας ἐχτίθεσθαι βούλησιν πίαστεά 
ἔχθεσις, ἐπιλείψει fido ἢἣ τῆς ἀλπθείας ἃ; 
O μὲν οὖν [ΠΙχφλαγὼν Σωφρόνιος ταῦτα τ 
ἐδόησεν" ἐγὼ Ζέ φημι ὡς εἴ ve cb πρὸ αὐτῷ; 
μετ᾽ ἐχείνους τοιάδ: πεοὶ τῆςς ἂν Νιχαΐ xi 
καὶ διενοοῦντο xal ἔπραττον, ἀχίδδηλον b: 
Ἐχχλησίας δόγμα διατετήρητο, καὶ sion t. 
Ma ἣν ἂν τῶν θείων περιδόλων μακράν. Κι 
μὲν τὸν σύλλογον ἔλνον, πλεῖστα «-:.ὃς d) 


8 περὶ τῶν κατηγορουμένων εἰ πόντες τε χαὶ ἀ) 


τες" τῇ δὲ τετάρτῃ συνελεύσει πολλὴ ἀδολει 
φαίνετο. 'O δ᾽ ᾿Αχάχιος ἰσχυρέξετη μτδὲν « 
ἐμποδὼν ἑτέραν πίστιν εἰσάγειν, ἐπεὶ xal: 
ἐν Νιχαίᾳ πίστις μετεποιῆθη - καὶ οὐχ ἅ-ας 
δὴ xai πολλάκι;, Πρὺς δὲ ταῦτα Ἔλεύσις 6 
xou, Ἢ vov, φησὶ, σύνοδος 10 potat, οὐχ ^ 
ἃ μὴ ἔσχε μαθοῦσα πρότερον, οὐδ᾽ tva Soxtpa 
πίστιν ἐξεύρῃ, παρ᾽ ἣν kv ᾿Αντιοχείᾳ ap 
Πατέρων εἰλήφει " τοῖς γὰρ ἔχείνων ὅροις ovy 
95x ἄν, εἴ τι xal γένηται, ταύτης ἀποσταῖ. 
Πρὸς ἣν ἐγὼ ἀπαντῶν, Πῶ;, ὦ χάχι;τ᾽ Es 
φαίην ἃν, Πατίρας τοὺς ἐν "Ἀντιοχεῖς mi 
Πολλῷ γὰρ χρεῖττον ἐχείνους μᾶλλον καλιδα, 
τέρας οἵ, ἐν Νιχαίᾳ συνδραμόντες διμηφώηι d 
μοούσιον ἀνεχήρυξαν" ὅτι γε καὶ τοῖς yp 
τεροῦσιν, xai οἷς οἱ iv ᾿Αντιοχεία tA E 
ἐχείνων ἔσχον τὸ ἱερᾶσθαι, El. &^ ps * 

ἑαυτῶν Πατέρας ἠθέτησαν, πατραλοῖαι p 

o? Πατέρες, χληθεῖεν ἄν. Καὶ πῶς ἄν τις Inc 

τοιούτοις ; Εἰ δ᾽ ἀδόχιμος ἐχείνων ἡ πίστι; d 
χειρητονία πάντως iv ἀμφιλέκτοις, Ει m 
ἐκείνων τὸ ἅγιον Πνεῦμα οὐκ εἶχον, ἃ piu: 
ἐπιθέσει ἔρχεται τῶν χειρῶν, οὐδ᾽ οὗτοι cir 
ἱερεῦσι. Πῶς γὰρ ἂν καὶ λαξεῖν εἶχον agi τῶι 
χαθάπαξ λαδόντων ; Ταῦτα μὲν ἄν τις xp. Ὁ 
ev ἀντιστὰς εἶποι *. τῆς δὲ διαλέξεως vcwpi 
εἰς ζήτησιν ἑτέραν καθίσταντο " καὶ ἐπεὶ τῇ 6d 
ὅμοιον ἔφησαν τῷ Πατρὶ τὸν Υδν͵ διεπυνθὲν 
χατὰ τί ὅμοιον τῷ Πατρὶ 
Υἱὸν ὁμολογοῦσι. Τῶν δὲ χατὰ βούλῃ τιν μόν 
μὴν δὲ xal κατὰ τὴν οὐσίχν ἔχειν τὸ ὅμοιον, οἱ 
πάντε; καὶ κατὰ τὴν οὐσίαν ὅμοιον ἰσχυρίζοναε 
γειν. Καὶ περὶ τούτου ἔρις πλείστη δι᾿ ὅλης ἐμ 
ἐγένετο. Ἐξήλεγχόν τε καὶ αὐτ᾽ y ᾿Αχάχιον ὡς 
διαφόρως γράψας ἐν τοῖς αὐτοῦ λόγοις, 05; χεὶ 
δέδωχεν, ὅμοιον χατὰ πάντα τῷ Πατρὶ «i: 
εἰπὼν, xat ὁμοίως δοξάδειν αὑτοῖξ-. Καὶ νῦν 
ἀρνῇ, ἔλεγον, τὸ χατ᾽ οὐσίαν ὅμοιον; Ὁ &, ( 
νέος τις, οὔτε τις τῶν ἀρχαίων ἀπ, συγυραμπὲ 
εὐθύνα: ἔσχε. Καὶ ἔριδος πλείστης ἀναπτομί! 
τέλος ὁ Κυζίχου ᾿Ελεύσιος, El μὲν Bacüuw;, E 
?| Mápxo; τινὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πεπραχότες εἰδὶ 
ἐπί τισιν lC, ἀλλήλοις ἀντεγχαλοῦντες, οὐδὲν 
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CAPUT XLIV. 
De rebus Constantinopoli post. Seleucie synodum 
actis. Ut Aelio epiacopatus abrogalus sil : εἰ aut qui 
Seleuc:& congregati [heraut. εἰ simnl Occidentales 
Ariminensi onbscripserint fidei : ας deinceps Cen- 
sMantinopoli quinquaginta in synodo congregati 
episcopi, Ariminensem fidem comprobarint, quibus- 
am illi verbis ab Acacio additis. Calalogus varia- 

rain fidei expositionun. 


Imperator tui ex Occidentis partibus Constan- 
tinopolim. venit, cuu. procousulari abolita. digni- 
tate, llonoratum primum urbi prefectum consti- 
tuit. Synodus, do. communi sententia, decem ad 
imperatorem miserat episcopos : qui Constanti- 
popolim venientes, decem quoque alios ex Arimino 
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ΚΕΦΛΛ. 13’. 

Περὶ τὴν μετὰ τῶν ἐν Σελευχείᾳ γενομένων. 
Κωνσταντινουασόδιει" ὡς καθῃρέθῃ Δέεκιος. χ 
οἱ ix Σελευχείας καὶ οἱ ἐξ Ἑσπέρας τὴν 
Ἀριμίγῳ κπίσειν o v* ἔπειτα ἐν Ke 
σταντινουπόλει σύγοδον πανεήκειντα ἐπισὶ 
xev ποιήσαντες, χυροῦσε τὴν ἐν 'Apunh 
ἔχύεσιν, προσϑέντες αὐτοῖς tcrra, οἱ περὶ 'ΑΣι 
ΚΟΥ xal κωτάϊογος τῶν διεσιξ όρων εἧς 1 
σεεως ἐχθέσεων. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς ἐκ τῶν 'Εσπερίων τότε εἰς τὸν ων 
σταντίνου ἐπανῆκεν" ὀὁκηνίκα τὴν τῶν &tuzise 
παύσας ἀρχὴν, πρῶτον ἔπαρχον τῇ πόλει xolira, 
ὭὨνορᾶτον ὄνομα. Δέχα δ᾽ kx χοινῆς γνώμης ἰς 
σχόπους ἡ σύνοδος εἰς βασιλέα ἔπεμπεν " οἱ χε ὶὶ 
θόντες, εὗρον μὲν καὶ τοὺς &x τῆς ἂν ᾿Αριμίνυ st 


legatos ibi repereruut, atque euam Acaciuim cum B λέντας δέκα καὶ τοὺς ἀμφὶ ᾿Αχάκιον, κατωρθωχότι 


suis que vellet conficientem, benevolentia prin- 
cipis sibi per aule purpurstos conciliatia : erant 
euim nounulli ejusdem cum eo sententie, quidam 
sacris donis corrupti, alii illecebris Acacii blan- 
ditiarum deliniti, Non enim vel in cousultando, 
vel in dicendo conteniuendus vir fuit Acacius, et 
3d res qnas instituissct. contficiendas non incom- 
wodus. Ecclesiam quoque celebrem administra- 
bat, et Eusebium Paiphili preceptorem habuerat, 
cujus ctiam epi»scopalum sortitus fucrat : et cuim 
plurima addiscere contendisset, existimatione si- 
mul et librorum copia quos ἃ Pamybilo relictos 
babebat, alins. antecellere judicatus est. Et quod 
tis crat, non difliile ei fut, ex sententia. res 
plerasque conficere. '791 Sedenim cum ob utra- 
que syuodo isthic adessent viginti episcopi legati, 
et alii item qui eo ob negotium forte venerant, de 
Arti ii primum consilium habere atque judicare 
sunt jussi, multis etiau majorum gentium sena- 
toribus przesentibus, quibus llonoratus quem dial 
praiit. Postea vero in praesentia quoque Constantii, 
cum disquisitio denuo fieret, depreulieusus est 
Ávtius admodum in. fide ballucinarl. Proinde et 
jmpxrator, et honores apud. eum gercutes, male 
in eum fucre animoti, propter manifestam blasplic- 
miam. Ácacius auteu cum iis qui ei consentiebaut 
per poenitentiam resipuit, simulaus 4e boresim 
eam primum ignorasse. At ille in primis conten- 
dens operam dederat, ut priuceps obiter et extra 
erdinem, causam ejus judicandam przciperet, in- 
expugnabilem esse argumentis Aelium putans, sa- 
tisque idoneum ad eos qui secum disputando con- 
grederentur, vel verboruin persuasione, ve] raiio- 
num vi convincendos, atque ad opinionem suam 
sine ullo negotio confirmandam, Ubi vero ceptum 
ei non successit, scriptum Arimiuo allaium in me- 
cium produxit, atque id decem illos qui Seleucia 
venerant episcopos recipere jussit. Eisque, quod 
veliementer resisterent, fierique omuino non posse 
dicerent, ut substantie nomen prateriitterent, 
juramenti per Dei nomen sacramento interposito, 
56 Filium substantia dissimilem nen profiteri, pa- 
ratumque eise, qui aliter sentirent, eos ab Eccle- 


ὅπερ ἡρημένοις fjv. διὰ γὰρ τῶν περὶ τὸν fani 
τὴν ἐχείνου εὔνοιαν περιποιησάμενοι " ἦταν pip: 
μὲν ὀμοφρονοῦντες αὐτοῖς, οἱ δὲ τοῖς ἱεροῖς δώρα 
διεφθιρμένοι" ἄλλοι δὲ xat ταῖς ἴυγξε τῶν θωκειὰ 
᾿λχακίον διεφθορότες" καὶ γάρ Xo; οὐχ 6 coni 
᾿Αχάχιος καὶ νοῆσαι καὶ εἰ πεῖν * δεινὸς δὲ λίαν εἰ 
*h βουλόμενον κατακράξασθαι, ἐχκλησίας ts wp 
φανοῦς προεστὼς, καὶ τὸν ἸΠαμφέλου Rüctéw ἂν 
σχαλὸν κληρωσάμενος, οὗ xal «hv ἐπισχοκὴν ἐν 
δέξατο, πλεῖστά τε εἰδίναι ἀξιῶν, καὶ τῇ iris 
καὶ τῇ τῶν βίδλων κτήσει ἐχείνου, καὶ qe) v 
ἄλλων διαφέρειν χρινόμενος. Kal γε τοιοῦτκ ἃ 
ῥᾳδίως πάντα πρὸς τὸ δοκοῦν μετεσκεύαζεν. T 
δ' ἐξ ἑκατέρων τῶν συνόδων εἴκοσιν ἑνεδήμον t 
χιερεῖς, xoi ἄλλοι ὡς ἔτυχεν ἐπιχωριάζονκ; 9 
τον τὸ χατὰ τὸν ᾿Αέτιον ζητεῖν ἃ πιτρέπομα δ᾽ 
λῶν καὶ τῶν ἀπὸ τῆς μεγάλης παρόν»: 
ὧν 'Qvopáxo; ὁ προῤῥτθεὶς ἡγεῖτο . a; iso 
καὶ παρουσιάζοντος Κωνσταντίου͵ yel 
ἐξετάσεως, φωρᾶται 'Aétioz μάλα «ερὶ a 
νοσῶν" ὡς δὴ καὶ τὸν βασιλέα καὶ τοὺς ii? 
χαχῶς αὐτῷ διχτεθῆναι τῷ τῆς Blacgngt ü 
65,9 * ἐν μεταμέλῳ δὲ γενέσθαι καὶ τοὺς τιλὶν 
x(v, σκηπτομένους ἄγνοιαν τῆς αἱρέσεως tt^ 
καταρχάς" καὶ ἐχ τοῦ παρήκοντος σπουλάπι 
βασιλέα τὰ xax! ἐχεῖνον διχάσαει, οἱομένους i$ 
μάχητον ἔσεσθαι τοῖς λόγοις ᾿Αέτιον, ixi! 
ἐλεῖν πειθοῖ καὶ ἀνάγχῃ τοὺς διομιλουμένου;," 
D ἀκονιτὶ συστῆσαι τὴν δόξαν. Ὡς ὃὲὴ πόῤῥν 
σχοποῦ, τὴν ἐξ ᾿Αριμίνου χομιαθεῖσαν γρα ἣν 
ἦγον εἰς μέσον * καὶ τοὺς ἐκ Σελευχείας ἢ 
δίχα τῶν ἐπισχόπων προσέταττον χαταξὲχε 
Ἐνισταμένους δ᾽ ἐχείνους ὡς ἐν ἀδυνάτοις ἐστὶ | 
τῆς οὐσία; ἐᾷν ὄνομα, ἔπειθον Θεὼν ἐπομνύ 
ὦ: οὐκ ἀνόμοιον κατ’ οὐσίαν δοξάουσι τὸν T5 
ὥστε χαὶ ἑτοίμως ἔχειν ἀπηχηρύτεειν τοὺς 
ἔχοντας. Ἐπεὶ δ' αὖ παραδόξως καὶ οἱ ἙἘσκέρκ! 
᾽λριμίνῳ γενόμενοι τὸ τῆς οὐσίας παρέλιπον 
περὶ πλείστον αὐτοῖς ἔλεγον εἶναι τὴν τοιούτῳ 
πίστεως ἔχθεσιν" ᾧοντο γὰρ, εἰ ἐχείνη xce: 
πάντως σιωπωμένου τοῦ τῆς οὐδσέας ὀνόματο;! 
θεῖαν à3*23at σιγὴν χαὶ τὸ Cuoodstov. Ὃ E; 
v5; ἐν Νιχαία συνόδου ol ἀνὰ τὴν "Eszipav 
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περὶ πολλοῦ ἐποιοῦντο, Οὐ μὴν ὀὲ ἀλλὰ xai αὐτὸς A sia proscribere, ut Ariminensi formule subscribe- 


ὁ βασιλεὺς ταύτην τὴν ἔχθεσιν διαφερόντω; ἐπή- 
νει συνελογίζετο γὰρ, à; οἱ ἐν ᾿Αριμίνῳ τοσοῦτοι 
ὄντες οὐχ ἂν ἐς τόσον διαμάρτοιεν, ὅμοιον ὁμολο- 


Ὑοῦντες χαὶ ὁμοούσιον" xai μηδὲν αὐτῷ διαφέοειν ᾿ 


χατ᾽ ἔννοιαν, εἴ γε μὴ χρῷτο ὀνόμασι, τῇ ἱερᾷ μὴ 
ἐγνωσμένοις Γραφῇ, ἐν ἰσοδυνάμῳ τε xal ἀναμφη- 
ρίστῳ ὀνόματ' τὸ ὅμοιον τὴν αὐτοῦ σημασίαν ὁμολι- 
qoin. Οὕτως οὖν ἔχων γνώμη;, οὐχ ἀνίει πείθων τοὺς 
Ex Σελευχείας ἐπισχόπους, ἕως οὗ xal αὐτοὶ τὴν ἐν 
᾿Δριμίνῳ πίστιν ὑπέγραψαν, Ul δέ γε περὶ ᾿Αχά- 
Χχιον τῇ Κωνσοταντίνου προσχαρτερήταντες, xai τοὺς 
Βιθν οὺς; μεταστειλάμενοι la ptac, ἐν οἷς ἦν xol 
Μόρις ὁ Χαλχηδόνο-:, xat Οὑλῳωΐλας ὁ τῶν Γότθων 
ἐπίσχοπο;, ὃς πρ'τερον thv ἐν Νικαίᾳ πίστιν ἣ- 
G31,:10, ἑπόμενος τῷ πρὸ α᾽ τοῦ Θεοφίχῳ, τῇ συ- 
νόξῳ παρόντι xat συμψηφιξομένῳ τῇ δόξῃ * εἰς πεν- 
τήχοντα δὲ συνηγμένοι, τὴν ἐν "Aptalwo ἀναγνω- 
ο᾽εῖσαν πίστιν κυροῦσι, προσθέντες, ἐπὶ Θεοῦ τοῦ 
λιποῦ οὐσίαν ἢ ὑπόστασιν μηδαμῶ; ὀνομάξειν " 
καὶ πορὰ τὴν προχειμένην ἄλλην μὴ δέχεσθαι ἔχ- 
«δγσιν πίστεως, 1j πρηγεγενν μένην ἣ ἐπιγενησομέ- 
vnv. Ἐπ:} δὲ ταύτης ἥχιστχ προεμνήσθημεν, δεῖν 
ἡγεῦμαι, ἐπεὶ xa! τινα προστεθείκασιν, ἐχθεῖναι 
καὶ ταύτην ὡς οἷόν «:. Ἔχει δὲ ἡ ἐν "Aprulwp μετὰ 
τῆς προσθήχης ἐπὶ λέξεως οὕτως " « Πιστεύομεν 
εἰ; ἕνα μόνον Θεὸν, Πχτέρα παντοχράτορα, ἐξ οὗ 
€i πάντα χαὶ εἰς; τὸν μονογενῆ Υἱδν τοῦ Θεοῦ, 
πρὸ πάντων τῶν αἰώνων καὶ πρὸ πάση; ἀρχῆς γεν- 
νηθέντα ix τοῦ Θ:οῦ * δι' οὗ τὰ πάντα ἐγένετο τὰ 
épisk χαὶ τὰ ἀῤρατα " γεννηθέντα δὲ, μονογενῆ 
póvov Ex μόνου τοῦ Πατρὸς, Θεὸν ἐχ Θεοῦ, ὅμοιον 
τῷ γεννήσαντι αὑτὸν Πατρὶ, χατὰ τὰς Γραφάς " οὗ 
τὴν γέννησιν γὐδεὶ:; γινώσχει, εἰ μὴ μόνον ὁ γεν- 
νήσας αὐτὸν {{χτήρ. Τοῦτον οἴδαμ:ιν μονογενῆ τοῦ 
Θεοῦ Υἱὺν, πέμπουτος τοῦ Πατρὺς, παραγενέσθαι ix 
τῶν οὐρανῶν, ὡς γέγραπται, χαταλύσει τῆς ἀμσρ- 
vía; xai τοῦ θανάτιν * χιὶ γεννηθέντα ix Πνεύμα- 
τὸς ἁγίου χοὶ Μαρίας τῇς Παρθένον τὸ χατὰ σάρχα, 
ὦ; γέγιαπται" χαὶ ἀναστολφέντα μετὰ τῶν μαθη- 
τῶν * χαὶ τάτης τῆς οἰχονομίας πληρωθείσης χατὰ 
««ἣν πατριχὴν βούλῃσιν, σεαυρωθέντα xal ἀποθα- 
γνόντα xil ταφέντα" χαὶ εἰς τὰ καταχθόνια χατελη- 
λυθότα ᾿ Óv xai αὐτὸς ὁ ἄδης ἔπτηξεν" ὅστις xal 
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rent, suasit. Cum vero preter omnem opinionein 
Occidentales ex Arimino prasto essent episcopi, 
el substantie verbum omitterent, quam pluriui 
apud eos esse ejusmodi fidei professionem Aca- 
ciani dixere. Existimabant namque, si ea formula 
reciperetur, substantiz: nomine prorsus tacito, 
τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, quoque in alto futu- 
rum silentio : quod sane episcopi Occidentales ob 
Nicenze synodi reverentiam magnifaciebant. Sed 
euim ipse etiam imperator eam formulam apprime 
laudavit. Reputalat namque secum, cum tot. an- 
tistites viri Arimini fuerint, non tantopere lapsu- 
ros eos fuisse, ut temere ὅμοιον, hoc est similem, 
profiterentur, antea ὁμοούσιον consubstantialem 
professi. Nihil quidem apud se, quoad sensum, 
referre, si verbis quae sacrze Scripture ignota es- 
sent, non usus, nomine ejusdem efficaciz, ct quod 
niliil haberet controversiz, τῷ ὁμοίῳ, simili scili- 
Cel, sententiam suam profiteretur. IIæc cum ejus 
esset ratio, suadere episcopis Seleucia missis nou 
desiit, 799. donec et ipsi Ariminensem formulam 
comprebarent. Ácacius vero, atque ejus studiosi, 
Constantinopoli diutius morantes, Bithynos etiam 
accivere episcopos : in quibus erant, Maris Chal- 
cedonis, atque Ulphilas Gotthorum episcopus, qui 
prius Niczenam comprobaverat fidem, decessorem 
suum secutós Theophilum, qui synodo Nicirnz in- 
terfuerat, et calculo suo sententiam confirmaverat, 
Et eum quinquaginta antistites convenissent, Ari- 
mini lectam fidei professionem auctoritate sua 
stabilierunt : illo insuper addito, se deinceps iu 
Deo nequaquam substantiam aut subsistentiam no- 
minaturos : et pritter cam ipsam, aliam fidei for; 
mulam vel antea editam, vel postea edendam, non 
recepturos. Et quaumvis hanc prius retulimus, 
faciendum tamen esse duxi, cum id lucus poscere 
videatut , ut hic quoque, quantum fleri posset, in- 
serere, Ea cum appendice sua de verbo ad ver- 
bum sic se habet : « Credimus in unum solum 
Deut, Patrem omnipotentem (1). Et in unigeni- 
tum Filium Dei, ante omnia szcula, et ante prin- 
cipium omue yenitum ex Deo, per quem omnia 
facta sunt, visibilia et invisibilia : genitum autem 


ἀνέστη ἀπὸ τῶν νεχρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, xaX διέ- D unigenitum solum ex solo Patre, Deum ex Dco, 


«ous μετὰ τῶν μαθητῶν" xal πληρωϑεισῶν τῶν 
τισσαράχοντα ἡμερῶν, ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς * 
x3i χαθίζεται ἐν δεξιξ τοῦ Πατρός" ἐλευσόμενος ἐν 
«ἢ ἐσχάτη ἡμέρῃ τῆς ἀναστάσεως ἐν τῇ πατρ'χῇ 
δόξῃ ἵνα ἀποδυ τῇ ἐχάστῳ κατὰ τὰ Epya αὐτοῦ. Καὶ 
εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὅπερ αὑτὸς ὁ μονογενῆ: τοῦ 
Θεοῦ Υἱὸς, ὁ ύριος χαὶ θεὸς ἡμῶν, ἐπηγγείλατο 
πέλπειν τῷ γίνει τῶν ἀνθρώπων Παράχλητον, xa- 
02z:p γέγραπται, τὸ {Πνεῦμα τῆς ἀγηθεία:, ὅπιρ 
αὐτοῖς ἔπεμτεν ὅτε ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς. Τὸ 
δὲ ὅνομα τῇ; οὐσίας, ὅπερ ἀπλούστερον ὑπὸ τῶν 
liazépuv ἐτέθη, ἀγνουύμενον δὲ τοῖ; λα ἵ;, axóv5z- 


(1) Supra cap. ὅ9. 


zqualem qui eum ger.uit Patri, secundum Scriptu- 
ras; cujus generationem nemo novit, nisi solus 
qui eum genuit Pater. Hunc. seimus unigenitum 
Dei Filium, mittente Patre, 6 ccelis advenisse, 
sicut. scriptum cst, ad abolendum peccatum) εἰ 
morlem; δὲ natam esse de Spiritu sancio ex Ma- 
ria Virgine, secundum carnen, sicut scriptum est; 
et versatum cuim discipolis ; et economia seu fun- : 
ctione omni secundum paternau voluntalem com- 
pleta, crucifizum esse, et mortuum, et sepultum. 
Et descendisée ad inferos, ipsumque orcum euim 
eshorruisse. Qai et resurrexit a mortuis tertia die, 
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ei versatus est cum discipulis. Et diebus quadra- A λον ἔφερε, διότι μηδὲ οἱ Γραφαὶ τοῦτο περιέχου: 


ginta expletis, receptus iu caelos, et sedet in dexira 
Patris, vcuturus die extremo resurrectionis iu 
gloria paterna, ut reddat unicuique secundum 
opera sua. Et in Spiritum sanctum, quem ipse 
uuigenitas Dei Filius Dominus et Deus noster se 
inissurum promisit generi bomiaum Paracletum 
seu consolatorem, quemadmodum scriptum est, 
7993 Spiritum veritatis, quem eis misit cum 
ascendisset in coelos. Substantiz autem nomen, 
quod simplicius a Patribus positum est, et populis 
non intellectum, scandalum scu offendiculum atta- 
lit, propterea quod et Scripture id non babent, 
placitum est tollere, et ejus de eætero nulla: omni:o 
fleri mentionem, quandoquidem diviuæ quoque 
Scriptura — neutiquam substantie Patris et Filii 
meminere. Neque eniin substantia de Patre et Filio 
et Spiritu sancto nominari debet. Similem autem 
proütemur Filium Patri , sicuti diving Scripturae 
dicunt et docent, Omnes autein. hæreses, et qua 
jam antca sunt damnato, et si quz novz sunt ortz, 
scripto huic promulgato adversz, anathema sint. » 
Ilæe est fidei formula (1) primum quidem Arimini, 
tum vero etiam Constantinopoli lecta. Quando- 
quidem vero nos vix tandem ex formularum (dei 
Jabyriutho expedivimus, breviter jam numerum 
etiam earum inire visum est. Ac primum qui- 
dem professio fidei Nicez recte est dictata. Se- 


ἤρεσε περιαιἱρεθῆναι, καὶ παντελῶς μηδεμίαν; 
μὴν τοῦ λοιποῦ γενέσθαι" ἐπειδήπερ καὶ el 
Γραφαὶ οὐδαμοῦ ἐμνημόνευσαν περὶ οὗσ!α: Τὰ 
χαὶ Υἱοῦ. Καὶ γὰρ oüx ὀφεῆει ὁεόσταασις κερὶ 
«ρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος ὀνομάζεις 
Ὅμοιον δὲ λέγομεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ὡς Ave 
αἱ θεῖαι Γραψαὶ καὶ διδάσχοναιν. 8σαι δὲ αἱ : 
σεις, αἴ τε ἤδη πρότερον χατεχρίθτ, σαν, χαὶ αἴ 
ἐὰν χαινότεραι γένωνται, ἐνανετίαε τυγχάνουα 
ἐχτεθείσης ταύτης γραφῆς, ἀνάθαμα ἕστω. "1 
αὐτὴ μὲν ἐν ᾿'λοριμίνῳ μὲν πρότερον, τότε ἃ 
Κωνσταντινον πόλει ἀναγνωσθεῖσα τῆς πίατεω; 
δοσις * ἐπεὶ δὲ μόλι; ἡμεῖς τῶν ἐκθέάσεων τὸν δ 
ρινθον διχνύσαμεν, ἐν συνδόμῳ ἤδη καὶ τὴν ἐ 
plüunsw αὐτῶν εἰ; ταυτὸν ἀθροῖσαι διέγνω 
Πρῶτον μὲν γὰρ ἡ ἐν Νικαίᾳ πίστις ὀρθῶς óx 
psutat * δευτέρα μετ᾽ ἐχείνην ἐν ᾿Αυτιοχείᾳ vul; 
vaos ἐγχαινίοις δισσῶς ἐξηνέχθη ^ «pito δ᾽ ἐσι 
παρὰ τῶ» περὶ Νάρκισσον τῷ βχοελεῖ Κωνσταν 
τῷ νέῳ ἐν Γαλλί.ις ἀταγγελθεῖσα " ἐπὶ δὴ ταῦ 
« ἡ Εὐδοξίου, ἢ τοῖς ἐν "Ixeàlg ἐπέμτ 
καὶ ἐν Σιρμίῳ τρεῖς ὑπηγυρεύδησαν ἕτεραι" à 
μία καὶ ἐν ᾿Αριμίνῳ ἀνεγνώ:θῃ “ καὶ ἡ ἐν Σε 
κείχ ἣν ᾿Αχάχιος ἔθετο" ἐνάτη δὲ καὶ τελεύτα, 
àv Κωνσταντινουπόλει ἐστὶν, ἢ χαὶ τὴν προοθή 
ἐδέξατο, τὸ μήτε ὑπόστασιν μήτε οὐσίαν λέγειν 
Θεοῦ. Καὶ περὶ μὲν τούτων ταῦτα. 


cunda formula Antiochiz; in dedicatione templi dupliciter est prolata. Tertia a Narciese sedi 
ribusque ejus imperatori Constantino juniori in Gallis est exhibita. Ad bas quavta Eudoxii sctey 
qua laliz incolis est missa. Sirmii tres alie editi, quarum una Arimini quoque est recitata, (d 
vam Seleuciz Ácacius composuit. Nona ei ultima Constantinopolitana est, cui etiam ταῦ 
appendix acdita, ne in Deo vel subsistentia vel substantia uoniraretur. De his satis. 


CAPUT XLV. 

Ut Acaciws et Eudoxius  episcopatibous  privarint 
Macedonium, Eleusium, Dasilium, et Sophronium, 
«on doct rinu cuusa, scd propter privata qua'uum 
crimina. 

Verum enimvero Acacius εἰ Eudoxius cum fa- 
ctionis sux fautoribus studio quoque liabucre, 
cum Diyzantii essent, adversas partis cpiscopis vi- 
cissim dignitatem adimere : non rcligzionis quidem, 
sed aliarum rerum causa, Communiter. quidem, 
quod ecclesias periurbassent, εἰ s metiones carum 
violassent ; seorsim antem, unicuique aiii alia 
'€rimina intentabant. 9945 Atque illi de fidei pro- 
lessione inter se dissentientes, in sententiis exau- 
ctorationis fidei crimen non inserebant. Et primum 


KE9AA. ME", 


Ὡς οἱ περὶ ᾿Ακάκιον καὶ Εὐδόξιον drs* 
ροῦσι τοὺς dupl Μαχεδόνεον. πωὶ EN 
καὶ Βασίζειον καὶ X tov, οὗ ξὶὰ Ὁ 


γμα, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ ἐπαγαγόγτες ἐγκιλήμαια. 

Οἵ γε μὴν περὶ ᾿Αχάχιον καὶ Εὐδόξιον erst 
xai αὐτοὶ ἐποιοῦντο ἀντιχαθαιρεῖν τοὺς τοῦ bti! 
μέρου; ἐν Βυζαντίῳ γενόμενος " οὐ μέντοι 63 
σχείαν, ἀλλὰ δι᾿ ἑτέρας προφάσεις. Κοινῇ μὲν 
τὰς ἐχχλησίας ἑτάραξαν, καὶ εἰς τοὺς αὐτῶν θεὲ: 
ἐξημάρτανον" ἰδίᾳ δ᾽ ἑχάστῳ ἄλλῳ ἄλλας εἰς 
ἐπέφερον. Καίτοι: Ta περὶ πίστεως μὲ. διεκρίνον 
ἕν γε μὴν ταῖς χιθαιρέσεσιν οὗ τὴν πέατιν ὡ- ἔγὰ! 
ἦγον. Πρῶτον μὲν οὖν τῆς διαχονίας χαθειροῖ 
"Aéttow, ὡς ταραχῆς καὶ στάσεως αἴτιον ταῖς; 


Aetium diaconatu privant, ut qui turlze et sedi- D χλησέλις γενόμενον, xai ἐριστιχῶς xal σοφιστι 


tionis in Ecclesia auctor exstiterit, disputat;onibus- 
que contentiose. sophiistarum 1norc ad osteéntatio- 
nem cum mala fama, contra Ecclesie consuetudi- 
nem et iustitatum, abusus fuerit, et eumdem in 
»cribendo modum. servaverit. [lunc qvideni) ita, 
non ex animi sententia, sed ut opinionem mulio- 
rum abolerent, quod fere omnibus eadem que 
. Mle sentire viderentur, exauctorarunt. Imperatoris 


(3) Socrat. lib. 1, cap. 14. 


τὰς διχλέξεις ποιούμενον, πρὺς ἔνδειξιν x2: vs 
pex αὑταῖς χρώμενον, xat μὴ κατὰ σχῆμα iv 
σιαστιχῆς προαιρέσεως. Τοῦτον μὲν οὐχ ἀτ 7 
png χαθεῖΐδον, ἀλλὰ τὴν τῶν πολλῶν δέξιν ἀτο! 
664tvo.* πᾶσι γὰρ σχεδὺν ἐνομέζοντο τὰ ixi 
φρονεῖν xoi αὐτοί. Τῇ δ᾽ ἐκ βασιλέως ὀργῇ χοώ 
νοι συμμάχῳ, ἣν xat χατ᾽ ἄλλων, μάλιστα δὲ M: 
δυνίου ἑταμιεύοντο, δι᾽ ἅσπερ εἰρήκαμεν ἄτ 


Int 
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neus, judicia eo modo effugeret; atque ut Das lio A θήχουτα xat φρονὼν καὶ ἐπ᾿ ἐχχλι σίας διδάσ 


Ancyrano episcopatus sadimeretur, cause li fuere, 
Eustathio autem Sebastiæ Armeniorum antitisti, 
primum quidem quod cum presbyter crearetur, 
eum pater ejus Eulalius (1) prajudicio suo d. m- 
naverit, et ecclesia ejecerit, propterea quod ha- 
bitu qui sacerdotem non deceret, uteretur. Fuit 
autem Eulalius Czsarez Cappadocum episcopus. 
Deinde quod Neoczesareg in Ponto a synodo isthic 
eoacta excommunicatus fuerit, propterea quod mi- 
nus lideliter res quasdam sibi commissas gessisset : 
deposuit autem illum Eusebius primum Beryti, 
deinde Nicumcdise, postea vero etiam Constantino- 
polis. po-t Paulum, episcopus. Adbae, quod ei in 
synodo Gangrensi, propterea quod aliter quam 
convenit, et. sensisset, οἱ in ecclesia docuisset, 
episcopalis dignitas sit abrogata. Et quod in Anu- 
tiochena synodo perjurii fuerit convictas : quod- 
que conatus sil ca qua recte in Melitinensi con- 
venu. constituta fuerant, evertere et abolere, et 
cum lot criminibus reus ageretur, judicis sibi ta- 
men parb s sumpserit, alienos a fide alios vocaus. 
Eortasium vero Sardis episcopatum gercntem de 
gralu dejecerunt, quod cpiscopi Lydii ordinatio- 
nem ejus non approbassent. Dracontium autem 
Pergamenum, quod in Galatia prius ecclesiz eji- 
»opus prafu:s:et; et adeupto illi episcopatu po- 
steriore, ad priorem quoque eum redire non per- 
misere, 796 Sophronium porro Papllagonem , 
«quod avaritia studio in Ecclesiz pecunia quaestum 
fecerit; et quod semel 2tque iterum citatus, vix 
tandeui veuerit ; el quod responso synodum dignas 
tus uon sit, profanum judicem per provocationen 
appellaus. Prater hos Satalenoru:i (2) episcopum 
Llpidium de gradu diwmovit, ut Basilii socium, 
€t or.iuc sublato. confusiunis et turbz auctorem, 
qui etiam. Eusebium quemdam, cui. Melitineusis 
synodus sacerdotalem ademcrat dignitatem, te- 
wére cita. inquisitionem in. presbyterorum ordi- 
nem restituerit : εἰ Nectariaz cuidam, cui propter 
jusjuraudum violatum, communione interdictum 
fuerat, diaconatum contulerit ; tametsi ad hono- 
irem ceclesiasticum eam non. admiserit. Neon au- 
tem Seleucie ponüfex propterea ad. episcopatum 
depenendum est damnatus, quod ex composito in 
ccclesia sua Anianum Antiochia: episcopuini creari 
permiserit : prterea quod nonnullos sacrarum 
Literarum imperitos, et ecclesiasticarum consti- 
Ictionum jguaros, maleque insuper viventes, re 
non detiberata, episcopos fecerit; qui deinde, pe- 
cecnas episcopali dignitate. preferentes, litteris 
*: is attestati sunt, malle se opes habentes res sa- 
«cras Curare, quam sine illis episcopatum gerere. 
Sylvanum autem, quod aliis et Szleuciie et Con- 
stzntinopoli contumaci;e causa fuerit. Porro Tlico- 
p3ium Castalalenorum (2) Ecclesie. antistitem, 
q:0d antea zb episcopis Ὁ]. 5:18: Eleutheropolis 
M Soerat. babet Jeulebigs, Fb. n. eap. 20. 
(2) Satu» u: b: Ain vix. 


κορὰ τῆς ἐν Γάγγρ συνόδου τὴν ixtaxoxbv 
ρέθη. ᾿Εν δὲ τῇ xav' ᾿Αντιόχειαν συνόδῳ 14 
ἑάλω χαὶ ὅτι ἐπεχείρει τὰ χαλῶς δεδογμένα 
ἐν Μελιτινῇ συνιοῦσιν ἀνατρέπειν xax διασπᾶν 
σούτοις δ᾽ ἐγχλήμασιν ὑπεύθυνος ὧν. δεκάζειν ἧς 
ὀλλοτρίονυς τῆς πίστεως τοὺ; ἄλλου: καλῶν. 1 
Σάρδιων ἐπίσχοπον ἝἭ.ρτάσιον χαθϑεΐλον, ὅτ 
κὧν Λυδῶν ἐπισχόπων τῇ χειροτονίᾳ καταϑεμ 
αὑτοῦ. Ka: τὸν Περγάρμον 6k Δρακάόντιο., ὦ 
Γαλατίᾳ ἐπισχιπήσαντα πρότερον" κοὶ λύε 
αὐτὸν τῆς ὑστέρας, οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν πρώτην ἐλθεῖν 
ἐχύρησαν. Σωφρόνιον δὲ τὸν Παφλαγόνα, à; : 
γεχτιχῷ τρόπῳ τὰ τῆς Ἐκχλησίας πκαπηλεί 
χρήματα, καὶ ὡς μετὰ χλῆσιν καὶ μέαν καὶ à 
B pav μόλις ἐλθόντα, μηδ' ἀπολογίας ἀξιῶσει 
σύνοδον * ἔκχλητον δὲ χοσμιχῶν δικαστῶν elsi: 
Ἐπὶ τούτοις xal Ἐλκίδιον καθεῖλον τὸν Yr 
ἐπίσχοπον, ὡς σύμμαχον Βασιλείου καὶ xafar 
ἀταξίας γενόμενον, χαὶ ἄνδρα τινὰ Ἐλπέξιον 
ἱερωσύνην ἀφῃρτ μένον τῇ ἐν Μελιτινᾷ συνόδῳ, i 
τως ἐπὶ τὴν τοῦ κρεσόντέρου ἀγαγόντα ἀξίαν᾽ 
t: va Νεχταρίαν xotwublac ἄπο οὖσαν διά τινας 
ραδάσεις Opxuy διαχονία; μὲν ἀξιώσαντα" μὴ; 
τοι καὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς μεταιδόντα τιμῆς. MN 
δὲ ὁ Σελευκείας καθήρητο, πρῶτον μὲν ὅτι π;οι 
ρὲι τῇ αὐτοῦ ἐχχλησίᾳ χειροτοντ θῆναι σπουὲ 
᾿Ανιανὸν ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπον * E:c δὲ χαὶ ὦ; τι 
ἀπείρους Γραφῶν ἱερῶν, καὶ τὸν τῆς Exragt 
ἀμοίρους θεσμῶν, πολιτευομένους τε εὖ m 
ἀπερισχέπτως χαταστήσιιεν ἐπειπ κόπους e μὶ 
πειτα ἀνθείλοντο τῆς ἱερωσύνης χρήματα xii 
xdi ἐγγράφως εἶἴλοντο τὰς οὐσέα:ς ἔχοντε; 2f 
γεῖν, f| δίκα τούτων ἐπισκοπεῖ... Τὸν ὃ (ἢ 
ὡς ἀπονοίας αἴτιον xatictdw*R τοῖς &ük"* 
αὐτῇ Σελευχείᾳ, καὶ ἐν τῇ Κωναταντένου᾽ 5 
φίλου τῆς ἐν Καστλδάλοις Ἐχχλησίας rji 
ὡς πρότερον μὲν παρὰ τῶν ἐν Παλαιστίνῃ its 
πων, Ἐλευθερυυπόλεως χειροτονηθέντα, xz WP 
ἐπομοσάμενον παρὰ γνώμην, μή ποθ᾽ ἑτέραν vi 
θεῖν ἐχχλησίαν. Ἰστέον δὲ, ὡς τὸν Σεξαστείας ὃ 
στάθιον ἡ ἐν Γάγγρᾳ χαθείλε σύνοδο;, ὅτι te 
παρὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν συνήθειαν ἔπραττε: TI 
γὰρ ἀνήρει, xal χρεῶν ἀπέχεσθαι εἰσηγεῖτο. A 
p 79i μὲν τῆς γαμιχῆς συναςεΐας ἐλύοντο᾽ ! 
τοὺς τὴν ἐπ᾽ ἐχχλησία; χοινωνίαν ἐχερετορὲν 
ἐπ᾽ οἶχον χοινωνεῖν ἔπειθε" δούλου- τε θεοοό 
ἡρημένου; διίστα τῶν δεσποτῶν. Αὐτός τε Eno 
στολὴν χατὰ σχῆμα φ'λοζόφων ἐφόρει" χαὶ τ 
ἑπομένου; ξενιζούσαις στολαῖς περιέστελλε. ! 
χομᾷν δὲ τὰς γυναῖχας ἐθέσπιξζε- χαὶ τὰς μλνὺ 
σμένας τῶν νηστειῶν ἐξετρέπετο, τὰς δὲ Kup 
μᾶλλον νηστεύειν ἐδίζασχεν ^ οἴχοςς τε Y:pnu 
toy εὐχὰς ἐχώλυε γΥἱνεσθαι " xai τες λαϊχὺυς ὧν»! 
γυναιχὶ ὁμιλίσλς, εἰ πρεοθντέρηυ X&tpozolav: 
λήφει, τὴν &xclosu εὐλογία» xal xc tytuvizy ὡς p^ 
ἐξέχλινς, Τοιαῦτα δὲ χαὶ ἄλλα παραπαΐσια χαὶ :' 


(9) Castabala C licize oppidum. 
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ἡγεῖτο xi ἔπραττε" 07 ἃ ἡ ἐν Táyvoa στύνοξος A episcopus ordinatus, non ex aniuni sententia jura- 
τοῦτον χαθελοῦσα, καὶ ἀνχλθέματι παραδίδωχεν. verit, se aliam ecclesiam nunquam esse susceptu- 
ram. Observandum autem illud, quod Gangrensis synodus Eusiathio Sebastiensi, antea quoque in 
Cæsariensi conventu  exauctorato, propterea episcopatum ademerit, quod multa prater Ecclesie 
consuetudinem fecerit atque statuerit. Conjugium enim probibuit, et a carnium cibu abstinendum 
esse docuit : unde factum, ut mulii conjvgalem conjunctionem  dissolvereut. Et qui communionein 
in ecclesia vitarent, eis in privatis sedibus ut communicarent sussit. Servos, qui Deum colere cum 
pr:irtextu pietatis constituissent, etiam prater dominorum voluntatem libertate donavit. Et. cum 
ipse singularem sihi οἱ insolitum philosophorum more Mhabitum sumpsit, tum novas quoque secta- 
toribus suis vestes dedit. Mulieres ne comam haberent, constituit, Stata jejunia aversatus, Domi- 
Bicis diebus potius jejunandum esse docuit. la conjugum domibus precationes fieri prohibuit. 
797 Ae si laicus quisquam, conjugem in matrimonio legitimo . habens, presbyter ordinatus esset, 
ejus benedictionem et communionem, perinde atque piaculum abominandum, devitare jussit. liac 
iie, atque alia bisce similia et docuit et egit : quapropter Gangrensis in Paphlagonia synodus 


eum exauctoratum, cum institutis suis, anathemate quoque jugulavit. 


KE$AA. MQG'. 

Ὡς xal Κύριλλος ὁ Ἱεροσολύμων καθήρηται" 
καὶ τίγες τοῖς τῶν καθῃρημένων θρόνοις ἀντι- 
κατέστησαν. Καὶ περὶ τοῦ σοφίσματος Εὑδο- 
ξίου tov Κωνσταντινουπόλεως, καὶ τοῦ cwri- 
καῦτα παρὰ ᾿Ακακίου διωγμοῦ. 

Ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις τρισχαιδέκατον χαθεΐλον xai 
κὸν Ἰεροσολύμων Κύριλλον, ἄνδρα ἐπ᾽ ἀρετὶ Ó:a- 
θόητον, xal δεινὸν χατηχῆσαι λόγοις τὰ πλήθη o5 
συγγράμματα, ἃ Κυρίλλεια ἡ Ἐχκχλησία ὠνόμαϑξεν. 


Αἴτια δὲ ἦσαν τῆς χαθαιρέσεω; πρῶτον μὲν ὡς 


χοινωνήσειεν Εὐσταθίῳ xal ἙἘλπιδίῳ, o! ἐναντία 
τῇ iv Μελιτινῇ συνόδῳ ἐσπούδασαν, $; χαὶ αὐτὸς 
μέρος τὸ χράτιστον ἦν * καὶ ὡς Βασιλείῳ xoi Γεωρ- 
χίῳ τῷ Λαοδικείας ἐπισχόπῳ χοινωνίας μεταδοὺς 
μετὰ τὴν ἐν Παλαιστίνῃ ἐχείνων χαθαίρεσιν᾽ Ext 
δὲ χαὶ ὡς τὴν τῶν Ἱεροσολύμων ἐπιτραπεὶς, ἅτε 
δὴ θρόνου ἐπιδὰς ἀποστολιχοῦ, περὶ τῶν τῆς ἕνο- 
gc δικαίων πρὸς ᾿λχάκχιον τὸν Παλα:στινὸν διεφ ἐ- 
ρετο. Ἐξ ὧν εἰς τὸ xav ἀλλήλων pico; ἀναῤῥα- 
χέντες, ὡς οὐκ ὀρθῶς περὶ Θεοῦ φρονοῖεν ἀλλήλους 
διέδαλλον. Ὃ μὲν γὰρ τὰ ᾿Αρείον πρότερον ἦν. δη- 
γματίζων * Κύριλλος δὲ tol; τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦ- 
σιν ἐξαοχῆς εἴπετο. Δολερῶς δὲ διὰ ταῦτα καὶ 'Axá- 
κιος πρὸς αὑτὸν ἔχων, τοὺς περὶ Παλαιστίνην ἐπι- 
σχόπους ἀθροίσας, οἵ ὀμόφρονες αὐτῷ ἦσαν, φθάνει 
καύσεις τοῦτον τοῦ ἱερᾶσθαι, αἰτέαν μάλιστα τήνδε 
προδεδλημένος. Λιμὸς ἐπόνει τὴν Παλαιστίνην, τὸ 
δὶ πλῆθος ἐνδείᾳ τῶν ἀναγχαίων πρὸς τὸν ἐπίσχοπον 
ἕδλεπεν. Ἐπὶ δὲ χἀχεῖνον, πρὸς sol; χρήμασι, xal 
4& οἴτα ἐπέλιπε, χειμήλια χαὶ ἱερὰ ἔπιπλα ἀποδό- 
pivoc, ὥς γ᾽ ἐνῆν παρεμυθεῖτο τὴν ἔνδειαν " xal τινα 
λόγο; ἀνάθημα σφέτερὸν ἐπιγνῶναι τῶν οὐχ ἀσέμ- 
voy γυναῖχα ἡμφιεσμένην, Ἐπεὶ δ᾽ ἐρεύνῃ διδοὺς 
ὅθεν ἔχοι ἔγνω, ὡς ἔμπορός τις αὐτό οἱ ἀπέδοτο, τῷ 
δ' αὖ ὁ ἐπίσχοπος᾽ αἰτίαν ταύτην προθαλλόμενον τὸν 
ῬΑχάχιον, χαϑελεῖν αὐτύν, Ταύτην αἰτίαν ἐπυθόμην 
«1; χαθαιρέσξτως Κυρίλλον " οὐ προσήχονσάν γε μὴν 
τέω; ἐμοὶ, ὅτι λιμοῦ xo πενίας f πρόφλοις ἣν. 

(1) Apud Theodoretum ib. tw, eap. 27, scriptum 
est, vestem istam auro contexta:m, a. laudatissiuo 
imperatore Constantino Magno Macario, episcopo 


Bierosoiymitauo, ut ea. iudutus episcopus Sacro- 
sancti baptismi perageret. cxremonias, donatam 


CAPUT XLVI. 

Ut etiam Cyrillus Hierosolymitanus episcopus episco- 
palw dejectus sit, et qui in. locum abrogalorum 
suffecti. De improbo et importuno sophismate Eu- 
dozii Constontinopolitaui, et de persecutione Lum 
ab Ácacio profecta. 

Post lios omues, tredecimum damnarunt Cyril- 
lum Ilierosolymitanum, ingeuti virlule ct ad po: 
puium docendum egregium viruin : cujus seripta 
suni, qux Ecclesia Cyrillia noininat. Ut autem 
damnaretur, causae ille fuere : primum quod cum 
Eustathie et. Elpidio communicaverit, qui Meliii- 
nensi synodo, cujus et irse potissima pars fuerat, 
adversati sunt. Ei quod itidem Dasilium et Gcor- 
gium Lacdicensem, posteaquam in Palestina epi- 
scoporuim ordine moti fuerant, in communionem 
receperit. Insuper cum flierosolymorum episcopus 
creatus apostolieum thronum conscendisset, quod 
de jurisdictionis ecclesiasticze finibus et jure me- 
tropolitano cum Acacio Palzstino disceptarit. Qua 
ex causa in inutuum adducti odium, alter alterum, 
quod noo recte de Deo sentiret , est criminatus. 
Acacius enim Arianz erat senlenüz, Cyrillus au- 
tem τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, laudantes proba- 
bat. Eam ob reta. male in eum animatus Acacius, 
episcopis Pakestinis qui secum faciebant congre- 
gatis, administratione sacrorum ei iuterdixit : 
talem iusuper maxime proferens causam. Fans 
Palxstinam affligebat, et plebs in rerum necessa- 
riarum inopia ad episcopum respectabat. Et cui 


D illum, post peeunias, eliam frumentum defecisse, 


donaria templi, et sacra aulæa vendidit, et quoad 
potuit penuriam populi est solatus. Et quidam vir 
honestus donarium snum agnovisse dicitur, vestem 
videlicet (12, qua feiina ex scenicis atque ihyme- 
licis quiedam amicta erat. Ubi res inquisita est, a 
mercatore quodam coniparatam. ease, qui ab epi- 
scopo eam prius emerit, compertum cst. Hujus 
pretextu. rei Acacius. Cyrillum episcopatu "abire 
csse. Eam eum Cyrillus vendidisset, et deiuceps 
a imercature ihymelcus saitator  emusset. atquo 
induissct, in ipsa saltat;one cuin exauimaluam cou- 
cidi»st. 
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eocgit. 798 Tli quidcoi αἰών atiupis ejus cau- Πάντας (à τούτους baouc καθεΐλον, καὶ τῆ. Kes- 


sam fuisse audivi, sed nou satis certe tum, ut 
mibi videtur, convenienteu ; quoniam fames «t 
penuria venditionis eausa (uere. Quibuscunque 
autem Acacius factionisque cjus fautores digni:a- 
iem abro;averant, eos etiam ounes  Constantino- 
poli expulerunt, Erant autem in ea factione decem, 
qui scntentias talium abrogationum calculis suis 
comprobare noluerunt. Eos in Joco certo asservari 
jessere, ut ibi privati agerent, neque rem divinam 
alingentes, neque eorum quidquam qua episco- 
pelis muneris sunt agentes, donec abrogationum 
sententiis subseribereut. Et nisi intra menses sex 
per paenientiam resipisccrent, et rebus. omnibus 
qux synodus constituerat assentirentur, ipsis quo- 
que ademptum ccclesias, aliisque. commissum iri, 
qui cum cis consentirent, sicuti (icri solet, mina- 
bantur. [loc ubi constituerunt, consiliumque suum 
ad exitum perduxcrunt, ad episcopos ubique omnes 
litteras dederuni, ut. Arimiuensem (fidei prufessio- 
né una cum adjectione sua servarent, eamque 
subscripiionibus suis cuufirmarcent. Aliter si face- 
rent, solum exsilii causa verterent. Ad quae iux 
peratoris quoque, capta corum  comprobaus, 
accessit sanctio. Certiorem quoque de his Patro- 
philum Se ibopolitam fecere, qui se statiin Sel u- 
cia ad suam contulerat Ecclesiam. Et paulo post, 
Eudo1ius cum sectatoribus suis, alios aliis in sedi- 
bus episcopalibus substituit. Ipse quidem Eudorius 
primus Macedonio surrugatus est : Basilio autem 
Ancyrano Athanasius. Porro Elcusio successit 
Eunomius, qui etiam hxresis nominis sui princcps 
exstitit. Et pro Eustatiiio Scbastize, divus Meletius 
Ecclesi: prafectus.. Macedlonius  Constantinopoli- 
tano episcopatu privatus, e regione urbi Orientein 
versus, in luco cui nomen Claustra, diutius degcus, 
ibi adversus. Spiritum sanctum blasphemiau ore 
minime clauso evomuit, et male vitam. finivit. 
l'orro Acacius et sectatores ejus. Eudoxium in 
posse$sionein vacuam Ecclesie Constautinopolitanzs 
deduxeruut, longe ab eis qu.e paulo ante judicave- 
rant diversa statuentes. Qui euim non ita priuein 
Dracontio episcopatum, quod ex Galatia Pergamum 
wansissel, ademerant, non amimadverierunt, se, 
dum Eudosium non in unarn, sed jam in alteram 
Ecclesiam transíerrent, contraria sibi ipsis decer- 
ncre εἰ facere. 799) Porro cum is ecclesiam re- 
cepit, tui et inagna ecclesia quz Σοφία, Loc est, 
Sapientia dicitur, F.ncania celebravit, quindccimo 
Febroarii mensis die. llic ille in throno suo cou- 
sidens, primum divulgatam illam in ecclesia edidit 
vocem ; Pater, inquiens, à3&t5;, lioc cst, si sin- 
pliciter accipiatur, i"pius : aluer , nou. colens. 
Filius autein eóaeCb:, hoc est, vere pius, et recto 
colens. Et tumulta ad. talia verba, sicuti par erat, 
a populo et seditione mo'a, ne turbam cierent, 
hortatus est. Pater. eniw, inquit, neminem colit, 
Cl sic àccÓh; est: Filius vero tó0:6h-, merito 
enim et recie Patrem. colit, His dictis tumultus 


o:av:ivou ἀπώσαντο ol περὶ ᾿λκάχιον. ταν δ᾽ ix 


τοῦ μέρους αὐτῶν δέχε τὸν ἀριθμὸν, οἵ ταῖς τ΄ ιαῦ- 


ταις καθαιρέσεσιν ἔκιττα ἡροῦντο ἐπιζηφίζεσδαι" 
οὗ; καὶ ἐχέλευον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τηρεῖν, καὶ ξιάγειν 
ἐν ἑαντοῖς, μέτε λειτουργίας ἄπτεσθαι, pis ἐχ- 
xjn3le τι προσῆκον ἐπισχόποις δρᾷν, ἄχρις ἂν 
ταῖς καθαιρέσεσιν ὑπογράψωσιν. El δ᾽ ἐντὸς μηνῶν 
ὃξ μὴ χρήσωνται μεταμέλω, καὶ pb πᾶσιν ἔλωντοει 
«οἷς τῇ συνύδῳ δεδογμένοις στοιχεῖν, x3i αὐτοὺς 
ἀφαιρεῖσθαι τὰς ἐχχλησίας, καὶ ἀντικαθιστᾶν ξτί. 
ρους αὐταῖς κοινῇ συνιόντας, ὥσπερ εἴωθϑε γίνεσθαι, 
Ὡς δὲ τοιχῦτ᾽ ἑἐδουλεύταντο, καὶ πέρας εἶχε à 
βούλευμα, tui; ἀπανταχοῦ ἔγραφον ἃπισκόποις, τὴν 
ἐν ᾿λριμίνῳ πίστιν φυλάττειν ματὰ «ἧς προσθέκε:, 


B χαὶ ὑπογραφαῖ; κυροῦν " τοὺς δ᾽ ἄλλως ἔχοντα: pé- 


μῆς ὑπερορίους ἄγεσθαι, Τοῦτο δὲ καὶ θέσκπισμε 
βασιλίοις ἐχύρου. Γνώριμα δὲ καῦτα παθίστων xii 
ΠΙατροφίλῳ τῷ Σχυθοπόλεως - οὗτος γὰρ εὐθὺς isi 
Σιλευχείας εἰς τὴν οἰκείαν Ἔχκλησέαν ἀφώρμηπν. 
Ἔπειτα δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ok ἀμφὶ τὸν Εὐδέξων, 
ἄλλους ἄλλοις ἀντικαφίστων tot; θρόνοις. Abde μὲ» 
Y3p Εὐξδόξιος πρῶτος MaxsBovlp ἄντιχαθίοτετν᾽ 
μα 31: Uy δὲ τῷ ᾿Αγχυρανῷ ᾿Αθανάσιος " τὸν δὶ "Es 
σιον Εὐνόμιος διεδέχετο" ὃς δῆτα καὶ ἀρχηγὸς κει» 
στη τῆς ἑκωνύμου αἱρέσεως. ἸΑντὶ δὲ Κα ὐσταϑίου τῷ 
Σεδ:στείας ὁ Oslo; Μελέτιος τὴν ἐ πισχοπὴν ix 
ροῦτο. Ὁ δὲ λ]αχεδόνιος τὴν τῆς Καὶ ὠνγταντίνω Te 
Ἀλησίαν ἀφαιρεθεὶς, ἀντιπέραν τῆ; πόλεως τρὶς Ἵν 
ec τι χωρίον ᾧ Πύλας ὄνομα, ἐπὶ “τολὺ διετρία 
κἀχεῖσε τὴν κατὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Blas 
ἀπύλῳ στόματι ἐξερευξάμενος, κακῶς τὸ βωνῷ 
μέτρει, Οἱ δὲ περὶ ᾿Ακάχιον τὸν Εὐδόξιχη δ 
Βύζαντος ἐνεθρόνιζον, ἐναντία τοῖ; μιχρῴφϑ 
χεχριμένοι; νομοθετοῦντες. Οἱ γὰρ πρὸ ΜΆ 
Δραχόντιον τοῦ ἱερᾶσθαι παυσάμενοι, ὅτι inii 
λατίας τὴν Πέργαμον μετηλλάξατο, οὐ συνιὸν 
Ευδόξιον οὐ μίαν πόλιν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ si; δι 
κακῶς ἐπιδαίνοντα, ὡς ἐναντία ἑαυτοῖς brgb 
τοντο. Τούτου δὲ τὴν ἐχχλησίαν ἀναδαίνοντος, τῷ. 
χαῦτα καὶ ἡ μεγάλη ἐκχλησία, ἣ Σοφία ὠνόμεσαι, 
τὰ ἐγκαίνια ἔσχε τῇ πεντεχαιδεχάτῃ τοῦ ϑεῦμιν» 
ρίον μηνός" ὃ; χαθεσθεὶς ἐπὶ τὸν θρόνον, πρῶ 
τὴν πολυθρύλλητον ἀφῆχε φωνὴν, ἐπ᾽ ἐχχληῖκ 


D εἰπών * 'O Πατὴρ ἀσεδὴς, ὁ δὲ Υἱὼὸς εὑσεδής. θυ 


δου δ᾽ ὡς εἰχὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ στάσεως «p xij 
γεγενημένης, μηδὲν ταράττεσθαι παρηγγύα "ὁ μὲ 
γὰρ Πατὴρ οὐδένα σέξει" ὁ δὲ Υίὸς εὐσεδῆς : οἷα 
γὰρ, κλλῶς ποιῶν, τὸν Πατέρα. Ἑαῦτ᾽ εἰπόντος: 
μὲν θόύρυδος χατεστέλλετο᾽ γέλως δ᾽ ἐπεχώρει f* 
λύς " xat εἰς δεῦρο ἐν γέλωτι τὸ εἰρημένον διετιλά 
Περὶ τοιαῦτα δὴ οἱ δνοσεδεῖς ἀσχολούμενοει xai we 
τασ΄φιζόμενοι, εἰς ἀτόπους δόξας τὴν Ἐχκλησίαν δὲ 
σπασαν, ὡς καὶ νῦν αὐτός τε καὶ ᾿Αχάκιος, καὶ ét 
γίας ὑπέρτερον ἐποιοῦντο, λήθῃ δοῦ αε τὰ ἐν Nux: 
γεγενημένα " xal τὴν ἐν ᾿Αριμίνῳ μετὰ τῆς προῦῖτ 
xne ἀπανταχοῦ διεπέμποντο" xal τοὺς μὴ fools: 
vous, ὡς εἴρηται, ὁϊδίῳ φυγὴ ζημιοῦν - ὃ δὴ δὲ» 
τὴν παράλογον ἀπόνω; διαγύσαι σπουξὴν, ip 


m NICEPIHORL CALLISTI 1: 
a parte adversa dig οἴ 5 abregata fucrat. Nec. mi- A χαὶ τῶν ἐν Πιῦυ, ἔχ xài 6cáxy xot Ἑλλησπόντῳ 
nimam secum partem populi in urbe Constontino- καὶ τῶν περιχύγλῳ ἐθνῶν" καὶ γάρ Tue: τὰ περὶ 
politana, atque in Bithynia, Thracia, IteMesponto, τὸν βίον, ὦ μάλιστα προσέχειν εἴωθεν ὁ 5; i 


ct aliis vicinis in circuitu. populis trahebant. για λος, (pA; εἶχον. Ἢ γὰρ πρόοδος σεμνὴ tt; tv 
: aütol;: xzV ἢ ἄλλη ἁγιογὴ οὗ πολλῷ ἀπέδει μονα- 


namque ct. moribus (quos potissimum multitudo 
y:xh εἶναι. Ὃ δὲ λύγος κομψότητι xtxoauévx, 


spectare solet) probatis erant. In publicum cuin 
gravitate quadam veneram I^ prodibant. Instituta 
corum non multum a monasticis aberant. Et sermo, 
ajeciata quadam sanctimonia mistus, vim ad per- 
suadendum satis accommodatam præſerebat. Qualis 
s1ne et Marathonius fuit : qui cum publicus ratio- 
nalis fuisset, militum qui sub przfectis stipendia 
faciebant, loculis probe refertis, postquam eum 
qurstum posthabuit, egenorum publicis domibus 
curator przfuit, et z»grotis inserviit. Deinde asce- 


ticam. sive monasticam quoque vitam, Eustathio D δὲ σπουδαῖος 


Sebastiensi auctore, secutus e«t. Insigne is etiam 
monasterium Constantinopoli construxit , quod ad 
longum duravit tempus. &O Tam studiosus vero 
Maccdonii heresis fuit, ut pecunia sua. expensa, 
propagandam | eam curaverit , Marathonianosque 
populares ejus appellaudos csse illis persuaserit. 
Et unus ipse, ne prorsus secta ea Constantinopoli 
Literiret, obstitisse visus est. Macedoniani namque, 
cx quo tempore episcopatu Macedonius est deje- 
ctus, neque Ecclesiam, neque episcopum pos'ea, 
eis quos exauctoratos paulo aute. no:minavimus 


exc .tis, doncc Arcadius ad imperium pervenit, 


habucre. Siquidem Ariani, omnes qui alterius es- 
sent quam suz secte, ecclesiis exactos, plurimis 


etian aliis malis afflizerc. Cetcrum isti non tan- 


tum Macecosiani et Marathoniani, verum etiam Πνευματομάχοι, hoc. e»t, oppugnatores Spiritus s 
nominati, Ac qui eo tempore episcopi sedibus suis sint ejecuü, operosum esset omnes recens / 
autem breviter dicam, nulla fere fuit in. Romasuo imperio gens, quz calamitatem eae expe 


CAPUT ΧΠΟΤΙ. 


Ut Eudoxio Constantinopolim traducio, Meletius ex 
Sebas:ia Auticchium sil tranalatus : et ut eo ejecto, 
KEazois s domi ibi obtinuerit. 


Cum Eudoxius ad Constantinopolitani episcopa- 
(üs opes respiceret, et jam possessionem ejus obti- 
neret, non parva per ambitionem de Antiochena 
*ede orla. est contentio, Quod namque, αἱ ita di- 
cam, unusquisque episcopatum eum ad se perti- 
nere putaret, sediuones in clero simul et populo, 
ut fieri solct, sunt mota. Et cujusque opinionis 
sectatores, in. ea episcopatus cousequendi exspe- 
ctatione, ex popularibus suis quemdam deligi stu- 
d'ierunt. Ingens namque adhuc in multitudine de 
dogmate erac dissidium ; unde in psalinodiis quo- 
que non concordabant : sed unusquisque pro ea 
quam obtincbat opinione, carmina conformabat, 
Ec cem. talia. esset. Antiochie stus, Eudoxio 
sectitoribusque ejus placitum est, in eam urbem 
transferre. eum, qui dicendo atque. persuadendo 
egregius, simulque vite consuetudine laudatus 
waxime, ejusdemque antea. cum eis sententiz 
sulfragalor fuisset, Mcletium. Magnam eniu conce- 


C. 


ἔθος lxavhv πείθειν προ δάλλετο" ὁπεῖος δητα xoi 


Μιχραθώνιης ἦν" 8; ἀπὸ δημοσίων Ψηφιστὴ;: τελῶ, 
iv 9m, τοὺς ὑπάρχους στρετιωτῶν ἄδρ᾽ν περιᾶ- 
θρουίσα; βυλάντιον, ἐπειδὴ τῆς ἔργασξ;»ς ἐκείνης 
ἐπαύετο, πτοιχείων ἐπιμελητὴς ἕν, καὶ v.ooxcus 
ἐπιτήδευεν. “Ἔπειτα τὸν ἀσχητιχὸν βέον ὅπτ,λθει, 
ὑπὸ Elcta0lp τῷ Σεδαστεία: καθηγούμενος. Οὺχ 
ἀγεννὲς Cb μοναστήριον ἐν τῇ Keovoxavsivou cudi- 


, ὅτησῖν, ὃ xal μέχρι πόνῥω διήρχεσεν. "Ec τοσόνδε 


γθη τῇ Μαχεδονίου αξρέσει, ὡς χεὶ 
χρέμασιν ἰδίοις ἐπιδοῦναι παρασκευάσαι, κιὶ Mogr- 
θωνιανοὺς πεῖσαι τοὺς ἐκείνου χαλεῖσθ χε. Ἀδόνος γ:ρ 
οὗτος εἰς τὸ μὴ παντάπασιν ἐκλιπεῖν τὴν τοιαύτεν 
αἵρεσιν ἐν τῇ Κωνσταντίνου φχίνεταε χαταστὲς el- 
τος. Οὐδὲ γὰρ εἶχεν ὁ Μακεδόνεος ἣ ἔκχλησίαν ἢ 
bxisxon;v ἀφ᾽ οὐ τῆς ἐχχλησίας ξξευσῆπῃ, 8;p: ζὴ 
xai ᾿Αρχάδιος παρῆλθεν sl; τὴν ἀρχήν. Οἱ γὰρ i£ 
"Ap:lou τοὺς ἄλλως: ἣ ὡς ἐκεῖνο: δοξάζοντα: xa: τῶν 
ἐγχλησιῶν ἤλαυνον, καὶ ἄλλως πλεῖστοις δεινοῖς τ» 

ο'ἐόαλλον " οἵ 09. μόνον Μαχεδοντανοὶ- αὶ Μχεεῖ» 

vtavo, ἀλλὰ χαὶ Πνευματομάχοι χατεωνομΆέζονι, 
Ὅσοι μὲν οὖν τηνιχάδε ἱερωτύνῃ προσήχοντες ἐξ" 
λάγησαν τῶν οἰχείων, ἐργῶδες vuv bapvoe 
νεύειν. Σχεδὸν γὰρ φάναι, οὐδὲν ἔθνος τῆς "Pugsv 
τῆς τῆς τότε συμφορᾶς ἀπείρατον ἔμεινεν. 


ΚΕΦΑΛ. MH'. 

Ὡς Εὐδοξίου sic τὴν Κωνσταντίνου 
toc, Μελέτιος ἐκ Σεδαστείας εἷς 'Arnigi 
“τετέθη καὶ ὡς ἐκεῖθεν &àAaO£y voc, Erik 
κατέσχε τὸν θρόνον. 

Toũ δ᾽ Εὐδοξίου no^, τὸν τῆς Kevasavilvw it 
δόντος πλοῦτον, καὶ τοῦ θρόνου τὰς ἡνίας rper 
σαντος, οὐχ ὀλίγοις περισπούδαστος ὁ τῆς ᾿Αντιὶα 
θρόνος ἐγένετο. Ἑ χάστον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, προσήχα 
ἑαυτῷ τὴν ἐπισχοπὴν οἰομένου, στάσεις ἔχ - τὶ 
χλήρου καὶ τοῦ λαοῦ οἵα εἰχὺς ἐκινοῦντο. "Exier 1i 
δόξα τὸν ἴδιον ἐπὶ προιδοχίᾳ τοιαύτῃ τῆς ἱερᾶς He 
σίας ἐπιλαβέσθαι ἡροῦντο. Πολλὴν γὰρ ἔτι περ 
δόγμα εἶχον διαφορὰν τὰ πλήθη. "Ev6sv οὐδὲ συν! 
πεοὶ τὰς ψαλμῳδίας ἀλλήλοις ἐφρόνουν * ἔχαστοἃ 
ὥσπερ εἶχον δόξης, μετεῤῥύθμιζον τὰ Ψψαλλόμενα 
Οὕτω δ᾽ ἐχούτης τῆς ᾿Αντιοχείας, Gato ἐδίχει τὸ 
περὶ sb) Εὐδόξιουν kx τῆς Σεδαστείας εἰ- εἶν n 
τιύχειαν, ἅτε λέγειν xal πείθειν δεινὸν, βίῳ δὲ εἰ 
πολιτείᾳ μάλιστα χράτιστον, καὶ ὀμέόδοξον ai 
γαθεστῶτα τὸ πρότερον, μεταθεῖναι ἩΜελέτιον. U 
ἐχπίσι γὰρ ἦσαν οὐχὶ μιχραΐς τοῖς τηῦ àv: p« τὲ 
λοῖς προτερήμασι μὴ μόνον ᾿Αντιοχεῖς (Qrpis 
ἀλλὰ X3. τὰς περιχύγελῳ πόλεις" μάλιστα δὶ 
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ἀπὸ τοῦ θείου Εὐτταθίουυ E$3:aDi:a wA. ὠνοάζοντο, A perant. spem, fore ut. muitis eius visi. primariis 


οἱ ἀπιράτρωτον τὴν iv. Νιχαΐχ πίστιν ἐφύλαττου, 
ἰδίχ τὰ; συνάξεις ποιούμενοι. ἜἜλαθον 6$ παραπολὺ 


τῆς ἐλπίδος ψευσθέντες, Καὶ γὺρ τὴν ᾿Αντιόχξιαν 


χαταλαδόντι͵ πολλοὶ μὲν τῶν τὰ ᾿Αρεΐου φρονούντιυν 
πριστλῦον, πολλοὶ δὲ xal ἀπὸ θατέρου μέρους, oi 
Παυλίνῳ εἴπωοντο * οἱ. μὲν χατὰ χλέος τοῦ ἄνδοἪς" 
πολὺς vip fjv ὁ περὶ τούτου θρύλλος χαὶ πρὶν &-:- 
στῇ * ἄλλο: δὲ xal χατὰ θέαν ἴσως " τοῖς δὲ σποιδὴ 
Ὧν μαθεῖν, τίσι καὶ οὗτος προσχείσεται" xol vàp 
πολλὴ τις διέῤῥει φήμη, περὶ πολλοῦ xal αὐτὸν’ 
κοιεῖσῆαι τὰ ἐν Νικαίᾳ δόξαντα, xafà δὴ χαὶ τὸ τέ- 
λης ἔδειξε. Καὶ πρῶτον μὲν περὶ δόγματος δ'αλένε- 
σθαι ἐν δευτέρῳ ἐτίθει" τὴν δὲ ἡθιχὴν διδασχαλία" 
δημοσίᾳ μετεχειρίζετο. Προΐὼν 6b, χαὶ τὴν ἐν Νι- 
χαίᾳ πίστιν ἐπήγετο, χαὶ τὸ ὁμοούσιον ἀνεκήρυττε, 
Λέγεται δὲ τὸν τηνιχάδε τοῦ χλήρου ἀρχιδ'άχονον, 
διδάσχοντι προσιόντα, ἐπιδαλεῖν αὐτῷ χοίλην τὴν 
χεῖρα χαὶ ἱπιδύειν τὸ στόμα, τὸν δὲ τῇ γειρὶ μᾶλλον 
ἣ τῇ φωνῇ τὴν τῇ; πίστεω; γνώμην σημαίνειν" xol 
τοὺς τρεῖ: δαχτύλου: sl; τὸ προφανὲς ἐχτείνοντα, 
εἰς ταυτὸν αὖθις συνιζάνειν συνάγοντα, τὸν Eva. μό- 
vov ἐγείρειν ὄρθιον. Δι᾿ ὧν εἰχόνιζεν ἅπασιν, ἃ δὴ 
φρονῶν λέγειν ἐπέχετο. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ διάχονος ἀφεὶς 
τὸ στόμα τὴν χεῖρα συνεῖχεν, ἐχεῖνος ἐλευθεριάσας 
τὴν γλῶσσαν, χομψοτέρᾳ μάλα φωνῇ ἣν εἶχε περὶ 
Θεοῦ δίξαν σχφῶς ἑπαῤῥησιάξετο" πᾶσί τε τὴν ἐν 
Νικαίᾳ πίστιν icpávou, xal τοὺς ἄλλως φρονοῦντας 
πολὺ τοῦ εὐθέως διαμαρτάνειν ἐπεμαρτύρετο διαῤ- 


dotibus non solum. Antinchenos in sertentia:s 
suam pertraheren?, sej etiam vicinas cireumeirea 
urbes, 809 et cos maxime qui a divo Eastathio 
Eus'athiani vocabantur, ct fidem Nicænam inte- 
gram servabant, suas ipsi sibi synaxes οἱ conventus 
seersim agentes. Atenim magnopere opin'one sui 
sunt falsi. Et ad Meletium, ubi Antioch'/am perve- 
nit, permulti Ariani, permulti etiam alterius par- 
tis. que Paulinum secuta fucrat, accessere : et 
alii quidem prop:er tanti viri gloriam (celcbris 
enim adventum ejus przecesserat fama), alii autem 


* videndi ejus gratia ; quibus quoque studio fuit, ad 


quam partem inclinaturus esset, resciscere : vulga- 
tum quippe rumoribus erat, plurimi eum Nic» na 
decreta facere , sicuti etiam exitus comprobavit, 
Ac primum ille quidem ut de dogmate verba face- 
ret, secundo loco habuit, doctrinam autein morum 
publice coluit, Dcinde vero progressus, Nicrnam 
etiam fidem íntulit, ct τὸ ὁλοούτιον, cons: bstautiale, 
przedicavit. Fertur sane quidem, clericum ar: bi- 
diaconum ad illum, cum doceret, accessisse, ca. 
vamque ei manum injecisse, atque os ob: truxisse ; 
iljum autem manü magis quam voce fidei senten- 
tiam. indicasse, tres aperte digitos extendentem, 
eisque rursum leniter contractis, unum taztua. 
dirccte erigentem. Qua ille re omnibus per imagi- 
nem quamdam exhibuit, quae sentiens dicere non 
potuit. Ubi vero diaconus, ore relicto, manum ejus 


ῥί δεν. Ἐπεὶ δὲ λέγων f) τῇ χειρὶ δεικνὺς τὸ Bos- C compressit : tum illum ore libero et voce gravi 


Arpa τῆς ψυχῆς οὐχ ἐπαύετο παριστᾷν, ἀμοιδαδὶς, 
ὥς τ᾽ ibibou, 0 τε διάχονος χἀχεῖνος, οἷα δὴ παγ- 
πκράτιον ἀγωνιζό-ενοι, ἐ πιπολὺ φιλονεικοῦντες ἧσαν, 
οἱ Εὐσταθίῳ ἑπόμενοι σχιρτῶντες μέγα ἀνέχραγον, 
ἡδονῆς ἔμπλεῳ χαθεστῶτες, οἱ δ᾽ ἐξ ᾿Αρείου πλή- 
perc αἰσχύνης ὑπέστρεφον. 'Επὶ δὲ τούτῳ χαλεπήναν- 
«ς οἱ περὶ Εὐδύξιον, τῆς ἐκχλησίας ἀπήλαταν τὸν 
ἈΠελέτιον * ἔπειτα μετεχελοῦντο, ola ὀμόφρονα 2o- 
“ιζόμενοι, διορθώσαηθαι τὰ προειρημένα. Καὶ γὰρ 
ἐχ τῆς ᾿Αρειανῆς ψήφου τὴν χειροτονίαν εἶχεν ἐν 
3:620:c(q. Ἐκ ταύτης δὲ πάλιν δι’ ἐχείνων εἰς τὴν 
«ἴς Συρίας Βέῤῥοιαν μετηνέχθη * χαὶ ἐν τῇ χατὰ 
Σιλεύχειαν συνόδῳ τῇ πίστει τῶν περὶ ᾿Ακάχιον 


ἃ ὑπέγραψε. Καὶ ἐν τῇ τῆς Κωνσταντινουπόλεως συν .- 
ς ὅδῳ παρῖνν, συμπράττων ἐχείνοις τὰ φίλα xai συμ- D tium proscripsisse : eumdemque dcinde ut senten- 
az ψηφινόμενος. Καὶ παρ᾽ αὑτῶν τὸ τρίτον αὖθις, εἰς 
«4 τὸν τῆς ᾿Αντιοχείας θρόνον μετέθαινε. Δ᾽: τεστέλ- 
-, λοντὸ τοίνυν αὐτόν. Ὧ; δὲ τῆς ὀρθῆς δόξης μετατί- 


ἰθεσθαι ἔχιστα fe), πυθόμενο; βασιλεὺς, φνγὴν 
ιαύτου χατεδίχατζεν " Εὐζώϊον δὲ ὅς ᾿Αρεέι» συνῆν, 
αὶ σὺν ἐχείνῳ πρότερον χαθῃοεῖτο, τὸν θρόνον ἐπέ- 


MT * οἵ Y: μὴν Μελετίῳ ἑπόμενοι, καὶ δι᾿ ἐπαΐ- 
a τὰ ἐχείνου ποιούμενοι, διατεμόντες σφᾶς τῶν 


ἰΑρειανῶν, ἰδίᾳ Ex «λησίαν εἶχον. Οἱ γὰρ περὶ Παυ- 


^ ἐξ àpyne τῷ ὁμοηυσίῳ στοιχοῦντες, οἵ Εὐττα- 


νοὶ ἐκαλοῦντο, δλ[ελέτιόν τε xal τοὺς περὶ αὐτὸν 
τρίποντο, μτδαμῶς ἐθέλοντες Χοινωνεῖν, ὅτι ἐχ 


diserte sententiam de Deo suam pronulgasse, ct 
omnibus Nicænam (idem commendasse , aperte, 
qui aliter sentirent, eos 3 recta opiione aberraro 
lestatum. Cum autem non cessaret vel verba fa- 
ciens, vel manu gesticulans, animi sui sententiam 
vicissim, ut se res dabat, adversus archidiaconi 
inhibitionem atque contentionem astruerc, et con- 
cerialio ea inler episcopos, perinde atque pan 
cratio, hoc est, omui certaminum generc. et viii- 
bus opibusque omnibus decertantes,  diutics 
duraret, Eustathianos Iætitia plenos exsultasse ct 
vociferatos esse, Arianos vero pu 'orc atque igno- 
minia affectos cessisse. Et eam ob causam. Eudo- 
xium cum suis indignabundum, ab Ecclesia Mele- 


tize suze suffragaturum (18 enim esistimabat), et 
priora dicta correcturum, restituisse. Nam Meletius 
Arianorum suffragiis Sebastis cpiscopus creatus, 
803 atque inde rursum per cosdem Berrhœam 
Syrke translatus fuerat, et Seleuci;e in. concilio 
Acacii fidei formulz subseripserat. In Constantino- 
politana. praterea. synodo affuerat , ct cum illis 
qu: eis placita erant, egerat ct sanxerat, atque ah 
cisdem ad Antiochenam sedem evectus fuerat, Sed 
illi, ut diximus, eum restitucre. Ut autem a recta 
sententia dedaci minime potuit, imperator ea re 
inteliecta, ewsilio eum multavit : et Euzoio Arii [a- 


miliori, cum quo ctiam antea. abdicatus. (ess. 


Ec ἐκείνων ψήφου Μελέτιος τὴν χειροθεσίαν εἶχε, 
Ecclesiam Antio: heuata κοναννθν.. Vx qM NS- 


uS οἱ ἐχείνῳ Enzusyot τῷ i$ ἐγείνων $107. t&e- 
[ 
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tius conseetali , doetrinam ejus laudabant, ab A elvis; βαπτίσματι. Καὶ οἱ uiv, χαΐπερ τὰ isa 
Arianis sejwncti, suas ipsi sibi ecclesias et con- φρονηυῦντες, ἐπὶ τῇ τῆς χιιροτονέας pov πρεφάσει 
ventus agehant. Paulin siquidem »ectatores, et δ'ἤρηντο. Καὶ αὕτη ἐγένετο πρόφασις τὴν ᾿Αντιός- 
«52 ὁμοουσίου, consubstanlialis, assertores, qui Eu- yo) Ἐχχλησίαν εἷς δνέζοξα δύ» μέρη Goxod ovi. 
&lathiani vocabantur, Meletium ejusque studiosos Τηνικαῦτα δὲ πάλιν ipsa νεωτερίζειν χατὰ 
aversati sunt, ncque communionem sibi cum eis Ρωμαίων μαϑὼν Κωνστάντιος, ἧκεν εἰς ᾿Αντιό- 
esse voluerunt : propterea quod Meletius Ariano- χείᾶν. 

rum electione episcopos ordinatus, sectatoresque ejus eorumdem — baptismo initiati essent. Atque ἢ 
sane quamvis sententii$ essent conjuncti, tamen propter solam ordinationis caussm a seipsis suat 
disjuneti. lta factum, ut iu. Ecclesia Antiochena dissidium, duabus que idem sentirent partibes, 
intercederet. Eodem tempore Constantius. Persas res novas moliri cognovit, et «€ Antiochiam ae 


tulit, 
CAPUT XLIX. 


ΚΕΦΑΛ. M6. 


Ut Acacius Autiochie etiam verbum simile ex Ari- B Ὡς οἱ περὶ 'Λλχόκιον xal τὸ ὅμοιον ἐξα. :εῖν ἐσΣού- 


minensium fide eximere contenderit : εἰ μὲ idem, 

cum prastare id non posset, conquieserit : et. de 

(;eorgio Alcxundrino, ut is Alezcndrinis gravis mo- 

lcstusque. (uerit. 

Acacius εἰ suffragatores ejos quiescere ruryum 
non potuerunt : el. cuia 608 reruin suarum pœni- 
teret, priora decreia sua mutare sunt. aggressi, 
Quamobrem cum paucis Antiochiam venere, atque 
ibi Kuzoio ecclesias gubernante, et imperatore 
przsente, in fidci formula primum Arimini, deinde 
Constantinopoli edita, τοῦ ὁμοίον, hoc est si- 
milis, nowen delere. atque. abolere constitue- 
runt. Jam enim aon occulte, sed propalam, citra 
puderem, per omnia, substantia simul εἰ volun- 
(ate. dissimilem Patri Filium, et eà non exsisten- 
tibus geuitum esse docebant et pra:dicabant : sic- 
ul et Arius a principio opinatus est. Ilis aotem 


maxime suffragabantur, quicunque Aetii senten- 


tiam comprobarunpt : qui primus post Arium 


ejuscemodi nowina in publicum produxit, 804 


et libere cum magua confidentia promulgavit. 


Uude ipse quidem ἄθεος, hoc est contemptor 
deum, sectatores autem ejus. ávópgotos, boc est 
dissimiles ct non — exsistentiales, Antiochiz ab 
homousianis scu — consubstauntialis professoribus 
cognominati sunt. Qui quidem tum propter Mele- 


tium segregati erant, ut a me paulo ante dictum 


est. Sedenim Ariani a nostris interrogati, curnam, 


cum antea in professione fidci suz, Filium Dcum 
ex Deo dixerint, dissimilem nunc atque ex uon 
exsistentibus profiteri auderent? Propterea, re- 
sponderunt, quod et Apostolus Paulus : Omnia 
eutem ez Deo*, inquit, proindeque uuum etiam 
esse rerum omnium Fiiium : et ob eam causam in 
G&dei formulis addi illud, secundum — Scripturas. 
llujusmodi illi cavillationibus objectiones eludere 
conati sunt. Quarum  cavillationum auctor Geor- 
gius Lo»odicensis fuit , qui non bene locutiones 
ejuscemodi assecutus, superioribus temporibus 
hzc Orizenem investigasse, οἱ apostolicas verbo- 
rum proprietates fusius interpretatum esse iguo- 
ravit. Caeterum tametsi arroganter ista in respon- 
Siohibus suis jactarent, convicia tamen multorum 


* |l. Cor. v, 13. 


C σθαι καὶ ἐδόξαζον καὶ ἐχήρυττον͵ καθὰ 


D Θεοῦ φησιν * ἕν δὲ τῶν πάντων εἶναι καὶ τὸν YU 


δαζὸν ἐν 'Avtioyelg ἀπὸ τῆς ἂν "Apipire 2i- 
στεως. καὶ μὴ δυνηθέντες . — zi 
περὶ toU "AJsCavepriac ἔ᾽εωργέου, ὡς βαρέως 
t.ic ἐν "AdsCarópsig ἐφέρετο. 


ΟἹ δὲ περὶ ᾿λαάκιον οὐκέτε ἢνεἔχοντο ἔρεμεῖν᾽ 
μετάμελοι δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἔπραξαν γενόμενοι, τὰ πρώην 
δεδογμένα σφίσιν ἀλλοιοῦν ἐπεχεΐροουυ. Καὶ δὲ σὺν 
ὀλίγοις ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γενόμενοι Εὐζξωΐξου χρπτοῦντος 
«τὰς ἐχχλησίας, xai τοῦ βασιλέως Exit διατρέφοντο,, 
περιελεῖν ἐδηχίμαζον ἀπὸ τῇ : ἐν "Apigtep πρῶτε, 
εἶτα ἐν Κωνσταντίνου πόλει ἐχτεθείσης πίστοω;, si 
ὅμοιον ὄνομα " οὐχέτ: γὰρ χρύφα, ἀλλ᾽ ἀνέδεν οὗτω 
χατὰ πάντα, χατά τε οὐσίαν xai βούλησιν, ἀνέμων 
εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν ΥἹὸν, ἐξ οὐκ ὄντων τε γεγενέ 
καὶ “μα 
τὸ xiv ἀρχὰς ἐδογμάτισε. Τούτοις δὲ τὰ pipes 
συνεχρήτουν, χαὶ ὅσοι τὴν ᾿Αετέου δέξεν ἐπί 
σδενον" ὃ; πρῶτος μετὰ τὸν "A pt:ov, spud 
τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων ela t, xa θαῤδῥων L9 
σιάζετο. “Ὅθεν ἐχεῖνος μὲν ἄθεος ἠξεώθη nih 
οἱ δ᾽ ἐκείνου, ᾿Ανόμοιοί τε καὶ ᾿Εξουχόντια di. Ὁ 
ἐν ᾿λντιοχείᾳ φρονούντων τὸ δι:κρούσιον. *Qy ὧν 
σταμένων διὰ τὴν πρὸς Μελέτιον αἰτέαν, κεϑικ ἐν 

θεν διελάδομεν, καὶ πρὸς ἐκείνους δ. απυνϑενεὶ 
νων, ὅτου χάριν ἐν τῇ ἐχθέσεε τῆς σφῶν risu, 
Θεὸν ἐκ 8:00 τὸν Υἱὸν ὁμολογοῦντας, ἀνόμοιον vi 
καὶ ἐξ οὐχ ὄντων ὀνομάζειν θαῤῥ͵»ῦσιν͵ “Ὅτι γε, ὦ 
πον, χαὶ ὁ ἀπόπτολος Ιαῦλος τάδε «πάντα ix: 


διὰ γὰρ τοῦτο προσχεῖσθαι καὶ ταῖς ἐκδόεεσι 
κατὰ τὰς Γραφάς. Τοιούτοις σοφέσμασι τὴν ἐπ 
θεσιν ὑποδύεσθαι ἐπεχείρουν. Ὧν σοφισμάτων t 
ρετὴς Γεώργιος ὁ Λαοδικείας ἐτύγχανεν ὥν" kB 
καλῶ; τοῖς τοιούτοις ἡγμένος, ἀγνοῶν ἦν, ὅκως ὃ 
τοῖς ἄνω χρόνοις πλατύτερον Ὡριγένης cà τοιοῦδε 
ἐξήτασε χαὶ ἡρμήνενσεν. Ὅμως δ᾽ οὖν εἰ καὶ ouis 
ἐχομψεύοντο, τέως; τὰ τῶν πολλῶν ὀνείδη μὴ clit 
b 7s, φέρτιν, μηδ᾽ ἀντεγχαλεῖν ἐχεένους ἔχοντες xt 
νῶς, αὖθις τὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐ χδοθϑεῖδει 
πίστιν χυρώσαντες, διελύοντο, καὶ Exa3to; οἶχεὶ 
ἀνεχώρουν, Τότες δὲ καὶ Γεώργιος ἈΑθανασίου [nh 
τῷ ἀφανεῖ χαϑεστῶτος, ἐλθὼν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρινι 
0) μόνον χαλεπῶς διέχειτο πρὸς τοὺς ἑτέρως ἢ αὶ 
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junge superasti : qui foris. (initimas circumcitea A xaX τοὺς οἴλοι τυράνγυς χειρούμενος, τοὺς μὲν λό. 


regiones ἃ Barbaris repurgasti, et domi ixrannos 
compescuisti : atque alios quidem verbis flexisti, 
alios autem armis vicisti : et «o sanc utrumque 
modo peregisti, ut alterum in altero nibil tibi 
ollerret. difficultatis? Et cum multa siat bello. et 
armá$ parta, majora tamen et illustriors, qus 
nullo effuso sauguiuc constituisti tropza? Ad 
quem undequaqae legati et supplices ex gentibus 
variis veBiebant, quarum nonnullz jam imperata 
faciebant, nonnull.e autem facture erant? 8068 
Qui quidquid sperasses, confectum tbi jam prope 
fuit. Adeo mana Dei ad consilia et actiones omnes 
es perductus. Cujus prudentia quidem magis quam 
fortitudo, magis vero eiiam fortitudo quam pru- 
dentis. adwiratioui (uit : amplius autem, quam 
utizeque iaſæ, laudata pictas » Et paulo post : « Quis 
euitn eorum etiam qui aliqua saltem ex parte euin 
novere, nescit, illum propter veram pietatem, 
sumuumque in nos amorem, et quod nobis omnia 
voluerit conciliare bona, non tantum contemptu- 
rum vel omnem generis sui honorem, vel imperii 
partem, verum ctiam incolumitatem salutemque 
nosiram imperio ipso rebusque suis omnibus, 
atque adeo anima ipsa, qua nihil est omnibus ho- 
minibus charius el prastabilius, commutaturum 
fuisse? Nemini siquidem unquam tantus rei alicu- 
jus, quantus illi, ardor et amor incessit, ut Chri- 
stiani aucti honestique essent, et ad summam 
gloria et polentiam pervenirent. Non enim gen- 
(cs Umperio cjus subacta, non respublica przcla- 
ris legibus constituta, non ingens pecunie vis, 
non glorie amplitudo, non quod rex regum et 
esset et .nominaretur ; non alie denique res, qui- 
bus hominum felicitas declaratur, uec. denique 
quidquam ex oinnibus rebus tantum eum exhila- 
ravit, quantum uL nos quidem per ipsum, per nos 
autem ipse, et apud Deum, et apud liomines lau- 
dem cousequeretur, et constang nobis perpetuaque 
perinaneret potestas. Etenim cum alia inulta, tuin 
ilud precipue sublimius, impeiratorieque magis 
quam plerique soleant, considerans, optime nove- 
rai, cum Christianorum rcbus una ltoianun au- 
ctum esse imperium : atque. advenienie Cliristo, 


rerum adaiinisirationem ad unius principis, quod D διαφέρειν πεπιστευχότες, μὴ τὰ δίκαια swtrut 


antea ex omni parte factum nunquam fuerat, 


summani potestalein pervenissc, Quam ob causam - 
merito ille mihi visus est res Cliristiauoruüm taue; 


tojere ornare et fovere. Qui etianisi dolorem ali- 
quem nobis attulit, non. id tunen. vel per con- 
leiptuin, vel eum contumeJia, vel ut aliis pra 
)iobis gratificaretur : sed ut omues unut essemus, 
et idem sentiremus , nec ila seclis atque 
dissidiis dissecli atque disjuncti essemus, fe- 
cit. ν Deinde cum adversus obtrectatores , qui 
ili ignaviam rerumque imperitiam, defuncto cri- 
münando, objicicbant, defendens, blc addit: 
« Pudeaduim profecto esset, si tanto ab co lionore 
aucti, οἱ tautum veta pietate. excelluis-e. cum 


C 


γόοις, τοὺς ἐξ xol, ὅπλοις" χαὶ τούτων Exásacov, ὡ: 
μηδὲν ὑπὸ τοῦ ἑτέρου δυυχλούμενος. ΟἿ μεγάλα κὲν 
«ούπαια τὰ ps" ὅπλων xat μάχτς, μείξω δὲ χαὶ πε- 
ριφανέστερα τὰ ἀναΐμακτα" πρὸς ὃν καὶ πανταχό- 
θεν πρευδεῖχι καὶ ἱχεσίαι, ὧν τὰ μὲν ὑπήχουι͵ τὰ 
δὲ ἔμελλε; Πᾶν δὲ ἣν τὸ ἐλπισθὴν ἴσον τῷ χειριοθέντ;" 
ὁ χειρὶ Θεοῦ πρὸ; πᾶδαν χαὶ βουλὴν καὶ πρᾶξιν ὁ- 
δηγούμενος " οὗ μᾶλλον μὲν τῆς χειρὺς ἣ οὐνεα;, 
μᾶλλον δὲ τῇς συνέσεως ἡ χεὶρ ἐθαυμάδξετο᾽ gin 
δὺ τῆς ἐν ἀμφοτέροις εὐδυχιμήσεως ἢ εὑσέξῃε, ᾿ 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " «Τίς γὰρ οὐχ οἷδε καὶ τῶν grips 
ἐχεῖνον ἐπισταμένων, ὅτι ἕνεχα ἂν εὐ σεθεις πὶ 
τοῦ περὶ ἡμᾶ; φίλτρου, χαὶ τοῦ βυύλεσθαι ahi; 
ἀγαθὼν, μὴ ὅτ: ἐχεῖνον παρ:ῖδεν ἄν, f γένου; ἂν 
thy, f] προσθήχην τῆς βασιλεία ;, ἀλλὰ καὶ sies 
βασιλείας καὶ πάντων τῶν ὄντιυν, καὶ τῆς Vaf: 
αὐτῆς, ἧς οὐδὶν τιμιώτερον, τὴν ἡ λετέραν ἀπό- 
λιιάν τε xal σωτηρίαν, οὐχ ἃ.» χαλεπῶς tiláfm; 
Οὐδε A γὰρ οὐδενὸς οὕτω πώποτε πράγμετος ἔρως 
θερμὸς ἐνέσχηψεν, ὡς ἐχείνῳ Xpisciavou; abf. 
vat, καὶ ἐπὶ πλεῖστον xal δόξης προελθεῖν xal ἐμέ 
μεως. Καὶ οὔτε ἔθνη χειρούμενα, οὔτε τὸ κοινὸν ἐὐ ; 
νομούμενον, οὐ πλῆθος χρημάτων, οὗ δόξης περ» ᾿ἰ- 
σία, οὐ τὸ βατιλέα βασιλέων aTv»t καὶ ὀνομάζηία ] 
οὐχ ὅσοις ἄλλοι; ἀνθρώπων εὑδαι κονία rupis! 
οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων Lxslvo cU parus, ὡ; Εἰ 
αὑτοῦ μὲν ἡμᾶ;, διὰ δὲ ἡ μῶν ἐχεῖνον χαὶ cag δ᾽ 

καὶ ἀνθρώποις: εὐδοκιμεῖν, καὶ ica cáYusor tpi 
τὸν ἅπαντα χρόνον πχραμεῖναι τὴν δυνάασιία." 
γὰρ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐχεῖνο ἢἥ)ε: σαφῶς, ἐγὲ 
τε χλὶ βασιλιχώτερον ἣ χατὰ τοὺς πολυ πε 
των διανοούμενος, ὅτι τοῖς Χριστιαν {8 
xal συνεισῖλθε τῇ ἐπιδημίᾳ Χριστοῦ μον 
Tt) πρότερον τελείως εἰς μοναρχίαν vei P 
διὰ tovto πλέον ἐδ΄χει μο: περιάσιειν do? 
ἡμέτερα " ὃς γε xa; εἰ παρελύπησέ τι ἡχὲἷΣ 
ρ'φρονῶν, οὐδὲ ὑδρίζων, οὐδὲ ἄλλοι; cu sa 
χαριζόμενος " ἀλλ᾽ ὥστε πάντα- ἂν εἶναι τῷ ΒΡ 
φρον.ἵν παρελύπησε, καὶ μὴ διαικεκόφλι prit 
στάναι τοῖς σχίσμασιν, Ἐφεξῆς δὲ ὑπὲρ wii 
λούντων εὐήθειαν, ἀπολογούμενος, xal ταῦτα ti* 
τίθησι" « Καὶ γὰρ ἂν αἰχννοίμην, εἰ τοιαύτε; 9i 
αὑτοῦ τυχόνπες τιμῇ: χαὶ τοσοῦτον -αὐτ᾽ν conta 


oaipt , ὅ xat τυῖς μηδὲν εὐεργετηκόσιν ὀφεῖμτε 
παρ᾽ ἡμῶν, τῶν λόγου καὶ ἀληθείᾳ : θεραπευτῶν 
χαὶ ταῦτα μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἀπαλλαγὴν, ἡνίχδι: 
τὸ χολχκεύειν δοχεῖν ἐχπεφεύγαμεν, xai zm] 
ἐλεύθερο; ὑπγιοίας 6 AO * τίς γὰρ οὐκ àv fo svn] 
εἰ gm ἄλλο, ταῖς τιμαῖς ποιήσειν αὐτὸν grt 
pov; Kai γὺρ τὸ θαῤῥεῖν εἶχεν οὐ τοσοῦτον ix tj 
ἐχείνου πίστεως, ὅϑον ἐχ τῆ; ἰδέας δυνάμεω;. ΚΣ 
το: τὶ τοῦτ᾽ ἀγωνίζαμα;:, ἐνὸν Ἐρατῆ σαι καὶ ἐπὶ 
μένον: Εἰ γὰρ, ὁ πιστεύσας καχὸς, «τί nor ἂν αὶ 
παρ᾽ ἐχεῖνην ὁ πιστευθεῖς; Καὶ εἰ τὸ ph προῖδὶ 
οὖν τρύπον ὑπαίτιον, αὐτήν γε τὴν xaxlav πον 
σομεν, Ἀλλ᾽ ὄντως ἀσυλλόγιστόν τε 20g pa 1 
v5 612, Y 3 οὐκ ἔστιν ᾧ τοὺ; ποχθηροὺς ἂν τι; : 
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dogmatis nostri copstituendi incidit, ponentes, ita À 

vt decuit, tabernaculum corpusque ejus, qui juste 
imperasset, et vitam sancta morte finisset, nobisque 
summam potestatem reliquisset, honore justo pro- 
secuti sumus. Ubi autem ad magnam et impe- 
ratricem urbem appropinqusvit, quid dicere 
attinet, universi exercitus satellitium et armato- 
rum ordines, qui tanquam vivo adbuc imperatore 
affuere v aut splendide urbis effusionem, et om- 
nium qui vel fuerc vel futuri suut, celeberrimum 
occursum ? At strenuus ille et generosus nova 
purpura sese venditans, atque eo nomine, ut 
consentaneum est, superbiens, fuit εἰ ipse pars 
aliqua honoriticze istius pompas, eamdem et dans 
et recipiens gratism : et illam quidem invitus, 
lianc autem libens, sicuti dicunt. Copis namque 
militares omnes, tametsi presentis ejus potentia 
vincerentur, plus tamen honoris defuncto baben- 
tes (quandoquidem natura benevolentia sffectu 
recentes arumnas prosequimur) et amoris mise- 
ricordizque inclinatione mortuo condolentes, eam- 
que ob causam minime se continentes, quin illum 
velut. imperatorem honorifice exciperent, apo- 
state ct desertori persuadent, atque eum sinu! 
fere cogunt, ut defuncto, babitu convenienti ob- 
viam procederet. Erat autem habitus is, ut diade- 
ma de copite deponeret, et demisso vultu impera- 
tori extremum præstarei oflicium, eumque ad 
sepulcrum, cum reliquo comitatu iu przclarurm 
divorum apostolorum templum, qui sacrum hoc 
eum illis honores percipiens, deduceret. 
Constantio dicit : 
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Κωυσταντίον διέξεισιν, οὐδὲ ἐν τοῖς ἄλλοις λόγοι- 
κακίαν αὐτῷ μαρτυρῶν, ἀλλ᾽ ἄπλότητα μᾶλλον ἃ 
κουφότττα " οἱ δὲ λοιποὶ τῶν Ἰστοριχῶν gb καλὺν 
εἶναι τὸ σέθας διδόασιν" ἐν οἷς καὶ ὁ Κύρον ἐστὶ 
Θιοδώρητος. Ἐγὼ δὲ τῷ προμάχον» τῆς εὐσπεθείας 
Γρηγορίῳ τῷ πάνυ ἕπεσθαι μάλιστα βούλομαι. Kil 
γὰρ φασί τινες μὴ θαυμαστὸν εἶναι, εἰ ἐν τοῖς ὅλ 
λόγοις ἡρέμα αὑτῷ ἐγκαλῶν, ἐν τοῖς Σεη.ζεξευπεοῦ 
διόλου ὑπερφυέσιν ἐπαίνοις αὐτὸν καταστέφε To 
γὰρ κατὰ τοῦ ἀποστάτου ζῆλον διαλλάττειν φαΐ ἐ! 
μέγαν, καὶ φίλον ἐκεῖνον γνήσιον γίνεσθαι, ui ü 
καχίαν, ἀλλὰ δι' ἀπλότητα μετρίως λυπήσανι. 
Ἐπεί τοί γε καὶ τὸ ἄλλο τοῦ πατρὸς ἦθος τοιοῦτιν 
εὑρίσχεσθαι λέγουσι, τῷ ὑπερδάλλοντι xaxy συγγν 


B νώσχειν τοῖς μικρὸν ἀγνοήσασεν. Ἔ γὼ δέ φημι Ἐ- 


rou μὲν ἔχεσθαι τὸ εἰρημένον. Ἐ π᾿ εὑὐπεδεί: U, pl 
τοιαῦτα αἱρεῖσθαι χαταχαρίζεσθαι τὸν τοσοῦτον τῇ; 
Ἐχκχλησίας διδάσκαλον. Καὶ τὰ μὲν περὶ Κωνστῶν 
«τἴου τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον * τελευτᾷ δ' ἐν Mae 
κρίναις, ὡς εἴρηται, χατὰ τὴν τρέτη)ν τοῦ Νοεμδρίω 
μηνός " ζήσας μὲν τὰ πάντα ἔτη, πέντε καὶ te2225é 
xovta, βατιλεύσας δὲ τούτων ὀκτὼ πρὸς λ΄, ὧν 
μὲν τρισχαίδεχα σύναμα τῷ πατρὶ ἦρχε᾽ τὰ δ᾽ '» 
ἐχεινα πέντε ὄντα xal εἶχοσε μόνος διῴχητε. "Un 
δὴ καὶ ἡ παροῦτα ἐνάτη μοι τῶν ἱστοριῶν rapi 
ὀὁπτνίχχ χόσμου μὲν ἕτος εὠω“β’, ἀπὸ δὲ c; Μὲ 
τοῦ Κυρίου γεννήσευς τριαχοσιοστὸν iftu⸗ 
ICõOMO- ἐπεραΐίνετο. 

geuus et suscepere, et conservant, eosies/f 


» Theologus quidem hzc, et alia plura, in laws 
ne in aliis quidem orationibus suis pravitalern illi, 


sed simplicitatem sn" 


levitatem tribuens. Alii vero historici eum non recta in religione sententia fuisse piel M | 
in quibus est et Theodoretus Cyri episcopus. Ego vero potius propugnatoris verae pien 0t 
magni auctoritatem sequor. Nam quidam tradunt, minime mirandum esse, si. in reliquid 
jum leviter perstringens, in Invectivis, magnificis prorsus exornet laudibus. Ardorem e 


adversus religionis deserlorem incitatus — fuit, 


ila immutasse virum magnum dicunt, ut ws 


benevolusque prorsus factus sit, qui non malitia, sed simplicitate res nostras aliquantum prit 

rit. Qui et. illum :ancti ejus patris morem fuisse volunt, ut gravissimas etiam eis noxas 

qui eas iguorautia et Japsu aliquo admisissent. Quod ego quidem rationi consonuin esse diurna: 

in rebus autem pietatis nostre gratificari cuiquam voluisse (tantum Ecciesi& doctorem 

lies Constautii 8c se habuere. Mortuus enim est, sicut diximus, ad Moysi fontes, terio Nevesisi 


mensis die : vixit annos quadraginta quinque : 


imperavit autem triginta et octo, 


cum με 


dem tredecim, rcliquos viginti quinque solus. Quos quidem annos nonus iste historiarum cogpit? 


tur. liber 


r: cum a mundo condito quinquies niüllesimus scptnagesinus secundus (1), ὁ 09 


autem nato treceutesimus sexagesimus seplimus ageretur aunusg. 


(4) Secundum neotericos 4512. 
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«no quidem secum potre Constante, alia autem ἃ 1^; ui» πατρὸς τοῦ Kéneta γεγεννημένους" διά.» 


matre genitos : Dalmatlum, qui alterius. Dalmatii 
pater fuit : el Constantium, cujus (lii fuere Gal- 
lus et Julianus. Ubi Coristantinus decessit, atque 
imperium ad filium Coustantium pervenit, tvran- 
nidem metuens, et genere sibi propinquos su- 
spectos habens, noa bene eos traetavit. Proinde 
junior Dalinatius, €um jara Casar esset, ὁ militl- 
bus casus est. Et parum abfuit, quin et duo isti 
perierint, Sed Gallum consilio csedis morbus ex- 
emit, ez quo propediem moritarus esse existima. 
tus est. Julisno autem eetas tenerior profuit, quod 
vixdum octavum attigisset annum. Ubi vcro ira 
imperatoris adversus eos deferbuit, primum eis 
ut in Cappadocia agerent, permissum est, in loco 
quodam qui Macellum dictus est, non longe ἃ Ca- 
sarea, ad Argzum montem sito, regiam domum, 
lavacra, hortos et fontes perennes lisbente. [bi pro 
eo atque decebat, curati sunt, disciplinlsque et 
exercitiis selati ei convenlentibus exculti, sacris 
quoque Litteris à magistris et prz-ceptoribus eo 
usque docti, ut. in album postea cleri relati sint, 
et sacros libros populo legerint. Atque illi non 
verbis modo, sed et factis studium, ardoremque in 
religione suum ostenderunt. Nam qui sacris di- 
gnitatibus exornati, atque aliter etiam boni viri, 
et propter pietatem virtutemque clari orsnt, eos 
ampliter honorarunt: in sacris illl etiam ædibus 
frequentes fuerunt, et martyrum urnas honoribus 


ροι ὃ al μητέρες ἦσαν αὐτοῖς * ὧν τῷ μὲν Δαλμάτιος, 
θατέρῳ δὲ Κωνστάντιος ὄνολα fiv. Ὃ μὲν οὖν Δα) - 
μάτιος ἕτερον ἐγέννα Δαλμάτιον' τῷ δὲ Κωνσταντίω 
Γάλλος καὶ Ἰουλιανὸς παῖδες γεγέννηντο. "Ene δ᾽ 
ἀκεθίω μὲν Κωνσταντῖνος, xat εἰς «bv. παῖδα Kov- 
c*áveu ἡ ἀρχὴ μετεχώρει, δειμαίνων ἐκεῖνος τὲ; 
«υραννίδας, τοὺς προσέκοντας γένει δι᾿ ὃ πογίε; 
ἔχων, οὐ χαλῶς αὑτοῖς διετίθετο" ἀμέλει τοι χαὶν 
νέῳ Δεαλματίῳ Καίσαρι ὄντι οἱ στρατιῶται φέα 
ἐχίρνων. Παρὰ βραχὺ δ' ἂν καὶ οὗτοι ἀπώλοντο, ἐ 
μὴ Γάλλον μὲν ἐξείλετο τῆς ἐπιδουλῆς, ὅτι νοοῦν 
ἔτυχεν, ὅσον οὔπω θανεῖν ἐξ ἐχείνης προϑδόχιμα 
Qv* Ἵουλιανὸν δὲ τὸ τῆς ἡλιχίας διέσεοζεν ἀτελέ;. 
Οὔπω γὰρ Ert ὄγδοον ἔτος ἡ ἡλιχία ἦγεν αὐτῷ. Ὡς 
δὲ χρόνῳ ἡ nat! αὐτῶν τοῦ βασιλέως: ὁρμὴ órtyils, 
πρῶτον μὲν ἐν Κακκαδοχίᾳ διατρίθδειν εἰάϑησαν 
ἕν τινι γώρῳψ, Μαχέλλῳ ὄνομα, πρὸς τῷ ᾿Δργίῳ 
ὄρει, οὐ μακρὰν τῆς Καισαρέων διέχοντι πόλεως, 
βασίλεια xal λοετρὰ, κήπους τε καὶ πηγὰς ἀέννεε 
χεχτημένῳ " ἔνθα δὴ θεραπείας Tc προσηκούεις 
καταξιούμενοι, μαθήμασί τε καὶ γυμνασίοις ἐτι- 
χρῶσι τῇ ἡλιχίᾳ, ἔτι δὲ διδασχάλοις καὶ ὀφηγη:ος 
«ὧν ἱερῶν μαθημάτων ἐχρῶντο " καὶ τοποῦτοι͵ ἐς 
καὶ κλήρῳ χαταλεγῆναι, καὶ τὰς θείας Bifiex 9 
λαῷ ὑπαναγινώσκειν. Οὐ λόγοις δὲ μόνον, ἀλλὲ πὶ 
ἔργοις τὸ κερὶ τὴν θρησχείαν θερμόν τε xal r9 
δαῖον ἐδείχνυντο, τοὺφ ἱερωσύνῃ x&xos μη μένου; € 
ἄλλως ἀγαθοὺς ἄνδρας, καὶ περὶ τὴν eücifun? 


et donariis ornarunt et consecrarunt, Atque. ut C ἀρετὴν διαδοήτονς, περιφανῶς τιμῶντες, seni 


alacritatem ^uam martyribus colendis veluti spec- 
t4eulo aliquo exhiberend, honorem sepulcri Ma- 
ruat (1) martyris inter se, ut ld. magnifico circeum- 
darent templo, diviserunt. Et cum inter se ut par 
crat, decertarent, et atbitiose splendore et magui- 
licentia structure alter alterum superare niteretur, 
res praeter opiniorem admiranda accidit: qua 
profecto incredibilis prope esset, nisi qui ibl prae- 
sentes eam viderunt, per traditionis successionem 
eam usque ad bac tempora conservassent. J .£di- 
ficium namque Galli pulehre et ex arbitrio ejus 
processit, οἱ quotidie sua iucrementa habuit. In ca 
vero parte quam Julianus consiruebat, partim 
parietes ipsi jam excitati conciderunt, partim ex 
ipsis fundamentis sursum versum, veluti vis quæ- 
piam adversa contra niteretur, cemenia ct materia 
alia ejecta, atque in terram tanquam vento valido 
prostrata sunt. Quidam etiam lapides conjunyi 
glutinarique non potuerunt. Adimiranda sane 
speciantibus :es visa, qua posterius certius est 
cognita. Fuere tamen, qui tum quoque intellexere, 
non ex animo illum religionem colere, scd metu 
imperatoris Christianismum simulare : et proinde 
"inus gratum acceptumque marlyribus cultum 
accessumque ad se cjus esse. Pietatem Christianam 
J'llanus primum ariolorum consuetudine adduc- 
tus abjecit. Remissa autem. amplius ctiaio ab im- 


0síot; θαμίξοντες, καὶ τὰς τῶν μαρτύρων far; si 
ξιμαῖς καὶ ἀναθήμασι χοσμοῦντές τε καὶ ishà'r 
«ες. Καὶ δὴ τὸ θερμὸν τῆς περὶ τὰ; ΜῊΝ 
τιμῆς θεατρίζοντες, ἄμφω τὸν cdpoin 
μάρτυρος διελόμενοι, οἴχῳ λιμ προτάτῳ asi 
enoubhv ἐποιοῦντο. ᾿Αμιλλωμένου 8^ ὡς dX 
t£pou xal φιλοτιμίας ὑπ:ρδολῇ νικῆσαι xri 
€» ἕτερον, παράδοξόν τι συνέδη *. à; paxge δ 
ἄπιστον εἶναι, εἰ μὴ παρόντες οἱ θεασάμενα 1 
διαδοχὴν ἄχρι xal ἐς ξεῦρο τὸ γεγονὸς Busonrt 
Ὅσον μὲν γὰρ ᾧχοδόμητο Γάλλῳ, καλῶς κχεὶ τεῖὶ 
γνώμην ἐχώρει, καθ᾽ ἑχάστην λα μόάνον txllent 
οἷς δ’ ἐπονεῖτο Ἰουλιανὸς, τὰ μὲν τῶν τειχῶν xtit 
σείετο, τὰ δὲ xal Ex βάθρων, ὥστερ Ex τινος Ww 
. μεως ἀντιτύπον, κάτωθεν ἀντεχρούοντο, καὶ Ur 
γῆν ἠνεμοῦντο. Εἰσὶ δ᾽ ἃ μηδὲ συνάπτεσθει tik 
ἄλληλα ὅλως ἡνείχοντο. Καὶ ξένον τοῖς ὁρῶσιν ἐὰν 
χει τὸ θέαμα, ὃ καὶ ix τῶν ὑστέρων ἀκχριδῶ; W 
γνώσθη. Ἦσαν δὲ οἱ καὶ τότε συνέεσαν, μὴ ὑτν ἢ 
μὲν περὶ τὴν θρησκείαν ἔχειν τὸν ἄνδρα, δέει ἔ τῷ 
χρατοῦντος τὸν Χριστιανισμὸν ὑ ποκρίνεσθαι, δὲ 
xai ἄδεχτον εἶναι τοῖς μάρτυϑε τὴν προσαγυγῆν 
Ti δὲ σέδα: ἀπεῖπε τὰ πρῶτα συνουσίαις μάντιν 
ὑπαχθείς ᾿ ἐπεὶ γὰρ τῆς ὀργῇ: ἔπα exo ὁ κρατῶν. 
Γάλλος μὲν κατὰ τὴν “Ἔφεσον διατρίδων ἦν, τὸ 
διδατχαλείοις φοιτῶν ὅπου δὴ χαὶ ἡ πατρῴΣ xtti 
ἐ:ύγχανεν. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς τοῖς ἐν Κωνσταντιν 


(1) lidem sancto Mama martyri templum construun:. Socrat. lib. 1:1, cap. 1, et item Eutrop. 
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πόλει παιδευτηοίοις χιτὰ τὴν βασιλιχὴν ἤχροᾶτο, A peratore ira, Gallus deinde Ephesi (2) degebat, in 


τὰς προόδους ἐν εὐτιλεῖ πεποιημένο; τῷ σχήματι 
ὑπὸ Μαρδονίου τοῦ εὐνούχου. ἀγόμενος. 'O μὲν οὖν 
Λάχων Νιχοχλῆς τῶν γραμματιχῶν λόγων αὐτῷ 
παιδευτὴς ἦν * ὅσα δὲ τῆς ῥητοριχῆῇς ἧσαν, 'Exv6ó- 
Ato; ἐδιδάξχτο. Τὰ Χριστιανῶν δὲ τηνιχαῦτα ἡ τπά- 
«6to Ἐχηδόλιος. Τῆς δὲ τοιαύτης προμηθείας αἴτιος 
ὁ Κωνστάντιος ἦν. Ἐδεδίει γὰρ μὴ pb; ὃςισιδαι μο- 
νίαν ἐχχλίνοι “ἔλληνι διδασχάλῳ χρησάμενος. Φύ- 
σεως δὲ λαχὼν πιρὶ τὰ μαθήματα δεξιᾶς, πολλοῖς 
σνγγινόμενο:, φήμην εἶχεν ὡς ἱχανὺς εἴη xal πράγ- 
ματα διοικεῖν" ναὶ μὴν xal τὴν χοινὴν διέπειν ἀρχὴν 
ἄριστος εἶναι ἐχρίνετος Ἐπεὶ δὲ πουλὺς ὁ περὶ τού- 
τὸν λόγο; ἐχράτει, ἠρέμα εἰς ταραχὴν ἐνὴγε Κων- 
στάντιον, "ἔνϑεν τοι xat ἐκ τῆς μεγίστης τῶν πό- 


scholis studiis operam navans: ubi etiam paterne 
erant possessiones. Julianss vero Constantinopoli 
in basilica docentes preceptores audivit : tenuique 
in publico usus est vestitu, Mardonii eunuchi ductu. 
Grammaticen eum docuit Nicocles Lacon : rlieto- 
ricen autem Écebolius, qui tum Christianam com- 
plexus foerat religionem. Providerat hoc sic. Con- 
stantius, veritus ne ad superstitionem, si Greco 
wteretur magistro, declinaret. Et. cum disciplinis 
discendis praclaro esset ingenio, et. eum multis 
[aniliarius viveret, cclebrem est. ſamam, ad res 
«quoque administrandas idoneum eum esse, consc- 
cutus. Quin et ad imperium ipsum gerendum opti- 
nus est. judicatus. Qua de re cum sermones inv.- 


λέων κατὰ τὴν Νικομέδειαν γίνεται, χελευσθεὶς δὲ U lescerent, Constantius est. perturbatus. taque ex 


ph τῷ Σύρῳ σοφιστῇ Διδχνίῳ φοιτᾷν " τότε γὰρ 
ἐκεῖνος ὑπὸ τῶν παιδαγωγῶν τῆς πόλεως ἐλαθεὶς, 
εἰς τὴν Νικομήδειαν τὸ διδασχαλεῖον ἐπήγνυτο" χαὶ 
κατὰ τῶν πχιδαγωγῶν τὸν χόγον ἐπιδειχνὺ, λόγον 
ἐξαίσιον ἔγγζαφεν. Ἰουλιανὸς δὲ, εἰ χαὶ διὰ τὴν θρη- 
- σχείαν ἥκιστα παρὰ τῷ Λιδανίῳ φοιτᾷν ἐχελεύετο, 
ὅμως εἰς ἄχρον αὐτοῦ συνταχτεὶς, χρύφα τοὺς ἐχείνου 
λόγους συνάγων, πᾶσαν ἑἐπο:εἴτο σπουδὴν ἐκμιμεῖ- 
σθαι. Ἕν τούτῳ δὲ Μάξιμος ὁ φιλόσοφος, οὐχ ὁ Βυ- 
ζάντιος, ἀλλ᾽ 0; Ἕφ:σον εἶχε πατρίδα, ὃν ἐς ὕστε- 
ρὸν ὐαλεντιανὺς μαγγαν:ίαις ἁλόντα àveDe, διὰ 
φήϊκην Ἰουλιανοῦ κατὰ τὴν Νιχολήδειαν ἔρχεται, οὗ 
τῶν φιλοσόρων λόγων ἀκροχτὴς γεγονὼ΄, xai τῆς 
ἐχείνον θρησχείας ἐραστὴς διάπυρος ἦν. Λέγεται δ᾽ 
οὖν ἐχεῖνον χαὶ εἰς τὸν τῆς ἀρχῆς ἔρωτα διερεθίσαι 
ποῦτον οὐ μέτρια, μαντείᾳ τὸ ὑρνλλούμενον μνη- 
θέντα, xal εἰς μῖσος ἐ: ἀπαι τοῦ" Χριστιανισμοῦ. 
"Ext δὲ ταῦτα λαθεῖν οὐχ fiv τὴν Κωνστάντιον, bv 
ὑπονοίξ Ὑενόμενο; δυσχερῶν, χαὶ tat; αἱσίαις τῶν 
ἐλπίδων βουχοληθεὶς, τὰ μοναχῶν ὑπῆλθεν ἐν χρῷ 
κειράμενος * xat ὃν ταῖς ἀλιϑείχις πρότερον ἧσπά» 
ζεῖο Χριστιανισμὸν, τότε πλαστῶς μετῇει" χαὶ λά- 
θρα τὸν φιλόσογον t2xslxo λόγον " τῷ δὲ φαινομένῳ 
τὸν τοῦ ἀναγνώστου βαθμὸν ὑπελθὼν, τὰ isoà Γράμ- 
p.212. ἀνεγίνωσχεν" ἐντεῦθεν τὴν xas' αὐτοῦ τοῦ 
κρατοῦντος ἀναστέλλων ὑπόνοιαν, Ἐπεὶ δὲ τῷ 
χρόνῳ nporxev, εἴ τί; ἔστι τέχνῃ τὸ μέλλον ἑπιστα- 
μένη, διηρευνᾶτο" χαὶ ἀναγχσίαν ἐποιεῖτο περὶ 


τούτου “πρυδήν. Διά τοι καὶ εἴ πού τινά ἔγνω, φίλον D 


εὐθὺ: ἐποιεῖτο. Ἡρέμα δέ πως καὶ πολλοῖς; τῶν 
ἑταΐρων, τὸν σχοπὸν ἐχοινοῦτο" xai τότ᾽ ἐνευδοχι- 
μήσειν τὰς πόλεις ἐφοίδαζεν, ἣνίχ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπὶ τῶν 
ὅλων δὴ χατασταίη. Δ. ὰ τοῦτο τὴ, Νιχομήδους λι» 
πὼν, εἰς 'Aaiav εἶχε xal vol; τοιούτοις συγγεγονὼς 
τῶν ἀνδρῶν, μᾶλλον πρὸς τοιαῦτα ἐπέῤῥωτο. Τοῦ 
δὲ ἀδ:ιλφοῦ αὐτοῦ [ἄλλου Καίσαρος ἀναδειχθέντος, 
καὶ νεωτερίζειν χαταγγελθέντο;, ἐν ὑπονοίαις xal 
οὗτος γενόμενο; ὡς ἄρα Baa:Xerd, ὑπὸ φρουὰν γε- 
χονὼς, τῇ γαμε:ἦ Κωνσταντίου Εὐτεθίᾳ μέσῃ xon- 


(2) Gallum in Tonia, Ephesi, ubi possessiones 
paternas habuit; Jul auum autem Gonstantuopoli, 
»tib magistris et preceptoribus turumque doctum 
alque educatum. exse scribunt. Jul:auam iu lecto- 


urbe maxima (3) Nicomcdiam translatus est ; ubi 
ne ad Libanium Syrum Ssophistam iret, ei est 
interdictum. Eo enim tempore 8 p;iedagozis urbe 
Constontinopolituis expulsus ille, Nicomedie lu- 
dum aperuerat, ubi adversus p:edagogos stomachum 
ostendens, orationem contra eos przclaram con- 
scripsit. Julianus cum, propter religionem, Libanii 
consuetudinem fugere. jussus fuisset, quod tamen 
summo ei animi benevolentia conjunctus. esset, 


clam libros cjus comparavit, eosque diligenter imi- 


tari studuit. Interea. Maximus philosophus, non 
Dvzanius ille, & sed qui Ephesum patriam habuit, 
e! postea ἃ Valentiniano magicarum imposturarum 


c "onviclus, casus est, Juliani laua permotus. Nico- 


inedíam venit : eujus eum iu. philosophia auditor, 
tum etiam io superstilhione imitator atque amator 
acerrimus fuit. llic illum dicitur non mediocriter 
ad imperandi libidiuem excitasse, cum sicuti fana 
vulgatum est, arioloru:n sacris initiatum instituis- 
«αἱ, et ad Christiauisini odium produxisset, Quod 
quia Constantium latere non. potuit, in gravium 
rerum suspicionem incidit. Et spe simul ca, in 
quam faustis auguriis erectu« erat, adductus, ca- 
pite tonso monachus factus est. lta. ille, qnem au- 
teg revera receperat, eum tum falso prae. sc tulit 
Christianisimum.. Et occulte. philosophie operan 
Jedit: aperte autem in lectorum Ν᾿ comedi: ordi- 
nein lectus, sacras legit Litteras. Qua re eam quai 
de illo imperator conceperat, suspicionem abolevit. 
Deinde vero eo est provectus, ut si quie ars. esset 
rerum futurarum divinatzix, scrutaretur, necessa - 
rioque eam sibi discendam es.c putaret. Propter- 
ea si quem ejus rei studiosum cognovit, stati 
eum sibi amicui fecit. Et paulatim eui plerisque 
suorum sodalium conailitiim suum. communicavit. 
Et tum demum urbes gloria floreutes fore, quasi 
divinans praedixit, eum ipse al rerum summam 
yerveniret. Ob quam causam etiam Nicomedia τὸ - 
Ἰιςῖα, Asiam petiit: et. cuin. ejusmodi hominum 


rum ordinem cooptatuim csse, etia publicis Eecle- 
supe conventibus saeros ἢ 05. populo. legisse, 
"Theodoretus dicit lib. «, cag ἢ. 

(9) Ἐκ τὸς MAYO iw ιν ον ΝΑ. Αι Re M 
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genere cum ibi familiarius viveret, magis alque A σάμενος, εἰς 'A0fvz; παρεπέμφλη φιλοσοφεῖν. Kat 


magis rerum talium studium in eo esf confirmatum. 
Porro ubi frater ejus Gallus Cæsar factus, et res 
eum novas moliri nuntiatum est, et. hic affectati 
imperii suspectus fuit, el propterea sub custodia 
babitus est. Ceterum cum pro eo Eusebia Constan- 
tji uxor precata esset, Athenas ad. philosophos est 
missus. Et huuc quidem profectionis ejus obteudit 
pretextum, velut. Graecis ibi disciplinis. operam 
navaturus esset, Res autem ipsa erat, ut de rebus, 
(uas sibi persequendas statuerat, cum imposto- 
ribus ageret magis. Atque Athenis agens, una 
cum Basilio et Gregorio scholas frequentavit: qui 
ex indiciis quibusdam ab.litam hominis improbita- 
tem mentis oculis dcprehenderunt. Et Constantius, 


τὸ μὲν προφανὲς ἡ τῶν Ἑλληνιχῶν μαθτ μάτων Ev 
παιδεία, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, ὡς ἂν περὶ τῶν χατὰ σχοπὴν 
τοῖς ἐχεῖσε συγγένηται γόησιν. Ὅπου δὲ διάγων, 
Βασιλείῳ xaY Γρνγηρίῳ σύναμα τοῖς δ:δα χαλεῖοις 
ἐφοίτα * οἵ σημείοις δή τισι τὰν οἰκουροῦσαν τὰν ξρὶ 
χαχίαν ὄμμασι διανοίας ἐφώρασαν. Κάκεξθευ, (va 
συνελὼν εἴπω, Κωνστάντιος μεταστειλάτενος, Kol- 
9»pa ἐποίει ^ καὶ τὴν ἀδιλφὴν Κωνσταντίαν συξε- 
Cac ἐχείνῳ, ἐπὶ τὰς ἑσπερίους Γαλλίας ἔστελ)ς. f 
γὰρ μισ'οφοριχὸν ὃ κατὰ τῶν ἑσπερίων τυράννω 
Μαγνεντίου xa Βρεττανίωνος ἐκήγετο ὃ Ἰκωνστάν 
τιος, εἰς οὐδὲν αὐτῷ γενόμενον χρήξτιμον, βαρδέρῳ 
γνώμῃ ἀντιστρέψαν, τὰ; Γαλλίας ἐδῇρυ - καὶ χατ' 
ἐχείνου μᾶλλον ἐγίνετο τὰς Ῥωμαϊχὰς διαφθεῖρον 


ut paucis rem explicem, illum indc accituin Cæsa- B o. Nép δὲ ἔτι ὄντι, μηδὲν πράττειν ἐπέτρεξε 


rem creavit, et ia matrimonium ei sorore Con- 
stantia (4) tradita, in Occidenialem Galliam misit. 
Siüpendiarii enim milites, quos adversus tyrannos 
Magnentium et Dritannionem in Occidente Con- 
stantius ductos alebat, nelli ci erant usui, $ quin 
potius barbaro corrupti instituto, Gal'ias vasia- 
bant, et cuin detrimento ipsius, imperio Romano 
subditas urbes diripiebant. At quod juvenis adliuc 
esset, nihil ei, quod sine ducum qui in cjus comi- 
tatg erant. consilio ageret, permisit. Ubi vero illi 
nou recte rem militarem administrarent, ipse ut 
potuit per se bellum gessit, militibus ardorem 
quemdam indidit, aniinosioresque aJ pralia com- 
mittenda et pericula adeunda coliorta'ionibus pra- 
miisque ob barbaros caos proposit's reddidit. 
Quz saue res initium przbuit, ut barbari subinde 
victori inferiores essent, ipse autem οἱ gratia et 
egregia fama polleret. Atque ubi Constautio ducum 
languorem ct ignaviam indicavit, alios ab eo pro 
illis accepit : quorum consilio et opera, cum hosti- 
bus przelio sepe commisso, victoriam fortiter repot- 
tavit, eosque ad legationem mittendam coegit (2). 
Ceterum illi Constantii pratendentibus litte- 
ras, quibus eos rursum 84 fedus el societatem 
belli cum Romanis incundam invitabat, ipse tem- 
pus ex industria extraxit, et oratorem eorum ubi 
aliquandiu distulit, et spem cidem fecit, foedus 
acceptum a Constantio iri; preter exspectationem 
omnium, copiis suis Barbaros adortus, maxima 
victos clade afflixit, regemque eorum vinctum ad 
Constantium misit. Ea victuria (5; cx sententia po- 
ttis, a militibus Romanorum imperator est renua- 
tiatus. Atque ubi tum imperatoriz? coron: copia non 
fuit, ex satellitibus quidam, torquem quam in colie 
gestabat, eapiti illius imposuit. Obtinet fama, antea 
quoque, cum oppidum quoddam ingrederetur, co- 
ronani inter duas columnas suspensam, sicuti mos 
est urbes exornare, quam aptissime in caput pra- 
tereuntis decidisse. Quie res permultis pro omine 


(4) Socr. Helenam habct. 

(2) Socrat. et. Eutrop. legatos in. vincula conje- 
€ 0s esse addunt. 

(5) Apud Argentoratum ingentes hostium copias 


γνώμης δίχα τῶν ἑπομένων αὐτῷ στραττ,γῶν. "Àve- 
μάλως δ᾽ ἐκείνων τὰ πρὸς μάχην διαχειμένων, αὐτὸς 
ὡς ἐνῆν τὸν πόλεμον διηυθέτει, Kal τινα ξῆλον ἑνίει 
τῖ; στρατιώταις, θερμοτέρου; περὶ τὸν ἀγῶνε 
ποιῶν, παραχινδυνεύειν προτρέπων" vic μισθὸν 
ἀνήκοντα ἔταξε τῷ βάρδαρον &àvatpf σοντι. Ὃ δὴ 
ἀρχὴν παρέσχεν ἐλάττω μὲν γίνεσϑαε τὰ βαρθάρων, 
ἐχεῖνον δὲ χεχαρισμένον εἶναι καὶ διὰ φήμης πολλῆς 
διελθεῖν. Καὶ δὴ τὴν τῶν στρατη γῶν ἐἑᾳστών» 
Κωνσταντίῳ δηλώσας, ἑτέρου; ἔσχα τοὺς spe 
γούς " μεθ᾽ ὧν τοῖς ἐναντίοις προσδαλὼν, ἀνακχρέπ; 
ivixa* τῇ 0 ἀνάγχῃ εἰς πρεσδείαν χαταστάνμο 
ἐχείνων, καὶ τὰ γράμματα Κωνσταντίου nedialie 
μένων, ὡς χαλοίη σφᾶς αὖθις ἐπὶ τὴν Ῥωρασ 
συμμαχίαν, ἐπίτηδες ἐχεῖνον ἀναδαιλέσθαι, MU 
σας γὰρ τὸν πρέσδιν, καὶ ἐλπίδα δοὺς ὡς sud 
χοιτο, ἀδοχήτω, πολὺς ἐπελθὼν, εἰσάπαν»; 
ὀάρων ἐχράτη σε" καὶ τὸν ἐκείνων Baci keep 
ἐς Κωνστάντιον ἔπεμπεν. Οὕτω δὲ τῷ cola 
ἐνευτυχήστας, πρὸς τῶν στρατιωτῶν Baauiste 
palov ἀναγορεύεται. Στεφάνου δὲ μὴ παρύπεν 
σιλιχοῦ, τῶν τις δορυφόρων, ὅν περὶ τὸν «plqun 
ἐφόρει στρεπτὸν ἐξελὼν, τῇ ἐχεΐνου κεφαλὴ ui 
ἐθηχε. Λόγος γε μὴν ἔχει καὶ πρότερον, εἴς τ 
πολίχνην εἰσιόντο;, στέφανόν τινα μέσον δύο χιώην 
ἀνηρτημένον, οἷς τὰς πόλεις ἔθος χοσμεῖν, ἐξιξι" 
σόντα τῇ ἐχείνου χεραλὴῇ ἐφαρμόσαι" xat «ολλεῖς 
ἐντεῦθεν σύμθολον εἶναι, ὡς xal τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνε" 
Ὁ δήσηται κράτος. Διεθρυλλήθη δὲ καί «vc ἕτερος 1 
γος, ὡς ἐπιδουλὴς χάριν ὁ πρὸς τοὺς βαρδάρου; 
πόλεμος ἐδόθη αὐτῷ, ἵν᾽ αὐτοῖς συμπλεγόμενος δις 
ται, Οὐ πιθαυὸς δ᾽ ἐμοί γε λίαν ὁ λόγος. Τί γὰρ xii 
Καίσαρα τοῦτον ἐποίει τὸ xav' ἀρχὰς, xal τὴν ἀδεὶ- 
φὴν εἰς γάμον ἐδίδον ; Τί δὲ αὐτῷ καὶ τὸ πείθεσῦαι 
χαὶ ὁπαλλάττειν τοὺς ἐῤῥᾳστωνευμένους τῶν στρα- 
τηγῶν" χαὶ τοὺς πρὸς μάχην ἔστελλε δεξιοὺς, ^w 
μᾶλλον χατορθώσῃ τὸν πόλεμον, εἰ μὴ φίλῳ ἐχρῆτο; 
Συμθάλλειν τοίνυν ἔστιν, ὡς εὔνους ἦν αὐτῷ τὶν 
ἀρχὴν ὁ κρατῶν, ὅθεν ἀνεῖπε xal Kaísapa. '0; δ 


delevit. Stabant acervi cadaverum montium inster, 
fluebat cruor. luminum wodo, capius rez nobis 
Chonodomarus, etc. (Eutrop.) 
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scre in ipsum comitesque ejus ita. diffusus est, ut A οὐράνιόν ἐστι, xol χρῆναι πάντας χατεϑηλινθῆνλι 


gutta quelibet in ssgis illorum crucis formam re- 
prasentaret. Et alii quidem aliter prudigia atque 
indicia hzc acceperunt. Verum per uvas immatu- 
ras. intempe-tivum. ejus. minimeque- diuturnum 
imperium est designatum. Crux sutem  Christia- 
norum doctri»am colesten esse, omnesque ea 
consiguari opertere portendit, Utrumque sane po- 
Sterioribus temporflus verum esse conüirmatum 
est. Julianus ubi in Thraciz limitibus fuit, Constan- 
tius exstinctus esse ad Mopsi fontes dictus est : et 
lyse Constantinopolim ingressus, imperator est 
salutatus. ibi Constantii funus magnifice curavit : 
atque id dempto a capite suo diademate nrodu- 


αὐτῷ * & δὴ καὶ τῷ χρόνῳ ἔσχον τὸ βέδαιον. Ὥς δὲ 
περὶ τὰ τῶν Θρᾳκῶν ἐγένετο ὅρια, Ἰζωνστάντιος 
μὲν ἠγγέλλετο τελεντᾷν περὶ λίόψου χρῆνας" Lxii- 
voc δὲ τὴν Κωνσταντίνου χαταλαδὼῶν, αὐτοκρἑτωρ 
&vqy^psuto βσιλεύς " xat τὸν νεκρὸν Κωνοταντὼ» 
μεγαλοπρεκῶς ἑκήδευε" xal προεπόξεπευεν lxiv, 
«ἧς κεφαλῆς ἀφελόμενος τὸ διάδηα, τιμῶν τὸν κ- 
χρὸν, οὗ τὴν ζωὴν ἐκεστράτενεν ἀφελεῖν. Ἐφ V; 
Ἕλληνες λογφποιοῦντες ἦσαν, ὡς: fjhev civ ὦ 
πραγμάτων μεταδολὴν μαντιχῇ τινι τέχνῃ 60 
λιανὺς, καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἐπὶ Θράκης 6pifjca:. Τοῦ 
δ᾽ ἦν ἂν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, εἰ καὶ ἑαυτῷ ἤδει ὅσον dim 
ἤχουσαν τὴν τελευτὴν, ὡς ἐν ὀνείρῳ τῆς ἀρχῆς mv 


cens secutus esi, mortuum eum honore afficiens, ἢ σα λένῳ. Καὶ γὰρ εὐηθείας οὗ πόῤῥω tb, pipa 


cujus vitam infestis signis peticrat. Greci sane 
sermonibus tum jactarunt, Julianum vaticinandi 
quadam arte eau rerum mutationem pravidisse, 
et ob id iu Thraciam propcrasse. Quod hercle cer- 
tim haberi posset, si suum ipse quoque obitum 
jamjam ei imminentem, qui quasi in somnis impe- 
rium tantum degusiavit, vidisset. Es«et. namque a 


ἐσχηκότα τὴν τελευτὴν Κωνσταντέου, καὶ «hv αὐτοῦ 
ἐν Περσῶν ὁρίοι; σφαγὴν, ἐχόντα πρὸς «lv θάνενον 
ἄλλεσθαι. Αὐτῷ μὲν γὰρ ἀδουλίαν ἔστι καὶ ἀμηϑῆ 
σιρατηγίας δόξαν προτάψαι, τῇ δὲ "Ῥιομαίων (xz 
κόῳ εἰς τόσον περιστῆσλι τὸν κίνδυνον, ὡς εἶνε 
οχεδὸν fj τὴ πλεῖστον μέρος 0x5 Πέρσας πράξει γ: 
νέσθαι. Τοῦτο μὲν ὧδε κείσθω. 


stultitia non alienum, si ipseet Constantii mortem, ct suat in Persarum flnibus czedem prospera 
habens, sua sponte ad interitum — prosiluisset, 4loc quidem nom aliud est, quam ipsi inconselbe 
t-meríitatem et. imperatoriz artis. imperitiam  affingere: imperium autem lomanorum in tas ce 
jicere periculum, ut. id fere totum, aut. maxima certe ex. parte, P'ersis sit subdituin, Haec quim 


hactenus. 
|. 19 CAPUT Ii. 

Ut Christiano abjurato , Julianus in idolorum fanis 
persareiur : et ut iuer sacrificandum in horrenda 
spectra iuciderit. 

Julianus porro imperio potitus, tam impudenter 
et aperte dicitur religionem abjurasse, ut ipsum 
etiam pernegaverit Christum, et sacrificiis quibus- 
dam dzinonumque detestandis invocationibus et 
victimarum sangutne sacruin. ablucrit. lavacrum, 
atque seipsum a mysteriis Ecclesie exauctoratum 
excluserit : et deinceps nom modo privatiui, sed pu- 
blice etiam, quicunque Grecis permittuntur sacra 
et eCnes. Pis. uteretur. Enimvero. soleninem ei 
nostis moctafiti. in extis ejus crucis signum co- 
rona circumdatum apparuisse dicitur. Quod eis 
qui Ill opera dahant, non parvum incussit timo- 
rem, Christi potentiam doctrinamque nostram per- 


petuo duraturam, suspectam habentibus: quod D &^yuaro; ὑπειδομένοις " τὸν γὰρ στέφανον viv; 


corona victorix siguum essel, et circularis forma, 
omni ex parte. initium capiens, atque in scipsam 
desinens, finem nu'lum porteuderet. At. sacerdos 
qui sacro prafuit, ne. ea re perturbare dir, illum 
admonu:t: victimam enim novum quiddam. osten- 
dere, Clhristiauum scilicet. dogma jam comprimi, 
el ad seipsum reverti, circulo, ne sicuti prius, 
finibus nullis constitutis, quocunque vellet. loco 
longe lateque rropagaretur, in augu-tum redactum. 
Alio ltem tenipore, cum celebre quoddam: adytum 
divinationis gratia subiret, et sulito sese horrenda 
quidam spectra ingererent, ejus rei propter quai 
ingressus fuerat, oblitus (ztate enim provectiore ad 
idolorum sacra sc contulerat, quod iu rebus dubiis 


ΚΈΦΛΛ. TY. 

Ὅπως tà Χριστιανῶν ἐξομοσάμενος ᾿Ιοκσί 
᾿εἰδωϊείοις ἐσχόδιζε" καὶ θυσίας ἐππῖ, 
φάσμασι περιἐπκιᾶτεν. - 

Λέγεται δ' ὡς ἀρπασάμενον τὴν ἐξ, edo 
οὕτω xal περιρανῶς μήτοι γε τὸ σέδας μία, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν ἀπαρνήπα:θαι τὸν Χρισὼ 5 
θυσίαις χαὶ ἐπιχλήτεσι δαιμόνων ázepth 
ἱερείων τε a gast, τὸ θεῖον λουτρὸν à xw 
καὶ tol; μυστηρίοις τῆς Ἔχχλῃη σίας &zeisi 
xii τὸ ἐντεῦθεν οὗ xad' ἐχυτὸν μόνον, Doi: 
παῤῥησίᾳ, ὅδα Ἕλχησιν εἰς θυσίαν ἀνεῖται, 17 
σθαι. Λόγος γοῦν αὐτῷ ποτε τὴν συνήθη ttn 
προσφέροντι, τὸ τοῦ σταυροῦ oy Ti μα τοῖς adr [5 
τοῦ ἱερείου φενῆναλι, στεφάνου αὐτὸν περ:ϑέοντον" 
ὃ τοῖς περὶ ἐχεῖνον ἡ τχολημένοι; δέος οὔτι μέρη! 
ἑνῆχε, τὴν τοῦ Χριστοῦ ἰσχὺν, καὶ τὸ διην:χὲ; v 


εἶναι ση" εἴων" xal ὁ Χύγλος τὸ πάντοθεν ἄρχε! 
xal λήγειν εἰς ἑαυτὸν τὸ μηδαμῶς πέρας ἔχειν ἐν» 
σ:το, Ὃ δὲ τελευτῆς ἀρχηγὸς μὴ ταράττει 
ταρτγγύα " ξένον γὰρ τι δηλοῦν τὸ σφάγιον " σνπέ! 
λεσθαι γὰρ ἤδη τὸ δόγμα καὶ πρὸς ἑαυτὸ χωρεῖν, 3 
χύχλῳ στινοχωρούμενον" χαὶ μὴ ὥσπερ rpen 
ἀπεριορίστω; πλατύνεσθαι, xal ἐτρ᾽ o); 3vaipi* 
χωρεῖν * ἄλλοτε δ᾽ αὖθις ἐπί τι τῶν ἐπισήμων dud 
πων μαντείας χάριν ἰὼν, ἐξάπινα φασμάτων ταν 
φριχωδὼν προσέαλόντων, τῶν ἐφ᾽ ἃ χατῇξι τρί 
)10rv ἐλθὼν (ὀψὲ γὰρ τῆς ἡλικέχς εἰς ταῦθ᾽ Tun) 
εἰωθὼς ὧν ἐν ἀπύροις τῷ σταυριχῷ σημείῳ χρῇ 5}: 
πρὺς ἀρωγὴν, ὦ; καὶ αὖθις κινδύνοις περιληφϑεὶ 
τῷ συνήθει ἀμυντηρίῳ ἐχοήτατο, To γὰο δίει ἢ 
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quas autem in Christi religione ardentiores essc Α οὔτ᾽ ἐπιδημεῖν αὑταῖς ἤθελεν. Καὶ κρεαδείας πολ- 


sciret, infestus eis fult, neque ad eas divertere 
voluit. Εἰ hersæpe cum legationes ad eum propter 
casum aliquem qui incidisset, provinciales mitte- 
rent, preces eorum rejecit. Quod sane civitati 
Nisibenz sccidit, 14 Cum enim expeditioneum 
adversus eos Perse susceperunt, el ipsi ea de 
causa oratores suos ad euin miserunt, non modo 
auxilium eis ferre noluit, sed etiam minatus est, 
se urbem eam oculis suis non visurum , neque eo 
venturum, uL qua sacra et detesiauda esset, 
weque templa deorum aperire, aut Griecoruin ro- 
ligionem suscipere vellet. Et Coustantienses in 
Palestina eodem nomine srguens, civitatem eorum 
Gazæis subjecit : Constantiam namque, sicuti 
supra diximus, eum Gazaorum navalo esset, et 
Majuma vocaretur, Constantinus, propter egregium 
ejus in fido Christiana ardorem, jure civitatis 
exórnaverat, et filio Constantio dicatam , legibus 
suis uti per constitutionem jusserat : minus con- 
venire arbitratus, ut ea Gaz», civitati Grzcis riti- 
bus admodum addicte, subjecta esset. At ubi 
Julianus imperium est consecutus, Gazzi adversus 
Coastantienses jure egerunt. Quorum ipse judesz, 
sicuti antea fuerat, ita Constantiam juri Gazzeorum 
3d viginti stadia ab ipsis distantem , adjudicavit. 
Constantii, queque appellationem. ei ademit, et 
pertum Gazz vocavit. Et uuum utraque loca pre- 
fectum, eosdemque magistratus habuere. Ecclesiz 
solz duas esse civitates ostendere : utraque enim 
sub suo vixit episcopo et clero, et fines ambarum 
templa cujusque designarunt. C:rterum Gazeorum 
quidam episcopus postea, cum suus apud Majumi- 
tas antistes decessisset , lioc egit, ut utizeque in 
unam ecclesiam redigereatur: non sxquum esse 
dicens, ut duo essent in una civitate episcopi. 
Cui cum Majumilz resisterent, synodus provin- 
cialis recle rem decidit, et suum Majum» epi- 
scopum ordinavit : convenire arbitrata, ut qui 
semel a pio imperatore, propter verarm religionem, 
primario civitatis jure honorati essent, non aliud 
per inpii principis judicium sequerentur. et face- 
rent. Proinde ille merito honore, qui semel eis 


λάχις τῶν ἐπιχωρίων ποιούντων δεινῶν προσκι- 
πτόντων, τὸν ἱκέσιον ἀπηξίου. Οἷα δὴ xaX Νισιδεηνοῖς; 
ἐπεγένετο᾽ ἠἡγγελμένων γὰρ ἐπιστραταύειν τούτοις 
Περσῶν πρεσδείαν στείλασι, μέντοι γε βοηθεῖν 
ἔτοιμος ὧν, ἀλλ᾽ ἠπεῖλει μηδ᾽ ὄψεσι τὴν πόλιν 
ἰδεῖν, μηδ᾽ ἐν αὐτῇ φοιτῆσαί ποτε, οἷα δὴ ἐναγῆ τε 
οὖσαν, ὡς μὴ τὰ τῶν θεῶν ἱερά ἀνοίγουσι,, καὶ τὲ 
γενομισμένα Ἕλλησιν αἱρουμένοις ποιεῖν. ἔεὶ 
Κωνσταντιεῦσι δὲ τοῖς ἐν Παλαιστίνῃ τὰ ἴσα δὲ» 
φόμενος, ὑπὸ Γάζαν τὴν αὑτῶν πεποίηται πῶαπ, 
Τὴν γὰρ εἰρημένην Κωνσταντίαν, ὡς μικρὸν ἐμ 
προοθεν εἴρηται, Γαζαίων εὖσαν ἐπίνειον, Mawe 
μᾶς δ᾽ ἐχαλεῖτο πρέτερον, μαθὼν Kuovetavtlw; 
μάλιστα τὸν Χριστιχνισμὸν αἱρουμένην, γέρα s 
Mex ἐχαρίξετο, γαθ᾽ ἑαυτήν τε εἶναι ἐνομοθέτει, 
ἹΚΚωνσταντίῳ τῷ πα’δὶ ἀναθέμενος " ph χολὸν fir 
σάμενος ὑπὸ Γάζαν εἶναι πόλιν δεινῶς ἔ)λληνίζα» 
σαν. Ὥς δὲ Ἰουλιανὸς τὴν βασιλεῖοαιν ὄφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐποιεῖτο, Γαζαῖοι Κωνσταντιεῦσι διεδικάξοντο᾽ ὧν 
6:x23:5; ἐχεῖνος γενόμενος, εἰς τὸ τερότερον, πέλιν 
ὑπὸ Γάζαν ἐκείνην ἐποίει, σταδίους αὐτῆς Bue 
χυῖαν ἀμφὶ τοὺ; εἴχοσιν. ᾿Αφεῖλέξ τε καὶ τὸ τῇ; 
Κωυσιαντίου προσηγορίας ὄνομα, καὶ λιμένα ei 
Γάζης ὠνόμαξε. Kal κοινοὶ αὐτοῖς καὶ στρατιγὶ; 
καὶ ol τὰ δημόσια διώχουν, ἦσαν αὐὑτοῖς" τά κα 
μὴν τῆς Ἐχχλησίας μόνα δύο πόλεις εἶναι τεχρῖ- 
prolĩ. Καὶ γὰρ ἑχατέρα πόλις ὑπὸ ἴδιον ἑπίονναν 
τελεῖ xal χλῆρον' xai ὅρια ἑκάστῃ ἐστὶν εἴ 
ἀμφοῖν θυσιαστήρια διορίζεται * ποτὲ δέ τιν "ὶ 
Γαξαίων ἐπισχόπων, τῆς Μαιουμιτῶν ἐχελμίς 
θανόντος τοῦ ἐπισχόπου, ἄμφω τὰς ἐἂκχχλιροίνς pln 
ποιῆσαι διὰ σπουδῆς εἶχε" μηδὲ γὰρ εἶα Peur 
ἕλετεν ἐν μιᾷ πόλει ξύο ἐπισχόπου ς isst. 
Μαιουμητῶν δ᾽ ἐνισταμένων, τὸ δέον τοπὰ 
obo; διηυθέτει. Καὶ ἕτερον τῷ Μαιουμᾷ ier* 

vt: ἐπίσχοπον, προσῆχον slvat. διεγνωακινῖα, 3 
καθάπαξ ὑπὸ εὐσεδεῖ βασιλεῖ δι ἃ τὴν ἀλη ιν 
σχείαν πρεσδείον πόλεως τιμηθέντας μὴ bus 
πράττειν αἱρεῖσθαι διὰ χρίσιν ἀπεδοῦς βασιλίω; 
χρῆναι δ' ἐᾷν κατὰ γώραν, τῶν χαθάπτεαξ δοϑέννν 
ἐχκχλισίᾳ διχαίως à “ολαύξιν γερῶν. Τοῦτο μὲν οὖν 
ὀλίγῳ ἐγένετο ὕστερον. 


daius esset, ecclesim (ruerentur, el res ea loco suo immota maneret. Atque hoc. quidem sic 808 


longe post est actum. 


Eodem anno Cappadocum cuoque Cæsaream Ὁ Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ἕτους χαὶ τὴν Κα ππαδοχῶν Kaisi- 


urbem magnam et locupletem, Julianus e civita- 
tum albo expunxit, et Cesaris ei cognomen abstulit. 
15 Primum enim Mazacaw eam vocatam (2), 
Claudius Cæsar appellatione mutata, nomine suo 
colhonestavit. Summo autem civitatem eam odio 
p.rsequebatur tyrannus, quod propter eximium 
in Christum amorem et desiderium maxime cele- 
bris esset, et vetusta sinmulacrorum delubra ever- 
tisset : Jovis scilicet πολιούχοηυ, hoc est, urbis pa- 
toni, el Apollinis πατρῴον, id est, patrii. Ubi 
vero postea Fortunz: templum sunt demoliti, plu- 


ρέιαν μεγάλην τε οὖσαν καὶ ἐν εὐδαΐμοσι κλῆρον 
λαχοῦσα», τοῦ καταλόγου τῶν πόλεων δειέγρατεν 
Ἰονλιανόζ᾽ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἀφηρεῖτο τὴν Kai- 
capo; Má.av γὰρ τὰ πρῶτα κατυνομαζομένην, 
Κλαύδιος Καῖσαρ τῷ ἐπωνύμῳ ἐτίμα, μεαταδαλῶὼν. 
Ὑπερφυῶς γὰρ ἐμίσει τὴν πόλιν ὁ τύραννος, τῷ 
περὶ τὸν Χριστὸν πόδ μάλιστα οὖσαν διαφανῆ᾽ 
xai δτιπερ τοὺς πάλαι χαθεῖλον εἰδώλων ἐχεῖσε 
νεώς τοῦ τε πολιούχου λέγυ Διὸς, καὶ τοῦ X7 
τρῴου ᾿Απόλλωνος. "Il; δὲ καὶ τὸν τῆς Τύχης νεὼν 
χατέσπαταν ὕστερον, σφόδρα ἤχθετο πάσῃ τῇ 7 


2) Sub monte A:geo Mazacau, qua iunc Cesarea nominatur. (fliu. lib. vt, eap. 3.) 
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esis.Qque rem sanctione legis. conGrisvit, quae A f; τοιαύτη τῷ "lov)tawp εἴσπραξ'ς ἀπάνθρωπος x 


liucusque conservatur. Sub Juliano exactio eorum 
proventuum dura admodum et gravis fuit , sicuti 
i4 evactorum ipsorum testantur monumenta. Cæ- 
trum parum fuit tyranno, tam hostili esse erga 
nos animo, nisi suum adversus Ecclesiam odium 
ad excidium ejus prorius converteret. Quzcunque 
enim ei suppeditabant sacra. vasa et. donaria , ea 
abstulit, et in. idolorum delubris reposuit. Vim 
etiam illam eis adbibuit, qui sub-Constantino et 
Constantio templa deorum evertissent, πὶ vel ea 
ecleriter restaurarent, vel aestimationem structurze 
eorum persolverent. Sin hoc minus facerent , ul 
durius acciperentur, et in. vincula conjicerentur, 
mandavit, Unde illud satis conjicere licet, in eo 
quidem illum veteribus persecutoribus, quod core 
poa eum contumelia non exeruciaverit, madera- 
tiorem fuisse : rebus autein aliis, modis omnibus 
illos exsuperasse. Omni namque ex parte Ecclesiam 
a(figere manifeste est visus : etl uno tantum modo 
humanior judicatus, quod episcopos sub Con- 
A'antio. exsilio multatog revocavit, et in urbes 
$uas redire periuisit. Atque id ille nen miseri- 
cordia feci$, sicut colligere est : 877 sed ut ej i- 
scepos inter se committens, ad intestinum aruwaret 
bellum , et suis ipsa dissidiia ecclesia labefacta- 
retur. Fortasse etiain, ut. Constantium apud Ro- 
mani imperii subditos, in odium et invidiam 
sdduceret : tuu Gracos, qui eisdem secum ope- 
rorentur sacris, favore prosequens ; tum episcopos, 
qui propter Christum afflicti eisent, ab injuria 
vindicans. Itaque eunuchos quoque imperiali aula 
c vegi'. Eusebium autein, qui primum in ea locum 
tenuerat, n.orie etiam multavit : cui. aliam quo- 
que ob causam jufensus fuit; suspectum. enim, 
veluti fratris sui Galli necis suasorem, babuit. 
Syrum autem Aetium, auctorem et ducem lieresis 
Eunomii, et Constantii sententia , qui eum propter 
[2miliaritatem Galli suspectum quoque habuerat, 
damnatum , ct in exsiliumr actum, perquam beni- 
gris litteris revocavit, et publica vectura reduxit. 
Propter , Constantium. quidem, Eleusium etiam 
Cyzicenum impensis propriis , quam solu zequave- 
rat sub Coustantio Novatianorum ecclesizm, uno 


καὶ βαρντάτν, ὡς xal τὰ γενόμενα τῶν Xpaxtó 
γραμματεῖα ἐδήλου. Οὐ μέχρι δὲ τούτων f, τοῦ τυ; 
νου ἀπέχθεια ἴστατο. ᾿Αλλὰ τὸ πρὸς τὴν Ἔχχλη 
plo; πρὸς παντελὴ καθαίρεσιν αὐτῆς ἀνηρέ 
Καὶ γὰρ ὅσα προτήεσαν αὐτῇ σχεύη χαὶ ἀναθὴ 
ἀφαιρούμενος, τοῖς τῶν εἰδώλων ἀνετίθει v 
βίαν τε τοῖς χαθελοῦσι ναοὺς ἐπί τε Κωνσταν 
κα. Κωνσταντίου ἐπῆγε θᾶττον οἰχοδομεῖν, ἡ 
ἀποτιμήσεις ἐχείνων ἐχτίν:ιν' εἰ δ᾽ οὗ, Baspol;i 
γεσθαι͵ xal χαλεπῶς πάσχειν. ὥστ᾽ ἂἀντεῦθεν 
ἀγειν ἔστι xal τοῦτο" ὕόρεων μὲν γὰρ ἕνεχα 
σώματα περινο:ῖσθαι χολάζειν, μετριώτερον τι 
τῶν πάλαι διωχτῶν γενέσ'αι' τοῖς δὲ λοιποῖς 
λῷ τῷ μέτρῳ διαφέρειν ἐκείνων. Kal γὰρ iv 
σι xaXGę αὐτὴν ποιῶν διετάντ," ἑνὶ μόνῳ δόξι 
vat φιλάνθρωπος, ὅτιπερ τοὺς καταδικασῦι 
ἐπὶ Κωνσταντίου φεύγειν ἱερέας τὴν φυγα 
ἀνέστειλε, καὶ πρὸς τὰς οἰκείας μετεστέλλετι 
λεις. Συνάγειν οὖν ἔστιν ἐκ τῶν ἄλλων μηδὲ! 
φειδοῖ γενέσθαι, ἀλλ᾽ ἵνα συγχρούων ἀλλήλοις 
ἐπισχόπους, ἐμφυλίῳ χαθοπλίδῃ μάχῃ, καὶ 
τῶν οἰκείων πολιμεῖσθαι πείσῃ τῆν Ἔχχλη 
ἴσως δὲ xal Κωνσταντίῳ μῖσος παρασκευάζων. 
πᾶν τὸ ὑπίχοον' τοὺ; μὲν Ἵλλτνα:ς θεραξι 
περὶ τὰ ἴσα σπουξάζοντα:, τοὺς δὲ τῶν ἱεράν: 
Χριστὸν καχὼς παθόντα: λύων τὴν ἀδικίαν, ᾿μᾶ 
τοι xal τοὺς εὐνούχους τῶν βασιλείων ἐπμαδ᾽ 
Εὐτέδιον δὲ τὸν ἐν βασιλείοι; xpavumisis 
c ζῇ» ὑπεξῆγεν. ᾿Απήχήητο δὲ χα: ἄλλον dr 
oztog γὰρ ἦν, ὡς βυυλαῖς ἐχείνωυ 6 dipl; Pb 
ρητο Γάλλος. Τὸν δὲ Σύρον ᾿Αάτιον, (ἐκ »" 
ἀρχηγὸς τῆς αἱρέσεως Εὐνομίῳ ἐγένετο nm? 
ξε ὑπὸ Κωνσταντίου καταδικασθέντα - διὰ δ 
ὕποπτος; ἐκείνῳ διὰ τὴν πρὸς Γάλλον bu 
μετ᾽ εὐμενοῦς ἐπανήγαγε γράμματος WES 
éyftiuast, Διὰ Κωνστάντιον δὲ xal τὸν EX 
ἙἘλεύσιον προστάττει δαπάναις ἰδίαις ἣν ἐπ V 
σταντίου τῶν Νανατισνῶν ἐχχλησίαν παϑεῖεν, 
θις οἰκοδομεῖν. Καὶ ἐν ἄλλοις πλείστοις enpuet 
ἄν τις, ὡς Κωνσταντίου διὰ μῖσος τὰ μὲν 6 
τὧν δεινὼν ἐποίει, καὶ ἄλλων δὲ ποιούντων 
δεῖτο, 
atque altero mense restituere jussit. Sed € 


aliis plurimis rebus estiware est, propter Constantii odium, cum multa in nos ipsum duriter fec 
tum quae ab aliis quoque fiebant, eis delectatum esse. 


CAPUT VI. 

Ut etiam. magnus. Aihunasius. tim apud. virgiuem 
pud cai occultutus. pablico se commiserit, ei Lc- 
clesia. receperil, Georyio Ariuuo. a populo. in- 
lerempto. 

Tum Athanasius etiam, qui multis annis latue- 
rat, Constartii morte cognita, noctu Alexandriæ 
jn ecelesia apparuit, et miraculo derepente omnibus 
quasi- mortuus quispiam ab ivferis reversus fuit. 
Ex quo enim Georgii insidiis, et Constantii jussu 
Ayypti præſectus eum non cepit, atque ipse fuga 
$:bi consuluit, ad Juliani usque imperium, apud 
uiiliereum quamdam. virginem Alexandrie oecul- 


D KE9AA. (α΄. 


Ὡς καὶ ὁ μέγας 'A0arácioc tnvixavta vai 
“ἢ παρθένῳ χρυπτόμενος ἀν δ;:α»η. καὶ 
᾿Εακιησίαν χιτέσχε, Γεωργίου tov 'Αμει 
ὑπὸ τοῦ δήμον ἀνγαιρεϑέγεος. 

Ἰηνιχαῦτεα δὲ καὶ ᾿Αἠανάσιος πολλοῖς xp 
μενος ἔτεσι, Κων:τάντιον μαθὼν τελευτήσα 
νυχτὸς ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξανδρέων "ExxAncizv ἐς 
Kai θαῦμα ἔδοξεν, αἴψνης σά τις νεχρὸς τῶν! 
ἄνα ῥαγείς" ἐξ τον γὰρ ταῖς Γεωργίου ἐκ 
^ai, Κωνσταντίου κελεύσαντος, ὁ τῶν ἕν Atm 
,Ἀγεμὼν ἐχείνου ἀπέτυχε, φυγὼν ἐκεῖνος ἐς d 
ἁτανὴς hv μέχρι τῆς παρούσης ἡγεμονίας, : 
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τινι γυναιχὶ παρθένῳ ἐν ᾿Αλεξανδρείξ κρυπτόμε- À totus latnit ; quae tautum forma excelluisse tra- 


νος fjv τοσούτῳ διαλόμπειν xd) ὁ τῆς ἰστορίας 
παραδίδωσι λόγος, ὡς κατάπληξιν ἄντιχρυ; εἶναι 
ὁρωμένην, xai μὴ τινα τῶν σωφρονεῖν ἡρημένων 
εἰς λόγους ἐλθεῖν πειρᾷᾶ:θαι, ἵνα μὴ ποθὲν ixmibi- 
σὰς μῶμος αὐτῷ προστριδείη. "Exilvr, ὃὲ xalrep 
οὕτως ἀχμάζουσα, δλω: τοῦ σώφρονος καὶ σεμνό- 
τηῖος οὐχ ἀ ἰστατο' ἃ δὴ καὶ μόνα χοσιλεῖν εἴωθε, 
μὴ τι xal τῆς φύσεως δυναιρομένης τὰ πρὸς εὖ- 
πρέπειαν. Καὶ γάρ πὼς συμβαίνει μηδ᾽ ἀληθὲς 
ἐχεῖνό γε οἴεσθαι, ὃ tol; πρὸ ἡ λῶν εἴρτται, ὁποῖα 
τὰ σώματα, τοιαύτας εἶναι xol τὰς ψυχάς. Τούναν- 
τίον δὲ μᾶγλον πρὸς τὰ τῆ; ψυχῆς ἐπιτηδεύματα, 
καὶ τὸ τοῦ σώματος 500; συσχηματίξεσθαι" καὶ ὅ 


ἂν τύχοι πράττων ὁ τοιοῦτος, τοιοῦτον xal Óia- 


φαίνεσθαι" xal x20* ὃν ἂν ἐπιτιδεύοι καιρόν. Πρὸς 
ὃ, οἶμαι, τὶς ἀσφαλῶς ἐξετάζων τοὐύτῷ τῷ λόγῳ, 
εὐστόχως; εἰπεῖν, χαὶ μηδένα ἔχειν τὸν ἀντεροῦντλ. 
Tév γε μὴν ᾿Αθανάσιον θείᾳ ὄψει πρὺς τὴν παρ- 
θένον ποδηγουύμενον λόγος διασωθῆναι" xol πάντως 
«ὃ ἀκοδὰν σχοπεῖν τις ἐθέλων, θεϊχκὴν τὴν olxovo- 
μίαν εἶναι λογίσαιτο. "Iva γὸρ μήτε πράγματα οἱ 
Stet ᾿Αθανάσιο" ἔχοιεν, ἦν τι; πειράζειν ἡρεῖτο, 1) 


ὄρχο'ς βιάζεσθαι, οὕτως οἰχονομηθῆναι διαλαθεῖν 


πρυπτόμενον πορὰ γυνα: χὶ, fv οὐδεὶς φήθη τι το- 
σοῦτον διενεγχεῖν᾽ τῷ μὲν γὰρ ἀπείρῳ κάλλει οὐδ᾽ 
ὀπύνοιαν ἐδίδου τὸν ἱερέα παρ᾽ αὐτὴ χρύπτεσθαι" 
ἀνδρείῳ Gk φρονήματι πρ΄σηγάγετο' εἰς τέλος Ck 
διὰ opóvnav τὸν θισαυρὺν διεσώσατο. Τοσοῦτον δὲ 


4b πιστὸν αὐτῷ διετίρισς διαχονησαμένη χαλῶς, C 


ὡς xal πόδας νίπτειν, τρορήν τε χαὶ ὅσα τῆς φύ- 
σεως ἀναγχαῖα διὰ τὴν χρ:ίαν, μόνην αὐτὴν εὖ 
μάλα ὑπηρετεῖσθαι, καὶ βίδλους αὐτῷ ὧν χρείαν 
ely:, κομίζειν, καὶ συχνῷ τῷ χρόνῳ ταῦτα ποιοὺ- 
σαν, μή τινα γνῶναι, ὅσοι δὴ τὴν ᾿Αλεξάνδρου πό- 
λιν κατῴχουν. Καὶ ὁ μὲν οὕτω φανεὶς, τὰς ἐχχλῃ» 
σίας χατίσχεν, ὑπὸ παντὸς; τοῦ πλέθου; ἀποδεχῦ. (:" 
οἱ δὲ τὰ 'Apilou φρονοῦντες ἐχδληθέντες, ἰζίχ τὴν 
σνναγωγὴν ἐποιοῦντο, Λούχιόν τινα ἐξηγεῖσθαι αὖ- 
«ὧν προστησάμενοι. Ὃ γὰρ Γεώργιος ἔφθασεν ὑτὸ 
«οὔ δήμον διαφθαρείς. Ἐπεὶ γὰρ ἔγνωσαν τελευτῖ.- 
σαι μὲν τὸν Κωνστάντιον, ἐπὶ Ub τῶν ὅλων τὸν 
Ἴουλιανὸν χατασνῆ"αι, εὐθὺς 6pot) τῇ πάσῃ τὸ περὶ 
«ἣν ᾿Αλεξάνδρειαν ὅσον ἐν Ἕλλησιν ἦν, ald στάσιν 
ἐχώρει" χαὶ δὴ βοῇ μιᾷ ἐπ᾽ αὐτὸν ὥρμησαν 6; 
διλχειρίσοντες. Τότε μὲν οὖν φινεύειν ἀπέτχαντο, 
δεπμιυτηοίῳ δὲ περιεῖργον᾽ οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον τοῦ 
ὡεσμωτηρίον ἐξαγαγόντες. μαχαίρας ἔργον ποιοῦν- 
ται. Εἶτ᾽ ἐπὶ χαμήέλου ὥς τινα φόρτογ ξένον ἀνα- 
ὑέντες, ἐπὶ μέσης ἦγον τῆς ἀγορᾶς, δι᾽ ἡμέρας 


ἐπιμαρνόμεγοι τῷ γεχρῷ xal ἀναιδῶς ἐξυδρίζοντες". 


δεί,ης δὲ ὀψίας ὥσπερ ἐμπλησθέντες, τὸ περιλει- 
qv τοῦ Gupato; πυρὶ χατετέφεξωσᾶν. 


ditur, ut staporem prersus ea speclantibus incu- 
teret, ei nemo eorum qui castiorem vitam sectari 
constituissent , in colloquium ejus veniret, ne sci- 
licet eo nomiue repreliensione non careret. Atque 
illa tametsi ita florens et vivida esset , pudicitia 
tamen οἱ sanctitate vite non excidit. Qu ies 
sole, quamvis nibil adjuimnenti a natura ad deco- 
rem accedat, ornamento esse solent. 18 Ut propc 
veruni esse nom videatur , quod a majoribus di- 
clum cst: Qualia sint eorpora, tales etiam e: 
animos, Quin e diverso potius, ad animorum in- 
alituia, corporum quoque mores conformantur ; 
et quale quisque exercet studium, talis etiam esse 
apparet, quocunque id accidat tezpore. Atque 


B a4 liane. rationem si quis rem certo exigat, recte 


id sic cum dicturum , neque quempiam qui relu- 
ctetur, habiturum csse, existimarim. Athanasius 
quidem, divina providentia «d virginem hanc de- 
ductus, atque apud eam servatus est. EL si quis 
evenium rei considerare velit, divinam prorsus 
dispositionem esse reperiet. Ut enim nihil w.ole- 
stiz et negotii Athanasio εἰ faniliaribus ejus ex- 
hi! eretur, si quis tentare aut juramen:o cegere 
quemquam et illis, ad euin scilicet. prodendum, 
voluisset : recte huc sie institutum, ut latens apud: 
mulierem oceultaretur, quam nemo id perlaturam 
e se putavit. Propter [ormse vero venustatem ne« 
que in suspicionem cuiquam Incidit, apud eam 
episcopum occultari. At illa virili planc animo 
virum eum ad se recepit, et prudentia mira ad 
finem usque thesaurum (artum sersavit. Tanta 
autem in eum lionestis pristandis ministeriis fuit 
fide, ut se pedibus lavandis, et cibo aliisque na- 
ture nostre necessariis utilibusque rebus exhi- 
bendis una ipsa rite ci inservierit, et.de libris 
quibus opus liabuit, comrmhodaverit. Atque id eum 
Jongo tempore fecisset, nemo tamen qui Alexan- 
drinam ineoluit urbem , cognovit. Athanasius qui 
ita subito apparait, ab universa multitudine re-- 
ceptus, in ecclesias est deductus. Ariani 3utem 
ejecti , seorsim conveetus eyere, Lucio quodam, 
qui eis episcopus praeesset, lecto, Georgius enit A 
plebe interfeetus fuerat, Postquam enim-Constan- 
Hum decessisse , et Julianum ad imperii sumuom 
pervenisse cognitum est, statim impetu omni quid- 
quid erat: Alexandrizs Greeez superstitionis secta- 
torum, ad seditionem prorupere : et clamore uno 
incursionem in GeorLium, tanquam eum intorem- 
pturi, fecere. Et tum quidem ἃ cede abstinue- 
runt, atque carceri eum incluserunt : verum non 
mulio post inde extraetum ferro necarunt. Deinde 
cameio quasi novum quedda;s clieilarum genus 


jupositum, per medium forum, cadaveri per furorem et contumeliam impudenter insu.lantes, 
duxerunt : circa crepusculum autem. seluii ἐδ injuria satisti, quidquid a raptationc en superfuit 


eorporis, igne combusserunt., 

Τοῖς μὲν οὖν ἐξ 'λρείου ποὺς τῶν σπιυδαττῶν 
ἌἈΛβλνασίου δοχεῖ τὰ τοιαῦτα τῷ Γεωργίῳ ἐπιγενέ. 
οὔλι. ᾿Αλλ᾽ οὐχ οἴτως ἔχει " πλιῖίον γὰρ ἦν ἐχείνῳ 


19 Arianis quidem hoc sic Gcorgio ab Aiha- 
na»ii studiosis accidisse videlur : sed res aliter 
habet. Nam ille odio woqw ταν WW. τὰ ΟΝ 
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taverat, eo quod patria eorum sacra inhibuisset, ἃ μῖσος ἐκ τῶν Ἑλλγνιστῶν, χωλύοντι ἐχεΐνω 


templa. deorum. destruxisset, simulacris convi- 
ciamdo illusisset, et bona eorum publicasset. 
Adhzc invidiam quoque cjus auxit, quod multum 
apud imperatorem auctoritate valuisset. Solent 
enim multitudini, qui aliquam obtinent potesta- 
tem, esse cxosi. Insuper tum quoque quod (4) de 
Mithrio (2) acetum fuerat, tumultum contra eam 
motum admodum auxit. Nam locum eum diu 
neglectum, Constantius ccclesie Alexzandrinz do- 
naverat. Georgius autcm eum repurgans, ut eem 
aaeram Deo excitaret, subterraneum autrum re- 
perit : in quo simulacra, ei alia quzdam symbola 
et signa Grzcarum nugarum οἱ prastigiarum, ut 
ita dicam, eorumque qui sacris ab ipsis instituti 
atque initiati fuissent, erant. Qus sane ridicula 
et uova cernentibus suat vísa, proindeque merito 
per ludibrium irrisa. Graeci autem pudore propter 
enysteria et arcana soa revelata affecti, conferti 
manu coacta, gladiis, lapidibus et clavis impetum 
in Christianos feeerunt, et multos. occiderunt, 
quosdam vulncerarunt, et nonnullos etiam ex eis 
ad dogmatis contumeliam in crucem egerunt, at- 
que abierunt, Georgius coeptum opus imperlíectum 
reliquit. Graci porro Juliani imperio, tanquam 
opportunitate quadam oblata, pro co atque vo- 
juere, usi, ipsum «eiiam Georgium intereinere. 
Hoc ipsum imperator quoque litteris suis, magis 
scilicet populum Alexandrinum, quam Christianos 


πάτρια, κατασπῶντί τε τοὺς ἐχείνων νεὼς, xa 
γοις λοιδορουμένῳ, καὶ τὰς οὐσίας δημεύουτ' 
τὸ μεγάλα δὲ δύνα:θαι παρὰ βασιλεῖ πλεῖον" ἐ 
τὸ μῖσο;. Φιλεῖ γὰρ ὁ δῆμος πρὸς τοὺς kv ὃ 
ἀπεχθῶς ἔχειν. “ἔπειτα xaV τὸ τηνικαῦτα : 
Μιθρίον καλούμενον γεγονὸς, ἐπὶ μέγα fee «i 
αὑτοῦ χίνησιν. ᾿Ατημέλητον γὰρ ἕντα τὸν 
Κωνστάντιος τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐχεῖνον ἐδωρτῖπ 
ξανδρίων. Γεώργιος δ᾽ ἐκχαθαίρων τὰν τόπι 
εὐχτήριον οἶχον ἀνεγεῖραι Θεῷ, ὑπόγειόδν τι 
εὑρίσχει ἐν ip. ξόανά τε xal ἄλλα σύμθολα 
νιχῖς τερθρείας, ὡς ἄν τις aivtot, τῶν παρ᾽ 
μυουμένων ἣ τελουμένων ἦσαν - ἃ Ὑελοῖά τ 
ξένα ἐδύκει τοῖς θεωμένοις " οἷς δὴ καὶ t 
πῖοντες, διετώθαζξον, Οἱ δὲ cot; ιν στηρίοι: 
σχυνθέντες, ἀθρόον συλλεγέντες ξέςφρεσι καὶ 
x4 ῥοπάλοις τοῖς Χριστιανοῖς ἃ τ-ιτίϑεντα: 
κολλοὺς μὲν ἀναιροῦσιν, οὐκ ὀλίγους δὲ xai 
ματία; ἐργάξονται, πολλοὺ. δ᾽ ἐκ τούτων m 
σαντεῖ, ἐφ᾽ ὕδρει δῆθεν τοῦ δόγματος, ἀπελλάϊ 
Καὶ τὸ μὲν ἔργον ἀτελὲς τῷ Γεωργίῳ κατελε 
οἱ δ᾽ ix τοῦ ᾿Ελληνιχυῦ, τῇ τοῦ "lovitivoi 
χρησάμενοι τῷ χαιρῷ, χαθάπερ f 6oóacvte n 
τὴν ἀνεῖλον Γεώργιον. Τοῦτο δὲ xaX αὐτὶς ij 
λεὺς ἰδίοις γράμμασι μαρτυρεῖ, τῷ δήμῳ τῷ 
λεξχνδρέων μᾶλλον ἐγχαλὼν fbssp Χριστιραξ, 
δῆτ᾽ οὖχ ἂν ἐπαῤῥησιάζετο, εἰ μὴ τῇ fa iór 
θείας ἠλαύνετο. Kal γὰρ ἡρεῖτο X pus 


incusans, testatur : quod ille profecto non fecisset, C τοὺς Γεωργίου φονέας ἧπερ οἴους δήιν με, 


nisi eum veritatis vis cocgisset ; Christiauos certe, 
qualescunque illos taudem,  Georgiane c:edis, 
quam Græcos, auctores fuisse maluisset, Sed. ille 
minime reum celavit, quamvis gravius eliam nos 
perstringens. In epistola enim ad Alexandrinos, 
stomaclari se simulans, verbis eos perstringit, 
Coerctionem remittens. [4 quod se facere dicit, 
ob reverentiam urbis patroni dei Scrapidis, et 
conditoris ejus urbis Alexandri, atque item avun- 
culi Juliani, qui A'exandrie ct /Ezypti prafecius 
fuit, vir superstitioni Graecarum nugarum dedi- 
tissimus, et Christianorum hostis vchementissimus, 
9Q Tanto enim is erga nos odio flagravit, ut citra 
imperaioris sententiam, multis auctor. fuerit, ut 


aid sanguinem usque martyrii certamen peragereut. D εἶτα χαὶ ὅσα 6 θεῖος αὑτοῦ Ἰουλιανὸς 


Mini etiam molestum noa crit, epistolam cam 
Juliani, operi buic nostro adneciere, atque etiam 


qu:e avunculus ejus Julianus adversus — fidci 
scripta fuit : 
CAPUT VII. 
Juliani epistola ad populum Alexandriuum missa, 
propter Georgii c&dem. 
«lmperator. Csesar Julianus Maximus Augustus, 
populo Alexandrino. Siquidem Alexandrum, qui 


(1) Mithram Perse solem csse putant, cui ho- 
8:584 multas sacrificant. Hujus sacris non initia- 
batur , nisi qui per gri;lus quosdam tormentorum 
ad ea pervenisset, et sanctum se perpessioiisque 
expertem esse. declacasset, Suid. δι νη, Salis 


Καὶ τοῦτο οὐκ ἀποχρύπτεται - av rej ἘΜ 
᾿Αλεξανδρίας ἐπιστολῇ (03 coto j ur, porti 
νειν, μέχρι λόγων καθάπτεται, τὴν cqui t 
ὑπερτιθέμενος. Ἐπέχευθλι δέ φησι q* 
πολιοῦχον Σάραπιν αἰδοῖ, xai διὰ τὸν 5; 5 
οἰχεστὴν ᾿Αλέξανδρον, xat τὸν θεῖον αὐτοῦ 18^ 
ὃ; Αἰγύπτου xai ᾿Αλεξανδρείας πρὸ xam o 
ἀνὴρ ἐπιμᾶλλου val; ᾿Ελληνικαῖ; τερθρείαι; tf? 
σχηκὼς, διαπύρως τε ἀπεχθανόμενο- τοῖς Xa5 
νοῖς. Ἰόσον δ᾽ ἣν ἐχείνῳ μῖσος τὸ ποὺς ἡμὴ; 
xil τοῦ χρατοῦντος γνώμης ἄνευ πολλοὺ; fi 
σχευάσαι μέχρις αἵματος τὸν ἀγῶ" a. δι- δραμεῖν." 
δ᾽ οὐχ ὀκνήτω, μὴ χαὶ αὐτὴν ἐχεΐνην τὴν ἐ κισί 
Ἰονλιανοῦ τῷ παρόντι παραθεῖναι συντάγμ 
χλτὰ tf 
πίστεως ἔδρασεν. "H γε μὴν ἐπιστολὴ τούτοι; 
γράμμασι περιείληπτο" 


nosire professionem egerit. Epistola bisce verbis 


KEO6AA Ζ'. 


Ἑπιστοιὶϊὴ Ἰουλιανοῦ τῷ δήμῳ τῶν Ad 
δρέων σταϊεῖσω διὰ τὸν φόνον Γεωργίς 


« Αὐτοχράτωρ Kalsap Ἰουλιανὸς Μέγιστος 
ξαυδροέων τῷ δήμῳ. Εἰ μὴ τὶν ᾿Αλέξανδοον τὶ 


templum : Mithrisca, Solis sacra. Lampri 


"Commodo : S.cra Mithriaca. homicidio vero 


luit. 
(2) In quo olim Greci, Mithra saeri'ica 
lonmtues mactabant, (δούς, hib. aii, cap. 3.) 
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jare debet. Felicitatis loco, viri Alexandrini, A φιχὴν ὁμῖν ἔννοιαν ἀποσώζω. Τὸ γὰρ τῆς ἐξουσίας 


duceie potestis, quod delictum hoc vestrum in 
imperii mci tempora incidit : qui propter reveren- 
tig. erga Deum, et propter cognominem mibi 
avunculum, qui AEgvpto et urbi vestre cum im- 
perio praefuit, frateruam erga vos benevolentiam 
conservo. Non enin populum aliquem audere con- 
venit, potestatem summam, qua contemni non 
debel, ct severiiatem Binceritatemque imperii ob- 
tinet, despicere : ne temeritatem tantam, sicuti 
gravem aliquem morbum, acerbiure repurgare 
oyus sit remedio. Exhibeo autem et propono vo- 


ἀχαταφρόνητο!, xal τὸ ἀπηνέστερον χαὶ καθαρλ' 


«ἧς ἀρχῆς, οὔποτ᾽ ἂν δήμον περιιδεῖν τόλμημα μὴ 
χαθάπερ νόσημα χαλεπὸν, πικροτέριυ διακαθᾶραι 


φαρμάχῳ. Προσφέρω δὲ ἐγὼ ὑμῖν δι᾽ ἄσπερ ἔναγχος 
ἔγην αἰτίας, τὸ προσηνέστατον, παραΐνεσιν xe 
λόγους * ἐφ᾽ ὧν εὖ οἶδ᾽ ὅτι πεισθήσεσθε μᾶλλον, εἶ» 
πῖρ ἐστὲ, καθάπερ ἀκούω, τὸ ἀρχαῖον “Ἑλληνε’ 
εἰ xai τὰ νῦν ἐπὶ τῆς εὐγενείας ἐχείνῃ:ς ὕπιειην 
ὁμῖν ἀξιόλογος xal γενναῖος ἐν τῇ διανοίᾳ καὶ ες 
ἐπιτηδεύμωσιν ὁ χαρακτήρ. Προτεθήῆτω τοῖς ipi; 
πολίται; ᾿Αλεξανδρεῦσι. » 


lis, ob eas quas modo dixi causas, perquam placide cohoriationem et verba, quibus vos (sat seio 
persusdebimini : siquidem, ut audio, ab origine Greci estis, atque nunc etiam ex veteri illa ποῦν 
liate in snimis studiisque vestris impressa est insignis aliqua et generosa indoles. Proponi 


civibus ineis Alexandrinis, * 


99 Sic imperator scripto isto non Christanis p. Καὶ ὁ plv βασιλεὺς τοιαῦτα γρᾶφων, ἔοιχε μὴ 


magis quam Alexandrino populo, causam ejus 
eædis ascribere videtur. De Juliani autem, cujus 
inodo. meminimus, s:evitia, hac feruntur. Cum 
is Ecclesi» Antioebensie mundum atque ornatum 
permagni pretii auferre, et imperialibus thesauris 
inferre, ac templa orationumque domos fidelibus 
claudere constituissel : clerus quidem reliquus 
prolugit, solus autem Theodoretus (1) presbyter 
ibi permansit. lluuc quod sacrorum donariorum 
custos esset, eL indicare ea, si vellct, posset, 
quodque vi admota id facere nollet, arreptum 
crudeliter excruciavit, et postremo gladio intere- 
mit : cum quidem ad quaslibet intontata sibi tor- 
yuenta generose mentis responsum dedisset, et 


Χριστιανοῖς udi?ov f| τῷ δήμῳ τῆς "AxsEevizóws 
εἰν αἰτίαν àvat.0:l;* περὶ δὲ τῆς ἃ πτινεία; τοῦ 
Kot: pt λένου Ἰυυλιανοῦ καὶ τάδα ast - βουλομένου 
139 αὐτοῦ τὸν χύσμον τῆς ᾿Αντιοχέων Ἐχχλησ:; 
κουλυτελῇ y: ὄντα μεταθεῖναι, χαὶ τοῖς fasüasl; 
θησαυροῖς ἐντάξχι, καὶ τοὺς 10x tr ρίους δὲ τῶν οὗν 
«οἷς Tigtol; ἀποχλεῖσαι, τοὺς μὲν ἄλλους τῶν rg 
ρικῶν ἀπιδεῖν, μόνην δὲ Θεοδώρη τον τὸν zgtefes 
pov μὴ ἑλέσθαι τὴν ὑποχώρησιν. Τοῦτον B pin 
ὄντα τῶν χειμηλίων xal καταμπηνύσαι ταῦτ b 
μενον, ἐπεὶ μὴ τοῦθ᾽ ἠρεῖτο χά: αζόμενε; ὁ δὲ 
ρας λαδὼν, ἠχίζετο ἀπηνῶς. Τέλος & uiti 
ξίφους ἐπῆγε θάνατον, γενναίαν ἐφ᾽ dang ti 

τὴν ἀπόχρισιν προϊσχόμενον, ἀνδρείκα ipm 


ita ut virum decet, pro dogmate decertasset. Ju- δόγματος διαγωνιζόμενον. Τὰ δὲ σχκεύ μεν 


lianus sacra vasa direpta, οἱ solo illisa, per ludi- 
brium risit : atque ubi quz voluit blasphemans 
in Christum dixit, tandem coutumeliam aucturus, 
super eis consedit. Vindicta autem statim est 
subsecuta. 


CAPUT VIII. 

De Eusebio, Nestabo εἰ Zenone [ratribus, qui Gas 
tiariyrium sustinuerunt ; et de sancto Hilarione, 
miracalurum eauitore. 

Quandoquidem eo sum oratione provectus, ut 
Georgii et Theodoreti cedem comimemorarim, 
aliarum quoque mentionem facere visum est, et 
ii primis Eusebii, Nestabi (2), et Zenonis fratruun : 
quos Gazeorui populus de templorum eversione 
εἰ Graeca superstitionis abolitione accusatos, pri- 
mum in domo quadam sub custodia babuere, 
ceinde flagris cæsos carceri iucluserunt, Post- 
modum cum diu multumque in theatro. discurris- 
sent, et, quod vulgus facere consuevit, alius 
alium concitasset, furibundi in carcerem irrue- 
runt, ct viroà inde productos crudelissime ne- 
«arunt, priecipites atque supinos trahentes, atque 
ad saxa iliidentes : et alii fustibus, alii lapidibus, 
8111 que sors obtulit, telis. aliis diverberantes. 
Dicuntur mulieres quoiue a lanificio excurrentes, 


(1) Apud Sozam. Theodurus nominatur. 


xal τῷ ἐδάφει αὑτὰ προσαῤῥάσσων, wird 
βλασφημῶν ὅσα γε ἦν βουλομένῳ, Xp δὰ 
ἐπαύξων τὴν ὕδριν, ἐπ᾿ αὐτῶν ἐκάθιζε. EVA 
εὐθὺς εἵπετο, 


^ 
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Περὶ τῶν ἐν Γάζῃ papruprodreow, Εὐσεῦίοι, 
Νεστάδου, καὶ Ζήνωνος τῶν ἀδε.1;2ῶν' πὰ 
περὶ τοῦ ἁγίου 'IAapluroc toU Θαυματουρνν. 
Ἐπεὶ δὲ εἰς τοῦτο προήχθην, καὶ τὴν l'esprit 

καὶ Θεωδωρήτον ἀναίρεσιν διεξῆλθον, εὔλογον dil 

pot δοχεῖ καὶ ἄλλων μνήμην ποιήσασθαι, xe pl» 

λον Εὐσεδίου xal Νεστάδου xal Ζήνωνος τῶν B- 

φῶν * οὗ; ὁ τῶν Γαζαίων δῆμο;, ἀπὶ χαθαιρέΞει τῶ 

ἱερῶν, χαὶ ἀφανείχ τοῦ 'ΕἙλληνισμοῦ αἰτξιώμενα 

συνεῖχον τὰ πρῶτα ἐπ᾽ οἴχου φυλαττομένους, c 

δὴ χαὶ μάστιγας ἐπιθέντες, δεσμωτηρέῳ καθεῖργιι. 

Ἔπειτα ἐπὶ θεάτρου πλεῖστα καταδραμόντες, εἰ 

γε δῆμο; φιλεῖ πράττειν, ἀλλήλους mapalitzes 

θυμοῦ πλήρεις, τὸ δεσμωτήριον χατέλαον" xal τ. 

ἄνδρας, ἐκεῖθεν ἐξαγαγόντες, ὠμότατα διεχρήσεπι, 

πρηνεῖς καὶ ὑπτίους ἕλκοντες, καὶ qtpoopnrvirs 

τοῖς αἰθοις " καὶ οἱ μὲν ξύλοις, οἱ δὲ λέθοις, «f 

ἄλλοι ἄλλο τι ὅ τι τύχοι κρατῶν, παίοντες. Ἐλέγετο v 

μὴν χαὶ γυναῖχας τῶν ἱστῶν ἐξιούσας ταῖς xipr* 


(2) Thcodorct. habet Nectorium, 
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damuarit atque. recattt, id. humanitati sug ac- A πλεῖστα xol μέγιστα αὐτούς τε hDixy 32v, καὶ εἰς 
cepto la: um voluit. Object. autem criminis loco θεοὶς ἐξήμαρτον, τὰ ἐκ καλχιοῦ αὑτῶν χαθελόντες: 
viro ei, quod ex Gazmis quosdam seditionis et τεμένη, δικαίως ἡμύναντο; Καὶ τὰ μὲν οὕτω b- 
edis ejus auciores comprehensos carceri inclu- θρυλλεῖτο. 

sisset, penas ab eo legibus poscens. « Quid enim criminis, inquit, admiserunt, si paucos. Galil cos 
ob pluriwas gravissimasque ab eis acceptas injurias, ob viulatos deos, et veiusta eorum. templa 
eversa, legitima vindicta sunt. ulti? » Atque hxc quidem ita sunt jactata. 

Eo vero tempore et Hlilarion ille inter monachos Τότε δὴ χαὶ Ἰλαρίω. ὃ περιώνυμος ἐν μονάξουσ, 
præclarus, a Gazeis ad cadem quiesitus, in Sicei- πρὸς τῶν Ταζαίων ἐπιξζητούμενος, πρὸς Σικελίεν 
liam abiit : et ligna. himeris suis ex. montibus ἀπῆρε" καὶ ξύλα τοῖς ὥμοις Ex τῶν ὀρέων τῇ πόωι 
in urbem vicinam ferens, ea vendidit, et inde κομίζων, διεπώλει, xal τὸ ζῆν ἐπορίζετο. “Ὑπό τι 
vitam toleravit, Ceterum ἃ viro quodam, qui ad-. μὴν ἐπισήμως δαιμονῶντος ἀνδρὸς καταφωραθεὶς, 
modum dæmoniis exagitatus, ea. plaga per ipsum ὡς ἀπαλλάξας ἐχεῖνον τῆς μάστιγος, εἰς Δαλματίαν 
liheratus fuerat, indicatus, in Dalmatiam pro- ἧκε, Πολλὰ δὲ χἀχεῖσε θαύματα ἐργασάμενος, à; 
fcctus est : ubi eum multa etiam edidisset mira- p εὐχῇ πεδῆσαι τὴν θάλασσαν, ἐξ ὑπονοστῆσεως xa- 
«ula, et mare :rstus magno impetu. terram. inun- ταχλύσαι τὴν ξηρὰν ὁρμᾷς ἔχουσαν, ἂχεῖθεν πόλιν 
dare solituu oratione vinxissct, inde rursus abiit: μεταχωρεῖ" o0 γὰρ ἐχείνῳ φίλον παρᾶ τοῖς ἐπα:- 
neque enim libenter apud eos qui se laudarent, νοῦτιν ἔχειν διατριδήν. Ἑσπούδαζε γὰρ ügavi; 
degebat. In primisque studio habebat, ut migra- εἶνσι ταῖς μετ:θάσεσιν, ὥστε τάχιστα διαλύειν τὶν 
tione crebra obscurior esset, et. quamprimum περὶ αὐτοῦ ἐπισυνισταμένην δέξαν. Tio; δὲ πολλοὺς 
epinio et gloria de eo cxcit;ta dilaberetur. Ρυ- μετοιχίσας τόπηυς 5i! ἅπερ εἰρήκαμεν, παρα λέων 
atremo autem permultis ob eam qua dicta est xa! Κύπρον, sl; Πάφον κατῆρε" xai παρὰ τοῦ t3- 
«ausam peragratis locis, Cyprum praternavigans, — vixá2e Kuxplov ἱερῶς ἡγουμένου προτρα πεὶς, rcgi 
Paphum pervenit, et a Cyprio ejus tcinpcris epi- Χάρνόριν (χῶρος οὕτω xalilsat), &qamfse; τὶν 
acopo lanvitatus, circa Charybrim (f) (ita enim τόπον, φίλην ἐποιεῖτο διατριδὴν, φιλοσοφῶν &; 
Joeus nominabatur), quod eo delectaretur, perli- εἰχός. Καὶ τὸ μὴ μάρτυρα γενέσθαε τὸν ἄνδρα aitm 
kenter ibi versatus est, monasticze philosophiz, γέγονεν ἡ φυγή. Ἔφυγε δὲ, καθότι θεῖός ἐστὶ χρι- 
ita ut par erat, vacans. Quominus autem martyrio σμὸς ἀποδιδράτχειν τοὺς διώχοντας * εἰ δὲ ληςῆδε, 
sit functus, fuga in causa fuil. Fuga vero usus γενναίως ίστασθαι, καὶ χρείττους «T, c τῶν διωχόνν 
est, quatenus divinum Oraculum  persccutores ὦ ἀνάγχης χαθίστασϑιι. 


fugiendos esse permittit : at si quis comprehendatur, ut fortiter consistat, el persequescse (c. 
menta et supplicia generose perferat, opus est., 


95 CAPUT IX. KE&AA. Θ΄. 


De calamitatibus in. Phwnice et Ieliopoli et Emesa Περὶ τῶν ἐν Φοινίκῃ xal 'HAwcvad.et xà Ἰὰς 
toleratis : et de Æ- miuliuno, et Dorctheo, et Domi- σῃ yerevnuéror δειγῶν " καὶ περὶ Aigelera 
tiano, et Marco Arethusioruim episcopo. καὶ Δωροθέου καὶ Δομετιανοῦ * καὶ περὶ Mr 

xov τοῦ ᾿Αρεθουσίων ἐπισχύξου. 

Scdenim non apud solos Alexandrinus οἱ Ga- 
7:608 ita in nos szvilum, verum etiam lleliopoli, 
ad Libanum in Phownice sita, οἱ Arethusze apud 
Syros, lisce deteriora atque crudeliora sunt facta. 
Que urbcs per credulitalis sumnie contentionein 
id egere, ut secundas partes, 4111: alibi designata 
essent, habere arguerentur. lleliopolitani enim 
(quod quidem incredibile dictu esset, nisi ab eis 
qui tum rei gestze adfuerc, »d nos relata fuisset) 
sacras quasdam virgines, qux eliam viros aspicere 
non sustinueriut, vestibus spoliatas et nudas, in 
medio populo ad spectaculum, et cujusque. qui 
illudere eis veliet, injuriam, consistere coegerunt. 
Ubi autem. et. conspectu tali οἱ rebus aliis, pro 
cujusque libidiue, et sancta illarum corpora 
abunde contumelia »ffecerunt, postremo ab infe- 
rioribus eas partibus totonderunt atque. discide- 
runi : et superficie vulneris cjus atque scissuræ, 
porcorum alimento, cui illi assueverant (hordeum 
autem [uisse, aut simile quiddam, verisimile cst) 


Οὐ τοίνυν παρὰ μόνοις ᾿Αλεξανδρεῦι xat Γαζεῖω: 
τὰ τοιαῦτα τετόλμηται καθ᾽ ἡμῶν, ἀλλὰ χαὶ ἐν 'Ha- 
ουπόλει, τῇ πρὺς τῷ Λιδάνῳ τῆς δοινῖχνς χειμένῃ. 
xal ἐν 'Αρεθούσῃ τῇ παρὰ Σύροις, χείρονα tu- 
πρόχθη, φιλονειχούντων ὠμότητος ὑπερθδολῇ δεύτερα 
τὰ παρ' ἐχείνοις ἐλέγξαι. Οἱ μὲν γὰρ, ὃ καὶ λέγειν 
«οἷς πολλοῖς ἄπιστον δόξει, εἰ μὴ τινες παρόντε; τη- 
νικαῦτα τοῖς πεπραγμένοις ἀνήγγειλαν, ἱεράς τινας 
παρθένους, μηδ᾽ ὄψιν ἀῤῥένων ἀνασχομένας θεά- 
σασθαι, ἐυθῆτο; γυμνὰς χαταστέσαντες, ἐπὶ μέσον 
δὲμον ἑστάναι hváyxasaw, εἰς θέατρον xal ὕθριν 
βουλομένῳ παντί. ᾿Ικανῶς δὲ xal ὄψει xa τοῖς ἄλ- 
λοις ἧ ἑκάστῳ ἐδόχει ταῖς ἁγίαις ἐχεΐναις σαρξιν 
ἐνυθρίσαντες τέλος κάτωθεν ἀναχείρουσι, διχῇ τε διἐ- 
λόντες τὰ σπλάγχνα τροφῇ χοίρων ὃ συνήθη; ἦν 
ἐχείνοις, χριθὴν δὲ εἶναι εἰχὺς χαὶ ἄλλα ταύτῃ nap- 
όμιια, ἐπιπολῖῆ, τὰ σπλάγχνα χαλύψαντες, ἐπὶ τὴν 
συνήθη βρῶσιν ἐξεκαλοῦντο τοὺς yolpou;. Ἐχεῖνοι 
δ᾽ ὁρμῇ ἀγρίᾳ μὴ διαχρῖναι ῥᾳδίως Egovzs ;, 6.458 
τοῖς ἐγχάτοις ἐχώρουν" τῇ δ᾽ ἀνάγχτη; τῆς συνήθους 
(1) Sozom. habet Clharbyrim. 


461 


NICEPRHORI CALLISTI 


A68 


se facere permisit. Et cum admirari virum, qui A ἅτε φιλοσοφεῖν ἠἡρημένον, ὑπερφρονεῖσθαι vop!azv- 


sie philosophicum plane animum ostendere de- 
crevisset, debuisset, contemni se arbitrata multi- 
tudo, omnis in eum irruit. Tractus est per me- 
diam urbem et senex, et episcopus : membraque 
ejus omnia, ut sors tulit, diverberata, lacerata et 
jaciata. In cum quippe etas omnis, ſeminæ et pueri 
cum indignatione et ardore dessvierunt, usque 
adeo, ut etiam tenuibus quihusdam funiculis aures 
seni absciderint. 97 Pueri quoque in scholam ad 
magistros euntes, ludibrio eum habuere, trahen- 
tesque, atque in sublime subinde tollentes, gra- 
phiis pupugerunt, et crudeliter excruciarunt. Et 
jam toto. corpore vulnera acceperat, parumque 
adliuc vita conciemata spirabat; cum cum garoet 


τες, πᾶ; ὁ δῆμος ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχώρουν. Kal εζἴλκετο διὰ 
μέσης τῆς πόλεως, γέρων καὶ ἱερεύς καὶ fi ἔτυχεν 
ἐκαίετο τῶν ἱερὴν ἐχείνου μελῶν ἕἔχαστον" xa 
ἐτίλλετο, καὶ ὠθεῖτο᾽ καὶ πάσῃ δὴ προὔχειτο ἡλικία, 
xal γυναιξὶ καὶ πα'σὶ, σὺν ὀργῇ καὶ προθυ ῖχ " καὶ 
«τοσοῦτον, à; καὶ βούλεοθαι λεπτοῖ; δὴ σχοΐνοις τὰ 
ὦτα τέμνειν τῷ γέροντι. Καὶ παῖδες δὲ ἐς διξδιχαγά. 
λους φοιτῶντες τὸν ἄνδρα παίγνιον εἶχον" καὶ Exxer 
τες καὶ μετεωρίζοντες, πυχνὰ ταῖς γρας σιν ἐχέν- 
«ovv ἀφειδῶς παίοντες. Ὡς δὲ τραυματίας ὅλος f, 
καὶ ἔτι σμικρὰ ἔπνεε xal ἀπεγνωσμένα, γάρῳ σύν- 
apa μέλιτι προσαλείψαντες, σαργάνῃ  bvnxav: 
πλέγμα δέ τι τοῦτο σχοίνου πεποιημένον. El; ὕψος 
δὲ τῷ γυργάθῳ ὕκαιθρον αἰωρήσαντες θέρους ἀχμᾷ, 


melle peruoctum, in sportam ex junco eonfcctam B σφηξὶ καὶ μελίτταις ἐπαφῆχαν * ὑφ᾽ ὧν προσιπταμέ- 


immiserunt, et in sublime ita zstatis tempore 
sublatom apibus et vespis exeruciandum expo- 
sgerunt. À quibus iuvolautibus et depascentibus, 
cum vivens voraretur, praeclarum id verbum 
dixisse fertur : « Ut ego quidem sublimis sum, 
vos »utem humi jacentes despicio ! » Unde qua 
deinde et ipsi et Arethosiis eventura fuerant, 
conjicere licet. Praefectus quidem, qui Grecorum 
sacra quam maxime colens, vir maguus et fortis, 
atque ob eain causam przclarus, tum provincie el 
préefuit, tantam Marci generositatem admiratus 
est, et imperatorem reprehendit, probro se dignos 
esse diccns, quod ab uno sene, qui per tantam 
constantiam et fortitudinem tot mala animo magno 
pertulerit, vincerentur : adeo ut periculum esset, 
se quidem merito irrisum, eos autem, quibus ea 
mala inferrent, summa gloria auctum iri. Et ad 


νων τὰς σάρχας ζῶν ἐσθιόμενος, τὸ Δ“ ἰδεμον Exslvi 
λόγος εἰπεῖν" ε Ὡς ἐγὼ μὲν ὑψηλὸς εἴην, ὕμᾶς δὲ γα- 
μαὶ χειμένους ὁρῶ. » Ἐξ ὧν ἔξεστι xai τὰ μετὰ 
ταῦτα συμδάλλειν αὐτῷ τε χἀχείνου ;. Λόγος γε μὲν 
ἔχει καὶ τὸν τηνιχάδε ὕπαρχον ἐς τὰ μάλιστα Ἔλ- 
ληνιστὴν ὄντα, τὸ δ᾽ ἦθος ἄλλως γενναῖον, ὡς xa: irl 
μέγα δόξης ἐλθεῖν, θαυμάσαντα Μάρκον τῆ; γε»- 
ναιότητος, xal παῤῥησίᾳ χρησάμενον, μέμφιν fani 
Acl ἐνεγκεῖν ὡς ἄρ᾽ αἰσχύνης ἄξιοι, ἐνὸς ἡττημέναι 
γέροντος ἀνδρείως, τοσαύτῃ πείρᾳ δειγῶνν γεννείως 
ἀνδρισαμένου" ὡς ἐν κινδύνῳ εἶναι, γέλωτο; ph» 
ἀξίους ἡμᾶ;, ἐκείνους δὲ οἷς ταῦτα δρῶσι, Mig ici 
μέγιστον ἄγοντες. Καὶ τοιοῦτο: μὲν ὁ μακάρη; M 
xoc ἀνδρείως πρὸς τὸν τοῦ δήμου θυ μὼν ael τὰς mue 
λὰς ἐκείνας βασάνους ἀντισχών ^ ὡς μὴ phe ep 
ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τῶν Ἑλληνιστῶν sa tpet- 
κόντων ἐἑγχωμίων ἀξιωθῆναι. 


hunc modum beatus Marcus, virili plane animo multitudinis furorem et graves illos ewm 
pertulit, ut non modo a nobis Christianis, sed etiam a Grecis ipsis simulacrorum cultoribu v 


ritas tulerit laudes, 


CAPUT X. 


De Theodulo εἰ Tatiano Phrygibus : praterea de iis 
ui Ancyra in Galatia mariyrio synt. affecti, 
usiride et Dasilio ; item de Eupsychio Cappa- 


Eodem tempore οἱ Macedonius, et Theodulus, 
et Tatianus, Phryges, egregie pro Christo certamen 


ΚΕΦΑΛ. Tl. 

Περὶ τῶν ἐν Φρυγίᾳ Θεοδούλου xal Tarurdá: 
καὶ περὶ τῶν ἐν Τ᾽ αλατίᾳ τῆς ᾿Αγκῦύ 
τυρησάντων, Βουσίριδος, xal Bac 
Ecyvxiov τοῦ ἐν Κακκπαδοχίᾳ. 

"E; δὲ τούτῳ χαὶ Μακχεδόνιος, Θεόδουλός τε καὶ 

Ἰατιανὸ;, Φρύγες ἄνδρες, τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγῶνι 


ov, ταὶ 


pertulere. In Myro namque Phrygum urbe (1), p ἀντέσχον. Μίσῳ γὰρ τῇ πόλει Φρυγῶν ὁ τοῦ ἔθνους 


gentis ejus preses templum, quod diuturno 
squalore deformatum fuerat, aperuit atque re- 
purgavit. At. illi quos dixi, noctu in fannm in- 
gressi, deorum simulacra commiouerunt. Et cum 
multi cjus rei suspecti in judicium pertraherentur, 
ipsi seipsos detulerunt. Atque ubi diis sacrificare, 
quod per id, si fecissent, absolvi potuissent, et 
prefectus ut ea re delictum suum compensarent, 
petiisse, noluere ; primum eos torsit, et tandem 
nudos craticulis imposuit, ignemque succendit. 
Et quamvis tam crudeliter illi urerentur, attamen 
ad praefectum dixere : « Si, 98 Amachi (id enim 
illius nomen fuit), earnes assas expeUs, age in 
alteram nos verie partem, ne tibi edenti, si se- 


ἡγούμενος, τὸν ἐχεῖσε νεὼν ἀνοίξας χρόνῳ ῥυπῶντι, 
ἐξεκάθηρε. Νύχτωρ δ᾽ ἐκείνους εἰσελθόντας, avvtp- 
ψαι τὰ εἴδωλλ. Πολλῶν δ᾽ ἐν ὑπονοίαις χειμένων, 
καὶ τούτου χάριν ἑλχομένων εἰς δικαστήρια, egi; 
αὐτοὺ; κατεμήνυσαν. Ἐπεὶ δὲ θύειν ἀπέσχοντο, ἐξὴν 
γὰρ τοῦτο πράττουσιν ἀπηλλάχθαι πραγμάτων, τοῦτ᾽ 
ἀνταιτοῦντος τοῦ ἄρχοντος ὑπὲρ τῶν ἡμαρτημένων 
σφόδρα, τὰ πρῶτα ἠκίζοντο" τέλος δ᾽ &ayáca:; γυ- 
μνοὺς ἐπιθεὶς, πῦρ χάτωλεν ὑπανῆπτεν. Οἱ δὲ καί- 
πῖρ οὕτω; ὠμῶς ἐκχαιόμενοι, ε El ówzà xpti, 
φασὶν, ἐπιθυμεῖς, ὦ ᾿Αμάχιε (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ 
ἄρχοντι ἦν), στρέφε δὴ xai εἰς ἑτέραν ἡμᾶς πλεν- 
ρὰν, ἵνα μῆ σοι ἐσθίοντι ἡμίοπτοι ὄντες, ἀν δεῖς Χ1- 
ταπταίημεν.ν Ὧδ: μὲν οὖν καὶ οὗτοι γενναίως δι1- 


4). Ἐν τῇ Μύρῳ, (Socr. lib, t1, cap. 45.) Μέτῳ τῇ πόλει Φρυγῶν. (Sozom. lib. v, cap. 11.) 
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γωνισάμενοι, ἐπὶ ταῖς ἐσχάραις τὸν βίον ἀπέλιπον, A miassi simus, insuavior fiat cibus (1). » Πος pacto 


ἐθελόθυτα θύματα καὶ ἀσινεῖς; θυσίαι προσενηνεγμέ- 
νοι Θεῷ. Τηνικαῦτα δέ φασι χαὶ Βούσιριν λαμπρὰν 
ὁμολογίαν ὑπενεγκεῖν καὶ ἀνδρείαν διὰ τὴν θρησχείαν 
ἐν Γαλατίᾳ τῇ πρὸς ᾿Αγχύρᾳ᾽ ὄν πρότερον τῆς τῶν 
᾿Εγχρχτιτῶν αἱρέσεως ὄντα, *atà τῶν ξοάνων vsa- 
v:&ugáptvov, συλλχδὼν ὁ τοῦ ἔθνους ἡγούμενος: αἰχί- 
ζειν ἡοεῖτο' παῤῥητίᾳ τε προάγων, τῷ βασανιστη- 
po ξύλῳ ἀναρτἄᾶ.θαι προσέταττεν. Ὃ δὲ Βούσιρις 
τὼ χεῖρε «1 χετφαλῇ ἐπιθεὶς, τὰς πλευρὰς ἐγύμνου " 
xii πρὸς τὸν ἄρχοντα στραφεὶς, « Μὴ μάτην, ἔφη, 
πονεῖν χρῖνναι toU; δημίους kr τὸ ξύλον ἀνάγοντας 
xit χατάγοντας * ἐν ἑτοίμῳ γὰρ ἔχειν ὅσον αἱροῖτο, 
παρέχειν αὐτοῖ; τὰς πλευρὰς ξίειν. » Καί γε τὴν 
ὑπόσχεσιν θχυμάτας τἀνδρὸς, μᾶλλον ἐξεπλάγη τὴ" 
τεῖραν προσάγων. Καὶ γὰρ οὕτως ἐπὶ σχήματος 
ἔων διεχαρτέρει τὰς χεῖρας ἀνέχων, ἕως οὗ τῷ ἄρ- 
X Vtt. ξέξιν ἐδόχει, εὐτόνως δεχόμενος τὰς πληγάς. 
Ἂν 628220; δὲ γενόμενο; xo εἰρχταῖς, ἀνείθη αὖθις 
μ:τ᾽ ὁλί ον ἀγγελθέντος Ἰουλιανὸν ἀνῃρῆσθαι. 
Kat ἄχρι δὲ τῆς Θεοδουίου Βασιλείας τὸ ζῇν παρ- 
t⁊tivev. 

intenta fertitudine excepit. Dein!e in carcere 
ubi Jul'anum interſecium esse. renuntiatua et. 

duxit. 

Κατὰ δὴ τοῦτον τὸν χρόνον xaX Βασίλειον πρεσδύ- 
τερον τῆς ἐν ᾿Αγχύρχ ἐχχλησίας μαρτυρίῳ τὸν βίον 
λόγος; διενεγχεῖν" ἀλλὰ καὶ τὸν Καισαρέα Εὐψύχιον 
Καππαδόχην εὐπατρίδην ὄντα, xal τῶν ἐπισήμων 


el isti forliter certamine obito, in craticulis vitam 
finierunt, voluntaria sacrificia et innocuss victimas 
seipsos offerentes Deo. Tum quoque Busirim di- 
cunt splendide εἰ fortiter confessionem Ancyrae in 
Galatia propier religionem pertulisse : qui antca 
heresis Encratiiarum, hoc est, conlinentium 
fuit. Cum enim strenue rem adversus ^imulacra 
gereret, comprehensus, ab ejus loci prefecto 
tormentis est adjudicatus. ltaque in publicum 
produetum ille ad stipitem tormentorum sus- 
peudi precepit. Busiris autem, utraque manu in 
caput sublata, latera nuda exhibuit, et ad prasi- 
dem conversus : « Ne frustra, inquit, carnifices, 
ut me in stipitem extollant, et rursus demittant, 


D (atiges ; parotus enim sum quandiu velis, illis ad 


verbera et tormenta latera prabere. » Ibi ille cum 
promissum viri admiratus, tum magis etiam, ubi 
periculum constanti ejus fecit, est consternatus. 
Nam habitum eum statumque corporis retinens, 
ci manus constanter sustollens, quam diu presidi 
visum est, excarnificandum se dedit, plagasque 


vinctus servatus est, liberque paulo post dimissus, 
Διη!ὸ is ad Theodosii usque imperium vitam pro- 


Hoc ipso tempore et Dasilius, Ancyran:e eccle- 
sie presbyter, martyrio est defunctus : atque itewui 
Cæsariensis Eupsyclius Cappadox, veteri familia 
locoque claro natus, qui non ita pridem uxore 


γένει, οὐ πάνυ πόῤῥω γαμετὴν ἀγόμενον, xal οἷον C ducta. veluti. spousus adhuc fuit. Eupsychius 


qà»31 νυμφίον ὄντα ἐπιθαλάμιον * ὧν ὁ μὲν Εὐψύχιος 
ἐνήρητο διὰ τὸν τῇς Τύχης νεὼν, τὴν καθαίρεσιν 
δυ:τυχήσαντα,͵ οὗ τῇ χαθαιρέσει, ὥς μοι xal πρότε- 
po» εἴρηται, χοινῇ πάντες οἱ Καισαρεῖς τῆς τοῦ βα- 
σι ἕως ὀργῆς ἐπειράθη σαν * οἱ δ᾽ αὐθένται τοῦ δρά- 
ματος, xal ὡς οἷον εἰπεῖν αὐτονργοὶ, ὁ μὲν δίκην 
ἔδοτο θάνατον " ἄλλος δ' ἀτδίῳ ἐζημιώθη φυγῇ. Ὁ δέ 
γε Βασίλειος τὰ μάλιστα περὶ τὴν θρησχείαν σπου- 
δαιότατος γεγονὼς, Κωνσταντίου μὲν περιόντος τοῖς 
ἐξ Aptlou γεινλίως ἐφέρετο" διά τοι xal ψήφῳ τῶν 
ἀμφὶ Εὑὐδόξιον εἴργετο δημοσίᾳ ἐχχλησιάζειν * ἐπεὶ 
δὲ Ἰουλιανὸς ἐπὶ τῶν ὅλων χαθίστατο, χύχλῳ περι- 
τῶν δημοσίᾳ, Χριστιανοῖς; ἰσχυρῶς τῆς θρησχείας 
Ey:39at περιφανῶς παρη γα, χαὶ μὴ τοῖς 'Ἐλλη- 
viel; χρήμασι χαὶ σπινὸ ἴς γοαίνεσθαι, xat τὰς £x 
β. στιν έως siis ἀντ᾽ οὐδενὺς ἡγεῖσγαι προὐτρέπετο" 
προσχαίρους δ᾽ οὖσχς μ'σίδν ἐπάγειν διηνεχῇ τὴν 
ἀπώλειαν. Τούτοις δὴ χαηεττὼς ἐν ὑπονοίᾳ xal 
μίσει τοῖς Ἑλληνισταῖ; ἣν" οὕς ποτε xai δημοτ' 3 
θύοντας ἰδὼν, ἔστη * xal γε οἰλώζων ἐπὶ μέγα, εὔ- 
χεῖο μηδίνα Χριστιανὸν τῆς τοσαύτης πλάνης ἐν 
πείρχ γενέσθαι. Καὶ συλληςφθεὶ; παρεδίδοτο" πολ- 
Jal; τε βασάνοι; ἐγχαρτερίσας παρὰ πάντα τὸν 
χρόνον, ἀνδρείως; τὸ τοῦ μαρτυρίου διἧνυσε στάδιον. 


(1) Mem supplicium, cadem vox Laureniii mar- 
tyris fuit : 
Converte partem corporis, 
Salis cremutum juciter, 
Et [uc vyericlum qeid tuus 


propter Foriunz templum, quod cversum non 
satis fortunatum fuit, ei cujus gratia imperator 
iram in Cæs-arienses universos, sicuti supra di- 
ctum, conceperat, necatus est: et qui auctores 
preterea atque adeo. pauratores cjus facinoris in 
fauo eo evertendo fuere, alii morte, alii exsilio 
perpetuo sunt multoti. Basilius vero, rcligionis 
Christianz atudiosissimus, sub Constantio contra 
Arianos strenue rem gesserat : quamobrem  Eu- 
doxii populariumque ejus sententia. damnatus, 
publicos conventus agere prohibitus fuerat. Ubi 
vero Julianus imperium est adeptus, publice 
obambulans, 99 Christianos aperte est coliorta- 
Qus, ut constanter religionem suam retinerent, et 
se ἃ Grxcorum sacris et libationibus piaculisquue 
omnibus abstinerent, nec nou imperatoris honores 
floccifaeerent, αν qui fluxi et caduci non aliat 
mercedem. afferrent, quam. perniciem seipiler- 
nam. EKam ob cdusam illum Gracorum sacrorum 
sectatores suspectum habuerc, atque odio prosc- 
cuti sunt. Quos etiam aliquando publice sacrifi- 
cantes videns, constitit, οἱ majorem in modum 
ingemiscens, nc quis Christianorum in errorem 
tantum incideret, precatus est. Et tandem. com- 


Vulcanus ardens egerit. 
e e . . e e. e 
Oct est, devora. 

EL experimentum cope, Ὁ 
Sil eruíun an assum suaeiks 


Prudcet. 
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prehensus, judicibus traditus est: et eruciatibus A Ταῦτα μὲν εἰ καὶ παρὰ γνώμην τῷ βασιλεῖ, ἀλλ᾽ ὅ- 


omnibus in «eo certamine virili animo perlatis, 
martyrii cursum absolvit. Hzc quamvis prater 
sententiam imperatoria, nihilominus tamen facta : 
et quidem contra exspectationem, et animi ejus 
voluntatem. Verum alios quoque fortes martyres 
imperii cjus tempore recte se gessisse scimus: 


μως ἐπράχθη. Πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους γενναίους u&p- 
tupac ἐπὶ τῆς αὑτοῦ ἡγεμονία: ἔγνωμεν γεγενῆσθαι 
ὧν τὴν κατὰ μέρος ἀνδρείαν χαὶ τὰ παλαίσματα 
διελθεῖν ἀθλος ἴδιος γξνοιτο. Τούτους δὲ σαφηνείας 
χάριν συναγαγὼν διεξῆλθον, εἰ καὶ διάφορος ὧν 6 χρό- 
vo; τοῦ ἐχάστου διὰ Χριστὸν usptuploo. 


quorum constantiam οἱ certamina. omnia sigillatim commemorare, ingentis et gravis esset operz, 
llosce autem, ut dilucidiorein ecclesiastice rei statum facerem, collectos recensui, quamvis diversa 
aliquantum eorum tempora obiti pro Christo inartyrii fucrint. 


CAPUT XI. 


De sancto Artemio ; item de sanctis Mantel, Subel, 
el Ismael : et de beata Publia virgine, 


Innum-ros namque alios etiam per Grecos simul 
et barbaros excruciavit. Nam et his propter reli- 
gionis nostr» odium, quidquid vellent, ut contra 
nos agerent, permisit: et fecerunt illi in nos longe 
pejora atquo atrociora, quam Grzci ipsi. Artemium 
autem generosum fidei propugnatorem, ducem et 
Augustalein Antiochiz (1), qui etiam copiarum mili- 
tarium ductor in. Egypto, Constantio imperante 
fuit, per seipsum torsit * re quidem ipsa, quod 
Constantio subserviens, ardoreque divino flagrans, 
delabra multa deorum dejecit atque evertit : el 
quod divorum apostoloruin, Andrea, Luc, et 
Timothei ossa, Pais, et ex Achaia ct Eplieso 


KE9AA. IA'. 

Περὶ τοῦ ἁγίου 'Apteplov* καὶ τῶν dr cv Ma. 
γουὴ.ϊ. Σαδὲλ, καὶ Ἰσμαὴλ, καὶ tnc ὁσίας 
IllovxAlac τῆς παρθένου. 


Καὶ πολλοὺς μὲν ἄλλους ἀριθμοῦ κρείτεους διά θ' 
"Ελλήνων xai βαρδάρων ἑτειμωρεῖτο. ᾿Ανῆκε vip 
xix&lvou; τῷ μίσει τοῦ δήγματος, πᾶν εἴ τι βυύ- 
λοιυτο καθ᾽ ἡμῶν ἐνεργεῖν" καὶ ἔπραξαν πολλῷ χεί- 
pova. xal ἀπανθρωπότερα ἥπερ Ἕλληνες * ᾿Αρτέμιον 
δὲ τὸν γενναῖον τῆς εὐσεδείας ἀγωνιστὴν, bouxa ὄντα 
χαὶ Αὐγουστάλιον '᾿Αντιοχείας, δι᾽ ἑαυποῦ Exoldsato* 
ὃς χαὶ στρατηγὸς τῶν xat! Αἴγνπτον Ez Κωνσταν- 
τίου ἐγένετο" τὸ μὲν ἀληθὲς, ὅτι ζέξλῳ θείῳ πυρού- 
μξος, πολλὰ τεμένη τῶν εἰδώλων συνέτριψε καὶ xat- 
ἐῦαλε, Κωνσταντίῳῳ ὑπηρετούμενος * καὶ ὄτιπερ τὲ 
τῶν θείων ἀποστόλων ὀστᾶ ix Πατρῶν χαὶ "Aysie; 
καὶ 'Ex£cou , ᾿Ανδρέον τε καὶ Aouxd καὶ Τιμοῦθου, 


Constantinopolim pertulit: 8.09. obtentu vero. et ἀνήγαγεν ἐν τῇ Κωνσταντίνου" τῇ δὲ προφέεξει &- 


pratexiu, quod fratri Gallo ipse necem struxerit. 
Bouis enim omnibus martyri spoliato, dignitateque 
orbato, post plurimas alias intolerabilesque poe- 
"55, tandem et caput resecuit, Afflixit quoque ora- 
tores Persas, qui ad eum Chaleedone venerant, 
Manuel, Sabel, οἱ Is:nael, propterea quod Cliristia - 
nam colerent religionem : neque in eis legatorum 
jus. contra. receptum. genlium omnium morem, 
vinlare est veritus. Sedenim Publia quoque femina 
prxcipuum preclarumque ex virtute nomen est con- 
secuta : qux cum nou ita diu in matrimonio vixis- 
sel, ad. riralione dignum eJidit fructum. Nam 
Joannes ille, qui longo teupore. presbyter. Antio- 
chiæ fuit, et cum aliquoties legitimis suffragiis ad 
sedem apostolicam recipieudam | lectus essct. sem- 
per dignitatem cam repudiavit, fundi istius germen 
exstitit. Ilæc igitur virginum qu caste vitom sibi 
degendam constituerant, co:ui praefuit, Deoque 
contiaue serviit, hymuis et laudibus continuis illum 
celebrans. Porro cum aliquando pestis ista liarum 
dem pratergrederetur, risu eum et convicio dig- 
num existimantes, ila Davidicoium carminum 
verba voce altiere concinucrunt, qux simulacro- 
ruin imbec:llitatem traducunt: Simulacra gentium 
argentum. et aurum, opera manuum hominum, 
Similes illis fiant qui faciunt ea, et omnes qui con- 
fidunt in eis ". Quo.l ubi pr.cvavicator audivit, si- 

* Psal. cxiu, 4, 5. 

(1) Augustales nuncupasantur, qui primos ordi- 


nes in beilo ducebaat, quod. ab Augusto ad id 
munus deleeit eeent. Vegetius, Augustaleiin autein 


θεν, ὅτι τἀδελφῷ Γάλλῳ αὐτὸ; ἦν 6 τὸν φένον e 
κεραπάμενος. Τῶν ὄντων γὰρ ἀπάντων γχνίκε; 
τὸν μάρτυρα, xal τῆς ἀρ,(ἧὮς παραλύεε;, μετὰ 
πλείστας ἄλλας χαὶ ἀνυποίστους ß Aw, τέλος xal 
τὴν χεφαλὴν ἀφαιρεῖται. Κολάξες πρὶ νότῳ τοὶ 
τοὺς ἐκ Περτίδυς πρέσδεις ἐλθόντα 2. Tes p: Xen, 
Μανονἣλ, Σαξέλτε χοὶ Ἰσραὴλ, ὅτεπερ τὰ Mem 
νῶν πιευϑεύοντες ἦσαν, μηδὲ τὸ τῆς npud 
ἀξίωμα αἰδεσθείς. ᾿Αλλὰ καὶ Που πλία γυνή t4 ἰξ 
ἀρετῆς θαυμαστὸν xa) ἐξα΄ σιοὐ ὄνομα χλτιρωταμβένη" 
fj δὴ πρὸς ὀλίγον τὸν ζυγὸν ὑπελθυῦσα τοῦ γάμου, 
χαρπὸν ἀξιάγαστον ἤνεγχεν Ἰωάννης γὰρ ὁ bv'Àv- 
τιοχείᾳ πρισθύτερος ἐπὶ μαχρῷ χρόνῳ γενόμενος, 
τῆς ἀποστολικῆς κοθέδρας τὰς ψήφους πολλάχις δε- 
Cápsvo:z, ἀεὶ 6$ φεύγων τὴν προεδρίαν, τῆς τοιαύτης 
ἀρούρας βλάστημα 5v. Αὕτη τοίνυν χορὸν παρθένων 
διὰ βίον σωφρονεῖν εἰθισικένον ὃ παγοιλάνη, Θεῷ μὲ» 
ἀεὶ λατρεύουσα ἦν, ἀτίγητου τὸν ὕινον xal τὴν εὑ- 
φημίαν χομίξουσχ᾽ xal ποῖὲ παριόντα τὸν ἀλάστορα, 
οἵα bh χαταγέλαστον xat ἐπονείδιστον ἡγούμεναι, γε- 
γωνότερον ἐχεῖα τῶν Δαυϊδιχῶν ἀσμάτων ἐμμελῶς 
ἧδον, ὅσα τὸ τῶν εἰδιυλων ἀσθενὲς ἐξελέγχε:, 9 
σχοντα" ]Ιὰ εἴδωλα tor ἐθγῶν ἀργύριον καὶ 
χρυσίον, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. Ὅμοιοι αὗ- 
τοῖς γένοιντο οἱ ποιοῦγτες αὐτὰ, καὶ πιίντες οἱ 
πεποιθότες ἐπ᾿ αὑτοῖς. Ὥς οὖν τούτων ὁ mapabi- 


τῆς ἡνώτιστο, σιγῖν ἐπέταττεν. Αἱ δὲ μᾶλλον ἐπ- 


prifectum in. /;Egypto. Augustus. constituit, cujus 
in ff. inentio fit. Et Augnstonica, pars provincie 
Acvpti est. Ammianus Murcelliaus. 
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ἐχειντὸ τοῖς aA. οἷς, καὶ ταῦτα δὴ προ: πάξουται" A lentum οἷς imperavit. ΑἹ ille wagis ctiam psalmis 


᾿Αγαστήκω ὁ Θεὶς, καὶ διαοσχορπισθήτωσαν οἱ 
ἐχθροὶ aitov. "Es! οἷς χαλεπήνας ὁ τύραννο:, τοῦ 
X poo τὴν ἐξάρχουπσαν ὁχθῆναι χελεύει. Ὁ δὲ μήτε 
τὸ σεμνὸν ἐκεῖν. Ὑτοσς, μήτε μὴ» τὴν Ex τῇ; ἀρε- 
τῇ; ἐπανθοῦσλν αἱδὼ χογισάμενος, πιχρῶς χατὰ κόῤ- 
ῥης παίειν ἐχέλενεν, ὡς χαὶ ἄμφω alza: φοινίξαι 
τὰς παρειάς, Ἡ δὲ τιμὴν μᾶλλον ἢ ἀτιμίαν τὸ ὑπὲ2 
Χριστοῦ πάσχειν ἡγουμένν, ἐπὶ τὸ ξωυ λάτιον ἀνιοῦ- 
σα, αὖθις ταῖς πνευματιχαῖς μελιςιδίαις αὐτὸν xar- 
εχρότει. Καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ χορυδαντιῶώντας τρόπον 
ἕτερον χατέστελλε δαίμονας * οὃς ἑκὼν ξλυτῷ εἰσιμ- 
χίσατο" χαθάπερ ἐχεῖνος ὁ τῆς μελῳδίας διδάσχαλο; 
τῇ σφετέρᾳ χινύρᾳ τὸ τοῦ Σαοὺλ ἔνοχληον πνεῦμα 
χατέπανυς:. | 


KE944A. ΠΡ, 

Ὅπως d dxcorárqc τὰ ἐπ᾽ ἀγορᾶς ὦνια μιαίνειν 
&pocérartts* καὶ περὶ τυῦ ἀγίου Θεοδώρου τοῦ 
Τήρωγος * xal x&pl τῶν ἁγίων μα, τύρων Iov- 
0svtivov καὶ Μαξι μίγον. 

Μιχρὸν δὲ προϊὼν παῤῥησιαίτερον ὁ ἀποστάτης, 
ἰᾶλλον δὲ ἀναιδέστερον τῇ ἀσεόεΐ; χρώμενος, κατὰ 
tf; εὐσεδείας ὡπλίζετο. Μὴ ἔχων δ᾽ ὅ τι καὶ δρᾷ", 
τὰ ἐπ᾿ àyopi, ὥνια τοῦ μιάσματυς ἐπίμπλα ^ πε- 
βιεῤῥαίΐίνοντο γὰρ «ol; ix τῶν θυσιῶν αἴμασέ τε καὶ 
ὀλιγήτιιασιν, ὅσα ἐδώδιμα * ἄρτοι xai χρέα χαὶ ὀπῶ- 
pat καὶ πόπανα" ἃ δὴ τὰ πρῶτα μὴ ὑφορώμενοι οἱ 
tfj; τοῦ σεσωχότο; ποοσηγορίας μετετχηκχότες, θείας 


ἄνωθεν προμηθείας χατηξιοῦντο. Τὸν μάρτυρα γὺρ C 


Θεόδωρον πέμψας ἀοράτως Θεὸς τῷ τῆς πόλεως ἀρ- 
χιερεῖ {Εὐδόξιος οὗτος ἦν), ἐνεχελεύετο ἀπέχεσθαι 
plv τοὺς εὐσεδεῖν ἡρημένους τῶν ἐπ᾽ ἀγορᾶς τεθει- 
μένων, στον δὲ λέδησιν ἔψοντας, ἃ ἐν Εὐχαΐτοις 
χόλλυδα εἰώθασι λέγειν, παραμυθεῖσθαι τὴν ἔνδειαν. 
Ἴοῦτο δ' ἐκέλευε χατὰ τὴν μεγάλην τῆς νηστείας 
ἡμέραν" ὃ δὴ xaX ἐξ ἐχείνον ἡ ᾿Ἐχχλησία τὴν μνῇ- 
μὴν ἀνανεουμένη τοῦ πεπραγμένου, ἐς δεῦρο πράτ- 
«st πανηγυρίζουσα. Θεόδωρος δ᾽ οὗτος ἣν, ὃ; Ex τοῦ 
Τηρωνιχοῦ τάγματος Τήρων ὠνόμα"το" xai ἐπὶ 
Μαξιμίνου τὸ τοῦ μαρτυρίου διήννσος στάδιον, λάδρῳ 
παραδοθεὶς τῷ πυρί. Πολλοὶ δ᾽ ὀλοφυρόμενοι, τὰ 
Ὑινόμενα ἐδδελύττοντο᾽ ὅμως τοῖ; &àmootoA xol, θε- 
σμοῖς ἔτεῦθαι fioquévot, μετελάμθδανον τῶν πρ΄χει- 
μένων" Πᾶν γὰρ τὸ ἐν μαχέλιῳ πωιϊούμεγον, 
φηδξὶν, ἐσθίετε, μηδὲν dAvaxplvorcec διὰ τὴν συν- 
δί ἡσιν. Ἰὸ ὃξ μύσος τοῦτο τοῦ ἀποστάτου ἕν τινι 
συμποτίῳ δύο τινὲς τούτου ἀσπιδηφόροι χα ὥς 
&0o:áu6:vcav, ἐπὶ στρατεία. λαμπρῶς διαπρέγαν:ες. 
ἜἘπῖδον γὰρ ἐκεῖνα τὰ τοῦ ψαλμοῦ " Παρέδωχας 
quic, λέγοντες, βασι Δεῖ ἀξίῳ καὶ παρανόμῳ, 
εποστάτῃ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πάντα τὰ £i] 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. Τῶν τις δ᾽ ὁὀμλοτραπέζων τὸ ημα 
τῷ βασιλεῖ διειλήνυσεν. Ὃ ὃὲ τοὺς ἀρίστους ixiivoug 
ἄνδρας μεταστειλάμενος, πίνα ἂν εἴη τὰ ἐπὶ τῇ 
δι χίττ εἰρημένα ἀνςπυνθάνετο. Οἱ 6E πιῤήνπία ,5η- 


! Psa.oixvi, 2. Δ] Cor. x, 35. 


incumbentes, illud quoque accinuere: Exsurgat 
Deus, εἰ dissipentur inimici ejus *. Eam ob rem in- 
dignatus tyrannus, e psallentium choro principem 
adduci jussit : et neque venerandam illius senectu- 
tem. neque e virtute efflorescentem in ea observon- 
liam veritus, tam acerbe maxillam ejus utramque 
diverberari pr:ecipit, ut admodum sanguine suf- 
lunderentur. Atque illa, honorem potius quamigno- 
miniam esse rata, quam pro Christo pertulerat inju- 
riam , in domtunculam suam est reversa, atque ibi 
rursum spiritualibus eum cantilenis est persecuta, 
F.t alio quodam modo debacchautes in eo dàemones, 
quos ad se ille sponte sua introduxerat, compes- : 
cuit : quemadmoduni Psalmorum il'e magister lyra 


B sua szvientem in Saulo spiritum  demulsit, 


31 CAPUT XII. 

Ut apostata res venales in. foro polluendas contomi- 
nandasque manudarit. De sancto Theodoro T irone ὁ 
et de sanctis. martyribus , Juventino. et. Muzi- 
mino. 

Paulum vero progressus desertor, liberius ac 
potius impudentius impietate usus, arma sua 
contra pietatem expedivit, Et cum quod. faceret 
non haberet, res in foro venales iuquinationzs im- 
buit. laſerta namque sunt sacrilicioruin sanguine 
et contaminatione esculeunta : panes videlicet, caro, 
poma οἱ placentz., Qux cum primum nou anim- 
adverterent , qui Servatoris nomine censentur, 
coelitus cjus rei providentia divina sunt admoniti, 
Nam Deus Theodoro martyre arcano inodo misso, 
urbis ejus episcopo (Euzoius is fuit) mandavit, ut 
qui pic vivere statuissent, eos sb:tinere à rebus 
juberet, quae in foro venum propositie essent : 
triticum autem in oll:s coquereut (45596 1, hoc est, 
frumentum coctum apud Eucliaitas (1) nominare 
solent), eoque inopiam solarentuür. Id vero inagno 
jejunii die przceptuin : ex eo tempore facti me- 
moriam renovans Ecclesia, et celebrem agens 
conventum, ad hunc usque diem observat. Thco- 
dorus autem iste est, qui ex Tironum ordiue, 
Tironis nomen accepit . et sub Maximino ad ignem 
voracem dainnatus, cursum suum in martyrii sta- 
dio pulchre peregit. Ceterum pe: inulti gemitu et 


D jJamentis factum. höe imperatoris suut exsecrati * 


nihilominus tamen apostolicis sanctionibus innisi, 
quie proponebantur, sumpsere. Omne enim, inquit, 
qrod in macello venditur, edite, nilil inicrrogantes, 
propler conscientiam *. Aboiinatiunem hauc dcser- 
toris duo quidam scutigeruli, qui ampla stipendia 
in militia faciebant, in quodam convivio perquam 
scite. traduxerunt.. Verba. enim. illa. praestantiuin 
in B.bylone puerorum. coucinucrunt : Tradidisti 
nos regi iniquo el transgressori, deserlori et pessimo 
supra ownes gentes lerra. Porro ex. convivis qui- 
cam rem cau ad imperatorcein detu'it. Et ille opti- 


( ΒΑΡ ΝΑΙ oe, populi Sr ythici sant, (Pila. lib. vt, eap. 17.) 
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mos eos viros ad sc δοοίίοβ, qu'dnam id esset & σάπενοι, οἱ εὐσεδείς τραφῖντες, εἶπον, « Ὧ βατι- 
quod in eœna de se dixissent, interrogavit. lbi illi γεῦ. χαὶ νόμοις ἀρίστοι; ὑπτρετούμενοι, ὡς Κων- 
qui in vera pietate edu^oti essent, magna usi σταντῖνος ὁ πανεύφημος βλσιλεὺ;. καὶ οἱ ἐκείνου 
Jibertate, dixere : « Optimis, o imperator, legibus — m.,:0z; παρέδισαν, vuv μύσος τοϑοῦτον ὁρῶντες ἕν 
respublica cst administr.ta , quas laudatissimus τς Soo paci τε xal πόμασιν, ὀλοφυρόμεθα τὴν &vip- 
princeps Constantinus et. filii. ejus tulerunt : 32 v:iav* καὶ οἴχοι μὲν 0, γνοῦντες διατελοῦμεν - xa 
uunc autem piaculum tantum in cibis atju^ poCU- σοῦ δὲ παρύντος, ὡς ὀρὶς, ἀσχάλλομεν ἐδυράμενοι. à 
lis cernentes, merito factum id. deploramus, lt — TaUc' ἀκούσας ὁ τύραννος, ztxpx; ἐχέλευεν ἐπιθε΄"- 
cum domi vicem nostram lugemus, tum in tuà ναι τούτοις πληγάς. Καὶ μετὰ πολλὰ; βασάνου, καὶ 
presentia, uL vides, imoaerentes tristamur. «llis au- τὰς xeqalà; ἀποτμηθῆντι προσίταττεν., Ka* ol μὲν 
ditis, tyrannus diverberari cos. acriter jussit (1), ἤγοντο" 81b; Cb ὡς; νικηφόροις τὰ στέφη τοῦ 2ar- 
«t posi cruciatus multos capite etiam plecti praæ- «uplou ἑδράδενε. Τυύτων ὁ μὲν Ἰουδεντῖνος, Ma£.- 
cepit. Atque illi ita abducti sunt : Deus autem μῖνος δὲ ὁ Ecepo; προτη όρευτο" «Dc δῇ; xax fj 'Av- 
victoribus eis ma:tyrii coronas donavit. Alter τιόχον πόλις, ὡς τῆς εὐσεδείσς ἀγωνιστὰς wpos- 
horum Juventinus, alter. Maximinus vocatus est. ηχόντως ttyufisasa, οὐ μόνον θέχῃ, ἀλλὰ xai τῇ δι' 
105 Antiochena civitas, ut egregios p'ciatis pro- B ἔτους πολυτελεῖ παραδέδιυκε μνήμῃ. 

pugnatorcs, inerito non solum sacro Joculo honoravit, verum etiam maguiflce ariniversariz memo- 
is consecravit. 


CAPUT XIII. KEPAA. II". 
De reliquiis sanctorum. prophetarun , Elisei, et Περὶ τῶν λειψάνων τῶν ἁγίων x ὧν Ἐ1ισ-. 
Jounnis Precursoris et Baptiste. calov xal "Ioárrov tov Προδρόμου xal Bazti- 
στοῦ. 
Cum a Grate:e superstitionis professoribus ubique Τῶν δ' ᾿Ελληνιστῶν τοιαῦτα κατὰ Χριστιανῶν 


talia adversus Christianos patrarentur, tum illud παλαμωμένων ἀπανταχοῦ, xal τόδε τὸ κάντων ἐτο- 
quoque ou.nium maxime indignum atque horren- σπώτατόν τε xal φριχωδέστατον λόγος kv Παλαιστίνῃ 
dum Sebastis in Palestina est admissum. Ossa δραματουργηθῆναι κατὰ Σεδάστειαν " τὰ τοῦ προφή- 
namque Elisei prophet: , et Joannis Baptista τον Ἡλισσαίου ὁστᾶ xal τὰ τοῦ Βα πτισετοῦ Tadvveo 
(uterque enim repulcrum ibi suum habuit), loculis (ἐκεῖ γὰρ xol ἄμφω τάφου μετέσχον ) τῶν θηχῶν 

suis extracta, et irrationalium animantium ossibus ἐξαγαγόντε;:, ἀλόγων τε ζώων ὀστέοις (φεῦ τῆς 

(o immanem auda: iam) mista , atque, igui tradita, “ τόλμης 1) ἐγχαταμίξαντες, χαὶ ππυρὶ περαδόντες, 

in cineres redacta, atque in aerem disjecta sunt. κατέκαυσαν" xal εἰς ἀέρα, κόνιν — qweragbve, δι- 

Adhæc, Christiani comprehensi alicubi tanquam ἐσπειραν. Τοὺς δὲ Χριστιανοὺς gu TTA 

victimæ super aras accensas przcipitati ; et homi- ἔστιν ὅτε βωμοῖ; ἀναπτομένοις ὡς lapis slbi 

nes ad a!ia nefanda flagitia contra nos furiis sunt — «xov * xaY εἰς πολλὴν ἄλλην ἀῤ δι, τουργίεν ἱξεῖαχ- 

concitati. Nam Patrophili apud Scythopolim reli- χεύθηξαν. Καὶ Πατροφίλου δὲ τοῦ ἐν Xxuliegan τὰ 
quias effoderunt, et earum partem reliquam dissi- λείψανα ἀνορύξαντες, τὰ μὲν ἄλλα τοῦ τώματο; ὃν 
parunt. Calvariam autem ejus altius sublatam ἐσχόρπιταν, τὸ δέ γε χρανίον ἐχεένου ἀπλιωτὴ» 
contumelia, nihil ad exsecraudam injuriam reliqui σαντες, ἐνέπαϊζον, οὐδὲν tv μυσχρᾶς ὕδρ:εως ἀτο- 
facientes, suut prosecuti. Plurima vero et alia, et — λείποντες. Πολλὰ δὲ xat ἕτερα πλεῖστα αὐτός τε xol 
ipse et Judei et Gigci contra nos indigna egere. ἾἸουδαῖζοι xat "ExAnve; χαῦ ἡμῶν  Eópaazv* ἅπερ 
Quie cum ille audiret, certoque sciret, non modo αὐτὸς ἀχούων xal ἀχριθὼς ἐπιστάμενος, οὐχ Üzox 
eis non offensus, sed ctiam maximopere gavisus ἤχθετο, ἀλλὰ xo διαφερόντως; ἔχαιρε, τῆς μὲν ἐν 
est : cum quidem talium facinorum infamia in τοῖς δρωμένοις δυσχλείας εἰς ἑτέρους ἀνιούσης. τῇς 
alies redundaret, animi autem ejus sententia illo- f) δ᾽ αὐτοῦ γνώμη; τοῖς ἐκείνων ἔργοις περχιουμένης. 
rum factis perflceretur. Verumenimvero ubi per Καὶ δὴ συνιδὼν μηδὲν Ex τῆς τοσαύτης μανίας τῷ 
furorem talem consilium suum minus succedere, σχοπῷ περαινόμενον, μᾶλλον μὲν οὖν ἐντεῦθεν τὸ 
et Christianorum animos inde augeri magis atque Χρ' στιανιχὸν ἐπιῤῥωνύμενον φρόνῃ λα, μηχανᾶται, 
confirmari vidit, fraude alia episcopos eos qui τοὺς iv altíatg ἐχδεθλημένους τῶν ἑπκισκόπων, xol 
propter causam aliquam sedibus suis ejecti fuerant, τοὺς ἀντ᾽ ἐχείνων τὸν θρόνον κατέχουτας, συῤῥάξει 
cum successoribus eorum, ad certamen, 99 sicuti — xp^q πόλεμον, ὥσπερ ἄνωθεν διέλαδομεν, Kal δὴ 
antea diximus, impulsos commisit : et parti utri- πᾶσαν ἐξουσίαν Exazépa παρεδίδου μοίρᾳ, πράττειν 
que facultatem omnem dedit, ut quacunque pos- ὅτα xal δυνατὰ εἴη αὑτοῖς, πρὸς τὴν οἰχείαν σύ5τα- 
sent ad res suas defendendas atque stabiliendas — 9tv xal ἀσφάλειαν. Ἐξ ὧν ἐχεῖνοι πρὸς ἀλλήλους 
libere facerent. Ita illi inter se congressi, multum συῤῥηγνύμενοι, πιλλὴν &TyruoSovmw καὶ μέμψιν, 
ignominia et reprehensionis quod desertori studio ὅπ £p t» τῷ ἀποστάτῃ σπούδασα, πρ'“ετρίθοντο τῇ 
fuerat, verz pictati attul;re. Alia insuper dolo εὐσεῦ ἰᾳ. Kol ἄλλα δ᾽ ἕτερα τῇ; αὑτοῦ κακοτεχνίε; 


ml 
δι. 


(1) Julianus in. eis se majestatem Lesam vindi- — martyrum. nomen. οἱ honorem. eis invidem 
ate dixit, atque. id. ita de cis vulgatum vuluit, — ZAced. 
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συνεπῆγε" τούς τε γὰρ ἐν κλήρῳ χατειλεγμένους A malo induxit, Nam et in cleri ordinem ecoptatos 


εἰς τὴν τῶν βουλεντῶν ἀνέστρεφε λειτουρνίαν" xat 

σὧν ἐχχλησιῶν τὰ σιτηρέσια τοῖς τῶν δαιμόνων θὲ. 

ραπευταῖς μετεδίδου * χαὶ πράττειν ἐνεδίδον, ἐξ ὧν 
ἀχμάσαι μὲν τὰ τῶν δαιμένων, τὰ δὲ τῆς εὐσε- 
6slac ὡ; ἐνόμιζεν, εἰς ἀφανισιδν συνελαθείη. Ναὶ 
τὰ μὲν ὧδε ἐγένετο. 

KE9AA. IA'. 

Περὶ Aovxígspoc καὶ Ebct6iov * καὶ περὶ τῶν ἐν 
Ἀγτιοχείᾳ γενομένων διὰ Μειλέτιον καὶ Παυ- 
Aivov. Καὶ περὶ τῆς ἐν ᾿λλεξανγδρείᾳ συνόδου, 
ἥεις δὴ ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ τὸ 
ἅγιον Πνευμα ἐθεο.ῖδ᾽ σεν, ἡγουμένου 'A0a- 
ψασίου. 

Μιτὰ γε μὴν τὴν ᾿Αθχνασίου χάγοδο)υ Λουκίφτρ ὁ 
Καραχάλω, τῆς Xa20ov!a; ἐπίσχοπο;, καὶ Εὐσέδιος 
ὁ Βρεχίλλων τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Λιγύων, ἐχ τῶν ἄνω 
Θιηδῶν, χαὶ οὗτοι γράμμασι τοῦ χρατοῦντο; λυθέν- 
*£;, εἰς τὴν ἕω ἐγένοντο. Ὑπερόριοι γὰρ xc Κων- 
σταντίου ἀϊδίῳ φυγῇ ἐξζημίωνται. Καὶ δὴ χοινῇ quv- 
ελθόντες, διορθοῦν τὰ κατὰ τὴν Ἐχχλησίαν σπουδὴν 
ἐποιοῦντο" ὁ μὲν οὖν Εὐσίέδιος ἦχεν εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν, ὦ; ἄν γε σύναμ’ ᾿Αθανασίῳ σύνοδον ἀθροΐσῃ, 
καὶ τὰ ἐν Νικαίᾳ δόξαντα βεύλιυσῃ * Λουχίφερ 6t 
συνθέμενος Εὐσεδίῳ, διάχονον ἀντ᾽ αὑτοῦ τῷ Εὑ:ς 
6l τῇ συνόδῳ παρίστασηαι ἔδωχε" δι᾽ οὗ στέρξειν 
ὡμολόγει τὰ τῇ συνόδῳ τνκούμενα. Αὐτὸς δὲ εἰς 
᾿Αυξιόχειαν παρ: γένετο, χαὶ τὴν ἐχεῖσε Ἐχ΄λτσίαν 
οὐ μέτρια ταραττμένην κατέλαδεν. Ἐσχίζοντο 
γὰρ τὰ πλήθη χαθ᾽ ἑαντά" οὐ γὰρ μόνον τοῖς ἀπὸ 


«οὔ ᾿Αρείου αἱρέσεω; διεφέροντο, ὧν τηνικαῦτα C 


ἡγεῖτο Εὐζώϊος " ἀλλὰ καὶ οἱ Μελετίυ áxolov0fiszv- 
πες, ὥταιερ δὴ καὶ διείληπται, σπουδῇ τῇ περὶ αὖ- 
κὸν, χαὶ πρὸς τοὺς σφίσιν ὁμόφρονας διεκρίνοντο. 
Διέπω δ᾽ ἐκείνου 155 ἐξορίας ἐ κανελθόντος, el; τὸν 
&xsivou τόπον Λουχίφερ Παυλῖνον χειρ'τονήσας 
ἀφπίσχοπον, ἀπεχώρει a0. Ὃ δ᾽ Εὐσέῤιος εἰς 
᾿Αλεξάνδρειαν γεγονὼς, γενναίως σὺν ᾿Αγανασίῳ 
σύνοδον συνεχρότει. Καὶ δὴ πολλῶν ἐπισχόπων εἰς 
Αμλεξάνδρειαν συνελθόντων, ὧν ἡγεῖτο ὁ πολὺς 
“Αθανάσιος, οὐ μόνον τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν χρατύ- 
ψόυσιν͵ ἀλλὰ καὶ λόγους περὶ πλείστων xal ἀναγ- 
xalw; ζητημάτων γυμνάσαντες, ἐθεδθαίωσαν " ὅτε 
καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα θεολογήσαντες, ὁμοούσιον καὶ 
ὁμότιμον τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ ὠμολόγη ταν" xal 
Ἔριάδα ὠνόμασαν καὶ τέλειον ἄνθρωπον ἦν ὁ Θεὸς 
ἀνελάδετο A^0;, καὶ ψυχῇ καὶ στόματι ὡμολόγησαν, 
xai οὐ μόνου ἔνσαρχον, ἀλλὰ χαὶ ἐψυχωμένον νοερᾷ 
ψυχῇ ἐδογιλάτισαν" καθὰ καὶ τοῖς πάλαι τὰ θεῖα 
φιλοσοφήσασιν ἀνδυάσιν ἐδόχει. Οὐ γὰρ πρόσφατέν 
«ta, πίστιν ἐπινοΐταντες τῇ Ἐχχλῃησίᾳ παρέδοσαν" 
ἀλλ᾽ ἄπ:ο ἄνωθεν ἡ Ἐκχχλησία παρέλαδεν, ἄ.δρε: 
46 θεῖοι φιλοσόφως ἀπίδειξχν τὰ Χριστιανῶ" φιλο- 
σοφοῦντε;, ταῦτ᾿ ἐχεῖνοι γυμνάσαντες ἐπιχύρωσαν. 
E:prvals; γὰρ ὁ Λουγδηιύνιων ἐπίσχοπο, 553 στρω- 
paso; Κλήμης, ᾿Απολλινάριός τε ὁ Ἱεραπολίτης, 


(D Alii lez. Caralitanws.— 
Urbs Libyam coutra, Tyrio fundata potenti, 
Tiuditur in. longum Carulis. Claudian. 


senatorum munere et ministerio perverse (angi - 
jussit, et ecelesiorum annonam d:iemonum ministris 
ascripsit, eainque illos exigere permisit. Quibus 

rebus fore credidit, ut d:emonum cultus augeretur, 

religio autem ver:e pietatis aboleretar. Atque hac 

quidem sic acta, 


CAPUT XIV. 


De Lucifero οἱ Eusehio : ut. Antiochie in locum 
Meletii Paulinus sit subrogatus. Item de Alexzan- 
drina sgnodo, que consubstantialem Patri ei Filio 
sanctum. Spiritum divinitus. asseruit ,| Athanasio 
previdenute. 


Post Athanasii autem reditum, etiam Lucifer 


R Cularitanus (1) in Sardinia, et Eusebius Vercellen- 


8:8, ligurum (2) qui in Italia sunt, episcopi, im- 
peratoris litteris reditu eorum probato, Thebis 
superioribus in Orientem pervenere. Nam a Con- 
stantio perpetuo multati fuerant exsilio. llis porro 
cum inter se convenisset, res Ecclesie constituere, 
Euscbius Alexandriam concessit, ut cum Athana 

sio coneilium cogeret, et synodi Nicenz decreta 
stabiliret : Lucifer aute:n. Eusebio (ita enim utri- 
que placuit) diaconum, qui vicem suam synodo 
alessct, attribuit : per quem recipiebat, se rata 
habiturum qux ibi constituerentnr. ljse vero Au- 
Wochiam profectus est, ubi Ecclesiam non parum 
perturbata jiuvenit. Erant enim jin populo dissi- 
dia : quod non solum ab Arianis, quibus Euzo us 
przfuit, dissentirent, verum etiam eos qui Melctii 
partes. sequebautur, eamdemque quam ipsi obti: 
nerent sententiam, non reciperent. Cum is autem. 
nondui ab exsilio reversus essel, l.ucifer, Paulino 
in locum ejus substituto, indc decessit. Eusebius 
Alexandrie, una cum Athanasio, aniwo magno 
concilium coegit. Et convenere eo episcopi multi, . 
quibus cum magnus Athanasius prairet, non solum 
Nic:enam fldei professionem roborarurt, sed etiam 
sermonibus quazstionibusque de rebus necessariis 
plurimis 34 habitis, cas deciderunt. Quo tei. pore: 
divinitate etiain Spiritus sancti perpensa 6710579107, 
consubstantialem, esm, et ὁμότιμον, hoc est, 
ejusdem honoris cum Patre et Filio, sunt professi z 
et trinam unius Deitatem essentize Τριάδα, hoc est, 
Trinitatem, nominarunt. Perfectum quoque homi- 
nem, quem Deus suscepit Verbum, et animo et ore 
uno depredicarunt : et quidcm non incarnatum 
solum, verum etiam anima intellectuali aniuatum : 
quemadmodum et veteribus qui de divino Numine 
philosophati sunt, viris placitum eat. Non enim 
ili fidem aliquam recens excoyitatam | Ecclesie 
tradiderunt, sed quam Ecclesia antiquitus ἃ wajo-- 
ribus accepit : et qua olim sancti. viri qui pruden- 
ter οἱ pic res Christianorum sacras tractantes pro- 
didere, lIrenzus vilelicet Lugdunensis episcopus, 


(3) Fditum er. t Αἰ δύων, Libyuw, quod correii-- 
pius. Ep T. 


419 


NICEPIIURI CALLISTI 


480 


Clemens contextor, Apollinaris Hicrapolitauus, et 4 xal ὁ τῆς 'Avztogziag ἄνωῆεν ἡγητάμενος  Xapa- 


qui antiquitus Ecclesia Autiochenz pra fuit Sera- 
pion, ea illi explicata eonfirmarunt. lsi siquidem 
uinies quos. nodo recensuitmus. a:quo itidem alii, 
in Incubratiouibus suis Verbum quod. ho vitem 
assumpsit animatum, quippe ipsis ὁμονύσιυν, con- 
*ubstantialem, tradiderunt. Synodus prieierca pro- 
pter Cyrillum Philadelphis (1), quie Arabis urbs 
eit, epi-copum congregiia, idem ju litteris ad 
ip-um Cyrillum suis promulgavit. lpse. quoque 
»api- ntia clarus Or:genes, in omuibus suis scriptis, 
auimalum quod. humanitatem assumpsit. Verbum 
praedicat : et potissimum id aperte astruit nouo in 
Genesim tomo, ubi quidem Christum Adam, Eccle- 
siam vero Evam facit. Locupletes et idonei rci 
i*.(u». testes sunt, Pawphilus scriptor ecclesiasti- 
cus, et qui ex eo cognominatus est Eusebius, qui 
vitam. ejus viri conscripserc, adversariisque ejus 
defensionibus pro eo conposiis respondere. [li 
non primum Origenem scutentia cjus. auctorem 
esse, sed illum arcana Ecclesie dogmota a majori- 
lcs per iraditionem accepta ex, licantem, eau ex- 
prsu:s e dicunt. 


35 CA"UT XV. 
Q-« callem sions. ! lerandric de istis. verbis, 
substantia et. subsisteutia, evidenter et clare de- 
erceeri. 


Quandoquidem vero quxstio de substantia. et 
subsistentia uon mediocriter ecclesias turbavit, et 


crebrae conies.tiones atque. disputationes superio- C 


ri us temporibus de verbis eis liabit sunt, signifi- 
catione et proprietate eorum Alexandrira quoque 
$ynodus excussa, constituit : non opus esse in Deo 
tal;bus dictionibus. In sacris enim Litteris nullibi 
sulstant æ verbuin exstare : dogmatis vero expo- 
nendi necessitate, divum apostolum Paulum sub- 
sistentie nomiue abusum esse. Alio autem modo 
veiba. haec. usurpauda esse. sanxerunt, cum quis 
Rabellii scilicet opinionem refeliere contendat : ne 
nominum inopia ve:uti unam rem trinomiuem in 
Divinitatis conteiplatione esse putemus : sed tri- 
bus usurpatix nominibus, res quæque in Tiinitate 
tripliciter distincta, peculiari subsistentia sua in- 
telligatur.. Primus quidem videtur de substantia 
el subsistentia mentionem — intulisse llosius ille 
Cordubensis episcopus, cujus supra aliqnoties me- 
minimus. Ab imperatore enim Constantino Ale- 
Aaudriam wissus, ut. excitatam ab Ario turbam 
£edaret, quod ctiam Sabellii Libvci dogma radici- 
uus evellere conaretur, qu.estionem de substantia et 
subsistentia movit : unde nugamenta mula exorta. 
Fi quaestionem eain. Niciena, qua: postca celebrata 
est. synodus indignam esse ut ibi traetaretur, in- 
dicavit. Postea autem cum quidam nugari rursum 
de ea caere, ccncitium. Alexandrinum ea. qua 
diaims sapicuter néhi de ca constituisse videtur. 


D 


πίων" outot δὴ πάνιες xal ἕτεροι τοῖς πεποονημένοις 
τούτων συγγράμμασιν ἔμψυχον τὸν ἐνχυθρωπή- 
oavta Λέγον, ἅτε δὴ αὐτοῖς: ὁμοούσιον, ἐκδεδώχασι. 
Καὶ μὴν καὶ ἡ διὰ Κύριλλον τὸν Φιλαδελφέσ. πόλις 
δὲ ᾿Αραδίας αὕτη, συστᾶσα σύνοδος τὰ ἴσα διδάσχει 
πρὸς Κύριλλον γράφγυσα. Ὁ δέ γε τὴν σοφίαν πο- 
λὺς Ὥριγένης παυταχοῦ τοῖς αὐτοῦ γράμμασιν 
ἔμγνχον τὸν ἀνθρωπήπταντα Λόγον κηρύττει * μάλι» 
στα δὲ τοῦτο σα-ῶς ταρίττησιν ἐν τῷ εἰς τὴν Γένε- 
δ.» ἐνάτω τόμῳ ὅπο. δὴ ᾿Ατὶμ μὲν τὸ, Ἀριοτὸν͵ 
Εὔαν δὲ τὴν Ἐκχχλητίαν κατασχινάζει. Ἀξζάρτυρες 
τῶν εἰρημένων ἀξιόπιστοι ἐάμφιδος ὁ ἱερὸς συγ- 
γραφεὺς, καὶ ὁ τὴν ἐκείνου προσωνυμίαν αἰληφὼ", 
xai ἐξ ἐχείνου χρηματίζων Εὐσέδιος" ol τὸν βίων 
καρατιθέμενοι τοῦ ἀνδρὺς, καὶ πρὺς τοὺς ἀπεχδὼς 
ἐχείνῳ διαχειμένους ἀντιφερόμενοι, τὸν δπὲρ ἐχεΐ- 
vou ἀπόλογον καὶ ἄμφω ποιούμενοι, 02 πρῶτον 
Ὠριγένην εἶπον ἐπὶ τὴν τοιαύτην δόξαν ἐλθεῖν, 
ἀλλὰ τὰ μυστ'χὰ τῆς Ἐχκχλησίας ἐρμηνεύοντα δ'γ- 
ματα X2;20.9vat. 


ΚΕΦΑΛ. IE. 


"Ὅσα καὶ οὐσίας καὶ ὑποςκτάσεως ἡ τοιαύτη ἐν 
'A4sCarü;s(g daogarrixoc ἐδογμάικτισε cór- 
οδος. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ ἢ περὶ οὐσίας καὶ ὃ ποστάσεω; (4- 
trot; οὐ μέτρια τὰς ἐχκχλησίας ἑτάραττεν, Eph e τε 
συχναὶ xax διχλέξιις ἄνωθεν περὶ τούτων ἦσαν" χαὶ 
τὴν περὶ τούτων εἴδησιν ἡ ἐν ᾿Αλε ξανδρείᾳ σύνοδος 
δ'εξιοῦσα, τάδε ἀπέφηνε" μὴ ἐπὶ Θεοῦ δεῖν τεύταις 
λέξεσιν᾽ ἐν γὰρ τοῖς; ἱεροῖς Γράμμασι μηδαμῶς τὸν 
τῖς οὐσίας λόγον ἐμφέρεσθαι“" δογμάτων δ᾽ ἀνλγχῇ 
Παῦλον τὸν θεῖον ἀπόστολον τῷ τῆς ὑποειάλιυ; 
ὁ ὁματι χαταχρήσατθαι. Καθ᾽ ἕτερον δὲ τρόπον τὰς 
λέξεις ἐχλαμύάνειν ἐδοχίμασαν, ὁπηνίκα δή τι: τὴν 
Σαθδελλίου δόξαν ἀπελαύν:ιν πειρῷτο" ἵνα μὴ τῇ 
τῶν ὀνομάτων ἀπορίᾳ ὡς ἕν πρᾶγμα τριώνυμον vo- 
μίξζωμεν τὴν θεολογίαν, ἀλλ᾽ ἔχαστον τῶν ἐν τῇ 
Τριάδι παρα)λαμθανομένων ὀνομάτων ἐν ἰδίᾳ ὑ πο- 
στάσει θεολγοῖτο τριχῇ διαιρούμενον. Πρῶτυ; δ᾽ οὖν 
φαίνεται τὸν περὶ οὐσίας xal ὑποστάσεως ἐπινοῆσαι 
λόγον Ὅσιος ἐχεῖνο; ὁ Κουδρούδη: ἐπίσχοπος, οὗ 
xai πρόσθεν μνείαν ἐποιησάμην. Ποὺς γὰρ τοῦ pz 
σιλέως Κωνσταντίνου πεμοίαι; εἰς τὴν ᾿Αλεξάυ- 
δρειαν, ὥστε τὴν ὑπὸ 'Apitou γενομένην ταραχὺ,ν 
χατιυνάται, σπουδὴν θέμενος χαὶ τὸ τοῦ Δίδνος X2- 
δελλίου δίγμα πρόῤῥινου ανλππάσαι, τὸ περὶ οὐσίας 
καὶ ὑποπττάπεως ἐκίυταξ ζέτημλ. Καὶ πολλή τις 
ἐρεσχδ)ία διὰ τοῦτο ἀ ἤφθη. Ἢ μὲν οὖν ἐν Νιχ. 2 
σύνεδο; ἐς ὕστερον γενολένη, τὴν περὶ τούτον ζέτη- 
σιν οὐὐὲ λδτου τξίωσιν᾽ ὡς δὲ μετ᾽ ἐχείνην αὖθις 
περὶ τούτων ἔρετχελεῖν ἤθελον, fj ἐν ᾿Αλεξανξο iq 
00/505; τὰ εἰον μένα 5070; uot 62í3ac δοκεῖ, Τλῦτα 
μὲ τὴ tv ᾿Αγεξγιδρμεὶλ ἐδογμάτισε σύνοδος * ὅσ δ᾽ 


(1) Phiradelphia u bs ip. Asia Mysic.. Svepliano, Lydite. Alia, «ἘἜχνρι, alia. Syrie est. 
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autem necare alium conatur, legem trausgreditur , ἃ πιρχει. Εἴπερ οὖν τὴν φογὴν ὀνειδέξουϑιν, ἐ τρὲ- 


$7 et ipse mgis occasionem «ui ipsius vitupe- 
raudi prabet. Si igitur fugam nobis iguominiose 
objiciunt, seipsos potus arguant, qui nos sunt 
persecuti. Facessant illi cum insidiis suis, et fu- 
gere statim, quibus illi malum struunt, desinent. 
Scd improbitatem suam non relinquunt, et ut 
nos comprehendant , nihil non tentant : cum 
quidem sciant, eorum qui persecutionem ferunt, 
fu.d i, magnum esse persecutorum ipserum cri- 
men. Mitem namque et humanuui nemo fugit, sed 
petius ferum. et. improbis moribus hominem. Si- 
quidem quicunque erant in. angustia constituti, et 
oppressi gre alieno, Saulum fugiebant, et ad Da- 
videm profugiebant. Propterea et isti eos qui fu- 
gientes occultant, magno studio occidere conantur, 
ut ne habere videantur improbitatis su: cxpro- 
bratores. Verum et in hoc exciccati prorsus errant, 
Quanto namque fuga cst manifestior, tanto. quiae 
ex corum ivsidiis provenit vel czedes, vcl expulsio, 
- fit apertior. Sive enim occidant, cedes eo. magis 
adversus ipsos vociferatur : seu in exsilium agant, 
adversus scipsos ubique locorum ipsi monumenta 
iniquitatis sus coustituunt. Itaque εἰ sanam obti- 
ncrent mentem, videreut profecto seipsos rebus 
bisce comprelensos tencri, et ad sua ipsorum con- 
silia impingere. Quaudoquidem vero mentem we- 
liorem awmisere , nihil mirum, si ad ejusmodi 
persecutiones producuntur. Et occidere alios quæ- 


rentes, suam ipsorum non cernunt inpietatem. C 


Etenim.si conviciis eos proscindunt, qui propter 
perzeussores immissos latitant, atque si calumniose 
. accusant eos qui percussores fugiunt, quid rogo 
facieat cum viderint Jacobum fugere fratrem suuin 
Esau ? Mosem in Madian sese recipientem, propter 
Plaraonis metum? Quomodo vero, qui talia gar. 
riunt, Davidi patrocinabuntur, Saulum fugicnti 
(qui percussores in domum ejus ad illum interü- 
ciendum uiserat) et in spelunca Jatenti, faciem- 
que suam uutauti donec abirct ab Abimelech , 
ct insidias sibi structas devitaret? Quid præterea 
isti qui ieinere omnia elfutiunt, de maguo Helia 
dicent , cum eum videant et Deum. invocantein, 
mor tuumque excitantem, el propter Achab atque 


Tti:u32v πλέον ἑχυτοὺς οἱ διίύχοντες" κανέσθωσαν 
ἐπιδουλεύουτες, χαὶ παύσονται xal οἱ φεύγοντες 
εὐθύς. ᾿Αλλὰ τῆς μὲν ἰδίας πονηρίας οὐ παύονται, 


509 δὲ χαταλαθεῖν ἕνεχα πάντα πράττουσιν. εἰζᾶτις 


ὅτι τῶν διωχομένων fj φυγὴ μέγας ἔλεγχός ἔστι 
χατὰ τῶν διωχόντων “ οὐδεὶς γὰρ τὸν πρᾶον καὶ 
φιλάνθρωπον φεύγει, ἀλλὰ μᾶλλον τὸν ἄγριον xal 
Tov phy ὄντα τὸν τρόπον. Πᾶς γὰρ χατώδυνος χαὶ 
ὑπόχρεως ἀπὸ μὲν τοῦ Σαοὺλ ἔτευγε, πιὸς δὲ τὸν 
Δαυΐδ χατίφευγε. Διὰ τοῦτο χαὶ οὗτοι τοὺς χρυπτο- 
μένους αὐτοὺς ἀναιρεῖν σπουδάζουσιν, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
δοχεῖν ἔχειν τῆς ἑαυτῶν πονηρίας τὸν ἔλεγχον. ᾿Αλλὰ 
xai ἐν τούτῳ δοχοῦσι τυφλώ:τειν πλανώμενοι * ὅσῳ 
γὰρ ἡ φυγὴ πρόδηλο;, τοτούτῳ πλέον ἢ ἐξ ἐπιδου- 
λῆς γινομένη παρ᾽ αὐτῶν ἀναίρεσις καὶ ἐ ξορία περι- 
φανιστέρα γενήσεται. "Av τε γὰρ ἀποκτεί ωσιν, ὁ 
θάνατος μεῖζον ἠχήσει xav' αὐτών᾽ ἄν τε πάλιν 
ἐξορίσωσιν, πανταχοῦ χαθ᾽ ἑαυτῶν αὐτοὶ μνημεῖα 
τῆς παρανομίας ἑξαποστέλλουσιν. El. μὲν οὖν Ecu- 
ζιν τὰς φρένας, ἔδλεπον ἑαντοὺς tv τούτοις συν- 
ἐχομένους, xal τοῖς ἑαυτῶν προσχόπτοντας λογι- 
σμοῖς " ἐπειδὴ δὲ χαὶ τὸ σωφρονεῖν ἀπώλεσαν, διὰ 
τοῦτο xal διώχοντες ἐξάγονται. Καὶ ξητοῦντες ἀν:- 
λεῖν, οὐχ ὁρῶσιν ἑαντῶν τὴν ἀσέδειαν. El γὰρ λοι- 
δηροῦσι τοὺς χρυπτομένους ἀπὸ τῶν ζητούντων ἀνε- 
λεῖν, χαὶ διαδάλλουσι τοὺς φεύγοντας ἀπὸ τῶν διω- 
χόντων, τί ποιήσουσιν ὁρῶντες τὸν μὲν Ἰαχὼδ g.0- 
γοντα τὸν ἀδελφὸν Ἰ]σαῦ͵ τὸν δὲ Μευῦ τῆν εἰς Mak 
ἀναχωροῦντα διὰ τὸν φόδον τοῦ Φαραώ ; Τί ξὲ τοι 


αὐτὰ φλναροῦντες, ἀπολογήσονται τῷ Δαυϊδ φεύ- 


γοντι τὸν Σαοὺλ ( ἐπὶ τῆς olxia; ἀποθτείλαντα αὐτὸν 
ἀναιρεθῆναι) χαὶ χρυπτομένῳ μὲν τοῦτον ἐν τῷ 
ασπιλαίῳ, ἀλλοιοῦντι δὲ τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ, ἕως 
οὗ παρέλθῃ τὸν ᾿Αδιμέλεχ, καὶ τὴν ἐ πιδουλὴ; ἐκχ)ί- 
vp; Ti δ᾽ ἂν εἴποιεν οἱ πάντα λέγοντες εὐχερῶς. τὸν 
μέγαν λίαν ὁρῶντες ἐπιχαλούμλενο, τὸν Θεὴν χαὶ 
νεχρὸν ἐγείροντα ; χρυπτόμενον δὲ διὰ τὸν ᾿Αχαὰδ, 
xal φεύγοντα διὰ τὰς ἀπειλὰς τῆς Ἰεζάξελ ; τότε 
γὰρ ζητούμενοι οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν ἐχρύπτουτο,᾽ 
λανθάνοντες ἐν τοῖς σπηλαίοις παρὰ τῷ AGelia. "H 
τούτοις μὲν ὡς παλαιοῖς ἐνέτυχον, τῶν δὲ χατὰ «b 
Εὐαγγίλιον οὐδεμίαν μνήμην E,ovot; Καὶ γὰρ οἱ 
μαθηταὶ διὰ τὺν φόδον τῶν Ἰουδαίων ἀνεχώρουν 


lerahbelis minas latitantem ? Tunc ctenim qui ad p χρυπτόμενοι, Καὶ ὁ "1 χῦλος ἐν Δαμασκῷ παρὰ τοῦ 


-Ccxdcm inquircbantur filii prophetarum, ceculta- 
bautur in speluncis latitantes apud Abdiam. 98 An 
hos quidem, ut vetustiores norunt, corum autein 
4ui in Evangelio sunt, non meminerunt ? Nam el 
discipuli propter. metum Judaeorum  secesseruut, 
8526 occultantes : et Paulus Damasci ab geutis. ibi 
principe qu:isitus, de muro in sporta demissus, 
percussoris effugit manus, Et cum Scriptura de 
aanctis talia prodat, quem prztextum aut oxcusa- 
Jionem pracipitis audacia sua invenire poterunt ἢ 
Am 8i tieidita1em probrose objiciant, adversus 
ipso3 veluti (ureantes audacia ipsa facit. Sin, quasi 
preter. voluntate. Dei hec. fecerimus ,. dicant, 
sc ipros crimirantur, Scripturas plane. ignorantes. 


&;vápyou ζητούμενος, ἀπὸ τοῦ τείχονς ἐν σαργάνῃ 
χεχάλασται, xal ἐξέφυγς τοῦ ζητοῦντος τὰς χεῖρας. 
Τῆς τοίνυν Γραφῆς τοιαῦτα λεγούσης περὶ τῶν 
ἁγίων, ποίαν ἄρα πρόφασιν τῆς ξαντῶν προπετεῖίχς 
ἐξευρεῖν δυνήσονται ; "Av τε γὰρ δειλίαν ὀνειδίσωσι, 
xat' αὑτῶν ὡς μαινομένων τὸ τόλμημα" χἂν ὡς 
παρὰ τὸ βούλημα τοῦ Θεοῦ ποιοῦντας, αὐτοὺς δια. 
θάλλουσιν, οὐχ tte, εἰσὶ παντελῶς τὰς Γρφάς" 
ὲν μὲν γὰρ τῷ νόμῳ καὶ πρόσταξις fv χτισθῆναι 
καὶ πόλξις φυγαδευτηρίους, ὑπὲρ τοῦ τοὺς ζητουμέ- 
νους εἰς θάνατον ὅπως δή ποτε δύνασθαι διασώσε.- 
σήαι " ἐπὶ δὲ συντελείᾳ τῶν αἰώνων παρλγενόμενο; 
αὐτὸ; ὁ τῷ Μωῦσεϊΐ λαλήσας Λόγος τοῦ Πατρὸς, 
πόλιν ἐντολὴν ταύτην δίδωσι λέγωγ᾽ Ὅξαγ" διώ. 
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xoci ὑμᾶς ἐκ τῆς leuc ταύτης, φεύγετε elc À In lege enim preceptum quoque fuit, ut civitates 


τὴν ἑτέραν. Kol μετ᾽ ὀλίγα φησίν" “Ὅταν οὗν 
ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, τὸ ῥηθὲν διὰ 
Δαγιὴ. τοῦ προφήτου, ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ" ὁ 
ἐναγιγώσχων γοξείτω" τότε οἱ ἐν τῇ ᾿ἸἸουξαΐμ 
ς:ευγέτωσαν εἷς τὰ ὄρη" ὁ ἐκ τοῦ δώματος μὴ 
κιταδήτω ἄραι τὰ ἐκ τῆς οἰκίας αὑτοῦ" ὁ ἐν τῷ 
ἀ:ρῷ μὴ ἐπισερεψάτω ἄραι τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
Ταῦτα γὰρ εἰδότες οἱ ἅγιοι, τοσαύτην εἶχον τῆς mo- 
λιτείας ἀγωγήν" & γὰρ νῦν mposésvatev ὁ Κύριος, 
ταῦτα xal πρὸ τῆς ἐνσάρχου παρουτίας ἕν τοῖς 
ἁγίοις ἐλάλει. Καὶ ἔστιν οὗτος ὅρο; ἀνθρώποις εἰς 
τελειότητα φέρων, ὃ δ᾽ ἂν ὁ Θεὸς προστάξῃ, τοῦτο 
ποιεῖν. Διὰ τοῦτο xal αὐτὸς ὁ Λόγος, δι᾽ ἡμᾶς γενό- 
μένος ἄνθρωπος, χατηξίωσε ζητούμενος ὡς ἡ μεῖς 
κρυδῆναι xal πάλιν διωχόμενος, φεύγειν, xal τὴν 
ἐπιδουλὴν ἐχχλῖναι. Ἑπέτρεπει γὺρ αὐτὸν ὡς ix 
τοῦ πειιἦν καὶ διψῆν, καὶ τοῦτο παθεῖν, οὕτω χαὶ ἐχ 
τούτον δειχνύειν ἑαυτὸν ἐνανθρωπήσαν!α, Ἐξ ἀρχὴς 
μὲν ἅμα τῷ γενέσθαι ἄνθρωπο;, ὅτε παιδίον ἦν, 
αὐτὸς διὰ τοῦ ἀγγέλου ἐνετείλατο τῷ Ἰωσὴφ, 
Ἐγερθεὶς πουράλαδε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς Λίγυπτον " μέλλει γὰρ 
Ἡρώδης ζητεῖν τὴν νυχὴν τοῦ παιδίου" καὶ 
ἀποθανόντος δὲ Ἰ!οώξζου, o3 ve12t δι᾽ ᾿Αρχέλαον τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἀναχωρῶν εἰς τὴν Ναζαρέτ. "Ore δὲ λο:- 
πὸν καὶ Θεὸν αὐτὸν ἐδ:είχννε, xa τὴ» £r piv χεῖρα 
πεποίηχεν ὑγιῆ, οἱ μὲ» Φαρισαῖοι ἐξελθήυτες, πυμ- 
δούλιον ἐποίουν xat' αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωτιν" 


refugii propterea conderentur, ut. qui ad mortem 
inquirerentur, quocunque possent modo servaren - 
tur. In consummatione autem secu orum, cum aid 
hos venisset ipsum idem quod cum Mose locutum 
cst Verbum Patris, rursum mandatum hoc nobis 
dedit, dicens : Quando persecuti vos fuerint ez εἰ τὶν 
tate una, fugite in aliam '. Et paulo post inquit : 
Cum igitur videritis abominationem desolutionis que 
dicia est a. Daniele propheta, stantem in loco. san- 
cto : qui legit, intelligat : tunc qui in δια sunt, 
fugiant in montana : et qui in lecto est, non descen- 
dat, ut e dono sua. quidquam tollat. Qui in agro, 
non rctertatur, ul ferat vestimenta sua *. Atque hzc 
perspecta habentes sancti. homines, idipsum 50. 
οἰ} sunt vite institutum. Nàin qu:& nunc przce- 
pit Dominus, eadem etiam ante adventum. suum 
in carne cum sanctis est locutus, Atqui hic pro- 
positus est. bominibus (inis ad perfectionem du. 
cens, quod Deus imperarit, id ut exsequantur. - 
Proinde et ipsum Verbum, nostra causa hamo 
factum, uon dedignatum cst, cum ad cadem quæ- 
reretur, sicuti nos, sese occultare, atque etiam 
cum essent qui id persequercntur, fugere, et in- 
sidias devitare. Ita enim conveniebat hoc Ciris: um 
experiri, ut quemadmodum ex fame et siti, ita ex 
fuga etiam lominem se assumjsisse indicaret. 
Statim enim ab initio, cum homo factus infaus 
eliamnum esset, ipse per angelum mandavit Jose- 


ὁ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς, ἀνεχώρησεν ἐχεῖθεν. Καὶ γὰρ C plio : Exsurgens accipe puerum. εἴ matrem ejus, et 


xai ὅτε τὸν Λάζαρον ἤγειρεν ix. νεχρῶν, ἀπ᾽ ἐκεί- 
ψης, φησὶ, τῆς ἡμέρας ἑδουεύσαντο ἵγα ἀπο- 
acalvoctv αὑτόν. Ὃ οὖν Ἰησοῦς οὐχέτι παῤῥησίᾳ 
περιεπάτει ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, ἀλλ᾽ ἀπῆλθεν ἐχεῖθιν 
εἰς τὴν χύραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου. Εἶτα )έγοντος τοῦ 
Σωτῆρος, ἐρὶν "A6paóp γενέσθαι, ἐγώ εἰμι, οἱ 
μὲν Ἰουδαῖοι ἔλαθον λίθους, ἵνα βάλλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν" 
ὁ δὲ Ἰησοὺς ἐχρύόδη, καὶ ἐξῆλθεν ἐχ τοῦ ἱεροῦ, xal 
διελθὼν διὰ μέσον αὑτῶν ἐπορεύετο, χαὶ παρῆγεν 
οὕτως. "Apa ταῦτα βλέποντε , μᾶλλον δὲ χατ χνοοῦν- 
τες, ἐπεὶ μὴ βλέκωσι χατὰ τὸ γεγραμμένον, οὐ θἐ- 
λουσι γενέσθαι πορίχαυστοι ; ὅτι ἐναντία ὧν ὁ Κύ- 
ριο; ποιεῖ xal διδάσχει, βουλεύονται καὶ φθέγγων- 
ται. Καὶ γὰρ ὅτε Ἰωάννη; μεμαρτύρηχε, xai οἱ 


[uge in. Ægquptum: Heioles enim quasiturus. est 
animam pueri *. Porro Herode mortuo, eumdem 
apparet, propter Archelaum Herodis filium, seces- 
sisse in Nazaret. 939 At cum tandem Deum se 
esse ostendissct, el manum aridam realtituens 88 - 
nasset, Pharisai quidem aggressi consilium contra 
cuu ceperunt, ut ipsum interimerent : Jesus vero, 
eo cognito, inde secessit, Rursum cum Lazarum 
e mortuis resuscilasset : Kx ea ipsa, inquit, die 
consilium. iniere, ut eum occidercnt *. Itaque Jesus 
non amplius propalam inter Judaeos est versatus, sed 
inde divertit in regionem solitudini propinquam. 
Pra:terea, Servatore dicente, Priusquam. Abraham 
(uit, ego sum * ,. Judi quidem lapides corripue- 


μαθηταὶ τὸ σῶμα ἔθαψαν, ἀχούσα; ὁ Ἰησοῦς, áve- D runt, ut illum peterent, Jesus autem abscondit se, 


χώρησεν ἐχεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον xav' 
ἰδίαν. Ὃ μὲν Κύριος ἐποίει ταῦτα, xal οὕτως ἐδ δα- 
σκεν᾽ εἴθε δὲ οὗτοι χἂν οὕτως αἰσχυνθῶσι, καὶ ui- 
χρι τῶν ἀνθρώπων στήσωσιν ἑαντῶν τὴν προπέ- 
τειαν, χαὶ μὴ πλέον ἐμμανέντες, ἐγχαλέσφωσι xal 
τῷ Σωτῆρι δειλίαν, ἅπαξ xav! αὑτοῦ βλασφημεῖν 
μελετήσαντες. ᾿Αλλ᾽ οὔτε μαινομένων αὐτῶν τις 
ἀνέξεται" μᾶλλον ἐὲ χαὶ τὰ Εὐαγγέλια μὴ νοοῦντες 
ἐλεγχθήσονται. Ἔστι γὰο ἡ ποόρασις τῆς τοιαύτης 
ἀναχωρήσεως xa: φυγῆς εὔλογο; καὶ ἀληθής" ἣν 
ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος οἱ εὐαγγελισταὶ χειμένην áztuos- 
μόνενταν. Δεῖ δὲ ἐχ τούτων ἑωᾶς ἐπὶ πάντων τῶν 


et exivit ex templo, et per medios eos transiens 
abiit atque discessit. Sedenitn cum haec videntes, 
ac potius intelligentes, pro eo atque scriptum est, 
non videant, qui quzso fieri nolunt igne combusti ἢ 
dum scilicet contra quam et faeit ct docet Dominus, 
ipsi ct cogitant et loquuntur? Posiquam namque 
Joannes wartyrio cst. defunctus, et discipuli cor- 
pus ejus sepelierunt, audito eo Jesus secessit inde 
in navicula in desertum locum selus. Atque Do- 
minus quidem ad hunc modum et fecit. et docuit. 
Utinam vero boni 15} viri ita verecundia afficeren- 
tur, ut. saltem adversus homines prafracta sua 


! Matth. x, 325. * Matth. axiv, 15 seqq... ὃ. Matth, i, 15, * Joan, xi, ὅδ. * Joan, su, 38. 
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n'erentur audacia, ct non co furore abriperentur, A ἀγίω"» τὴν αὐτῇ, hov..3031.. "A γὰρ Ev. τοῦ Σ»ιτῇ- 


' Servatori quoque ipsi timiditati- erimeu ithpiu- 
gerent, qui semel blasphemare et maledictis eum 
iacessere consulto instituerunt. Sed furorem  eo- 
rum nemo sustinebit, Quin £vargelia quoque eos 
ignorare convincemus. Nam lujusmodi fuge et 
Bcessus Causa rationi consentanea atque vera est, 
quam evangeliste. de. Servatore etiam. memorie 
mandarunt. Proinde eamdem de sanctis omnibus 
opinionem habcre debemus. Et quas de Servatore 
hwmano more scripta sunt, eodem communiter 
ad genus humanum referre convenit. Qui enin 
nostra sunt, ille suscepit, ii becillitatisque nestrze 
affectiones in seipso exhibuit. Quod Joannes aic 
scripsit : Querebant igitur eum comprehendere, et 
ncmo ei injecit manus, quod nondum venerat hora 
ejus. Atque ctiam priusquam ca veniaset, ipsemet 
matri dixit : Nondum venit liora mea : frairibus 
autem, qui dicli sunt, suis : Tempus meum nondum 
adest. Αἱ ubi tempus id venerat, ad discipulos , 
AQ Dormite jam, iuquit, et reguiescite. Ecce enim 


poc ἀνθρωπίνως vévoatta:, ταῦτα τῷ χοινῷ γένει 
κὧν ἀνθγνώπων ἀναφέριαθαι προπσήῆχει " τὰ γὰρ 
ἡμῶν ἐχεῖνος ἀνεδέξατο, καὶ τὰ τῆς ἡμετέρας ἀσθε- 
vtíac πάθη ἀνεδείκυυτη. περ ὁ Ἰωάννη: ἔγραφεν 
οὕτως" Ἑζήτουν οὖν αὐτὸν πιμῖσαι, καὶ οὐδεὶς 
ἐπέδεαιλεν ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χείρας, Orc οὕπω ἐ.1η.ύυ- 
θει ἡ ὥρα αὑτοῦ" καὶ 3p καὶ πρὸ τοὺ ταύτην ἐλ- 
θεῖν, Day:v. αὐτὺς τῇ μὲν μητρὶ, Οὔπω ἦ.σεν ἡ 
ὥρα μου" τοῖς δὲ χγρηματίσασιν ἀδελφοῖς αὐτοῦ, Ὁ 
ἐμὸς καιρὸς οὕπω πάρεστι. Πάλιν ξὲ ἐλθόντος τοῦ 
χαιροῦ, ἔλεγε τοῖς μαθηταῖς" Καθεύδετα Ao«xór 
καὶ ἀναπαΐεσθε" ἰδοὺ γὸρ ἤγγικεν ἡ ὥρα, καὶ ὁ 
Υιὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται εἷς χεῖρας 
ἁμαρτωλῶν. Οὔτε πρὸ τοῦ τὸν χρόνου ἐλθεῖν ἤφιεν 
ἐχυτὸν χρατεΐσθαι, οὔτε τοῦ χαιροῦ παρόντος ἐκρύ- 
$:&10 * ἀλλὰ xal ἔκδυτον ἑαυτὸν ἐδίδον tol; ἐπιδου- 
λεύονσιν. Οὕτω καὶ οἱ μαχάριοι μάρτυρες ἐν τοῖς 
χατὰ χαιροὺ; διυγμοῖς ἐφύλαττον καὶ διωχόμενοι 
piv, ἔφευγον, xal λανθάνοντες ἐκτρτέρουν. Εύρι- 
σχόμενοι δὲ ἐμαρτύρουν». » 


appropinquaeit hora, εἰ Filius hominis tradetur in manus peccatorum. ltaque neque ante. tempus eom- 
prehendi se permisit, neque tempore jam  przsente sc. occultavit. Quin seipsum potius insidias 
ei struentibus tradidit. Hoc ipsum et Leati martyres in persecutionibus, quz tempore quaque suo 
acciderunt, observarunt. Qui cum persecutione expetiti fugerunt, el se occultare perrexerunt, tum 
inventi et deprehensi — wartyrium strenue obierunt. : 

lizc sacer Athanasius in fuge sux cefensione C — Kal ταῦτα μὲν ὁ Ep»; "Aflavia:o; ἐν τῷ περὶ 


scripsit. Et talem Alexaudrina synodus habuit 
fj aci. 


CAPUT XVII. 


Ut eo tempore Antiochie tres episcopi (ueriut, Mele- | 


tius, l'aulinws, εἰ Eusoius : et «t Luci[er propter 
Ewsebium offensus, Mæreseos eua auctor ezatiteril : 
et μί Eusebius Vercellensis et Hilarius Picta- 
piensis episcopi in Occidente , IHllgricis , Gallis et 
Juuli» Romana. simul et Greca lingua sauam Ni- 
cenug fidei doctrinam anununtiarint. 


Porro Eusebius, quem Yercellarum ep'scopum 
esse. dix.mus, Alexandrie synodo peracta, Autio- 
elilam profectus , plebem ibi inter δὲ dissidere 
invenit. Nam qui Meletii peries secuti fuerant, 
Pauliuum a Lucifero ordinatum prorsus averss- 
bautur, et suas sibi ecclesias atque conventus 
cogebant. Quapropter Paulini ordinationem ino- 
leste lerens, quod universis placita non esset, et 
cum neutra parte communicans, factum id qui- 
dcm non probavit : Luciferi tamen, qua eum pro- 
sequebatur, observantia, publicitus nihil prolocu- 
tus, inde discessit, et illud modo dixit, cpiscopo- 
rum couventu cam quoque rem conslitutum iri 
oportcre. Et cum non minimum studii in co po- 
suissct, ut quod per dissidium, scissum erat, unione 
conjungeret, id. tamen eflicere minime potuit. In- 
terea enim Meletius quoque ab exsilio reversus 
est. Qui cuin. sectatores suos, qui eum in pretio 
babebaut, scorsim copventus agere invenisset, 
episcopali more eis pra iit. Ita factum, ut tres co- 
dein teinpore Antiochi essent, qui pastorali mu- 


«ἧς φυγῆς διέξεισιν ἀπολογητιχῷ * καὶ τοιοῦτον ἔσχε 
πέρας dj ἐν ᾿Αλεξχνδρείᾳ δύνοῖο;. 
ΚΈΦΛΛ. 12'. 

Ὡς ἐπὶ τῆς Ἀντιόχου τηνικάδε τρεῖς ἦσαν» ἐπί: 
exosxot, Μελέτιος, Παυλῖνός τε καὶ Βὺζώϊος " 
καὶ ὡς Aovx(psp 6; δ ὐὑσέδιον “δυκηθϑεὶς, ἰδίας 
αἱρέσεως χαθίστωται ἀρχηγός. πύσέδιος δὲ ὁ 
δρεχέ.1.λων, καὶ 1.1άριος ὁ οικεάάδων ἐν 'Eoxt- 
p« γενόμενοι, "IAAcpiotc, [᾿ἀ.1:οις τα καὶ ἵἴτα- 
otc, Ρωμαίων καὶ Ἐλλήηνων γλώσσῃ, tà 
ὑγια enc ἐν Νικαίᾳ αἰστεως xat ye Aor δύ» 
ματα. 

'O δ' Εὐσέδιος, ὃν Βρεκέλλων énlaxoxov ᾧ λόγος 
φθάτας ióf)u3s/, ix τῆς ᾿Αλεξάνδυου μετὰ τὴν 
σύνοδον τὴν ᾿Αντιόχου χατέλχδε, Καὶ τὰ πλήθη εὖ- 
ρὼν διχτατασιάξζοντα" οἱ γὰρ Μελε:ίῳ ἀκολ-υθήσαν- 
τες τὸν ὑπὸ Λουχίφερος χειροτονηθέντα Παυλῖνον 
παντάπασιν ἐξ:τρέποντο, xal καθ᾽ ἑαντοὺς ἐχχλησιά- 
ζοντες ἦσαν" ἀχθεὶ; τῇ χειροτονίᾳ Παυλίνου, ὅτι μὴ 
vol; πᾶτιν ἐτύγχανεν εἰς ἀρέσχειαν, χαχῶς μὲν εἶχε 
τῷ πεπραγμένι " τῇ γε μὴν πρὸς Λουκίφερα αἰδοῖ 
μηδὲν εἰς τὸ φανεμὸν εἰπὼν, ἐχεῖθεν ἀπῆρεν, ἐπει- 
πὼν, ἐπισχόπων συνδρομῇ καὶ ταῦτα σχεῖν τὴν διόρ- 
θωσιν. Οὐχ ἐλαχίστην δὲ τὸ μετὰ ταῦτλ θέκενο; τὴν 
σπονδὴν τὸ διε ῤῥωγὸς ἐνῶσαι, ἤἥχιστα ἔσχυσιν " ἔφθη 
γὰρ ἐν τῷ μέσῳ χαὶ Μελέτιος τῆς ἐξυρίας ἔπαν:λ- 
θὼν, ἐκχλησιάζον τε ἰδίᾳ εὑρὼν, ὃ μέρος αὑτὸν διὰ 
τιμῆ; εἶχεν, ἱερχτιχὼς χαθηγεῖτο" χαὶ τρεῖς ἐν ταυ- 
τῷ τὴν ᾿Α,τιύχου ἧσαν ποιμαίνοντες, Tov. μὲν οὖ" 
ἐχχλησιῶν Εὐζξζώϊος f» ἐγχρατῆς, τῆς ᾿Αρειανικῆς 
αἱρέσεως προϊστάμενος * [Παυλῖνος δὲ μίαν τῶν &v- 
6.9 τῆς πόλεω; τῶν οὐχ ἐπισήμων εἶχεν, $. Εὐ- 
ζώτος παρεχώρη σεν, ἐκ πολλοῦ τὸν ἄνδρα αἰδούμε- 
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irridentes, formulam Antiochenam promulgarunt, στιν διχτωθάζοντες, τὴν ἐν ᾿Αντιυχείχ πίστιν eloz- 


sudfragiisque suis comprobarunt ; quz postea Se- 
leucie quoque confirmata fuit, sicuti proximo 
libro diximus. Verum enimvero eum a nonnullis 
propter cjusmodi dissidium reprebenderentur, cis- 
que objiceretur, qui nunc tandem se per dissi- 
dium ab Acocianis scejungerent, cum quibus an- 
tea el consensissent et communicassent? tale pir 
Soplironium responsum dedere : « Occidentales epi- 
scopi non sanam de Consubstantiali habuere opi- 
nionem ; Aetius autem in Oriente dissimilem sub- 
stantia Patri Filium esse docuit : et utraque pars 
recta excidit Sententia, Illi euim per ὁμοουσίου, 
consubstantialis, verbum, subsistentias Patíis et 
Filii in unitatem unam redigentes, confuderunt : 
hic vero e diverso a natura Patris proprietatem 
Filii nimium segregavit. Nos igitur utrorumque 
lapsum vitantes, mediam absque pcriculo. omni 
viam delegiinus, pieque niagis sentimus, aequale 
scilicet Patri Filium subsistentia docentes. » Sic 
illi quidem reprehensi, defendere se conati sunt. 
Sed deprehenduntwr, veritatem cavillatione de- 
pravare : quod non Acacium, sed Aetium, ut dissi- 
militudinis auctorem incusant. Videntur illi etiam 
aliqua ex parte et Arianos el τοῦ ἐμοουσίου, con- 
substantialis, assertores vitare : et per utrosque 
suis ipsorum vocibus convincuntur, aliud quid- 
quam novi afferre constituisse , sicuti et Sabinus 
inquit, qui Latine acta syvodalia conscrips t. 


&3 CAPUT XIX. 


De sancto Athanasio, «t ab apostuta inquisitus , arte 
mirifica pro[ugus cvascrit. 


Imperator, ubi Athanasium Alexandrie multitu- 
dinis conventus in ecclesia propalam agere, et 
multos Græcorum eloquentite vi οἱ suavitate ad 
Christianam religionem pertrahere cognovit, ejici 
eum urbe jussit, ac si mancre ibi se invito vellet, 
gravissimas ei denuntiavit poenas. Ejuscemodi 
mandaii iliam pratendebat causam, quod a deces- 
soribus suis imperatoribus exsilio damnatus, sua 
ipsius auctoritate episcopatum occupasset : et quod 
ipse eis qui a Constantio in exsilium a«ti essent, 
non in ecclesias ingressuin, sed in patriam tantum 
reditum permisisset. ltaque eo imperatoris mau- 
datio profugere coactus, in eos qui illum circum- 
sistentes marebant, el discessum ejus graviter 
ferebant, oculis conjectis : « Bono estote animo, 
filioli, inquit; nubecula est, brevi ea evanescet. » 
lis dictis, mandata fawiliaribus suis dedit, et ec- 
clesia bonis viris commendata egressus, navigio 
per Nilum in /Egyptum contendit. Αἱ qui a prz- 
fecto missi fuerant, consequebantur, capere virum 
sanclum studio omni contendentes. Et jom in 
propinquo persecutores adesse audicbat. lbi eis 
qui cum illo in navi erant, fugam in solitudinem 
converlendam 6556 suadentibus, ipse meliorein 
&CcCculus sententiam, prudenter militum effugit 
manus. Fuga enim posthabita ad persecutores ua- 


T^v τε xal ἐπεψηφίζοντο" f, 65 195; 22-0» ὕττερον 
τὸ x9po; iv Σελευχ:ΐξ Esgsv, ὡς; iv τῷ πρὸ τούτηυ 
βιλίῳ μνέμτν ἐποιτσάμην. Ὑπὸ 62 τινων» ἐν píg- 
ψε: ποιουμλένων τῇ" αὑτῶν διαφορῦν ἐγκλλούμενοι, 
τί 0f, πότε νῦν τοῖς περὶ ᾿Αχάχιεν διαφέρονται, ὁπό- 
φροὺςς: αὑτοῖς τὸ πρότερον χαὶ χοινωνοὶ χαθεστῶτες, 
τοιάνδε διὰ Σωφρονίου τὴν ἀπόκρισιν ἑποιή ταντο" 
« Οἱ χατὰ δύσιν ἐπίσχοποι ἐνόσουν τὸ ὁιλουύσιον" ὃ 
δ' Adios ἐν τῇ ἕῳ τὸ κατ᾽ οὐτέαν ἀνόμοιο; εἶτη- 
γεῖτο" xaX ἄμφω τὰ μέφη τοῦ εὐθέος ἦταν ἐκπί- 
πτοντες "οἱ μὲν γὰρ συγχεχυμένως εἰς μέαν ἑνότττα 
τὰς ὑποστάσεις Πατρὸς; xoi Υἱοῦ συνῇ πτον διὰ τῆς 
τοῦ ὁμοουσίου λέξιωξ: ὁ ἐὲ πάλιν ἐξ ἐναντίας 
σφύδρα τοῦ Υἱοῦ τὴν τῆς Πατρ'χῇς φύσεως οἰχειό- 
τητα διεχώριζεν. μᾶς δὲ τὸν δλιοθον ἑχατέ,ων 
φυγόντας, τὴν μέσην καὶ ἀχίνδυνον ἐπιλέξασθαι" 
xai εὐοεδεῖν μάλα νομίζειν, ὅτε δὴ ὅμηιιον εἶναι τῷ 
Πατρὶ τὸν Υἱὸν xa0' ὑπόστασιν δογματίζονξας. » 
Ὧδε μὲν οὖν ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὴν μέμψιν ἐμηχα- 
γῶντο * ἐλέγχονται δὲ τὰν ἀλήθειαν τυφιξόμενοι, οἷς 
μὴ τοὺ; περὶ ᾿Ακάχιον, ἀλλ᾽ ᾿Αέτιον à; τοῦ ἀνο- 
polou ἀρχηγὸν ἡτιάσαντο. Δοχοῦσι γὰρ καὶ "Apsta- 
νοὺς ἐχχλένειν ἐν μέρει xol τοὺς τιμῶντας τὸ ὁ. τοού- 
διον" δι' ἀμφοτέρων δὲ, ἕτερ᾽ ἅττα καινοτομεῖν 
ἑρημένοι ταῖς ἰδίαις φωναῖς * ὥ; φητι xal LZi605; ὃ 
Ῥωμαίων γλώττῃ τὰ Συνοδιχὰ συνταξά-ενος, 


ΚΈΦΑΛ. ΙΘ΄. 

Περὶ τοῦ ἁγίου "A0araciov* ὡς πρὰς τοῦ dzo- 
στάτου ζητούμενος, τέχνῃ θαυμασίᾳ φυγὰς 
ᾧχετο. 

Βασιλεὺς δ᾽ ᾿Αθανάσιον μαθὼν κατὰ τὴν ᾿Αλεξάν- 
δρειαν παῤῥησίᾳ πλήθη ἐχχλησιάξοντα, xal πολλοὺς 
τῶν Ἑλλήνων μεταπείθοντα τῇ τῶν λόγων σειρῖνι 
τὸν Χριστιανισμὸν ἀσπάζεσθαι, προστάττει ἐχεῖθεν 
ἐλαύνεσθαι " εἰ δὲ βιάζοιτο μένειν, μεγίστας ἧκεῆει 
ζημίας. Πρόφασιν δ᾽ ἐποιεῖτο, οἷς φεύγειν παρὰ τῶν 
πρὸ αὑτοῦ χαταδίχην σχὼν, μὴ προτραπεὶς, τῇς 
ἐπισχοπῇς ἀντελάδετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ xol; παρὰ Κων- 
σταντίου ἐξορισθεῖσι τὴν εἰς τὰς ἐχχλησίας εἴσ- δ᾽, 
συγχωρῆσαι, τὴν δὲ πρὸς τὰς πατρίδας χάθοδον μό- 
νον * ἔνθεν 5o: xal φεύγειν χατὰ τὸ τοῦ βασιλέως 0.- 


Ὁ σπισμα βιαζόμενος, τοῖς περὶ αὐτὸν ἀσχάλλουσι, καὶ 


ἐν δεινῷ ποιουμένοις τὴν φυγαδείαν, ἀτενίσας εἶπε" 
« Θαῤῥεῖτε, ὦ τέχνα" νεφύδριον γάρ ἐστι, xai τα- 
χέω; διαλυθήσεται. » Ταῦτ᾽ εἰπὼν, συ ταξάμενος 
tol, οἰχείοις, xai τοῖς σπουδαιοτέροις παραθέμενος 
τὴν ἔχχλησίαν, ἐξελθὼν πλοίῳ, διὰ τοῦ Νεῖλον εἰς 
τὴν Αἴγυπτον ἤλαυνεν. Οἱ δὲ περὶ τὸν ἄρχοντα xa- 
τόπιν ἐδίωχον, ἐν χεροῖν θεῖναι τὸν ὅσιον πᾶσαν 
ποιούμενοι τὴν σπουδήν. "Ex τοῦ σύνεγγυς δ᾽ εἶναι 
τοὺς διώχοντας πεπνσμένος, τῶν περὶ τὸ πλοῖον εἰς 
τὴν ἔρημον μᾶλλον φεύγειν λεγόντων, ἐχεῖνος γνώ- 
pr) ἀρίστῃ χρησάμενος, σοφῶς διέφυγε τοὺς διώχον- 
τας. Καὶ γὰρ ἀφέντας τὸ φεύγειν, πρὸς τοὺς διιύ- 
χκοντας ἐξ ἐπιστροφῆ: ἐχέλευεν ἀπαντᾷν. '0; 65 τοῦτ᾽ 
ἐγίνετο, χαὶ ἐγγὺς τῶν διωχίντων ἦσαν οἱ φεύγον- 
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tss. ὅπου ἂν εἴη "AD. νάστιος, οἱ διώχοντες ἔπυνθά- A vigium convertere, cisque. obviam ire jussi. Ft 


γόντο τῶν δ᾽ ξγγὺς εἶναι xazounvuóvtov, xav εἰ 
᾿ θᾶττον ἐλαύνοιεν, οὐχ εἰς μαχρὰν χαταλήνψοιντο, 
ἀπηλλάττοντο. Οἱ μὲν οὖν διώχοντ:ς ἀχίχττα χατε- 
λάμθανον, παρατραπέντες τῇ σοριστείᾳ " ὁ δὲ λαθὼν, 
εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρου εἰσήγετο" χἀχεϊσς χρυπτόμενος, 
παρήλαυνε τὸν διωγμὸν, ἕως 05 τελείω; ἐπαύσατο, 
Ka τὰ μὲν χατὰ ᾿Αθανάσιον παρὰ τῶν Ἑλληνιστῶν 
«ot&v:a συνέδη. 


ΚΕΦΑΛ. Κ'. 

4. οαὕις σ:οδρότερον συνεχρότει κὸν Ἑ1.1ηνι- 
σμὲν" καὶ zeph "EAevelov τοὺ Κυζίχου, καὶ 
Τίτοι τοῦ Bócrper " καὶ περὶ Μόρι cov ἐπισκχό- 
zov Χωιλκηδόνος. 

Ἕν δὲ τούτῳ, χαὶ Κυζιχηνῶν πρὸς βασιλέα δια- 
πρειθευταμένων περί τινων οἰχείων πραγμάτων, 
καὶ ὡ- δέον εἴη τοὺς Ελληνιχοὺς ἐπαναγαγεῖν νεὼς, 
θανρμάσα: αὐτοὺς τῆς περὶ τὰ θεῖα τιμῆς, πάντα 
πορέσχεν ὧν ἐδέησαν τῇ αἰτήσει, Etp£e δὲ χοὶ 
Ἑλεύσιον τὸν αὐτῶν ἐπίσχοπον ἱερᾶσθαι, ὡς τοὺς 
veto- χατασχάψαντα, καὶ τούτοις ἑνυδρίσαντα, p- 
νυστήοιά τὸ συστησάμενον, xa! χηροτροφεῖζα χαὶ γ7- 
porousla διειχάμενον, καὶ ἄλλ᾽ ἅττλ θεοφιλῆ Epva 
διαπρεξάπενον" καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι meint λήγειν 
ἀμελεῖν ἔπειθε τῆς σγετέρε: δίξη- τοὺς ἐλληνἑζον- 
.Σ;. Καὶ νόμον ἔθετο, Κυζίχου μὴ ἐπιδαίνειν ὅτοι 
ξὴ εὐτύχθονες ἦσαν Χριστιανοί. Τὸ δὲ αἴτιον, ἵνα p, 
φησὶ, διαστασιάξοιεν περὶ cc θρησχείας, τῶν ἐποί- 
χων καὶ ὁμοφύλων σνναιρομένων. Πρὸς δὲ καὶ τῶν 
ἐνδημούντων ἐριουργῶν, καὶ ὅτοι περὶ τὴν τέχνην 
ἠσχόληντο τοῦ νομίσματος " οὗτοι γὰρ, ἐς πολύ τι 
πλῆθος λριθμημένη, καὶ δυσὶ μεγίστο; διλιρούμε- 
ve; τάγμασι, θεσπίσματι τῶν ἐκ πολλοῦ Bagodor 
ἀνὰ ch» Κύζικον διατρίδοντε:ς ἦταν, οὐχ ἐλαχίττην 
ἔτους ἑκάατου ἀπόμοιραν τῷ δημοσίω κατατιθέιλενωι, 
οἱ μὲν χλαμύδων στρατιωτιχῶν, οἱ δὲ xó^yupa νομί- 
σματος νεουρβγὸν παρεχόμενιι. Τὸν γὰρ "EA τνισμὴν 
δόξαν αὑτῷ συγχρητεῖν͵ βίαν μὲν ἐκ τοῦ npoyov ὃς 
ἐπάγειν, καὶ τιμωρεῖσθαι πλῆθος τοσοῦτον, οὖχ εὕ- 
δτυλον εἶναι sto μόλις γὰρ ἂν τοσοῦτον καθ᾽ ἐκά- 
στὴν πόλιν οἱ ἄρχοντες τὸν ἀριθμὴν μόνον ἀπεγρά-" 
σαντο. Οὐ μέντοι δὲ xal ἀπεῖργεν ἐς ταυτὸ συνιέναι, 
xii ὡς; ἑκάστῳ βουλομένῳ ἦν εὔχεσθαι. Στεῤῥώς 
γὰρ ἤδει, ὡς οὐκ ἄν ποτε Día κατορθωθείη, ὅσα δὴ 
τῆς ἐχουσίου προχιρέσεως δεῖται πρὸς: σύστασιν. 
Toug v& μὴν ἐν κλήρῳ, χαὶ τοὺς ἡγουμένου; sov 
ἐκχλτσιῶν χαὶ τῆς πίστεως, διὰ σπονδῆς ἐποιεῖτο 
ὅτι μάλιστα ἀπελαύνειν. Σκοπὸς δ᾽ ἦν αὑτῷ τὰς 
συνήθει: διαλύειν τυνόδους τοῖς πλήθεσι, τῷ ἀ πεῖναι 
«τοὺς προεστῶτας (οὔτι γὰρ ἐχχλησιάζειν, οὔτε δι- 
δάσκεσθαι ἣν εὐχερὲς, πολλοῦ γε μὴν ἔδει τῶν θείων 
μετέχειν, καὶ τελεῖσθαι τὰ μυστιχὰ), xat τῷ μαχρῷ 
χρόνῳ ἐν λήθῃ τῆς οἰχεία; χαταστῆναι θρησχείας - 
ἄλλως δὲ xal σκοπῶὼν ὡς τοῖς πλήθεσιν οἱ ἐν χλήρῳ 

(1) Hoc Sozomenus non babet lib. v, cap. 5. Et 


sho loco ab eo, sicuti et 8 Niceplioro lib. 1«, 
ap. 95, est coninemoratuim. Est auteni apud So- 


eum fugientes ipsi persequentibus propinqui es- 
scat, et illi ubinam Athanasius esset. iuterrogas- 
sent, ipsi autem non procul abesse, ac si cursum 
celerius intenderent, statim. eem comprceliensures 
esse respondissent, periculum evasere (1). Iia 
quidem persecutores calliditate ea illusi, nihil 
egere. Athanasius vero clam Alexandriam redii!, 
atque ibi latuit, donee persecutio quam fugiebat, 
prorsus conquievit. Hsc Athanasio ἃ Græcæ su- 
perstitionis aeelatoribus accidere. 


[lg CAPUT XX. 

Ui Julianus denuo idololatriam Grecorun vehemen- 
lius. et acrius comprobarit, et de Eleusio Cysi- 
ceno , Tito Bostrensi , εἰ Mari Chaledonemsi , 
episcopis. 

Interea. Cyziceni legationem δὰ imperstorem, 
negotiorum quorumdam suormm causa miserunt, 
cum adjccetione illa : Peropus esse, ut deorum 
templa restituerentur. Quorum religionem. laus 
dans Julianus, omnia quæcunine petierunt, eis 
concessit. Et Eleusio eorum episcopo re diviua et 
urbe ipsa interdixit, quod delubra dcorum solo 
vquasset, atque illis per injuriam illusisset » quod 
nmionasteria et ad. viduas ae senes alendos, sedes 
consiruxisset, alique multa Deo grata opera per. 
fecisset; denique quo: verborum persuasione (iil 
vrro gravissimum erat) Gracis multis, ut supersti- 
tionem suam negligerent, persuasisset. Legem 
tulit, ne quis Christianorum , qui indigena uou 
esset, Cyzicum adiret : causamque constitutionis 
ejus addidit, ne scilicet propter religionem sedi- 
tio moveretur, advenis. yopularibusque. eorum- 
dcm, qui eadem cum eis sacra co'erent, opem illis 
lerentibus, et praeterea Christianis lauificis et mo- 
netariis inquil:nis 4.1 eos accedeu'ibus, Isti enim 
maximo numero in frequentissitnas duas classes 
divisi, multorum imperatorum constitutionibus, 
Cyzici cum conjugibus et liberis habitabant, et 
non minimum tributum publico inferebant : illi 
quidem chlauydum militarium, hi autem monete 
nova. Grecam namque superstitionem augere 
maxime et comprobare volenti, vi publicitus uti, 
et tantam hominum multitudinem irrogata pœua 


p opprimere, parum commodum est visum. ἔξ το 


siquidem urbiu:s rectores vel numerum ipsum 
Christiani populi inire potuerunt : neque ille etiam 
in locum unum eos convenire, et preeationibus, 
ut pro se quisque -vellet, nti prohibuit. Satis 
quippe sciebat, nihi] prorsus valere in eis rebus 
vim adhibitam, in quibus, ut consistaut, prom- 
ptuin et voluntarium requiritur judicium. Clerum 
autem, atque ecclesiarum relijyionisque præſectos, 
ut exigeret maximo eontenjit opere. Consiliumque 
ejus fuit, ut statas solitasque multitudinis synaxes, 
ducibus eorum sublatis, tolleret: ita enim fore 


crotem, lib. 1m, eap. 44. Et forte. his Athanasius 
eodein ſugæ Siralagemate est usus, 
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episcopi dare solent, ut undecunque εἰ ad 4006- Α βασιλέως ἐπιστολῆς, ἣν "Apaaxiu τῷ ἀρχιςρεὶ l'a- 
cunque hinc et inde hospites advenisnt, moribus ^ Aazía; ἀπέστειλεν, ὡς οἷόν τε, τοῦτο δεῖξαι π:ιρά- 
wogtris exceptis benigne curentur, perinde atque σομαι. Γράφει δὲ οὕτως " 

noti et amici per tessere et siyni ejus testimonium. Et, wt simplielter dieam, ejesmodi in auimo 
versans consilia, Grzcos eodem quo Christianos modo vivere instituit : eosque stadiis atque — insti- 
 tuiis aliis nostris propalam assuescere, exira dogmata tamen, et cequari nobis voluit. Porro ἰά ii 
se habere, ex ipsius imperatoris epistola, quam ad Arsacium, sacrorum suorum in Galatia. peni 


fem, dedit, quantum licet, ostendam, Seribit autem ad bune modum : 


A8 CAPUT ΧΗ. 
Epistola Juliani sd Pontificem Calatis Arsacium, 
αἱ Christianorum mores imitando consectetur. 

« Græca religio nondum es sententia nostra 
procedit, idque corum qui eam complectuntur, 
culpa. Amplitudo enim et magnificentia deorum, 
optata etiam omnia et spem omnein excedit. Sed 
propitia sit nostris sermonibus Nemesis (1). Tan- 
(ain namque tam brevi mutationem, ne votis qui- 
dem paulo antc. expetere quisquam ausus fuisset. 
Qui igitur? an sufficere ista putamus : nec ad ea 
respicimus, qux» maxime impielateia. deorumque 
contemptum auxerunt? ad eam scilicet, qua adve- 
nas excipimus bosnitalitatem, ad euram mortuo- 


rum sepcliendorum, atque ad fictam vita sancti- - 


"oni m : quorum ununquodque apud nos singu- 
lari studio vere fieri oportere arbitror. Nec satis 
est te solum talem, verum etiam omnes omnino 
qui in Galatia sunt sacerdotes. tui simlleg esse 


ΚΕΦΑΛ. ΚΙ᾿. 


ἙἘπιστοὴ Ἰουλιανοῦ 'Apcax(o ἀρῤχιερεῖ l'aja- 
είας, ὥστε ἐπίσης ἡμῖν ποιλιεεύεσθαι. 


« Ὁ Ἑλληνισμὸς οὔπω πράττει κατὰ λόγον ἡμῶν 
Iv:x2 τῶν μετιόντων αὐτόν. Τὰ γὰρ τῶν θεῶν λαμ- 


Β πρὰ γαὶ μεγάλα, κρείττονα πέστς μὲν εὐχῆ;, τά» 


σὴς δὲ ἐλπίδος" Dus δὲ ἔστω τοῖς λόγοις ἢυῶν 1 
᾿Αδράστεια. Τὴν γὰρ ἐν ὀλίγῳ τοταύτην καὶ tuit 
κλύτην μεταδολὴν οὐδὲ εὔξασθαί τις ὀλίγῳ πρότι- 
ρὸν ἐτόλμα. Τί οὖν ἡμεῖς οἰόμεθα ταῦτα ἀρχεῖν ; Οὐδὶ 
ἀποδλέπομεν ὃ μάλιστα τὴν ἀθεότητα συνηύξτσεν, 
ἡ περὶ τοὺς ξένους φιλανθρωπία, καὶ ἢ περὶ τὰς τὰ- 
φὰς τῶν νεχρῶν προμήθεια, καὶ à mexlasuiva 
σεμνότης χατὰ τὸν βίον. Ὧν Exactov οἴομ:ι χρῆναι 
παρ᾽ ἡμῶν ἀληθῶς ἐπιτηδεύεσθαι. Καὶ olx ἀπόχρη 
τό σε μόνον εἶναι τοιοῦτον, ἀλλὰ πάντας Kxe£fasiog 
οἵ περὶ τὴν Γαλατίαν εἰσὶν ἱερεῖ; " οὖς ἢ δυτώκη- 
Gov, f| πεῖσον εἶναι σπουδαίους" ἢ τῆς ἱερατικῆς 


λειτουργία; ἀπόδτησον, εἰ μὴ προσέῤχονται μετὰ 


convenit: quos vel terrore, vel persuasione, uL ( γυναικῶν καὶ καίδων xal θερὰ πόνεων τοῖς θεοῖς, 


probi sin!, adducito, aut sacri ministerii functio- 
nem eos deponere cogito ; siquidem una cum con- 
jvgibus, liberis et servis ad deorum cultum non 
nccesserint, eed servos aut liberos aut uxores Ga- 
lilæas retinuerint; quippe erga deos ipsos iniple 
se gerentes, contemptumque deorum cultu. eo- 
rumdem prieferentes. Deinde sacerdotem quem- 
qve cohortare, ne in ihoatro eonspiciatur, ue apud 
caupones potet, neve arti cuiquam aut opera pu- 
denda et ignominiosz praesit. Et morem quidem 
gerentes honore prosequere, rebelles vero a t6 re- 
pelie. In. urbe quaque frequentia δὰ exeipiendos 
heuigne hospites xenodochia exstrae, ut advena 
non nostrae lautum religionis, sed alieni etiam, 
quicunque petierint, aut. indiguerin!, humanitate 
nostra perfruaniur. Unde autein ad eam rein pecu- 
nia suppeditet, provisum mibi est. Triginta enim 
willia modiorum frumenti, οἱ sexaginta millia 
sextariorum viui, quotannis in eum usum per Ga- 
latiam conferri jussi; et quintam hujus tributi 
partem pauperibus qui sacerdotibus inserviunt, 


ἀλλ᾽ ἀνέχοιντο τῶν οἰκετῶν fj υἱέων, V τῶν ἴαλι- 
λαίων γαμετῶν, ἀσεδούντων μὲν εἰς τοὺς €, 
ἀθεότητα δὲ θεοπεδείας προτιμώντων. "Ἔπειτα πτ' 
ραίνεσον ἱερέα, μέτε ἐν θεάτριν παραδάλλειν, μήτε 
ἐν tel πίνειν, ἢ τέχνης τινὸς καὶ ἐρ͵ ἀσίας 
αἰσχρᾶς χαὶ ἐπονειδίστου προΐστασθαι. Καὶ τοὺς 
μὲν π:ιθομένους τίμα, τοὺς δὲ ἀπειθηύντας ἐξώθει. 
δενοδοχεῖα xo8' ἐκάστην πόλιν χατάστηϑον πυχυά" 
ἵνα ἀπολαύσωσιν οἱ ξένοι τῆς παρ᾽ ἡμῶν φιλανθρω- 
«lae * οὐ τῶν ἡμετέρων μόνο", ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
ὅστις ἂν δεηθῇ * χρημάτων δ' ἔθεν εὐκορήσεις, ἐπι» 
γενόηταί μοι τέως. ᾿Εχάσιον γὰρ ἐνιχυτοῦ τρισμν- 
ρίους μοδίους κατὰ πᾶδαν τὴν Γαλατίαν ἐχέλευσα 
δοθῆναι σίτου, καὶ ἐξαχισμυρίου; οἴνου ξέττας. Ὧν 


Ὁ οὐ πέμπτον μὲν εἰς τοὺς πένητας τοὺς τοῖς ἱερεῦσι 


ὑπηρέτου μένους ἀναλίσχεσθαί φημι χρῆναι" τὰ δὲ 
ἄλλα τοῖς ξένοις xal τοῖς μεταιτοῦσιν ἐπινέμεσθδι 
παρ᾽ ἡμῶν, Αἰσχρὸν γὰρ, εἰ τῶν μὲν "loubalwv οὐ- 
6s, μεταιτεῖ, τρέφουσι δὲ οἱ δυσσεδεῖς Γαλ') αἷος 
πρὸς τοῖς ἑαυτῶν χαὶ τοὺς ἡμετέρους " οἱ δὲ ἡ λέτε- 
p^ τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἐπιχουρίας ἐνδεεῖς qalvor n — 


dari : reliquum autem omne advenis οἱ hospitibus 
aliisque petentibus a nobis dividi debere censeo. 
Turpe siquidem essct, cum inter Judæos mendicus 
non sit, ct impii Gatikei non suos tantum, scd 
nostros etiam homines alant, si opem εἴ ausilium δάσγων αὐτοὺς, ὡς τοῦτο πάλαι fjv ἡμέτερον ξογην. 
nostrum requirere nostri. viderentur. A9 Porto — "Oprpo; γοῦν αὐτὸ πεποέγχεν Εὔμαιον λέγοντα" 

Grec religionis observatores, ut ad ministerium bujusmodi aliquid etiam conferant: el vicos eo- 


Δίδασκε δὲ, xol συνεισφέρειν τοὺς Ἑλληνιστὰς εἰς 
τὰς τοιαύτας λειτουργίας, καὶ τὰς Ἑλληνιχὰς χώ-“““ 
μας ἀπάργεσθαι τοῖς θεοῖς τῶν χαρπῶν" χαὶ τοὺς: 
λληνιχοὺ; ταῖς τοιαύταις εὐποιίαις vr polt: z, δι- — 


({) ᾿Αδράστεια εἴργο!: στ΄ μάτων φίόνον * el, σὺν δ᾽ ἀδρχστείᾳ λέγων. Eu:ipid. Adrastia coerce lingue- 
2 e q T P 


gum invidiam. Cum imiidia veiba faciens. 
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yum, ut primitias frugum diis ipsis persolvant, doce; hominesque Gracos officiis et benefactis 
talibus assuefac, antiquitus. nostri moris operisque id fuisse eos adinonens. Homerus enim Eu- 


maum bac ita dicentem inducit : 


EeiY', οὔ μοι θέμις ἔστ᾽, οὔτ᾽ el καχίων σέθεν A 


40ot, 

Ξεῖνον ἀτιμάσαι" πρὸς γὰρ Διός εἰσιν ἅπαντες 

Zutrol τε πτωχοί τα. 

ὁσσις δ᾽ ὀλίγη τὸ φίλη τε. 
Μηδὲ τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἀγαθὰ παραξζηλοῦν ἄλλοις 
συγγωροῦντες, αὐτοὶ τῇ ῥᾳθυμίᾳ καταισχύνοιμεν, 
μᾶλλον δὲ χιταπρώμεθα τὴν εἰς τοὺς θεοὺς εὑ- 
λάδειαν. E! ταῦτα πυθοίμην ἐγώ σε πράττοντα, 
μεστὸς εὐφροσύνης ἔσομαι. Τοὺς ἡγεμόνας ὀλιγά- 
xi; ἐπὶ τῆ; οἰχίας ὅρα * τὰ πλεῖστα δὲ αὐτοῖς ἐτί- 
στελλε. Εἰσιοῦσι δὲ εἰ; τὴν πόλιν, ὑπαντάτω μηδεὶς 
αὐτοῖς ἱερέων " ἀλλ᾽ ὅταν εἰς τὰ ἱερὰ φοιτῶτι τῶν 
θεῶν, εἴσω τῶν προθύρων. Ἡγείσθω δὲ μηδεὶς 
αὑτῶν εἴσω σερα:ιώτη:ς * ἐπέσθω δὲ ὁ βουλόμενος " 
ἅμα γὰρ εἰς τὸν οὐδὸν $30s τοῦ τεμένους, xal γέ- 
qo ἐν ἰδιώτης. “Δρχεις γὰρ αὐτὸς, ὡς οἶσθα, τῶν 
ἔνδον" ἐπὶ χαὶ ὁ θεῖος ταῦτα ἀπαιτεῖ θεσμός. 
Καὶ οἱ μὲν πειθόμενοι χυτὰ ἀλήθειάν εἰσι θεοσεύόεϊς * 
οἱ δὲ ἀντεχήμενοι τοῦ τύφου δοξοχόποι εἰσὶ xa 
κενύδοξοι. Τῇ [Πεσσινοῦντι βοηθεῖν ἕτοιμός εἶμι, εἰ 
«ἣν μητέρα τῶν θεῶν ἵλεω χαταστήσουσιν ἑαντοῖς, 
᾿Αμελοῦντες δὲ αὐτῆς, οὐχ ἄμεμπτοι μόνον, ἀλλὰ, 
πικρὴν εἰπεῖν, μὴ xal τῆ; παρ᾽ ἡμῶν ἀπολαύσουσι 
δυσμενείας. 
glexeriut, non modo id reprehensione non carebit, 
u.icitias nos irritent, periculum fuerit. 
Ob γάρ uox θέμις ἐστὶ χομιζέμεν ἣ &Aeulpsir 
ἸΑαγέρας ol t& θεοῖσιν ἀπκέχθονται ἀθανάτοισιν. 
[Πεἶθε τοίνυν αὐτοὺς, εἰ τῆς παρ’ ἐμοὺ χηδεμονίας 
ἀν:ἐχονται:, πανδημεὶ τῆς μητρὸς τῶν θεῶν ἱμλέτα; 
γενέσθαι. » 


ΚΕΦΑΛ. ΚΓ’. 

Ὅσα κατὰ τῆς ἡμῶν εὑσεδείας ô ἀσεδὴς ἔπρατ- 
τα, καὶ ὡς δύνλῳ θύειν τὸν στρατὸν xapsoasua- 
(t. χρυσὸν διωγέμων αὐτοῖς. 

Οὕτω μὲν οὖν Ἰουλιανὸς καὶ ποιῶν χαὶ γράφων, 
ἀμαχεὶ μεταθήσειν ᾧετο τοὺς Χριστιανοὺς πατρίων 
ἐθῶν * xai πάντα χάλων, τὸ τοῦ λόγου, xtvüv ἐπὶ 
καθαιρέσει τοῦ δόγματος, οὔτε ῥᾳδίως εἶχε πείθειν, 
δι᾿ αἰ"χύνης τε ἐδόχει περιφανῶς βιάζεσθαι, φεύ- 
qw» t^ τυραννιχὸς εἶναι δόξαι. Οὐ μὴν ἐνέλιπέ τι 
«ἧς ποοθυμίας " πάντα δὲ χάλων, τὸ τῆς παροιμίας, 
ἐχίνει, πρὸς Ἑλληνισμὸν τὸ ὑπήχοον μεταθεῖναι " 
χαὶ τὸ μὲν αὐτὸς ἔπραττε, τὸ δὲ διὰ τῶν ἀρχόντων 
ἐποίει. ᾿Ατεχνῶς δὲ προτεθίζων ἅπαντας ἑλληνίζειν, 
xaY μᾶλλον τὸ στρατιωτιχὸν, προηγουμένως peta- 
πλάττει ποὺς τὴν προτέραν ἕξιν τὸ μέγιστον σύνθη- 
μα τῶν Ῥωμαϊκῶν συμέόλων" ὃ Κωνσταντῖνος 
εἰ: σταυροῦ σχῆμα μετατυπώσας xatà θείαν, ὡς 
εἴρηται, βούλησιν, τοῦ στρατοῦ ἡγεῖσθαι mpoci- 
ταξε. Tol; γε μὴν ξημοσίαις εἰχότι διλχ σπουδῆς 
ἐποιεῖτο προσπεριγράφειν αὑτῷ τὸν ὕπατον τῶν 


Hospes, vel si te rostras pertingeret ades 


Advena delerior, justos auferret honores. 

Ab Jovenamquevenit mendicus et hospes ecdem : 

Et nobis suut parva. quidem, sed muneru grata. 
Non commmittendum igitur , ut aliis bona nostra 
emulari permittamus, ipsi autem per socordiam 
nos pudore afficiamus , seu potius deorum obser- 
vantiam et religionem prodamus. Atque si hæc te 
ita exsequi audiero, hilarem et ketum me reddes. 
Provincie rectores perraro domi sus vise : frc- 
quenter auteni epistolas ad eos mitte. Eisdem. in 
urbem advenientibus, nullus sacerdotum olviam 
eat : sed cum in deorum templa ingrediuntur, 
intra ve-tibulum saltem occurrat. Ne quis autem 
miles cos ædem sacram ingredientes praecedat, se- 
quatur tamen qui volet. Quamprimum enim magi- 
strgtus solum delubri attigerit, privatus redditur. 
Tu siquidem, quod nosti, intra templum imje- 
rium obtines. Átjue id divine etiam flagitant 
sanctiones : quibus qui parent, veri deorum sunt 
cwltores. Qui vero fastu efferuntur , iusolentis 
sunt jactantiz et vanze glorie aucupalores. Pessi- 
nunti subvenire paratus sum (1), si ipsi sibi deum 
matrem propitiam reddiderint. Eam vero si ne- 


verum etium (quod dictu acerbum est) ne ad iuis 


Non etenim (as est hominum succurrere rebus, 
Iuſensi qui sint diis immortalibus ipsis. 


c, Quapropter illis persuade, si studium curamque 


meam sibi conciliare volunt, ut universi simul 
matri deorum supplieent. » 


50 CAPUT XXIII. 

Que contra pietatem. nostram impius egerit, et ut 
dolo exercitum ad deorum sacrificia, donativo ea 
de causa dato, peilicere tentari. 

Sic Julianus, hoc cum ageret et seriberet, citra 
bellum Christianos se ad ypatrias consuetudines 
traducturum putavit: omnemque (quod dicitur) 
lapidem, ut dogma nostrum aboleret, movit. Sed 
persuasio dilficilis ei fuit. Rursum autem si pro- 
palam vim adhiberet, probro id sibi fore credidit, 
quod tyranni suspicionem fugere contenderet. Non 
tamen propterea quidquam de ardure studioque 


D suo, ut subditos ad Grecam superstitionem per- 


traheret, remisit, Et. quxdam ille per seipsum 
agebat, quzdam per praefectos suos expediebat. Ad 


' Graecam autem omnes omnino superstitione, po- 


tissimum vero milites assuefaciens, in primis nma- 
ximuim inter Romana vexilla. signum, quod Con- 
stantinus in crucis forman redactum, juxta divi- 
pam (ut diximus) voluntatem, in evercitu proferri 
instituit, ad priorem statum redusit. Et in publi- 


(4) Apud Plin. lib. vi, cap. 52, inter. Galaliæ oppida numerstur Callorum Tolistobogorum Pes- 
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πὺρ λάξρον υπαυάνοας aütd;, οὕτω διέφθειρεν. A crificent, ren.itti jubet. Atque id ilis abiseutibus, 


Ct δὲ πρὸς τοσαύτην ὠμότητος ὑπερόολδν, τηνι- 
χαῦτα τὴν 11; ἀνδοίας ἐπεδ: ξαντο χορωνίδα, τὴν 
ἀοίδιμον ἐκείνην ἐπειπόντες φωνήν * « Ei ὁπτῶν, 
ὦ ᾿Αμάχιε, χρεῶν ἐπιθυμεῖς ἀπογεύσασθαι, κἀπὶ 
τὰς ἑτέρας στρέψον ἡμᾶς πλεν ρὰς, ἵνα μὴ τὰ πρὸς 
γεῦσιν ἡμίοπτοί σοι φανῶμεν xal ἀηδίας μεστοί, » 
᾿Δλλ' οὔτω μὲν οἱ γενναῖοι τὸ τοῦ μαρτυρίου διΐ- 
vugay στάδιον. 


minas intentat, At przclari illi adamantinis animis 
viri, omnia potius perpeti, quam ut sacriliciis se 
contaminent, sunt parati. Ilicet ille viros 8 0108 
multis: primvm  excruciatox. tormentis, ulii. quod 
volebat, eis uon persuasit, postremo  cratieulis 
imponit, ignem plurimum sul;jicit, atque ita inte- 
rimit, Porro illi crudelitatem profecti tantam, 
fortitudinis tum. 5.6 coronidem | esse ostendunt, 


praclara illa edita voce : « Si assas ca-nes degustare cupis, Amachi , in alterum latus nos verte, uc 


semicrudi εἰ ad edendum parum tibi suaves 
martyrii stadio decurrerunt. 


KE9AA, ΚΕ΄. 


“Ὅτι ποὺς τοῖς ἄλλοις d ἀποστάτης xal τῆς "EA- 
“λπηνικὴς παιδείας νόμῳ ἀπεῖργε Χριστιανούς * 
καὶ ὅπως Γρηγέριος ὁ μέγας. καὶ οἱ ἐχ Σύρων 
᾿Αχοκλιινάριοι, τὰς θείας Γραφὰς πα»τοίοις 
μέτροις καιλλύναντες, τῷ ἐκείνου σκοπῷ drce- 
tá£arto. 

Πρὴς δὲ δὴ τοῖς ἄλλοις xol νόμῳ ἐχέλευε Xgi- 
otia ὧν παῖδας μὴ παιδεύτεω; μετέχειν Ἕλληνι- 
xt6 “ μηδὲ τοὺς παρ᾽ ixsivotg ποιητὰς xal συγγρα- 
φέας διδάσκεσθαι, οὐδὲ τοῖς παρ᾽ ἐχείνοις διδασχα» 
λείοις φοιτῆν" ἵνα μὴ. φητὶ, τὰς γλώσσα: ἀκοιώ- 
μεῖοι, ἐν ἑτοίμῳ εἶεν πρὸς τοὺς παρ᾽ ἡ ἵν ἀντιχα- 
θέστασθαι διαλεχτιχηὺς, xal σεμνύνειν μὲν τὰ ἑαυ- 
τῶν, εὐέλεγκτα δὲ δειχνύωτι τὰ ἡμέτερα. Ἐλύπουν 
re μὴν τοῦτον οὐ μέτρια Γρηγόριος xoi Βασίλειος 
οἱ Καπκαδύχαι, παντοδιπὴ" ἐπιδεδειν μένοι τέχυτν, 
καὶ τοὺς τότε ῥήτορα; μεγέθει φύσεως: ὑπερό.λ- 
λοντες " καὶ μᾶλλον Γρηγόριο;, πρὸς πκάντοξα ποιή- 
cte» εἴδη μετα πλάττων τοὺς λόγους, ἃ ἔπη ὠνόμα- 
€e:*xai ἄλλοι πλεῖστοι ἄνδρε: ἐλλόγιμοι " ὧν ol 
μὲν τὴν ἐν Nixal3 κίστιν ἐζήλουν, οἱ £k τὴν ᾿Αρεῖ- 
ou συνεχρότουν δόξαν" ἔτι δὲ χαὶ οἱ ἐχ Σύρων 
᾿Ακολλινάριο:, πρὸς πᾶσαν ἰδέαν λόγον xal οὗτοι 
παρεσχενασμένοι " ol xal φανερώτεροι ἐντεῦθεν 
μᾶλλον κατέστησαν. Πατὴρ δὲ ἦσαν οὗτοι καὶ vió; * 
ὁμώνυμο: xal ἄμφω ἴδρις λόγων παντοίων" ὁ 
δὲν γὰρ πατὴρ γραμματιχῶν, σοφιστιχῶν δὲ ὁ 
υἱός. "Exisn; δὲ χρειώδεις ἑαυτοὺς παρεῖχον Χρι- 
στιανοῖς τῷ χαιρῷ, ἐγχαίρως τῇ πολυμαθίᾳ χαὶ τῇ 
φύσει χρησάμενοι. Ὃ μὲν γὸρ, ἅτε δὴ γραμμα- 
τιχὴν εἰ: ἄνρον ἀχριδωπάμενος. ἀντὶ μὲν τῆς "Ouf 
ρὸν ποιέσεως ἡοωϊχῷ μέτρῳ τὴν Μωσέως βίδλον 
xai τὴν 'E6paiov ἀργαιολογίαν συνέταττεν, ἄχρι 
δὴ χαὶ τῆς βασιλείας τοῦ Σαοὺλ χατελθών. Εἰς 
εἰχοσιτέσσυρα δὲ τμήματα τὴν τοσαύτην πραγμα- 
1:lav διεῖλεν, ἔχάστι τμήματι τοῖς nap! Ἕλλησι 
στοιχείοις τὴν προοσιγορίαν θέμενος, χατὰ μίμησιν 
tfc Ὁμήρου ποιήσεως * χαὶ τραγῳδίωεν δραματι- 
χὴν ἐξειργάζετο, τὺν Εὐριπίδην μιμούμενος, xat 
τὴν Πινδάμον λύραν. Καὶ πρὸς τὰς χωμῳδίας Με- 
νάνδρου εἰχασιλένα: ὑποθέσεις ἐτίθει " παντί τέ 
μέτρω ῥυθμιχῶς ἐχρῆτο" ἀπλὼς τε φάναι, ἐκ 
κῶν θείων Γραφῶν và; ἀφορμὰς λαμδάνιωυν͵ ἰδαρὶ- 
μου: ὑποθέσει τῶν ἐγχυχλίων χαλουμέίνων μαθη- 
μάτων ἐπενόει, τὰς πραγματεία: dv ἐλαχίστῳ 
χρόνῳ αὑτὰς αυὺτ .":, ἕντε ἔθει xol φράδτει xai 


reddamur. Al cum modum generosi isti viri. in 


CAPUT XXV. 


Ut insuper apostata, lege lata, Christianis Græcarum 
artium et institutiontm litteris interdixeril : el κί 
Gregorius maguus, et duo Apollinares Syri, sacr«s 
Scripturas omni genere carminum "expolientes, 
consilio et instituto ejus. obsiiteriut. 


Ad hzc, ne Christianorum pueri Grzcis disci- 
plinis erudirentur, aut poetas seriptures jue eorum 
legerent, scholasve publicas frequentarent, lege 
cávit : Ne linguis eorum, inquit , acumine perpo- 
litis, facile disputatoribus nostris resistere, οἱ sacra 
quidem sna amplificare, religionem autem no. 
stram. refellere. facile queant. 95 Non parvum 
cnim ei dolorem movere Gregorius et Basilius 
Cappadoces , qui omnigeuam artem suam rebus 
multis declaraverant, ejus. temporis oratores , in- 
genii praestantia Jonge superantes : precipue Gre- 
gorius, qui verba etiam variis poematum generibus 
inclusit, eaque versus nominavit : et alii quamplu- 
rimi spectati viri, quorum nonnulli Niczenam se- 
quebantur fidem, quidam Arii opinionem compro- 
babant. Syri etiam Apollinares, otnni dicendi ge- 
nere probe instructi , praeclari maxime eo studio 
evasere, pater et (illius sibi cognomines, et disci- 
plinarum omnium periti, Et pster quidein gram- 
malicus insignis, filius autem inter sophistas et 
rbetores celebris fuit. Uterque sane eo tempore 
utilem Christianis se przbuit, opportune ct com- 
mode ingeniis suis et multijuga doctrina usi. 
Grammaticus enim artis sux peritissimus, pro Ilo- 
meri poemate, heroicis versibus Mosz lihros et 
veteres Hebrzorum res usque ad Sauli reguum 
composuit : atque id opus in viginti et. quatuor 
lihros divisit, libro quolibet Graecorum elenmiento- 
ram appellatione, juxta illorum ordinem et nume- 
rum, ad llomeriez poesis imitationem inscripto. 
Edidit quoque, Euripidem amulatus ,.-. tragicos 
actus. Pindari etíam lyram attigit, et counca argu. 
menta ad Menandri exemplum tractavit , unius- 
cujusque carminis legibus rite servatis : atque, ut 
semel dicam, sumpta ex divinis litteris materia, 
argumentis eis tractaudis, librisque componendis, 
numerum Cyelicarum, qux vocantur, el inter 80 
in orbem cohzrent, disciplinarum zequavit : idque 
brevi admodum tempore ett SS eC. WS» X N 
hab:tu, elotutone, e Sposi Www wA ὧὰ € W- 
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ferrent, qui apud Gracos hisce studiis gloriom A axovop!a * ὡς grt, διαφέρειν τῶν παρ᾽ ἕλλησι 


sunt adepti, et nullus Grec» ductriuz modus Chri- 
siianis incognites esset. Alter atem. Apollinaris 
junior et rhetor, eloquentiz consultus, sacra Evan- 
gelia εἰ epistolas Pauli iu Dialo;is, Platonis for- 
mam et stylum referens, ita exposuit, ut nisi homi- 
μι8 antiquitatis. venerandze przrogativam obser. 
varent, consuetisque delectarentur, nihil profecto 
eis concederet, qui apud Graecos itidem mazime 
celebrantur, ueque minus nostrorum quam illorum 
lucubrationes admirationi essent, et ediscerentor. 
BO 1» priwis vero istorum ingenii felicitatom su- 
spiccere. convenit. Veterum enim quilibet in uaa 
quapiam re studium omne posuit. js vero in 
omni doctrina cum laude exercitati, quotieseuuque 
"$us postularet, cum stylum ícliciter prius expoli- 
vissent, egregie res et sententias Christianorum 
tractarunt atque confirmarunt. Et imperatoris ver- 
autam calliditatem streuue refellerunt, atque adeo 
librorum solerti acumine fortiter convicerunt. Ego 
vero et Psalmoruia. librum heroico carminc ab 
patre optime expressum inveni. lusignem quoque 
junior Apollinaris librum elucubravit ad impe:a- 
lorem ipsum, sive ad philosophos Grzcos, quem 
de Veritate inseripsit : in quo etiam absquac sa- 
erarum litterarum testimoniis clare ostendit, louge 
eos a rccia. de Deo opiuione abesse. lu.perator 
namque 625 ipsas litteras. irrideus, et. religionem 
nosiram ludibrio habens, ad primarios cjus tem- 


poris antisti.es hb.»c verba de libris uostris seripse- C 


rat : Legi, coguovi, demnavi. Ad quem nominc om: 
ninin quemdain ita rescripsisse ferunt : Legisti, 
&ed non cognovisti; si erim «oguovisses, nou. dam- 
xesses. Basilii vero responsum id esse dicuut. qui 
co tempore Czppaduciz ecclesias episcopus curavit. 
Neqze adeo dissentaneum est, id scri,.tum ejus essc. 
Sed sive illus, seu alterius sit, adtiratione dignus 
vir talis esse videtur, et dicendi libertatis et eru- 
ditionis causa. Atque hae quidem imperaior cgit, 


CAPUT XXVI. 


De Grecis et. eihnicis artibus et litteris, etium Chri- 
&tianis pietatem. consectantibus. eas. utiles. esse , 
easque Christianos addiscere oportere. 


Verum enim vero providentia divina, simul et 
imperatoris consilio atque impetu, et non minus 
Apollinarium studio et opera, longe fuit poteutior. 
Imperatoris enim constitutiones, ipso sublato, si- 
cuti nox oratione progressi dicemus, brcvi eva- 
nuerunt. Ex illorum lucubrationes postea non in 
magno fuere pretio, perinde.atque edite non fuis- 
sent. Sed occurret. mibi forte quisquam : Quid hoc 
est quod dicis? inquiens. Utilem certe Christiane 
reipublice minime diuturnam imperatoris adversus 
nos contentionem (1) luisse, atque id divinz Pro- 
videntiz accepto ferendum essc, quilibet sane dicat. 
Verum Apollinarium studium, quod Christianisino 
impenderunt, rcjicere, et Cristianos, rursum Grze- 
cas disciplinarum institutionea in manibus versare, 


«τοὐτοιῖς t)bomproávtov * ὡς ἂν μηδεὶς τρόπος τῆς 
“Ἑλληνικῆς παιδείας τοῖς ἡρημένοις Χριττιανίξειν 
ἀνήχοος ἧ. Ὃ δὲ γε νεώτερος ᾿Απολλινάριος, εὖ 
πρὸς τὸ λέγειν ἐγμένος, τὰ τε ἱερὰ Εὐαγγέἕλια καὶ 
«ἃς Ἔπιστολλς Παύλου διαλογικῶς ἐξετίθει, Πλάτω.- 
νι: τὸ σχῆμα xa: τὴν φράσιν ἐξειχασμένος " ὥστ᾽ 
εἰ μὴ τὸ ἀρχαιότητι διαφέρον ὡς αἰδέσιμον ἐτίμων 
οἱ ἄνθρωποι, καὶ τὸ σύνηθες φίλον ἐνόμιζον, οὐ δὲν 
ἂν ἐνέλιπεν ἐπίσης τοῖς παρ᾽ “Ἕλλησιν ἐπισήμοις, 
χαὶ τὰς τούτω. ηπουδὰ: θαυμάξεσθχί τε χαὶ ἐχδε- 
δάσχεσθαι - μόλιστα δὲ τὸ εὐφνὲς τούτων διὰ 0:2. 
ματός ἐστιν * ἔχαστος γὸρ τῶν ἀρχαίων, περὶ ἕν 
τὶ μόνον xazít:tvs τὴν σπουδήν. Οἱ δὲ τὴν ἐν λόγοις 
κάντων ἀσκήσαντες ἀρετὴν, χρείας χαλούσῃ: τοὺ; 
εὔπους ἀναμαξάμεγοι εὐφνῶς, οὐχ ἐλάχιστα τὰ 
Χριστιανῶν συνεχρότουν, τὸ τοῦ κρατοῦντο; σό- 
φισμα εὐγενῶ; διαλύοντες, χαὶ κατὰ xpito,; νιχῶν- 
τες ταῖς ἐπινοίαις τῶν λόγων. Ἐξγὼ δὲ καὶ τὸ τῶν 
Ψαυλμῶν βιδλίον εὗρον αὐτοῦ ἡρῴῳ μέτρῳ εὐφνῶς 
μετετχενασμένον. Οὐχ ἀγεννὴς; δὲ τῷ νέῳ ᾿Απολ- 
λιναρίῳ καὶ λόγος πεπόνηται πρὸς τὸν βασιλέα " 
εἴτουν πρὸς τοὺς παρ Ἕλλησι φιλοσήφους * ὃν 
Yxàp ἀληθείας ὑπέγραψεν. "Ev ᾧ δείκνυσι πόῤῥυ 
Wu γεγονότας τοῦ ὀρθῶς περὶ Θεοῦ φρονεῖν. Ὁ 
Xo βασιλεὺ;, ὥσπερ ἐμπαίζων, καὶ τὰ ἡμέτερ: 
ἐπιτωθάζων, τοῖς τήτε τῶν ἐπισχόπιυν προέχουσι, 
τάδε ἐπέττελλεν᾽ ᾿Ανέγνων, ἔγνων, κατέγνων. "Eva 
δὲ τινα ὡς; Ex πάντων τάδ᾽ αὖθις φασιν ἀντιγράψαι" 
Ἁγνέγνως, ἀ.1.1' 00x ἔγνως" εἰ γὰρ ἔγνως, οὐκ ἂν 
κατέγνως. Βασιλείου δέ φασιν εἶναι τὸ γράμμα, τῶν 
ἐν Καππαδοχίᾳ ἐχχλησιῶν τηνιχάδε τὴν ἐπιτροπὴν 
ἔχοντο;. Καὶ οὐδὲν ἀπειχὸς ἐκείνου εἶναι τὸ σύγ- 
γραμμα, Εἴτε γοῦν ἐχείνου, εἶτ᾽ ἄλλου τοῦτό ἔστι, 
διὰ θαύματο; δίχαιον ἡγεῖσθαι τὸν ἄνδρα, «Ὡς tt 
παῤῥησίας xoi τῇ; παιδεύσεω; ἕνεχα. Τοιαῦτε μὴν 
ὁ βασιλεὺς, τοιαῦτα Cb καὶ οἱ ᾿Απολλι" ἄρ οἱ ἦσαν 
αὐτῷ ἀντιπράττοντες. 


et bxc Apollinares etiam resisteutes ei elabourarunt- 


KE^AA. KG*. 


Περὶ τῆς 'EAlnvixnc παιδείας, Ów / χρήσιμος 
καὶ ἡμῖν, εὐσεθεὶν ἐθένψουσε" καὶ ὡς xy; εὡν 
ταύτην μετέρχεσθαι. 


"H γε μὴν θεϊχὴ πρόνεια μείζων μὲν ἑωρᾶτο τς 
«οὔ βασιλέως καὶ φρενὸς χαὶ ὀρμῖς ^ οὐχ ἥκιστα δὲ 
xai τῆς τῶν ᾿Απολλιναρίων σπουδῆς. Αἱ μὲν γὰρ 
τοῦ βασιλέως καθ᾽ ἡμῶν νομοθεσίαι οὐχ εἰς μαχρὰν 
διεῤῥύησαν, ἐκποδὼν ἐχείνον γεγενημένον, ὡς 
προϊόντες δηλισοιεν * αἱ δ᾽ ἐχείνων σπουδαὶ ἐν οὐ- 
δενὶ λόγῳ χατέστησαν. ᾿Αλλ ἀπαντῆσοι τάχα τις 
ἴσως, Πῶς οὔτω τῆς; εἰπών λυσιτελῇ μὲν γὰρ τῷ 
Χριστιανισμῷ φανῆναι τὴν τοῦ βασιλέως ταχίστη» 
διχφορὰν, τῆς θείας εἶναι προνοίας πᾶς τις ἂν ε΄- 
ποι τὸ δὲ τὴν τῶν ᾿Απολλιναρίων σπουδὴ» ὅπὲρ 
Χριστιανῶν οπωυσθῆναι, χαὶ πάλιν τὴν Ἑλληνιχῇὴ,; 
παιδείαν μεταχειρίζεσθαι τοὺ; Χριττιανοὺς, οὐχ à 
τις ἐρῇ mp»; λυσιτέλειαν elvac τῷ Xpioviaviagap* 
ἐπιδλχδῇ καὶ γὰρ εἶναι τὸν "λληνα λόγον, πολυ- 


(!) Legere velim Grece διχφ)ουράν, Laine »γοποίπηι imp. interitum. Epit. 
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ip ;ius oliscuraturas (1), et criminat:onis c.usam A xat τὸ χάλλιττον bDOe[oaivox ix παντὸς vpLi 


adversus eum allaturas : quas etiam Socrates, inter 
Οἱ ποὺς philosophos pracipuam laudem ccnsecu- 
tus, cum nihili faceret, veluti adulierare. sacra 
Gra corum, et. novos dcos inferre. inciperet, cou- 
demnatus est. Tertia ratio nostra. hiec est. Spec- 
tates nummularios nos esse divinum oraculum jubet, 
et ut pulcheriimum quodque ex rcbus oinnibus di- 
ligentes, quod malui est abjiciamus ; quod bonum 
autem disquiramus, atque inventum retineamus ; 
auenti quoque pracipue ut simus, nequis prædam 


ξδιγῤῥίτιτειν. τὸ χεῖρον * τὸ δ᾽ 2ya05v αἱρεῖσθαι, χαὶ 
εὑρύώντας νατέχξιν" Ev προσοχῇ δ᾽ εἶνα!, μὴ τις συ- 
λαγωγεῖν αἱροῖτο χενῇ δόξῃ χαὶ ἀπάτῃ τῶν ἐν φ'- 
χοτοφίᾳ δυγμάτων, Τοῦτο δὲ πὼς ἂν ἔχοι; εν διειδς - 
ναι, εἰ μὴ τὰ ἐχείνων ὑπέλθο:μεν ὅπλα ; Μὴ μέντοι 
δὲ xal τὰ ἐχείνων φρονεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ὅπλοις ix πε- 
ριουσία; οἰκείοις xav' αὐτῶν χρῆσθαι. Καὶ τὸ μὲν 
κακὸν ἐκτρεπώμεθα * τἀληθὲς δὲ xol καίριον ἐχλ.- 
γόμενοι σὺν δοχιμῇ προσλαμδάνωμεν. Ὅπον γὰρ 3» 
εἴη τἀγαθὸν, τῆς ἀληθείας ἐστίν. 


c nobis agat per inanem et. vanam  philosophicorum dogmatum  seduetionem. [ἃ autem quomo o 
perspicere — possimus, misi iu illorum subeamus arma? non equidem, ut cis. usurpandis eadci 
quz. illi sentiamus ; sed ex abundanti, suis contra cos. potius. utamur telis. Et malum quidem averse- 
mur, quod verum autem et opportunum est, legentes caute. recipiamus, Ubicunque enim — aliquid 


boni cst, ipsius veritatis id est. 


Quod si quis sccuratiore persuasiome nos brc Β Εἰ δὲ τις ἡμᾶ; πιθανότητι χρωμένους dista: 


coutorquere atque affectate dicere arbitretur, i:lud 
mihi consideret velim, ipsum divinissimum ſeau- 
lum non solum Grazcis doctrinis nobis non inter- 
- dixisse, sed etiam alicubi iu. Epistolis suis, verbis 
carum usum esse, ut qui eas quoque attigerit. Vi- 
detur sane multa quae a Grxcis supt dicta, didi- 
cisse. Nisi enim Epimenidis Cretensis oracula 
legissct, viri sacra et ceremonias instituentis (2), 
quomodo versum illum protulisset, 


Cres semper mendax, mala bellua, venter obesus? 


Unde etiam hemistichium illud sumpsisset. 
Hujus namque sumus genus , 


βιαίως ταῦτα λέγειν, ἐχεῖνό γε μὴν σχοπείτω, ὡς; 
6 θειότατος llauàog o0 μόνον τὸν Ἕλληνα λόγον 
οὗ χεχώλνχεν ἐχπαιδεύεσθαι, ὥστε xal αὐτὸς φαίν:- 
ταί που τῶν λόγων ῥήμασιν ἐχείνων προσχρώμενος " 
ἅτε δὴ xol αὐτὴν μετελθών, Καὶ ἔοικέ γε πολλὰ 
τῶν εἰρημένων tol; )λησιν ἐγνωχώς" εἰ μὴ γὰρ 
τοὺς Ἐπιμενίδον τοῦ Κρητὸς ἀνέγνω χρησμοὺς, 
ἀνδρὸς ὀργιάζοντος, πῶς ἂν τὸ, 


Κρήτες ἀεὶ ψεῦσται, πρισήνεγχε, κακὰ θηρία, 
γαστέρες ἀργαί ; 
1190εν δὲ πάλιν αὐτῷ ἐπῆλθεν εἰπεῖν τὸ, 


Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμὲν, 


δὶ Árali. astronomi Φαινόμενα, hoc est, de stellis C εἰ μὴ «ol; Φαινομένοι; τοῦ ἀστρονόμον ᾿Αράτου προσ- 


apparentibus librum, non attigisset? Sed et illud, 
Studiis obest convictus. improbus boais, 


aatis indicat, eum in Euripidis fabulis libenter 
versatum fuisse. Id quod itidem ante illum Solomoa 
in eawdem seutentiam $9 dixit. Verum quid opus 
ext pluribus hanc rem persequi ?*Jam inde enim ab 
initio, veluti consuetudine et studio eo non inter- 
d:eio, viri sancii favore et gratia Spiritus locu- 
petes, et Ecclesize nostrz doctores insignes, a tenera 
ipta aetate ad senectutem usque. sedulo. Graecorum 
Jibros J-gerunt : partim ad linguam sermonemque 
espoliendum, et mentem exercendam : partim ut 
ex rebus deterioribus id quod inest boni collige- 


ἐδαλεν ; ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ τὸ, 
Φλείρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁμιλίαι κακαὶ, 


δείκνυσι τοῦτον καὶ τοῖς Εὐριπίδου δράμασιν ἐμφι- 
λοχωρήσαντα, Τοῦτο δ᾽ ἴσως καὶ πρὸ ἐχείνου Σολο- 
μὼν εἴρηχε. Καὶ τί δεῖ πλείω περὶ τούτων διέρχε- 
σθαι ; ἀνέχαθεν γὰρ ὡ; μὴ κεχωλυμένης συνηθεία;, 
xa: οἱ τοῦ Πνεύματο; τὴν χάριν πλουτήσαντες θεῖοι 
ἄνδιες, καὶ τῆς καθ᾽ fud; Ἐχκχλησίας γενναῖοι 
διδάσχοαλοι, ἐκ πάνυ νέα: τῆς ἡλιχίας ἄχρι γήοω: 
τὰ Ἑλλήνων ἀσχούμενοι διεγένοντο" τοῦτο μὲν, καὶ 
εὐγλωττίας χάριν χαὶ γυμνασίας τοῦ νοῦ, τοῦτο δὲ, 
καὶ ἵν᾽ ἐχ τοῦ χείρονος τὸ χρεῖττον χαταλαμδά.ὠ- 
σιν, οὐ μετρίαν ἐπάγοντε; αὐτοῖς τὴν χατάγνωσιν 


reut. Qua. re illud etiam sunt assecuti, ut recte D οἷς τοῦ δέοντος ἀπεσφάλησαν. Δεέχνυσι t00:0 Bací- 


Gracos in eo quod a decoro exciderunt, εἰ per 
crror«-m lapsi sunt, damnare possent. Indicat hoc 
Dasilius maguue, et Joannes, qui propter eloquen- 
tim suavitatem Chrysostomi nomcn accepit: et 
magnus itidem in theologia Gregorius, qui. hunc 
'€tia:n loeum de Graecis disciplinis iu. oratione fu- 
nchri de mazno Basilio tractat. A2quum aane. est 
visum, eum locum tempestive hvic operi, ad ea 


(1) Ex ethnicis scriptis optima quaque a piis ad 
Christianismum — trausferenda — csse, docet Au- 
4st. 1x, De doctrina Christiana, lih. i, cap. 40, 
Jud 4racians : l'etierunt. sb MCpyptiis vasa argeu- 


4&to; ὁ μέγας, xal ὁ τὴν γ) ὥτταν ypuso2; Ἰωάννης, 
xal ὁ πολὺ; ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριος" ὃς xai ταῦτα 
τῆς Ἑλληνιχῆς χάριν παιδεία; ἐν τῷ εἰς Β:σίλειον 
ἐπιταφίῳ τὸν μέγαν διέξεισι ^ χαλὸν γὰρ xal τού- 
των εἰς σύστασιν ἀπομνημονεῦσαι ἐπὶ χαιροῦ τῷ 
παρόντι συντάγματι. Φαίνεται γὰρ οὐχ αὐτὸ; με- 
τελθὼν ἀρίστως μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους προ» 
«ρέπειν εἰ; ἄσχησιν" xal εἰς ὕδριν τιθεὶς τοὺς ἐμ- 


(^a el curea. ld sedulo in libris. Stromatum fecit 
Clemens Alexandrinus. 


(2) ᾿Ὀργιάζοντος ἀνδρὸς τελετήν, Bozow. | 
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froquentissima esset, ingredi. Et advenienti ei, Α τοῦ νεὼ στάντα, τὴν εἴσοδον διατειχίζειν αὐτῷ, 93- 


bierarcha ad templi vestibulum astaus, ingressum 
præclusit: se pro virili sua affirmans non com- 
inissurum , ut ad gregem lupum ingredientem in- 
tueatur. Atque ille statim quidem coepto destitit; 
episcopum autem primum de tanta audacia crimi- 
natus est : deinde sacrificare etiam daemonibus 
jussit, eam unam expistionem criminisque aboli- 
tionem , et subsecuturi honoris οἱ glorie concilia- 
tionem fore denunuans. Cui Babylas ingenti animo 
resistens, martyrii coronam recepit. Ejus tum ossa 
Galius transtulit. Quod ubi est factum, daemonium 
deinde oracula non edidit. Et multi quidem pro- 
pterea id consiluisse existimarunt, quod sacrificiis 
et cultu eo quem antea ille exhibuerant, spoliatum 
esset. Yerum rem aliter se habere compertum est. 
In causa enim vere erat in vicinia quiescens mar- 
tyr, qui eam rem non permisit , ceptum illius vi 
wajore prohibens. Sub Juliano enim, cum ad 
satictatem usque sanguine et victimis expleretur, 
nou minus mutom fuit, Et postremo ipsi illi impe- 
ratori de eventu Persico expeditionis daemonem 
consulenti (cum frequenter co venisset, quod 
czedendis hostiis delectaretur, οἱ multo sanguine 
Pythium veneraretur), causam ejus silentii indi- 
eavit. Ubi namque templum in,jressus , oraculo, 
quae visa eisent, (idem ejus periclitans, magnificis 
mactatis victimis Julianus proposuit : iusuper 
quoque petit, ne deus, de quibus rebus inqui- 


Gxovva ὅσα γε δυνατὸ; εἴη, μὴ περιόψεσθαι λύχον 
τῷ ποιμνίῳ παρειστυόμενον, καὶ τὸν μὲν αὑτίχα 
τῆς ὁρμῆς ἀναχριυσθῆναι " τὴν δ᾽ ἐπίσχοπον ἕν oi- 
«ἰαις πρῶτα ἐτίθει τῆς τόλμης. Ἔπειτα δαΐμοτι 
θύειν ἐκέλευς * μόνην γὰρ εἶναι τὴν ἐξοσίωτιν ταύ- 
τὴν, τοῦ ἐγχλήματος λύσιν, καὶ τῆς εἰσέπειτα τιμὲς 
«ε χαὶ δόξης πρόξενον. Τὸν δὲ γενναίως ἀντιταξάμ:- 
νὸν τὸν μαρτυρικὸν ἀναδήσασθαι στέφανον * οὗ τὴν 
θίδην τότε μετήνεγχε. Τούτου δὲ γενομένον, λότος 
μὴ τοῦ λοιποῦ τὸ δαιμόνιον χρησμὸν ἀνελεῖν. Καὶ 
ἐδόχει μὲν τοῖς πολλοῖς, ὡς θυσιῶν ἀμοιρῆσαν xol 
«ἧς πρὶν θεραπείας ἧσπερ ἠξίωτο, σ'ωπᾷν. ᾿Αλλ᾽ 
ἠλέγχθη τοῦτο οὕτως μὴ ἔχον. Αἴτιον γὰρ ἣν ἀλη- 
θῶς, ὡς ἐγγειτόνων σχηνώσας ὁ μάρτυς o9 ξυνεχώ- 
ρει τὸ ἔργο) δυνάμει χρεΐττονι ἀπείργων, ἐκεῖνο τοῦ 
ἐγχειρήματος. Ἐπὶ γὰρ Ἰουλιαγοῦ εἰς κόρον ἀπ:- 
λαῦσαν τῶν συνήθων αἱμάτων, xal θυσιῶν, οὑδὲν 
μᾶλλον ἄναυδον ἣν. Καὶ τὸ ὕστατον xal αὐτῷ γε 
ἐχείνῳ τῷ βασιλεῖ χρησμὸν αἰτοῦντι τῆς χατὰ Πεο- 
σῶν ἔνεχεν ἐχστρατείας, κπυχνὰ γὰρ ἐχεῖσε οὗτος 
ἐπεχωρίαξζε, φιλοθύτης γε ὧν, χαὶ ἀφθόνοις αἴμσσι 
γεραίρων τὸν Πύθιον, τὸ αἴτιον τῆς προτέρας σιωπῆς 
κατεμήνυσεν. Ἐπειδὴ γὰρ τῷ μαντείῳ πεῖραν vtpos- 
ἣγε περὶ ὧν οἱ αὐτῷ ἐδύχει, τῷ ἱερῷ προσδαλὼν, 
φιλοτίμοις θυσίαις τιμῶν τὸ δαιμόνιον, xaX ἐδεῖτο 
μὴ ἀμελεῖν λέγειν περὶ ὧν ἐκείνῳ ἣν σπουδὴ ἐρω- 
τᾷν. Τὸ δὲ περιφανῶς μὲν οὐχ ἐδῆλον μὴ δύνασθαι 
χρησμῳδεῖν ὡς ἔθος διὰ Βαξύλαν τὸν μάρτυρα" Exe- 


reret, respondere grovareiur; tum ille aperte C pov δὲ τρόπον τοῦτο ἐσήμανεν" Νεχρῶν γὰρ, εἶπεν, 


quidem non significavit, se more suo propter Da- 
bylam martyrem non respondere : $44 sed alio id 
modo insinuavit. Locum euim eun plenum csse 
cadaveribus dixit, et propterea se oracula edere 
minime posse. Et erant ibi muli alii sepu!ti. 
Verum Julianus Dabylam martyrem solum responsis 
obstare judicaus, confestim loculum cjus trausferri 
jussit. Quapropter Christiani advenientes, mar- 
tyrem in urbem ad quadraginta stadia intuleruut, 
ubi etiamnum situs est, nomine suo loco ipsi 
indito. Qui vero loculum fercbant senes et juvenes, 
aliique chorum gravem et venerandum efficientes, 
alius alium in via ad psalmos cancndos invitarunt, 
su) ilo quidem prætextu, quasi sudorem labo- 
remque vi levarent : re autem ipsa, quod zeli 
ardore ferreutur, ut imperatoris ineptam monstro- 
samnque religionem | reprelieuderent.. Et. canendo 
prai;bant , qui artem eam accuratius addidicerant. 
inter al.a autem multitudo illis succinens, ct illa: 
carininibus addidit partein : « Confundantur omnes 
qui adorant sculptilia, gloriantes in simulacris 
&uis, » Turm sane, qui antea philosophum se esse 
professus fuerat imperator, longe alius deprehen- 
sus. [χὰ namque commotus, perinde atque injuria 
affectus esset, aflligere Cliristianos constituit, et 
eadem adversus ilios facere, qui Diocletianus 
fecisset. Quod vero impetum ejusmodi expeditio 
l'ersica, quam urgebat, moraretur, Salustio, qui 
tum profecti magistratum gerebat, mandavit ut 


ὁ χῶρος μεστός " καὶ διὰ τοῦτο ἥχιστα δύνασθαι 

χρη σι λιωξεῖν, ἸΙολλοὶ μὲν οὖν xal ἄλλοι ἦσαν ἐχεῖσε 

νεχροί * ὁ δὲ Ἰονλιανὺς συμθδαλὼν τὸν μάρτυρα μό- 
νον Βαδύλαν ἐμποδὼν χαθίστασθαι ταῖς μανττίαις, 

προστάττει αὐτίκα τὴν θίδην μετατεθῆναι τοῦ μάρ- 

τυρο;. Χριστιανοὶ δ᾽ ἐλθόντες ἐπὶ τὴν πόλιν, oaov 

ὠσεὶ στάδια τεσσχράχοντα * ἔνθα δὴ νῦν ὁ μάρτυς: 

χεῖται, τὴν οἰχείαν προτηγορίαν τῷ τόπῳ θέμενος. 
Οἱ δὲ ἄγοντες νέοι τε χαὶ γέροντες, xal ἄλλως σε:.- 
γὺς ὄντες χαὶ χορὺς τίμιος, ἀλλήλους ἀνέπειθον ὃ ἃ 
φτάσης ψάλλοντες τῆς ὁδοῦ " προφάπει μὲν τοῦ τὸν 
ἱδρῶτ' ἀνα γύχειν, τὸ δ' ἀληθὲς, ζήλῳ ἐφέρυντο, ἐξε- 
λέγχγοντε; τὸ τοῦ χρατοῦντος περὶ τὸ Θεῖον ἀλλόχο - 
τον. Ἐξῆρχον μὲν οὖν τοῦ μέλους, οἵ περὶ τὰ τοιαῦτα 
ἠχριδωμένως εἶγον * σὺν ἄλλοι; δὲ τὸ πλῆθος, ξύ- 
φωνον xai τοῦτο δὴ τὸ μέρο; ἐπῆδιν" « Ἡσχύνθηοσαν 
πάντες οἱ προσχυνοῦντες τοῖ; γλυπτοῖς, οἱ &vxauqu- 
μένοι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὑτῶν. » Τότε δὴ ὁ πρὶ» φ'λο- 
σοφεῖν ἐπαγγελλόμενος βασιλεὺς ἐξηλέγχετο. [1:- 
ριοργὴς γὰρ γενόμενος ὡς; ὑδρισμένο;, x3xi; ποιεῖν 
ἡρεῖτο Χριστιανούς " xal τοιαῦτά τ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς πράτε 
τειν, olánep οἱ περὶ Διοχλητιανὸν ἐποίουν. "Ire δὲ 
ἢ πρὸς Πέρσα; σπουδὴ τὴν ὁρμὴν ἐχείνου ἀνέστελλε, 
Σαλουστίῳ ἐνεχελεύετο, ὅς τὴν ἔπαρχον τηνικαῦτα 
διεῖπεν ἀρχὴν, συλλαθόντα τοὺς διαφέροντας ἐν Ψαλ- 
μῳδίχ, κολάζειν. Ὁ δὲ, καίτοι πολὺς τὴν Ἑλληνικὴν 
θρησκείαν ὧν, οὐδαμῶς ἐπήνει τὸ βούλευμα. ἸΑντ.- 
“εἰνειν δὲ οὐχ οἷός τε ὧν πρὸς τοὐπίταγμα, τί ὕστε- 
paia πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν συ ελάμδανε, χαὶ ὑπὸ 
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GG ubi Julanus, quem id non latebat, alias etiam A χαὶ ὄροφον ἔχειν, 6.5:vat πυρὶ" ὅσα δὲ τῶν olxozo- 


divis martyribus sacras ades constructus esse, 


μημάτων fj 1:5»7, ἐστιν, ἐν Bá" puv αὐτὰ ávaa rdv. 


prope Apollinem Didymzum sive gemellum, qui ante Miletum est, cognovit : p'iefectis pr.vincie Cari 
scripsit, ut quae teu:pla sedificium altius, et tectum, atque. eliam — sacram mensam liaberent, in ca ignea 
injicerent : qui: vero dimidia ex parte absoluta essent, fuuditus evertereut. 


CAPUT XXIX. 

De fraude Graecorum | oraculorum. Commemoratio 
eorum qua per vindictam divinum passi sunt, qui 
sacra. Cloistiunorum el res divinas contumelia 
affecerunt. 

Sed cnim quibus rebus Julianus et Grieci deo- 
rum polestatem adaugere atque ostentare studue- 
runt, ex eis illorum imbecillitas atquc seductio, 
divina adjuvante providentia, deprehensa sese 
exhibuit. Nam quacunque ab oraculis edita sunt 
responsa, pene omnia aperte falsa esse, et evcntui 
minus respondentia, cognita sunt. Excercitum 
quippe adversus Persas ducturus, belphos et Do- 
doneu (1), qui vatos ibi consulerent, misit. Et illi 
non solum bellum, verum etiam victoriam promi- 
serunt. Tantum vero a veritate ipsa aberracuiit, 
quantum postea rerum exitus. ostendit. Porro ex 
responsis eis unum, ad mendacium redarguendum, 
boc loco apponere libuit : 

Nrnc di decque omnes consurgite : sumite bellum, 

Atque fera cerium de flunine ferte tropa'um, 

Duz ego vester ero Murs sevus belligerator. 

Fer.m fluvium Tigrim nominavit, qui eognominem 

sibi animantem habet. EKjuscemodi oraculis dece- 

ptus miser, victoriam sowniavit : et tandem con- 
firmatus, se ad Persicum bellum armavit. Alias 
tum quoque, cum oracala simul et seorsim omnia 
respondissent, imperatoris avunculum Julianum 
agrum moriturum non esse : dum responsa ipsa 
legeret, aarumnose et miserabiliter is vitam ſiniii. 

Multi enim qui in Christianos et veram pietatem 

furore suo debacchati fuerant, justas dedere poe- 

nas : manifestissime autem omnium cum eis etiam 

Julianus, illustri dignitate praditus, qui tum uni- 

verso Orienti cum imperio prsfuit, desertoris 

ipsius (sicuti diximus) avunculus. $7 Preterea 

Felix , imperialium thesaurorum curator, et Elpi- 

dius imperatori. domus. prafectus. (cowitem re- 

run privatarum. Latiua lingua vocat). Tres hi 


gratiosi maxime apud. imperatorem erant : cui ut D 


gratificarentur, posteriores duo veram pietatem 
abjuraverant,. Julionus, incendii Daphnii templi 
et simulacri causam inquirens, Christianos id deo- 
rum odio excitasse suspicatus, tametsi a vicinis 
agricolis de colo fulmine eam «dem tactam esse 
cognovit, non tempcraviL sibi tamen, quin adver- 
sus universarum rerum Deum arma sumeret. [ta- 
que sacra vasa longe pretiosissima Ecclesie Ma- 
gni, quam Constantinus magnus construxerat, in 
fiscum imperatoris inferri mandavit, et foribus 
templi, quod tum Ariani habebant, clausis, ue 
quis eo ingrederctur, curavit. Cum Juliano Felix 


(4) Theodorei. addit Delam, lib. t:, cap. 21. 


ΚΈΦΑΛ. K0'. 


Περὶ τῆς ἀπάτης τῶν ᾿Ε.1ληγικῶν χρηστηρίων * 
καὶ ἀπαρίθμησις τῶν κατὴ θεομηνίαν X&x0o»- 
θότων, áts δὴ περὶ τὰ 0cia cuGpiodrrur. 


ἝΞ ὧν γὰρ ἑππούδαζεν Ἰουλιανὸς xai Ἕλληνες 
χιχρᾷν τὰ 6ataóviz , kx τούτων μᾶλλον τὸ ἀσθενὲς 
xii πεπλανημένιν τῆς θεία; συνελαυνούσης πρ - 
vola, ᾿λέγχετο. Ῥευδεῖς γὰρ xai ἀτέλεστοι σχεδὸν 
πάντες οἱ ix τὼν χοηστηρίων χρησμοὶ χατά γε 55. 
πρηφανὲ; ἐγνωρίζοντο. Στρατεύειν γὸρ ἐπὶ Πέρτα; 
μέλλων, εἰς Δελφοὺς χοὶ Δωξώνην πέμψας, ἔπη »Ὑὦτα 
τοὺς μάντεις. Οἱ δ᾽ οὐ μόνον στρατεύειν, ἀλλὰ xal 
νιχᾷν ἐπηγγέλλοντο, Τόσον δὲ τῆς ἀληθεία; ἐστό- 
χουν, ὅτον ἔδειξε τὰ ἐς ὕττερον. Ἐγὼ δὲ xai ἔνα 
τῶν χρησμῶν τοῦ ψεύδηυ; τῷ παρόντι ἐ θήσω σ᾽)γ- 
γράμματι" « Νὺν πάντες ὡρμήθημεν θεοὶ, rixnc 
tpóxaia κομίσασϑαι παρὰ θηρὶ ποετσμῷ. ᾿Εγὼ δ' 
ἡἠγεμονεύσω θοῦρος xoJspóxAoroc “Λρης. 850a 
οὖν ποταμὸν τὸ» Τίγριν ὠνόμασαν, ἐπειδήπερ ἔστιν 
αὐτῷ θηρίον ὁμώνυμον. Ὑπὸ δὴ τούτων ὁ ξεΐζαιος 
Bouxolr 0st; τῶν χρησμῶν, τὴν νίχην ὠνειρο τόλε: " 
χαὶ βεθαιωθεὶς, εἰς τὸν χατὰ Περσῶν ὡπλίζετο z4- 
λεμον. "Axlott δὲ θεσπισάντων Baa πάντιον χαῦ᾽ 


C ἔχαστον τῶν μαντείιυν σχεδὺν, ὡς ὁ τοῦ 83a1:w; 


θεῖος τὰ bx μητρὸς Ἰουλιανὸς νοσῶν οὐ :20.26:121, 
ἐν αὑταῖς ταῖ; τῶν χοιν :λῶν ἀνχγνώτετεν οἰχτρῶς 
ἐχεῖνος xai ἐλεεινῶς τὸν βίον κατέστρεψε. Καὶ γὰρ 
πολλοὶ τῶν El; Χοιττιχνοὺς καὶ τὴν εὐτέθειαν ἐχ- 

μανέντων δίχα: ἔτι σχ, οὐ μεμπτάς εἰς τὸ ποοτα- 

νέστατον δὲ χαὶ ὁ ἐπιφανὴς Ἰγυλιανὸς, ὁ τηνιχχῦτα 

τῆ; "En πάσης ἄρχων, θεῖος ὧν, ὥς γε εἴρτται, χατὰ 
τὺ μητρῷον γένος τοῦ ἀποστάτον, Ilphe Cb χαὶ Φῆλιξ 
ὁ τοὺ; βασιλιχοὺς θησχυροὺς ἐπιτετραμμένος * χαὶ 
ἘἙλπίδιος ὁ τηνιχαῦτα τῆς βασιλικῆς oixla; πρ΄ε- 
στηχώς (χύμττας δὲ τῶν πριδθάτων τούτους ἡ Ῥω- 
μαίων γλῶστα καλεῖ). Οὗτοι δὲ οἱ τρεῖς τῶν τῷ 
βασιλεῖ χεχαρισμλένων μάλιστα ὄντες, xaxalvo δὲ 
χαριζέμενοι, τὴν εὐσίδειαν ἐξηρνῆσαντο. Ἰουλιανὸς 
γὰρ τὸν κατὰ τοῦ ἀγάλματος τῆς Δάφνης ἐμπρησμὸν 
ἐρευνώμενος, μὲπον τις τῶν Χριστιανῶν μίσει τῷ 
«ὧν θεῶν τὸ vip ἔδαλεν * ἐπειδὴ παρὰ τῶν πλησιο- 
χώρων ἀγροίκων ἀνέμαθεν οὐρανόθεν τὸν apro pa 
φερόμενον τεθεᾶσθαι, ὅμως οὐ χαθυφῆχε μὴ χυτὰ 
τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων ὀπλίζεσθαι, Καὶ δὴ προστάττιι 
τὰ ἱερὰ τῆς μεγάλης Ἐχχλησίας σχεύη, οὐδενὺς εἰς 
πολυτέλειαν ἐνδεᾶ (ἣν Κωνσταντῖνος ὁ μέγας ἐδ:ΐ - 
pato), tol; βασιλικοῖς ταμείοις ἀποδυθῆναι" πρὺς 
ὃὲ χαὶ τὰ; θύρα: ταύτης τοῖς ᾿Αρείου θιασίται; Eci- 
δου. Καὶ τῷ μὲν Ἰουλιανῷ Φῆλιξ καὶ Ἐλπίδιος τοῦ 
νεῷ συνεισῆλθον, τῶν βασιλικῶν χρημάτων ὄντ:ς 
ταμίαι, ὁ μὲν τῶν δη'λοσίων, ὁ δὲ τῶν ἰδές τοῦ Bas.- 
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turpiter vitam flniit, sacer οἱ detesiandus ab om- A ἐπάρατος πᾶσι γενόμενος. Καὶ ἄλλος δέ τις τοῖς εἴ- 


nibus judieatus. Prater hos alius quidam cum 
reliquis in ccclesiam, quam, donaria et res alias 
pretiosas przdonum more auferentes, eumque qui 
sacra vasa curabst, contumeliis atficientes, vasta- 
runt atque diripucrunt, ingressus : super reliquas 
indignitates, veste subducta, sacrificii aram petu- 
lsntissime comminsit, Verum illico pergraves οἱ 
scres tanti. flagitii tulit poenas. Per qua enim 
peccaverat, ad interiora usque viscera putrediae 
eonsumplis membris, incredibilia inde vermium 
vis prognata, miserandum in modum, ut dicere 
calamitatem eam pudeat, miserum exstinxit. Sed 
et lleronem | illum Thebis JEgyptiis ortum, qui 
episcopus creatus, casu quodam ad Graecam su- 
gerstitionem defecerat, 69 subito putrida invasit 
sgritudo, quse totum illius corpus depasia, abo- 
minationem eum omnibus reddidit. Quapropter 
rebus omnibus desperatis, in viam est projecius, 
nullam prorsus ἃ quopiam miserationem conse- 
cutus. Cliristiani namque perinde atque piaculum 
omnibus modis eum sunt aversati : Graci autem 
hactenus tantum eum, quad 46 crrori e£. fraudi 
eorum subjecisset, agnoverunt. Et Heron quidem 
accrbissime et miserrime ita vita excessit. Alius 
autem, Tbeotecuus seilicet quidam, et ipse a 
nostra ad Græeam religionem prolapsus, carne 
cjus omni putrida carie consumpta, vermium ma- 
teria factus est : ct oculis illorum | morsibus 


ρημένοις, τῇ ἐχκλησίᾳ auystat? 06v, ἣν ἐπόρθουν 
xal ἀπεσύλων, τά 5s θεῖα χειμήλια καὶ ἀναθή"1τι 
λαφυραγωγοῦντες, xai τὸν ἐν αὐτοῖς; Üspartuóu.evov 
ἐξυδρίζοντες. Οὗτος δὲ πρὸ; ταῖς λοιπαῖς ἀτοπίαις 
τὴν ἐσθῆτα ἀναστυράμενος, τῷ θυσιαστηρίῳ iva Ξε".- 
γαίνων οὖρον ἐξέχρινε * xal παραυτίχα, ποινὴν χα- 
λεπὴν καὶ ὀξεῖαν εἰσπράττεται " δι᾽ ὧν γὰο Ὀδριξε 
μορίων, ταῦτα μέχρι χαὶ τῶν ἐντέρων διασαπεὶς;, 
καὶ σχωλήχων ἀδιήγητον χρῆμα τεχνώσα:ς, οἰκτρῶς 
ἄγαν καὶ οὐδ᾽ ἀφηγήσεως ἀξίως καταστρέφεε τὼν 
βίον. Ναὶ μὴν καὶ "Hpov lxelvo; ix θηδῶν τῶν Αἷ- 
γυπτίων ὁρμώμενος, καὶ εἰς ἐπισχόπονς τελέζας, 
πρὸς Ἕλληνισμδν Ex τινος συμδέματος μετεὄλήθη * 
ὃν παραχρῆμα νόσος σηπεδονώδης ἐπέλαδς, xal πᾶν 
αὐτοῦ χαταδοσχηθεῖσα τὸ σῶμα, βδέλυγμα πᾶσιν 
ὑπέδειξεν. Ὃ δὲ πανταχόθεν ἀποοηθεὶς ἐν ταῖς ἂμ - 
φόδιις διέῤῥιπτο" μηδ᾽ ὀντινοῦν μηδαμόθεν ἕλκων 
ἔλεον" τῶν μὲν Χριστιανῶν παντάπασιν ὡς ἄγος 
ἱχερεπομένων αὑτόν" τῶν δ᾽ Ἑλλήνων μέχρι τοῦ 
χαθυποδαλεῖν αὑτὸν τῇ πλάνῃ μόνον διεγνωχότων. 
Καὶ ὁ μὲν “ρων πιχρῶς οὕτω καὶ παναθλίως τῇς 
ζωῆς ἀπελήλαται. Καὶ ἄλλο; δέ τις θεότεχνος ὅνομα, 
ἀποῤῥνεὶς πρὸς Ἑλληνισαὸν, τᾶσαν ἀθρόως τὴν 
cápxa διασαπεὶς, xal σχώλγξιν ὕλη γενόμενος, καὶ 
«οὺς ὀφθαλμοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν γ᾽ ἐχείνων ἐξορυχθεὶς, 
«ελευτῶν εἰς μανίαν ἐτράπη ^ καὶ τὴν σφετέραν 
γλῶσσαν καταφαγὼν, ἐκ πιχρῶν βασάνων εἰς πολὺ 

χαλεπώτερα xolasthp:a παρεπέμφθη " οὗ μὴν δὲ 


amíssis, moriens per insauiam quz eum corripuit, C ἀλλὰ καὶ ἕτεροι παραπλήσια τετολμη κότες, ἐταμίλ- 


sua sibi dentibus conscissa atque devorata lingua, 
e gravibus Lormentis ad longe deteriores majo- 
resque cruciatus wigravit. Sed et alii insuper 
talia quoque ausi, condigna sceleribus suis tulere 
supplicia. Ejuscemodi multa eo tempore divinum 


λους xa τὰ; τιμωρίας ἐξέτισαν. Τοιαῦτα δὲ πολλὰ 
τὸ τηνικάδε xal τὸ Θεῖον ἑτερατούργει, ἀντιῤῥόπους 
«ἃς ποινὰς παρὰ τῶν ἀναίδην χατὰ τῆς εὑσιδείας 
χωρούντων σαφῶς εἰσπραττόμενον. Καὶ τὰ μὲν τῶν 
ἀσεθῶν τοιαῦτα. 


Numen exhibuit miracula, commeritas justasque ab eis qui ünpudenter et aperte veram pietatein 


oppugnarunt, poenas exigens. De quibus hactenus. 


CAPUT XXX. 


De statua Christi, quam in Paneade Phœniciæ 
mulier illa que fluxu sanguinis laborabat, ere- 


zit. 

Ego porro aliud quoque insigne miraculum, 
potentiam Christi exlibens, et vindictae divine 
adversus impios indicium non minimum osten- 
dens, vi temporum obrui non patiar. Phoenicia 
urbs est, qux antiquissimum nomen habuit Dan, 
a»pellatione ea ab. ipso Dan, ex patriarche Ja- 
cobi fili.s uno, accepta, qui tribus et gentis ejus 
l»cum eum tum incolentis princeps et auctor fuit. 
Longo deinde tempore post Merodis filius Phi- 
Jippus Czsori gratilicatus, de suo atque illius no- 
mine urbem magnifice ornatam :edificiis, Phi- 
li»pi Caesaream cognominavit. Grxci autem pro- 
pterea quod in ea Dei Panis statuam collocaverint, 
l'aneadem vocarunt. 70 Iu hac ipsa urbc fons 
quidam est : ad huuc mulier (1) illa qux san- 
guinis luxu laboraverat, pr:eclaram ex xre Christo 


(1) Supra lib. vi, cap. 15. 


KEO6AA. Λ΄. 


Ἱερὶ τοῦ ἐν Πανεάδι cric Φοινίνης dydApacoc 
toU Χριστοῦ, ὃ ἡ αἱμόῤῥονυς ἀνίδρυσεν. 


Ἐγὼ δὲ καὶ ἕτερον οὐ σμιχρὶν σημεῖον τῆς τοῦ 
Χριστοῦ δυνάμεως ἐπαγόμενον, τῆς δὲ χατὰ τοῦ 
δυσσ. δοὺς θεοιληνίας τεχμήριον οὐχ ἐλάχιστον ὑπεμ- 
φαῖνον οὐχ ἀνήσω σνγχαλύψαι τὸν χρόνον. Φοίνιασα 
mg ἐστὶν, f) παλαίτατον μὲν ὄνον α εἶχ: Δὰν, ἐλ- 
κυσαμένη τὴν προσηγορίαν ἀπὸ Δὰν, ἑνὸς τῶν καίδων 
τοῦ πατριάρχου Ἰαχὼδ, ὃς φύλαρχος κατέστη τῶν 
τηνιχάδε χατοιχούντων τὸν τόπον. Μετὰ δὲ τοῦτο 
χρόνῳ πολλῷ ὕστερον, ὁ τοῦ Ἡρώδου υἱὸς Φίλιππος 
Kalsapt χαριζόμενος, εἰς ἀμφοτέρων τὰς χλήσεις 
ἁνίστα τὴν πόλιν, xaX ἐπὶ τὸ μεγαλοπρεπὲς ᾧχ’δό- 
peto χαὶ Φιλίππου Καισάρεια ἐχαλεῖτο, Tov δ᾽ 'Ex- 
ληνιστῶν τὸ τοῦ Πανὸς £5avov ἐν ταύτῃ χαθιδρυσάν- 
των Πανεὰ; ὠνομάσθη. Ἐν οὖν τῇ Πανεάδι ταύτῃ 
πηγή τίς ἐστιν ἔνδον τῆς πόλεω;. Παρὰ ταύτῃ δὴ τῇ 
πηγὴ αἰμόῤῥυυς ἐχείνη ἐπίσημόν τι ἄγαλμα χαλχοῦ 
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πὲ ποιημένον ἀνίστη Χριστῷ, ἀμειζομένη τὸν εὑερ- A erexit statuam, aliquam saltem bencfactori suo ub 


γέτην τῇ τοῦ ni tou; ána)layi* χάριν δὲ πλείστην 
τεηπνότητος tol, ἐκεῖσε φοιτῶσι παρεῖχε θεώμενον. 
Τῆς δ᾽ εἰχύόνος ταύτης χατὰ τοὺς πόδας Botávm τις 
ἀ εφύετο νοσημάτων παντοίων, μάλιστα δὲ τῆς φθι- 
νάδος νόσου ἀλεξιφάρμαχον. ᾿Αμήχανον δ᾽ ἣν τοῖς 
θ:ραπενομένοις τὸ αἴτιον, περὶ πλείστου ποιουμέ- 
νοις τὴν ζήτησιν. Ἐλελύθει γὰρ τῷ χρόνῳ, xai οὖὗ- 
τινος ἔφερ: τὴν μορφὴν, χαὶ fj πρᾶξις δι᾽ ἣν ἀνεστή- 
λωτο. Τῷ γὰρ ὕπαιθρον χαὶ γυμνὸν ἑστάνχι στέγης 
τὸ θεῖον ἄγαλμα, οὐκ ἐλάχιστον xal τοῦ σώματος 
συνεχώ2θη. Kat γὴρ δμύροι γὴν ἐχ τῶν ὑψηλοτέρων 
χώρων ἐπισυρόμενοι ἀεὶ προσετίθουν " ὑφ᾽ ἧς ἡ 
τῶν ἔχαστα δηλούντων ἐγγραμμάτων γνῶσις ἄδηλος 
τὸ, Ζητέσεως οὖν ποτε πολλῆς γενομένης περὶ 
tfj; χάριτος τῆς φυομένης ἐχεῖθεν, τὸ μὲν συγχε- 
χωϊμένον ἀνώρυχτο" τὰ δὲ γράμματα τὸ τῆς 
ἱστορίας ἀψευδὲς χατεμήνυον, xa τοῦ λοιποῦ ἡ μὲν 
πόα οὐκέτι μετ᾽ ἐχεῖνον ὥφθη τὸν χρόνον, οὔτε ἐχεῖ, 
οὔτ' ἀλλαχοῦ. Τοῦτον δὲ τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀνδριάντα 
κλ)ελὼν Ἰουλιανὸς, τὸν ἑαυτοῦ τῷ χίονι ἀνθισιᾷ, Πῦρ 
δ᾽ ἐξαπίνης οὐρανόθεν ἐπεισπεσὸν βίαιον, τέμνει χατὰ 
τὸ στῆθος τὸ ἄγαλμα" καὶ τὴν χεραλὴν σύναμα τῷ 
αὐχένι ἀποδαλὸν, χαθὸ χαὶ τὸ διεῤῥωγὸς τῷ στέρνῳ 
ἐγένετο, ἐπὶ πρόσωπον πήγνυσι " xax εἷς πολὺ τοῦ 
χρόνου διέμεινε, τὴν χεραυνίαν αἰθάλην ἐναργῶς 
στηλιτεῦον τοῦτο τὸ ἄγαλμα. Τόν γε μὴν ἀνδριάντα 
Χριστοῦ μεταστησάμενοι τηνιχαῦτα Χριστιανοὶ, ἐν 
τῷ τῆς ἐχχλησίας διαχονιχῷ ἔθεντο, τὰ πρέποντα 


depulsum sibi gravem morbum, officio co gratiam 
rependens. Statua ipsa spectantibus plurimum 
prabuit gratie οἱ amoenitatis. Ad hujus pedes 
herba enata est, presentissimum ægritudinum 
omnium, potissimum vero tabidi morbi remecium. 
Et cum qui ea curabantur, sumina diligentia cau- 
sam tante efficacie inquirerent, invenire tamen 
eam omnino non potuere. Temporis enim diutur- 
nitate et oblivione interciderat, cujusnam cea 
statua. formam referret, ct cujus rei gratia ibi 
esset collocata. Quod namque divinum simulacrum 
sub dio astaret, non parum corpus ejus etiam cst 
immutatum, et imbres cx locis superioribus li- 
mum secum tralcnies, statu ipsi aggesserant : 
q:am ob causam coguitio ca, quz ex litteris 
omnia indicantibus provenit , incerta reddita. 
Cælerum cum cura et diligentia 10ajore proma- 
nans inde gratia investigaretur, terra illa effossa, 
litterze tum demu:n apparentes, rem ipsam certo 
indicarunt. Et deinceps herba ea, ab eo tempore, 
neque eo ipso neque alio loco est conspecta. Sed 
enim Christi statua Julianus dejecta, suam ipae 
in locum ejus in columna eoustitnit, Et ecce de- 
repente ignis e clo vehemens. dejectus, simula- 
crum illius circa pectus discidit : caputque una 
cum collo dejecium, et a pectore abruptum in 
faciem prostravit. Atque id longo postea Lempore 
sic duravit, fuliginem eam fulminis aperte, veluti 


£ *£UÜ ἣν . . * 
θε,απεύοντες, στάσει τε σεμνοτέρᾳ τιμῶντες " xal C per inscriptionem columnz incisam, testificans, 


τὸ μεθ᾽ ἡδονῆς τῷ χώρῳ φοιτᾶν * θεώμενοί τε τὸ εἷ- 
δος, καὶ τὸν περὶ τὸ ἀρχέτυπον πόθον ἐπιδειχνύμε- 
νοι, Τοῖς δὲ τοῦ δυσσεδοῦς τούτου χρόνο:ς, τὸ περὶ 
τὴν Πανεάδα ᾿Ελληνιχὸν ἀναφλεγέντες, τῆς στάσεως 
ἀναπσπασάμενοι, xal τῶν ποδῶν ἐχδησάμενοι, διὰ 
μέσης ἦγον τῆ: λεωφόρου, πᾶν εἶδος ἀσεδείας δια- 
πραττόμενοι, Τὸ μὲν οὖν ἄλλο σῶμλ εἰς μέρος διέ- 
6:a32v * τὴν δὲ χεφαλὴν τῷ σύρεσθαι τῆς ὁλομελείας 
διαζυγεῖσαν, τῶν τινες τοῖ; δρωμένοι; ὡς εἰχὸς ἐ παλ- 
γούντων, λεληθότως τε ἀνελάδοντ᾽, xal ὥς γε ἦν 
αὑτοῖ; δυνατὸν, διεσώταντο. ὭὯταύτως δὲ xal τἄλλα 
τοῦ σώματος συλλ:ξάμενοι, τῇ ἐχχλησίᾳ ἀνέθεντο. 
Τὸ δὲ φυόμενον τῆς βοτάνης ἐκίἵνο εἶδος οὐδενὶ τῶν 
ἱχτρῶν fj περὶ τὰ τοιαῦτα ἐμπείρων δῆλον κατέστη. 
Ka: μοι δοχεῖ μηδὲν εἶναι θαῦμα xal ξένα: εἶναι τὰς 
εὐεργεσίας ἀνθρώποις, ξενοτρόπως Θεοῦ τούτοις ἦρη- 
μένου ἐπιδημεῖν * ὅτι γε καὶ ἄλλα πλεῖστα παράδοξα 
χατὰ χώρας χαὶ χώμας μόνοις τοῖ; ἐπιχωρίοις ὡς 
εἰκὸς; ἔγνωσται τῇ ἐξ ἀρχαίου παραδόσει διεγνω- 
ἐμένα Ὅτι δ᾽ ἀληθὲς τὸ λεγόμενον, ἐγγὺς ὁ λόγος 
r)oUv. 


Statuam autem. Christi Christíani tum in Diaco- 
nicum ecclesi: transtulerunt, et honoratiore loco 
positam, cultu convenieuti prosecuti sunt. Locum 
namque eum libenter frequentantes, et imaginem 


. jpsam inspectantes, desiderium suum el amorem 


erga statum ipsius archetypum  primariumque 
exemplar .declararuni. ἔπι porro imperatoris 
istius temporibus, qui Paneade fuere, Graece su- 
perstitionis sectatores, concitati, slatuam eaim, 
sicuti dixi, loco suo molam, funibus ad pedes 
vinetis, per mediam traxere viam, omnique im- 
pietatis genere contumeliosissime affecere. 7] lta 
illi reliquum imaginis corpus conminuerunt, et 
caput a membris suis divulsum distraxerunt. 
Quod sane nonnulli, qui flagitio tanto, ita ut par - 
erat, indoluere, clam sublatum, aicuti potuerunt, 
conservarunt : itidemque et alias corporis paries 
collectas in ecclesia reposuerunt, Ilerbæ, quam 
ibi enatam diximus, species nulli vel medicorum, 
vel aliorum peritiam talium rerum consectantiu:m 
cognita fuit, Mibi vero minlme mirandum videtur, 


eva hominibus exhiberi beneficia, novo subinde modo Deo ipso eos invisente. Nam alia quoquo 
bn miracula, qua in cerlis vicis ac regionibus sunt, solis incolis, sicuti consculaucum es', 
ex vetusta mojorum traditione nota esse, quae sequitur narratio verissime declarat. 
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p osse, quom verbis disertis veterum. proplietarum ἃ ὄντων. Οἱ μὲν οὖν οὕτω σπουδῇ τοῦ ἔργου εἴχοντο " 


cracula denegent οἱ abnuant, Ceterum cum . tanto 
studio ad id opus ferreutur, quicunque in arte 
wilificiorum condendorum celebres essent. congre- 
ratis, materiam ad structuram omnem compararunt, 
l:cumque ipsum splendide repurgarunt : et. sum- 
ptis ex. publico impensis, argenteos etiam ficri 
curarunt ligones. Tanto vero in opere tali ardore 
fiere, et slacritate tanta elaborarunt, ut ipse mu- 
lieres in sinu vestibusque suis purgamenta expor- 
larint : et quascunque cis esscnt monilia, et mun- 
dim muliebrem omnem | non gravste. ín. structu- 
ram eam impeuderiut. Et quamvis Graci alicna ab 
his essent voluntate, tamen et ipsi eos in studio 
et labore eo adjuvarunt, conatum talem ad exitum 
suum perductum iri arbitrati : quo ipsi quoque 
(4isas esso Christi przedictiones, oraculaque ejus 
ietercidisse jactarent. Atque ubi jam reliquias 
$'rucuirze veteris ex imis fundamentis e(foderunt, 
et solum ita repurgarunt, ut. nelapis quidem super 
lapidem, Juxta responsum illud, permaneret : ct 
postridie ut primum jacerent fundamentum, ad 
lucum eum venerunt, terrz motum ingentem ortum 
e so dicunt : et quod vehementi ejus concussiono 
cx ipsis fundamentis lapides ejicerentur. non pau- 
cos cx. Judicis enecatos esse, qui vcl ad operis 
spectaeulum venerant, vel structuram ipsam cura- 
baut. Publiea enim zdifleia ipsi templo vicina 
soluta, atque cuin impetu collapsa, eis quos intus 


χαὶ τοὺ; ἐπὶ τέχνῃ λαμπροὺς ἀθρόον ἀθροίσαντες. 
τὰς πρὸς τοῦτο ὕ)α; παρεσχενάζοντο" τό) τε χῶρον 
περιφανῶς ἐξεχάθαιρον, ἀργυρέας σχαπάνας ἡὗτρε- 
πισμένοι, ix δημοσίων τῆς δαπάνης αὑτοῖς ἀνειμέ- 
νης. Τοσαύτη δ᾽ ἣν αὑτοῖς ἡ σπουδὴ καὶ κροθυμέξ 
περὶ τὸ ἔργον οὕτως ἐπόνουν, ὡς xal τὰς αὐτῶν 
γυναῖχα: τοῖς σφετέροις χόλποις τε xal χρχππέδοις 
τὸν χοῦν ἐχφορεῖν" ὅσα τε ἦν αὐτοῖς κόσμος καὶ r£- 
ριδέραισ, ἑτοίμως ἔχειν συνεισφέρειν τῇ δαπάνῃ τοῦ 
ἔργον. Ἕλληνες δὲ καίπερ μὴ εὖνοι ὄντες αὑτοῖς, 
ὄνως ἐκοινώνουν αὐτοῖς τῆς σπουδῆς, οἰόμενοι πρὸς 
«ἔλος ἀγαγεῖν τὸ ἐγχείρημα" ὡς ἂν xal αὐτοὶ, ψευ- 
δεῖς τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προῤῥήσεις Ely: xal 
διαπεσεῖν τοὺς χρησμούς. ᾿Επεὶ δὲ xal τὰ λείψανα 
«ἧς ἐν βάθει οἰχοδομίας ἀνέσχαψαν, χαὶ -ποὔδαφος 
ἐξεχάθηραν, ὅπως μὴ λίθος ἐπὶ λίθῳ μείνῃ, κατὰ 
τὴν πρόῤῥησιν, τῇ ἐπιούσῃ ἐλθόντων ὡς ἂν τὸν πρῶ- 
«oy θεμέλιον ὑποθήσωσι, σεισμόν φασι μέγαν ἔπι- 
γενέσθαι τῷ δὲ πολλῷ τῇς γῆς χλόνῳ ἐξ ἐσχάτων 
χρηπίδων ἀναδογῆναι τοὺς λίθους" οὐκ ὀλίγους δὲ 
χαὶ τῶν Ἰουδαίων διαφθαρῆναι, οἵ τε χατὰ θέαν 
παρῖσαν τοῦ ἔργον, xat οἵ τὰ τῆς οἰκοδομῆς ἔπετρό- 
πευον. Αἱ μὲν γάρ τοι ἱεροῦ ἄγμιστα δημόσιαι olxo- 
δομαὶ, αἷς δῆτα χατέλνον ἀθρόον διαῤῥνεῖσαι, οὃς 
μὲν ἔνδον χατέλαδον διαφθείρασαι, πολνάνδρια ἦσαν, 
$20: δ᾽ ἐκδραμεῖν ἴσχυσαν, ἡμιθνῆτες ἐγένοντο. Ἦσαν 
δ᾽ οἵ πεπηρωμένα τὰ σχέλη xal τὰς χεῖρας xai ἄλλα 

δῖτα τῶν μελῶν ὡς ἔτυχεν ἕκαστος, ἐδυστύχησαν τῇ 


oppressere, sepulerorum loco fuere. Qui sutem C ἀθρόᾳ τοῦ συμπτώματος προσδολῇ. Ἐπεὶ δὲ μόλις 


effugere voluerunt, semineces jacucrc. Fuere qui 
crura et manus et membra alia, pro eo atque. cla- 
des forte quemque comprehendit, repentino casus 
impeiu mutilata retulerunt. Terre motus vix con- 
quieverat, et qui reliqui erant, opus rursum aggre- 
diuntur, ut simul et quod magnopere cupiebant 
perficerent, et inevitabilem indignationem, quae ex 
necessita'e taiperialis constitutionis 'eis immine- 
lat, effugerent.. Facile namque natura homines, 
quibus delectantur studiis et laboribus, tendere 
, s mper ad detrimentum solent : qui id unum pro- 


ἔληγεν 6 0e:opbs, οἱ περιλειφθέντες αὖθις ἐπειρῶντο 
τοῦ ἔργου, ὁμοῦ μὲν τὸ κατὰ νοῦν ἀνῦσαι σπουδά- 

ovrec, ὁμοῦ δὲ καὶ τὸ ἀπαραίτητον ἐξ ἀναγκαίου τοῦ 

βασιλιχοῦ θεσπίσματος εὐλαθούμενοι * ἀταλαιτώ τους 

γὰρ ἢ ἀνθρωπεία φύσις φιλεῖ οἷς καθ᾽ ἡδονὴν πρό- 
χειται πράττειν, πρὸς τὸ ἀσύμφορον (1) ῥέπειν ἀεί " 
χἀχεῖνο συνοῖσον οἴεται, 6 χατορθῶσαι προέθετο * xal 
γε τῇ σφετέρᾳ ἀπάτῃ ἑλχομένη, οὔτε τὸ συμφέρον 
ἐχ προμηθείας θηράσαι δύναται, οὔτε κινδύνων πε- 
πειραμένη σώφρονι λογισμῶ πρὸς τὸ δέον ἑξυποστρέ- 
φει" οἷα δὴ καὶ Ἰουδαίοις τηνιχαῦτα συν δέθτκε. 


futurum existimant, quod «sibi efficiendum preposuere, suo ipsorum ad id protraeti errore : 25 
neque illi utilitatem consilio ante coeptum opus capiendo deprehendere possint : neque pericul s 
l:voluti, et experientia ipsa de eis admoniti, prudenter se, pro eo atque deberent, explicant : 


sicuti ct Judzis tum accidit. 


CAPUT XXXIII. 

De igne, qui tum ibidem repente est exortus : et de iis 
qve testimentis liominum figura. crucis adlese- 
runt, signis; et de divino Evangelio iu fundamentis 
invento. 
Impedimento namque tanto. objecto, satis evi- 

denter. considerare erat, indignari instituto operi 

Ι eum. At illi denua adinota manu, qux perficere 

nequirent, zunt aggressi, Sed enim cum iterum 

&iruaturam experirentur, ignis ex ipsis fundamentis 

exsiliens, et alius item de cavo immiue:s, plures 

cliam quam antea consumpsisse fertur. Atque iil 


(1) Πρὸς τὸ συμφέρον, Sez., lioc est, ad. emola- 
monum, Sed. virumque. verbum, quamvis diver. 


KEO9AA. ΔΙ", 

Περὶ τοῦ κατασκήψαντος τότε πυρός " xal περὶ 
τῶν ἀνγωφρανέντων τοῖς ἱματίοις σταυρίχωὼν 
ετὐπων" καὶ περὶ τοῦ εὑρεθέντος &r τοῖς θεμδ- 
Alcic θείου Εὐαγγελίου. 

Τοῦ γὰρ χωλύματος τούτου ἰχανυῦ γε ὄντος 720- 
ιστᾷ ὀριδήλως, ὡς χαλεπαίνει τὸ Θεῖον τοῖς πρᾶττο- 
μένοις. ΟἹ δὲ καὶ αὖθις χεῖρα ἐπιθαλόντες, ἀνήνυτα 
ἔσπευδον, Δευτέρᾳ γοῦν πείρᾳ ἐπιχειρούντων, πῦρ 
ἐχεῖθεν λέγεται τῶν θεμελίων ἀναπηδῆσαν, xa: ἄλλο 
δὲ οὐράνιον χατασχῆψαν, xal πλείους 1) πρότερον 
διαφθεῖραι. Καὶ τοῦτο πᾶσι λέγεται: xa πιστεύεται, 


sum, recta interpretatione ad eam "^m referri potes* 
sententiam, 
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Jengiorem vinetum. demisere.. Et. ille in antrum A ὅσον elxícat τῇ ἀφῇ χατελάμθαν:. Καὶ 010 ὑποστρέ» 


cum pervenisset, quam ad mediam usque surem 
in eo reperit : «t spelunca omni ex parte explo- 
rata, quadrangulau eam esse, quantum manuum 
couirectatione colligere po' uit, deprehendit. Deinde 
al os ejus revertens, in culuunazm quamdam in 
media speluuca non admodum supra aqu:;m ex- 
st intem incidit, Quam n anu. tentars,. Lbellon: in 
va positus, qui trenuissimo purissimoque linteolo 
involutus esset, reperit. Quo. accepto, fune ipso 
sigi. um, ut ab eis qui illum demiscront, retra- 
heretur, dedit. Receptus igiiur, quamprimum li- 
belio osten-o, stuporem omnibus incussit : et 
maxime quod recens admodum et intactus i$ esso 
videretur, à'que quod tam 3bstruso οἱ caligii.oso 
loea τορι τίς esset. 47 Porro libellus explicatus, 
uon solum Judaos, verum ctiam Grzcos conster- 
nav.t. Statim enim ab. initio litteris grandioribus 
promulgavit : Iu principio erot Verbum, et Verbum 
erai apud Deum, εἰ Deus erat Verbum. Et, ut 
simpliciter dicam, Scriptura ea integrum Evan- 
gelium compleciebatur, quod theologica plane 
virginis discipuli lingua auspicato annuntiavit. 
Por lendit autem id una. cum rcliquis miracalis, 
qua: coelitus eo tempore exhibita suut, haud 
usquim Domini nostri verbum | intercisurum , 
quod extremam templi et urhis desoistionem prz- 
diiit. Eienim. liber Deum csse et conditorem re- 
rum omuzium eum docuit, qui talia dudum san- 


qu κατὰ τὸ στόμιον, στόλῃ τινὶ χατὰ τὸ μέσον γε- 
γονὼς ἐντυγχάνει, βραχὺ διεγούσῃ τοῦ ÜSazoc. Tv 
y ioa δὲ ταύτῃ ἐπι τλὼν, ϑιδλίον ἐπιχείμενον ἔφεν - 
ρίσκει, λεπτῷ πάμπαν χαὶ χαθαριοτάτῳ περιειλτῃμ- 
μένον ἠμιτυκδίῳ, Ἐκεῖνο δ᾽ ἐπὶ χεῖρας λαδὼν, &at- 
pair τῇ μτρίνθῳ ὡς δεῖν αὐτὸν ἀναφέρειν. ᾿Ανεμ ὴ- 
0r; δὲ θᾶττον, δείχνυσι τὸ βιδλίον * καὶ εἰς θάμδος 
πάντα; χαθίττη * xai μάλισθ᾽ ὅτι νεουργόν τε xa 
ἀθιγῇ παρεῖχε τὴ; ὄψιν, καὶ ὡς τοιούτῳ δὴ χωρίῳ 
ἀφεγγεῖ χαὶ ζοφώξει παρευρεθέν. Τὸ δὲ ἄρᾳ τὸ βι- 
6).loy ἀνχπτυχθὲν, οὗ μόνον Ἰουδαίου;, ἀλλὰ χαὶ τοὺς 
Ἑλληνιστὰς κατέπληξε * γράμματι γὰ μεγάλοις εὐ - 
60; xaz' ὀρχὰς ἔλεγεν" Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος, x«l ὁ 
Λόγος ἦν πρὲς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. 


B Καὶ ἀπλῶς ἡ Γραφὴ τὸ Εὐαγγέλιον ὀλόχληρον ὑπε- 


δεῖχνν, ὅπερ fj θεολόγος τοῦ παρθένου xol μαθτ,τοῦ 
εὐηγγελέσατο γλῶσσα. Ἐδήλου δὲ 502 μετὰ τῶν ἄλ- 
λων παροδίξων Eovuv, ἃ xas' ἐχεῖνο καιροῦ οὖρα. 6- 
θεν ἐπεδείχθη, μὴ ἄν ποτε διαπεξεῖν τὴν Δεσποτιχῆν 
ἀπόφατιν, ἥτις τὴν εἰς ᾿τέλο:; ἐρήπωσιν τοῦ νεὼ χαὶ 
τῆς πόλεως προανεῖπε. Καὶ γὰρ Θεόν τε ἐβεηλόγει τὸ 
βιθλίον τὸν ταῦτα προτεθεσπιχότα, xal δημιουργὸν 
τῶν ἀπάντων, Καὶ ἔλεγχο; ἦν τοῦ μάτην ἐχεένοις 
κερὶ τὶν οἰχοδομὴν πονεῖσθαι, τῆ; θείας χαὶ ἀμετα- 
ϑέτου ψήφου τὸν εἷς τέλος τοῦ νεὼ ἀφανισμὸν xat2- 
Ψηφισαμένης. Ex δὴ τούτων χαὶ τὸν τοιούτων εὐθὼς 
ἐχρίνετο πᾶσι Θεὸν ὁμολογεῖν τὸν Χριστὸν εἶναι" 

κἀντεῦθεν μὴ ἀρέσχεσθαι τῇ τοῦ νεὼ &vorxolos f. 


xisset, D.claravit. pradcrea, frustra. esse eurum C Καὶ πολλοί γ᾽ ix τούτων οὐχ εἰς μακρὰν τῇ Ἐχχλη- 


lavorem, qui 2diflcationem eam. tantopere urge- 
reut : eo quod divina οἱ immutabilis sententia 
extremam templo abolitionem decreto suo consti- 
tuisset. Atque. ex iis ct. hisce similibus rebus 
p'eriqgue. omuvucg. statim censuerunt, ut Christum 
Deum esse proliterentur, cui templi re-tauratio 
placita non esset. WMulii sane ex ipsis brevi ad 
ecclesiam se contulere, et sacris nostris sacratio- 
ribus εἰ perfectioribus instituti otque initiati, 
hywnis atque supplicationibus propter facinora 
patrata, Christum ;lJacarunt. Hiec $i cui. minus 
vera esse videntur, ei fidem faciant, qui ista vi- 
deruut (1) et. audierunt, ct. scriptis mandarunt : 
sia uus, Jud:ei saltem οἱ Græci persuadeant, 
«ui opus id semiperf. cium reliquerunt, scu potius 
inchoare neutiquam potuerunt. Przter alia, :llud 
quoque observare convenit, Hierosolyma antea 
Jebus vocata fuisse, eaque Benjamini tribules ha- 
buisse. pr.u-quam David, exercitus ductanidi ho- 
noris promissione, per ducem suum Joabum 


σίᾳ κροτέθεντο, xal ἐμνοῦντο τὰ τελεώτερα᾽ ὕμνοι: 

t€ xal ἱχεσίαις τῶν τολμωμένων χάριν ἐλιπάρηυν 
Χριστόν. Ταῦτα δ᾽ ὅτῳ πίστιν ἀληθῆ μὴ ἔχοντα φαί- 
νεται, τέως γε μὴν πιττούσθωσαν παρὰ τῶν ἤδη 

ἰδόντων τε xal ἀχηχοότων xal γραφαῖς παραδόντων" 

εἰ δ᾽ οὔκ, ἀλλὰ χαὶ Ἰουδαῖοι xal “Ἕλληνες τὰν πίστιν 

πιρεχίτωσαν, ἡμιτελὲς χατ-αλιπόντες τὸ ἔργον, 
μᾶνλον δὲ οὐδὰ ἀρχὴν ἐπιόαλεῖν δυνηθέντε;. Εἰδένατ' 
μέντοι πρὸς τοῖ; ἄλλοις χαὶ τοῦτο χρεών, ὡς τὰ 
Ἱεροσόλυμα πρότερον Ἰ:Οοῦς ἐκαλεῖτο. Κατῴχουν 
δὲ τιύτην οἱ Ex τῆς Βενιχμίτιδο; φυλὴς τὸ γένος 
κατάγοντες" πρὶν ἣ Δαυὶδ ὑποσχέσε: στρατηγίας αὐ- 
τὴν διὰ τοῦ στρχτηγοηῦ αὐτοῦ Ἰωάλθδου ἑλὼν, ἐχείνῳ 
μὲν τὴν ὑπόσχεσιν, ὡς ὑπεδέξατο, δίδωσιν * αὑτὸς 6' 


D ἐν αὐτῇ πόλιν μεγίστην δειμάμενος, μητρόπολιν αὖ- 


τὴν τοῦ παντὸς 'E6paíov ἔθνους εἶναι ἐθέσπισε, Σ΄- 
juga τὸν χῶρον χατονομάσας * ὃ διὰ τὸ ἑερὴν ἐς ὕστε- 
p^» καὶ ᾿ΙΞξροπόλυμα ὠ"νολάσθη * ἀλλὰ περὶ μὲν 15; 
δοχούση: ἀνεγέρπεως τῶν ᾿Ἰερυσολύμων τοταῦτα 
εἰρήτθω. 


capta, ducique ei quod receperat prestito, in. maximam urbem redacta, metropolim et principem 
Ju zorum totius gentis civitatem coustitnit, et. Solvmorum nomen loco iudidit (2), qui deinde 


propter sacrum temp'um 
existimata est, restitutione hæe dicta sufficiant, 


- (A) Sozom. scribit, ætate sua plures adbuc tostes 
ejusmodi superstites fuisse, lib. v, cap. ult. 

(2) Clara alii Judzorum initia tradunt : Soly- 
nos, carminibus llomeri celebratam gentem, cou- 


lierosolyma — cognominatus 


est, Verum de Hierosolymorum (9) «que 


dite urbi flierosolymam nomen e suo fecisse. 
(Cornel. Tacit.) uu 

(7) Hierosolyma longe clarissima urbium Orien- 
tis. (Plin. lib. v, cap. 16.) 
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non adire : captivo quodam quæstioni tormen- A ἐνιδών τε τὴν o*£asxiáv αὑτῷ ἄρδην χινδυνεύονσαν 


terum subdito, fossam «quamdam illius. indicio 
reperit, temporis diuturnitato agzere oppletam, 
per quam artiquitus navibus ad urbem. accessus 
fucrat, Itaque qui ei obstabat, agzere perfosso, 
Euphrate: in Tigrin derivavit, atjue co pacto 
exercitum una cum navibus ἃ. urbem. adduxit, 
E: Persie, cum splendido equitum et armatorum 
apparatu, el cum etepb.ntis, in ulteriore Tigridis 
ripa sese osieudere.. Atque. ipse. cum. iter. duo 
maxina flimina se elausum, οἱ exercitum. in 
summum discrimen adductum, siquidem manere 
jbi vellet, sin autem reverti mallet, per vicos et 
oppida, quis combusta. jam esseut, ct rerum ne- 
cessariarum penuria premerestur, eundum sibi 
esse videret ; pramiis propositis, milites tauquam 
ad equesiris certaminis spectaculum vocavit. 
Quod cum (fieret, navium praefectos exonerare eas, 
et (ruicntum exercitus ouume et linpedimenta in 
undas jacere jussit, ut inilites sese in. suinma 
reru: inopia et in medio periculo versari cer- 
neutes, fories conciperent. animos, οἱ strenue in 


ἀπολέσθαι, ἣν τε μένειν ἕλοιτο, εἴθ᾽ ὑποστρέφειν, διὰ 
τῶν χωμῶν τε χαὶ πύλεων αὑτὸς διῆλθεν, ἡἠθαλωμέ- 
νων ἤδη, χαὶ τῇ σπάνει τῶν ἀναγκαίων πιεζομένων" 
ἄθλα δὲ προθεὶς, ὡς ἐφ᾽ ἱπποδρομίαν, τοὺς στρεττιώ- 
«ας ἐχάλτι" οὗ γινομένου, τοὺς ἡγεμόνας τῶν πλοίων 
ἐχέλευεν ἀποςορτίζειν τὰ ναῦς" xax τὴν σιτηγίαν τοῦ 
στρατοῦ τῷ ὕδχτι ἐπιῤῥίπτειν * ὡς ἂν ἐν ἀπορίᾳ τῶν 
ἀναγχαΐων οἱ στρατιῶτα: γενόμενοι, xal σφᾶς; àv 
“χινδύνῳ μέσῳ ἐνειλημμένου; ἰδόντες, θράσος ts 
ἀναλήψωνται, καὶ πρὸς τὴν μάχην δ,κόσε χιυρήσατεν. 
Τοὺς δὲ 1002/07125 ὁ βασιλεὺς μετὰ τὸ δεῖπνον ἀγεί- 
ρᾶς, ἐχέλενς τὴν στρατιὰν ἀνάγει» ἐπὶ τὰς ναὺς" 
καὶ δὴ νυκτὸς τὸν Τίγρετα πλεύσαντες, πρὺς ταὶς 
πέραν ἧσαν ὄχθαι;. Καὶ ἐχδαίνοντες, μάχτις 


D ἥπτοντο. Ὅτοι μὲν οὖν τῶν Περσῶν ἤτθοντο, ἀνὰ 


χράτος ἡμύνουτο, Πολλοῖς 63 τούτων ἐξάπινα προτ- 
θαλόντες Ῥωμαῖοι, ἔχτειναν" καὶ δι᾽ διῆς ἡμέας 
συνεῤῥίέγνυτο μάχη λαμπρά. Πολλοὺ; τοίνυν &zc€a- 
λόντες, οὐχ ἧττον δὲ xat χτείναντες, εἰς τὸν ποτα μὲν 
ἦἧχον᾽ χαὶ πρὸ τῆς: Κτησιφῶντος τὸ στράτευμα 
παρετάττετο. 


pralio eu:u lostibus cougrederentur. Et ordinum ductoribus post comam convocatis, milites navi- 
"5 impoucre mandavit ; noctuque Tigride transmisso, iu rinam ulteriurem — iili expositi, pugnam 
iniere. Quod ubi Persarum quidam — senscre, strenue cis obv;am processere. Cum quibus confesti.u 
Romani manu conserta, multos concidere, multos otiam somuo adhuc oypressos intereinere, À« 
dein: ie die toto ingens certamen est. contingatum : et pluribus rejectis, nec paucioribus occisis, ad 
fluvium Romani rediere, οἱ ante urbem Ctesiphonteun castra posuere. | 


80 Caterum ünperatori ut ulterius pro. ed-ret, 
consilium esso visum nonu est ; sed. magis ci, ut 
naves incenderentur, propterea quod carum causa 
milites multos a pugna abesse oporicret, placuit. 
Et jam cuim copiis suis reditum in Romani imperii 
ditionem maturabat, Tigride amue ad sinistram 
relicto. ἂς primum quidem in regionem fertilem, 
et rebus omnibus abundantem, captivorum indicio 
venerunt. Deinde autem senex quidam, qui eitam 
pro communi Persarum libertate devoverat, con- 
sulto ut caperetur, nostris occasionem prebuit. 
lyitur mox veluti non sua. sponte captus, δὰ iu- 
peratorem est adductus. Et de rcbus multis inter- 
rogatus, veraque dicere existimatus, ei ut sequa- 
tur persuadet : pollicitus namque est, exercitum 
se quauprimum ad Romanorum fines ductutum ; 
inviam tantum quamdam duorum aut trium die- 
rum itinere regionem  peragrandam, cibaria ct 
alias res necessarias ferendas, et copias per soli- 
tudinem ducendas esse, dictitans. Fraude ea atque 
seductione sapientis seu potius sophistici senis 
persuasus seductor, qui multos sophlistica sua arte 
deceperat, eundum esse qua senex duceret, 518» 
(1, Tridui iter progressi, in. locos incultos inci- 
d. runt : et vie dux tortus, consilium suum, sua 
videlieet soon:e propter cives et. populzres suos, 
$C ad inortein procurrisse, cruciatusque omues 


pi rſerre paratum: esse, professus est. In discti-- 


mine summo esercitus versabatur, diflicultate iti- 
neris οὐ alimentorum penuria. confectus : cum 
splendiJa J'ersarum) acies derepente azest, οἱ 


"Etóxsc δ᾽ οὖν βασιλεῖ, μἢ προσιωυξέρω Livai, ἀλλὰ 
τὰς piv ναῦ; ἐμπιπρᾷν, ὡς δι' αὐτὰς πολλῶν ἄπ. 
τῆς μάχης γενομένων. Kal γε τὴν ἐπάνοδον ἐποι ῦν- 
to, πρὸ; τὴν ἀρχομένην αὐτῶν πορενόμενοι, ἐν ἀρι- 
στερᾷ τὸν Τίγρητα ποταμὸν διαφέντε:. Καὶ vi μὲν 
πρῶτα, εὑςόρονυ (7,; xal πάντ᾽ ἐχούσης τὰ ἀναγχαῖχ 
ἀρχούντως ἀπέλαυον, τῶν σἰχμαλώτων ἔχαστα χα- 
«αμηννόντων * μετὰ δὲ τοῦτο πρεσδύτης τις πλῷ τῇς 
χοινῆς ἐλευθερίας Περσῶν τὸ θανεῖν προτιμήσας, ἐξε- 
πίτηδις ἀλῶναι πλασάμενος, xal ὡς δῆθεν οὐχ Exov 
συλληφθεὶς, ἄγεται πρὸς βασιλέα. Πολλὰ δ᾽ ἀναχοι- 
θεὶς χαὶ δόξας air OR λέγειν, πείθει αὑτῷ ἔπεσΊλι" 
τάχος γὰρ ὅσον b; τὰ "l'upgaluvópta τὴν avzat:&, 
ἐπιστήσειν χατηγγνᾶτο" δυσπρόσοδον δὲ μόνην δ:ϊν 
τινα γῆν ἑλθεῖν αὐτοὺς ὃν:ἷν f] τριῶν ἡμερῶν, xa: 
χρῆναι τὰ ἐπιτίδεια cécetv δι᾽ ἐρήμου γὰρ τῆς γῇ: 


Ὁ ἀνάγχην εἶναι τὸ στράτευμα διελθεῖν, Καὶ δὴ ταῖς 


ἀπάταις τοῦ σοφοῦ εἴτουν σοφιστοῦ πρεσδύτου 
πεισθεὶ; ὁ ἁπατεὼν xal πολλοὺς xa1a0091034£vo:, 
ἔγνω δεῖν ταύτῃ πορεντέον εἶναι, ἔνθα ἂν ὁ πρεσδῦ- 
τῆς ἡγοῖτο. Ὧ; δὲ προσωτέρω χωροῦντες μετὰ τρί- 
τὴν ἡμέραν τόποις ἀγρίοις ἐνέδαλον, ὁ μὲν γέρων, 
βασάνοι; ὡμολόγει τὴν πρόθεσιν, ὡς τῶν ὁμοφύλων 
χάριν αὐτομολῆσοι πρὸς θάνατον * xal γ᾽ ἕτοιμον 
ἑαυτὸν παρέχειν πρὺς πᾶν ἐπερχόμενον" ἐν δεινοῖς; 
δ᾽ ἀφύχτοις τῆς στρατιᾶς ἐναπειληλμένης:, xat ἤδη 
ἐχτιτηχόσι, τῇ τε μαχρᾷ ὁδοιπορίλ καὶ ἐνδείᾳ τῶ» 
ἀναγχαΐω", εὐθὺς χαὶ Περϑιχὴ παράταξις ἐτεισπὲ- 
πιει τούτοις μάλχ λαμπρά" χαὶ μάχης xiptipd; 
συῤῥαγείστς, ἄνεμο; ἐχνεφίως πνεύσα; σφιδρὸν, τόν 
πε 0202 vb; καὶ τὶν ἥλιον κυχνοτάτω νέφει ἐχάλυπτε" 
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fortasse lioc sic, quamvis ab lioiine yocta dictum, verum. fait. Non paucos enim Erinnyes uliæ sunt. 
At cnim quemadmodum verissiia 89 et corstautissima, qui ad. nos quoque p rvenit, ubique obtiunit 


fama. vuicta divina Julianuto Gucidatum esse constat : 


iilum cl magaum VMercurid:i esse produnt. 
CAPUT XXXV. 
Quod vixicnes divina quitusdam. app weutes, Juliani 
apad Pergs neceit porteuderiat. 

ΠῚ} 5 tei argimentum est divina quidam visio, 
eiie Juliano, cis ouetto Sale, ionacko, virtute 
preclaro viro, est oblita, Q«i. auditis impii iliius 
. ini, sedato Ücum, ut quamprimum nos ab iilius 
tyrannide tdiberaret, oravit, Et exdes ci qua* in 
lPeride peracta est. dic, revelata. est. Discip:t!is 
nanque áuis, exusam esstasis atque consternationis 
Psuirentibus , rem ipsam revelavit ; atque illi 
porto »liis viri ejus dieta indicaruut. Sed eniiu de 
Visione ea cum cxactior investigatio fleret, comper- 
luni est, qua liora. res gesta fucrat, eadem. illu: 
eam vidisse. Sed et Didymus pliilosuphus ecclesia - 
sücus domicilium Alexandri babens , in mieercre 
“κί. fuit, eum propter. imperatorem, qui tam 
impiam sequeretur religioaeti, tum quod ecclesias 
tantopere. contenini: videret. Quapropter. jejuniis 
sese maceravit, et l'eun precibus invocavit, ac ne 
noctu qui'em alaucnti quiq'am sumpsit, propter 
iugentem sane dolorem, sicque in sclla considens, 
δυμ olrutus ex: deinde consternatione. cor- 
rcptus, equos candidus per acrem discurrentes sibi 
videre e:t visus, ct qui eis insidebant equites, voce 
«lara. pro:ulgantes : « Renuntiate. Didywmo, hae 
$82 liora Julianum esse cessum : idipsum Aihauasio 
(quo uo ao.azn0 Sienificelur : et Didymus cxsurgcus 
cibum capiat. » Quidam etiam ex necessariis ct 


pe:cussoremque ejus, libri ncbis clarum 
KE9AA. AE. 


Ὅτι θεῖαι ὄψεις τισὶ garsicat τὸν τοῦ "TovJua- 
vov ἐν Περσιδὲ θάνατον προεσήμηναν. 


Τούτου δ᾽ ἀπίδειξ'ς θεία τις ὄψις, fv ἀνὴο, "Iov- 


᾿λιανὺ; boa, χαϑιώρχ, τὴν ἀρετὴν ἄχρος " ὃς τὸς 


ἀπελὲς διαχύνας τοῦ ἀσεδηῦς, δεόμενος fv τοῦ 
Θεοῦ ἀπαλλάττειν τῆς ἐχείου tupavil?o; ὡς τάχος 
ἡμᾶς. Καί γ᾽ ἀτεχαλύπτετο τῷ ἀνδρὶ, χαθ᾿ £v ἧ- 
μέραν ἐν Ileosiót ἀνήοντο, τὰ γενόμενχ, Τοῖς γὙὰ2 
φοιτητλῖ; πυνθανομένοις τὴν ἔχσταχν ἀνεῖπεν" οἱ 
δ᾽ ἐσημαίνοντη τὰ λεγόμενχ. ᾿Αχριδξοιαα λένοις ἐὲ 
τὰ ὀρχαθέντχ, εὑρέθη, xa0' ἦν ὥραν ἐπράττοντ΄, 
διορὼν τὰ γενόμενα, ᾿Αλλὰ καὶ Δίδυμο; 6 τῇ "Ex- 
xÀrclaq φιλόσηφος, τὴν ᾿Αλεξάνδρον οἰχῶν, περᾶῶλν- 
πο; μάλιστα ἦν, διά τε τὸν χρατοῦντα θρησχεύειν 
οὕτω; ἑλόμενον, καὶ διὰ τὴν τῶν ἐχχλνσιῶν xata- 
φρόνητιν. Νηστεύων οὖν διὰ ταῦτα, xal τὸν 8:5y 
ἰλεούμενο:, ὑπὸ τῆς ἄγαν μερίμνη : οὐδὲ τῇ ς- νυχτὺς 
τριφῇ; μετατχὼν, οὕτως ἐπὶ θρόνον καθή λενος εἰς 
ὕπνων τρέπετιι. Εἰς ἔχατασιν δ᾽ ἐλθὼν, λευκοὺς 
ὑπ᾽ ἀέρι τρέχοντας ἵππους ἐδόχει ὁρᾷν" οἱ δ᾽ iz- 
πόται τούτων ἔποχει ὄντε;, ἐχήρυττον" « "Ave;- 
γεῖλλτε Διδύμῳ ὡς περὶ τήνδε τὴν ὥραν ἀνῇοητις 
Ἰουλιανός. Τοῦτο δὲ καὶ 'A0avaglu τῷ πάνυ ΄δ.α- 

μηνυέτω, xai ἀναστὰς [(Δίδυμο:] νυ ετεχέτω τροφῇ.» 

Καίτι; δ᾽ ἕτερο; τῶν ἐπιτηδείων μάλισεχ xa φῇων 

Ἰονλιανῷ, πρὺς αὑτὸν Πέρταις εἰσδεδληχό:α, διὰ 

τῆς λεωφόρον ἰὼν, ἐπεὶ χι ταλῦσαί ποῦ συνέόν, «1» 

ἄφιξιν ἐπειγόμενος, ἀπιρίχᾳ οἰκήματος ἕν τινι tí v 


anícis Juliani, ad ipsum contra Persas bellum C ἐχχλητιῶν χαθεύδειν ἠνάγχαστο" χαὶ ὕπαρ μζελ'ν 


gerentem. via. publica. profectus, cum ex ilinere 
ptefection sm accelerans , in. locuu) quemdain di- 
verteret, co. quud domicilii alterius ibi copia non 
essel, in ecclesia quadam dormiro est coactus. 
Atque. ibi vigilans magis quam somnians, sicuti 
asseruit, vidit, ut «circa se multi convenientes 
(erat autein apostolorum, proplietarum et. marty- 
rum chorus) , imperatoris adversus ecclesias con- 
luuieliam deplorarint : οἱ {εἰ facto opus esset, 
ὁ] ες ab alio requis:erit. 83 Et cuim diu moltum- 
4u- ad eum mo un deliberassent, et veluti addu- 
)Fitass nt, dios ex. ill irum eru consurrexisse di- 
xii, Artemium et Mercarium, qui alios bono auimo 
esse. usseruit, εἴ alacritate singvlari divinum il- 
lum couventuiin. rcliquerint, quasi ad Juliani im- 
pi rii eversiouem ire properantes. Porro qui visio- 
cin fauc vidit, eventum et finem ejus. metuens, 
profectouem | j.rosequi neglexit, Ac rursum ibi 
5.0 oppressus , eumdem. illum ce:um denuo 
Vidit : cosque qui. prius mgro studio properantes 
abicrant, et prosüna nocte bellum Juliano iuferro 
crediti fucrast, reversos, al.is celerrime renun- 
lare, desertorem prccatum esse, nec. de catero 
causam essc, cur. ita sint. solliciti. Quæ Juvanus 


ἣ ὄναρ ἰδεῖν διετείνετο, ὡς περὶ αὐτὸν συνελϑέντ:- 
πολλοὶ ἰά πποστόλων δ᾽ ἦσαν xaX προφητῶν χοροὶ χαὶ 
μαρτόρων), τὴν εἰ; τὰς ἐχχλησίας τοῦ xcacouvts; 
ὕδριν ὠδύροντο" καὶ τὸ ποιητέον παρ᾽ ἀλλήλων ἤτουν 
μανθάνειν. Ἐπιπολὺ δ᾽ οὕτω λογιζομένων καὶ ὧτα- 
γεὶ διαπορουμένων, Ex μέσου τούτων δύο τινὲ ἄνα- 
στάντες, ᾿Αὐτέμιον δὲ χαὶ Μερχούριον λόγος ἔχει 
τούτο)ς εἶναι, θαῤῥεϊν τοῖς ἄλ)οι- ἐνεχελεύοντη, - 
xat σπουδῇ τὸν θεῖον σύλλογον χαταλελοιπότες, ὦ; 
ἐπὶ χαθαιρέσει τῆς Ἰουλιανυῦ ἀρχῆς τὴν 6pu ν 
ἔσπευξον. Ὃ ὃὲ τῆς ὁράσεω; θ:ατῆς τὸ προκείμε- 
νου ὠλιγώρει. Δεδοιχώς γε μὴν τὸ τέλος τῆς ὄψεως, 
ἐχεῖσε χαθεύδιυν τὸν αὐτὴν αὖθ:ς σύλλογον χαθεὼ τα, 
καὶ τοὺς πρώην ἐξιόντα; σπουδῇ, αὖθι; ἐληλυθότα:͵ 


υ οἱ τῇ προτέρχ νυχτὶ ἐπιστρατεύειν ἐξόχονν Ἰουλ:χ- 


v* καὶ τάχη; ὅσον ἀναγγεῖλαι τοῖς ἄλλοις, ὡς ὁ 
ἀποστάτη; ἀνήρτται" xal τοῦ λοιποῦ μὴ μέλον ἔστι 
ὑμῖν. Καὶ ἃ μὲν ἐθεάσαντο ὅ τε ᾿ἰουλιανὸ; λον qu, 
χαὶ ὁ ἐχχλησιαστιχὺ; φιλόποφος Δίδυμος ὁ 'Αλεξαν- 
δρεὺς, xal ὁ φίλος xal οἱκτἴως τῷ ἀπουτάτῃ, ταῦτα 
ἐστι" χα' οὐδιὶς τῆς ἀληθείας Cub siot, ἐχδέλου 
ἐς ὕστερον τῆς σφαγῆς γενο ένης, Εἰ δὲ τὶς αὖο. 
διιυχυρίχοιτο μὴ xat ; θεομη ὧν ἀ ηνῆτηχι αὐτου, 
ἄτε ταῖς ἐκχλητίαι; διαλυληνάμενον, τέως γε μὴ» 
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niare vehementi æstu concitum, οἱ ultra fines suos ἃ τῆς ξηρᾶς ἦλθε, xal ταύτην χατέχλυσεν * ὥστε καὶ 


progressum, ita diluvio aridam ct continentem ter- 
ram inupdavit, ut co in locum suum regresso , in 
tectorum tegulis seaphæ marin: sint repere. Unde 
Alexandrini, ab eo tempore quo talis inundatio 
coorta est, diem festum cum  peragentes, faces 
multas in urbe accendunt, carminibusque el gra- 
tiarum actionibus iram Dei supplices placaut, so- 
J»mnitatemque anniversariam cum: insigni pietate 
εἰ religione observant. Siccitates etiam. intensse eo 
imperante cum fruges exstinxerunt, tum aerem 
quoque pestiferum reddidere. Quapropter homi- 
nibus rerum penuria pressis, fames adinodum ex- 
crevit, $5 adeo ut liomines ad insolitas prorsus 
vitze agendze rationes, ct ad irrationglium animan- 


ὑπὲρ τῶν χεράμων, τοῦ ὕδατος αὖθις ὑπονοστύ gav- 
τος, θαλάττια εὑρεθῆναι σχάφη. Ὃ δὴ ᾿Αλεξανξρεῖς 
ἀεὶ διατελοῦσιν ἑορτὴν ἄγοντες ἐξ΄ ἐχείνου xaO" ἂν 
ἡμέραν ἐγένετο" λύχνους πολλοὺς xalovttg ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν πόλιν, χαριστηρίοι: τε ὡδαῖς τὸν Θεὺν 
ἱλεούμενοι, δυσωποῦσι, περιφανῶς; μάλα σὺν εὖλα- 
€síg ἐτησίως ταύτην ἐπιτελοῦντες, Ναὶ μὴν xot 
αὐχμοὶ σφόδρα ξαυτοὺς ἐπιτείναντες, ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
ἡγεμονίας, τούς τε χαοποὺς ἔφθειραν, καὶ τὸν ἀέρα 
φθοροποιὸν ἀπειργάσαντο. Κάντευθεν τῇ ἐνδείᾳ τῶν 
ἀνθρώπων πιεζομένων, χατὰ βάθος ὁ λιμὸς ἐχώρ::, 
xal εἰς τὰς τῶν ἀλόγων ζώων τρυφὰς, χαὶ εἰς ἀή θη 
δίαιταν τὸ ἀνθρώπινον ἤλαυνε. Τῷ δὲ λιμῷ τούτῳ 
καὶ λιμὸς ἕτερος ἠἢχολούθει, καὶ τοῖς σώμασιν ἐλυ- 


tiui. alimenta sint conversi. Famem vero istam B μαίνετο, νόσους ποιχῆας ἀπογεννῶν, ἐξ ὧν τὰ 


pestilentia est. consecuta, qu: corpora infestavit, 
et varios progenuit morbos, unde plurimi mortales 
interiere. Juliani res hunc habuere flnem, omni- 
bus quidem Christianis, prxcipue tamen Antioche- 
nis, gratum et jucundum : qui propter eædem ejus 
publico instituto. tripudio, Maximum etiam philo- 
sophum convitiis prosciderunt, illud accinentes, 
« Ubi sunt divinationes tuze, stulte Maxime ? » Vicit 
Deus, et Christus ejus. Multa autem capita el cor- 
pora hominum jugulatorum in cistis, in putcis, et 
in locis secretioriUus imperatorie aule, Antiochiz 
sunt reperta, quos ille, res futuras inquirens, clam 
mactavit, Sicuti et in oppido Carris. Nam ibi tem- 
plum ingressus est, foribusque probe claustris mu- 


πλεῖστα τῶν σωμάτων ἐφθείρετο. Καὶ τὰ piv χατὰ 
Ἰουλιανὸν τοιοῦτον ἔσχε τὸ πέρας, ἐπέραττον μὲν 
καὶ πᾶσι Χριστιανοῖς, διαφερόντως δ᾽ ᾿Αντιοχεῦτιν " 
ol xai χοινὴν χορείαν τῇ τοῦ τυράννον ἀνατρέπει 
στησάμενοι, καὶ Μάξιμον τὸν φιλόσοφον ἐλοιδόρουν 
ἐππάδοντες " « Ποῦ σοῦ τὰ μαντεῖχ, Μάξιμε μωρέ; » 
ἙἘνίχησεν ὁ Θεὸς, χαὶ ὁ Χριστὸς αὐτοῦ. []ολλαὶ δὲ 
κεφαλαὶ xal σώματα ἐσφαγμένα ἐν τοῖς χιξωτί:ς 
xai φρέασι xal τοῖς ἀποῤῥήτοις vo $ τῶν Bas 
λείων εὑρέθησαν" οὖς ἔθυε xpíga,ceig /AXoy ἐξ:- 
ζητῶν, ὡς καὶ ἐν Κάῤδαις τῇ πόλει. Tov γὰρ ἐχεῖσε 

νεὼν εἰσιὼν, xal κλεῖθρα τούτῳ ἐπιθαλὼν, μυσαρὰς 

μαγγανείας εἰργάζετο. Kal γυνὴ δ᾽ ἐχεῖσε μετὰ 

μόρον kxslvou ἀπῃωρημένη εὑρέθη, ἣν ádvise;a τὸ 


niis, exsecranda peregit per incantationes et im- C μέλλον διερευνώμενος. 
posturas magica sacra. Mulier quoque post ejus mortem ibi, ita ut in sublime sublata, οἱ ex capillis 
suspensa fuerat, reperta est, quam futurum invesligans resecuit. 


CAPUT XXXVI. 


(ua Libanius in funebri oratione Juliani contra 
nos scripsetit. Et responsum, dicta. ejus re- 
fellens. 

De impii principis hujus morte lugubrem com- 
posuit orationem Sophista Libanius, quam Julia- 
unum sive Funebrem querelam inscripsit , in. qua 
multas ejus laudes recenset , et res quoque gestas, 
prout. visum est ei, commemorat, mentionem quo- 
que librorum ejus faciens, quos adversus Christia- 


KEMAA. AG. 


Ola Λιδάνιος ἐν τῷ ἐπιταρίῳ ᾿Ιουλιανοῦ xag 
ἡμῶν γράφει" καὶ ἀντιλογία πρὸς αὐτὸν dra- 
τρέπουσα τὰ εἰρημένα. 

Ἐπὶ δὲ τῷ θανάτῳ τοῦ ἀσεθοὺς xal ὁ σοφιστὴς; 
Λιξάνιο; θρῆνον σνντάττει, ὃν ουλιαγὸν Eai- 
τάριον ἐπιγράφει" ἐν ᾧ πολλὰ τῶν ἐγχωμίων αὐτῷ 
χαταλέγει, χαὶ πράξεις τὰ; δοχούσας αὐτῷ δι:- 
ξηλθε" ποιεῖται δὲ μνείαν xal τῶν βίόλων͵ ὃς χατὰ 
τῶν Χριστιανῶν συνέταττεν Ἰουλιανὸς, τοῖς θείοις 


nos composuit, sacra Evangelia oppugnans, et D Εὐαγγελίοις ἀντιφερόμενης, xai ψευδῇ γε ἀπελέγ- 


veluti falsa ea esse refellere tentans. Ubi ctiam, 
quod ea ludibrium nugasque esse ille demonstra- 
ver.t, tradit. Quod si alias illius res Libanius lau- 
dare constituisset, silentio ea prateriissem, et ad 
historiam nostram continuandam — processissem., 
Quaudoquidem autem dicendi vi et arte fretus, 
illum et libros illius laudibus effereus, religionem 
nostram acerbe perstringit : injuriam veritati fa. 
cerem, nisi ipsum nugatorem esse ostenderem, et 
ea qua nos attigit. parte reprehenderem aique re- 
darguerem. 86 Sed prius pauca quedam qux in 
illius oratione sunt, exponam, οἱ deinde senten- 
tiam meam adjiciam. « Cum hibernæ, inquit, noctes 
longiores essent , incumbens cis libris imperator, 


yt:v ταῦτα πειρώμενο: " ἐν ᾧ xal ὡς εἴη γέλωτα 
xai φλήναφον ἀποδείξα; αὐτὰ ἱστορεῖ. Εἰ μὲν οὖν 
τἄλλα ἐχείνου προὔθετο ὁ Λιθάνιος ἐπαινεῖν, fjou- 
χίαν ἂν ἦγον, καὶ ἐπὶ τὸ συνεχὲς τῇ ; ἱστορίας E6á- 
διζον. Ἐπεὶ δὲ δεινότητι τέχνης ὄχεῖνον ἐγχωμιάξων 
χαὶ τὰς ἐχείνου βίδλονς, τῆς ἡμετέρας χαθάπτεται 
πίστεως, ἀδιχήσαιμεν ἂν καὶ αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν, 
εἰ μὴ μᾶλλον χαὶ ἡμεῖς αὐτὸν ὡς φλήναφον ἀπε- 
λέγξωμεν, xal χαθαψώμεθα καὶ ἡμεῖς οἷς ἐκεῖνο: 
χαθάπτεται, «£o; δὲ μέτρι᾽ ἅττα ἐχείνου τῶν ἐν τῷ 
ἐγχωμίῳ φερομένων ἐχθώμεθα πρότερον, ἔπειτα 
xai τὰ ἡμέτερα παραθήδομεν. « Τοῦ χειμῶνος, φησὶ, 
τὰς νύχτα; ἐχτείνοντος, ἐπιθέμενος ὁ βασιλεὺ; vat; 
βίδλοι;, αἱ τὸν ἐκ Παλαιστίνης ἄνθρωπον Θεόν τε 
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philosophorum cetus precipue miratus, ut diis (1) A xóca;. ᾿Αλλ' ὅτι μὲν ὑδρ'πταὶ xaX ἄμφω ἔσαν, οὗ 


charum, et supra hominis captum sapientem, com- 
rrendaruut, ille fecit. Transgressor vero patrem 
wemulatus, idem eis fecit, quibus successit, impe- 
ratoribus. Omnes namque reprehendit, et ne Marco 
quidem philosopho pepercit. Adeo sane in Con- 


δεῖ μοι πλειόνων * án/gpr γὰρ καὶ ταῦτα εἰς γὲεν- 
valav παράστασιν τῆς αὐτοῦ χχχομηχάνον Ψυχῆς" 
μιρτυρήσει δέ μοι τοῖς λόγοις μιχρὸν ὕστερον καὶ ὁ 
θχυλαυτὸς Γρηγόριος, τῆν φύσιν αὐτοῦ καὶ τὸ 102; 
ἄριστα διαγράφων. 


£tantinum magnum et Constantium filium ejus est invectus, ut facile. existimare liceat, non aliam ob 
causam illum scribendi laborem suscepisse, quam ut istos. proscinderet utpote viros Dei amantes, ct 
qui fortitudine, virtutibus aliis, et vera philosophia Jaudem magnam consecuti essent. Verum ambos 
hos conviciatores fuisse, ampliore probatione mihi opus non est. Su(ficiunt enim ista, ad certam ma- 
levoleniis illius animi declarationem: et paulo post verbis suis mibi admirandus ille Gregorius suffra- 
gabitur, qui naturam et mores apostate. optime depinxit. 


Porro quod etiam ante istos permulti doctrina 
nostre veritatem vi oppugnare aggressi sunt, e 
divinis oraculis quzdam pervertentes, quasdam 
autein ad sensum suum  delorquentes, non pauci 
ostenderunt, qui cum illis congressi, cavillationes 
eorum eonfutatas in publica monumenta retule- 
runt. In primis vero doctissimus Origenes, qui 
Jongo ante Julianum tempore fuil, quecunque in 
sacris Litteris turbas ciere, aut lectores earum 
perturbare visa sunt, probe distinxit, subjectisque 
contrariis argumentis, et locis quibusque, ita ut 
debuit, declaratis, eurum qui eos male et imperite 
acciperent, nugas longas et sophisticas aggressiones 
refellit. Indicant hoc, qua is ad Galatam Marcel- 
jum coiposuit, et que ad Porphyrium (2) quem 
diximus, luculenter rescripsit, 88 libellis de rebus 
ejuscemodi editis, quibus propter copiam verborum 


veritatis effecit, ut illi quod contra dicerent, non (C 


haberent. Quos libres si non ita cursiiu Julianus 
legisset, nunquam ad cavillationes et blasphemias 
scribendas delapsus esset. Sed enim Juliano studio 
fuisse, ut scommatibus et dicacitate uteretur, non 
apud cos qui solidam pietatis veritatem et formam 
tenent, sed simplices et imperitos homines, ex eo 
$alis constat. Ubi enim e Scripturis, quascunque 
hominum more, prout res ferunt, ad captum no- 
svrum, de Deo, et precipue de Christi economia, 
salutisque nostra administratione dicia sunt, de- 
cerpsit, et ejus generis dicta quzdam collegit, 
deinde hisce verbis infert : « Illorum igitur oin- 
nium, nisi ratio quapiam est, arcanam aliquam, ut 
ego puto, coutemplationem habens, multas libri 


Ὅτι δὲ καὶ πρὸ αὐτῶν πολλοὶ τοῦ xa0' ἡμᾶς δόγ' 
ματος βιάτασθαι τὴν ἀλήθειαν ἐπεχείρησαν, τινὰ μὲν 
τῶν θείων χρησμῶν πιλρατρέψαντες, ἄλλα δὲ καὶ 
πρὸς; τὸν ἴδιον σχοπὸν ἐχλαδύμενοι, ἔδειξαν μὲν 
πολλοὶ εἷς ἀντίῤῥησιν χαταστάντες kxaivotz;, xal 
στηλιτεύσαντες ἐλέγχῳ τὰ ἐχείνων σοφίσματα. Πρὲ 
δὲ πάντων ὁ νὴν γνῶσιν πολὺς Ὡριγένης, μαχρῷ 
χρόνῳ xal πρὸ Ἰουλιανοῦ γεγονώς " τὰ δοχοῦντα 
ταράττειν ταῖς ἱεραῖ; βίδλοις διευχρινήσα;, ἄνθυπε- 
νεγχών τε xal ὡς χρεὼν σαφηνίσας, τῶν καχῶς καὶ 
ἀγνωμόνως ταύται; διαχειμένων, τὴν μαχρὰν ἐρε- 
σχελίαν xal τὰς σοφιστιχὰς ἐπιχειρήσεις ἐξήλεγξε. 


᾿Δείχνυσι δὲ ἃ πρός τε τὸν Γαλάτην Mápx:AXov cuve 


ἐταξε, xal ἃ πρὸς τὸν εἰρημένον Πορφύριον ycv- 
valo; ἀντεῖπε" βίδλον ἐφ᾽ ἐχάστῳ τούτων συντετα- 
X9, χαὶ ἀφώνους ἀπελέγχων τῇ τῶν λόγων τῆς 
ἀληθείας περιουσίχ" οἷς εἰ μὴ, ὡς ἔτυχεν, ἐνέτυχεν 
Ἰουλιανὸ;, οὐχ ἂν οὕτω σοφίξεσθα: xal βλάσφημα 
γράφειν ἐξεχυλίετο, “Ὅτι δὲ σχῶψαι διὰ αἀπονδῆς 


ἔθετο Ἰουλιανὸς, οὐ πρὸς τοὺς τὴν ἀληθῆ μόρφωτιν 


-ἧς εὐσεόείας περιχειμένους, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἰδιώ» 

τας καὶ ἁπλούστερον διαχειμένους, δῆλον ἐκεῖθέν 

ἐστι. Ὅσα γὰρ τῆς Γραφῆς οἰχονομιχῶς ἀνθρω: 1- 
χώτερον τέταχται, ἐχλαδόμενους, xal τοιαῦτα δὲ τινα 
ἐπισυνείρας, ἔπειτα ἐπιφέρει, λέγων ἐπὶ λέξεως 
οὕτως * « Τούτων τοίνυν ἕχαστον, εἰ μὴ λόγο: ἐστὶν 
ἀπόῤῥητον ἔχων τινὰ θεωρίαν, ὅπερ ἐγὼ νενόμιχα, 
πολλῆς. γέμουσιν οἱ λόγοι περὶ τοῦ Θεοῦ βλατςη- 
μίας. » Ταυτὶ μὲν ἐν τῷ τρίτῳ αὐτοῦ χατὰ Χρι- 
στιανῶν βιῤλίῳ διέξεισιν * ἐν δὲ τῷ λόγῳ ὃν Περὶ 
κυνισμοῦ ἐπιγράφει, φιλοσοφῶν ὅπως δεῖ πλάττειν 
τοὺς μύθους τοὺς ἱερεῖς, καὶ ταῦτά φησίν" « Δεῖ 


isti de Deo continent blasphemias. » Hoc quidem D κρύπτειν τὴν περὶ τῶν τοιούτων ἀλήθειαν" quA: 


in terlio suo Contra Christianos libro refert :1u eo 
autem libro quem De Cynicismo inscripsit, quo- 
modo conveniat sacras fingere fabulas disserens, 
lec scribit : « De rebus ejuscemodi veritatem oc- 
cultari oportet , vult enim natura occultari, et 
quod de deorum essentia occultum est, nudis ver- 
bis in aures impuras, conjici non sustinet. » Ex 
quibus verbis satis apparet, suspicionem eum ob- 
tinere, mysticum quiddam et arcanum sacram te- 
gere Scripturam. Videtur quoquc indignari, non 


(1) Justinus philosophus et martyr Christi, So- 
eratem et Heraclitum in eodem catalogo sanctoruin 
euim Abraliam et Elía recenset, tanquam verbi Dei 
cultores. 


γὰρ 3j φύσις χρύπτεσθαι" xol τὸ κεχρυμμένον t3; 
«ὧν θεῶν οὐσίας οὐχ ἀνέχεται γυμνοῖς εἰς ἀκαθάρ- 
πους ἀχοὰς ῥίπτεσθαι ῥήμασιν, » Ἐξ ὧν δὴ φαῖνε- 
ται ἐν ὑπονοίαις εἶναι μνυστιχόν τι xal ἀπόῤῥητον 
κρύπτειν τὴν θείαν Γραφήν. "“Ἔοιχε δὲ xal &yava- 
xttĩv, ὅτι μὴ πάντες τὴν ἴσην ὑπόνοιαν περὶ τού- 
των ἔχουσι " xal τῶν Χριστιανῶν χατατρέχειν ἐν- 
τεῦθεν, ἅτε δὴ ἁπλούστερον δεχομένων τὰ ῥήματα. 
'Ejptjv δὲ μὴ οὕτω διὰ τὴν τῶν πολλῶν ἀπλότητα 
κατὰ τῶν ἱερῶν ἐκτνφωθῆνχι Γραφῶν, μηδὲ μισῇ- 


(3) Fuit Porphyrius condiscipulus Origenis, 
apud Plotinum magistrum, et usque ad tempora 
Probi limp. vixit. Suid. 


561 


ECCLESIASTIC.E HISTORIA LIB. X. 563 


σαι χαὶ ἀποστρήτως bxslvatz ἔχειν καχῶς ἐχείνῳ A eamdem secum omnes opinionem de bae habere. 


τ νουμέ αἷς, ὅτι μὴ πάντες ὡς αὐτῷ γ᾽ ἐχείνῳ 
ἐδόχει, ἐνότσαν, "Loxet δὲ τὰ ἴσα χαὶ αὐτὸς τῷ 
πατρὶ χυὶ διδασχάλῳ Πορφυρίῳ παθεῖν" πληγὰς 
γὰρ ἐχεῖνος ἐν Καισαρείᾳ ὑπό τινῶν Χριστιανῶν 
ἐνεγχὼν, μὴ φέρων τὴν ὕδριν, οἷα μελαγχολήσας, 
ἐξόμνυται μὲν τὸν Χριστιανισμόν * τῷ δὲ τῶν πλη- 
γωσάντων μίσει, εἰς τὸ βλασφημεῖν Χριστὸν χαὶ τὰ; 
Χριστιανῶν ἐξεχυλίσθη Γραφάς" ὥς φησιν ὁ Παμ- 
φίλου Εὐσέδιο:, ἀνατρέπων ἄριστα τὰς χαθ᾽ ἡμῶν 
αὐτοῦ συγγραφάς. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ὑπεροψίᾳ πλεῖ- 
στῇ χατὰ Χριστιανῶν τὴν ὁρμὴν ἐσχηχὼς διὰ τοὺς 
ἁπλουστέρους, ἴσῳ πάθει πρὸ; τὴν Πορφυρίου λύσ- 
σαν ἀπέχλινεν " χαὶ ἄμφω τοιγαροῦν μετὰ γνώσεως 
ἑλόμενοι τὴν δυσσέδειαν, ἀποτρόκαιοι τὰς «ic 


Et in Christianos invehitur, quod simplicius verba 
oraculorum accipiant. Minime vero propter mulio- 
rum simplicitatem, illum tanto fastu adversus sa- 
cras Scripturas efferri oportuit, neque odisse eas 
aut aversari propterea debuit, quod quas ipse per- 
peram (1) intellexerit, non omnes, sicuti ei visui 
esaet, accepissent. Verum idem ei accidisse vide- 
tur, quod patri et. magistro ejus Porphyrio evenit. 
À quibusdam namque Christianis Cæsareæ verbe- 
ratus ille, quod injuriam eam non bene ferre!, 
veluti atra bile percitus, Christianismum quidem 
abjuravit : eorum autem qui plagis illum affecerant, 
odio, ad Christum et Christianorum Scripturas im- 
pie conviciis proscindendas est progressus : queni- 


ἐχουσίου ἁμαρτίας εἰσπραττόμενοι δίχας. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ B admodum Eusebius Pamphili inquit, qui ejus 


At6áviog ἐπιχλενάζων ὥσπερ, Tov kx Ὠαλαιστίνη:, 
φησὶν, ἄνθρωπον, 8:óv τε xaX Θεοῦ παῖδα ποιοῦσιν, 
ἔοιχεν αὐτὸς ἐπιλελῆσθαι ὅπως ἐπὶ τέλει τοῦ εἰρη- 
μένον λόγου τὸν Ἰουλιανὸν ἀποθεοῖ, φάσχων οὕτως " 
Τὸν πρῶτον ἄγγελον τῆς τελευτῆς μιχροῦ χατέλευ- 
cav, ὡς Θεοῦ χαταψευδόμενον" xal αὖθις μιχρὰ 
εἰρηχώς" « Ὧ δαιμόνων μὲν, φησὶ, σὺ τρόφιμε, 
δαιμόνων δὲ μαθητὰ, δαιμόνων δὲ παρεδρευτά, » Εἰ 
xai ἄλλως οὗτος δῆθεν ἐνόει μὴ τὴν ὁμωνυμίαν ἐχ- 
χλίνας, ὅμως ταῦτα λέγειν δοχεῖ, ἃ χαὶ Χριστιανοὶ 
λέγοντες ὀνειδίζονται, Εἰ οὖν ἐπαίνων μόνον ἦν 
ἐχείνῳ φροντὶς, ἔδει τὴν ὁμώνυμον ἀπώσασθαι λέξιν, 
ὥσπερ δῆτα καὶ ἀλλαχοῦ πεποιηκὼς φαίνεται * λοι- 


ἕορηθεὶς γὰρ διὰ λέξιν, τῶν ἑαυτοῦ λόγων ἐξέω- ᾿ 
C dicens. Et paucis interpositis verbis, rursum ex- 


δὲν, 


adversus nos compositos libros optimo refutavit. 
Julianus autem per arrogantiam ingentem, pro- 
pter simpliciores, impetu furioso contra Christianus 
concepto, eodem modo ad Porphyrii rabiem de- 
clinavit. &9 Itaque ambo detestandi : quippe qui 
prudentes atque scientes : impietatem. complexi 
sint, et voluntarii propterea consultoque admissi 
peccati supplicium pendant. Enimvero Libanius, 
dum, veluti nos irridens, Palestinum bominem , 
inquit, Deum Deique Filium faciunt , oblitus esse 
videtur, quomodo in fine ejus qua dicta est ora- 
tionis, Julianum in numerum deorum referat : 
primum Juliani obitus nuntium pene lapidibus 
obrutum esse, veluti is aversus Deum mentiretur, 


clamans : « Ὁ demonum alumne, demonum sectator, damonum assessor. » Εἰ quamvis ille hisca 
verbis aliud sentiret, tamen non vitato equivoco seu ambiguo verbo, idem dicere videlur, qux et 
Christiani ipsi per convicium de Juliano dicunt. Quod si. Sophiata unum hoc, ut apostalam lauda- 
ret, egit, dictionem certe ambiguam rejicere debuisset. Quod quidem alibi eum fecisse, ayparcet. 


Nam de verbo quodam probrosc reprehensus, in orationibus suis id induxit. 


Ἀλλ᾽ Go; ὁ xatà Χριστὺν ἄνθρωπος θεολυγεῖται" 
xii ὡ; τὸ μὲν φαινόμενον ἄνθρωπο; ἣν, 61:5; δὲ τὸ 
νοούμενον * χαὶ ἄμφω πάλιν ὅπως ἐστὶ χαὶ ἄνθρω- 
πο;, ἄμφω l'pazal τε θεῖαι ἀριδήλως διεξιᾶσι, καὶ 
Χριστιανῶν παῖδις ἴσασιν. “ἔλληνες δὲ, πρὸ τοῦ 
πιστεῦσαι, πῶς ἂν εἰδεῖεν; Προσίσταται γὰρ ἐχεῖνο 
0.ἰῳ χρησθὲν νεύματι " ᾿Εὰν μὴ πιστεύσητε, 
οὐδὲ μὴ συνῆτε. Μᾶλλον μὲν οὖν αὑτοὺς xaliyxa- 
λύπτεαθλι ἔδει, πολλοὺς ἀνθρώπων ἀποθεώσαντας * 


χαὶ ταῦτα τίνας; Εἴθε μὶν οὖν, xiv εἰ δίκαιοι καὶ D 


σὠφρουξ," ἣ τὸν τρόπον γε ἦσαν χρηστοί" νῦν δὲ 
τοὐναντίον ἅπαν, ἀδιχίᾳ χαὶ μέθῃ xai διαφθορᾷ, 
ζήσαντας. Δείχγυσι τοῦτο Ἡραχλῇ;, καὶ Διό.υσὸς, 
xai ᾿Ασχληπιός" καθ᾽ ὧν συνεχώς ὀμνὺς Λιδάνιος 
οὐχ αἰσχύνεται * ὧν τοὺς ἔρωτα; καὶ τὴν περιττὴν 
φλυαρίαν εἰ χαιρὺς ἐδίδου ἀπαριθμεῖσθαι, πλατὺ; ἂν 
χαὶ ἄσδεστο: ἀνεῤῥάγη γέλως «ol; σώφροσι. Πλὴν 
ἀπηχρή ει τοῖς ἐθέλουσιν ὡς τάχος ἰδεῖν, 6 τε Api- 
αστοτέλου: πέπλο;, ὁ Διονύτου στέφανος, xat ὁ πο- 
λυμνέμων ᾿Ρηγίνου, καὶ ὁ τῶν ποιητῶν χορὸς, οἵ 


! [5 vii, 9. 


Verum enimvero quomodo Cliristus homo l'eus 
quoque sit, et quod in eo apparet, homo: quod 
autem intelligentia percipitur, Deus sit: el rursum 
quomodo idea homo Deus exsistat, utrumque satis 
clare divine ostenduntLitterzs, atque id Christiani 
norunt, Grzcz autem superstitionis cultores, prius- 
quam credant, quouiodo id scire qucant?  Obstat 
pamque illud, quod divini Spiritus oraculo dictuic 
est : Si non credideritis, non intelligetis *. Quin illos 
obducta veste, pudore potius affici convenicbat, 
qui homines multos in deorum numerum retule- 
rint, atque eos quosnam quazso? Optandum sanc 
essel, justos eos et temperantes, auL aliter morum 
integritate probatos fuisse. Verum cootraria omuia 
in eis reperiuntur : quippe qui injustitia, ebrictate, 
et stupris probrosis vilam transcgerint, Declarat 
hoc tlercu'es, Dionysios, et AEsculapius: per quo- 
rum numina dum Libanius continue iu libris suis 
jurat, non crabescittamen. Atqui. iliorua ainores 
insanos et nugan.enta. alia, si. per tempus referre 


(5) Καχῶς. lta enim legendum etiam apud Socr. lib. m, cap. 23 
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liceret, prolixum profecto perpetuumque sanis et A τὰ περὶ αὐτῶν συνταξάμενοι, λῆρον μᾶλλον ἢ Ozo- 


prudentibus viris moverent risum. Scd ad eain rem 
cuivis quamprimura cognoscendam suffecerit, Ari- 
stotelis peplum, Dionysii corona, πολυμνήμων, hoc 
est, multa memorans, fthegini liber, et poetaram 
turba: qui rebus. illorum expositis, deliramenta 
potius et nugas quam theologiam posteris reliquere. 
90 Ceterum Grzcos proclives magis et promptos 
esse ad liomines deorum honoribus cohonestandos, 


Aoy(av χαταλελοίκασιν. "Ot; δ᾽ “Ἕλλησι μᾶλλον πρό- 
χειρον τὸ ἀνθρώπους ἀποθεοῦν, εἰ xdi πέρα τοῦ 
δέοντος, ἀλλ᾽ οὖν ἀρχέσει καί τινων ὀλίγων ἐπιμνη- 
σθῇῆνα:. Καὶ γάρ ποτε 'Ῥοδίοις συμφορᾷ πεῤικε- 
σοῦσιν ἑχήρυττεν ὁ χρησμὸς “Αττυν, ἐὸν ἱερέα τῆς 
ἐν Φρυγίᾳ μανιχῆς τελετῆς, ἀξιοῦν θεραπείας, xal 
οὕτω λύςσθαι, Ἐγὼ δὲ xa! αὑτὸν τὸν χρησμὸν ὡς᾿ 
εἶχεν ἐπὶ λέξεως παραθήδομαι" 


et quidem præter decorum et. rationem omnet, ex iis qoé paucis commemorabitius, satis liquebit, 
Etenim Rhodiis, cum aliquando calamitate gravi pré*erentar, oracolum promulgatit, si Atyn  insa- 
norum sacrorum in Phrygia sacerdotem colerent, fore αἱ serumna so4 liberéntur. Responsum id tale 


fuit : 


Atyn implorate d*&m : tàmgae ulter Adonis, 

Alter et est donator opum crinitus lacchus. 

Üracolum ἐΐς haboit; quod Atyn Phrygiam, qot 
se Ipstitri pr &inóris insania. evirávit (1), eisdem 
cutt Adoüide et Daccho honoribus coleré jubet. 
Alétandro autei Macedoni, cum in Ásiam tratds- 
iret, Pythius dæmoh, aitipbictyovibus ei favéimibüs, 
1:16 edidit oraculum: 

Supremum celebrate Jovem, celebrate Minervam, 

Et divum htfhatto latitantem in corpore regem, 

Stirpis Alezandr&m celestis, ut ordine recto, 

Et mores hominum componat legibus equis. 

Et oraculum quidem istud potentie Alexandri 
assentams, Deum ilum fecit. Cleomedem vero 
pugilem praeterire nefasesset, quem divinis auctum 
honoribus, tali etiam ornarunt oraculo : 

Ultimus heroum. Cleomedes. Astypaleus. 

Jam Deus est : sacris illum venerantor, et aris. 

Quod propter responsum, Diogenes Cynicus et 
OEnawaus philosophus oraculum Pythii Apollinis 
sprevere. Cyziceni Adrianum imperatorem trede- 
eimum esse deum promulgarünt. Sed ct ipse Adri- 
auus (5), amasium suum  Antinoum in. numerum 
aeorum retulit. Hiec sane sophistàrum prastan- 
tissimus Lihanins merito tradacat, ludibriamque 
et gerras esse recte dicat : qui quidem, $i quisquam 
alius, et ipse oracola deorum et μονόδιδλον, hoe 
est, unicum ilítm librum, quem Alexandrini de 
Alezandri vita conscripserunt (5), maxime novit. 
Atque illum etiam, supra eos quos diximüs, Por- 


Arrur Liáoxsc0s Θεὸν μέγαν ἀγγὸν "AGov (7 


B  Eó6ov, ὁλθιόδωρον, t0xAóxapor Διόνυσον. 


Καὶ οὗτος μὲν ὁ χρησμός * τὸν Φρύγιον "Αττιν, &v' 
ἐχ μανίας ἐρωτικῆς ἑαυτὸν ἀποχόψαντα, ᾿Αδώνιδι 
καὶ Διονύσ:» ἴσα τιμᾷ * τὸν δὲ Μαχεδόνα "AX: Eav- 
Ópav, ἡνίχα ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν διέδαινε, τὸ ἐν Πυθοῖ δαι- 
μὄνιον ἔχρα, τῶν ᾿Αμφιχτυόνων ᾿Αλεξάνδρῳ χαρι- 
ξόμένων, τάδε * 
Ζήνα Θεῶν ὕπατον, καὶ ᾿Αθηνᾶν Τριτογένειεν 
utate " βροτέῳ τ' ἐν σώματι κρυπεὸν üraxca 
Ζεὺς ἀρίσταις roraic ἔσλειρεν ἀρωγὸν, 
Εὐγνγομίης θγητοῖσιν ᾿Αλέξανδρον βασιλῆα. 
Τοῦτο μὲν ἴσως τὸ δάιρμόνίον ἐὴν δυνά ξείλν χολα- 
χεῦσν, ἐθεοποίει * τὸ δὲ τοῦ πύχτου Καέομέδους κῶς 
ἂν παράδῤῥάμοιμι; ὃν θεϊκῆς τιμῆς ἀξιώσαντές, 
τὸιόνδὲ xat περὶ αὐτσῦ ἐξέδωχαν τὸν χρῆσμόν " 
“Ὑσῖατος ἡρώων Κλεομήδης ᾿Ασευκαλλεεύς" 
Ὃν θυσίαις τιμᾶτε, ὡς pio, ϑγηετὸν ἕνντα. 
Àv ὃν χρὴδμὸον, ὃ τε χύων Διογένης, xaX Οἰνέ- 
μᾶος ὁ φιλόδορος ἑξῆς ἐν Πυθίᾳ μαντείας περιεφρό- 
φῆσαν᾽ οἱ δὲ Κυζικηνοὶ τὸν βασιλέα ᾿Αδριανὸν τρι-- 
χαιδέκατον θεὸν ἀνηγόρευσαν. US μὴν δὲ £x καὶ 
αὑτὸς ᾿Αδῥιανὸς ᾿Αντίνοον τὸν ξάυτοῦ ἐρώμενον 
πεθέωσ:, Ταῦτα μὲν οὖν ὁ τῶν σοφιστῶν ἄριστος 
Λιδάλιος διασύρει, καὶ γέλωτα xal φλήναφον ἦτγι- 
ται. Kal ταῦτά εἴπερ τις μάλιστα εἰδὼς τοὺς χρη - 
σμοὺς, xaX τὸ μονόδιδλον ὅ εἰς τὸν ᾿Αλεξάνδρου βίον 
ἔπέγραψαν οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς. Ὁ δὲ οὐχ ἐγχαλύπτεται 
ἀρὸς τοῖς εἰρημένοις ἀποθεῶν xoi Πορφύριον " 
Ἵλεως γὰρ, φησὶν, εἴη ὁ Τύριος γέρων ἅτε δὴ 


plycium deum facere non. pudet. Propitius enim, D προχρίνων τὰ τοῦ βατιλέω; τῶν ἐχείνου ϑιδλίων. 


inquit, sit senex Tyrius: quod videlicel imperato- 
ris scripta illius libris praeferat, Hæc sic per di- 
gressionem retuli, propter Libanii Sophi-te con- 
timelias, quas in nostram evomuit religionem. 
Qui et ipse postea dicitur divini Basilii consuétu- 
dineadductus, superstitionisuzx nüntium retnisisse, 
et Christianus factus esse. 


(1) Eviravit omnes Vencri vagæ pueros. Varr. 

(2) Quid loquar Antinoum, celesti sede locatum ἴ 
]!.um delicias nunc divi Principis, illum — 
Purpureo in gremio spolialum sorte virili, 
Adrianique Dei Ganymedein, non cyathos diis 
l'orgere, sed medio recubantem cum Jove fulcro, 
Nectaris Ambrosii sacrun potare lyeum, 


Καὶ ταῦτα διεξῆλθον, εἰ xaY παρεχδατιχώτερον, δι X 
τὴν ὕδριν Λιθανίηον τοῦ σοφιστοῦ, ἣν xatà τῆς ἧμε- 
τέρας ἐξηρεύξατο πίστεως" χἂν ἐς ὕστερον xai 
τοῦτον λόγος ἔχῃ, ταῖς συνουσίαις βχσιλείου τοῦ 
θεόῤῥήμονός τὴν οἰχείαν δεισιδαιμονίαν χαταλιπεῖν, 
xdi τὰ Χριστιανῶν ἐλέσθλι, 


Cumque suo in teinplis vota exaudire marito? 
(Pradent. lib. 1 Contra Symmachum.) 

(0) 'O ᾿Αδρίας εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον Blov ἐπέγρα- 
Ψεν. Socrat. lib. ni, cap, 25. Quem Adrianus De 
vita Alexaidri inscripsit. Fortasse enim pro Adria, 
legendum Adrianus. 
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que et mistz? novo prorsus et insolito modo natu- A τῇ μάχη xol τῶν ἀπόντων. Οἱ piv γὰρ αὐτὸν ὑπ᾿ 


ee. Verum dignam quoque tanta vecordia et im- 
portunitate exitum tulit. De quo non una esstat 
opiuio, qued alii aliud dicant et circumfcrant, 
tam qui pugnz . affuerunt, quam qui ab ea longiue 
abfuerunt. Quidam, s Persis eum jaculo confoseum 
esse dicunt, cum temere incompositis excursioni- 
bus, non sine stoliditate nanc huc nunc illuc pere- 
quitans, uteretur. Sunt qui talequiddam de eo me- 
morant. [n tumulum eum editiorem conscendisse, 
ut quosi e specula exercitum lustraret, et quantum 
ex eo bello copiarum superesset, cegnosceret. At- 
que cum ingens el, speque adeo sua amplior mul- 
titudo esse visa esset, ita eum dixisse: Quam 
grave foturum est, si omnes isti in Romanerum 
ditionem reducentur? Quo ejus verbo, tanquamillis 
salutem invidentis militem queradam qui id. exce- 
pt, commotum, quod iram non perferret, nulla 
salutis suse ratione habita, ense Jatus ejus. perfo- 
disse (1). Alii porro id ausum esse dieunt, ex Dar- 
barisridiculum quemdam ez eis bominem, qui 
exercitum, ut in maerore solatio, et in compotalio- 
nibus ludibrio sint, sequi solent. Nonnulli etiam 
cs dis ejus laudem Ssraceno euidam tribuunt. 93 
Verum uteunque se res habest, vulnus quidem 
certe ille lethale accepit, orbi universo letum et 
salutare. Et ictu uno multorum. extorum, quibus 
male crediderat, persolvit poenas. Mirum sane est, 
quomodo vanus ille, qui per aruspicinam omnia 
86 nosse putavit, uuum boc, plagam scilicet exto- 
rum et viscerum suorum non perspexerit. Ceterum 
illud quoque hominia factum | minime prztereuu- 
dum videtur, quod in:er olia mul:a maximum dæ- 
moniacz ipsius mentis est indicium. Jacebat in 
fluminis littore, graviter ex vulnere laborans, ct 
«quod niultos ante se gloriain esse consecutos sciret, 
ita ut plus quam homines atque adeo dii esse cre- 
diti sint, propterea quod arte quapiam ex hominum 
numero sublati fuerint : ejuscemodi etipse laudis 
atque epinionis amore captus, simul quod cum 
l.ujusmodi mortis generis εἰ turpitudinis, in quam 
per inconsultam temeritatem inciderat, puderel: 
quid rogo molitur, εἰ quid agit ? neque enm cum 
vita etiam improbitas exstinguitur. Conjicere se 
in amnem conatur: in capto tam arcano fíidis 
etibusdam adjutoribus, et perinde atque in re 
«usp'am divina, sacerdotibus usus. Et nisi ex 
imperialibus eunuchis quidam consilio eo depre- 
licuso, aliisque propter flagitii odium communi- 
cato, impetum talem prohibuisset, exstitisset ex 
ca clade apud imperitos homines novus Deus. Et 
quas deinde sequuntur : mortuum eum mimi et ho- 
mines ridiculi, cum omni scenica fuditate duxe- 


Περσῶν χκατηχοντίσθαι φασὶν ἀτάχτοις ἐχδρομαῖς 
χρώμενον, καὶ ἄττουτλ τῇδε χἀκεῖσε σὺν ἐμπληξίᾳ " 
οἱ δὲ τοιοῦτόν τινα ἐπ᾽ αὐτῷ διηγοῦνται λόγον" "Ent 
τῖνὰ λόφον τῶν ὑψηλῶν ἀνελθὼν, ὡς ix κεριωκῆς 
τὸν στρατὸν ὄψει λαδεῖν, χαὶ ὅσος ὑπελείφθη τῷ 
πολέμῳ μαθεῖν, Ἐπειδή οἱ φανῆναι πολὺ τὸ πλῆθος 
καὶ τῆς ἐλπίδο; ἀφθονώτερον, Ὥς δεινὸν, εἰπεῖν, εἰ 
πάντα; τῇ Ρωμαίων γῇ τούτοις ἐπανάξομαεν * ὡς 
ἂν τις βασχαίνων αὐτοῖς τῆς σωτηρία;. 'Eg' ᾧ τινα 
t&v στρατιωτῶν χαλεκήναντα καὶ οὐ χατασχόντα 
τὴν ὀργὴν, woat κατὰ τῶν σπλάγχνων τὸ ξίφος, 
ἀλογήταντα τῆς σωτηρίας, Ὡς δὲ ἄλλοι τῶν ye- 
λοιαστῶν βαρδάρων τινὰ τοῦτο τολμῆσαι" οἵ τοῖς 
στρατιώταις ἕπονται, λύπης τε ζνχαγωγία καὶ πό- 


B τοῖς ἥδυσμα, Εἰσὶ δὲ οἵ καὶ Σαρακηνῶν τινι τὸ 


χλέος τοῦτο διδόασι, [[λὴν δέχεται πληγὴν καιρίαν 
ὄντως καὶ παντὶ τῷ χόσ εν σωτήριον * xol μιᾷ τόλμῷ, 
πολλῶν σπλάγχνων ἀπαιτεῖται δίχην κακῶς πιστευ- 
θέντων. Ὃ xaX θανμάζω, κῶς πάντα γινώξ:κειν ὁ 
μάταιος ἐντεῦθεν οἰόμενος, ἕν τοῦτο, τὴν xaB' ἑαυ- 
τοῦ σπλάγχνων πληγὴν ἡγνόησεν. "Abtov δὲ μηδὲ 
τοῦτο παραδραμεῖν τοῦ ἀνδρὺς, μεγίστην τῆ; ἐκεί» 
νου χαχοδαιμονίας ἐπὶ πολλοῖ: ἔχον ἀπόδειξιν. 
ἜἜχειτο μὲν ἐπὶ τῇ ὄχθη τοῦ ποταμοῦ, xai πονήρως 
εἶχε τοῦ τραύματο;. Πολλοὺς; δὲ εἰδὼς τῶν πρὸ 
αὐτοῦ δόξης ἐξιωμένων, ὡς ἂν ὑπὲρ ἄνθρωπον vo- 
μισθεῖεν, τέχναις τισὶν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντας, 
καὶ διὰ τοῦτο θεοὺς νομισθέντας, ἔρωτι τῆς αὐτοῦ 
ὀόξης ἑαλωχὼς, χαὶ ἅμα τῷ τρόπῳ τῆς τελευτῆς 
διὰ τὸ τῆς ἀδουλίας ἄδοξον αἰσχυνόμενο;, τί μηχᾶ- 
νᾶται xal τί ποιεῖ ; οὐδὲ γὰρ τῷ βίῳ συναναλίσκε- 
ται πονηρία. Ῥίψαι χατὰ τοῦ ποταμοῦ πειρᾶται τὸ 
σῶμα * xal πρὸς τοῦτο yp τό τισι τὼν πιστῶν ἑαυ- 
τῷ συνεργοῖς καὶ μύσταις τῶν ἀποῤῥήτων. Ka εἰ 
νὴ τῶν βασιλιχῶν εὐνούχων τις τὸ πρᾶγμα αἰαθέ- 
μενος, xai τοῖς ἄλλοις χκαταμηνύσας, μίσει τοῦ xa- 
χουργήματος τὴν ὁρμὴν διεχώλνυσε, xàv ἐφάνη tot; 
ἀνοήτοις Θεὸς νέος ἐξ ἀτυχήματης * τὰ δ᾽ ἑξῆς μἴμοι 
Ὑελοίων ἦγον αὐτὸν, χαὶ τοῖς ἀπὸ τῆς σχηνῆῇς αἴσχε- 
civ ἐπομπεύετο χαταυλγύμενός τε καὶ χατορχούμε- 
νος, xal τὴν ἄρνησιν χαὶ τὴν ἧτταν καὶ τὸ τέλος ὀνει- 
διζόμενος. Καὶ τί γὰρ οὐ πάσχων χαχὸν, τί δὲ οὐχ 
ἀκούων, οἷ; ol τοιοῦτοι νεανιεύογται, τέχνην τὴν ὕδριν 


D ἔχοντες ; ἕω; ἡ Ταρσέων αὐτὸν ὑποδέχεται πόλις, οὐχ 


οἶδ᾽ ὅπως xai ἀνθ᾽ ὅτου τὴν ὕδριν ταυτὴν χαταχρ':- 
θεῖσα. Ἕνθα δέ οἱ τέμενος ἄτιμον xal τάφος ἐξάγιστος 
xai ἀπόπτνστος, χαὶ οὐδὲ θεατὸς εὐσεδῶν ὄψεσιν" ὡς 
δὲ ἐγώ τινος ἔχουσα, μηδὲ τῷ τάφῳ προσλαμδανόμε- 
νος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῇς σεισθείσγ ς OV αὐτοῦ γῆς ἀποσειόμε- 
vo; xal ἀναδρασσόμενος * προγίμιον τῆ; ἐχεῖσς οἶμαι 
κολάσεως. Ὁ μὲν οὖν οὕτω βασιλεύσας, οὕτω δὲ στρα- 
τιγήσα:, οὕτω χαὶ τὸν βίον αἰσχρῶς καταλεΐπει. » 


runt, funusque ejus prosecuti sunt, tibiis canentes, εἰ saltitantes, religionisque abjurationem, belli 
cladem, et mortem ipsam probrose ci objicicntes. Quid enim mali passus noa est? quid vero non 
audivit earum rerum, quas genus id hominum juveniliter audet? quod injuriam pro arte babet: 


(1) Apud Socratem est, Julianum equo | insiden- 
tem, et quidem propter rerum secundarum spem 
et liduciam inermem, cum circum militares copias 


obequitaret, eas ad fortitudinem cohortando, ex 
improviso liasta percussum esse qua: brachium et 
latus ejus perfoderit. 


gn 
CA7UI XS XIX. 


ὶ ; Jovinianus episcopis exsulaniibus exsilium remi- 


serit, δὲ (4 δίαία Christianorum sacra. in ecclrsiis 

honorifice restituerit, εἰ idolorum cultum. abole- 

veru, 

Imperator Jovinianus experientia edoctus, di- 
vina vindicta Julianum gravibus molis alſſlietum 
esse, ad omues ubique przsides scripsit, ut cunctos 
libere rem divinam facere, conventus cogere, et 
Deum ex animo colere paterenturet ut una in im- 
perio ſtomauo observaretur ſides et religio, Chri- 
stianoruni videlicet, juraque pristina ecclesiis red- 
didit, Ét quecunque clero, viduis ct virginibus 
dudum a Coustantino et filiis ejus, divini cultus au- 
gendi gratía concessa legibusque firmata, a Juliano 
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'Dc Ἰοθδιανὸς ἀνῆχε τὰς ἐξορίας τοῖς éxioxd- 
σοῖς, xal τὰ πρώην ἔθιμα ταῖς τῶν Χριστιανῶν 
ἐκκησίαις αὖθις ἐδράδευσε" τὰ δὲ τῶν εἰδώ» 
ων ἠφρώνιζεν. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰοδιανὸς διὰ πείρας vvob: τῷ πρὸ 
αὐτοῦ βασιλεῖ τὰ δεινὰ ἐπισχῆψαι Θεοῦ κατὰ μῆνιν, 
τοῖς: ἀπανταχοῦ ἡγεμόσιν ἔγραφεν, ἐᾷν ἀδεῶς πάν- 
tac θρησχεύειν, xal ταῖς ἐχχλησίαις ἀθροίζεαθα:, 
xal τὸ θεῖον θερμῶς θερχκεύειν, xol μόνην ἢγεϊ- 
σθαι πίστιν ἐν πάτῃ τῇ ἀρχομένῃ τὴν τῶν Χριστια»- 
νῶν. Καὶ τὰ πρὸν ἔθιμα ταῖς ἐχκλησίαις ἀφίησι " 
τοῖς τε κλήροις καὶ χήραις καὶ καρθένοις, ὅσα ἧσαν 
ἐξ ἀρχαίου προνόμια ἐπί τε Κωνσταντίνου χαὶ τῶν 
παίδων ἐκείνου ἐπ ὠφελείᾳ τῆς θρησκείας δωρὴ - 


autem propter summum ejus in fidem nostram p θέντά τε xat νομοθετηθέντα, Ἰουλιανὸς δὲ μίσε: τῆς 


odium, pessimo consilio adempta et accisa fuerant, 
privilegia ct beneſicia restituit. Ad prefec- 
tum. praturio quoque generalem dedil consti- 
tutionem, ut deinceps capitaliter in eum animad- 
verteretur, qui sacram virgiuem, non dicam rapere, 
sed attentare. tantummodo, jungendi matrimo- 
nii causa, aut oculosimpudicos ei adjicere nuderet. 
Kamque legem ut promulgaret, adductus est, 
quod homines quidam improbi atque impudiei, 
scclestas atque incestas hujusmodi nupiias, vel 
vi illata, vel persuasione adlribita, virginibus cor- 
ruptis, contraxerant; sub Juliani imperio, impo- 
lenti consuetudine et (eda libidine flagitia talia au. 
dere permittente, et religione tum nostra periclitan- 


te. Itaque ecelesia: Dei rursum sunt aperte : Grzeco- C 


rum autem templa clausa, et ipsi dii ierræ eaver- 
nas ct recessus subiere. Et qui ad id usque tempus 
vilibus palliis usi fuerant, ad communem rediere 
vestitum, Quae publice fleri consueverant. libationes 
et sanguinarie contaminatiores, quibus sub Ju- 
liauo ad satietatem abusi erant, finem suum habu- 
ere. Quicunque autem episcopi ab Juliano revocati 
suam rediit. 


96 CAPUT XL. 

Ut Joviriano etiam Macedoniani Antiochue libellum 
supplicem. obtulerint ; et ut synodus ibidem Nice- 
nam [idein approburit, con[essionemque suam scr 
plam ad imperatorem wiserit. 

Paulo deinde post, ecclesiarum praesides quasti- 
ones de dogmatibus rursus moverunt. Nam sub 
Juliani imperio, quod fides omnino periclitala es- 
eet, quieli omnes esse perseveraverant: coul. 


muuiter precibus Deun, ut religionem ἃ 
taata — liberaret tyrannide, — implorontes, [ἃ 
enim quodaamodo uatura. hominam fert, ut 


jnter se quietem, aliuade eis discrimine imminente, 
cives agitenL : at si pacem cum exteris habeant, 
seditiones domi concitent. Sed enim ecclesiarum 
an:istites, quod principis pietatem nossent, praeoc- 


(4) Constitutione publice proposita, Jovinianus 
vestitu ecclesiis annonam jussit. Verum. quod fa- 
mes gravior propter Juliani impietatem tum gras- 
saretir, et frumentum «gre pendereiur, tp:tnuó- 
σίόν, lioc cst, tertiom cjus partem clero. exhiberi 


πίαστέως προσαφείλετο, χακοσχόλῳ γνώμῃ περιαιρή- 
δας, εἴασεν αὗυις. Τῷ δὲ τὴν ὕπαρχον ἀξίαν ὃ πι- 
τετραμμένῳ γενικὴν ἐτίθει νομοθεσίαν εἰς κεφαλὴν 
«τιμωρεῖν, τὸν τοῦ λοιποῦ ἱερὰν παρθένον μυᾶσθιι 
ξλόμενον, fj ἀχόλαστον ὄψιν ἐπιδάλλειν τολμῶντα, 
pítot γε διαρπάζειν ταύτην πειρώμενον. Τὸ δὲ 
“ροήχθη νομοϑετεῖν, ὅτιπερ ἄνδρες δή τινες μοχθη- 
ῥοὶ καὶ ἀχόλαστοι γάμους τοιούτους ἀχολάστους 
ἐτέλεσαν, βίαν ἐπιδαλόντες f] xal πειθοῖ τινι προσ- 
φθαρέντες, τοῦ Ἰονλιανοηῦ βασιλεύοντος " τῆς ἀκολά- 
στου διαίτης, τῆς τ᾽ αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας τοιαῦτ᾽ ἐπι- 
«ρεπούσης τολμᾷν, τῆς ὑρησχείας δυσπραγούσης. 
Αἱ μὲν οὖν ἐχχλησίαι τοῦ Θεοῦ ἡνοίγοντο, τὰ δὲ ἱερὰ 
τῶν Ἑλλήνων αὖθις ἐχλείο)το΄ αὐτοὶ δ᾽ ὁπὸ μυχοῖς 
τῆς θεοὶ χατεδύοντο. Οἱ δὲ τοῖς τρίδωσι χαίροντες 
εἰς τὸ κοινὺν μετετίθεντο σχῆμα, Ἡ 6k δημουίς 
γινομένη σπονδὴ, καὶ ὁ δι᾽ αἵματος μολυσμὸς, ἔλγ- 
γεν" οἷς χαταχόρως ἐπὶ Ἰουλιανοῦ ἀκπεχρῆσαντο. 
"Qao. δὲ τῶν ἐπισχόπων μὴ ἔφθασαν ὁπὸ Ἰουλιανοῦ 
ἀναχληθῆναι, μετεστέλλοντο ἤδη καὶ οἴκαξε ἕκαστος 
ἵετο, 


ab exsilio non erant, tum reducti, domum quisque 
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Ὡς ἐπὶ tovtov xal οἱ Μαχεδονιανοὶ éy 'Αγτιο- 
χείᾳ παρὰ MeAsetiq γενόμεγοι, τὴν ἐν Νικαίᾳ 
πίστιν» κχυροῦσιν, ἔγγραφον τὴν ὁμολογίαν 
ταύτης διαπεμψάμενοι βασιλεῖ. 

Οὐ ποόλλῷ δ᾽ ὕστερον τοῖς τῶν ἐχχλησιῶν προ- 
εστῶσιν αἱ περὶ δογμάτων ζητήσεις αὖθις χεχί- 
νηντο, Καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς Ἰονλιάνὸῦ ἀρχῆς ὡς εἰς τὲ 
παντελὲς χινδυνευούσης τῆς πίστεως, ἅπαντες ἡσυχῇ 
διετέλουν χοινῇ τὸν θεὸν ἱλεούμενοι τής τοσαύτη, 
ἀπαλλάττεσθαι τὴν θρησχείαν τυραννίδο;. Kal vá» 
πως οὕτω φίλον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, ἠρέμα πρὺς 
τὸ ὀμόφυλον διαχεῖσθαι, ὑφ᾽ ἑτέρων πειραζομένῃ, 
δεῖν δ' ἀπηλλαγμένοις τῶν ἔξωθεν, πρὸς σφᾶς αὖ- 
τοὺς διχστασιάζειν. Καὶ δὴ τοῖς τῶν ἐχχλητιῶν προ- 
εστῶσι, τὸ εὐσεδὲ- τοῦ ἄνακτος ἐγνωχότι, προτοῖ- 


curavit. Quamprimum aulem fames szvire de- 
siisset, integram se frumenti numerum eis pr.e- 
HFiturum est pollicitus. (Theodoritus, lib. 1v, 
cap. 4.) 

(2) b. Si quis, C. De episc. ct cler. 
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sius Áncyre, per Orphitum ct. Aetium presby- ἃ στιχὴν εἰρένην τε xai ὁμόνοιαν, Ὅτι σου xal «ρώτη 


teros, Titus Dostrensis, Thcotimus Arabum, Lucia- 
nus Arcorum, atque alii plures (I) episcopi, viri 
Iusignes. Ea re acta, ad imperatorem quoque qua 
decreverant ad tune inodui scripscre : « Piissimo, 
Dei amantissimo Domino nostro Joviniano, Victori, 
Augnsto, qu: Antiochis cpiscoporem ex diversis 
provinciis. convenit synodus. Quod pietas uia, 
princeps, ecclesiasticam pacem οἱ concordiam con- 
eiliare studuerit, et ipsi probe novimus, Dei aman- 
tissime imperator, Quod vero et caput cjuscemodi 
unionis esse formam verz οἱ recto. (del eadein 
bene perceperit, ct id quoque non ignoramus. 
Quapropter ne et nos inter eos recenseamur, qui 
dogmata veritais adulterando depravaut, ad pie- 


πρεοδιεύειν ἑσπούδαχεν Pd εὐσέδειχ, εὖ ἴσμεν καὶ 
αὑτοὶ, θεοφιλέστατε βασιλεῦ " ὅτι δὲ χγεφάλαιον τῆς 
τοιαύτης ἐνότητος τῆς ἀληθοῦς καὶ ὀρθοδόξου «l- 
ἄπεως xaX; ὑπείληφας τὸν χαρεχτῦρα, οὐδὲ τοῦτο 
ἀγνοοῦμεν. Ἵνα τοίνυν μὴ μετὰ τῶν tapayapas- 
σόντων τὰ δόγιιατα τῆς ἀληθείας τετάχθαι νομιξώ - 
μεθα, ἀναφέρομεν τῇ σῇ εὐλαδείᾳ, ὅτι τῆς ἁγίας 
συνόδον τῆ: ἐν Νικαίᾳ πάλαι πρότερον συγχροτηθεῖ- 
σῆς τὴν πίστιν, xal ἀποδεχόμεθα χαὶ κατέχομξν" 
ὁπότε χαὶ τὸ δοχοῦν ἐν αὐτῇ τισι ξένον ὄνομα, τὸ 
«οὔ ὁμοηυσίου φαμὲν, ἀσφαλοῦς τετύχηχε παρὰ τοῖς 
Πατοάσιν ἑρμηνείας * σημαινούσης ὅτι ἐχ τῆς οὐσίας 
τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς ἐγευνήθη, καὶ ὅτι ὅμοιο; χατ᾿ 
οὐτίαν τῷ Πατρί. 05: ὃὲ ὡς πάθους τινὸς περὶ τὴν 


tatem tuam referimus, 98 nos dadum  cclebrate D ἄῤῥητον γέννησιν ἐπινοουμένου, οὔτε κατά τινα 


aanetæ Nicænæ synodi tidei professionem recipere, 
atque tenere. Et quod in ea quibusdam pceregri- 
" num et insolens videtur esse verbum ὀπμοφύσιον, 
consubstantiale, id nos, certam a patribus acce- 
pisse dicimus interpretationem. Significat id enim, 
ex substantia Patris Filium esee genitum, et simi- 
lem esse substantia Filium Patri. Neque enim quasi 
perressio quapiam, ín ineffabili generatione intel- 
ligitur : neque justa usum aut consuetudinem ali- 
quam Gracorum, substantie. verbum accipitur. 
Scd 3d Arium, qui ex non exsistentibus nobis Filium 
impie producere ausus est, evertendum, id usurpa- 
tur. Quemadmodumet nunc qui exorti suut à νόμοιοι, 
hoc est, dissimiles, graviore adhuc audacia et 


70539 ᾿Ελληνιχὴν λαμδάνεται τὸ ὄνομα τῆς οὐσίας" 
εἰς ἀνατροπὴν δὲ τοῦ ἐξ οὐχ ὄντων περὶ τοῦ Υἱοῦ 
ἀσεθῶς τολμτθέντος ᾿λρείῳ " ὥσπερ xol ol νῦν ἐπι- 
φιτήσαντες ᾿Ανόμοιοι ἔτι θρασύτερον καὶ τολμη- 
póttpow ἐπὶ λύμῃ τῖς ἐχχλησιαστιχῆς ὁμονοίας 
ἀναισχύντως παυῤῥησιάζονται. Συνετάξαμεν δὲ τῇδε 
ἡμῶν τῇ ἀναφορᾷ καὶ τὸ ἀντίγραφον τῆς αὐτῆς πί- 
στεως τῆς ἐν Νιχαίᾳ ὑπὸ τῶν συγχροτηθέντων ἐπι- 
σχόπων τεθείσης" ἥντινα xal ἀγαπῶμεν. “Ἔστι δὲ 
αὔτη " Πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντοχρά- 
τορλ * xal τὰ λοιπὰ τοῦ μαθήματος, ἀπαραλλάχτως 
ὡς χρεὼν εἰρημένα. ν Καὶ οἱ μὲν ἐν ᾿Αντιοχιίᾳ 
συνελθόντες ἱερεῖ; τοιάδ: ἐπεψηφίσαντο αὐτοῖ; ῥη- 

«οἷς τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν χυρώσαντες. 


«meritate ad ecclesiasticam concordiam pessumdandam, impudenter feruntur. Relationi autem buic nostrae 
eiiam subjunximus exempium ipsius Niczen:e fidei, ab ipsis qui cam promulgarunt episcopis editz:quam sane 
et complectimur. Est autem talis: Credimus in unum Deum patrem oninipotentem: et reliqua ipaius formule, 
sine mutatione omni, ita ut. convenit, allegata, Atque episcopi quidem qui Antiocbiz convenerant, uec 
decreverunt, disertis verbis Nicz:enam fidem confirmantes. 


CAPUT XLI. 

De sancto Athanasio, ut αὐ exsilio revocatus, in 
magno konore «apud Jovinianum [uerit, et res ec- 
cleriarum /£jyptinrum. denuo cum potestate. ad - 
suinitslrarit. 

Tum vero et Athanasius cleri Alexandrini e;;i- 
&»opus, de amicorum consilio Antiochiam profe- 
cus cum imperatore fuit: atquc ibi rebus quas 
oportuit ei suggestis, Alexandriam rediit, Sunt 
autem qui dicunt, ab imperatore potius eum evo- 
catum esse, ut illi qus de religione agenda essent, 
exponeret, Et cum ibi res Ecclesi» rite consti- 
tuisset, e? certa apud imperatorem fidei funda- 
menta jecisset, domum revertissc. Qui autem An- 
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Περὶ τοῦ ἁγίου "AQavacov, ὡς τῆς ἑξορίως dva- 
κιηθεὶς, διὰ τιμῆς πλείστης τῷ ᾿Ἰοδιανῷ ἐγέ- 
vero: καὶ τῶν xat' Al vator ἐκκλησιῶν abUic 
δγχρατὶς κατέστη. 

Τηνιχαῦτα δὲ καὶ ᾿Αθανάσιος τοῦ χλήρου τῶν 
᾿Αλεξανδρέων προεστηχὼς, τισὶ τῶν οἰγειτάτων 
συμθούλοις γρησάμενο:, χατὰ τὴν ᾿Αντιόχου γενό- 
μενος, τῷ βασιλεῖ συγγίνεται " χαὶ τὰ πτρι ὧν 
ἐχρῆν ὑποθέμενος, ἀνεχώρει αὖθις, Εἰσὶ δὲ οἵ φασιν, 
ὡς ὁ βασιλεὺς μᾶλλον αὐτὸν μετεστεῦλατο, ὅσα δὴ 
πραχτέα τῇ ὑρησχείᾳ εἰσηγησόμενον. Καὶ δὴ τὰ 
κατὰ τὴν Ἔχχλησίαν χαλῶς διαθέμενος, χαὶ τὸ τῆς 
πίστεως ἀσφαλὲς ἐδράσας τῷ βασιλεῖ, νόστου ἐμέ- 


εἰοο εἶ Arianorum heresi prefoit Euzoius, ut p μνητο, Ὁ δὲ τῆς ᾿Αρειανῶν θρησκεία; ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 


opinionis suz ex cunuchis quidam nomine Proba- 
tius Ecclesie Alexandrinz praficeretur, maximo 
8.4.0 contendit. Atque eam ob cousam Euzoii 
suasd Alexaudrinus quidam 99 Lucius, presbyter 
ἃ Georgio creatus, apu: imperatorem, Athanasium 
vehementer criminondo detulit, quod temporibus 
superioribus in episcopatu suo semper reus actus, 
€ a prioribus imperatoribus exsilio ut seditionis 


προ:στὼς E0015; τῆς (ome πίστεως σπουδὴν ἐ ποιεῖ- 
το πιείστην͵ χἀπὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τῶν τινα εὐνοῦ - 
χων προεστηχέναι" [ροδάτιος ἣν ὄνομα τῷ εὐνούχῳ. 
Καὶ δὴ τοῖ; περὶ Εὐξώϊον εἰσηγηϑαμένοις Ἄλεξαν - 
δρεύς τις Λούχιος πρεσδυτέρον ἀξίαν ἡμφιεσμένος 
Ex τῶν Γεωργίου χειρῶν ἐς βασιλέα εἰσήγετο" πλ:ϊ- 
ατά τε ᾿λΛθανάτιον ἐδλαστήμει, ὡς ἀεὶ γραφὰς ὑπο- 
μένων τοῖς πρώην χρόνοις, ὑπερόριο; τοῖς πρὸ αὖ- 


(1) Eorum nomina suut 2p). Soczat, lib. (^ cap, 30. 
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hus, et creaturam. facturamque, et. niutationi A 
obnoxium esse dicentes. Ac inultos profecto per 
hzc seduxerunt, adco ut etiam qui viderentur esse 
aliquid, in. iliorum abrepti sint blasphemiam. Sed 
enim sancti Patres mature. illis obviam euntes, 
3icuti diximus, concilio Nice: coacto, Arianam 
quidem: baresiin anatbemate confoderunt , eatho- 
licæ 2utem et universalis Ecclesie fidei professio: 
nem in. scriptum retulerunt : ut cea ipsa. ubique 
depraxdicata, suborta exstinguerelnr hæresis. Et 
lecta illa est atque celebrata in. ecclesia omni. Cæ- 
terum cum renovare Arianam hæeresim nunc quo- 
que volentes, nonnulli quidem a Patribus Nicez 
promulgatam fidem abrogare audeant, quidam au- 
tm prz sequidem obtentu quodam ferant profes- 
sionem ejus, re ipsa vero eam negent, perperam τὸ 
640020tov consubatautiale interjretantes, qui blas- 
pliemia etiam Spiritum s3netum appetunt, eo quod 
creaturam eum per Filium factam et conditam esse 
dicunt: necessario ad pietatem tuam, eam ipsam 
Nicz nam fidei professionem , detrimento eo quod 
ex hujusmodi blasphemia multi populi capiunt, 
perpenso, m.ttendam esse. duximus, ut pietas tua 
quam accurate ea scripta sit, cognoscal, et quan- 
tum ἃ veritajge aberrent, qui preter hauc. aliud 
docent, videat, illud scito, Christianissime Auguste, 
a seculo hane esse predicatam fidem, et. hauc 
Ipsam professos esse, qui Nice; convenere Patres : 
101 Atque ctiamnum sulffrag.is suiseam compro- 
barc omnes quz passim sunt ecclesias, in lHispania, C 
et Britannia, et Gallia, et Germania, et Italia omni, 
el Campania, et Dalmatia, Mysia, Macedonia, et 
cuncta Græcia, iu. Africa tota, in Sardinia, Cypro, 
Creta, Pamphylia, Lycia, Isauria, in Egypto otuni, 
Libya, Ponto, et Cappadocia, atque hisce vicinis 
terris. ipsas quoque Qrientis ecclesias , paucis ex- 
ceptis quæ cum Arianis sentiunt. Oiunium enim 
earum quas recensuimus co:nperta nobis est scn- 
tentia, quod ab eis epistolas labeamuus. Et scimus, 
Dei amantissime Auguste, quamvis pauci quidam 
fidei is!i adversentur, nihil tamen eos prajudicii 
afferre posse orbi universo. Atque illi longo jam 
tempore ab Ariana infecti lue, contentione ctiam 
majore nunc veraz resistunt pietati. Et ut pietas 
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ἠπάτησαν, ὥστε xal τοὺς δοχοῦγτας εἶντί τι Guva π- 
α,γη"χι αὐτὸ τῇ ϑλχτφηκίᾳ Καὶ φθάταντες μὲν 
οἱ ἅγιοι Πατέρες ἡμῶν, συνελθόντες, ὦ; προεῖπον, 
ἐν τῇ xaxà Νίχαιαν συνόδῳ, τὴν μὲν ᾿Αρειανὴν ai- 
p:atv ἀνεθεμάτισαν, τὴν δὲ τῆς χαθολιχῖς Ἔκχχλη- 
σίχς πίστιν ὡμολόγησαν ἐγγράφως. Ὥστε, ταύτης 
καγταχηῦ κηρυττομένη;, ἀποσδεσθῆναι τὴν ἀνα ;θεῖ- 
σαν αἴρετιν παρὰ τῶν αἱρετιχῶν, "Iv μὲν οὖν αὕτη 
κατὰ πᾶσαν ἐχχλησίαν ἀναγινωσκυμένη τε καὶ κη- 
ρυττομένη. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν ᾿Αρειανὴν αξρεσι" 
ἀνανεῶσαι βουλόμενοί τινες μὲν αὐτὴν τὴν ἂν Νι- 
χαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων ὁμολογηϑεῖσαν πίστιν τε- 
τολλήχασιν ἀθ:τῆσα:, τινὲς δὲ σχηματίξοντα: ὁ:λο- 
λογεῖν αὐτὴν, ταῖς δὲ ἀληθείαις ἀρνοῦνται, παο:ρ- 
μηνεύοντες τὸ ὁμοούσιον, xal οὗτοι βλλσφτημοῦντες 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν τῷ φάσχειν αὐτοὺς κτίσμα 
εἶναι xai ποίημα διὰ τοῦ Υἱοῦ γεγονὸς, ἀναγκαίω; 
xal ἡμεῖς θειυρήσαντες ἐπιδοῦναι τῇ σῇ εὐσεδείξ, 
τὴν ἐν Νιχαίᾳ ὁμολογηθεῖσαν πίστιν ἑσπουδάφαμεν" 
ἵνα γνῷ σου ἡ θεοσέδεια μεθ᾽ ὅσης ἀχριθείας γέγρα- 
ται, xal ὅσον πλανῶνται οἱ παρ᾽ αὐτὴν διδάσχον- 
τες. Γίνωσχε, θεοφιλέσ ats Αὔγονστε, ὅτι αὕτη μὲ, 
1$ αἰῶνος χηρυττομένη" ταύτην δὲ ὡμλολόγηταν 
οἱ ἐν Νιχαίᾳ συνελθόντες Πατέρες, xal ταύτῃ σύμ- 
Vno: τυγχάνουσι πᾶσαι αἱ κατὰ τόπον ἐχχλησίαι αἴ 
τε κατὰ τὴν Σπανίαν xai Βρετταννίαν χαὶ Γαλλία: * 
καὶ αἱ τῆς Ἰταλία; πάτης xai Kapmavia;, Δαδμα- 
τίας τε καὶ Δίνσίας, Μυχεδονίας καὶ πέσης "ExAá- 
δο;, χαὶ αἱ χατὰ ᾿Αφοιχὴν πᾶσαι, xal Zaplaviav, 
xal Κύπρον, χαὶ Κρήτην, Παμφυλίαν τε xai Αν» 
χίαν, x.t 'Iazupiav, xai αἱ κατὰ πᾶσαν Αἴγυπτον, 
καὶ M6orv, καὶ ΠΙόντον, χαὶ Καππαδοχίαν, χαὶ τὰ 
πλησίον μέρη, xa αἱ χατὰ ἀνατηλὰς ἐχχληοίαι 
ἐξ ὀλίγων τῶν τὰ ᾿Δρείου φρονούντων. Πάντων γὰρ 
τῶν προειρημένων τῇ πείρᾳ ἐγνώχαμξν τὴν γγῴμην, 
xai γράμματα ἔχομεν, χαὶ οἴδαμεν, θεοφιλέστατε 
Λὔγουστε, ὅτι κἂν ὀλίγοι τινὲς ἀντιλέγωσι ταύτῃ 
τῇ πίστει, οὐ δύνανται πρόχριμα ποιεῖν πάσῃ τῇ 
οἰχουμένῃ. ἸΙολλῷ γὰρ χρόνῳ βλαδέντες ὑπὸ «à; 
᾿'λρειανῆς αἱρέσεως φιλονειχότερον νῦν ἀνθίστανται 
τῇ εὐσεθείᾳ " xal ὑπὲρ γινώσχειν τὴν σὴν εὐσέδειαν, 
χαίτοι γινώσκουσαν, ὅμως ἑσπουδάσαμεν, τὴν ἐν 
Νιχαίᾳ πίστιν ὁμολογηθεῖσαν ὑπὸ τῶν τριαχοσίων 
δέχα χαὶ ὀχτὼ ἐπισχόπων ὑποτάξαι, Ἔστι δὲ αὔτη * 


tua fidem Nicænam cognoscat , quamvis antea. co- D Πιστεύομεν εἰ; ἕνα θεὸν, Πατέρα παντοκράτορα, πάν- 


guitam, atlainen sicuti ca a trecentis decein et octo 
episcopis est promulgata, subjungere litteris hisce 
voluiinus. Est autein talis : Credimus in unum Deum 
Patrem. omnipotentem,omnium visibilium ct invis- 
bilium factorem: Et in unum Dominum Jeaum Chri- 
stum, Filium Dei, genitum ex Patre, unigenitum, 
hoc est, ex substantia Patris, Deum de Deo, lumen 
de lumine, Deum verum de Deco vero : genitum, 
non (ac.um, consubstantialem Patri, per quem om- 
nia facla sunt, quaque ju ewlis suut, quaque. in 
ierris. Qui propter nos homines, et propter no- 
stram salutem, descendit : οἱ incarnatus homo 
factus, et passus est: οἱ resurrexit tertia die, as- 
ccndit in colos, venturus. judicare vivos et. mor- 


των ὀρχτῶν xai ἀοράτων ποιητήν * xal εἰς ἕνα Κύ- 
ptov Ἰησοῦν Χριστὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ" γεννηθέντα ix 
τοῦ Πατρὺς μονογενῇ, τουτέστιν ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός * Θεὸν ix 8:00, φῶς ἐχ φωτὸς, θεὸν ἀληθινὸν 
ix Θεοῦ ἀληθινοῦ * γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοού- 
ety τῷ Πατρί" δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τά τε ἐν τῷ 
οὐρανῷ καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς͵, τὸν δι’ ἡμᾶς τοὺς ἀν- 
θρώπους χαὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν χατιλθόντο, 
σαρχωθέντα, ἐνανθρωπήσαντα, παθόντα xal ἀνα- 
στάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ" ἀνελθόντα εἰς τοὺς oj22- 
voU; , ἐρχόμενον χρῖναι ζῶντα; καὶ νεχρούς " xal 
εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄτγιον. Τοὺς δὲ λέγοντας, Ἦν ποτε 
ὅτε οὐχ ἦν, xal ὅτι ἐξ οὐχ ὄντων ἐγένετο, ἢ ἐξ ἐτι 
pa; ὑποστάτ:ω; ἣ οὐτίας “ἀσχουτας εἶναι, τούτους 
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Constantio accidere , so!js , magni il'ius patris Au- A τίου τῇ Ἐχχλησίᾳ μένοι; συμδᾶτιν ἢ τοῦ μεγάλου 


tonii divinatio ad exitum suum pervenit : sel rcli- 
quum adkuc ad improbitatem explendam | aliqui 
fuit, quemadmodum id postea zerumn:e sub Valentis 
imperio toleratze ostenderunt, Priusquam enim sub 
Constantio Ariaui ecclesiis regendis primas obtine- 
rent, in. somnis videre sibi vista est admirancus 
ille et magnus Antonius, mulos cum impetu in 
sanctius sacrarium inferri, atque. ibi salieu'es cal- 
cibusque se petentes, saeram evertere mensam. 
Cum autem evigilasset, somnium id retulit et. ex- 
vosuit, futurum scilicet, ut adultcrinorum monstro- 
sorumque dogmatum ccevfusio Ecclesiam Dci oc- 
euparet, et aliens doctrin:e assertorum iasultus 
$aCram pessumdaret mensam. Porro non vanam 
[1isge, aut mendacem visionem, simul et inter- 
pretationis ejus pradictionem, qua deinde subse- 
cuta, et po:tea etiam imperante Valente acta sunt, 
satis declararent. De his satis. Imperator. autein 
Jovinianus celeritate magna Antiochia discedens, 
Constantinopolim covtend: "11, et Tarsum cum ve- 
nissct, Juliani ibi corpus, justis funeralibus pera- 
ciis, sepeliit : non consulto, scd casu potius quodam 
εἰ errore, cadavere ejus ex. adverso tumulo ci qui 
Maximini continebat ossa, ita condito, ut via pu- 
bliea utrumque sepulcrum dirimeret. lbi vero con- 
sul quoque renuntiatus , Constantinopolim profi- 
ciscens, ad Dosporum venit, iu locum cui Dada- 
etapa nomen est, Galatie, et Bithynia limitem : 


πατρὸς ᾿Αντωνίου πρόῤῥησις ἐπεραίνετο, ἀλλ’ EA:l- 
mito χαί vt πρὸ; τὴν τῆς χαχίας ἐχπλήρωσιν, ὡς 
ἔδειξε τὰ ἐπὶ Οὐάνεντο; γενόμενα ὕττερον. Λόγος 
Υὐρ ἔχει πρὶν ἣ τοὺς ἐξ ᾽Δρείου τῶν ἐχκλη σιῶν ἐπὶ 
Κωνσ-αντίου xatápza:, ἰδεῖν xav' ὄναρ τὲν πολὺν xol 
μέγαν ᾿Αντώνινον, ἡμιόνους εἰστρῆται τῷ θυσια- 
στηρὶψ᾽ σχιρτᾷν τὲ xal λαχτίζειν ἔνδον, καὶ τὴν 


ἱερὰν τράπεζαν ἀνατρίπειν, Διυπνισθέντα δὲ φάναι 


τι ὄνειρον ἐπιλύουντα, ὡς νόθων xaY ἀλλοχότω" δη- 
Ὑμάτων ἐπιμιξία τὴν Ἔχχλητίαν Θεοῦ καταλήψετα:, 
καὶ ἑτεροδόξιον ἐπανάσττατις τὴν ἱερὰν xatopyfcstat 
τράπεζαν. ᾿λλλ᾽ ὅτι μὲν ἀψτυξὴς f τε θέα xol ἡ ἐπὶ 
ταύτῃ τῆς λύσεως πρόῤῥη σις, ἐδεῖξε τά τε γεγενν- 
μένα ἐς ὕστερον, καὶ ὅσα μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς ἦγε- 
μονίας Οὐάλεντος διεπράχθη. Ταῦτα μὲν οὔτως. Ὁ 
δὲ 330; Ἰοδιανὸς ὅσον τάχος ἐξ ᾿Αντιοχείας ἀπά» 
pa; ὡς ἐπὶ τὴν Κωνσταγτινούπολιν xat εἰς Ταρσὸν 
τὴ» τῶν Κιλίχων γενόκινος, ἐχεῖ τὸ Ἰωυλιανοῦ σῶμ: 
θάπτει, ὅσα ἐπιχήδεια νόμιμα ἐχτελέσας " οὐ κατὰ 
πρόνοιαν δὲ, ἀλλὰ χατά τινὰ περιφορὰν, ἀντιχρὺ τῆς 
σηροῦ ἢ τὰ Μαξιμίνου κατεῖχεν ὀστᾶ, τὸν vixply 
ἐχείνου κατέθετο, λεωφόρου ἀπ᾽ ἀλλήλων τὰς θήνας 
διατειχιζούσης. Ἐκεῖσε δὲ ὕπατος ἀναγορενθεὶ:, ἐπὶ 
τὴν Κωνσταντίνου τὸ ὅρμημα ἔθετο" χἀκεῖθδεν àzà 
τὸν Βύσπορον γίνεται, ἕν τινι χώρῳ ὃς μεθόριόν ἐστι 
[Γαλατίας χαὶ Βιθυνίας * Δαδάστανα δὲ τῷ χωρίῳ τὸ 
διωμα" ἔνθα xal dj σύγχλητος αὐτὸν χαθυπήντο, 

καὶ ὁ προῤῥηθεὶς Θεμίστιος τὸν ἐπ᾽ αὐτῷ ἐχδοθέντα 


ubi senatus ci occurrit, et quem diximus, Themi- C ὑπατιχὸν )όγον ἀνέγνω * 0y χαὶ ἐν Κωνσταντινου- 


&tius, consularem de eo editam orationem recitavit, 
104 quan postea in urbe Constantinopolitana 
cliam magna cum libertate publicavit. Frigus autem 
ingens iuvaluit, et imperator in diversorio quodaiun 
avidius copiosiore sumpto cibo, in cubiculo, quod 
naper admodum calce erat incrustatum, se confe- 
διΐ ad somnum capiendum composuit. Et quod ex 
igne largius accenso tepor humorem ex parietibus 
recens dealbatis eliceret, atque is sensim se per 
nares insinuans, meatus per quos accipitur et 
redditur spiritus, obturaret, strangulationem im- 
peratori attulit, uide mors est consecuta. Circiter 
octo menses in imperio transegit, vir bonus et ho- 
nestus ; sub quo et ecclesiastice et publica res 
prosperos habitura fuerant successus, nisi per 
€dversam prorsus fortunam, repentina mors, qua 
illum oppressit, tantum bonum Romanorum impe- 
rio invidissel. Obiit autem suo et Varoniani (ilii, 


quem nobilissimum Aucyra in Galatia renuntiave- - 


rat, consulatu, decimo septimo mensis Februaril 
die, cum imperasset, ut dictum est, circiter menses 
octo ; ztatis anno tricesimo tertio. Porro decimus 
iste historiarum liber triennii tempus complectitur, 
cum quidem a mundo condito quinquies millesimus 


πόλει ἐς ὕστερον ἐπεδείξατο ἐπὶ παῤῥησίᾳ πολλῇ. 

Αὐτὸς δ᾽ ἐχεῖσε χειμῶνος ἐπιχει μένου πολλοῦ ἕν τινι 

καταλύσας σταθμῷ, τροφῆς τε πολλῆς ἀφειδέοστερον 

μετασχὼν, ἐν υἰχίσχῳ τινὶ ἄρτι πρόστατον Lx τιτά- 
νοῦ δεξαμένῳ τὴν χόνιν, πρὸς ὕπνον εὐθὺς καταχλί- 
νεται, Διὰ δὲ τὸ ἀλέαν ἐγγενέσθαι, πυρὸς ἀναφβέν- 
τος πολλοῦ, νοτὶς ἐκ τῶν νεοχρίστων τοίχων ἀναδο- 
ὑεῖσα, ἡρέμα διὰ τῶν ῥινῶν παρεδύετο᾽ xal τοῖς 
ἀναπνενστιχοὺς πόρους ἐμφράξχσα, εἰς πνιγμονὴν 
ἐλαύνει τὸν βασιλέα. Καὶ οὕτω διαφθαρεὶς, ἐτελεύτα 
τὸν βίον, ἀμφὶ ὀκτὼ μῆνας τῇ βασιλείᾳ διαγενόμε- 
vo;* ἀνὴρ οὕτω χαλός τε χἀγαδὸς, ἐφ᾽ ᾧ xai τὰ 
δημόσια καὶ τὰ τῶν ἐχχλησιῶν ἔπραξεν ἂν εὐτυχῶς, 
εἰ μὴ ἐξαπίνη: ὁ θάνατος ἐπιστὰς τοσοῦτον χαλὲν 
τὴν Ῥωμαίων δυστυχῆσαι πεποίηκεν. Ἐτελεύτησε 
δὲ ἐν ὑπατείᾳ αὐτοῦ τε χαὶ Βαρωνιανοῦ τοῦ νἱοῦ 


᾿αὐτοῦ, ὃν ἐν ᾿Αγκύρᾳ τῆ; Γαλατίας ἐπιφανέστατον 


ἀνηγόρενε, τῇ ἐπταχαιδεχάτῃ το. Φεθρουαρίον μη- 
γός * βασιλεύσας; μὲν, ὡς εἴρηται, ἀμφὶ μῆνας ὀχτὼ, 
ζήσας δὲ τὰ πάντα ἔτη τρία πρὸς τοῖς τριάκοντα. 
Περιέχει δὲ χαὶ ἡ παροῦσά μοι δεχάτη τῶν ἱστοριῶν 
χρόνον ἐτῶν τριῶν * ὁπηνίχα χόσμου μὲν ἔτος κωοκ’, 
ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου ἡ -ννέσεως τριακοσιοα- 
στὸν χαὶ ἑῤδομηχοστὸν ἐπεραίνετο. 


ectingentesimus septuagesimus quintus (1), ἃ Domiui áutein. nativitate Urecentesimus et scpluage- 


sinus ageretur annus. 


(1) Secun lum recentiores, 4515. 
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109 CAPUT 1. 


Περὶ διαίτης καὶ πολιτείας τοῦ βασιλέως Oba- — De vita et moribus imperatoris Valentiniani, et de 


“δεντινιανοῦ * ἔτι δὲ καὶ περὶ τοῦ dÓsAgoU αὖ- 
tov Οὐάϊενεος. 
᾿Δλλ᾽ οὕτω μὲν ἀποστάτης ἀνήρηται" οὕτω δὲ καὶ 
Ἰοδιανὲς ὁ εὐσεδέπττατος βασιλεὺς ἐν τοῖς μεθορίοις 
Γαλατῶν τε καὶ Βιθυνῶν ἐτελεύτα τὸν βίον. "Ex δὲ 
tijg ἸΙαλατῶν ἐύδομαϊῖοι χαταλαδόντες τὴν Νίχαιαν ὁ 
οτρατὸς, βασιλέα ᾽Ρωμαίων ἀναγορεύουσιν Ούαλεν- 
τινιανόν᾽ ὃς τά τε ἄλλα ἀγαθὸς ὧν ἀνὴρ καὶ τῆς 
ἡγι:μονίας ἄξιος Ex Iavvoviag εἶλχε τὸ γένος " Κίδα- 
λι; € ἣν αὐτῷ ἡ πατρίς. Πολὺς δὲ χαὶ τὴν ταχτιχὴν 
ἐπιστήμην ἐτύγχανεν ἐχ νέου τῇ στρατείᾳ γεγνμνα- 
σμένος" χαίρων δὲ μεγαλούνχίᾳ, ἐσαεὶ τῆς παρού- 
ens τύχης μείζων ἱδόχει. Τηνιχαῦτα δ' ἔλαχε παρὼν 
ἀπὸ τῆς ὑπερορίον φυγῆς. Καὶ γάρ qas τοῦτον, 
ἡνέχα Κωνστάντιος ἐδασίλευσε, τῶν τινα Σιλεντια- 
ρίων ἰδεὶν, κυρὸς φλόγα κατὰ «5 δειλινὸν τοῦ στόμα- 
τος ἀφιέντα, ὁπηνίχα μετὰ τροφὴν εἰς ὕπνον ἐτρέ- 
$at0* ὃ xal Κωνσταντίῳ ἐσήμηνεν * καὶ γὰρ ἔτυχε 
πέμψας αὐτὸν, ἐχεῖνον δὴ μεταστείλααθλι χρείας 
χλούσης. Ὁ δὲ βασιλεὺς περιδεὴς γεγονὼς τῇ τοῦ 
θεάματος ἀγγελίᾳ, παραλνπῆσαι μὲν τὸν ἄνδρα ἧχι- 
στα δίκαιον ἔχρινε" τό γε μὴν δέος αὐτοῦ ἀναχτώ- 
ptvo;, περὶ τὰ τέρματα τῆς Ρωμαίων ἔπεμπε γῖς, 
ὥστε φρουρεῖν μὲν τἀχεῖσε, τὰς δὲ τῶν Bap6ápuv 
᾿ ἀναστέλλειν ὁρμάς. Λόγος δ᾽ ἐς ὕστερον, χαὶ τοῦ χα» 
ταλόγον τῶν Ἰοδιανῶν ἄρξαι, χαὶ συνταγματάρχην 
τῷ Ἰουλιανῷ χαταστῆνα:. Ὁπηνίκα δ᾽ ἐχεῖνος ἑ κὶ 
τῶν ὅλων ἐγένετο, αὖθις ἀπελάξαι τοῦτον τοῦ τάγμα- 
τος, καὶ ἀϊδέ.» ζημιῶσαι φυγῇ ’ προφάτει μὲν, ὡς 
μὴ χρεὼν τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιὰν τοῖς πολεμίοις 
(4) Februarii 25 die. (Socrates.) 


2) Jovianos Maximianus imperator vocavit 
ies eos qui fortiter in. lllyrico rem gesseraui, 


PATBROL. Ga. CXLVI 


[ratre ejus Valente. 


Et ità quidem Julianus desertor exsus est. Ita 
eliam Jovianus piissimus imperator in finibus 
Galati» et Ditbynie e vita excessit. Exercitus au- 
teu die septima (1), Niceam venit et ibi Valenti- 
niauum Romanorum imperatorem renuntiavit: qui 
cum rebus aliis bonus vir, tam imperio ipso di- 
guus, Cibali e Pannonia oriundus fuit, rei militaris 
(ut qui ἃ juvenali aetate in castris vixisset) apprime 
peritus, animi autem magnitudine przseuti semper 
fortuna praestantior visus. Affuit vero tum Nicsse 
ab exsilio reversus. De quo illud fertur, Silentia- 
rium quemdam eum ignis flammam sub Constantio, 
cum curato corpore cubitum ivisset, circiter ve- 
speram ex ore spirantenm vidisse. Silentiarius enim 
ad accersendum. eum negotii cujusdam gratia ab 
imperatore, cui id etiam indicavit, missus fuerat. 
Imperator Constantius prodigii ejus nuntio perter- 
ritus, 110 offendere quidem et perturbare virum 
eum iniquum esse censuit. Ut autem timori suo 
consuleret, ad Romani imperii fines eum misit, ut 
ibi in prasidio esset, et Barbarorum excursiones 
prohiberet. Postea quoque legioni Jovianorum (2) 
praefuisse, et ordinum ductor cum Juliano fuisse, 
traditur. Αἱ posiquam ille rerum est potitus, di- 
gnitate ea spoliatum Valentinianum perpetuo 818» 
ctasse exsilio dicitur, illo quidem sub prsetexta,' 
quod copias sibi commissas non rite in aeiem 
contra bostes dexisset : revera autem , cum Julia- 


ἃ Diocletiano Jovio ; sicuti alios a seipso Ilercu- 
liauos. 
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nas in Gall'a occidentali adliuc esset, οἱ templum A παραστησάνκενον" τὸ δ᾽ ἀληῦξ΄, ὅτιπερ ἐν τοῖς προς 


quoddam (1) sacri(icii gratia peteret, Valentiniano 
presente (vetus enim consuetudo erat, ut qui Jo- 
vian:e et Herculianæ, ita ab Jove et Ilercule dictis 
cohortibus praeessent, principem a lergo seque- 
rentur) et jam templum ingredientem sacerdos 
frondibus quibusdam roscidis conspergeret , et 
gutta una in Valentiniani vestem incideret, quod is 
factum tale zgre ferens, cum sacerdotem conviciis 
prosciderit, tum ipso vidente Juliano, euse eam 
partem vestis, in quam humor ex conspersione ea 
pervenerat (tanto Christianam pietatem consecta- 
batur ardore) resciderit atque abiecerit. Unde 
deinceps illi Julianus infensus, non multo post 
eum condemnatum Melitinze in Armenia perpetuo 
exsulare jussit : eam quam diximus prztexens 
causam, quod milites ejus segniter rem gessissent. 
Qua in re ei martyrii honorem, quod pro religione 
Valentinianus subiturus fuerat, invidit. Nau eam 
ob causam aliis quoque Christianis pepercit , quod 
eos ex periculis hujusmodi laudem et gloriam 
consequi animadverteret. Ubi autem Jovianus ad 
juperium pervenit, ab exsilio est revocatus. Porro 
Jovisno defuncto, Nicaz totius exercitus et eo- 
rum maxime qui primarias gerebant dignitates, 
jn primis sutem Datii patricii, qui ex Galatia ad 
eum litteras dederat , Secundi prefecti, Arinthci 
ducis, et Glaiphi, qui domesticis prafuit, consilio 
et voluntate imperator est elecius. 111 Et cum 


δύτιν Γαλάταις ἔτι ὧν Ἰουλιανὸς, ἐπεὶ πρός τινα 
νεὼν ἧχεν ὡς θύσων παρόντος καὶ Θὐαλεντινανοῦ 
(ἔθος γὰρ ἣν ix μακροῦ τοῦ τῶν Ἰοδιανῶν χαὶ "Ep- 
χουλιανῶν τάγματο; ἡγουμένου " στρατιωτιχὰ δὲ 
κάγμαια ταῦτα, τὸ μὲν ἀπὸ Διὸς, τὸ δ᾽ ἀφ 'Hpa- 
χλέους τὴν προσηγορίαν χτησάμενα" χατόπιν τῷ 
βασιλεῖ ἔπεσθλι), ὡς τοῦ νεὼ ἤδη ἐπιδαίνειν ἔμελλε, 
καθ᾽ Ἕλληνα νόμον τοὺς εἰσιόντας θαλλοῖς τισι δια- 
δρόχοις ῥαίνων ὁ ἱερεύς. Καὶ δὴ μιᾶς τῶν σταγόνων 
ἐμπεσούσης τῷ ἱματίῳ, Οὐαλεντινιανὸ:; βαρέως 
ἤνεγχε, xal διελοιδορεῖτο τῷ ῥαΐίνοντι" ὑπερφυῶς 
γὰρ τὰ Xpiatiavov ᾿σπάζετο. Καὶ τοίνυν, τοῦ βασι- 
λέω: ὁρῶντος, περιελὼν μαχαίρᾳ ὅδον Ex τῆς {τχά- 
δος διάδροχον, τῆς ἐσθῆτος ἀπέῤῥιπτε. Καχῶς δ᾽ 
ἐντεῦθεν διατεθεὶς "Ἰουλιανὸς, οὐ πάνν πόῤῥω κα- 
τεδίχαζεν αὑτὸν τὴν τῆς Αρμενίας Μελιτινὴν εἰς 
4b Ütnvtxb; χατοιχεῖν * πρόφασιν εὐρηχὼς τὴν τῶν 
περὶ αὐτὸν στρατιωτῶν ῥᾳστώνην. Καὶ γὰρ ἐφθένεε, 
μὴ διὰ τὴν θρησχείαν τιμῆς αὐτὸν μαρτυριχῖς 
ἀξιώσειεν" ἐπεί τοί γε χαὶ τῶν ἄλλων Χριστιανῶν 
ἐξ αἰτίας τοιαύτης ἐφείδετο" ὀννοῶν ὡς τοῖς xtbi- 
νοῖς τὸ εὐχλεεῖς εἶναι πορίζονται. Ὡς; δὲ ᾿Ιοδιανὸς 
τὴν βασιλείαν παρέλαδε, μετάπεμπτον χἀχεῖνον ix 
τῆς ὑπερορίας ποιεῖται " πρὸς Νέχαιαν δὲ γεγονότος, 
συμδὰν ἐχεῖνον τὸν βίον ἀπολιπεῖν, βουλῇ τοῦ στρα- 
τοπέδου παντὸς, χαὶ τῶν τὰς μεγάλας διεπόντων 
ἀρχὰς, xai μάλιστα Δατίου τοῦ παεριχίου ἐκ l'a3a- 

«κίας διαμηνυσαμένον, Σεχούνδου τε τοῦ ἐπάρχου, 


ἐπρεγαίογίβ sumptis insignibus in clypeo, militari C ya; ἈΑριυθαίου τοῦ στρατηγοῦ, xal Γλαΐφου, τῶν 


mere, circumferretur, exercitus eum , ut sibi im- 
perii socium ascisceret, rogavit. Atque ille manu 
eis, ut silerent, innuens, gravi et imperiali senten - 
t.a, « Vestrum quidem, inquit, fuit ut privatum me 
ad iinperialem extollerctis dignitatem : res autem 
adininistrare, non jam vestri, sed principis ipsius 
arbitrii esse, vos ipsi quoque dixeritis. Itaque vos 
deiuceps imperata facere et quietos esse, we 
autem, quid facto opus sit, curare decel. » Ác tum 
quidem militibus non cessit : postquam vero Con- 
siantinopolim venit, tricesimo a suscepto imperio 
die, socium sibl imperii fratrem Valentem adjunxit. 
kt provincias orientales, et quasdam etiam occi- 
dentales ad Illyricum usque fratri concessit : reli- 
«uas ad occidentalem Oceanum pertinentes, et 
continentein ex adverso ouinem, usque ad extreinos 
libyes, sibi attribuit, ut toti imperaret Occidenti. 
Brevi etiam deinde Gratianum filium adhuc adole- 
scentalum, ad imperium evecturm , inoribus iusti- 
tutisque suis assuefecit, Sedenim fratres ambo 
Chrisiani quidem jam nde ab initio fuere, cultu 
vero divino et moribus variarunt, Naim Valens, ab 
Eudoxio Ariano baptizatus, acer fuit dogmatis 
Ariani :mulator, molestumque ei fuit, quod non 
omnes eamdem sequi sententiam cogeret, Valen- 
tnian"s autem, Nicænæ professionis propuguator, 
ornandos quidem religionis sux populares «duxit, 


[)) Templuin Forlunæ. (Eutrop.) 


δοιιεστίχων δ᾽ οὗτος ἡγεῖτο, el; τὸ βασιλεύειν αἱρεὶ- 

και, Καὶ δὴ τὰ σύμθολα περιθέμενου, xaX ἐπὶ τῆς 

ἀσπίδος, ὡς ἔθος, ὀχούμενον, ὁ στρατὸς ἐδεῖτο χοι- 

νωνόν τινα τῇ ἀρχῇ προσλαδέσθαι. Ὁ δὲ τῇ χεῖρ. 
σιγᾷν ἐπιτρέψας, ἀτρέμα δὲ xat βασιλικῷ τῷ φρονῆ- 
ματι, € Ὑμέτερον μὲν, ἔφη, ἐξ ἰδιώτον ἐμὲ βασιλέα 
ποιεῖν" τόγε μὴν τὰ πρακτέα δι:υθετεῖν οὐ τῶν àp- 
χομένων, toy δὲ βασιλεύοντος ἡ χρίσις, πάντως àv 
xal ὑμεῖς φαΐητε. Δεῖ οὖν ὑμᾶς τοῦ λοιποῦ ὑπ᾽ ἀρ- 
χὴν ὄντας, ἡσυχίαν ἄγειν " ἐμοὶ δὲ τοῦ ποιητέου με- 
λήσει. Καὶ τότε μὲν οὐχ εἶξε τοῖς στρατιώταις " 
ἐν δὲ τῇ Κωνσταντίνου γενόμενο;, μετὰ τριάχοντα 
ἡμέρα; τῆς ἀναχηρύξεως προσλαμθάνει τῇ ἀρχῇ 
καὶ τὸν ἀδελφὸν Οὐάλεντα, Καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνί- 
ὄχοντα ἥλιον τἀδελφῷ διενείματο, xai τῆ; ἑσπέρας 
ἄχρι: ᾿Ιλλυριῶν * τὰ δ᾽ ἐχεῖθεν ἐπὶ τὸν ἑσπέριον 
ὠχεανὸν xai Λιδύων, τὴν ἀντικρὺ ἥπειρον ἄχρις 
ἐσχάτων πᾶσαν ἑαυτῷ ἀπεχλήρωσε, χαϊτῆ; Ἑσπέρας 
ἐδαοίλ:υσε πάσης. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ καὶ παῖδα l'ga- 
τιανὸν ἔτι μειράχιον τῇ βασιλείᾳ ἐπιθιδάτας, ποὺς 
τὸν ἑαυτοῦ συνήσχει τρόπον. "Augu δὲ τἀδιλφὼ 
Χριστιαν)ὶ μὲν sav τὸ ἐξ &pyfi;* τὴν γε μὴν xa 
θρησχείαν τὸν τρόπον διάφοροι" Οὐάλης μὲν γὰρ τῷ 
"Ap:tavip Εὐδοξίῳ χρησάμενος βαπτιστῇ, διάπυρος 
ἦν ζηλωτὴ; τῶν ᾿Αρείου δογμάτων, xal ἐν δεινῷ 
ἐποιεῖτο, μἢ πάντας βιάζεσθαι τὰ ἴσα ἐκείνω φρ’- 
νεῖν " Οὐχλεντινιανὸς δὲ τῆ; ἐν Νιχαίᾳ ὑπεριστάμε- 
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sive Perinthi episcopo, ut ad imperatorem legatus A ραχλείας ápytsca! m2ostóvz:;, ὁ ξίουν τοὺς ϑασι)έα 


iret, petierunt, ot episcopos omnes constituendi 
dogmatis gratia in uuum locum convenire juberet. 
Qui ubi ad imperatorem legationem eam pertulit, 
igvperstor (1), « Mibi, inquit, negotiis occupato, 
et reipublicz curis distento, res ejusmodi inquirere 
non facile est. Vos autem, quibus hsec procuratio 
mandata est, quocunque vultis loco conventum 
sgite, et de rebus omnibus pie deliberate. » Hoc 
accepto responso, Lampsaci convenere, et duobus 
mensibus post, de rebus plerisque statuere (erat 
autem is annus a syuodo Seleucena septimus), in 
primis, at irrita essent, quz Coustantinopoli Eu- 
doxli et Acacii suggestione sancita erant ; atque 
ut etiam aboleretur ea fidei formula, qux ibi pro- 


πρισδεύειν, ὥττε Tpntpamhva! ümaivia; τὶς Ev συ» 
νελθεῖν ἐπὶ διορθύσει τοῦ δίγιλατος. Too δὲ 506i ^»- 
τος, xat τὴν πρεσδείαν τῶν ἐπισκόπων ἀγγεΐλ ἀντο΄, 
ὁ βαπιλεὺς, e"Epot, qvo, πράγμασιν vetu uév:., 
xai τὰ τοῦ πλήθους ἐπιτετραμμένῳ, οὐχ εὐχερὲς τὰ 
τοιλῦτα διερευνᾶσθαι. Ὑμῖν δὲ o3; τοῦτο μέλει, ὅπη 
βούλεσθε καθ᾽ ἑαυτοὺς γενόμενοι, θεοφιλῶς ἔχτατα 
διασκέψασθε. » Κατὰ δὴ ταύτην τὴν ἀπόκρισιν ἐς 
Λάμψαχον γεγονότες, ἐπὶ δυσὶ μησὶ τὴν ψῆφον ἐξή- 
νεγχαν" τοῦτο δ᾽ fjv ξήδομον ἔτος ἀπὸ τῆς ἐν Σελευ- 
χείᾳ συνόδον. αὶ προηγουμένως μὲ») ἄχυρα εἶναι 
ἐθέσπιζον τὰ ἐν Κωνσταντινουπόλει πεπραγμένα 
σπουδῇ τῶν περὶ Εὐδόξιον καὶ ᾿Ακάχιον * xai τὴν 
ἣν ἐχεῖσε προεκόμισαν πίστεως ἔχθεσιν, ὡς τοῖς 


dueta fuerat, perinde atque ab episcopis oceiden- p ἑσπερίοις ὑπαγορευθεῖσαν ἐπισκόποις " ἦν καί τινα; 


talibus dictata ; cui etíam nonnulli subseripserant, 
promissione ea adducti, quo ipsis de abolenda 
dissimilitudine secundum substantiam facta fuerat, 
qua tamen in re promissorum mendacio decepti 
erant. Acquiescendwimn autem esse sententia ei, 
que similem substantia Patri Filium profitetur ; 
quod peropus esset et necessarium, ut in fldei 
formula ad subsistentias discriminathn signilican- 
das verbum ὁμοίου, hoc est, similis, adderetur. 
Solam vero in Ecclesiis omnibus frequentari de- 
bere, qux Seleuci quidem eonürmata, antea au- 
tem Autiochig promolgota esset, fidem, cum in ea 
urbe ecclesi dedicatio est celebrata. Insuper, ut 
qui sedibus suis ab eis expulsi erant, qui Filium 


Patri dissimilem esse opinarentur, episcopatus C 


suos reciperent, quod illegitime scilicet ex eccle- 
siis suis essent deturbati. Quod si quis quemquam 
de re aliqua accusare vellet, ut ei id facere cum 
cotiditione illa liceret, ut idem et ipse subiret 
periculum. Judices autem inter cus ul essent 
provincie ejus episcopi, sententiam rectam δ6- 
quentes, "Testes autem episcopi ex finitimis pro- 
ducerentur regionibus, quibus cujusque vita probo 
cognita esset. 1 14 Hisce decretis factis, Eudoxium 
sectaloresque ejus evocatos, primum ad facinorum 
eorum qua perpetrassent, poenitentiam invitarunt. 
Ubi illi autem id contempsere, res actas ad Eccle- 
eid$ ones perscripseruut, Ceterum veriti, ne Eu- 


ἔπεισαν ὑπογράψαι ἐπὶ ὑποσχέσει τῆς τοῦ ἀνομοίου 
κατ᾿ οὐσίαν ἀποχηρύξεως, ὃ διεψεύσαντο ἀθετεῖν" 
στέργειν δὲ τὸ, ὅμοιον εἶναι κατ᾽ οὐσίαν τὸν Yit 
τῷ Πατρί εἶναι γὰρ ἐπ᾽ ἀνάγχτς τὴν τοῦ ὁμοί» 
προσθήχην διὰ τὴν σημασίαν τῶν ὑποστάσεων “ p^- 
γὴν δὲ πολιτεύεσθαι αἰστιν ἁπάσῃ τῇ Ἐχκλτοσοίς, 
τὴν ἐν Σελευχείᾳ μὲν τὸ κῦρος δεξαμένην καὶ βε- 
δαιωθεῖσαν, πρότερον δ᾽ kv'Avstoysla ἐκτεθεῖσαν, £- 


. vixa ἢ ἐχεῖσε δὴ Ἐχχλησία τὴν ἀφιέρωσιν ἔσχε. 


Tov; δὲ «dv θρόνων ἀπωσθέντας παρὰ τῶν ἀνόμοιον 
τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ δοξαζόντων ἀναλαμθάνειν αὖθις 
τὴν ἱερωσύνην, ὡς ἀθέσμως τῶν οἰχείων θρίνων 
ἀπελαθέντας. Εἰ δέ τις ἄλλο τι αὐτῶν κατηγορεῖν 
βούλοιτο, τοῦτο πράττειν τὸν ἴσον χίνδυνον ἀναῤῥ'- 
πτοντα * διχαστὰς δ᾽ εἶναι τοὺς ὀρθὰ φρονεῖν ἡρη- 
μένους τῶν ἐπισχόπων τῷ ἔθνει" τοὺς δὲ μάρτυρας 
ix τῶν πέλας εἶναι ἐπαρχιῶν, ol τὰ ixástu βεδιω- 
μένα εἰδεῖεν àv ἐς ταυτὸ συνιόντες. Ταῦτα διαταξ - 
μένοι, τοὺς περὶ Εὐδόξιον συγχαλοῦντες, μετάνοιαν 


, ἀπήνουν τῶν πεπραγμένων πρότερον. Ὥς δ᾽ ἤκιστα 


ἤκονον, ταῖς ἀπανταχοῦ ἐκχλησία:ς τὰ πεπραγμένα 
ἐδήλουν. "Ev νῷ δὲ θέμενοι τὸν μὴ ὄφ᾽ ἑαυτὸν πκοιή- 
σηται τὰ βασίλεια, xol ἐς διαδολὴν αὐτῶν κατα- 
σταίη, ἔγνωσαν βασιλεῖ τὰ ἐν Λαμψάχῳ γενόμενα 
ἀναφέρειν. Καὶ δὴ ἐπανιόντι Οὐάλεντι περὶ τὴν ἐν 
Θράχῃ Πέρινθον ἐντυχόντες, τὰ πεπραγμένα ἐδ᾽;:- 
λουν. Τῷ γὰρ ἀδελφῷ ἀποδη μοῦντι b; τὴν πρεσῦυ- 
τέραν Ῥώμην, μέχρι τῆς ᾿Ιλλυρίδος συνῇλθεν. ᾿Αλλὰ 


doxius aulam iivperialem sibi conciliaret atque ipsis p προλαδὼν Εὐδόξιος σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ὡς ἐχείνῳ 


calumniam intenderet, placilum cis est acta Lampsa- 
cena ad imperatorein referre. Atque ita Valenti, qui 
(ratrem ad veterem Romam proficiscentein usque ad 
lliyricum comitalus produxerat, redeunti, ad Periu- 
thum Thracie rem omnem exposuere. Verum Eu- 
doxius cum popularibus suis eos prz:venerat, et aulze 
studia sibi conciliata habebat. Itaque imperator 
Lampsaceriis legatis, ne ab Eudoxio dissiderent, sua- 
sit. Alque ubi illi Eudosii res, quas Constantinopoli 
aique eliam in synodo Seleuciz fraudulenter ege- 


(1) Verba bac apud. 502. lib. vi, eap. 7, sic ha- 
Lent : Ἐμοὶ μετὰ λαοῦ τεταγμένῳ οὐ θέμις τοιαῦτα 
πολυπραγμονεῖν. Οἱ δὲ ἱερεῖς, οἷς τούτου μέλει, xaO" 
ἐχυτοὺς ὅπη βούλονται σνγίτωσαν. lloc est : Mihi, 


ἐδόχει διέθε:ο τὰ ἀνάχτορα. Καὶ δὴ τῶν Ix Λαμφά- 
xou πρέσδεων βασιλεῖ προσιόντων, μὴ διαφέρεσθαι 
πρὸς Εὐδόξιον ἐχείνους t&ov. Ὡς δὲ τὴν iv κω - 
σταντινουπόλει γενομένην ἀπάτην τῷ Εὐδοξίῳ, ἔτι 
δὲ χαὶ τὰ xasà τῆς ἐν Σελευχείᾳ συνόδου ἐπῃ- 
τιῶντο" εἰς θυμὸν ὁ βασιλεὺς ἐχτραπεὶς, τοὺς μὲν 
πρέσδεις ὑπερηρίαν οἰχεῖν κατεδίχαζε * τοῖς δὲ περὶ 


Εὐδόξιον τὰς ἐχχλησίας προσέταττε δίδοσθαι, A255; 


δὲ τὴν τῶν Σύρων κατελάμδανεν ᾿Αντιόχειαν * ἐδε- 
δίει γὰρ, μὴ οἱ Πέρσαι τὰς ἐπὶ Ἰοδιανοῦ τριαχον- 


qui laicus sum, talia curiose inquirere fas non est : 
episcopi vero, quibus hoc est cure, quo volunt loco 
conventum agant, . 
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Vitrea rolsentes leto vestigia nymphe, 
Meniaque excipient trepidante lavacra susurro : 
Tum varie numerum superantia millia gentis 
Effera Mavortis svi spirantia vires, 

Undis transmissis flavi resonantibus Istri, 

M ysos exicindent armis, Scytliicosque colonos. 
Alque ubi Threicios (era gens invaserit agros, 
llic illos fatum bellantes opprimet atroz. 


NICEPHORI 
A 


Accidit porro postea, ut aquæduetus quem Ya- 
lens exstruxit, plurimum aqua urbi suppeditaret, 
el barbare nationes maxime adversns Romanos 
moverentur, sicuti paulo post a me dicetur. Alii 
oraculum hoc alio accepere modo. Eo enim aquz- 
ductu perfecto, Clearchus praefectus urbi in Theo- 
dusii foro lavacrum maximum deri curavit. Id 
opus, copiosa aqua (1) dictum, cujus gratia urbs 
anniversarium couventum celebrare est solita : B 
atque id ipsum obscurius per oraculum verbis 
hisce significatum esse existinarunt : 

]n media liquidas cum ducent urbe choreas, 
Vitrea volventes leue vestigia ngmphu. 

Hzc de oraculo. Ceterum. cum Chalcedonen- 
sium iuri, sicuti diximus, frangerentur, cives 
Uonstantinopolitsni et Bithyni, Nicomedienses et 
Nicseni, imperatori supplicarunt, ne menia tam 
firma et ampla frustra dirul pateretur. Et ille, 
quamvis ira plenus, egre quidem, attamen pre- 
cibus eorum acquievit : el juramento quod debe. 
bat, tribuens, diruendo simul ct restaurando mi- 
noribus aliis s2xis structuram eam restituit ; quod 
epus ad line quoque suum est perductum. Hzc C 
moenibus Chalcedoniorum accidere (2). Post bel- 
lum adversus Procopium gestum, grando maxima 
lapidibus ingentibus persimilis e ccelo decidit, et 
motus terre graves variis in locis exstitere, qui 
pra aliis locis maximum Niczze Bithynorum urbi, 
ea universa prostrata, damnum dedere. Duodeci- 
mus is erat a Nicomediensi subversione annus. Nec 
multum intercessit temporis, cum alius terræ motus 
obortus, idem Germz lellesponti civitati fecit. 
ll2c porro omnia turbarum ecclesiasticarum fue- 
runt indicia. 1177 Graudinem namque et terre 
motus multi mortales Dei adversus imperatorem 
ira accidisse dixerunt, propterea quod multos ad 
episcopalem dignitatem .evectos in exsilium ege- 
rat, alios autem mox acturus fuerat, qui Eudoxio 
in fidei sententia non suffragarentur. Atque in 
ejuscemodi calamitatibus nihil prorsus vel Eu- 
doxius vel imperator de studio suo rewittebant, 
quod uterque a se dissentientes crudeliter abigere 
conaretur. Muliique adeo sacri viri ad exsilium 
condemnabantur. Soli autem, divina providentia, 
propter excellentem. virtutem, exsulare jussi. nou 
suut, Dasilius magnus Cappadocum Ecclesi: an- 
tistes, et Gregorius, qui tum Nazianzi (quod tenue 
oppidum prope Cæsaream situm. est) Ecciesre 
præſuit. De quibus viris paulo post dicemits. 


4 Ὑδραγωγόν. (Soerat.) | 
u) Julii, Joviauo et Lucino coss. Sacr, li. tv, 


cap. 
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Τερπόμεναι στήσονται étotez£ac xat! ἀγυιὰς, 
Καὶ τεῖχος .Aovtpoto ποιύστονον ἔσσεται ἄ ἵχαρ * 
Ah τότε μυρία qv.la ποιλυσπερέων ἀνθρώπων, 
"Aqpia μαργαίνοντα, καχὴν ἐπιδιμένα d. bei. 
"Iotpov κα.1.ιρόοιο πόρον διαδάντα σὺν cir tta, 
Καὶ Σκυθικὴν ὀλέσει χώρην. xal Μυσίδα Tuta. 
Θρηΐϊχίης δ' ἐπιδάντα σὺν ἐλπίσι μαινομένῃσ᾽ι». 
Αὐτοῦ κεν βιότοιο τέλος καὶ πόεμον ἐπίσποε. 


Ὁ μὲν δὴ χρησμὸς οὗτος " συνέδη δ' οὕτω μετὰ 
χβόνον τὸν ὁλκὴν τοῦ ὕδατος ὃν Οὐάλης xats- 
σκεύασε, δαψιλὲς χορηγῆσαι τὸ ὕδωρ τῇ πόλει, xol 
τὰ τῶν βαρδάρων φῦλα μάλιστα κινηθῆναι, ὡς μετὰ 
βραχύ μοι λελέξεται * καὶ xas* ἄλλον δὲ τρόπον τενὲ : 
τὴν τοῦ χρησμοῦ ἔννοιαν ἐξελάδοντο" τοῦ γὰρ 
ὑδραγωγοῦ κατασχευαασθέντος ὑδρεῖον μέγιστον ἂν 
τῇ Θεοδοσίσυ ἀγορᾷ ὁ τῆ: κόλεω; ὕπαρχος Κλέαρ 
yos κατεσχεύαξεν ὃ δαψιλὲς ὕδωρ ὠνόμασται" ἐφ᾽ 
ᾧ καὶ ἡ πόλις ἐτησίαν ἦγε πανήγυριν. Καὶ τοῦτ΄ 
αἰνίττεσθαι τῷ χρτσμῷ εἰρημένον, 

χορείην 
Τερπόμεναι στήσονται ἐῦστεφέας κατ᾽ ἀγυιάς. 
Καὶ τὰ μὲν τοῦ χρησμοῦ τοιαῦτα " τοῦ δὲ Χαλχηδο- 
νέων τείχους λνομένου, οἱ τῆς Κωνσταντίνου x2 
Βιθυνοὶ, οἵ τ΄ ἐκ τῆς Νιχομήδονς χαὶ Νιχαεῖς, 
ἱκέται τοῦ βασιλέως ἐγίνοντο, μὴ τὰ Χαλκηδόνος 
τείχη οὕτω μὲν στεῤῥότητος, οὕτω δὲ μεγέθους E- 
χοντα, ἐπιχενῆς παραλύειν. Ὁ δὲ καίπερ περιορ- 
γὴς ὧν, μόλις μὲν, ὅμως τὴν πρεσδείαν ἐδέχετο. Τῷ 
δ᾽ ὄρχῳ ἀφοσιούμενος τὸ εἰχὸς, ἅμα τε λύειν, ἅμα τι 
ἀνοικυδομεῖν, ἑτέροις βραχυτέροις λίθοις τὴν οἰχοδο- 
μὴν ἤγειρεν " ὃ καὶ εἰς πέρα: ἤγετο. ᾿Αλλὰ περὶ τοῦ 
Χαλχτδονέων τείχους τάδε συνέδη. Μετὰ δὲ τὸν xai 
Προχόπιον πόλεμον χάλαζα μεγέστη ὀὐρανόθεν t»£- 
χθη, λίθοι; μεγάλοις ἐξεικασμένη" σεισμοί τε κατὰ 
διαφόρους τόπους ἑξαίσιοι ἐπεγένοντο " οἷ μάλιστα 
τῶν ἄλλων, Νικαίᾳ τῇ Βιθυνῶν ἐλυμήναντο, πάμπαν 
αὐτὴν χαταστρέψαντες. "Ezoq δ᾽ ἣν τοῦτο δωδέκατον 
μετὰ τὴν τῆς Νιχομηδείας χαταστροφήν. Οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον ἕτερος σεισμὸς ἱπιγενόμενος, τὰ ἴσα 
Γέρμῃ τῇ ἐν ᾿Ελλησπόντῳ ἐποίει. Ἦσαν δὲ ἄρα 
ταῦτα τεχμήρια τῆς τῶν ἐχχλησιῶν ταραχῇς. Τὴν 
τε γὰρ χάλαζαν καὶ τοὺς σεισμοὺ; πολλοὶ xatà 0so- 
μηνίαν ἔφασχον γενέσθαι βασιλεῖ " ὅτιπερ πολλοὺς 
τῶν ἱερᾶσθαι λαχόντων ὑπερορίους ἐποίει" ἄλλου ς 
δὲ ποιεῖν ἔμελλε, μὴ τὰ ἴσα Εὐδοξίῳ αἱρουμένους 
φρονεῖν. "A δὴ γενόμενα οὐδεμίαν ἀναστολὴν ἐποίει 
Εὐδοξίῳ, οὔτε μὴν βασιλεῖ, Σπουδὴν δ᾽ ἐποιοῦντο 
τοὺς μὴ ὁμοφρονοῦντας ἀπηνῶς ἐλαύνειν. Καὶ πολ- 
λοὶ μὲν τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν φεύγειν χατεδιχάζοντο * 
μόνοι ὃὲ θείᾳ προνοίᾳ δι᾽ ὑπερδάλλουσαν ἀρετὴ» 
ἄγενστοι φυγῆς μεμενήχεσαν. Βααίλειός τε ὁ μέγας 
τῆς ἐν Καππαδοκίᾳ ἐκχλησίας ἡγεμονεύων, xai 
Γρηγόριος ὁ τηνικαῦτα τῇ; Ναζιανζοῦ προεστὼς, 
πολίχνης εὐτελοῦς ἄγχιστα τῆ; Καιπαρέων διαχει- 
μένης" περὶ ὧν μικρὸν 03:107) διαλήγημαι, 
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saiimurm est, fait : possessiones enin nullas ne- A διετέλει, τοῖς ὅροις τοῦ Εὐαγγελίου στοιχῶν, καὶ 


que quidquam pecuniz habuit. Et vitz ejus insti- 
tutum. id maxime declaravit. Unica enim veste 
contentus fuit, et evangelicis decretis insistens, 
calceamentis usus non est. Caeterum non multo 
post, ab exsilio revocatus; ecclesias suas recepit, 
et libere in eis conventus egit. Quod ut fleret, 
Marcianus quidam effecit, vir vita simul et doctri- 
nà admodum spectatus, qui dudum quidem suum 
in imperatoria aula obtinuerat Jocum, tum au- 
tem apud Novatianos in presbyterorum ordinem 
cooptatus, imperatoris ülias Anastasiam et Caro- 
sam grammatice præcepta docebat, sub quarum 
nomine publica lavacra Constantinopoli Valens 
construxit. 119 Ejus viri gratía Novatianorum 


ὁποδημάτων δίχα διόλου ἐδάδιζεν. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστε- 
pov μεταχληθεὶς, τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν ἐκκλησίας κατέσχε, 
καὶ ἀδεῶς ἐχχλησίαζε, Πρόξενος δὲ τούτων αὑτῷ 
Μαρχιανός τι ἐγένετο, àvhp βίῳ καὶ λόγῳ θαυμα“ 
σίω; συζῶν * ὃ; πάλαι μὲν ἐν τοῖς ἀναχτόροις στρα- 
τείας ἐπείληπτο" τότε δ᾽ ἱερᾶσθαι λαχὼν Νανατι- 
νοῖς, τὰς βασιλέως θυγατέρας, ᾿Αναστασίαν xai 
Καρῶταν, λόγους τραμματιχοὺς ἐξεπαίδευεν " ὧν 
καὶ τὰ δημόσια λουτρὰ τῇ Κωνσταντίνου xata- 
σχευασθέντα Οὐάλης ἐποίει. Αἰδοῖ τοίνυν τἀνδρὸς 
πρὺς ὀλίγον αἱ τῶν Νανατιανῶν ἐχκλησίαι χλει- 
σθεῖσαι αὖθι; ἢνοίγοντο * οὐ μέντοι xal οὕτω «τῆς 
ἐκ τῶν ᾿ΔΑρειανῶν ταραχῆς παντάπασιν ἦσαν ἐλεύ- 
θεροι διὰ μίσους γὰρ ἧσαν αὐτοῖς, δτιπερ τοὺς τὸ 


ecclesise, ad breve tempus clausm, rursum sunt B δόγμα τῆς ἐν Νικαίᾳ πίστεως ὑπερασπίζοντας ἣγά- 


aperus. Sed ne eo quidem pacto prorsus ab Aria- 
norum (urbis fuere immunes : qui eis infensi 


πων σφόδρα καὶ ἔστεργον, καίπερ κατ᾽ ἄλλην δόξαν 
πλεῖστα διαφερόμενοι, 


própterea erant, quod Nicmnsm fidei dogmatis def^nsores valde  amarent et complecterentur, aliis 


opinionibus plurimum ab illis dissidentes. 


CAPUT VI. 


De Macedonianis, et τοῦ ópoovclov, consubstan: 
ticlis, cultoribus, et de legatione piorum Romam 
. missa. 


Eudoxio et popularibus ejus adversus eos qui 
sincere Niczenam colebant idem conatus probe 
succedere visi sunt. Nam in maxima ditionis Va- 
lentis parte, et potissimum in Hellesponto, Tlira- 
cia, Dithynia atque aliis in circuitu vicinis et 


KE&AA. (ζ΄. 


Περὶ τῶν Μακεδονιανῶν xal τῶν φρονούντων τὸ 
ὁμοούσιον . καὶ περὶ τῆς εἰς Ρωμὴν πρεσδείας 
tor εὐσεύδῶν. 


Καὶ πρὸς μὲν τοὺ; ἀκραιφνῶς τὴν ἐν Νικαίᾳ o£- 
Govrac πίσειν παρὰ τοῖς περὶ Εὐδόξιον κατορθοῦσθαε 
ἐδόχει τὸ σπουδαζόμενον" τῷ γὰρ πλείστῳ μέρει 
τῆς ἐπιχρατείας Οὐάλεντος, καὶ μάλιστα ἀνά τε τὸν 
Ἑλλήσποντον xai Θράχην καὶ Βιθυνίαν, καὶ ἔτι τὰ 


ulterioribus etiam terris, neque ecclesiis jam illi C χύχκλῳ τούτων καὶ προσωτέρω, οὔτε ἐκκλησιῶν 3e- 


prefuere, neque episcopos suos liabuere. Macedo- 
nianis autem, qui permulti in regione ea rectam 
jam consectantes sententiam erant, non minus 
iufesti, inhumaniter et ipsos sunt persecuti. Atque 
isti propter imininentia mala oppido in angustum 
redacti, alii ad alios per urbes legatos misere : el 
tandem ad fratrem Valentis Romam sibi confu- 
giendum, et cum Liberio potius, cujus fidei pro- 
fessionem | amplectebantur, quam cum Eudoxio 
communicandum esse statuere. Itaque Éustathium 


yov* ἀφῃρημένοι δὲ καὶ τῶν ἱερᾶσθαι τούτοις λα- 
χόντων ἦσαν. Πρὸς δὲ τοὺς τὰ Μακεδονίου φρονοῦν- 
vac, πολλαπλάσιοι γὰρ ἦσαν ἀνὰ τόδε τὸ κλίμα 
οὗτοι τῶν ὄρδὰ φρονεῖν ἡρημένων, χαλεκαίνοντις 
τούτοις σφόδρα, ἀπανθρώπως ἐδίωχον. Οἱ δὲ τῶν 
ἐπιχειμένων κακῶν τῷ δέει στενοχωρούμενοι, πρὸς 
ἀλλήλους κατὰ πόλεις διαπρετδενόμενοι, δεῖν ἐδοχί- 
pa zov ἐπί τε τὸν ἀδελφὸν Οὐάλεντος καταφεύγειν ἐς 
Ῥώμην, Διδερίῳ τε χοινωνεῖν, ἣ τοῖς περὶ Εὐδό- 
Siov (a). 


Sebasti, cui aliquoties adempta fuerat dignitas, εἰ Sylvanum Tarsi Cilicis, atque Theophilam Ca- 
stabalorum (1) episcopos Romam legarunt, eisque mandarunt ut ne cum Liberio de flde contende- 
rent, sed potius eum Romana commuuícarent Fcclesia, ac consubstantíalis professionem com- 
probarent. llli cum litteris eorum, qui ab aliis Seleucize segregati fuerant, in Italiam pervenere, 
atque ibi imperatorem Valentinianum, propterea quod jn Gallia (2) contra Sauromatas bellum gere- 
ret, non viderunt. Cum autem Liberio epistolas quas secum attulerant offerrent, recipere ís eas 
renuit , Arianos eos esse, nec ab Ecclesia sua agnosci posse, qui Nicsnam abolevissent (idem, 
dicens. Cui illi responderunt, se per legitimam poenitentiam ad veritalis cognitionem rediisse, 
scntentiam τοῦ ἀνομοίου albjecisse, et Filium per omnia Patri similem  professos esse : 1210 nibil- 
que ab ὁμοουσίου, consubstantiali , xatà πάντα διοιον, hoc est, per omnia similem, differre. Quibus 
verbis auditis, Liberius professionem eorum in scriptum relatam ab eis exegit. Atque illi libellum 
ci, in quo etiam Nicenam idem  inseruerunt, obtulesunt. Epistolas quidem, quas. secum Smyrna 
ex Asia et ex Pisidia, Isauria, Pamphylia et Lycia, ubi conventus egerant, attulere, propter pro- 
lixi atem hic non apposui. Libellus autem, quem Eustathius cum collegis suis Liberio dedit, sic 
habet : 

Gratiani rehus infra Almanorum nomen reperitur, 


(4) Cilicize hæe civitas est. (Socr.) 
et Germani: uno atque altero loco. 


(2) Ecclesiasticaze historia: scriptores videntuf 
Gallos et Germanos pro eadem gente habuisse. Iu 


(4) Mie deficit teslis Graecus hufus capitis et duodecim sequentium. 
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postea locus et opportunitas haereticis ad. siruen- A ctionem. vestram. seriberemus, et justa petentes 


das fldei insidias relinquatur : quibus illi improbi- 
tatis sue igniculos excitantes, discordix: incendia 
niore suo dilatare solent, Eustathius sane, Sylva- 
vus atque Theophilus, fratres nostri reverendis- 
simi, nobis vestro nomine receperunt, dilectionem 
vestram non minus atque ipsos fidem ejusmodi 
semper et ant^a servasse, et ad (inem usque serva- 
turam esse, in. Nicæna videlicet urbe a. trecentis 
decem el octo. episcopis orthodoxis et recte sen- 
tientibus comprobatam. Quæ quod certam perfe- 
ctamque complectitur veritatem, ora biereticorum 
omnium omnia obstruit atque evertit. Non casu 
enim fortuito, sed divino prorsus nutu, contra 
Arii insaniam lantus episcoporum numerus est 


adjuvaremus, prasertim cum ex legatorum vestro- 
rum asseveratione, Orientales vos resipuisse , et 
cum Occidentalibus recte scntientibus consentire 
intellexerimus. Scribimus ergo vobis, ut noritis 
eum Ariminenses blasphemias , quæ tum per sur- 
reptiorem sunt ab auc:oribus earum magno Eccle- 
sie detrimento subintroducte, 199 anatbemati 
subjectas, tum Occidentales universos in Niczenam 
fidel professionem conspira-se. Quamobrem per 
vos id omnibus indicari oportet, ut qui vi quadam 
seducti atque læsi sunt, tandem a tenebris hære- 
ticis ad divinum catholicz libertatis lumen reverti 
possint. Si qui vero deinceps venenum perfidi;e 
respuere, ct Arii blasphemias omnes abolere 


coactus, quanto scilicet numero beatus iile Abra- B anathematique subjicere noluerint , Arii, ejusque 


ham tot hostium millia fide debellavit. Ea Ges 
. eum io subsistentia et nomine τοῦ ὁμογυσίον, con- 
su'staniialis, consistat, perinde atque munitissima 
quadam οἱ inexpugnabilis arz, iawpressiones et 
machinas malignas Ariauz perlidize omnes, ita uti 
lecet, contemnit, Et quamvis episcopi Occiden- 
tales prope omnes Arimini convenerint, cum ibi 
concilium Arianorum cocgisset vecordia , ut insi- 
diosa quadam suasionc, seu quod verius est, pro- 
fana auctoritate et potentia, id quod in ſidei for- 
muda tutissimum certissimumque positum fuerat, 
abolerent, aut. oblique negarent, nihil tameu ea 
profuit calliditas. Nam omnes fere qui tum Arimini 


sgectatorum, et czterorum serpentium Sabelliano- 
rum , Patripassianorum , atque aliarum hæresium 
se complices, ab ecclesiastica communione et con- 
junctione exclusos et alienos esse , qua adulter:i 
filios non adinittit, sciant, Deus vos incolumes 
servet, fratres dilecti, » [lisce litteris Eustathius et 
colleg: ejus acceptis, in Siciliam trajecerunt. Et 
postquam ibi Siculorum episcoporum syaudus, 
eorum instinctu celebrala, atque ipsi τοῦ ὁμοουτίον, 
consubstautialis, fidem professi sunt, Nicaenainq:ie 
formulam auctoritate sua. confirmarunt, acceptis 
ibi quoque ejusdem sententia: litteris, ad cos qui 

se legaverant, sunt reversi. Atque illi redditas ibi 


inescati ataue fraude decepti fuerant, nunc resi- (C litteras Liberii , ad urbes quasque per oratores. 


piscentes, cuim avathemati eorum qui ibi couven- 
Ium egeie. fidei formulim sibjeceruni, tuto. uni- 
versali et apostolice fidei, quas Nice decreta est, 
subscripserunt. Et noiuscum communicantes, ar- 
deitioribus etia: animis contra Arii doctrinam et 
discipulos ejus feruntar. Quam rem ita deprelien- 
Saw esse, ubi oratores etiam vestri coznoverunt, 
ji: subscriptione sua vos quoque addiderunt, et 
Arium, εἴ quaà à sectateribus ejus Arimini conira 
Nicauam fidem aeta sunt, auatlieimate jugulautes., 
Quibus sane actis, vos eliam jurisjurandi sacra- 
vento frauduleuto circumventi, subscripsistis, 
Quapropter convenire nohis visum est, ut ad dile- 


ad consubstantialis fidei propugnatores misere, 
cohortantes eos, ut consentientibus animis Tarsi 
Cilicia eonvenirent, ad fidem Nicenam compro- 
bandam, et quie poslea exorte sunt, nugas abo- 
lendas. Et factum id forte es:et, nisi qui plurimum 
apud imperatorem valebat, obsiitissct, Eudoxius 
videlicet, Ariaus religionis prefectus, qui synodo 
ea indicta magis etiam commotus, majora illie 
intulit. detrimenta, Quod. vero Macedoniani per 
oratores suos cum Liberio communicarint, et lidem 
Nicenam ajprobarint, Sabinus ipse in synodaliuim 
Actorum colleetaue:s est coufessus, 


CAPUT ΙΧ. 


ἐϊερὶ tor ἐν Tvárorc καὶ Καρίᾳ συνόδων. 


De synodis Tyane et in Caria couciis. 


“4 


C.vsareg Cappadociie, Atlianasio Ancyr:ze, Pelagio 
Laodicez, Zenone Tarsi, Paulo Ewes:e, Otceio (1) 
Melitine, Gregorie Nazianzi, aliisque multis epi- 
scopis, qui τοῦ ὁμοουσίον, consubstantialis. verbuin 
servandum esse Antiochize, Joviniano imperante, 
decreverant, celebratum. Lectz ibi Liberii et Occi- 
d2ntalium episcoporum littere, quas secum legati 
Lauwpsaco Komam missi attulerant.. Quamobrein 


Eodem tempore concilium 'Tyanx ab Eusebio D gaudio exsil:entes, ad universas seripserant Eccle- 


sias, uL decreta Asiaticor:m episcoporum et Li- 
berii, Italorum, Afrorum, Gallorum occidentalium 
legereut epistolas : et tantum ipsis consentientium 
numerum , qui longe Áriminense concilium supc- 
rabat, considerarent, et ad sententiam commnnio- 
nemque eorum accederent : necnon ul eis ejusde:n 
se e:se sententiv litteris ipsi suis rescriberent. 
Seripserunt praterea, ut ad diem constitutum 


(1) Mentio linjus etam. fit in qnadam. Theodosii constitutione, in C. Theodosiano lib. ult. I. Epi- 


$Copis, Dc fide c thol. 
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CAPUT XI. 


ὥς διῃρόθησαν οἱ "Apsiuyol καὶ Εὐνομιανοί" καὶ περὶ Εὐνομίου xal "'Aetiov* xal ὅσα καεὰ 
τῆς ὁρήηήοδόξου ivsutépicar πίστεως. 


Ui Ariani εἰ Eunomiani per dissidium sint sejuncli : et de Eunomio εἰ Aetio, et qum ii contra orthodo- 
zam fidem novarum rerum studio aint conati. 


124 Sub idem tempus Eunomius ab Eudoxio A Arii sententia permansisse. l'ostquam vero Cyzici 


fccessit, οἱ seorsim suos sihi conventus egit, pro- 
pterea. quod cu: sspius, ul preceptor ipsius 
Aetius in gratiam et communionem reciperetur, 
Eudoxium rojasset, id impetrare non potuerit. 
Non ideo autem Aelium aversatus est Eudoxius, 
quod haresim ejus exosam haberet, quam scilicet 
maxime depraedicabat, sed quod omnes qui cum 
Eudozio con«entiebaut ab Aetio utpote diversam 
ab eo doctrinam tenente abhorrerent. Atque. liec 
ipsa causa fuit, cur inter Eudoxium et Euuozoium 
discessio fleret. Porro Aetius veheineus εἰ acer 
Arianz haeresis assertor et propugnator fuit, arte 
sophistica lene instructus, Eamdem autem hære- 
sim magis etiam discipulus eju$ Eunomius defen- 
dit, vir, uod Rufinus ait, et corpore et anima 
leprosus , atque inira et extra inorbo regio infe- 
ctus (1), ipso quoque arte. dialectica praepotens. 
Maresim ejus quidam ab ejus nomiue appellant. 
Alii τῶν ἀνομοίων, hoc est, dissimilium, vocant. 
Sunt autores quidam , qui Eunowmium istum pri- 
inum ausum [sisse dicunt instituere, ut. divinus 
baptismus mersione una perageretur : et eam 
qua: ab apostolis per inanus accepta hodie quoque 
ubique aecvatur, traditioneiu adulterare, et ritum 
slium in ecclesia €yzicena, accuratiore sauctiore- 
quc gravilate novitatem suam obtegeutem , inve- 
Wmisse. Fuit autem, sicuti diclum est, et Sozome- 
nus testatur, cujus verba ascribere libet, ad 
orationes scribendas non ineptus, contentiosa dis- 
putandi genere et syllogismis gaudens: quales 
sectatores ejus adhuc multos videre est. « Non 
, m enim illi vitam honestam, mores sanctos et 
beuignam erga egenos misericordiam, δὶ cadem 
cum ipsis sentiant, quam si quis contentiose dis- 
serere, et svllogismis atqae ratiocinationibus vin- 
cere videatur, laudant. T4les namque pietate ma- 
jore Supra omnes esse existimantur : sicuti Theo- 
phronius Cappadox et Eutychius, secte hujus 
studiosi, qui obtinentis hujus imperii tempore (2), 
s"ipsos ab Ecclesia rescindentes, cum in aliis 
rebus ez Eunomii opinionibus, tum in sacro ba- 
ptsino res novas induxerunt , non in Trinitatem, 
»ed in Christi mortem baptizandum essc doceutes. 
Eunomium sane aliqui dicunt nibil hac in re 
novasse, scd quemadmodum ab initio coeperat, in 


(1) Sozom. lib. vi, cap. 206. 

(2) Theodosii Junioris imperium intelligendum, 
ad quem Historiam suam ecclesiasticam scripsit 
Sozomenus, cejus ea sunt verba lib. vi, cap. 26. 
Socrates. propterea Eunomium Cyzico Coustanti- 
nàpolim ad Éudoxium reversum esse ei cum eo 
iwansisse dicit, quod Cyziceni non ferentes ampnl- 
losain ejus loquentium, hominem urbe exegerint. 
In prolisitate. euin oratiozis ejus c! mnurtiloquig 


€ 


D 


episcopus factus esset, a clero eum suo, quod 
nova institueret. dogniata, accusatum csse. Eu- 
doxium porro, qui tum Constantinopoli Arianze 
hzresi praefuit, illum accersivisse, atque ut verba 
ad populum de doctrina sua faceret, ei permisisse. 
Et cum nibil ín eo damnasset, eum ut Cyzicaum 
rediret cohortatum esse : illum vero dixisse, se de 
ceelero cum eis qui se suspectum haberent , futu- 
rum non esse, pretextumqua eum discessionis suc 
obiendisse : cum revera causa illa csset, quod 
praeceptorem suum Aelium receptum non esse 
egre ferret: hominemque ín coepto suo perseve- 
rasse , et nihil de priore opinione sua mutentem 
privatum vixisse. Et. hzc quidem alii ad hunc 
modum, alii vero aliter tradunt. Sedenim sive 
Eunowius seu alii quidam traditionem baptismi 
innovarunut , soli llli perieulosa ista ratione divini 
baptismi expertes mihi e vita excessis«e videntur. 
Si enim ipsi ab initio recepta cousuetudine ba- 
ptizati, primum seipsos rebaptizare non potuerunt, 
sut quod in ipsis non accidit, primi introduxerunt : 
quodque neque ipsi per se labuere, neque per 
alios accepere, id in alios contalerunt : cum super 

initio et fundamento quud subsistere nequeat (3), 

suaque ipsoruin arrogantia, dogma hoc institue- 

ruut: tum quæ ipsi non acceperunt, aliis tradide- 

runt, quod sane stultum ac stolidum est. lllud 

enim sua etiam ipsorum confessione constat, qui 
ipse baptismi sacris initiatus non sit, eum alios 
baptizare non posse: qui vero traditionis eorum 
more baptizatus non sil, eum pro non baptizato 
ab eis haberi, ut qui non legitime sacramento eo 
initiatus sit. Testantur hoc ipsimet, dum quoscun- 
que in sententiam suam pertraxere, etiamsi antea 
statis calholic:e Ecclesia ceremoniis tincti siut, 
rebaptizant. Qua novitas non parum religionem 
turbavit, et Cliristianismum suscipere volentibus 
propter dogmatum disseneionem valde obstitit. De 
Eunomio porro et Aetio illud addeve libet, Euuo- 
misne h:eresis auctorem primum Aetium Syrum 
fuisse : ct 195 qui juxta Arii sententiam Filiuim 
Patri inzqualem, creatumque esse, et ex non 
exsistentibus exstitisse decrevit. Et qui opinionem 
eam approbarunt, Aetiani prius sunt dicti, Cum 
autem , quemadmodum antea diximus , quidam 


ingens fuit sententiarum penuria. Et cum longos 
consctipsissel iu. epistolam Ῥ ad. lom. com- 
meatarios, tunen. is scopum Pauli pertingere et 
assequi non petuisse dicitur. Lib. 1v, e. 9 

(9) Eodetn argumento uti. temporibus nosiris 
possemus, in refutan4is eis qui manus aliis impo- 
nere audent, cum eam potestatein. non. liabeant, 
ct consecrati prorsua non sint. 
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exire et procul esse jussisset : neque Apollinaris, A non persuasit, maerore correptus Ecclesiam turb:- 


neque ejus pater, neque etiam a'ius quispiam qui 
ibi aderant Christianorum, ex auditorio secessit. 
| ! postqjam rescivit Theodotus episcopus, moleste 
tulit. Et aliis quidem ex populo aliquatenus objur- 
gatis. gratiain. delicti fecit : Apollinarim vero 
utrumque cum eis propalam peecatum objecisset, 
ab Ecclesia segregavit. Erant cnim clerici, pater 
quidem presbyter, lilius vero sacrarum Seriptura- 
rum adliuc lector. Intercesserat aliquid temporis, 
€t eos, postquam lacrymis ct jejuniis crimen ad- 
missum poenitentes abolevissent, Theodotus rur- 
sum in gratiam recepit. Ubi autem Georgius 
episcopatum est adeptus, et Apollinaris cum Atla- 
nasio familiariter fuit, quemadmodum diximus, 


excoimmunieatum cum Ecclesia exegit. Atqne ille B 


sape Georgium dicitur, ut iu communionem reci- 
pereiur, deprecando obsecrasse. Verum ubi id illi 


vit, et dogma'e novo hæresim suam introduxit, 
quoad. potuit : compositis arte orationibus, inimi. 
cum ulcisceus, et quod se in sacrarum Litterarut 
doctrina illo prestantiorem exauclorasset arguetus. 
Ad hunc modum scilicet privatze clericorum, ten - 
pore quol:bet, inimicitia, maximo Ecclesiam detri- 
mento affecere, et religionem in sectas multas 
dissecuere, ld inde satis liquet. Si enim itidem ut 
Theodotus, Georgius quoque paenitentem Apelli- 
narim suscepisset, heresis quae ab eo nomen ha- 
bet, ut ego quidem puto, non exstaret. Ingenia 
namque hominum si despici se videant, arrogantem 
sudaciam concipiunt, et contendendi studio res 
novas moliuntur. At si id quod æquum est conse- 
quuntur, ad moderationem se dant, et sorte sua 
contenti sunt (1). 


197 CAPUT XII. 
'D; DaclAsioc xal Γρηγόριος ἄμφω ἀντιῤῥήσεις κατὰ Εὐνομίου καὶ ᾿Ἀπολλιγαρίου ἔγραψαν" 
0 


xal τίνα ἦσαν d ἐδογμάει 


Ut Basilius et Grecorius uterque libros re[utatorios contra Eunomium et Apollinarium scripserint : et 
que istorum ha'reticorum fwerint opiniones. 


Eunomium, quod diximus, eadein cum Aetio 
sentire negari non. potest (2). Nam et ipse Aetium 
praceptorem jactat, et id in scriptis ipse suis 
aperte testatur. Apollinarem vero etiam accusans 
Gregorius Nazianzi episcopus, in epistola quadam 
ad Nectarium Constantinopolitan;ie Ecclesi: præ- 
sidem, hac scribit : «Et detrimentum quidem no- 
strum, quod in sinu nostro ſoremus, Eunomius 
minime eo quod alicujus nominis sit, contentus 
est ; verum nisi oinnes una secum in perniciein 
peruraliat, jacturaun id. esse judicat. Sedenim to- 
lerauda hzc quidem sunt. Quod autem in Ecclesise 
calamitatibus censeo longe gravissimum, Apolli- 
Barisiarum est jinpunitas. Quos nescio quoniodo 
sanclilas tua negligit, concionandi cunventusque 
cogendi licentiam a«qua nobiscum potestate et 
diguitate sibi ipsi usurpantes. Tu quidem, qui per 
omnia prorsus juxta Dei gratiam in divinis erudi- 
tus es imysteriis, non tautum quas ad patrocinium 
et defensionem Dei verbi spectant, sed. ea etiam 
quæ ab liereticis adversus saniorem fldem excogi- 
tala supt, tenes. Attamen non importunum fuerit, 
ἃ tenuitate mea magnificentiam tuam audire ali- 
quid. Incidi in Apollinaris libellum, qui omnem 
hareticam improbitatem longe superat. Asseverat 
cnim, carnem juxta salutis nostre administratio- 
nein ab unigenito Filio naturae nostre trangsmu- 
Laude grati, non adventitiam (3) susceptani esse, 


! Joun. 111, 13. 


(4) lu. Grzco Nicephori exemplari integer hic | 


sexternio. defuit, D^lectuum eum juxta capitum 
annotationem ex aliis ecclesiasticis. scriptoribus 
explevi. 

(21 Sozom. lib. vi, cap. 27. 

(3) Mh ἐπίκτητον. 


sed a principio carnalem illam naturam in Fiito 
fuisse. Atque perperam acceptum dictum quod- 
dam evangelicam tanquam testimonium tante 
absurditati praetendit, dicens : Nemo ascendit in 
celum, nisi qui e celo descendit, Fuins hominis '. 
Ita ut priusquam descenderi:, ipse Filius hominis 
fuerit : et descenderit, suam. illum defeveus car- 
yem, quam in colo habuerit antes2cularem εἰ 


consubstantiatam (4). Et rursus apostolicam al.am 


profert vocem : secundum homiuem e cœlo esse. » 


Deinde instituit bominem illum qui e celo venerit 
mentem ΠΟΙ habcre, sed divinitatem Unigeniti 
naturam mentis adimplere, ut quie (5) pars tertia 


humanæ coagientationis sit facla, anima et cor- 
.pore humanitus circa eam essistentibus, mente 


illis decollante, et verbo l'ei locum ejus obtinente. 
Atque equidem. uondunm lioc grave est spertacu- 
lum. Verum illud omnium longe gravissimum, 


p quod ipsum unigcnitum Deum, judicem omnium, 


auctorem et ducem vite, οἱ vastalorem mortis, 
mortalem instituit : ita ut passionem ille in divi- 
nitaie sua susceperit, et in triduaua il mortifi- 
catione corporis, simul etiam ea cum corpore 
commortua, et sic a Patre rursum a morte resus- 
citata sit, Reliqua quz importunitati tantae iile 
adjicit, longum esset recensere. Opiniones sauc 
Apollinaris et Eunomii quales fuerint, ex iis qu;e 
dieta sunt, quilibet cognoscet. Et ut. facilis cun- 


(4; Legendum in Greco Gvvova:ti £v» pro συνω- 
σιωμένην. 

(ὃ) Μέρος τοῦ ἀνθρωπίνον συγχρίματος τὸ τρι- 
μόριον ψυχῆ; τε xal σώματος xata τὸ ἀνθρώπινον 
περὶ αὐτὴν 6710. 
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pernegantes ad bunc modum in crimine ipso de- A noxas rcmit;ierc. Ejusmodi litteras ia provinciis 


prehendit, Accusatores enim eorum falsa per 
calumniam deferre, δὲ testes. mendacia proferre 
dixit. Adelphium autem admodum jam senem 
bande cempellans, assidcre sibi jussit : Et. nos, 
inquit, o senex, qui jam vitam prope exegimus, 
certius cum humanam naturam perspeximus, tum 
adversariorum dæmonum cognovimus molitiones, 
reipsa quoque gratis subministrationem perdidi - 
cimus. Juvenes autem | isti, eui harum rerum ac. 
curatius nibil intelligunt, scrmones spirituales 
audire non sustinent. Qusproepter mihi dicite, 
quomodo vos perbibetis cum spiritum adversarium 
cedere, tum Spiritus sancti gratiam advenire ? 
Verbis hisce senex demulsus, venenum omne 
suppressum evomuit, et nullam utilitatem ex 
149 divino baptismo ad eos qui eo uterentur, 
pervenire dixit, Solam autem orationem sedulam 
damonem in animis habitantem ejicere. Unum- 
quemque enim qui nascatur hominem ἃ primo 
parente, sicuti. naturam, ita. demonum quoque 
servitutem  trabere. Quibus precatione sedula 
exactis, deinceps Spiritum sanctuin. advenire, 
prasentiam suam, ita ut sentiatur et coospiciatur, 
iudicantem, corpusque ab affectionum seu per. 
pessioaum metu liberantem, et animam ab incli- 
natione ea qus in deterius fert, ita vindicantem, 
ut postea neque abstinentia et jejunio corpus ca- 
stigante, neque doctrina quse frenos nobis injiciat, 
et composite ambulare doceat, sit opus. Εἰ cui 
ita Spiritus sanctus. obveniret, eum non. solum 
ἃ corporis titil'ationibua liberari, verum etiam 
clare futura pravidere, et Trinitatem. divinam 
oculis suis cernere. lloc pacto divus Flavianus 
pu:ido effosso fonte, et impio nudato latice, ad 
inielicem illum senem inquit : Inveterate. dierum 
maloruui, redarguit te os tuum, non ego : el Jabia 
tua testimonium perhibuerunt contra te. Et peste 
iila in apertum prolata, Syria sunt exacti, et Pam- 
phyliam comaigrantes, eam quoque clade imple- 
verunt. Atque bec quidem de alsurdis istis et 
ineptis hzresibus sint dicta. Eodem tempore 
Novatíani (4) quaque Phrygiam incolentes, Paechae 
diem festum mutavere. ld porro exponam, ubi 


primum dixero, quamobrem Phryges et Paphlago- D 


nes Ecclesie eorum tam firmiter retineant. hu- 
justodi sanctiones. Novatus presbyter propterea 
ab ecclesia Romana discessit, quod Cornelius 
episcopus eos ad communionem admiserat, qui in 
persecutione ab imperatore Decio excitata, diis 
sacrificaverant. llanc ipsam ob causam segregatus, 


et a consentientibus sibi episcopis ad episcopatum. 


evectus, omnibus ubique Ecclesiis scripsit, ne ad 
miySteria percipienda eos qui sacrificassent ad- 
nitterent ; sed ipsos quidem ad poenitentiam co- 
Lortarentur, Deo aulem veniz concessionem per- 
mitterent, qui solus facultatem baberet et posset 


(1) Socr. lib. iv, cap. 28. 


degentes homines cum  acccpis-ent, sententiam 
earum et judicium ad mores suos accommorlabant. 
Ut enim ille significavit, non admittendos csse 
ad mysteria, qui post baptismum peccatum in 
mortem admisissent : aliis quidem acerba et im- 
manis canonis hujnsmodi visa est esse sententia, 
alii autem, quod justum et ad vitam moresque 
corrigendos accommodatum esse censerent de- 
cretum, suscepere (2). De quo cum per quæstio- 
nem ambigeretur, ali; Cornelii episcopi super- 
venere littere, gratiam delicti etiam illis aunun- 
tiantes, qui post baptismum peccassent. Ad hunc 
modum cum utrique contraria inter se per episto- 
las scriberent, et quae dicebant divinarum Liue- 


B rarum oraculis obfiemarent, pro muribus quisque 


suis eam comprobabat sententiam, ad quam antea 
etiam incliuatus magis fuerst. Qui enim delinquere 
et peccare libenter soliti erant, ejuscemodi veniz 
concessione tum accepta, per reliquam deinde 
vite tempus ca in delictis omnibus utebantur. 
Geus porro Phrygum populis aliis temperantior 
moderatiorque esse videtur. Perrgro enim Phryges 
jurant. Εἰ iracundia quidem apud Scythas et 
Thraces dominatur : libidini et concupiscentiz 
Orientales populi magis inserviunt : Paphlagonum 
autem et Phrygum gens ad aeutrum rerum ista- 
rum propensa est. Neque enim ludi Circenses 

neque spectacula nunc apud eos exhibenter. 


c Quapropter illi atque item. alil ejesdem sententie 


mili magis inclinare videntur ad ea quae a Novato 

prascripia sunt, Precipuum mamque apud illos 

lanquam piaculum et abominatio est fornicatio. 

Et sane Phftyges et Paphlagones moderate magis, 
quam alias quascunque hzreses, vivere videmus. 
Eamdem causam esse opinor eis etiam qui in 
occidentalibus partibus habitant, et Novati de- 
creto parent. Porro Novatus etiamsi propter 
exactus viiæ genus suam sibi sectam instituit, 
non ille tameu quidquam de Pascha festo die mu- 
lavit. Semper namque, sicuti Occidentales partes 
facere solite erant, ct ipse Pascha celebravit. 
Pascha autem ille sémper agunt jam inde ab 
inilio, ex quo Christiaui sunt facii, post smqui- 
noctium. Hic postinodum sub Valeriano principe, 
qui persecutionem adversus Christianos concita- 
verat, martyrio vitam finiit. Qui vero ejus nomine 
in Phrygia censentur, ab institutis et communione 
ejus cum sibi ipsis indulgentes degenerasseut, hoc 
tempore paschale quoque festum mutaruut. Cou- 
cilio enim in Pazo vico, ubi Sangaris amnis 
1300 fontes sunt, coacto, pauci quidam et obscuri 
per Phrygiam Novatianorum episcopi statuerunt, 
Judzorum azyma observanda et. eum eis Pascha 
celebrandum esse, Hec sibi renuutiata esse So- 
crates (qui lioc loco non abhorrere sc a Novatia- 
norum institutis palam prae se fert) a sene quodam 


(2) lc ex. Socr. excerpta, quem. Noratianæ hæresis sectatorem Nicephorus esse censuit. 
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in littore cst absumpta. S: denim factum tau tru- A iucolz patria (1) relinquerent, et Constantino- 


«ulentum vindicta est prosecu!a. Fames siquidem 
repente tanta. est in. Phrygia orta, ut necessario 


polim se atque ad alias diversas provincias con- 
ferrent. 


CAPUT XVII. 


Περὶ βίου xal ἀγωγῆς καὶ παιδείας xal συμέυχίας b —8 —— Ναὶ 
x 


Osolóyov* καὶ ὅπως ἐπὶ τ 


Γρηγορίου τοῦ 


De vita, institutione, studiis, ct intima amicitia magni Basilii el Gregorii Theologi : εἰ ut ad saccrdotalem 
sedem sint provecti, 


Cum vero multa nobis de Basilio Magno et Gre. 
gorio Theologo diceuda sint, operz pretium factu- 
rum me esse putavi, si pauca quzdam de arctis- 
sima, qux tantis viris inter se fuit amicitia el 
conjunctione, prxmitterem. Quod sane non rectius 
certiusque fecero, quaw sl. Gregorii ipsius ea de 
re verba protulero, qux in ca oratione sunt, 
quam is de Basilio funebrem conscripsit. « Tei- 
pore, inquit, procedente, ubi atter. alteri mutuum 
«morem (factum id Athenis, ubi simul uterque 
litteris operam navavit) indicavit, alfectionemque 
eam philosophiz gratia conceptam esse constitit, 
tum alter alteri factus est omnia. Sub uno viximus 
tecto contubernales, et arcta inter nos devincti 
conjunctione idem spectavimus : et alter. alteri 
animum flagrantem et constantem. prestitit. Cor- 
porum namque necessitudo, quoniam rerum fla- 
xarum ext, haud aliter quam veruni flures, in:erit, 
Neque enim, materia igne consumpta, flamina du- 
rat, sed. una cum re cremata evanescit :. neque 


charitas, ubi fomitis ardor emarcuit, coniistit. C 


Divinus autem et pudicus amor, quandoquidem 
rei firma et stabilis est, propterea solet esse con- 
stantior. Et quanto mayis ainautes rei desiderata 
pulchritudiuein considerant, tanto iuter se con- 
junguntur. magis. ll.ec. amicitie nostra lex erat. 
Atque. cum ad hune modum inter nos animati 
esiemus, ct tales firmo thalamo, ut l'indarus 
iuquit, aureas coluu:nas substruxissemus, ita 
deinceps prccessimus, Deo simul et. desiderio mu- 
two opitulatoribus usi. Sed quomodo sine lacrywis 
necessitudinis tanta recorder? Eadem erat nobis 
rei invidiosissimz, doctrinz scilicet, spes propo- 
sita. Sed invidia 1994 ab(uit, emulatio autem 
utrumque exercuit ; et certamen nobis erat, non 
uler nostrum primas ferret, verum uter alteii eas 
concederet. Alter cuim alterius laudem et gloriam 
pro sua babebat. Et ia utroque visa est anima una 
duo circumferre corpora. Quod si credendum non 
ext dicentibus, omnia in. omnibus esse sita : at 
nobis id saltein eredatur, alterum in altero situm 
fuisse, el alterum ab altero pependisse. Utrique 
opus unum propositum fuit, virtus ipsa, et ut vi- 
tam omnem ad spem futuram. dirigereinus, et 
prius inde animo Lransíerremur quam corpore 
excederemus : ad quod spectantes, vilam et actio- 
nem omnem nostraui ita insUituimus, ut nos man- 

(4) Coustantinopolim Socrates. scribit frequea- 


tiimam multitudinem alere, propterea quo.t 
aure ei omne genus. commzalus suppeditet : εἰ 


l 


datum divinum duceret, et alter alterum ad vir- 
tutem acueret atque excitaret. Et sí non insolens 
hoc verhum esset, reguiam ct amussim, qui- 
bus qua recta sunt, quave minus, explorantur, 
alteruin alteri fuisse dicerem. Sadalibus nos con- 
junximus non iinpudicissimis, sed modestissimis : 
non conltentiosissimis, sed pacilicis maxime, ct 
quibuscum esse utilissimum est, quod sciremus, 
facilius vitia contagione contrahi, quam virtuic: 
cum aliis communicari. Quandoquidetu et morbus 
in alios citius, qvam valetudo transfertur, Disci- 
plinas non jucundissimas magis quam honestissi- 
":as consectati sumus. Nam per eas vel ad virtu- 
tem, vel ad. vitia. efünguntur sdolescentes. Duz 
autem nobis erant note vie : altera prior οἱ ho- 
nestior, altera posterior, et non ejusdem momenti : 
illa ad sacra templa, et qui in eis sunt doctores, 

hæc ad profanos magistros ducens. Reliquas in- 

sistere eis volentibus reliquimus, videlicet dies 

festos, theatra, spectacula, cosventas publicos, 

convizia. Nihil enim admirandum et prxclarum 

esse duco, quod ad virtutem non coudueat , neque 

eos qui stullio ejus tenentur, meliores reddat, 

Atque aliis quidem alia sunt, vel 8 patre accepia, 

vel /omo ex quotidianis studiis δὲ actionibus rc- 
portata cognomina : nobis vero ingens momentum 
fuit et nomen, ut Christiani et essemus et noim:- 
naremur. Athene equidem aliis non paruw, 
quantum ad animos pertinet, noceut. Nain id uuu 
frustra pii opinantur, quod plus ill.e quai reliqua 
Græcia idolis abundant. Et profecto dillicile esi, 
non simul aliquem transversum rapi ab illorum 
laudatoribus et patronis. Nobis vero qui animis 
probe munitis atque instructi essemus, nullum ab 
illis obvenit detrimentum. Quin e diverso potius, 
quod quidein diclu inirabile est, ea ex re magis 
ciiam in fide sumus confirmaii, propterea qu». 
errorem et impuritalei eorum cognoverimus : ibi 
daiones despicieutes ubi dieiones suut in. adini- 
ra.ione. Et si quis est aut. creditur ease fluvius, 
qui per salsuginenm amaram maris. dulcedinem 
suam retinens luit : aut 2nimans aliqua, quz in 
igne, a quo omnia consutmantur, subsilit : id nos 
inter zquales omnes yrofecto. fuimus. Et quod 
pulcherrimum est, sodalitas quzdam nobiscum 
non isnobilis fuit, qux ab illo tanquam duce ia- 
slit;ebatur atque. re, cbatuir, eisdem  nobiscuin 


praterea cum opus sit, Euxino l'onto ingens fru- 
Inenti copia co subvenatur. (L:b. itv, cap. 46.) 
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ret, consilinm ejus relinquendi οἱ seorsim con. A tva. μὴ τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὴν boo sslav ἐπιτρέψῃ, 


ventus sibi suos agendi cepcrc. 13944 Atque ita 
quidem Basilius, ne, quautum in co sitam 
erat, Ecclesiam. plurimis tumultibus ab eis qui 
siena sentiebant, conturbatam. amplius. afflige- 
rel, quietam ín  Ponticis monasteriis agebat 
vitam. Valeas autem, et qua cum eo erat sacra 
cohors (semp:r enim illum incitantes episcopi 
Ariani scquebantur) opportunum sc tempus. na- 
οἷος csse dicentes, ut. in. Cappadocum Caesarea 
quod. vellent. perficerent, propterea quod Ba«i- 
| us secessisset, et populus Eusebii odio ad dis- 
cessionem spectaret, Nicomedia profecti Czesaream, 
tanquam et hanc eversuri, venerunt: atque ibi 
qu;e soliti fuerant, peragere sunt. conati, videlicet 


πλείοτοις θορύδοις παρὰ τῶν ivt ooB Cuv xugatvo- 
μένην, vol; χατὰ Πόντον φροντιστηρίοις ἐνέδαλεν t- 
0771, διλζῶν, Οὐάλης δὲ χαὶ ὁ περὶ αὐτὸν ἱεοὸς ovpa- 
τὺς (ἀεὶ γὺρ ἐχείνῳ συνῆσαν διερεθίξζοντες) xatpbv 
ἔχειν εἰπόντες χαὶ ἐν τῇ Καππαδοχῶν ἀνύσαι τὸ 
σπουδαζόμενον, τό τε ἀπίδημον εἶναι Βασίλειον, xal 
τὸ διὰ μίσους ἄγεσθαι τῷ λαῷ τὴν Εὐσέδιον καὶ εἰς 
ῥῆξιν ὀρᾷν, ix tc Νιχουγνδείας ἀπάραντες, ὡς χαὶ 
ταύτην χαταστρεψόμενοι, τῇ Καισαρέων προητέθδλλον, 
χαὶ τὰ εἰωθότα ποιεῖν ἐπεχείρουν" ἐχδάλλειν μὲν 
τῶν ἐχχλησιῶν τοὺς ὀρθόφρονας, τοῖς δ᾽ ἐξ "A ρείου 
εαὐτας διδόναι. “Πἤχιστα δ᾽ αὑτοῖς μετὰ σχοπὸν ἀπ- 
ἐόη τὸ βουλενόμενον " ἅμα γὰρ ἡγγέλλετο τούτους 
ἐπὶ Καισαρείας ἐλαύνειν, xal Βασίλειος τὰ: ἐν Πόν- 


ui receta sentientes ecclesiis exigerent, easque D τῳ διατριθὰς χαίρειν εἰπὼν, ἐπὶ τὴν Καισαρέων 


Arianis Lraderent, Ceterum consilium id frustra 
(vit. Quamprimum enim hos Cæsaream pervenisse 
uuntiatum est, Dasilius monastieis in Ponto scholis 
τοῖο dicto, Cesaream et ipse redit, et Eusebio 
reus emnibus aliis posthabitis conciliatur. Quo 
quidem facto animi sui benevolentiam maxime 
ostendit. Εἰ quod in tempore magno judicio omnía 
.Cum ratione egit, disputstionibusque opportunc est 
usus, cximen hzereticorum ingens repulit, et. ec- 
clesim temporíbus durissimis profuit. Valens, 
postquam ei conatus non successit, una cum epi- 
scopis suis Antiochiam concessit (1) : atque inde 
aliquanto post in Cappadociam reversus, Basilium, 
post Eusebii mortem ecclesias administrantem inve- 
nit: quem cum exigere vellet, cclitus ea inre est im- 
pedüus. Atenim nihilominus leonem statim se 
Jarva et terriculamerito exterriturum esse credens, 
ad prafecii tribunal. eum misit (2). Ibi pra:fectus 
assistens. eum fnterrogat, quanam de causa reli- 
viunem imperatoris non complecteretur. Atque 
jle : Quod boc sic Deus non. pricepit, inquit. it 
insuper imperatoris errorem reprehendit, atque 
ὁμοούσιον, consubstantiale, defendit. Ubi vero ille 
mortem ei minatus est, Dasilius gratiam se illi eo 
nomine liabere dixit, quippe qui discedere ex tali 
rerum statu non gravate cuperet. Et cum praefectus 
Amplius eam rem deliberare juberet, Basilius, 
Ego quidem, inquit, et hodie et cras idem futurus 
gum. Utinam vero tu teipsum non mutasses. Creatura 
enim cum sim, creaturam adorare, Deumque esse 
profiteri, in animum non inducam meum. Sed neque 
religioni vestree me aggregari sustinebo. Tametsi 
cuim vos clarissimiet non minima orbis pars esse exi- 
stimamini, 135 me tamen minime decet hominibus 
gratificari, et propterea fidem in Deum parvi pendere; 
quam ego mediusfidius proditurus non sum, etiamsi 
mili bonorum pubiicationem, οἵ exsilium, ct alind 
quidquam gravium zerumnarum, mortemque adeo ip- 
sam miueris. Nibilenim rerum talium mavrorem mihi 
affeire potest. Quod si facultates mcas expetis, pan- 


(1) Ad. episcopatum eum, multortm  episcopo- 
rum suffragiis est evectus. (Socrat.) 
(2) Socrates, Dasi)ium ab imperatore. Csarea 


ἥκει" καὶ πάντα θέμενος ἐν δευτέρῳ, σπένδεται Ἐδ- 
σεδίῳ, χαὶ ἐν τοῖς μάλιστα τὸ εὐνοϊχὸν ἐ πεδεΐίχνυ, 
χατὰ xatpbv ἐν χρίσει τοὺς λόγους οἰκονομῶν. "Ev- 
κχαίρως δὲ τοῖς λόγοις, τὸ πολὺ τῶν αἱρετιχῶν ἀπε- 
κρούσατὸ σμῆνος xal τῇ Ἐχχλησίᾳ τὰ μέγιστα 
τηνιχαῦτα ἐπέμυνεν, Οὐάλης δὲ ἀποτυχὼν τῇ; σπου- 
δῆ;, σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱερεῦσιν ἐπὶ τῆς ᾿Αντιΐχου 
ἐχώρει. Μετὰ δέ τινα χρόνον ἐχεῖθεν αὖθις el; Kax- 
παδοχίαν γενόμενος, εὑρίσχεται Βασίλειον μετὰ τὴν 
Εὐσεδίου τελευτὴν τὰς ἐχχλησίας ἐπιτραπέντα. Καὶ 
δὴ βουλευσάμενος αὑτὸν ἐξελάσαι, ἄνωθεν ἀπέσχετο 
τἧς ἱἐπιδονλῆς. “Ὅμως δ᾽ οὖν εὐθὺς μορμολυχείοις 
εὺν Λέοντα οἰόμενο; ἐχφοδεῖν, elg τὸ τῶν ὑπάρχων 
ἔπεμπε διχαστήριον. Ὁ δὲ ὕπαρχος καραστη:άμε- 
νὸς, πεῦσιν προσῆγεν ὅτου χάριν, μὴ τὰ βασιλέως 
θρησχεύειν αἱρεῖται" τὸν δ᾽ ἀποχρίντοθαι, δτιπερ 
μὴ κελεθεῖν οὕτω Θεόν. Kal προσῆγε τὰς μέμψεις 
xaX τὸ ὁμοούσιον συνεχρότει. Ὡς δὲ θάνατον αὑτῷ 
διηπείλει, χαὶ χάριν ἔλεγεν ἔχειν ἀπαλλάττειν ἡρτ- 
μένῳ τῶν ὧδε. ΕἸ; σχέψιν δὲ τοῦ ὑπάρχον θεῖναι τὴν 
λόγην προτρεπομένον, κὸν Βασίλειον φάναι" « Ἐγὼ 
μὲν χαὶ σήμερον χαὶ τῇ ὑστεραίᾳ ὁ αὐτὸς ἔσομαι" 
εἴθς Ck σὺ σαυτὸν μὴ ἐνήλλαττες " χτίσμα γὰρ à», 
οὐχ ἂν χτίσματι προσχυνεῖν ἑλοίμην καὶ Θεὸν εἶνχι 
ὀυολογεῖν. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὑμῖν χοινωνεῖν τῆς θρησχείας 
ἀνέξομαι. El γὰρ καὶ τῶν λίαν ἐπισήμων Üpst;, xol 
οὐκ ἐλαχίστης ἡγεῖσθε μοίρας τῆς γῆς, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔμοιγε χαρίζεσηαι πρυσῆχον ἀνθρώποις, τῆς δ᾽ «i; 
p Τὸ θεῖον πίστεως διὰ ταῦτα ὀλιγωρεῖν ἣν οὐχ :v 
ποοδυίην, xà» δήμευσιν, χἂν ὑπερορίαν, χἂν ἄλγο τι 
τῶν δεινῶν, χἂν θάνατον αὐτὸν ἀπειλῆς " οὐδέν με 
γάρ τι τούτων ἀνιᾷ ἔχει. Ei δὲ τὴν ἐμὴν περιουσίαν 
ζητεῖς, ῥάκια ταῦτα τρίχινα καὶ βιδλία ὀλίγα, oi; 
ἐγὼ χαλλωπίζομαι, εἰ τούτων σοι ἔρως, ἀπόλαυε.Εὶ᾿ 
δὲ καὶ ὑπερόριον βούλει ποιεῖν͵ ἕτοιμος. II, δ᾽ ξσο- 
μαι ἀεὶ τὴν γῆν παροδεύων, xal πρὸς ἄγλην χώραν 
σφοδρῶς ἐπειγόμενος ; Τὸ δὲ σῶμα μετὰ τὴν πρῶ - 
tr" πληγὴν, αἰσθήσεως ἀμοιρῆσλν, xai βασάνων 
χρεῖττον ἔσται πάντων. » Ταῦτα καὶ τοιαῦθ᾽ ἕτερα 
παῤῥττιἀσαμένου, χαταπλαγεὶ; 6 ὕπαρχος τὴν σύνεσιν 


Antiochiam evocatum, ibi comparuisse, ct causa:n 
dixisse scribit. Lib. iv, cap. 98, 
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fuisse puerom, nisi imperator eis qui aliena sen- A δείματος πλήρη; γενόμενος, τὸν χάρτην bpazáus- 
tiebant, evocatis, precarl eos una cum Basilio pro νος, ἀμφ΄ῖν διέῤῥη :ε ταῖν χεροῖν. Μικρὸν δ᾽ ὕστε ον 
pueri salute jassisset : quos etiam ut puerum bapt- καὶ τῷ ὑπάρχῳ ταῦτα συμδῆναί φασι" νήσῳ τ- 
zarent, est exliortatus. Imperator porro virum ve- περιπεζὼν χαλεπῇ. im: ἀντιδολῶν παρῃτεῖτο τὴν 
neratione prosequens, predia quz ibi habuit pul- νέμετιν, ὑγιὴς ὅλος ἣν. ᾿Αλλὰ τί ταῦτα πρὸς τἄλλ α 
cherrima, xenonibus seu bospitalibus ejus domi- τοῦ ἀνδρὸς προτερήματα, ἔργοις χαὶ λόγοις ὑπερ- 
bus donavit. Sed rursum ἃ familiaribus expugna- φνῶς εὐδοχιμηχότος ; Βιδλία 03 πολλά τε καὶ χάλ- 
tus, virum sanctum ad se accivit, et ut se adver- λιστα οὗτός τε καὶ Γρηγόριος καταλέλοιπε τῇ "Ex- 
sariorum factioni adjungeret, hortatus est. Posl- χλησίᾳ Χριστοῦ. περ εἰ μὴ δῆλα πᾶσιν ἦσαν σχε- 
quam autein adamantem permovere suasione non — &v, καὶ χατὰ μέρο; περὶ τούτων διεξήειν ἄν" ὧν 
potuit, exsulare eum jussit. Et jam exsilii libellus — «à πλεῖστα, φησὶ, 'l'ougivo; εἰς τὴν Ῥωμαϊχὴν με-- 
scriptus erat: quem ubi manu sua Valens roborare ἐόαλε γλῶσσαν. Kat περὶ μὲν Βασιλείου xai Γργγο- 
est conatus, litteram nullam exarare potuit; cala- — plou τοσαῦτα ἐν ἐπιτόμῳ εἰρήσθω. 

mus namque statim est confractus. Quod ubi in altero, et etiam tertio, ad scribendum, sicuti con- 
venit, adaptato, itidem ut primo accidit, et ipse adhuc in scripto impio confirmando perstitit, manus 
ei supra quam credi possit concussa, tremore intolerabili eat occupata. Proinde animo perculsus, 
aique pavore plenus, charta correpta, ambabus eam dilaceravit manibus. Paulo vero post, prafecto 
quoque accidisse dicunt, ut, morbo circumventus gravi, ubi vindictam supplex est deprecatus, totus 
convalesceret. Verum quid hze sunt ad alias. viri hujus primariag virtutes, qui et factis οἱ doctrina 
1rillcam est consecutus gloriam? Multa autem pulcherrima scripta vir iste et Gregorius Ecclesise 
Christ reliquerunt. Que nisi omnibus fere nota esse scirem, aliquid etiam de eis sigillatim dixis- 
sem. Horum plurima Ruünus dicitur in Latinam linguam transtulisse. Atque bzc de Basilio et Gre- 


gorio breviter sint dicta. 
137 CAPUT XIX. 


De fraterna conjunctione εἰ amicitia Dasilii et Gre- 

ii, et de sancto Gregorio Nysseno : et quod tres 

in Ecclesia fuerint Gregorii , sanctitatis. omnes 

parlicipes : et preterea quurius quidem here- 
ticus. 

Habuit autem Basilius fratres, quorum unus 
Gregorius fuit, Ecclesie Nyssenz jux et ornamen- 
tum : vir secundum fratrem doctrina, moribus et 
vite sanctitate spectatus. Et quamvis i$ conjugem 
habuerit, rebus tamen aliis fratri winime cessit. 
Qui Basilio niortuo, llexaemeron sive sex dierum 
opus illius adimplevit, et adversus Eunomium et 
Apollinareu confutationes seripsit. Constantinopoli 
quoque in divum Meletium orationem funebrem 
composuit, aliaque insuper pluriia opuscula doctri- 
nis'ct institutionibus plena Ecclesiz Dei reliquit.Os- 
tendunt autem virum talem cuu alia tum precipue in 
Gregorium illum miraculis celebrem oratio ab eo 
edita. Secundus Dasilii frater Petrus fuit, qui una 
cum illo vitam monasticam primum conseciatus, 
deinde urbem Sebastiam | sacrorum antistes guber- 
navit. Tertius Naucratius, qui juvenis in ascetico 
instituto defunctus est. Accessit ad hos celebris 
illa Macrina soror, cui Gregorius libellum De anima 
dicavit. Ei, sicuti accepi, hzretici quidam Origenica 
dogmata injeccrunt. Qinnes autem isti propter vile 
integritatem, in numerum sanctorum sunt relati : 
quemadmodum sane et Gregorii Cesarius frater, 
et Gorgonia soror. Quoniam autem Gregoriorum no- 


ΚΈΕΦΑΛ. 18'. 


Περὶ τῆς ἀδελφότητος Baccslov xal Γρηγορίου“ 
καὶ περὶ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Λύσσης" 
καὶ óc. τρεῖς εἶσι τῇ Ἐκχκιιησίᾳ Γρηγόριοε" 
καὶ ὅτι πάντες ἁγιωσύνης μεεέσχον " ὅτερος 
καὶ τέταρτος, αἱρετικός. 


᾿Αδελφοὶ δὲ Βασιλείῳ ἤστην, Τρηγόριο; ὁ τῶν 
Νυσσαέων φωστῇο, ἀνὴρ μετὰ τὸν ἀδελφὸν δεύτερος 
ἕν τε λόγοις χαὶ τρόποις xai βίου σεμνότητι " χαί- 
περ δ' οὗτος xal γυναιχὶ ὁμιλήσας xat οὐδὲν τοῖς 
ἄλλοις τἀδελφοῦ λείπεται" ὃς Βασιλείου τεθνηχύτο:, 
καὶ τὴν ἐχείνου ᾿Εξαήμερον ἀνεπλήρου, xal κατ᾽ 
Εὐνομίου καὶ ᾿Απολλιναρίου ἀντιῤῥήσεις συνέταξε, 
χαὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπιτάφιον τῷ θείῳ Μελε- 
τίῳ συγγράφει, καὶ ἄλλα πλεῖστα βιδλία διδασχαλίας 
xai δογμάτων ἀνάμεστα τῇ Ἐχκχλησίᾳ Θεοῦ χαταλέ- 
λοιπε. Δείχνυσι δὲ χαὶ τἄλλα μὲν τὸν ἄνδρα, μάλιοτα 
δὲ ὃς ἐπονήθη αὐτῷ λόγος εἰ; Γρηγόριον τὸν ἐν θχύ- 
μασι περιδόητον. "Hv δὲ τούτῳ xal ἀδελφὸς ἕτερος 
Iléxpo;, ὃς τὸν μονήρη βίον μετὰ Βασιλείου ἐξήλω- 
σεν, ὕστερον δὲ τὴν Σεύδαστηνῶν ἴθυνε πόλιν, ᾿Αλλὰ 
καὶ Ναυχοάτιος ἕτερος ἐν ἀσχητιχῇ πολιτείᾳ νέης τὸν 
βίον λιπών * καὶ Μαχρίνα ij περιώνυμος, jj xai τὸ 
Περὶ ψυχῆς βιδλίον Γρηγόριος ἀνατίθησιν " ᾧ τινες 
τῶν αἱρετικῶν, ὦ; ἐπυθόμην, Ὠριγένεια ὑπέσπειραν 
δίγματα. Πάντες δ᾽ οὗτοι τῷ τῆς πολιτείας σεμνῷ, 
τῆς ἁγιωσύνης χατηξιώθησαν " ὥσπερ δῆτα χαὶ Γρη- 
γορίου Καισάρειος xal loprovia. Ἐπεὶ δέ τινες 
τῇ ὁμωνυμίᾳ τῶν Γρηγορίων πλανῶνται τῇ £mty 0391) 
τῶν βιδλίων, 131£ov ὡς τρεῖς εἰσι Γρηγόριοι τῇ Ἔχ - 


minis similitudine in librorum inscriptionibus dis- p κλησίᾳ Θεοῦ διαπρέψαντες" ὅ πε εἰρημένος Πυντιχὸ ; 


cernendis nonnulli errant, scire peropus est, tres 
fuisse Gregorios in Ecclesia Dei praclaros. Ponii- 


Ultteratum. vidimus. Et. cum ille magis etiam 
excandescens, minas. prefunderet : Tuum est, Ba- 
8}}}0} ait, de delicatioribus jusculoiuim condimentis 


ix Νεοχαισαρείας ὁρμώμενο; ἀρχαιότερος τούτων, 
τῷ Ὡριγένει διδασκάλῳ χρησόμενος. Περὶ οὗ πολὺς 


curam gerere. Diviua emim dogmala, qui aures obtu- 
ratas habeas, exausire non potes. (Theod. lib. iv, 
cap. 19.) 
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rent : 139 quorum hic Melitinensi, ille Pisidia A 
praefuit ecclesiz. Divus etiam Chrysostomus, juve- 
nis etiampum, przstantem ingenii animique vim 
et specimen Antiochis vivens ostendit. Et disci- 
plinam morum admodum  consectans, magis 
. magisque in ea proficiebat : nondum ille quidem 
jn episcoporum cooptatus ordinem, scd inter sa- 
cras functiones diaconi ministerium  adimplens. 
Cujus cum epistolas Basilius et Gregorius vide- 
rent, admirati eas sunt, et egregium quiddam in eo 
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Χρυσόστομος, νέος ὧν Evi, τὸ περιὸν τῆς δυνάμεως 
παριδείχνυ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ποιούμενος τὰς διατριδά:" 
καὶ πολὺς ἣν ῥέων τῇ ἠθιχῇ διδασχαλίᾳ ἐπὶ μᾶλλον 
προθαΐνων, οὕπω μὲν τεταγμένος ἐν ἐπισχόπεις, 
ἱερατικοῖς δὲ βαθμοῖς τὴν διακονίαν ἀποπληρῶν » οὗ 
τὰ συγγράμματα Βασίλειος καὶ Γρηγόριος θεώμενοι, 
διὰ θαύματος ἐποιοῦντο, καὶ ξένον εἶναι τὸ κατ᾽ αὖ- 
«ὃν διήγγελλον. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν ᾿Αμφιλοχίου xat Ἴω- 
ávvou καὶ αὖθις κατὰ χώραν διαληψόμεθα," ἐπὶ δὲ τὰ 
κατὰ τὸν δυσσεδῇ Οὐάλεντα καὶ αὖθις προΐωμεν. 


, juvene exstare perhibuerant. Sed de Amphilochio et Joanne, δυο loco plucadicemus, Nanc ad impium 


Valentem progrediamur. 


CAPUT XXI. 


Ut Valens Antiochie mazimam persecutionem contra 
pios moverit, in fluvio eos submergens : εἰ divinum 
Meletium et Pelagium et Samosatenum Eusebium, B 
de cujus rebus gestis brevis inseriu est narratio, 
ἐμ exsilium egerit. 


Cum is Antiochia , sicuti diximus, diutius mora- 
retur, et ab exterpis bellis quietus esset, adversus 
eos qui consubstantialis fidem sectantur, se ar- 
mavit: et non modo ex Antiochena (4), verum- 
etam ex finitimis quz circumcirca sunt ecclesiis, 
recie sententie. propugnatores ejecit. Aliis quoque 
eos cladibus affigens, cum varii gencris suppliciis 
sustulit, tum maxime in preterfluentem amnem 
Orontem conjecit et suffocavit. Et Meletium qui- 
dem, egregium de vera pietate certatorem , ex 
ecclesia deturbatum in exsilium misit. Samosatis 
autem divinum ejecit Eusebium. Preterea vero ut C 
Laodicca egregio pastore Pelagio orbaretur, et ad 
viduitatem redigeretur, effecit. Qui adhuc juvenis, 
invitus etiam jugum matrimonii subiit. 1n ipso 
vero nuptiali cubiculo, ad primam cohabitationem 
sponse suz persuasit, ut castitatem consectans, 
sororis sibi potius pietatem, quam conjugalem 
consuetudinem prxstaret. Ác tali quidein. pudi- 
citia Pelagius fuit: quam etiam in eo, reliqux 
cjus conjuncte et veluti sorores virtutes, tanquam 
in chorea aliqua sunt consecutz. Quam ob causam 
omnium calculis et suffragiis episcopali honore 
dignus judicatus est. Verum tam splendida episco- 
palis muneris administratio ejus, flectere impium 
principem non potuit, Illieet hunc ille in Arabiam, 
Meletium autem in Armeniam, et Eusebium in 
Thraciam deportari jussit, viros apostol:cis donis 
relucentes. 140 Eusebius iste antehac cum eccle- 
sias multas vacuas esse pastoribus cognovisset, 
milis habitu sumpto, et capite, tiara, quam ex 
pileo confecerat, tecio, Syriam, Pbhoeniciam, et 
Palaestinam peragraverat : ordines vacuos in eccle- 
Bii, presbyteris, diaconis, aliis sacris ministris 
supplens. Alicubi etiam episcopos ecclesiis præſe- 
cerat, $i quos esset nactus, qui cuin eo sententia 
ejusdem essent. Quam praclarum autem fortis et 
generosi animi ediderit specimen, in Thraciam 
txsulatum ire jussu» , nefas esset, si silentio pre- 


(1) Sozom. eod. cap. 18. 


KESAA. KA". 
Ὅς Οὐάλης ἐν Ανειοχείᾳ γενόμενος. Ou rur 
στον κατὰ τῶν εὐσεθούντων ἐκίνησεν, ἀπο- 

&viyov τῷ ποταμῷ " ὑπερόριον δ' ἐποίει τὸν 

θεῖον Μειλότιον, καὶ Πειάγιον, καὶ τὸν Σαμο- 

σάτων Εὐσέθιον" περὶ xal βραχεῖα τῶν 
ἔργων διήγησις. 

Κατὰ τὴν ᾿Αντιόχου γενόμενος, ὥσπερ εἴρηται, 
καὶ πλεῖστον χρόνον ἐχεῖ διατρίδων, ἐπεὶ τὰ τῶν 
ἔξωθεν πολέμων ἠρέμει, χατὰ τῶν ὑπὲρ τῆς ὁμο- 
ουσίου πίστεως καθωπλίζετο * καὶ τῶν μὲν ἐχεῖσε 
καὶ πέριξ ἐχχλησιῶν ἀπελαύνει τοὺς τῆς ὀρθοδο- 
ξίας προμάχους " xai ἄλλαις μὲν παντοδαπαῖς 
ἐπιτρίδων αὐτοὺς συμφοραῖ;, καὶ διαφόροις ἄναι- 
ρῶν τρόποις, μάλιστα δὲ τῷ παραῤῥέοντι ποταμῷ 
Ὀρόντῃ ἐμδαλὼν xol ἀποπνίγων. Καὶ Μελέτιον 
μὲν τὸν τῆς εὐσεδείας ἀγωνιστὴν τῶν ἐχχλησιῶν 
ἀπελάσας, ὑπερόριον ἔθετο" ix δὲ Σαμεσάτοων τὸν 
θεῖον ἐλαύνει Εὐσέδιωον " Λαοδίχειαν δὲ χηριύτ:ιν 
«οὔ χαλοῦ ποιμένος Π:λαγίου ἐποίει * ὃς νέος μὴν 
ὧν, τὸν τοῦ γάμου xal ἄχων ὑπῆλθε ζυγόν" ix 
αὑτῆς δὲ τῆς παστάδος κατὰ τὴν πρώτην μονὴν 
ἔπεισε τὴν νύμφην μᾶλλον τὴν ἀγνείαν ἑλέσθαι, 
φιλοστοργίαν ἀδελφιχὴν μᾶλλον ἣ γαμιχὴν συνά- 
φειαν ἔχειν προτιμήσασαν. Τοιοῦτος μὲν Πελάγιος; 
ἐπὶ σωφροσύνῃ * συνεχόύρευον μέντοι xal ab λοικαὶ 
τῶν ἀδελφῶν ἀρεταὶ τούτῳ" ὧν δὴ χάριν ψέφῳ 
χοινῇ τῆς προεδρίας ἠξίωται. ᾿Αλλ ab τῆς πολι- 
tzla; ἀχτῖνες ἥκιστα ἴσχυσαν δυσωπῆσαι τὸν Óus- 
σεδῇ. ᾿Αμέλει τοῦτον μὲν εἰς ᾿Αραδίαν ἐξώριζεν * 
εἰς ᾿Αρμενίαν δὲ τὸν Μελέτιον " εἰς δὲ θράχην Εὐ- 
σέδιον, ἄνδρας ὁποστολιχοῖς χαρίσμασι διαπρέπην- 
*2;. Ὃ δ᾽ Εὑσέδιος οὗτος, πρότερον πολλὰς ἔχχλη- 
σία: ἐρήμους ποιμένων εἶναι μαθὼν, στρατιώτον 
σχῆμα ἀναλαδὼν, xat τιάρᾳ ἐκ πίλου σχέπων τὴν 
χεφαλῆν, τὴν τε Συρίαν χαὶ Φοινίχην xai Παλαι- 
στίνην διήει " διαχόνους καὶ πρισδυτέρους xal «837a 
τῆς Ἐχχλησία: τάγματα ἐχπληρῶν. Καὶ ἐπισκό- 
πους δέ Tots ἀπεπλίρον, εἴπερ τέως ὁμοδίξων 
ἐπισχόπων ἐπέτυχεν. Οἷον δὲ ἀνδρίας xai ψυχῆς 
γενναίας ἐχέγγυον ἐπεδείξατο, χελευσθεὶ; τὴν 8pá- 
xnv χαταλαθεῖν, οὐ θέμις δοθῆναι σιγῇ. Ἐπεὶ γὰρ 
ὁ τὸ γράμμα χομίζων περὶ δείλην fxev. ὁψίαν, 
et dv τέως; ἐπέτρεπε, χαὶ τὴν τῆς ἀφίξεως ἐπιχρύ 
«vt:v αἰτίαν. « Εἰ γὰρ, φησὶ, τὸ πλῆθος γνοίη, 
θερμότητι ζήλου χινούμενον, δοὶ μὲν εὐθὺς θάνα- 
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resis contraxisse existimantes, per cuniculos eas A ροῦντεις τὸ δόγμα τῆς πίστεως, "AX! ὅπως χαὶ τοῦ - 
emiserunt, atque aliis immissis lavarunt. Id vero τον διὰ μίσους εἶχον, ἐντεῦθεν ἔσται κατάδηλον. 
postquam Eunomius cognovit, statim urbe relicta, Μείραχές τινες ἀνὰ τὴν ἀγορὰν παίζοντες, σφαῖραν 
domum est reversus : stu]tum esse ralus, in ea ma- ἀλλήλοις ἀντέπεμπον" τοῦ δὲ Λουχίου παριάντος, 
nere urbe, quie publico et communi in cum fla- συνέδη τὴν σφαῖραν τῶν τινος παίδων τῆς χειρὸς 
graret odio. Atque iia ille quidem sua sponte ἐχπεσοῦσαν, διὰ τῶν τίς ἡμιόνου ποδῶν διελθ:ἕν, 
Samosatis discessit, Ariani autem alium eo misere, ἦἧ ἔποχος ἦν Aoixto;. Οἱ δ᾽ ἀνωλόλυξαν, μέσους 
Lucium nomine, lupum revera, non pastorem. ἔμτλεω χαταστῆναι τὴν σφαῖραν νομίσαντες. Ὃ 
At oves lametsi pastorem non haberent; qux» ὃὲ τὴν βοὴν ἀγνοῶν, ἐνὶ τῶν ἀκολούθων προσέταττε 
tamen pastorum sunt, fidei dogma sartum tectum μικρὸν παραμεῖναι καὶ διαγνῶναι τὸ δρώμενον. 
conservantes, fecere. Porro quantum Samosate- Οἱ δὲ παῖδες πῦρ ἀνάψαντες, τὴν σφαῖραν ἔνδον 
norum et in hunc odium fuerit, inde liquebit. ἢχόντιζον, χαθαίρειν οὕτω τοῦ ἄγους βουλόμενοι, 
Pueri. quidam pilam inter se impellentes in foro Καὶ μειρακιῶδες μὲν ἴσως τοῦτο * ὅμως ἔχανόν ἔστι 
)ndebant, et Lucius præteribat. Accidit autem, ut δεῖξαι ὅσον ἡ πόλι: αὕτη ἕντροφον εἶχε τὸ μῖσος 
y ila ex cujusdam pueri manibus excidens, per mulie πρὸς τοὺς τὸ δόγμα τῆς πέστεως ἡρημένους παρα- 
ejus qua Lucits vehebatur, pedes volveretur. " χαράττειν. Ὁ δὲ Λούχιος οὗ xa:à τὸν Εὐνόμιον 
Atque illi ululntum | ingentem edidere, piaculo διετίθετο, ἀλλὰ πολλοὺς μὲν τῶν ἱερωμένων ἐξέω- 
pilam repletam esse opinati. Lucius clamorem σε, τοὺς ἄρχοντας ἀναπεισθείς, τοὺς δὲ σφόδρα 
eum non fateiligens, ex comitibus quenidam pauli- ἀντεχομένους xai μακρὰν ἤλασεν, Εὐόλχιον γὰρ 


sper ibi manere, et rem ipsam perspicere jussit (1). 
Et ecce pueri per accensum ignem, lustrare ita 
piaeulum volentés, pilam jecerunt. Puerile hoc 
quidem fortasse , satis tamen idoneum, quod de- 
mionstret, quam constans civitas ea odium erga 
eos habuerit, qui fidei doctrinam depravare ausi 
luissent, 13449 Sedeniw Lucius non eo quo Eu- 
nomius, fuit animo. Verum suasionibus suis apud 
magistratus tantum effecit, ut e sacro ordine mul- 
ι.5 quidem urbe exigerent : qui vero ei vehemen- 
tius r. sisterent, longius etiam abigerent. Sic Evol- 
cius ille diaconus Oasim deportatus : Antiochus 
atem presbyter , εἰ magni Eusebii cognatione 
clarus (sororis cnim ejus filius fuit), permultis 
yrimariis virtutibus polleus, ad quasdam ultimas 
Armeni oras in exsilium missus est. Ubi vero 
divinus Eusebius, post multa pro vera pietate 
oblita certamina, postremo etiam martyrii recepit 
coronam : provinciales, conventu coacto, cui etiam 
Jovianus, qui Pergensis episcopus, brevi tempore 
Arianam secutus fuerat religionem, interfuit, An- 
tiochum in locum avunculi communibus suffragiis 
subrogarunt. Atque is ubi ad sacram mensam 
7ccessit, et, ut mos est, inclinatus in genua magna 


ἐχεῖνον διακονίας ἠξιωμένον, εἰς "Oxatv χατιδίχα- 
ζεν. ᾿Αντίοχον δὲ πρεσδυτέρου χαθέδρας μετεσχη- 
κότα, χαὶ συγγενείᾳ τοῦ μεγάλου Εὐσεδίου χοσμού- 
μένον (ἀδελφιδοῦς γὰρ ἦν ἐχείνου, πολλοῖς διαλάμ- 
πων tol; προτερῆμασιν), εἴς τινα τῆς: Appeviacç 
ἐτχχτιὰν κατεδίχαζεν. Ὧ; δὲ ὁ θεῖος Νυσέδιος 
μετὰ πολλοὺς τοὺς ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγῶνας, τέλος 
xat tv τοῦ μαρτυρίον ἀνελάμδανε στέφανον, εἰς 
ταυτὸ ἡ τοῦ ἔθγους σύνοδος συνελθοῦσα, παρόντος 
καὶ Ἰοδιανοῦ " Πέργης δ' οὗἶτο; ἐκίσχοπο; ἦν, ὅς 
ἐπ' ὀλίγον τῆ; ᾿Αρειανιχῇς μετέοχε θρησχείας " 
καὶ τὸν ᾿Αντίοχον ψηφιζομένων zig τὴν τοῦ θείου 
διαδοχὴν, ἐπεὶ τῇ ἱερᾷ τραπέζῃ προσίκι, καὶ κλί- 
νυν κατ᾽ ἔθος τὰ γόνατα σὺν πολλῇ βίᾳ, στραφεὶς 
xai Ἰοδιανὸν ἑώρα τὴν δεξιὰν τῇ χεφαλῇ ἐκιθὲμε- 
vov, ἀπεσείσατο τὴν χειροτονίαν, xal τῶν χειροτο- 
νούντων διίστατο, εἰπὼν, « μηδαμῶς ἀνέξεσθαι 
χειροτονίας χαὶ δεξιᾶς, h διὰ βλασφημίας τὰ θεΐα 
μνστήρια παρεδέξατο. Ταῦτλ μὲν πολλῷ ὕστερον 
ἐγεγόνει * τότε δὲ, εἰς τὴν ἐνδοτέραν ᾿Αρμενίαν 
διέδαινεν. 'O δέ γε θεῖος Εὐσέδιος παρὰ τὸν “Ἴστρον 
διῆγε, τηνιχαῦτα τὴν Θράχην Γότθων xatosps- 
χόντων, χαὶ τὰς ἐχεῖσε πόλεις ληϊζομένων, ὡς 
αὐτὸς ἰδίῳ συγγράμματι καθιστόρησεν. 


vi procidit, conversus, quoniam Jovianum dextram capiti suo imponentem conspexit, suffragium illius 
r jecit, et reliquis quoque electoribus suis restitil, dicens, nequaquam se ejus dextre consecratio- 
nem seu ordinationem suscepturum , qua per blasphemias divina suscepisset aoysteria. » Sed 
hiec longe post sunt facta. Eo vero tempore in interiorem Armeniam concessit. Divus autem Eu- 
s«bius ad [struin vitam egit, Gotthís tum Thraciam percurrentibus, et urbes ejus populantibus : quem- 
alnolun ipse scripto quolam 510  testatas est. 


CAPUT XXII. D 


De Barse, et tyrannide. ea quam in civitate Edessa 
Valens in mariyrio seu templo sancti Thome per- 
petravit. 


KE0AA. KP. 

Περὶ Bápcov, xal περὶ cor ἐν ᾿Εδέσσῃ πεπραγο- 
μένων OtdAg ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἀγίου ἀπο- 
στόλου θωμα. 

Καὶ Βάρσην δὲ, ὃς τὴν Ἐδεσσηνῶν πόλιν διίθυ - 
νεν, οὗ πολὺ χλέος ἐν Φοινίχῃ καὶ Αἰγύπτῳ καὶ 


Porro Darsen Edessenorum episcopum, enjus 
ingens est gloria in Phoenicia, /Egypto et The- 


Vaide, siquidem has peragraus virtntis. suz splen- 
dore illustravit, ut insulam Aradum incoleret, 


(1) Tlicod. cod. c. 15. 


Θηύδαῖδι * xaX γὰρ αὐτοῖς ἅπασι διερχόμενος, τὰς 
«fj; ἀρετῆς ἀπήστραπτε λαμπηδόνας, τοῦτον δὲ εἰς 
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cum ducis? Et rursum illa : Ut ct ipse, ait, post A υπέστρεφε * xal χοινωσάμενος αὐτῷ Bascst, ἔπειθ, 


aiflíctionem et erumnam toleratam , honoris ejus 
partiecps fiat. llle oniwmo ad tam generosa forti- 
tudinem mulieris consternatus, ubi ex ejus unius 
3lioruiu omnium conjecisset alacritatem, ad impe- 
rialem douum reversus , imperatori rem omnem 
iudicavit, et ut ἃ consilio caepuque suo desisteret 
euisit : Lurpem eL adversam dicens ez tali facto 
conseculuram famam, atque Edessenorum nibilo 
magis alacritatem exstiuctum | iri. Verbis bisce 


ph sl; πέρας ἄγειν τὰ δόξαντα * αἰσχρότητα γὰρ 
εἶναι Ex τοῦ δρωμένον καὶ δύσχλειαν ’ ἐχείνοις δὲ, 
μὴ ἐφιχτὸν εἶναι, σόέσαι τὴν προθυμίαν. Ταῦτ᾽ εἰ- 


«ὧν, τὸ πλῆθος ἀπείρατον διετήρει. Λοιδορη τάμε - 


γος δ᾽ ἐχεῖνος τὸν ὕπαρχον καὶ πὺξ παίσας, ἀλλά γε 
τοὺς ἡγουμένους τοῦ πλέθου; προϑέταττε συλλυ,- 
φθέντας, ἢ τῷ Aíx, xal οὐ ποιμένι, κοινωνεῖν 
ἑλέσθαι, ἢ θᾶττον τῆς πόλεως ἀπελᾷν, καὶ ἐπί τινας 
ἐσχατιὰς γῆς καραπέμπειν. 


innumeram ináltitudinem praefectus conservavit. Αἱ imperator ubi illum contameliosis vocibus pro- 
scidit, pugno etiam cecidit: multitodiuis mibilomiuus duces cowmprchensos cogi precepit, ut per 


optionem vel cum Lyco sea lupo, et non pastore, counnugnicarent , vel 


rent, aique ad ultimas oras exsulatum irent. 


CAPUT XXIII. 

De Enulogio et Protegene, ut magnifice pro fide decer- 
taverint ; εἰ μὲ post reditum ab exsilio, alter 
Edesse, alter autein Carris Ecclesie episcopi pra- 
[uerint. 

Porro ubi praefectus illos omnes congregssset, 
imperatoris mandata in. medium protulit, lcnibus 
uleus verbis, stolidumque esse dicens, eos tam 
paucos et imbecilles homines contra imperatoreta 
tantum, et tot populis itnperantem niti. lili autem 
taciti omnes constitere, in ducem suum (Eulogius 
is erat, vir vita simul et doctrina. condignam lau- 
dem consccutus) respectantes. Ad hunc igitur Mo- 
desius conversus : Quid ita tandem, inquit, o senex, 
»on respondes? Atqui, respondit ille, responso 


citra moram orbe excede- 


KFOAA. KT". 
Περὶ Ec.loy/ov xal Ilpotoyévovc, ὡς δὃπὲρ εῆἧς 
πίστεως ἡγωνίσαντο" καὶ (τὰ τὴν ἐπάνυδον 

ὁ μὲν τῆς Ἐδεσσηνών, Πρωτογένης δὲ τῆς 4v 

Κωῤῥαὶς ἐκκλησίας προόσεησαν. 

"Est! δὲ πάντας ἀθροίσας τὰ τῷ βλσιλεῖ πκροσται- 
κόμλενα εἰς μέσον ἐτίθει, ἢπίοις τὰ πρῶτα χρώμενος 
λόγοις * ἢλίθιον γὰρ εἶναι ἔλεγε βασιλεῖ τοσούτῳ 
xai τοσούτων xatápyovtt, βραχντάτοις οὕτως &-tv- 
«εἶνειν ἀνθρώποις" ὡς δ᾽ ἅπαντες ἐν σιγῇ ἦταν, πρὸς 
τὸν τούτοιν ἡγούμενον ἀφορῶντες (Ἐὐλόγιος οὗτος 
ἦν, ἀνὴρ βίῳ καὶ λόγῳ τὸ ἀξιέπαινον ἔχων)" ὁ ὕπαρχος 
πρὸς ἐχεῖνον στραφεὶς, Τί δὴ ποτε, ἔφη, πρεοθύτα, οὐκ 
ἀποχρίνῃ; Ὃ δὲ, Οὐκ οἴομαι δέον εἶναι, μηδὲν 
ἐρωτώμενος, ἀποχρίνεσθαι. Καὶ μὴν ἐχεῖνος, Πολ- 


mihil opus esse, qui interrogatus non essem, pu- ( λοὺς, φησὶ, διεξελήλυθα λόγους, «ἢ cuvelsevta ὑμῖν 


tavi. Rursum praefectus : Multa certe ad vos, que 
uulia vobis essent, exponens, verba feci. Tum 
Eulogius : lia quidem ad universos sunt dicta. 
Ego autem ineptum esse existimavi, si multis reje- 
elis, ipse reaponderem. 145 Quod si me solum 
percuuciatus fueris, illicu tibi sententiam meam 
expouam. Ibi prafectus : Ergo ut cum imperatore 
ubi communio sit, facite. » Eulogius vero ma- 
gna cum gratia facete admoduni arridens : «Offert 
enim, inquit, οἱ una cum imperio sacerdotium 
quoque sortitus est (1): » Verun ille ironicum et 
amarulentum dictum sentiens, graviterid tulit, et 
jactis in senem conviciis, ad alia liec iusuper ad- 
didit : « Non hoc dixi, attonite et stulte, sed 
coininunicare te debere , cum quibus ílle pracipit, 
epiecopis. At ego, inquit, el sencx sur, et pastoris 
hon expers : cujus vocem ut gerinanam intelligo, 
et doctrinam sequor, neque mihi tam perniciosa et 
pestifera berba opus est. » Ilisce verbis furore in- 
€ensus, celeriter octoginta ex eis qui inultitudinis 
essent velut culumnz , comprehensos in Thraciam 
relegavit. Atque illi vincti circumeuntes, benigue 
a multis sunt curati. Vici enim et civitatcs eis ob- 
viam progredientes, tanquam verz pietatis defen- 
soribus debitum praestiterunt bouorem. Porro 
invidia nunquam non aciem instruens, ad impera- 


εἰσηγούμενο;. Ὁ δ᾽ Εὐλόγιος, Ἐχεῖνε μὲν xoc &- 
παντας εἴρηται" xal γε ἄτοπον (um, τοὺς πολλοὺς 
καρωσάμινο;, αὐτὸν ἀποχρίνασθαι * εἰ δ' ἐμὲ 
μόνον ἔροιο, τὸ δυχοῦν εὐθύς σοι δηλώσω. Καὶ à 
ὕπαρχος, Τοιγάρ τοι βασιλεῖ χοινωνῆ, σαι bon, ὁ δὲ, 
ἀστείω; μάλα xal χαρίεντι τῷ ἤθει προσμειδιάσας, 
ἱΙροσφέρει γὰρ, ἔφη, χαὶ μετὰ τῆς βασιλείας xoi 
«τὸ ἱερᾶσθαι χεχλήρωται. ν» 'O. δὲ χαλεπῶς εἰρω- 
vtla; ἐπῃσθημένος, λοιδορησάμενος δὲ τῷ πρεσ- 
60:52, πρὸς τοῖς ἄλλοις xal ταῦτα ἐπήγαγεν" « O5 
«οὔτο εἶπον, ἐμόρόντητε, ἀλλὰ χοινωνῆσαι οἷς ἐκεῖ- 
νὸς ἐπισχόποις χελεύει. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ, φησὶν ὁ π’ε8- 
δύτης, χαὶ ποιμένο; οὐχ ἄμοιρος * οὗ τῆς φωνῇς 
ὡς γνησίας ἐπῃσθημένος, καὶ τοῖς ixelvou. δόγμα- 


D σιν ἕπομαι" χαὶ οὐ χρή μοι τῆ; τοιαύτης νοτερᾶς 


πόας xal θανασίμου. » Τούτοι; ἀνχφλεγεὶς εἰς θυ- 
μὸν, θᾶττον ὀγδυήκοντα τούτων σνλλαδὼν, ὅσοι τοῦ 
πλήθου; ἦσαν ὥσπερ στηρίγματα, πρὸς Θράχην 
ἐξέπεμπεν. Οἱ 6b δέσμιοι διιόντες, πολλῇς τινος 
ἀπήλανον τῆς χηδεμονίας " xal χῶμαι γὰρ καὶ πό- 
λεις ἐξιοῦσαι προσυπήντων, ὡς εὐσεδείας προμά- 
χοις τὸ εἰχὸς ἀφοσιούμεναι γέρας. Ὃ δὲ φθόνος; ἀεὶ 
στρατεύων, εἰς βασιλέα θᾶττον ἀπέτρεχε " καὶ παμ- 
πόλλης, ἔλεγε, πρόξενος τιμῆς ἐγεγόνει fj παρ᾽ ὄὃμῖν 
νομισθεῖσα ἑξορία τοῖς χαταδίχοις. Ὃ δὴ μαθὼν 
kxelvo;, xarà δύο διαιρεθῆναι προστάττει " xo 


d) Apud Theodoret. dictum boc per interrogationem effertur; Am cum imperio episcopatum. etiam 


iniit ? Lib, 1v, «ap. 18. 
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functo, ecclesie 
pietatis fructum percepit. Sed de bis postea. 
147 CAVUT XXIV. 

De sancto Flaviano et Diodoro, ut ipsi gregem Meletii 
rexerinl, cum. nondwm — episcopalem. dignitatem 
snscepissent. 

Valens diutius Antiochis commoratus, | Euzoio 
ihi ecclesias regente, Judaeis, et ethnicis Græcis, 
utque etjam qui Christianorum noniine censentur, 
et diversa ab Evangelica doctrina dogmata comple: 
cierentur, opwibus qus animis eorum placita es- 
sent, ut libere persgerent, permisit. Nam impius 
error sub Juviniano quidem exstinctus, ἃ Juliano 
autem excit;tus, paulstm reflorescebat (1), οἱ 
Dialia, Dionysia οἱ Cercris sacra, non in augulis, 
imperatore veluti przeunte , peragebantur :, εἰ ho- 
wt:nes iu medio foro, nemine ebsistente, bacclian- 
tium, qui numine afflantur, more, discurrebant, 
Eorum vero tantuin, qui catholice Ecclesi: doc- 
trinam sequebantur, implacabilis hostis erat. Ei 
primum quidem receus constructam. ecclesiam, 
quam iilis Jovinianus dederat, ademit; deinde vero 
ex aliis quoque eos sacris. a'dibus exegit. Atque ubi 
illi sub dio agentes, ad montis radices Deum con- 
suetudine sua. hbynimis et laudibus celebrarent, ct 
varias easdemque adversas aeris mutationes, ali- 
qeando quidem cum pluviis et nive e$ immenso 
(rigore conflictati, aliquando autem sestu soliy ad- 
modum adusti perferrent, ne co quidem loco ut 
pertmaserent volnit, et immissis in eos militibus, 
rua nosum hoc vite agenidz institutum dissipavit. 
Flavianus autem et Diodorus generosi veritatis 
athlete tum florebant : qui imininentes.— gregi 
Christi fluctus, veluti. scopuli quidam, quampri- 
mum in spumam redegerunt. lli enim. post Mele- 
tium in exsilium ejectum, pro grege Cliristi decer- 
tabant, cum lupis ipsis fortiter obviam eundo, tum 
Christi ovibus convenientem doctrnam proponendo, 
Atque ubi ex locis ad radices montis sitis deturbati 
sunt, ad proximi fluminis ripas oves paverunt : non 
frustra, perinde atque. illi in. Babylone captivi, ad 
salices carminum org:na suspendentes : sed libere 
Deuw, juxta divinum  Davidein, in. omni loco du- 
minadonis ejus laudantes. Yerum ne boc quidem 
in loco diu eos durare, orthodoxorum et. recte 
sentientium hostis passus est : 1468 seu primo 
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ip«us gubernacula suscepit. Aduxrando autem. P'rotogeni, Carrze civitas Grzeca- 
rum przestigiarum spinis obsita, excolenda credita est : 


ει 
qua labore multo rcpurgato, celestein. verse 


KE9AA. ΚΔ΄. 

Περὶ τοῦ ἁγίου ᾧΦι1αῦιεν οὗ xol Διοδώρου, ὡς τὴν 
σοίμνην Μελετίον αὐτοὶ Óuizor, μήπω ie a- 
τικυῦ ἐπκιδώντες βαὐμοῦ. 

Πλεῖστον δ᾽ ὅτι χρόνον iv ᾿Αντιοχείᾳ διατρίψας 
Οὐάλης, Εὐζωΐου τῶν ἐχχλησιῶν ἡγουμένου, "Iov- 
δαίοις μὲν xat “Ελλησι xal πᾶσι Χριστιανῶν ὄνονα 
περιχειμένοις, τάναντία δὲ τῆς εὐαγγελιχῆς διξα.- 
χαλίας ἀσπαζομένοις, τὰ θυμήρη πράττειν ἀδεῶς 
εἴασεν. ᾿Αμέλει xal ἡ ἐπὶ ᾿ἸἸοδιανοῦ μὲν σόεοθεῖσλ 
πλάνη, ἀπὸ Ἰουλιανοῦ δὲ ἐξαφθεῖσα, κατὶ μιχρὼν 
file ἤνθει xal τὰ Διάσια xal Διονύσια, τά τε 
Δήμητρος ἔργα, οὐκ ἐν γωνίᾳ, ὅτε δὴ βααιλέως xz«. 
ἀρχηντος, ἐτελοῦντο" καὶ βαχχεύοντες ἄνδρες ἔθεον 
κατὰ μέση; τῆς ἀγορᾶς, οὐδενὸς ἐμποδὼν καθεστῶ- 
τος. Μόνοις δ᾽ ἐχθρὴς ἄσπονδος fiv τοῖς φρονοῦσι τὰ 
τῆς καθόλου ἐχχλησίας διδάγματα. Καὶ δὴ πρῶτον 
ἀφήρειαὐτῶν τὴν νεόδμη tav 'ExxAnotav, fv Ἰοδιανὲ 
ἔδοτο" xol τῶν ἄλλων ἱερῶν περιδόλων ἐξήλαυνεν. 
Ὡς δ᾽ ἐχεῖνοι ἐν ὑπαίθρῳ διάγοντες παρὰ τὰς 0ne- 
ρείας τοῦ ὄρυυς ὕμνουν μὲν, ὡς ἔθος, Θεὸν, τῶν δ᾽ 
ἐναντίιυν τοῦ ἀέρος μετεῖχον μεταδολῶν, ποτὲ pi» 
ὑετοῖς καὶ νιφετοῖς xai χρυμοῖς προσπαλσίοντες, 
ἄλλοτε δὲ φλογμοῖς ἡλιαχοεῖς σφόδρα χιταχαιέ- 
μενοι, οὐδ' ἐν ταύταις ἐᾷν αὐτγὺς ἤθελε" στρὰ- 
τιώτας δὲ πέμπων, xal τὴν ἐπίπονον ταύτην ὀιαγω- 
γὴν διεσχέδαζεν. Φλαδιανὸς δὲ καὶ Διόδωρος οἱ 
qivval τῆς ἀληθεί)ς ἀγωνισταὶ τηνικαῦτα διέλλμ- 
fov * xal τὰ προσδάλλοντα χύματα τῇ ποίλνῃ Χρι- 
στοῦ, οἷά τινε; πρόδολο:, πρὸς ἀφρὺν ὡς τάχος διὲ -᾿ 
λνον. Αὐτοὶ γὰρ μετὰ Διελέτιον γενόμενον ὑπερό- 
ριον τῆς ποίμνη: ἀντεποιοῦντο Χριστοῦ τεῖς μὲν 
λύχοις ἀνδρείως ἀντιταττόμενοι, τοῖς γε μὴ» Χρι- 
στοῦ θρέμμασι τὴν προσέχονσαν διδασχαλίαν πρ᾽71- 
φέρυντες. 'Q; δὲ κἀκ τῆς ὑπωρείας ἡλαύνοντο, 
παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ γείτ᾽ νος ποταιιοῦ τὰ πρόδατα 
ἕνεμον, οὐχ εἰκῆ, κατὰ τοὺς ἐν βαδυλῶνι αἰχμαλώ- 
τους, παρὰ τὰς ἱτέας χρεμῶντες τὰ τῶν ᾧδῶν prava, 
ἀλλ᾽ ἀδεῶς ὕμνουν Θεὸν, χχτὰ thv. θ:ἴον Δανῖδ, ἐν 
παντὶ τόπῳ τῆς δεσε:οτείχς αὐτοῦ. 'AXA' οὐδ᾽ ἐν 
ἐχείνῳ τῷ χώρῳ ἐπιπολὺ διατρίδειν «eiastv ὁ τῶν 
ὀρθοδόξων μόνων πο έμιος * ἀλλ' ὡς τάχος χἀκχεῖθεν 
ἀφίστα, xal τὴν συναγωγὴν διασπᾷν ἐπειρᾶτο. "Il 
θεία τῶν ὑποποιμένων τουτωνὶ ξυνιυρὶς, γυμνάζουτα 


quoque tempore inde etiam secedere coegit, con- p μὲν ἦν τὸ πνευματιχὸν τοῦτο ποίμνιον πρὸς τὴν ἐν 


ventumque cum solvere atque dissipare est cona- 
tus, Sedeuim divinum duorum istorum virorum, 
qui pro pastoribus rem gerebant, par , spiritualem 
gregem, ad id. quod in Christo est bellum, exercuit, 
δι. uli pabulandum esset, monstravit. Et gene- 
rosus quidem Diodorus, perinde atque. praaltus οἱ 
pelluc.dus amuis, divino flumine suos potavit, Ad- 
ersus alieuos autem — vehementius cum. impetu 
rucn.,. illegitima dogmata diluit et abolevit ? nou 


(1) Tlicod. cod. cap. 2t, 93. 


Χριστῷ μάχην, xaV fj δὴ νέμεσθαι, ἐπεδείχννον. Kal 
ὁ μὲν γενναῖος Διόδωρο:, οἷά τις ποταμὸς βαθ.6:- 
νῆς χαὶ διειδέστατος, τὸ θεῖον νᾶμα τοῖς σφετέροι: 
ἐπήγαγε * ῥαγδαῖος δὲ τοῖς ἀλλοτρίοις χατιὼν, τὰ 
νόθα τῶν δογμάτων ἐπέχλυζε xal ἡφάνιξζε, μὴ τὸ 
τοῦ γένηυς περιφανὴς οὐδαμῶς ἐν λόγῳ τιθέμενο:, 
φίοω, δ' εὖ μάλα τὸ πάσχειν ὑπὲρ τῆς πίστεως. 
Φ,αδιανὺς δὲ χαὶ αὐτὸ; τῶν εὖ γεγονότων ὧν, τὸ 
εὐπειθὲς τῆ; εὐγενείας προὐτίθει " χαὶ καθά τι, 


611 
eis me id facere debere : facturusque id adco con- A 
stanter fueram, si. pax Christi ovibus essct. Sed 
cum multa quzdam insanize calizo loca omnia oc- 
ruparit, et maximus insuper subrepat tiwor, ne 
plurimo imminente periculo, a feris oves dilanien- 
tur, necessitas mihi quoque incumbit, ul vigilem, 
omnemque funem moveam , ne quod grex. Christi 
capiat detrimentum. Age enim, o imperator, si 
puella essem. domi in. conclavi abdita. fusos ma- 
nibus tractans, et lanificium meum curans , atque 
alicunde subito conspiceretm flammam exortam, et 
euni es parte paterne. domui cireinfusam, ſœdo 
incendio eaim jamjam consumpiuram, anid me 
facere oporteret? dic, te per Deum oro. Ütrumne 
me sic x»edere, et penates pairios conflagrantes 
despicere, ignemque proserpentem exspectare ; un 
conclavi statim relicto, sursum et deorsum currere, 
aquam in monibus habere, et modis omnibus 
flammam exstinguere conari oporteret ? 1350 Si- 
tis sane scio, dicturum te, facien!um mihi esse, 
quod et ssg»cis sanzque mentis puella faceret. ld 
ipsum vero nunc quoque fieri debere existimo. 
Cum tu enim quasi fulmen quoddam in paternam 
domum nostram (íincideris , et veriorem pletatem 
omnem igne vastes , undiquaque cireamcursgamus, 
flammam gliscentem exstinguere satagentes. » Hzc 
quidem ille dixit. Imperator autem ad minas usque 
progressus, silere eum coegit. Ex cubiculariis au- 
tem imperatoris quidam, qui sanctum virum pro- 
pter animi temeritatem gravius tractaverat, in bal- 
heum confestim ingressus, ut principi lavationem 
prapararet, mente captus, et in calidas aquas dela- 
psus, ibi vitam finivit. Imperator aliquandiu ex- 
spectans, et exirahi ea mora tempus querens, aliis 
causam ejus rei inquisitam sibi renuntiare przce- 
pit. Qui cum eo venissent, et omnia circumspesis- 
sent, illum in calidis undis morte frigida peremptum 
repererunt. Quod ubi imperator cognovit, opus 
id quidem petulantis, Apliraatz sancto illatw» inju- 
ri» et contumelia esse, recte arbitratus est: de 
impio autem dugmate eumdem , jutrta indurati 
cordis Pharaonem, retinuit. animum. Et perinde 
atque fulmine afflatus ct attonitus imperator , mi- 
raculo eo magis etiam est contra veram pletatein 
concitatus. Eadem tempestate idem quod Aphraa- D 
tcs, plurimum laudatus ille Julianus fecit. Nam hic 

quoque solitudine relicta , Antiochiam venit. Cum 

enim inendacii artifices, Áriani inquam, per syco- 

phontiam virum sanctum traducere conarentur, 

veluti. factionis eorum) esset, et dogniati Ariano 

consantiret : Flavianus, Diodorus , et Apliraates, 

veritatis ]uming, Acacium illum qui postea Der- 

ruensem civitatem sacrorum antistes optitae ad- 

niánistravit, ad celebrem illum virum cum hujus- 

modi postulatis misere , nt multorum (1) milliu.a 

hominum misertus veniret, el. cum adversariorum 

redargucret mendacium, tam verítatem libere contir- 


C 


(1) Theod. cap. 97. 
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τῶν, ὃν εἰρήνη τῶν Χριστοῦ θρειιλάτων p:v2.zeh ». 
"Eze δὲ πολλὴ τις τὸ πᾶν χατέχει σκοτόμαιναι, xat 
δέο: ὑφέρπει πλεῖστον, μὴ θηριάλωτα γένηται, paa- 
ristou ἐπηρτημένον χινδύνου. ἀνάγχη x&pb Ὑρὴγο» 
ptiv, xal πάντα χάλων χινεῖν, ἀλώδητον διασῶσαι 
τὴν ποίανην Χριστοῦ. Ἄρα γὰρ, ὦ βασιλεῦ, εἴγε 
xópr, τις ἐτύγχανον ὧν, οἶχοι τε xal πρὸς θάλαμον 
πεχρυμμένη, καὶ πρὸς ἄτρακτον ἐρείδουσα χεῖρας, 
καὶ τῆς οἰχ:ίας ταλατίας χαθεστῶσα εἷς ἐπιμέλεεαν" 
εἶτά ποθεν ἐξαπίνης φλόγα προσπεσοῦσαν ἑώρων, 
τὴν πατρῴαν οἰκίαν ἁπανταχοῦ περιθέουδσαν, καὶ 
κατεπειγομένην ἀπηνέστερον δαπανᾷν, τί με δρᾷν 
ἔδει, εἰπὲ πρὸς Θεοῦ ; "Ap' ἐχρῆν ἡσυχῇ καῦξτι σθαι, 
καὶ τὴν πατριχὴν ἑστίαν οὕτως ἐμπιπραμένην s:- 
ριορᾷν, καὶ τὸ πὺρ ἔἕρπον προμένειν" ἦ τὸν θάλα- 
μον λιποῦσαν εὐθὺ; ἄνω xal κάτω χωρεῖν, ὕδι.»ρ 
μετὰ χεῖρας Éxousav, καὶ παντὶ τρόπῳ σδεννύειν 
κειρᾶσθαι τὴν φλόγα ; Οἷδα πάντως, τοῦτο ἐρεῖς, ὃ 
καὶ κόρη ἀγχίνους, xal φρενὸς ὑγιοῦς ἀντιποιου- 
μένη, ἔδρασεν ἄν " ὃ κἀγὼ νομίζω ἄρτι χρῆναι δρᾷν. 
Σοῦ γὰρ οἷά τινος χεραυνοῦ ἐπὶ τὴν κατρῴαν ἡμῶν» 
οἰκίαν κατασχήψαντος, xal τὸ σύμπαν πυρκπολοῦν- 
τος thc εὐσεδείας, ἀπανταχοῦ περιθέομεν τὸ es 
φλογὸς ἀχμάζον σδέσαι πειρώμενοι. » ἴαῦτα ὃ μὲν 
εἶπεν" ὁ δὲ μέχρις ἀπειλὴς προχωρῆσας, αιγᾷν 
δναγχάζετο. Toy vic δὲ περὶ τὸν β:διλιχὸν χοιτῶνά 
θρασύτερον τῷ ὁσίῳ διατεθεὶς, περὶ τὸ βαλανεῖον 
εὐθὺς εἰσιὼν, ὥστ᾽ αὐτὸ βασιλεῖ εὐτρεπίσαι, «ἢ λο- 
γιστιχὸν ἐχτραπεὶς, εἰς τὴν θερμοῤῥόην διολισύξας;, 
καὶ ἀχῥάτου μεταιχὼν τοῦ θερμοῦ, τὸν βίον ἐεέ- 
λιπεν. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὺς ἐπιπολὺ διατρίδων à 
βραδὺ κατητιᾶτο τοῦ χρόνου, ἑτέοοις ἐπέτρεπε py 
νύειν τὸ αἴτιον. Ὡς: δ᾽ ἧκον πάντα περιαχοποῦντε:, 
ὁρῶσιν ἐκεῖνον ἔνδον τοῦ ἀκράτου θερμοῦ, τῷ φύχει 
διαλυόμενον τῆς νεχρώσεως. Ὃ δὴ οἱ περὶ τὸν Ba- 
σιλέα μαθόντες, ἔργον μὲν εἶναι τῆς ἐς ᾿Αφραάτην͵ 
τὸν ὅσιον, παροινίας καλῶς ἐλογίσαντο * πρός γι 
μὴν τὸ δνοσεθὲς δόγμα γατὰ τὸν σκλνροχάρδιον 
διέχειντο Φαραώ. Ὃ δὲ ἐμδβρόντητο; βασιλεὺς τί 
θαυματουργίᾳ μᾶλλον χατὰ τῆς εὐσεδείας ὡπλίζετο. 
Κατ᾽ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ τὰ ἴσα τῷ ᾿Αφραάτῃ xoi! 
πολυύμνητος Ἰουλιανὸς ἔπραττε * τὰς γὰρ kv ἐρίῳ 
διατριῦλς χαὶ οὗτος χαταλιπὼν, τὴν ᾿Αντιόχου xt 
£Aa6tv. Ἐπεὶ γὰρ ol τοῦ ψεύδους ἐῤγάται, ol «i 
"Aptlou λέγω φρονοῦντες, συχοφαντεῖν ἐπειρῶντο 
«τὸν ὅσιον, ὡς τῆς αὐτῶν εἴη φατρίας, καὶ tot; ἐκεί- 
νων στοιχεῖ δόγμασι" Φλοδιχνὸς χαὶ Διόδωρος καὶ 
'Agpzátne οὗτος, ol τῆς ἀληθείας φωστῆρες, ᾿Αχά- 
κίον ἔχεῖνον, 0; τὴν Βεῤῥοιαίων πόλιν εἰσέπειτα 
δείθυνεν ἄριστα, πρὸς τὸν πανεύφῃημον ἐχεῖνον ἄν- 
ὃρα προσάγοντες, δέησιν ἔπεμπον, πολλῶν ἀνθριὼ- 
πῶν μυριάδας οἰχτεῖραι ^. ὥστ᾽ ἰόντα, τὸ μὲν τῶν 
ἐναντίων διελέγξαι ψεῦδος, τὴν δ᾽ ἀλἤήθειιν παῤ. 
ῥητιάται, χαὶ τὸ τῆς πίστεως δόγμα χηρύξαι. Καὶ 
ἃ μὲν οὗτος xal ἅπαξ χαὶ δεύτερον εἰσιὼν τὴν "Av- 
τιύχου πηυράδοξα διεπράξατο, ἡ φιλόθεος ἱστορία 
διδάξει τοῖς βουλομένοις " ὅτι δὲ τὸ τῆς πόλεως Gun 
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paliestras, maxime hoc egerunt, ut Petrus in illius ἃ σθαι. Ὡς δὲ τοῖς ἱεροῖς &vióputo θώχοιξς, εὐθὺς 6 


locum substitueretur. Postquam autem is sacram 
recepit sedem, nulla interposita mora, gentis ejus 
przefcctus, contracta ex Judais et Gracis manu, 
ecclesiam circumvallavit, et Petrum exire jussit. 
Quod nisi faceret, se illum vel invitum inde ejectu- 
rum esse, minatus est: quod quidem ille fecit, 
cum ut voluntati imperatoris morem gereret, tum 
inaxime impietati ipse suz satisfaceret. Quod nam- 
que ex idolorum nefaria superstitione penderet, 
splendide se festum diem actnrum esse putabat, 
si vera piet:tis navem in tempestatem conjiceret. 
Ac primum quidem Petrus in. carcerem inclusus 
est : postea autem profugiens, cum seap'iam com- 
mode nactus esset, Romam ad conscntientem sibi 
ejus urbis episcopum Damasum trajecit. Et brevi 
post Euzoius, qui Antioch: Arianz preiit reli- 
gioDi, tempus opportunum nactus, consilium in- 
venit, w Alexandríam ipse iret, et ccclesias. ibi 
Lucio Ariano traderet. Quod cum imperatori quo- 
que placuit (adhuc enim is Au«tiochiae erat), cum 
satcllitio multo, et militari qu: eum sequebatur 
manu sane quam ircquenti profectus est, atque una 
cum eo magnus imperatoris quastor. lHabcebant ii 
3b imperatore ad prefectum provinciz Palladium, 
mandatum, ut is quacunque in re opus esset, Lu- 
cio εἰ Euzoio non deesset. Et Petrus quidem, 
sicuti dictum est, in carcere asservatus est ; postea 
etiam Romam navigavit. Αἱ Lucius Arianus in 
sacram Athanasii sedem est collocatus, Itaque 
AEgyptii ionge graviores in exleros animos conce- 
pere. Simul atque caim improviso advenerat Lu- 
cius, statim ecclesias occupare contendit. Atque 
ubi plebs contra niti cepit, bellum adversus cle- 
ricos el sacras virgines est iustitutum. 153 Et 
ali: super alias illatas calamitates Ecclesie catho- 
lice sectatores. afflixerunt,. Per:ide. enim atque 
ferz agrestes gregi Christi. Ariani. imminentes, 
partim in exsilium egere, partim captos in vincula 
conjecere : quos rursum ex vinculis productos, 
variis subdidere suppliciis. Quidam enim ungulis 
et flagris bubulis czsi, quidam ardentibus facibus 
. adusti, atque alii bonis primum spoliati, aliis mox 
suat affecti cruciatibus. Tormentis vero tam varii 


τοῦ ἔθνους ἡγεμὼν, τὸν ἐξ Ἰουδαίων καὶ Ἑλλήνων 
περ'αθροίσας ὄμιλον, τὴν ἐχχλησίαν περιεχύχλου. | 
καὶ ἐξιέναι τὸν Πέτρον ἐχέλευεν “ εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ 
αὑτός vs καὶ ἄχοντα τοῦτον ἐξελάσειν ᾿ιεκείλε:, τὰ 
θυμήρη δῆθεν πράττων τῷ βασιλεῖ * τὸ δ᾽ ἀλτθξε:, 
τῇ σφετέρᾳ δυσσεθείᾳ ἀφοσιούμενος τὸ εἶκές. Τῆς 
Yàp τῶν εἰδίλων δυσσεύείας ἐξηρτημένος, ἄγειν 
ᾧ:το λαμπρὰν ἑορτὴν, εἰ ἐν ζάλῃ τὴν τῆς εὐσεδείας 
ὁλχάδα ἐμδάλλει. Καὶ πρῶτα μὲν ὁ Πέτρος καθεΐρ- 
Ὑνυτο" ἔπειτα διαδρὰς xoi σχάφους εὐτυχήσας, 
εἰς Ῥώμην ἀνέπιεεν ὡς tp; ὁμόδοξον Δάμασυν 
τὸν Ῥώμης ἐπίσκοπον. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον, E5- 
ζώϊος ὁ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς ᾿Αρειανιχῇῆς προαϑτὼ: 
θρησχείας, τὸν χαιρὸν ἁρπάσας, συνέῤῥαπτεν 
αὑτὸς εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν χατελθεῖν, ἐπὶ τῷ παρα- 
δῦναι Λουχίῳ τῷ ᾿Αρεια νῷ τὰς ἐνθάδε ἐχχλησίας. 
Καὶ ἐπεὶ xai βασιλεῖ ἐδόχει, ἔτι γὰρ περὶ τὴν "Av- 
τιόχου διῆγε, aov δορυφηρίᾳ κατῇει πολλῇ, xai 
στρατιωτιχὴς πλείστης ἐφεπολένης χειρᾶς ^ σὺν 
αὐτῷ δὲ καὶ Μάγνος ὁ τῶν βασιλιχῶν ταμίας χρη- 
μάτων. Καὶ πρόσταγμα δὲ βασιλέως τῷ τοῦ Eüvov; 
ἡγεμόνι Παλλαδίῳ ἐπέμπετο, ὅ τι ἂν δέῃ Acux'e 
χαὶ Εὐζωΐῳ καθυπουργεῖν. Καὶ Hécpo; μὲν χαθεῖρ- 
χτο, ὡς εἴρηται " ἔπειτα δὲ καὶ εἰς 'Ρώμην ἀπτέ- 
f£: Λούχιος δὲ ὁ ᾿Δρειανὸς τοῖς ἱεροῖς ᾿Αθανασῖου 
θώχοις ἐνίδρυτο. Ἐντεῦθεν δὲ περὶ τοὺς ἀλλαχόαι 

δυνέδαινε πολλῷ χαλεπιύτερον διατεθῆναι τοὺς ἐν 

Αἰγύπτῳ * ἅλα γὰρ εἰσπεσὼν, ἐδεχεῖρει χατέχειν 


C τὰς ἰχχλησίας. Ἐπεὶ δ᾽ ἀντέπνει τὸ πλῆθος, ἐπλέ- 


xsto μὲν ἡ στάσις τοῖς χληριχοῖς χαὶ ταῖς ἱεραῖ; 

παρθένοις * xal συμφοραὶ συμφορὰς τοὺς ἀπὸ τῆ: 

xaüóAou 'Exxincia; διαδεχόμεναι ἐξεπίεζον " οἷα 
γάρ τινες θῆρες ἀγρίως τῇ ποίμνῃ Χριστοῦ ἐπιθέ- 
μενοι, τοὺ; μὲν εἰς φυγὴν ἔτρ:πον, οἱ δὲ δεσμῶται 
ἦσαν συλλαμδανόμενοι * αὖθις δ' ἐκ τῶν δεσμῶν 
προαγόμενοι, ποιχίλαις ὑπεδάλλουτο τιμωρίαις : 
ὄνυξι γὰρ xa potias; ἐχίζοντο. "Hcov δὲ cet χαὶ 
λαμπάσι πυρὸς ἀνεφλέγοντο * xai παντοδαπὰς ὕφί-- 
σταντο τιμωρίας, τὰ οἴχοι πρῶτον διαρκαζόμε- 
νοι. Ἑπιδιῶναι δὲ τῷ ποικίλῳ τῶν βασάνων, πα- 
ράδοξον ἐλογίζετο. Τὸ δὲ γε πρὸ ποῦ πεῖραν σχεῖν 
τῶν δεινῶν ἀπαλλαγῆναι τοῦ ζῇν, ἣ τό γε μετριΐ» 
τερον, φυγὴν χαταδιχασθῆναι μαχάριόν τε καὶ ζη- 


generis superesse, admirabile est visum. Quod si D λωτὼν ἐνομίζετο. Καὶ πῶς ἄν τι; ἐχδιηγήσαιτο, ὅσα 


quis prius vita excessisset, quam tanta mala ex- 
pertus, aut si ad tolerabilius exsilium damnatus 
esset, fortunatum id, et quod alicui invideri posset, 
habitum est. Sed quis exponere possit, qua mala 
in Lucii introitu acciderint ? Quorum quidem Sa- 
Linus, qui res ecclesiasticas conscripsit, minime 
weininit, quod amicorum sibi Arianorum dedecora 
premere maluerit. Optime autem ea beatus Petrus, 
postquam e carcere profugit, in scripto quodam 


xaxi ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ Aouxiou γεγένηντο; Ὧν Xa6t- 
νος μὲν ὁ τὰ ἐκχλησιαστιχὰ συγγραψάμενος ἧχιστα 
μέμνηται, τὰ τῶν φίλων ᾿Αρειανῶν ἐλαττώματα 
συγχαλύπτειν αἱρούμενος * ἄμεινον δ᾽ αὐτὰ ὁ μα- 
χάριος Πέτρος ἐν ἰδίῳ συγγράμματι ἀρίστως ἐξε- 
τραγῴδησε, χαὶ ταῖς ἁπανταχοῦ ἐχχλησίαις μετὰ 
τὴν ἐχ δεσμωτηρίου φυγὴν διεπέμψατο. Ὃ δῆτα, 
μετὰ διήγησιν μιᾶς ἀνοσιουργίας Λουχίου τοῦ ἀσε- 
6006, τῷ παρόντι ἐνθήσω συγγράμματι. | 


suo tanquam tragcdiam exposuit, et ad omnes ubique ecclesias misit, Quod scriptum, cum prius 
unum saltem nefarium impii Lucii flagitium memoravero, volumini huic inseram. 
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Περὶ τοῦ γενομένου διωγμοῦ τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον 
μοναστηρίοις παρὰ Aovxiov* καὶ περὶ τῶν 
pa com "Ayrovíov τοῦ μεγάϊου. καὶ τῶν δύο 
ἀγίων Μακαρίων, ὡς ὑπερέριοι διὰ τὴν πίστιν 
γενόμενοι, x04J4à θαύματα διεπράξαντο. 

Ὃ μὲν οὖν ἀξιάγασπτο: Πέτρος οὕτω φυγὰς εἰς 
Ῥώμην ἀπέπλει" οἱ δὲ τῆς Apelou συμμορίας, 
καίπερ βραχεῖς ὄντες, τῶν xav' Αἴγυπτον ἦρξαν ἐχ- 
χλησιῶν. Οὐχ sl; μαχρὰν δὲ xal πρόσταγμα ix βα- 
σιλέως τῷ τοῦ ἔθνους ἡγουμένῳ ἐπέμπετο, διαγο- 
ρεῦον τοὺς τῆς ἐν Νιχαίᾳ πίστεως ὑπερισταμένου:;, 
Ex τε τῆς ᾿Αλεξάνδρου χαὶ πάσης τῆς Αἰγυπτιαχῆῇς 
διοιχέσεως ἐξελαύνεσθαι, ὅσους ἂν χελεύσειε Λού- 
χιο;. Ἑὐζώϊος μὲν οὖν, ὅσα γε ἣν αὐτῷ πρὸς βουλῆς 


ECCLESIASTIC.8 HISTORLE LIB. XT. 


651 
CAPUT XXVII. 

De persecutione quam Lucius | monasteriis. /Egypti 

intulit, et de discipulis Antonii magni : et de duo- 


bus sanctis Macariis , ut propter m exsulantes 
multa miracula ediderint. di Me ᾿ 


Ac Petrus quidem ille admiratione dignus, ad 
eum modum Romam concessit. Qui vero factionis 
Arianz crant, quantumvis pauci, ecclesiis im ZEgvy- 
pto imperarunt. Nec íta multo post, maudatum 
quoque ab imperatore ad gentis ejus prefectum 
missum est, quod Nicænæ fidei propugnatores a 
Lucio indicatos Alexandria et omni /Egyptia dice- 
cesi ejici jubebat. Porro Ew£oius confectis Alexan. 
dris ex sententia rebus, rursum se Antiocliiam 


ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου àvísa;, αὖθις τὴν "Avttóyou B contulit : Lucius vero, quemadmodum mandatum 


κατέλαδεν - ὁ δὲ Λούχιος͵ καθὼς προσετέταχτο, τὸν 
ἡγεμόνα τῆς xav' Αἴγυπτον στρατιᾶς σὺν πολλῷ 
πλήθει συμμίχτῳ Ἑλλήνων χαὶ Ἰουδαίων καὶ τῶν 
ἀπὸ τῆς σφετέρης δόξης ληΐζων διῇει, xol τὸ στρα- 
*fvtov ἐπήγνυ χατὰ τῶν iv ἐρήμοις διατριδόντων 
μοναχῶν. "Ev ἑλπίσι xal γὰρ ἦν, ὡς εἰ τούτοις δι᾽ 
ὄχλου γένηται͵, ἡσυχία; μάλιστ᾽ ἐρῶσι, πειθηνίους 
ἕξειν, καὶ οὕτω καὶ τῶν ἐν πόλει περιγενέσθαι 
Χριστιανῶν “ ἐπεί tol γε πολλοὶ τηνικαῦτα xal 
θεσπέσιοι ἄνδρε: ἦσαν τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον καὶ θη- 
δαῖδα μοναστηρίων προεστηχότε:, τὴν ᾿Αρείον 
δόξαν μάλιστα ἐχτρεπόμενοι " ot, τὰ κλέθη ἑπόμενα, 
«à (oa φρονεῖν περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο. Οὔτε γὰρ 
περὶ δογμάτων ἀδολεσχεῖν ἤθελον, οὔτ᾽ ἐ πίσταυτο " 
παρ᾽ ἐκείνοις δ᾽ εἶναι τὴν ἀλήθειαν ῴοντο, οἷς xal 
8:5; ἑπαχούων ἐνήργει παράδοξα * χαὶ τοῖς λόγοις 
τῆς πίστεωξ, τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα ἐπεμαρτύρουν " 
ὁποίους τηνιχαῦτα ἡγεμόνας εἶναι τῶν μοναχῶν 
ἔγνωμεν " τοὺς δύο φημὶ Μαχαρίους, τὸν Ἀλεξαν- 
6pia χαὶ τὸν ἀστὸν, ὧν xal πρόσθεν ἐμνήσθημεν " 
Παμόδώ τε xol Ἡρακλείδην ἐχεῖνον ἀρίστω; μαθη- 
τευθέντας τῷ χαθηγεμόνι τῆς ἀρετῆς καὶ τῶν ἀνὰ 
τὴν Αἴγυπτον μοναστηρίων, ᾿Αντωνίῳ τῷ πάνυ, xal 
τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ φοιτητάς. Καὶ δὴ λογισάμενος 
Λούκιος ὡς οὐχ ἐγγένηταί σφισιν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ χαθ- 
εστάναι, χαὶ τῆς καθόλου Ἐχκχλησίας xpatica:, εἰ 
μὴ τοὺς τῶν μοναχῶν Üxpou; ὁμοφρονεῖν αὐτοῖς 
ἀναγχάσοι, ἐπεχείρει τῷ ἔργῳ " καὶ ἐπεὶ κέίθειν 
οὖκ εἶχε, τὴν βίαν προῆγε. Καὶ ἔνοπλοι γυμνοῖς 
καὶ μηδὲ χεῖρα αἱρουμένοις προτείνειν εἰς ἄμυναν 
ἐπελθόντ:-, ἐλε:ινῶς ἐξεπόρθησαν * ὡς εἶναι λόγον 
κρείσσω τὰ κατ᾽ αὑτῶν γενόμενα πάθη, Τέλος διη- 
μάρτανε τοῦ σκοποῦ, τοὺς ἀὐχένας ἑτοίμως πάντων 
ὑποχλινόντων τοῖς ξίφεσι " xal εἴ γε δέοι θανεῖν, 
μᾶλλον προθύμως ἑλέσθαι, ἢ τι τῶν ἐν Νιχαΐίᾳ δο- 
ξάντων μεταχινῆσαι. Καὶ δὴ λέγεται, προσδοχίμων 
αὑτοῖς ἐπιθέσθαι τῶν στρατιωτῶν, τινὰ πρὸς αὖ- 
ποὺς γενέσθαι, τὰ τῶν ποδῶν ἄρθρα διασεσεισμέ- 
vov * ποσὶ δὲ μὴ δυνάμενον οἰκείοις ἐπιστηρίζεσθαι, 
ῥλόδοις τὴν τών ποδὼν χρείαν ἀποπληροῦν. Καὶ 


(1) Sozom. eod. cap. 20. 
(2) Valeus impietatem. quam dudum meditaus 
fuerat, operibus explens, legem tulit, «t monachi 


fuerat, et AEgyptii exercitus dux, cum magua 
multitudine ex Græcis et Judzis et Arianis mistim 
collecta, hostiliter pr»das egit, et iufesta signa 
contra monachos solitudinem incolentes duxit. 
1544 Ea enim spe erat, si iis quietem maximo 
eonsectantibus molestiam turbulenter afferret, in 
potestate eos sua fore : proindeque et eos qui in 
urbibus essent, Christianos, a se devictum iri : 
quandoquidem multi ea tempestate venerandi in 
A&gypto et Thebaide viri monasteriis praibant, 
Arii opinionem maxime aversantes. Quos plebs 
ipsa secuta, ut eadem cum illis de religione sen- 
tiret, maximi faciebat, Neque enim illi de dogma- 
tibus nugari voluere, ac ne potucre quidcm. Penes 
eos autem veritatem esse arbitrati sunt, quorum 
preces Deus exaudiret, miraculorum edendorum 
facultatem eis tribuens, et qui fidei verba virtutis 
operationibus tanquam testimoniis confirmarent ; 
quales tum monachoruin duces fuisse novimus, Ma- 
carios duus, Alexandrinum et Urbanum, quorum an- 
tea meminimus : item Pambo, et Heraclidei illum. 
qui optime ab Antonio maguo virtutis et Ægyptio- 
rum monasteriorum antistite sunt eruditi, et alios 
ejusdem discipulos. Et eum Lucius secum ipsc 
repu'aret, Geri neutiquam posse υἱ res Arianorum 
in tuto esscnt, et ipsi universalem sibi Ecclesiam 
3ubjicerent, nisi eos qui inter monachos summi 
essent, in sententiam suam pedibus ire cogerent, 


p rem eam est agressus, Et (1) quia suadendo nihil 


efficeret, ad vim se convertit. Itaque armati, nu- 
dis, et qui ne manum quidem defendendi causa 
extendere velleat, ingruentes (2), miscrandum in 
modum eos afflizerunt, ita ut cladeu illis illatam 
verbis exponere non liceat. Postremo tamen cœ- 
ptum id frustra fuit, quod omnes parati essent 
jugulum inclinatum gladiis prabere, et, si opus 
esset, mori potius alacriter, quam aliquid de Ni- 
cznis decretis mutare. Fertur vero et illud, cum 
impetum immineptium militum exspectaren!, queni 
dam apud eos fuisse, ex pedibus propler articu- 


* militareut : nolentes per tribunos et «tes Sx 
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lorum convulsionem adeo laborantem, ut illis A δὴ τοῦτον ἐλαίῳ χρίοσαντες, παρεχαλεύοντο ἐπὶ τῷ 


insistcre non posset, sed scipionibus quibusdam 
illorum vicem et usum expleret. Hunc illi oleo 
unetum in nomine Christi, quem Lucius perseque- 
retur, surgere et domum ire jusserunt. At ille 
exsiliens, statim iter perfecit, eadem prorsus cum 
monachis istis colenda 6546 praedicans, quibus 
Deus, Lucium (1) accusantibus, gratiam suam 
conccderet, ei aurem tam benigne praeberet, ut se 
tam diuturno morbo liberarint. 1255 Verum ne 
iis quidem ipsis rebus eis consilii caeptique sui 
penitentia incessit, Noctu enim hos oppressos 
atque compreliensos in insulam quamdam circum- 
eirca lacu ingenti circumdatam miserunt, quam 
antiquitus homines superstitionis damoniacz, qui 


doctrinam nostram prorsus non audissent, incole- B 


bant. Erst autein adhuc ibi perniciosi et pestiferi 
daemonis antiquissimum delubrum , cujus cultu 
ctiamnum maxime tenebantur. Postquam autem 
insulam attigerunt, sacerdotis filia, a demone agi- 
tata, ad eos venit. Qua ubi cursu et clamore 
indecenii ad eos contenderct, insulz incole, novi- 
tate ejus rei consternati, eau sunt secuti. Ubi vero 
ad navem, qua divini illi senes ad littus appule- 
rant, accessit, daemonium illam convellens humi 
projecit, et magno per illam clamore edito obse- 
cravit, « Quidnam, inquiens, ad nos venistis, 
magni Dei ininistri ?* [usulain namque istam jam- 
dudum aos absque inolestia. et turba ΟἸ πὶ tene- 
mus, et omnibus prope hominibus ignoii, et lacu- 
bus istis circumvallati hic latemus. Quod si 
deiuceps vobis hanc regionem incolere visum est, 
Hbenter decedemus. » Talia dæmon per puellam 
vociferabatur. Qui simulatque ab illis increpitus 
silere jussus est, puella e vestigio cum pudore et 
modestia ad seipsam rediit. Et pater ejus atque 
insula omnis cum incolis universis Christianismum 
suscep:t : templumque quod ibi erat, repurgatum, 
atque in ecclesiam transformayam, Christo dedi- 
cavit. Ea res quamprimum Alexandriam renun- 
tiata Lucio non parum attulit morroris, Factum 
enim inde est, ut non solum alienorum, verum 
eliam popularium suorum odium incurreret ; 
per.nde atque is qui nun cuni hominibus, sed cum 


Χριστοῦ ὀνόματι, ὃν Λούχιο: διώκει, ἀνέστα-θ:ι. 
καὶ οἴχαδε ἐπιέναι. Ὁ δ' εὐθὺς ἀλλύμενος, thv ὁδὸν 
ἤνυιν, ἄρδην χηούττων ὡ; τὰ ἴσα τούτοις χρεὼν 
σέδειν, οἷς χαὶ θεὸς τὶν χάριν ἐπιψηφίζεται, τί 
κατηγορίᾳ Λουχίου * οἷς xal οῦς παρέσχεν εὖ ἤχοον, 
τὸν χάμνοντα τοῦ παλαιοῦ ἀπαλλάξας πάθους. U6 
μὴν καὶ τούτων γενολένων, μετάμελος ἐπεῖνοις ele- 
{ει ἐπιδουλεύουσι " νύχτωρ xal γὰρ ἔπεόντες, καὶ 
τούτου; ἀναρπαπάμενοι, ἐπί τινα νῆσον ἀπήγσγον, 
κύχλῳ λίμνην περιδεδλημένην πολλὴν. ἦν ἐξ 
ἀρχαῖον ἄνδρες χουν δεισιδαιμονίᾳ μάλα συζῶντες, 
xai τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς δόγματος πάμπαν ἀνήκοοι. "Hv δ᾽ 
αὑτοῖς ἐχεῖσε xol παλαίτατον τέμενος ἀλάστορος 
δαίμονος, οὗ πολὺ τὸ σέδας παρ’ αὑτοῖς ἐντετηκὸς 
μάλιστα ἦν. Ἐπεὶ δὲ τῆς νήσου ix£Gatvov, δαΐμονι 
κατάσχετον γενομένην τὴν 102 ἱερέως θυγατέρα παρ᾽ 
ἐχείνους ἥκειν. Ὡς δὲ δρόμῳ θέουσα βοΐ ἀχόσμῳ 
«οὔ πρόσω εἴχετο, οἱ τὴν νῆσον οἰκοῦντες, τῷ ξένῳ 
τοῦ πράγματος ἔχπληχτοι γεγονότες, κατόπιν ἐδίωχοις 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ τὴν ναῦν ἣ τοὺ; θείους πρεσδύτας x20- 
ὠριιξεν, ἐγεγόνει, σπσράξαν αὐτὴν τὸ δαιμόνιον, 
εἰς γῆν Ἐῤῥιπτε" μέγα δὲ χράζον δι᾽ ἐκείνης, im- 
«νιᾶτο, ε« να τί, λέγων, πρὸς ἣμᾶ; ἥκετε, Θεοῦ με- 
γάληυθεράποντες ; τήνδε γὰρ ἡμεῖς τὴν νῆσον i» 
πολλοῦ χατοιχοῦμεν, οὐδενὶ δι᾽ ὄχλου γινόμενος, 
«is: δ᾽ ἀ θρώποι:ς σχεδὸν ἀγνῶτες ὄδυτες ^ xal em 
ταισὶ ταῖς λίμναις περιπεφραγμένοι λανθάνομεν. 
Εἰ δὲ τοῦ λο: ποῦ φίλον ὑμῖν τῷ χυυρῳ τυῦτῳ ἰνδιει- 
&d50a:, ἐχόντες ἀναχωρήσομεν. » Καὶ τοιαῦτα γὰν 
ὁ δαίμων διὰ τῆ; χόρης ἐφθέγγετο. Ἑ πεὶ δ᾽ but 
μᾶτο παρ᾽ ἐχείνων σιγᾷν, ἡ μὲν παῖς αὐτίχα οὖ" 
φρων ἦν “ ὁ δὲ τῆς χόρης πατὴρ χαὶ ἡ νῆσος ὅπαοε 
πανδημεὶ τὰ Χριστιανῶν χατησπάζετο * xai τὸν 
ἐχεῖσε νεὼν μετασχευλχσόμενο', εἰς ἐχκλῃσίαν χαβ'- 
στων Χριστοῦ. Τάχος δὲ ταῦτα ttv ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἔφθανς * xal o) μέτρια ἐλύπει τὸν Λούχιον. Συνέδαι- 
ve γὰρ ἐντεῦθεν, μὴ παρὰ τῶν ἀλλοτρίων μόνον, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶν οἰκείων ἐν μίσει εἶναι, ὅτε δὴ 
μὴ ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ ἀντιχρὺς θεῷ διὰ μάχης ἰών. 
Καὶ αὐτίκα λάθρα τοὺς ἀμφὶ Μαχάριον ἐπὶ τὰ ol- 
κεῖα ἤθη xaX τὴν ἔρημον ἐπανιέναι προσέταττεν. 
Ixavà μὲν οὖν xai ταῦτα τοῦ Λουχίου δεῖξαι «ὴν 
«ἧς ἀσεδείας ὠμότητα " λεπτότερον δὲ οἶμαι διδά- 


ipso prorsus Deo bellum gereret. Haque occulte fy ξεῖν τοῦ θετπεοίον Πέτρου τὰ γράμματα τὸ τὶς 


statim, ut Macarii ad studia sua et in solitudinem 
redirent, precepit. Satis quidem haec crudelem 
Lucii impietatem indicant. Ezactius (auen animi 
ejus inhumanitatem divini Petri littera: declarant : 


γνώμης ἀπάνθρωπον. Ἐγὼ δὲ τὸ μῆχος; τῆς ἐπιστο- 
λῆς φεύγων, ὅσα πρόσφορα τῇ μετὰ χεῖρας ὑποθέ- 
σει, ἐχεῖθεν ἐρχνισάμενος, τῇ συγγραφῇ πυριθήσω. 
Γράφει δὲ οὕτω’ 


quarum cgo prolixitatem fugiens, qux loco huic accommodata sunt, ex eis decezpam, et bistoriz 


adjiciam. Scribit autem ad hunc modum : 


(4) In his Theodoretus fuisse scribit dues Macarios, et Isidorum, lib. iv, eap. 91. 


cap. 21.) 


(Theod. eod, 
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ruu altart peregerunt impli. Nam velati in prosce- A γυναικείαν ποθήσαντα, ezlppet κατὰ τὸ γεγραμμέ- 
nio ludorum dissolotorum, ut puer sexuro masculi νὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς διαχρισάμενον, xal φύχει τὰς 
absegans, et mulieris expetens, stibio (sicuti ὄψεις ἐρυθήναντα, ὡς τὰ παρ᾽ αὐτοῖς εἴδωλι θηλυ- 
scriptum est) oculis perunctis, et fuco facie rubri- μόρφῳ τῷ σχήματι ἐπ' αὐτοῦ τοῦ θυσιαστηρίου, ἔνξα 
cata, quemadmodum qua apud eos sunt siiuula- χάθοδον τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἐπιχαλούμεθα, εὐκύ- 
era, babitu inuliebri, in ipso sanctiore altari, ubi χλῳ τῇ στροφῇ ὧδε χἀχεῖσε τὼ χεῖρε σχηματιξζόμε- 
descensum Spiritus sancti invocawus, conversione γον, ὀρχεῖσθαι παρεσκεύασαν" πλατὺ μὲν τελῶντες, 
scite in orbem facta, buc aujue illuc manibus ἀθέσμους: δὲ ἐκαφιέντες φωνάς. Οἱ δὲ πάλιν καὶ 
gesticulans saltaret, fecerunt : prolixe admodum τοῦτο πρὸς ἀταξίαν ἡγησάμενοι, καὶ τὰ παρῳχηκότα 
ridentes, atque nefarias voces addentes. Alii au- εὐπρεπῆ μᾶλλον ἥπερ ἄθεσμα λογισάμενοι, ἐξ αὑτῶν 
wem et hoc ipsum facium non satis ad obscenam ἕνᾳ γνωριμώτατον ἐν αἰσχρότητι, ὁμοῦ τὴν ἀσθῆτα 
temeritatem esse putantes, et qua jam patrata — xat τὴν αἰδὼ γυμνωτάμενο;, ὡς ἡ φύσις ἔχει σχή- 
fuerant, decora potius quam nefanda existimantes, ματος, τῷ τῆς ἐχχλησίας ἐπιδιόάσαντες θρόνῳ, δη- 
ex ipsis quemdam obscena fceditate notissimum, μηγόρον αἰσχρὴν κατὰ Χριστοῦ προσαγορεύσαντες. 
ve-te detracta, et pudenda etiam corporis parte, “Αντὶ γὰρ θείων ῥημάτων αἰσχρότητα προὐδάλλετο, 
prout naturz fcrt habitus, πα δία, ecclesiz: throno " ἀντὶ σεμνῶν λόγων ἀσέλγειαν, ἀντ᾽ εὐσεδείας &oi- 
imposuerunt, et fedum contra Christum concio- ὄειαν, ἀντὶ ἐγχρατείας πορνείαν, μοιχείαν, ἀραενο- 
naturem appellarunt : nam pro divinis verbis tur» χοιτίαν, χλοπὴν, πόσιν καὶ βρῶσιν τῷ βίῳ πρὸς τοῖς 
pitudinem protulit, pro oratione gravi et sancta ἄλλοις εἰσηγούμενος εἶναι χρήσιμα. 

impudicam lasciviam, pro pietate impictatem, ac temperantia fornicationem, adulterium, masculo- 
rum concubitum, fur'um, cibum et poium una cum aliis ejusmodi ad vitam utilia εἰ comoda 


esse docens. 

« Cum hæc ita se baberent, ot ego ex ecclesia 
secederem, (quomodo enim id non facerem, cuim 
ibi militaris furor obtineret, 158 cum plebs ad 
dissolutam licentiam venalis, cum largitiones 
pecuniarum, cum ethnicorum seu gentilium ma- 
nus maximis nixe pvollicitationibus regnarent ? J 
successor meus in eam est missus, qui episcopa- 
tum veluti profanam dignitatem auro redemit, 
Lucius quidam, lupi (λύχου) improbitetis et actio- 
num sludiosus, non recte sentientium episcojo- 
runi concilio, non legitimorum veroruimnque clerico 
rum calculis, non populi flagitatione, sicuti eccle- 
siastic:e produnt. sanctiones, lectus. Aderant au- 
tem ei (simplici namque et facili introitu urbem 
ingredi non potuit) non episcopi aliqui, non pre- 
ebyteri, non diacoui, non populi catervas ; non 
eum monachi hymnos et laudes ex Scripturis con- 
cinentes produxere; sed Euzoius affuit, qui du- 
dum, cum diaconus nostra hujus Alexandriz esset, 
unà cum Ario in sancta et magna synodo Nicz:e, 
ordine motus, przsidentia sua nunc Antiocbena:n 
vastat ecclesiam; et comitatensium largitionum 


« Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, κἀμοῦ τῆς ἐχκλησίας 
ὑπαναχωρήσαντος (πῶς γὰρ οὐχὶ, ὅπου στρατιωτῶν 
ἔφοδοι, ὅπου δῆμος πρὸς ἀταξίαν ἀργυρώνητος, ὅπου 
φιλοτιμίαι χρημάτων χαὶ ἐθνιχῶν πλήθη μετὰ ps- 
γίστων ὑποσχέσεων) ἡμέτερος δῆθεν ἀποστέλλετει 
διάδοχος, χρυσίον τὴν ἐπισχοπὴν ὡς ἀξίωμα xespe 
xbv ἡγησάμενο;, Δούχιός τις, λύχου τὴν πονηρίεν 
καὶ τὰς πράξεις ἔχειν ἐσπκονδαχὼς, οὖκ ἐπισχότων 
ὀρθοδόξων συνόδῳ, οὐ ψήφῳ κληρικῶν ἀληθινῶν, οὐκ 
αἰτήσε: λαῶν, ὡς; οἱ τῆς Ἐχκλησία; διαγορεύουσι 
θεσμοί. Τῷ δὴ τοιούτῳ συνῆσαν (ἀπλῇ γὰρ εἰσόδῳ 
τῆς πόλεως ἐπιδαίνειν οὐχ ἠδύνατο) οὐκ ἐπισχόπων 
τινὲς, οὐ πρεπδυτέρων, οὐ διαχόνων, o5 aus πέδη, 
οὗ προῆτον τοῦτον μονάζοντε: ὕμνου; ἂχ Γραφῶν 
ἀναπέμποντες " ἀλλ᾽ Εὐζώϊο; ἦν, ὁ πριην μὲν σὺν 
Ἀρείῳ καθαιρεθεὶς, διάχονος ὧν τῆς xa» ἡμᾶς 
᾿Αλεξανδρείας ἐν τῇ χατὰ Νίκαιαν ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ 
συνόδῳ, ἄρτι δὲ προστατίᾳ τὴν ᾿Αντιοχέων Aug 
νόυενος " χαὶ ὁ τῶν χομητατητίων δὲ λαργιτιώνων 
χόμης. στρατιωτῶν ἐκαγόμενο; πληθὺν ἄμετρον, ὁ 
ἐν πάσῃ ἀσεδείᾳ ἀεὶ γνωριζόμενος, Μάγνος τοὔνομ" 
ὃ: ἐν Ἰουλιανοῦ καιροῖς τὴν Βηρνυτίων ἐχχλησίαν 


comes, qui secum immensam wilitum muliitudi- p ἐμπρήστα:, Φοινίχων δ᾽ αὔτη πόλις ἐπιφανὴς, ἐν τοῖς 


nem adduxit, omni genere impietatis semper cla- 
rus, nomine Magnus : nam Juliani temporibus 
ecclesiam Beryti, que Phonicia insignis urbs est, 
incendit, quam sub Joviniano beat: memoriz 


yrincipe impendio ipse suo restitucre est coactus ; 


libus imperator bumanissitnus ei pepercisset. 

« Convenit ergo ex isto vestrum pietatis stu- 
ium, quod ad vindictam factorum excitari velim, 
existimare, qualia et quanta in Christi Ecclesiam, 
eo ipso quem diximus tyranno nobis imminente, 
commissa sint flagitia. Simulatque enim, qui a 
pielate vestra et recte ubique sentientibus Chri- 
Stianis atque episcopis sapius est damnatus, Lu- 
«ius in urbem justis de «ausis sibi infestam per- 


ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμη; Ἰοδιανοῦ χρόνοις ἐξ 
οἰχείων ἀνορθῶσαι ταύτην χατηναγχάσαθη, ὀλέγου 
καὶ τὴν χεφαλὴν τμηθεὶς, εἰ μὴ φιλανθρωπίες ix 
πολλῆς περιδρομῆς ἔτυχε βασιλικῇ :-. 

capite etiam prope plexus, nisi multis deprecan- 


« ᾿Αναλογίσασθϑαι τοίνυν ix τούτον τὸν ὑμέτερον 
ζῆλον προσήχει, ὃν διεγερθῆναι πρὸς ἐχδιχίαν τῶν 
γενομένων παραχαλῶ, υἷα xal ἡλίχα τὰ πλημμελη- 
θέντα κατὰ τῆς Χριστοῦ Ἐχχλησίας, τοιούτου τυ- 
ράννου τοῦ προειρημένου χαθ᾽ ἡμῶν ἐπαναστάντος. 
"Aya γὰρ ὁ παρὰ τῇ; ὑμετέρας θεοσεδείας χαὶ τῶ" 


ἀπανταχοῦ ὀρθοδόξων xal τῶν ἐπισχόπων πολλάκις 
ἀπαγορευθεὶς Δούχιος, τῆς πρὸς αὐτὸν ἀπεχθῶς δια- 
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feum; neque qui aliquande quidem fwerit Pa- A τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ὥν ποτε χατ᾿ αὐτοὺς Πατῆρ. Εἰ δὲ 


wem (1), aliquando. autem non fuerit, juxta. im- 
pium hunc Ariamutn, temporalem aut momenta- 
»eum opinantes Filium. Nam si, ut furentes Ariani 
volunt, crealura est Filius, non exsistens Patri 
614008:0;, COnsubstantialis, eo etiam ut non fuerit, 
redigeretur. Pater, non sobsistente scilicet Filio, 
uon exsistens aliquando, secundum ipsos, Pater. 
Sin semper Pater est, subsistente videlicet qui ex 
eo est vero (Filio, et quidem non juxta defluxem 
germinis (perpessioni enim Deus obnoxius non 
651) :" quomodo non amens et insanus est, qui 
fuisse aliquando opinatur, cum non fuerit Filius : 
per quem omnia uL essent, secundum gratiam, 


ἀεὶ Πατήρ ἐστιν, ὑφεστῶτος δηλονότι τοῦ ἐξ αὑτοῦ 
ἀληθινοῦ, καὶ οὐ κατ᾽ ἀπκόῤῥοιαν γεννήματος (ἀπα- 
0h; γὰρ 6 θεός) * πῶς οὐχ ἄφρων xal μανιώδης, ὅ. 
Ἣν ὅτε οὐκ ἦν, φρονῶν τὸν Υἱὸν, δι᾽ οὗ τὰ πάντα 
εὶς τὸ εἶναι κατὰ χάριν συνέστη ; Οἱ γοῦν ἡμέτεροι 
κατὰ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην Πατέρες, ὧν ἐκπεσόντες 
οὗτοι εἰκότως ἀπάτορες γεγόνασιν, ἐν Νικαίξ συν- 
εὐλθύόντες, ἀναϑεματίσαντες τὴν "Apsiou κακοδοξίαν, 
ἧς 6 νεώτερος οὗτος v0» προΐσταται, οὔχ ἑτερονύσιον, 
ὃ νῦν ἡμᾶς εἰπεῖν χαταναγχάξει;, τὸν Υἱὸν εἰρήκασι 
«οὔ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ix τῆς αὐτοῦ οὐσίας * ὃ καλῶς pev 
εὑσεθοῦς διανοίας νοήσαντες, ix πολλῆς τῶν θεΐων 
ῥημάτων συλλογῆς ὁμοούσιον ὡμολόγησαν. 


constitere? Nostri igitur ex orbe universo Patres, ἃ quibus excidentes isti merito ἀπάτορες, δος est, 
eine patre, lacti sunt, Nicææ coacti, prava Arii opinione, quam junior iste aunc defendit, anathe- 
mate jugulata, non. ἑτεροούσιον, hoc est, alterius substantis, quod nunc nos dicere cogere vultis, 
l'ilium a Patre dixerunt, verum ex ejus substantia. Quod sic per piam sententiam rite intelligea- 
tes, ex multis divinorum verborum argumentis ὁμοούσιον, consubstantisle, sont professi. 

«Talia aique bis similia cum dixissent, in carcere g— Τὰ δὴ τοιαῦτα xal τὰ ταύτοις παραπλήσια λέγαν- 


eos diebus multis babuit, futurum ratus, ut a pia 
dimoveret sententia. lli autein, quemadmodum 
generosissimi quique athlete, in sta jo metum 
omuem exstinguentes, et seipsos per livinas co- 
gitationes fortibus Patrum factis instrucntes, ſidi- 
culas etiam ipsas et tormenta pro gymnasio et 
exercitio virtutis habentes, fortissimam de vera 
pietate obtinuere mentein. Aique els qui theatrum 
et spectaculum, ut beatus Apostolus scribit, ei 


τας καθεῖρξεν ἡμερῶν πολλῶν, οἰόμενος τῆς εὖσε- 
600; μετακινήσειν γνώμης, Οἱ δὲ μᾶλλον, ὥσπερ ἐν 
σιαδίῳ τῶν ἀθλητῶν ol γενναιότατοι, δειλίαν κᾶσαν 
ἀποσθέσαντες, ἐπαλείφοντες ἑαυτοὺς τοῖς τῶν flasi- 
gov διὰ θείων λογισμῶν ἀνδραγαθήμασι, vaveméts- 
τὸν εἶχον κερὶ τὴν εὐσέδειαν τὸ φρόνημα, γυμνάταν 
ἀρετῆς τὰς στρέδλας ἡγούμενοι. Θὕτω τοίνυν &ywsr- 
ζομένων, χαὶ θέατρον, ὡς ὁ μαχάριος ᾿Απόστωκ 
γρέφει, γενομένων καὶ ἀγγέλοι; καὶ ἀνθρώποις, ἐπ- 


sngelis et hominibus facti essent, sic decertanti- C ἔτρεχεν fj πόλις ἅπασα, ἀθλητὰς θεασομένῃ Χριστοῦ, 


bus accurrit civiias universa, Christi athletas 
&peclatura, qui constantia, torquentis quæsitoris 
vincebant flagra, et per patientiam tropza coutra 
impietatem statuebant, triumphumque de Arianis 
exbibebant : cum quidem acerbus iste inimicus, 
608 per minas el insidias sibi subjectos, se eis qui 
in Christum impii suut, dediturum existimaret. 
Bedenin tormentorum vi et. impetu per graves 
adinventiones jam defessus, populo omni niuli- 
fariam ploratu vario quiritante, acerbus ille et ab 
omni humanitate alienus quzsitor, 16]. collecta 
rursum ad dissolutam confusionem manu illa sua, 
ad judicium illos, seu potius ad pristinam prz- 
judicatamque condemnationem, in portum maris 
vocat, cum quidem more suo simulacrorum culto- 
res et Judzi contra eos magno redemptos emitte- 
rent clamores. Et quia illi in apertam furenti 
Arianorum. impietatem pedibus ire nollent, plebe 
«cuncta. pro tribunali plangente, sententia. fertur ; 
Alexandria eos ejectos, Heliopolim Phoenicie in- 
colere debere, ubi ex habitatoribus omnibus ali 
quis Christi nomen (simulacrorum enim cultui 
dediti sunt omnes) ne audire quidem sustinet. Et 
* vealigio eis scapham conscendere jussis, in 
portu ipse stans (in propinquo enim, in lavacro 
2ubl:ico, condeu:nationis adversus eos seutentiatn 


(1) Mihi videtur hoc loco vox ista, Patrem, esse 
delonda: siu autem est retinend?, sicuti. retineri 


χαρτερίᾳ τοῦ βασανίζοντος διχσστοῦ νικῶνέξας τὰς 
μάστιγας, xai «τρόπλια δι ὑπομονῆς χατὰ ἀσε- 
Θεία; ἐπαίροντας, χαὶ Üptápfeu; κατὰ "Apuavev 

ἐπιδεικνυμένους " oü; ὑποτάξας ὁ πιχρὸς οὗτος «ο- 

λέμιυς δι' ἀπειλῶν xal ἀπάτης, voL; εἰς Χριετὸν bats 

Οοῦσιν ἐχδώσειν ἐνόμιζεν. ᾿Ακοχαχήσας τοιταροῦν 
ταῖς τῶν βασάνων δι' ἐπινοίας χαλεπῆς προσδολαΐς͵ 
ἁπάντων τῶν λαῶν ὀδυρομένων ποικίλως διὰ πολλὰ 
τῷ θρήνῳ, 6 πιχρὸς χαὶ πάσης ἀποδέων φιλανθρω- 
πία:, τὰ συνέθῃ πάλιν πρὸς ἀταξίαν συναθροίσας 
πλήθη, ἐπὶ χρίσιν αὐτοὺς, μᾶλλον δὲ ἕωλον κατά- 
χρισιν, χαλεῖ πρὸς τῷ τῆς θαλάσσης λιμένε, πολνω- 
νήτων συνήθως xat' αὐτῶν ἐκαφιεμένων τῶν βοῶν 
παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν καὶ τῶν Ἰουδαίων * χαὶ μὴ 
θελτσάντων εἶξαι τῇ x pogavst δυσσεδείᾳ τῶν "Aprio- 
pavitov, ἀποφαίνεται, τῶν λαῶν πρὸ τοῦ διχαστη- 
ρἷου πάντων ὀδυρομένων, τῆς ᾿Αλεξανδρείας μετα- 
ναστάντας, τὴν λιούπολιν τῆς Φοινίχης οἰχῆσαι. 
Ἔνθα τῶν ἐνοικούντων οὐδεὶς, χἂν ἀχοῦσαε τὸ τοῦ 
Χριατοῦ ἀνέγηται ὄνομα, εἰζωλιχοὶ γὰρ οὗ πάντες, 
παρ᾽ αὑτὰ σχάφου; ἐπιδῆναι προστάξας, αὐτὸς 
ἐστηχὼς ἐπὶ τοῦ λιμένος " πλητίον γὰρ ἐν δημοσίῳ 
λουτρῷ τὴν χατάκρισιν κατ᾽ αὑτῶν ὥρισε, γνμνὸν 
ἐπιδειχνύμενο; τὸ ξίφος, νομίσας ix τούτου co6:lv 
τοὺ: τῇ διστόμῳ μαχαίρᾳ τοὺς κολεμίους δαΐμονας 
πυλλάχις χατατρώσαντας. Οὕτω δὴ οὖν ἀποπλεῖν αὖ- 


potest, paulo post conjunctio et addenda erit : et 
legendum, et tempcralem aut, etc. 


661 
coret corpors, nonnulli spud ea permansere eada- 
vera jasta. sepultura fraudantes : cum quidem pa- 
rentes et (ratres et cognati, urbs denique (prope- 
modum ) tota, unum hoc suos sepcliendi extre- 
mum solatium sibi concedi peterent. Sed, o im. 
meusam pr:etoris et judicis, ac potius condemna- 
toris inhumanitatem ! qui pro pletate decertarunt, 
ne homicidis quidem. corporibus eorum sepultura 
carentibus, conferuntur; qui bonum peregere 
certamen, feris et. volucribus esca projiciuntur ; 
qui patribus propter conscientiam pro misericor- 
dix affectu condolendum sibi esse statuere, per- 
inde atque injustum quid et impium admisissent, 
capite plectuntur. Quznam Ronianoram lex, quse 
barbarorum sententia, in eos qui per pietatem 
patribus. condolerent, animadvertit? Ubi veterum 
quisquam unquam tam illegitimum et impium fa- 


NICEPHORI CALLISTI en 
A θῆναι τὴν ὑστάτην ταύτην παράχλησιν, "A23 à 


πολλῇ: ἀπανθρωπίας τοῦ διχάζοντος, μᾶλλον δὲ τῶ 
κατακρίνοντος ! οἱ δι' εὐσέδειαν ἀδλήσαντες φονεῦσιν 
οὗ συνεκρίνοντο, ἄταφοι μένοντες τὰ σώματα" οἱ 
καλῶς ἀγωνιζόμενοι θηρίοις καὶ κτηνοῖς πρὸς βορὰν 
ἐῤῥιπτοῦντο᾽ ol συμπαθῆσαι βεδουλευμένοι πατράσι 
διὰ τὴν συνείδησιν, τὴν χεφαλὴν ὡς παράνομα δρά- 
σαντες ἀπετέμνοντο. Ποῖος νόμος Ῥωμαίων, ποία δὲ 
γνώμη βιρδάρων τοῖς πατράσι συμπιαθοῦντας ἣμύ- 
vato ; Ποῦ τις τῶν πυλαιῶν ποτε ἔδρασε τονοῦτόν τι 
παράνομον ; ExÜsust κοτε Φαραῶ,, ἀναιρεἶσθαι τῶν 
Ἕ δραίων τὰ ἄῤῥενα " ἀλλὰ φθόνος χαὶ δέος δκέθδελε 
τοῦτο τὸ πρόσταγμα. (^s τὰ τότε τῶν νῦν φελανθρο- 
πότερα; πόσῳ ποθεινὰ πρὺὴς αἵρεσιν ἀδεκήματα ; πόσῳ 
βελτίονα πρὸ; σύγχρ'σιν ἀνομήματα : Κἂν ἀλλήλων 


Β αἱ κακίαι μὴ χωρίζωνται, ἄπεστι τὰ λεγόμενα ἀπάν- 


θρωπα χαὶ δεινὰ, ὠμὰ καὶ βάρδαρα, ἀνηλεῆ καὶ πιχρά. 


ciuus fecit? Jussit quondam Pharao Hebrzorum occidi moseulos. 1283 At invidia et metus hoc ili 
subjecit edictum. Verum quanto illa vetera, quam przsentia bzc, humaniora? quanto ad optionem ie 
jurix desiderabiliora ? quauto ad collationem iniquitatis meliora? Quamvis vitiositstes a seipsis iater se 
non disgregentur; ea quz dicta sunt, inflla, inhumana. gravia, fera, barbara, crudelia et acerba seat. 


« Atque hisce rebus, qui Arianam insaniam con- 
sectabautur gloriabantur. Et eum civitas omnis in 
luctu. esset. (non enim erat ulla domus, iu qua 
non csset mortuus, sicuti in Exodo scriptum est), 
non quieverunt tameu, qui insatiabilem sibi exer- 
citio ad iniquitatem habitum compsrarunt. Vo- 
luulate enim. ct arbitrio suo ad res deteriores 
assucfacto, improbitatisque veneno ad provinciales 
episcopos usque extento, largitionum comite quer 
diximus Magno satellite etiam ad injustitiam usi, 
aliquos quidem curi: judicum tradiderunt, ali- 
quibus autem quibus voluere modis ínsidias teten- 
derunt, omni ex parte omnes, nihil intentatum 
relinquendo, ad impietatem quasi venari et per- 
wahere volentes. Sedenim | omnia circumeundo 
juxta hæresis sSum patrem diabolum, quarrentes 
quem devorent, quod de summa rerum  despera- 
rent, undecim ex /Egypto episcopos, viros qui a 
pueris ad senectutem. usque virtutis et pietatis 
exercenda gratia solitudinem incoluere, doctrina 
et factis voluptates subjugaverc, verioris pietatis 
lidem depradicore non erubuere, pietotis dogma 
una cum lacte imbhibere, victoriam sepe a d:emo- 


nibus retulere, virtute adversarium fregcre, οἱ D 


Arianam sectain oratione sapientissima veluti in 
columnam incisam traduxere, instrumentum feri- 
lati» eum quem siepe diximus habentes, exsulatuin 
in orbe nostro apud Domini percusssres. Judæus 
in civitatem Diocisareat misere. Verumtamen, 
sicuti Orcus seu infernus, fratrum morie nondum 
epleti, ubique terrarum dementes et elupidi mor- 
!ales szevitize suæ monumentum aliquod relinquerc 
sunt ausi, nobilitatem ex malefactis aucupautes. 
Lecce enim rursum Ecclesi: catholice clericos 
Autiuchize degentes, una cum probatis mona«his, 
qi corum insolentes actiones testimonio suo con- 
hrmarent, ubi imperiales aures querelis contra 
59$ jwrUtutis ebtulerunt , Neocesaream Ponti 


Αλλ᾽ ἐν τούτοις ἐγαυρίων ol τῇ - "Apeleu μανίας 
ὑπήχοοι χορεύοντες. Τῆς δὲ πόλεως πάσης ὄλοφυρο- 
μένης (οὖκ ἦν γὰρ οἰκία ἐν fj οὐκ ἣν τεθνηχῶ:, ὡς ἐν 
«ἢ Ἐξόδῳ γέγραπται), οὐχ ἡρέμησαν πάλιν, οἱ τὶν 
ἕξιν ἀχόρεστον πρὸς παρανομίαν δσκήσαντες᾽ iul 
γὰρ τὰ χείρω τὴν προαίρεσιν γυμνάζοντες, μὲχρι 
τῶν τῆς ἐπαρχίας ἑπισχόπων τὸν Ttov τῆς xar 
ἰὸν ἐπεχτείνουτες, δορυφόρῳ πρὸς ἀδιχέαν τῷ 9n 
λαργιτιόνων χρώμενοι χόμητι, τῷ προειρημένῳ 
Μάγνῳ, τοὺς μὲν βουλευτηρίῳ παρέδοσαν, τοὺ; δ᾽ 
ἄλλους ὃν ἐδούλοντο τρόπον ἐνέδρευον, πανταχόθεν 
κρὸς ἀσέδειαν τοὺς πάντας θηρεῦσαι βουλόμενοι, 
οὐδὲν ἀφέντες ἀτόλμητον " ἀλλὰ γὰρ xal πάντα 
περιερχόμενοι. κατὰ τὴν ἴδιον τῆς αἱρέδεως πατέρα 
διάδολδον, ζητοῦντές τινα χαταπιεῖν. καθόδου τοῖ- 
vuv παρὰ πάντων ἀπορούμενοι, ἐν δέκα τῶν ἀπὸ 
τῆς Αἰγύπτου τὸν ἀριθμὸν ἐπισχόπων, ἄνδρας ix 
καιδίου μέχρι γήρως τὴν ἔρημον ἀσκήσεως χάριν 
οἰχήσαντας, xal λόγῳ xal πράξει τὰς fbovàz ὕποτά- 
ξαντας, xal τὴν εὐσεδῇ πίστιν ἀνεπαισχύντως κη- 
ρύττοντας, καὶ τὰ «fc εὑὐσεδείας γαλουχηθέντας 
δόγματα, χαὶ νίπην πολλάχις κατὰ δαιμόνων ἐπά- 
ραντας, ἀρετῇ δυσωποῦντα: τὸν ἐντίπαλον, καὶ τὴν 
᾿Αρειανὴν σοφωτάτῳ λόγιν στηλιτεύοντας αἴρετιν" 
ὄργανον ὠμότητος τοῦ προειρημένον ἔχοντε., Ónsp- 
ορίους πεποιήχασιν ἐν οἰχουμένῃ παρὰ τῶν χυοιο- 
x1óvt)v Ἰουδαίων πόλει τοὔνομα Διοχαιτλρείχ. Καὶ 
ὅμως ὡς ὁ Qv; ἐπὶ θανάτῳ τῶν ἀδελφῶν oóx ἐμ- 
πιπλάμενοι, ἁπανταχοῦ γῆς ἐτόλμησαν οἱ παράςφρ»- 
νες xai 26:)sepot τῆς οἰχείας ὠμότητος χαταλεῖψαι 
μνημόσυνον, kx χαχῶν ἔχειν τὸ γνώρισμα βουλόμε- 
νοι, Ἰδοὺ γὰρ πάλιν χληρ'χοὺς τῆς χαθολιχῆς "Ex- 
χλητίας, 3v ᾿Αντιοχείᾳ διχτρίδοντας ἅμα σπουδαΐοις 
μονάτουσι τὰ τῆς δραματουργίας αὑτῶν διαμαρτύ- 
px30a« προθεμένους, βασιλιχὰς ἠχήσαντες κατ᾽ αὖ- 
τῶν ἀχοὰς, τὴν Νεοκαισάρειαν τοῦ Πόντου οἶχεῖν 
παρεσχεύχσαν" οἱ τάχα γαὶ τοῦ ζῇν ἐστερήθησαν 

διὰ τὴν τῶν τόπων ἀγριότητα. Το χύτας ὁ καιροὺς 


61$ NICEPHOR! CALLISTI en 
rite, οἱ persequi eos qui accurate et diligenter A πόλιμο: γαταπαύονται i«. τῇ: γῆς, καὶ Xv[Ebe 
Deo sacris opeiantur et serviunt, sopersedete. ἀποστατῶν ἑἐκιδέσεις ἀποστρέφονται, καὶ má: 
Eorum sane precibus et bella in terris sopiuntur, δαίμονας φθοριμαίους ἀποστρέφειν διὰ δεήσειως a7^.- 
οἱ apostatarum. rebelliumque angelorum incursns δάζοντες * καὶ τὰ δ: μόσια κατὰ νόμους εἰσκομίξζε:" 
repelluntur. lidem orationibus suis pernicioras ἴσασι. Καὶ οὐχ ἀντιλέγουσι τῇ τοῦ χρατοῦντος Low- 
omnes demones propellcre student. Et cum in σίᾳ, ἀλλ᾽ εἰλικρινῶς χαὶ τὴν τοῦ ἄνωθεν βασιλέως 
rempublicam secundum leges quod debent confe- ἐντολὴν φυλάττουσι, καὶ τοῖς ἡμετέροις νόμοις oz- 
runt, tum principis potestati non resistunt, sed τάσσονται, ὑμεῖς δὲ ἀπειθεῖς ἐδεέχθητε εἶναι. Ἡμεῖς 
sincere ct caelestis Regis iwandata servant, etlegi-— plv ἐχρησάμεθα τῷ α ἕως τοῦ ὦ, μεῖς δὲ αὐτοῖς 
bus nostris parent : vos autem inobedientes appa- ἀπιδώχατε. 

ruistis. Nos quidem usi sumus tolerantia ab ipso ἄλφα usque ad ὦ (1), vos autem vobis ipsis re- 
tribuistis. 

169 : Itaque ut mundi et immunes a peccoto t 'Hast; μέντοι καθαροὺς ἑαντοὺ: ἀφ᾽ ὑμῶν civit 
vestro sinus, quemadiodum Pilatus in disquisi- θέλοντες, ὡς καὶ Πιλᾶτος ἐπὶ τῆς ἐξετάσεως τοῦ ἐν 
tione οἱ judicio versantis inter nos. Christi, cum ἡ $ulv πολιτευομένου Χριστοῦ, μὴ θέλοντος αὐτὸν 
necare eum nollet, scd in sffietione solarctur, ad. ἀνελεῖν, xa ὑπὲρ τοῦ παθεῖν αὐτὸν παραχληθέντ, 
Orientis partes. conversus aqua fÜagilata ma- ἐπιστραφεὶς ἐπὶ tà τῆς ἀνατολῆς μέρη, καὶ αἰτῆσες 
nus suas abluit, dicens : Mundus sum οἱ impol- ὕδωρ ἐπὶ χειρῶν, ἐνίψατο αὐτοῦ τὰς χεῖρας, λέγων" 
(nutus a sanguine justi hujus : sic celsitudo nostra ᾿Αθῶός δὶμε ἀπὸ τοῦ αἵματος toU ÜOrxalov τού» 
semper precipit, non persequendos, neque lan- τον" οὕτως xal τὸ ἡμέτερον χράτος διαιεανιὸ: bw- 
quam fluctibus obruendos, neque amulstione et τείλατο, μὴ διώχειν, μήτε ἐπιχλύζειν, μεἦτε ζηλοῦν 
invidia opprimen.los, qui in Christi agro opus (8 τοὺς ἐργαζομένους τὸ χωρίον τοῦ Χριστοῦ, μήτε 


ciunt, neque adeo tcejiciendos dispensatores Regis 
magni esse, ut ne hodie quidem sub ditione nostra 
crescere videamini , at brevi post, cum flagitatore 
sive exhortatore necis, ea quae testamenti illius 
sunt, veluti in Zachariz sanguine, patiamini. Cum 
quo, qui ei consensere, a celesti imperatore no- 
stro Jesu Christo, ante adventum etiamnum cjus, 


«οὺὑς διοιχητὰς ἀπελαύνειν τοῦ μεγάλου Βασιλέω;" 
ἵνα μὴ σήμερον μὲν ἐπὶ τοῦ ἡμετέρου κράτους cf- 
ξειν δόξητε, καὶ μεταξὺ τοῦ καραχεχλημένου παϑεῖν 
τὰ τῆς δισθήκης αὐτοῦ͵ ὡς ἐπὶ Ζαχαρίου τοῦ alys- 
τος " ἀλλ᾽ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ μεταξὺ τῆς ἀφίξεως ὑπὲ cw 
ἄνωθεν βατιλέως ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐῤῥάγμεν 

παραδοθέντες εἰ; χρίσιν θανάτου μετὰ τοῦ cuvipr 


disrupti sunt, «d judicium mortis una. cum conse- ς μόντος αὑτοῖς φθοριμαίου δαίμονος. Τοῦτο προσετά- 


quente eos Jetholi daemone traditi. Mandatum boc 
edidimus, Amegctio, et Ciccronio, et Damaso, et 
Dialampone, ct Bretesio audientibus. Quin et acta 
ad vos misimus, ut przclarz ejus synodi decreta 
noritis : quorum capita litteris hisce adjuncta, hec 
complectuntur. Profliemur, juxta sententiam ma- 
ἔπι οἱ orthodoxe recteque. sentientis. synodi , 
ὁμοούσιον, consubstantiolem, esse Patri Filium. Et 
τὸ ὁμοούτιον, Consubstantlale, non ita accipimus, 
sicuti el olim quidam non vere ei subscribentes 
exposuerunt, et nunc alii, Patres illos vocantes, 
ac vim sententiamque verbi abolentes, litteramque 
scquentes, intelligunt, per consubstautiale simile 
significari, quatenus nulli reliquarum per eum 
factarum ereaturarum Fiiius aquiparandus, soli 
Patri similis atque cequalis sit. Qui enim boc ita 
exponunt, precipuam creaturam esse impie Filium 
Dei docenti. Sed. (0s, sicuti et nunc Romanz et 
Gall:cz synodi, sentimus, unam οἱ camdem esse 
eubstantiam Patris οἱ Filii et Spiritus sancti, in 
tribus personis, hoe est, in tribus perfectis sub- 
sistentiis. Prolitemur vero, juxta formulam Nicz- 
nam, Fiium Dci consubstantialem, incarnatum 
esse €x sancta virgine Maria, et in hominibus ba- 
bitasse, εἰ implevisse omnem pro nobis functio- 
nem, in nativitate, et passione, et resurr«cltione, 
εἰ in caos ascensione. 169' Eumque reditu- . 


, (0) Epiphanius Scholasticus, qui Tripartitam 
utoriam vertit, alia.u lectionem seculus, vertu ; 


ξαμεν ἐπὶ ᾿Αμεγητίου, xal Κιχερωνίου, xai Δαμά- 
σον, xai Διαλάμπωνος, xal Βρεντησίου ἀχροα τῶν 
γενομένων. "Artp καὶ αὐτὰ τὰ πραχϑέντα ἐξτπε- 
στάλχαμεν πρὸς ὑμᾶς, ἵνα γνῶναι ἔχητε τὰ πρα- 
χθέντα ἐν τῇ ἐναρέτῳ συνόδῳ " ἃ δὴ καὶ sapit; 
τοῖς γράμμασιν ἐν χεφαλαέῳ ταῦτα δὴ δογματί- 

ζοντα. "Ομολογοῦμεν ἀκολούθως τῇ μεγάλῃ καὶ ὀρὴν- 
δόξῳ "υνόδῳ, ἡμ’ούσιον εἶνλι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, 
xai οὐχ οὕτω νοοῦμεν τὸ ὁμοούσιον, ὡς xal πάλ)α: 
τινὲ; ἐξηγήσαντο, μὴ ἀληθινῶς ὑπογράψαντες " καὶ 
νῦν ἕτεροι, πατέρας ἐκείνους καλοῦντες, τὴν δύνα - 
μιν τῆς λήξεως ἀθετήσαντες, καὶ ἐπόκμενοι τοῖς 
γράμμασι, τὸ ὅμοιον δηλοῦσθα: διὰ τοῦ ὁμοουσίου " 
xa0' à οὐδενὶ τῶν λοιπῶν χτισμάτων δι᾿ αὐτοῦ γενο- 


Ὁ μένων" ἐμφερὴς ὁ Υἱός - ἀλλ' f μόνῳ τῷ Πατρὶ ἀφω- 


μηίωται. Οἱ γὰρ τοιαῦτα ἐξηγούμενοι, χτίσμα &£ai- 
perov ἀπεδῶς τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ δογματίξουσιν. 
Ἡμεῖς δὲ φρονοῦμεν, ὡς καὶ αἱ σύνοδοι νῦν, αἷ τε 
κατὰ Ῥώμην χαὶ αἱ χατὰ Γαλλίαν, μίαν εἶναι χαὶ 
τὴν αὑτὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὺς χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, ἐν τρισὶ προσώποις, τουτέστιν, ἐν 
«ρισὶ τελείαις ὑποστάσεσιν" ὁμολογοῦμεν δὲ κατὰ 
τὴν ἔχϑεσιν τὴν ἐν Νικαίᾳ, σεσαρχῶσθαι τὸν Y'iov 
τοῦ Θεοὺ τὸν ὁμοούσιον Ex τῆς ἀγίας Παρθένου Μα- 
ρία;, xaX ἐν ἀνθρώποις ἐσχηνωχέναι, xal πεπληρω- 
χένχι πᾶσαν τὴν δπὲρ ἡμῶν οἰχονομίαν ἐν γενέσει 
καὶ πάθει xal ἀναστάσει, καὶ τῇ εἰς οὐραγοὺς &va- 


Nos subjicimur ei qui primus et novissimus, 
lib. vit, cap. 9. 
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episcoj:alen gesserint, prarfectis, siquidem exstent : Α καὶ στρατιωτιχῆς ἀρχῆς. Εἰς τοῦτο οὖν αὐτὴ ex 


^in minus, ex ipsis presbyteris. Consimiliter pre- 
«hrieri et. diaconi, ex ipso saero clericorum or- 
dine, ut omni ex parte irreprebenpsibiles sint, qui 
non ex curia vel ex militari magietratu sint lecti. 
l'ropterea vero plura ad vos scribere noluimus, 
quod ex omnibus unum ad vos miserimus, domi. 
uum et collegam nostrum Elpidium, diliycenter 
perspecturum  przdicationem | vestram, an ea sie 
se habeat uti ex domino et collega ucstro Eusta- 
ihio sudivimus. Quod reliquum est, etiamsi ali- 
quando errori implicati fueritis, t3men veterem 
bominem exuentes, induite novum. Nam et ipse 
frater et collega noster Elpidius, veram fiei (1) 
professionem vos docebit, quod saacta Trinitas 
consubstantialis est Deo et Patri cum Filio et 
Spiritu sancto : sanctilicata, glorificata, et mani- 
festata est : Pater. in. Filio, Filius in Patre, cum 
sancto Spiritu, in szecula. lloc namque maniſestato, 
manifeste sanctam Trinitatem consubstantialem 
profiteri poterimus, juxia. fem Nicsze dudum 
premulgatam : quam et Patres confirmaret, [ta- 
que fldes hzc δὶ praedicata fuerit, cum eaitiosi 
d:emonis plagas effogere, tum eo exstincto, paci- 
. ficis litteris pacate. viventes mutuo nos venerari 
poterimus. Scripsimus sane vobis, ut exaucioratos 
esse sciretis insanientes Arianos, qui non profi- 
tentur, ex substantia Patris esse Filium, neque 
Suirituun sanctum, quorum nomina subjecimus : 


᾿δουγέθημεν διὰ πολλῶν ἀποχαράξαι, διὰ τὸ àz» 
σταλῆναι ἕνα ix πάντων τὸν κύριον ἡμῶν καὶ συλ- 
λειτουργὸν Ἐλπίδιον, ἐπισπουδῶς καταμαθόντα τὸ 
χήρυγμα ὑμῶν, εἴ γε οὕτως ἔχει ὥσπερ ἀχηχήαμεν 
παρὰ τοῦ χυρίου ἡ μῶν συλλειτουργοῦ Ἐύσταθέον. 
Δοιπὲν εἰ καί ποτε ἐν πλάνοις γεγενν, μένοι ἧτε, 
ἀποθέμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, ἐνδύσασϑε τὸϊ 
καινόν. Kat γὰρ ὃ αὐτὸς ἀδελφὸς καὶ συλλειτουργὸ; 
Ἕλπίδιος διδάξει ὑμᾶ; κηρύξαι τὴν ἀληθῆ πίστιν" 
ὅτι ἡ ἁνία Τριὰς fj ὁμοούσιης τῷ Θεῷ xai Πατρὶ οὺν 
ἁγίῳ Πνεύματι, ἡγίατται, δεδόξασταε, πεφανέρωτει 
Πατὴρ ἐν Υἱῷ, Υίὸς ἐν Πατρὶ σὺν ἄγίῳ {Πνεύματι 
εἰς τοὺς υἱῶνας. Φανερωθέντος γὰρ τούτου, φενερῶς 
δυνησόμεθα τὴν ἁγίαν Τριάδα ὁμολογεῖν ὁμοούσιον, 


B κατὰ τὴν πάλαι ἐκτεθεῖσαν πίστιν τὴν ἂν Νικαίᾳ, 


ἣν xot οἱ Πατέρες ἐδεόλίωσαν. Κηρυττομένης οὖν 
«ἧς πίστεω; ταύτη;, δυνησόμεθα τοῦ ἀλετηρίου δαί 
μόνος ἐχρφυγεῖν [τὰς μεθοδίας]. Σδεαθέντο; rà 
«οὐτον, δυνησόμεθα εἰρηνιχοῖς γράμμαισεν Exvtox 
προσχυνεῖν ἐν εἰρήνῃ διάγοντες. Ἔγράψαμεν dn 
ὑμῖν ἵνα εἰδέναι ἔχητε τοὺς καθαιρεθέντας "Apcs- 
μανίτας, τοὺς μὴ ὁμολογοῦντα: &x τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς τὴν Υἱὸν, μήτε τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὧν τὶ 
ὀνόματα ὑπετάξαμεν- Πολυχρόνιος, Τηλέμαχε, 
Φαχύτστος͵ ᾿Ασχληπ'άδης, ᾿Αμάντιος, Ἐζ λεόπεατρος, Ke 
ταῦτα μὲν οὕτως εἰς δόξαν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ κὶ 

ἁγίου Πνεύματος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, iugis 

Ἐῤῥῶσθαι ὑμᾶς εὐχόμεθα τῷ llavg:, καὶ τῷ Τὴ 


Polyehronius, Telemaehus, Faustus, Asclepiad. s, c, τῷ Σωξῆρι ἡμῶν Χριττῷ σὺν ἁγίῳ Πνεύματι, πεὶ- 


Amantius, Cleopater. Atque. hsec. quidem ila, in 
gloriam Patris ct Filii et Spiritus sancti, in »aicula 
seculorum, amen. Valere vos. optamus Patri ct 


kal, ἐτῶν περιόδοις.» Ὁ μὲν δὴ πανεύφημο; βασιλεὺς 
τοσαύτην τῶν ἀποστολιχῶν δυγ μάτων ἐκοιεἶτο φρον- 
εἰδα. 


Fio Servatori nostro Christo cum sancto Spiritu, multis annorum curriculis. » Et laudatissimus qu- 
d m imperator, tantam. apostolicorum dogmatum gessit curam. 


171 Cxewrum Libero δά vita tneliorem 
wranmslato, in thronum ejus Damasus. substitiitus 
est, ueque vita neque eruditione et doctrine saui- 
tate illo inferior (3) : sub. quo evenit, ut. Ecclesia 
Womana turbaretur, ex causa liujusmiodi : Ursicius 
(9) quidam diaconus , Damasi competitor, eo quod 
i episcopatus petitione spe sua írustratus, repul- 
&un passus esset, non bene injuriam eam tulit, et 
$uos sibi conventus seorsim agere instituit. Et 
eum. clandestine ἃ quibusdam episcopis copsecra- 
(us (4) esset, scorsim concionari, et mulutudi- 
nem ad se trahere eœpit. lia factum, ut alii hunc, 
lii Dimasum episcopali munere fungi velient. Ea 
«x re ingens contentionis studium obortun, οἱ ex 


et magistratibus civilibus etiam intelligi recte 
potest : quomodo paulo post scribitur ex prefecto 
insubrie Ambrosius adhuc catechumenus episco - 
pus esse factus. Apud Homerum Hector Troja- 
i episcopus oicilur. Et C:cero civili bello se 
ἃ Pompeio episcopum. orz ( :eleci 
ὃ ue MU piscop Campanis pr:efeciuiu 
(4) ls autem Niczen:e. assertor fidei ct catholice 
rel.gionis verus cultor accipiendus est, qui omni- 
poteutem Deum ei Christum Filium Dei uno no- 


᾿Αλλὰ γὰρ A:6spioo πρὶς τὴν ἀμεΐνω AM μι» 
χωρήσαντος, Δάμασος τῷ ixsivou θρόνῳ ἀντιχοϑὶ- 
σταται, οὐδενὸς ἥττων ἐχείνου χατά τι βίον xd 
λόγον, χαὶ τὴν ὑγείαν τοῦ δόγματος - ἐφ᾽ οὗ caps 
χθῆναι τὴν Ῥωμαίων ᾿'Εχχλησίαν συνέδη ἐξ αἰτία: 
τοιαύτης * Οὑρσίχιός τις διάχονος σύμψηφος ὧν Δα. 
μάτῳ, ἐπεὶ περὶ τὴν ἐπιλογὴν τῆς ἐπισχοπῆς τῆς 
ἐλπίδος ἐψεύσθη, μὴ φέρων τὴν ὕδριν, παρασυνάτγει:ν 
ἐσπούδαζε. Λάθρα δὲ ὑ τό -wwy ἑκισκόπων τὴν xei⸗ 
ροτονίαν λαδὼν, ἰδίᾳ ἐχχληπσιάζειν ἡρεῖτο, xol τὸ 
πλῆθος ἕλχειν εἰς ἐκυτόν. Ol. μὲν οὖν τοῦτον, οἱ δὲ 
Δάμασον ἢξίουν ἱεραρχεῖν. "Ex δὲ τούτου πολλῆς 
ἀναπτομένης φιλονεικίι:, ἐξ ἔριδος κατ᾽ ὀλίγεν εἰς 
στάσιν ἐχώρει τὸ πρᾶγμα, οὐ διά τινα κίστιν, à; 


mine confitetur, Deum de Deo, lumen ex lumine. 
Q'i Spiritum. sanctum, quem. ex summo rerum 
l'aorente. speramus et. accipimus, hnegaudo non 
violat : apud quem intemerats fidei sensus viget, 
mcorrupte Trinitatis indivisa substantia, que 
Graco verbo ὁμοούσιος recte credentibus. dicitur. 
L. nullus hereiicis. C. de Sum. Trinit. 

(2) Sucr. eod. cap. 29. Soz. eod. cap. 93. 

(5) Alii Ursinum nominant. 

(1) In basilica Sicinini. Sucra 
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observare. convenit. 179 Cavendum sane, ne per A θίσταντο- ἀπὸ οὖν τῶν Bbagópov, διδεσκαλίας &-- 


eos qui varias doctrinas comminiscuntur, in ]u- 
bricum seducamur : ac petius, quotiescunque illi 
variantibus consiliis circumferuntur, patrum no- 
strorum a nobis sententise sunt retinendz. Auxen- 
tius quidem Mediolanensís pracipue 'hac de causa 
damnatus est. quum aotem est, omnes Romsni 
orbis doctores consentientes esse, neque dissiden- 
tibus inter se doctrinis fldem contaminare Et pro- 
fecto cum primum hzreticorum improbitas, sicuti 
nunc maxime (quod utinam abesset 1), Arianorum 
etiam bla»phemia vigere coepisset, delecti Patreg 
nostri trecenti decem. et octo, Nicææ disquisitione 
16 deliberatione habita muruin hunc adversus dia- 
buli tela constituerunt, atque antidoto seu remedio 
loc le.bale venenum. propulerunt, ot Patrem et 
Filium unius divinitatis, uniusque virtutis, atque 
2.leo rem unam esse credamus. Oportet autem, et 
Syiritum sanctum ejusdem esse substantie, per- 
suasum babere. Qui vero aliter sentiat, euim alie- 
num esse a consortio et communione nostra judi- 
eavimus : quod quidem salutare decretum, et de- 
liberationem seu sanctionem adorandam, polluere 
nonoulli voluerunt. Verum ab ipso statim initio, 
per eos qui Arimini sanctionem eam rebus novis 
immutare et contrectatione sua. depravare coacti 
sunt, bucusque res correcta est : ut. illi alia qua- 
dam loquendi forma subreptitie deceptos se esse, 
quam formam Patrum Niczenorum placitis adver- 
sari ignorarint, fateantur. Neque numerus eorum 
qui Arimini convenerunt, prejudicium aliquod, 
eum synodus ea coacta est, alferre potuit, cuim 
neque Romanus episcopus, cujus in primis senten- 
tiam exquisitam oportuit, nec Viucentius, qui tut 
annis episcopatum inviolate conservasit, neque 
aliorum hisce consentientium quisquam ibi affue- 
rit. Et maxime, quemadmodum diximus, cum isti 
)p-i qui fraude circumventi cedere visi sunt, me- 
Jiorem nunc sententiam sequentes, displicere sibi 
a: Liones tales sint testificati. Perspicit igitur sin- 
ceritas vestra, solam eam fidem, quæ Nico? juxta 
apostolorum auctoritatem fundata cst, perpetua 
constantia et firmitate, nobiscum. etiam ab Orien- 
talibus, qui se ad catholicam Ecclesi:m pertinere 


νοουμένων μὴ παρολισθαίνειν, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν 
Πατέρων ἐπῶν κατέχειν τὴν γνώμην, ὁσάκις ἂν δ΄ «- 
φόρον: βουλαῖς περιφέρωνται. Τοιγαροῦν Αὐξέντιον 
€.v λ1εδι'ολάνων ἐξαιρέτως ἐν τούτῳ τῷ πράγματι 
xataxexpli0at προγέγραπται.Δίχαιον γοῦν ἔστι πάν. 
«ας τοὺς ἐν τῷ Ῥωμαίων xécjup διδασχάλους ópo- 
φρονεῖν, xal μὴ διαφύροις διδασκαλίαις τὴν xat 
μιαίνειν. Καὶ γὰρ ἡνίκα πρῶτον f; κακία τῶν e!cs- 
κἰκῶν ἀχμάξζειν ἤρξατο, ὡς καὶ νῦν μάλιστα (ὅπερ 
ἀπείη) τῶν ᾿Αρειανῶν d$ βλισφτμῖία, oi Πατέρε; 
ἡμῶν τριαχόσιοι δέχ xa: ὀκτὼ ἐπίλεχτης ἐν Nut; 
Ὑενομένου σχέμματος, τοῦτο τὸ τεῖχος ὑπεναντίον 
τῶν ξ΄ ιν τοῦ διαδόλον ὥρισαν, καὶ ταύτῃ τῇ ἀντ'- 
Mt .vavac qa ἀπειύσαντο" ὥστε τὸν ἰϊατέρα καὶ 


B οὸν Υἱὸν μιᾶς θεύτητος, μιᾶς ἀρετῆς καὶ ἑνὸς χρή- 


μᾶτος πιστεύεσθαι. Χρὴ δὲ τῆς αὐτῖ΄ς Üxostástu; 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πιστεύειν. Τὸν δὲ ἄλλω; 
φρονοῦντα ἀλλότριον εἶναι τῆς ἡμετέρας κοεπκονία: 
ἐχρίναμεν. Ovxto σωτηριώδη ὄρον καὶ τὴν rpos- 
χυνητὴν σχέψιν τινὲς μιᾶνα! ἢθέλῃ σαν " ἄλλ᾽ ἐν αὐτῇ 
«ἢ ἀρχῇ ἀπ᾽ αὐτῶν τούτων οἵτινες τοῦτο ἕν ᾿Αριμίνω 
ἀνανεώσασθαι ἢ ψηλαφῆσαι ἠναγκάξοντο. Kal μέρρι 
τούτου διωρθώθη, ὡς ὁμολογεῖν αὐτοὺς, ἑτέρῃ τινὶ 
διαλέξει ὑφαρπέσαι" ὅτι oüx ἐνενόησαν τῇ τῶν He- 
τέρων γνώμῃ τῇ ἐν Νιχχίᾳ ἀρεσάσῃ ἐναντίον εἶναι. 
Οὐδὲ γὰρ mwpóxpipá τι ἠδυνήθη Ὑενέσθαι £x τῷ 
ἀριθμοῦ τῶν ἐν "Apulv συναχῦ ἔντων, ὀπέϊε ἐν» 
ἐστηχε" μήτε τοῦ Ῥωμαίων ἐπισκόπιν, εὖ πρὸ 
πάντων ἔδει τὴν γνώμην ἐχδείξασθαι" dro or- 
τίον, ὃς ἐπὶ τοσούτοις ἔτεσι τὴν &qccaxosi bes, 
ἐφύλαξεν' οὔτε τῶν ἄλλων τοῖς τοεούτοις συτταῖ" 
θεμένων" ὁπότε μάλιστα, χαθὼς προειρήκαμεν, 
αὐτοὶ οὗτοι οἵτινες χατὰ συσχευὴν ὑποκλίνεσθαι ἴδ» 
ξαν, οὗτοι καλλίον: γνώμῃ χρησάμενοι, ἀπαρέσκχτι 
αὐτοῖς ταῦτΔ ἐμαρτύζαντο. Zuvopd οὖν ἣ ὑὕμετέρι 
καθαρότης ταύτην μόνην τὴν πίστιν, ἥτις ἐν Nut 
χατὰ τὴν αὐθεντίαν τῶν ἀποστόλων ἐθεμελιώη, 
διηνεχεῖ βεδαιότητι καθεκτέον εἶναι * καὶ μεθ᾽ ἡμῶν 
τοὺς ἀνατολιχοὺς, οἵτινες ἑαυτοὺς τῆς καθολιχῆς εἶ» 
ναι ἐπιγινώσχουσι, τοὺς δὲ δυτιχοὺς χαυχᾶσθαι. ἢ:- 
στεύομεν δὲ, οὐχ εἰς μαχρὰν τοὺς ἄλλα νοοῦντα: αὑτῇ 
τῇ ἐπιχειρήσει ἀπὸ τῆς ἡμετέρας κοινωνίας χωρι- 
σθήσεσθαι αὑτῶν τὸ τοῦ ἐπισχόπου Üvoua - ὥστε 


aguoscunt, retinendam esse, et Occidentales eo no- D τοὺς λαοὺς τῆς πλάνη; αὐτῶν ἐλευθερωθέντας àva- 


wine gloriari posse. 17/4 Opinamur vero, brevi 
eorum qui aliter sentiunt, liac ipsa aggressione 
episcopalia nomina a communione nostra scgrega- 
tum iri, ut populus a fraude et seductiune eoruiu 
liberatus respiret. Nequaquam euitn multitudinis 
error corrigi poterit, si ipsi errore eo lencantur. 
]t:ique vestrz quoque dignitatis sententia cut. omi- 


πνεῦσα.. Οὐδενὶ γὰρ τρόπῳ δυνήδονται διορθῶσαι 
τὴν πλάνην τῶν ὄχλων, ὁπότε αὐτοὶ ὑπὸ τῆς πλάνης 
Χιτέχονται. Zupquveitu οὖν μετὰ πάντων τῶν τοῦ 
Θεοῦ ἱερέων χαὶ τῆ; ὑμετέρας τιμιότητος ἡ Ὑνώμη, 
ἐν fj ὑμᾶς ἀτίους xal βεδαίους πιστεύομεν. “Ὅτι δὲ 
ἡμεῖς μεθ᾽ ὑμῶν πιστεύειν ὀφείλομεν, τοῖς ἀμοιδαίοι; 
τῆς ὑμετέρα; ἀγάπης ἐπ:ιδείξασθε. » 


nibus Dei sacerdotibus concordet, in qua vos sanctos et firmos esse credimus. Ut nutem nos ita 
credere vobiscum debeamus, mutua qua nobis vicissim  respoudeat dilectionis vestras pictate, Τ tie 
. - . 


risque vestris declarate. » 


685 


ΚΕΦΑΛ. AD. 

Ὡς στάσεως ἐν Μεδιολάνοις γεγενημένης, 'Au- 
ἔρόσιος τὴν ὕπαρχον ἀξίων ἠμφιεσμένος. πα- 
ραγεγόμενος χαταστεῖλαι αὐτὴν, ὑπὸ τοῦ π.ιιή- 
Üovc εἰς τὴν ἐπισκοπὴν προεδιλήθη" καὶ περὶ 
τις παῤῥησίας αὐτοῦ. 

O! μὲν οὖν πρὸς ἑσπέραν ἱερεῖς τοὺς νεωτερίζειν 
ἐπιχειροῦντας τοῖς ἐχεῖσε: μέρεσιν οὕτω: ἐπεῖχον" 
xal ἀθιγὲς τὸ ἐξ ἀρχῆς τῆς πίστεως ἐφύλαττον 
δόγμα " ὡς συμθαίνειν ὀλίγου; εἶναι χομιδῇ τοὺς 
ἄλλως ἡρημένους δοξάζειν, καὶ σχεδὸν μόνους τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Αὐξέντιον, ᾿Αλλ᾽ οὐχ εἰς μαχρὰν xai οὗτος 
(ανάτῳ ἠφάνιστο. Ἐχποδὼν δὲ τούτου γεγενημένον, 
περὶ τῆς τοῦ ἐπισχόπου ἐπιλογῇ; στασιάζον τὸ πλῆ- 
θος, ol μὲν τοῦτον, οἱ δ᾽ ἐχεῖνον προὐδάλλοντο. Ἕν 
μεγίστῳ δὲ χινδύνῳ ἡ Μεδιολάνων καθίστατο * ἔχα- 
στῆς γὰρ ἀστοχήτας τῶν πρὸς βηυλῆῇς, ὅσα δὴ τοῖς 
τοιούτοις φιλεῖ γίνεσθαι, δρᾷν προσηπείλουν. Ὧν 
τὴν ἄταχτον χίνησιν δείσα; ὁ τηνιχάδε τὴν ὕπατον 
ἀξίαν διαχειρίζων, xal τοῦ ἔθνου: τὴν ἐπιτροπὴν πρὺς 
Οὐλλεντινιανοῦ ἔχων "AuÓpósios μετ᾽ ἀξιολόγον 
πλήθους ἐγθὼν παρὰ τὴν ἐχχλησίαν, συνεθούλευεν 
ἅττα βέλτιστα εἶναι ᾧετο" λήγειν μὲν ἔριδος, κατὰ 
νόμους δ᾽ Ἐχχλησίας πράττειν. Ἔπειτα τοῦ τῆς ὁμο- 
vola, καλοῦ ὑπεμίμνῃσχε, xal ὅσα 5f) ἀγαθά εἶσι τοῖς 
αἱρον μένοις τὰ τῆς εἰρήνης ἀσπάζεσθαι. “Ἔτι 6b τού- 
του δημηγοροῦντος, ἐξάπινα πάντες τοῦ στασιάζειν 
παυσάμενοι, ἐπ᾿ αὑτὸν τὸν σύμδουλον τοῦ χαλοῦ xai 
τῆς ὁμονοίας τὴν τῆς ἐπιτκοπῆς ἐπέφερον ψῆφον, 
καὶ βαπτίζεσθαι παρηγγύων" ἀμύητος γὰρ ἦν * xal 
ἱκέται ἐγίνοντο τὴν χατ' αὐτοὺς ἱερωσύνην λαμδάνειν" 
οὕτω γὰρ μόνως ἐχείνους ἕνωσιν ἕξειν, καὶ τὸ περὶ 
τὴν πίστιν ὁμονοεῖν προσγενήσεσθαι. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐχεΐ- 
νος τὸ μὲν βάπτισμα ἡδέως ἐδέχετο * ὅσον δέ γ᾽ ἐν", 
ἀ"εδάλετο ἱερᾶσθαι, xai ἀτεχνῶς τὴν πρᾶξιν üreo- 
Czizo, τὸ πλῖθος δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐ πέχειτο * xol οὐχ ἂν 
€i τι xal γένοιτο ἀνήσειν διισχυρίζετο, γνώρισμα (f. 
γνώριμα) ταῦτα τῷ βασιλεῖ ἐγίνετο Οὐαλεντινιανῷ " 
τὸν δ' ἀχούσαντα, εὔξασθαι μὲν πρώτιστα, ἔπειτα δὲ 
χάριν ὁμολογῆται θεῷ εἰς ἱερωσύνην προσχαλουμένῳ 
οὺς αὐτὸς ἄρχειν προὐδάλλετο. Τὴν γε μὴν ἔνστασιν 
τοῦ πλήϑθου;, καὶ τὴν ᾿Δμόροσίου πάλιν γενναίαν ἀντί- 
στατιν συμδάλλων, ἄριστα διεγίνωσχεν, ὡς ἐπὶ σφό- 
δρα τῆς ὁμονοίας καλῷ τῆς ἐν Μεδιολάνοις ἐχχλησίας 
ἔσεσθαι τὴν προχείρισιν τοῦ ἀνδρός " καὶ ὅσον τάχος 
προτέταττε τὴν χειροτονίαν λαμδάνειν. "Apa δὲ τοῦ 
θείου χατηξιώθη βαπτίσματο;, xat τὴν χεφλλὴν τῇ 
χειροτονίᾳ ὑπέδαλε * χαὶ εἰς ὁμόνοιαν τὰ πλήθη χαθ- 
ἰστα, xax τὸ ἀστασίαστον τῇ Ἐχχλησίᾳ ἑδράθενεν, 
bo πολλῷ χρόνῳ καμούσῃ τῇ διχονοίᾳ Ex τῆς Αὐξεν- 
τίου χαχῆς διοιχήσεως. Ἐπεὶ δὲ τοῖς πραττομένοις 
καὶ ὁ τὰ πάντα ἄριστος παρὴν Ba3:)sb;, τοῦτον τὸν 
ὕμνον τῷ Σωτῆρι προσῆγε θεῷ « Χάρις σοι, λέ- 
yov, Δέσποτα παντοχράτορ xai Σῶτερ ἡμέτερε, ὅτι 
τῷδε τἀνδρὶ ἐγὼ μὲν σώματα ἐνεχείρισα, σὺ δὲ ψν- 
xa; καὶ τὰς ἐμὰς ψήφους δικαίας ἀπέφηνα;. » Καὶ 
ὁ μὲν ταῦτα’ Αμδρόσιος δ᾽ οὐ πολλῷ ὕστερον τῷ 
βασιλεῖ σὺν παῤῥησίᾳ διομιλούμενος, ἐπεμέμψατό 


(4) Socrat.. eod. cap. 30. 
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CAPUT XXXII. 


Ut exorta. Mediolani seditione, Ambrosius, qui tum 
pra[ecturam gessit, eam sedilionem sedare volens, 
a multitudine episcopus electus s.U , cl de ejus *u 
dicendo libertate. 


Occidentales episcopi ad hunc modum eos qui 
rebus novis intendebant, in partibus eis compe. 
scuere, inviolatumque ab initio fidei dogma con. 
servavere, adeo ut perpaucos esse contigerit, qui 
aliter opinanduimn sibi esse duxerint. Et prope is 
solus fuit Auxentius. Sed non longe post ipse 
quoque morte est sublatus (1). Caterum eo. ex: 
stincto, de episcopi electione multitudo est. tumul- 
tuata, quod alii bunc, alii illum designarent. Cum 
igitur in magno esset discrimine Mediolanum : 
pro se enim quisque consilio ceeptoque ei non suc- 
cedente, facturum se ca minabatur, qus fieri in 
turbis ejuscemodi solent : eorum incom;ositum 
motum suspectum habens, qui tum conaularein 
obtinebat dignitatem, gentemque eam a Valenti- 
niano prefectus curabat Ambroaius, cum multitu. 
dine non contemnenda in ecclesiam venit, atque 
ibi quse optima esse censeret, ut scilicel a conten- 
tione desisterent, et. rem juxta. Ecces:z leges 
agerent, suasit. Deinde de concordie comwodis 
608, et quz? bona pacata consilia capientes conse - 
qui soleant, admonuit. Adhuc ille concionabatur, 
cum subito tumultu et seditione sopita, in ipsum 
lionestatis et concordia suasorem, omnes episco- 
patus suffragia conferunt : eumque, ut baptizare- 
tur, hortantur (nondum enim sacramento eo 
initiatus fuerat), et ut episcopalem apud eos vdig- 
nitatein suscipiat, supplicantes orant. Eo enim 
tantum pacto. fore, ut. ipsi unanimes sint et de 
fide concordent. 13795 At;ue ubi ille quiuem ba- 
ptisuum libeeter approbavit, ct quoad potuit, ad- 
wini-trationem sacram distulit, palamque adeo rem 
eam rejecit, et multitudo magis etiam ei institit, 
neque se quidquam de consilio suo, quidquid etiara 
accideret, remissuram confiruavit, res imperatori 
Valentiniauo. renuntiatur : qua ille audita, preca- 
tus primum est : deinde Deo gratias egit, qui cos 
ad episcopale munus vocaret, quos ipse reipublicat 
adminiswationi prafccisset. Et cum iuter sc, et 
populi vehementem petitionem, et Ambrosii con- 
stantem reluctationem conferret, optime perspexit 
electiunem ejus viri Ecclesia Mediolanensi ad con- 
cordiam retinendam bono esse. Quapropter quam 
primum initiativnem et consecrationem eum *use 
cipere jussit. Simul atque autem. divinum baptis- 
mum subiit, et caput consecrationi subdidit, plebs 
universa ad coucordiam rediit, et tranquillitas Ec- 
clesie reddita est, qu:e quidem tempore mulio 
propter malam  Auxentii administrationem — dis- 
seusioue periclitata fuerat. Quoniam vero rebus 
hisce agendis, modis omnibus optimus affuit im- 
perator, talem Servatori Deo is concinuit hym- 
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num : « Gratias tibi, inquiens, ago, ounipotens A τισι τῶν πραγμάτων͵ ὡς ob γαλῶς παρὰ τοῖς &üpywe 


Domine et Servator noster, quod huic viro ego 
quidem corporum, tu autem snimaroum curam 
commiseris, et judicii mei calculum zquum esse 
comprob;ris. » Porro Ambrosius non multo post 
perquam libere eum imperatore collocutus, res 
quasdam non recte. ἃ inagistratibus actas repre- 
hendit. Atque. imperator, « Hane ego dicendi li- 
bertateim tuam, oit, jamdudum noram : εἰ cum 
perspecta mihi ea esset, non. modo non inbibui, 
verum ctiam suffragio meo electionem (uam, ut 
episcopus fieres, adjuvi. Perge itaque, sicuti divina 


φραττομένων. « Τχύτην cou. th» παῤῥησίαν πάλαι 
ost ἔδειν ἐγὼ, ἔφη ὁ βασιλεύς " xal γ᾽ ἑπιατάμενο:, 
οὐ μόνον ἐπέσχον, ἀλλὰ καὶ σύμψηφος ἔγενόξιην τῇ 
ἀρχιερωσύνῃ. Ἰάτρευε οὖν, ὡς ὁ θεῖος δπιγορεύε: 
θεσμὸς, τὰ τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἀμχρτήματα.ν 
Ταῦτα μὲν t, Μεξιολάνοις ἐγένετο " ὁποῖος δὲ Agu- 
δρόσιος τὸν βίον καὶ λόγον xal τὸν ὑπὲρ τῇ: Ἐχχη- 
Gia; ζῆλον, xal à; μάλα ἀνδρείως καὶ θεοξιδῶς τὴν 
ἱεριυτύνην διήνυσε, παῤῥησίξ πολλῇ πρὸ; τὰ; ὕπερ- 
ἐχούσας ἀρχὰ; ἐγκαίρως χρώμενος, ἂν τῷ ἐφεξῆς 
ῥηθήσεται τόμῳ. 


jubei s.:nctio, sanare animaruu nostrarum delicta. » Hac Mediolani acta. Qualis autem Ambrosius et 
vita et doctrina, tum autem egregio in ecclesiam ardore fuerit, et quam viriliter atque divine epi- 
ecopatum gesserit, multa admonendi libertate apud praecipuos magistratus tempestive usus, iun sequenti 


dicetur libro. 


176 CAPUT XXXI. 


Ui wognus Valentinianus € vita excesserit. De Va- 
lentiwiano juniore, et de Justina et Severa impe- 
ratriciuns, εἰ de liberis uiriusque narratio. 


Ea tempestate, quod (1) Sauromatse Romanam di- 
li.nem, eamque imperii partem. qua ad Occiden- 
tem. vergit, excursionibus vexarent, Valentinianus 
cutn ingenti belli apparatu adversus eos esi pro- 
fectus. Atque illi tantam imperatoris expeditio- 
nem formidantes, legatis missis pacem ab eo 
petierunt. Quos ubi deformes esse vidisset, an 
universi iales essent Sauromatz, interrogavit. 
Et cum illi dixissent, optimos quosque qui et ge- 
nere et forma. praestarent, ab eis legatos solere 


KE9AA. Αἴ". 


Ὡς ázsflo ὁ μέγας Obulaverriavóc* καὶ περὶ 
τοῦ νεωτέρου Οὐαλεντιγνιανοῦ " καὶ διήγησις 
περὶ Ἰουστίνγης καὶ Σευήρας τῶν βασι.ἐ:σεγῶν, 
xal τῶν παίδων ἀμφῶν. 

Τηνικαῦτα δὲ Σανροματῶν τὴν Ῥωμαίων xata 
ς«ρεχόντων, xai ὅσον τὸ πρὸς δύσιν τῆς ἀρχομένης, 
(ἰδαλεντινιανὸς σὺν wol) τῇ παρπαχευΐῆ ἐπέξειοι 
χατ᾿ αὐτῶν. Ἐχεῖνοι δὲ πρὸς τὴν τοσαύτην τοῦ 
βασιλέως ὁρμὴν δείσαντες, πρέσδεις πέμφενιε;, 
ἤτουν εἰρήνην * οὖς ἰδὼν οὐκ εὐφυῶς ἔχοντε., εἰ 
τοιούτους εἶναι Σαυρομάτας πάντας dus. 
Τῶν δ᾽ εἰπόντων τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς &platw εἶτει κὰ 
γένει καὶ εἴδει πρεσδευομέντυς, θυμῷ κπεὶ Mr 
πολλῇ χατάσχετος γεγονῶ;, "H δεινὰ νῦν τἀεχιιν 


nditi: ira alque furore multo correptus, gravia C ἔφη τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν περιελθοῦσαν αὑτῷ, καὶ 


pati dixit, ei maxime infortunatum esse, quod ad 
tempora sua pervenisset Romanorum imperium, 
si Cauromatz, gens tam barbara et informis, in qua 
reliquos isti excellerent, sedibus suis contenti 
esse πο δὶ: sed confidentia tanta. impulsi, ditio- 
uet, suom percurrerent, et bellum titillatione qua- 
dam illecti Romanis inferrent, Et cum ita indi- 
gnaretur, el magnopere vociferaretur, nimia vocis 
intentione convulsa in. eo esse interiora viscera, 
venimque el arieriau quaudam ruptam dicunt, 
unde sanguine plurimo profuso vita eum relique- 
rit, in castello quodam Germanie (2), cui Brigitio 
noinen fuit, deciino septimo mensis Novembris die, 
€um quinquaginta quinque prope annos natus 
esset, el tredecim (3) aunis impcrium bene admo- 
dum et praclare administrasset. Eo vero, patrio 


monumento illato, sexto die post, qui in italia fuit . 


exeicitus cognominem ei filium juniorem Valenti- 
maunuiu dmperatorem, in oppido [tali Aquino 
renuutiavit. Neque ita multu post imperatores 
quoque Gratianus frater et Valeus, suffragio suo 


(1) Eutropius scribit, Sauroma:as se per Panno- 
nias in ditionem lhomanam diffudisse , eamque va- 
stasse. ldeiu Brigitionem  Quadorum oppidu 
esse. dicit, Quados autem. nonnulli hodie Ausitria- 
€», nonnuri Silesios. fuisse opisantur. Quod. $i 
Vosicrius lioc veru €sl, ad oppidum είχαν, ut 


tà μάλιστα Dusnpayelv, εἰ Σχυρομάται βάρδαρον 
οὕτω γένο; καὶ δύσμορφον, ὦν οἱ κρείττους οὗτα, 
οὐχ ἐθέλει μένειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ" ἀλλ᾽ οὕτω θράσει Hv 
τὴν αὐτοῦ διαθέει ἀρχὴν, χαὶ πόλεμον χατὰ Tw 
μαίων χινεῖν γαργαλίζεται, Χαλεπαΐνοντος 6 65 u 
xal μέγα ἀναχραγότος, τῷ τῆς διατάσεω; τῆς 
φωνῆς ἀμέτρῳ σπαρεχθῆναξ φασι τὰ ἔνδον, φὶ ἑξα 
δέ τινα καὶ ἀρτηρίαν διαῤῥαγῆναι" αἵματος δ᾽ ἐν- 
τεῦθεν πλείστον ἀναδοθέντος. τὸν βίον ἀπολιπεῖν, 
ἕν τινι φρουρίῳ τῶν Γαλλιῶν, ᾧ Βεργιτίων fv ὄνο- 
μα, τῇ ἑπτακαιδεχάτῃ τοῦ Δεχεδρίου pm, ἔτη 
μὲν γεγονὼς ἀμοὶ τὰ πεντήχοντα, τριαχαΐδεκα δ᾽ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ εὖ μάλα καὶ λίαν ἐπισήμως διαγενό- 
μενος. Τούτον δὲ τοῖς πατρῴοις μνήμασιν ἐνσορια- 


D «θέντο;, ὁ κατὰ τὴν Ἰταλίαν στρατὸς μεθ᾽ ἡμέραν 


ἕχτην τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ παῖδα, τὸν νέον Οὐαλεν- 
«ινιανὸν, βασιλέα ἀναγορεύουσιν, ἐν ᾿Αχένι,» πόλει 
τῆς Ἰταλία:, Οὐχ εἰς μεχρὰν δὲ οἱ βασιλεῖ-:, Γρι- 
τιανός τε ὁ ἀδελφὸς xal Θὐλλης, σύμψη ο: καὶ 
αὐτοὶ ἐγένοντο τῷ ixsivou àpyT, εἰ καὶ «αλεπαί- 
νοντες ἦσαν τὰ πρῶτα ἅτε εἢ τῶν στρατιωτῶ, 


nunc dicitur, Valentinianus mortuus fuerit. 

(2) Nicephorus hee ioco pro Germania Gatlias 
labet. Sed. animadvertere est, cum aliis quoe 
locis Germanorum nomen. non usurpasse, sed «uy 
eis Gallas posuis-e. Socr. cod. cap. o2. d 

(9) Ma di unt unu: cecun, 


001 
178 CAPUT XXXIV. 
eo tempore in. /Egypto floruerint philosophici et 
divini viri, discipuli et discipulorum discipuli An- 
tonii magni : Joannes, Or, Amon, Theonas, Be- 
nus, Copres, Helles, Elias. Apelles. Isidorus, Sera- 
pion, Dioscorus, Eulogius et Apollos. 


Sed enim ex Occidente rursum ad. Orientis res 
transcamus, Atque ubi prius de ecclesiasticis phi- 
: losopliis, ita. ut. pollicitus svm, dizero (inagnus 
enim tum, et. laud scio an alio itidem tempore 
unquam, eorum proventus fuit), ad profana pro- 
grediar. Atque morti impii Valentis aliquantum 
cum delectatione immoratus, finem etíam undecimo 
hoic historiarum tomo imponam, Verum enimvero» 
quz initia monasticze vite institutum habuerit, et qui- 
nam ejus veluti patres et duces exstiterint, in Ma- 
ximi Constantini, deinde etiam in fllii ejus Constantii 
historia commemoravimus. Nam de Antonio et 
Paulo simplici, item de Ammone et Eutychiano, 
qui in Olympo fuit, preterea de Spyridone, Nico. 
lao et Parthenio, hierarchis edendis miracu'is 
claris, eum  líistoriam de Constantino scriberemus, 
epgimvs: Antonii autem discipulos, dues videlicet 
Macarios, ambo, Pophnutium, Apollonium, et 
Anub, in Corstzntii res gestas conjecimus. In qui- 
bus etiam Agyptios monachos celebravimus, qui 
in Sceti et Tabennesio sunt. philosophati ; przeter- 
ea qui in Syriset Palestina. virtutem piis exerci- 
tiis. meditati sunt, qu'que in l'onto, et Europa, et 
Jtalia ipsa angelorum vitz: :equalem duxere vitam; 
atque item alios qui sapientes quidem ct religionis 
nostrae fuere, lidei tamen doctrinam sanam ad finem 
usque non conservarunt. [loc autem loco cos qui 
prstea  viguerunt, persequemur, qui cum pa- 
ires priores illos habuere, tum patres ipsi mul- 
torum secundum Deum (iliorum exstitere. Eos in 
compen:lo, quantum inibi eorum res cognoscere 
licuit, breviter percurram. Impcrii istius tempore 
secundum eos quos antea diximus Dei amantes vi- 
ros, 179 in Egypto Joannes ille enituit. (1), cui 
propheti:e donum, et rerum quie multis iguotissimae 
sunt, cognitionem Deus tribuit, ut fuluras scilicet 
perinde atque praesentes, non minus quam prisci 
vites, cerneret. Ilabuit is aliud insuper ἃ Deo ac- 
ceptum donum, ut morbis incurabilibus imperaret, 
atque dicto citius eos fugaret, ægrotosque sanaret. 
Prater hunc et celeber ille Or tum claruit, qui ab 
ipsa infantia vitam solitariam in eremo consecta- 
tus, nullum laborem alium, preterquam Deum lau- 
dibus ferre novit: herbis quibusdam agrestibus 
earumque radicibus vitam tolerans. Aquam bibit 
lico. quovis, quamcunque ei obiter terrain qua 
versaretur, prebuit. Ubi autem ad senectutein per- 
vonit, visione quadam divina Thebaidem incolere 
j:s5us, multorum monasteriorum dux factus est. 
lisdem autem οἱ hic, quibus Joannes, divinis locu- 
yles fuit donis. Precatione namque sola non morbos 


(1) Sezom. cod. cap. 98. 
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À 
Περὶ τῶν κατ᾿ ἐκεῖνο καιροῦ 


C 


e" 
KEGAA. A3. 
«icdrrom c. lo- 
σόξων θείων ἀνδρῶν ἐν Αἰγύπτῳ, c? μαθηταὶ 


καὶ μαθητῶν μαθηταὶ τοῦ μεγάλου ᾿Αγτωνίου 


ἐγένοντο" ᾿Ιωάννου, "Do, ᾿Αμὼν. Θεκωνᾶ. Βή- 


vov, Κόπρη. Ἐλλῆ. 'HAía. "Az&JAn, ᾿Ισιδὼ- 

ρου, Σεραπίωγος , Διοσχόρου, Eb.loy/ov καὶ 

Aac Ao. 

᾿Αλλ᾽ ἐξ ἑσπέρας αὖθις ἐπὶ τὰ κατὰ τὴν ἕω γενό- 
μενα διαδήσομαι. Καὶ πρότερον περὶ τῶν ἐχχλι- 
σιαστιχῶν φιλοσόφων διαλαδὼν, καθὰ δῆτα χαὶ 
ὑπεσχόμην (φορὰ γὰρ πολλὴ τούτων εἴπερ κοιὲ 
«ηνιχαῦτα ἐπήνϑει), πρὸς τὰ ἑξῆς βαδιοῦμαι" καὶ 
τῷ τέλει τοῦ δυσσεδοῦς Οὐάλεντος μφιλοχωρήπ:ς, 
«ἔλος xai τῇ παρούσῃ μοι ἔἐνδεχάτη τῶν ἰστ-οριῶν 
ἐκιθήσω. ᾿Αλλ᾽ ὅπως μὲν ἡ μοναχιχὴ πολιτεία τὴν 
ἀρχὴν ἔσχε, χιὶ τίνες ὥσπερ κατέρες καὶ ἀρχτγοὶ 
«αὐτῆς ἐγένοντο, φθάνομεν ἕν τε τῇ χατὰ τὸν μέγι- 
στον Κωνσταντῖνον ἱστορίᾳ, χαὶ ἐν τῇ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Κωυσταντίου αὖθι; διαλαδόντες. ᾿Αντωνίον 
γὰρ καὶ Παύλου τοῦ ᾿Απλοῦ, ᾿Αμμοῦν τε xal Εὐτυ- 
χιανοῦ τοῦ ἐν τῷ Ὀλύμπῳ, ἔτι δὲ Σπυρίδωνος καὶ 
Νικολάου χαὶ Παρθενίον τῶν ἐν θαύματι Xep:Óof. cuv 
ἱεραρχῶν, ἡ κατὰ τὴν Κωνσταντῖνον διέξεισιν ic 
eia. Περὶ δὲ τῶν ᾿Αντωνίου μαθητῶν, τῶν δύο, 
φηυνϊ, Μαχαρίων, Παμδώ τε καὶ Παφνουτίου, ᾿'Δεο)» 
λωνίου τε καὶ ᾿Ανοὺό, ἡ χατὰ Κωνσταντίου cuyype- 
φὴ περιέχει" ἐν ἧ zal περὶ τῶν ἐν Αἰγύπεῳ διέμμιν 
μοναχῶν, ἤγουν τῶν ἐν Σχήτει καὶ Τείνηείῳ 
φιλοσοφησάντων, xal περὶ τῶν ἐν Zo pla sal [ελὲ» 
στίνῃ ἀσχησάντων" ἀλλὰ δὴ χαὶ περὶ τῶν iv Πόντῳ 
xai Εὐρώπῃ καὶ Ἰταλίᾳ ἰσαγγέλως βεθυνιότων 
μνείαν ἑπο:ησάμην' xa) περὶ ἄλλων σοφῶν μὲν xol 
100 ἡμετέρου σεδάσματος, οὐ μὴν δὲ ὑγιῶς τὸ τῆς 
πίστεω; δόγμα διεξεληλυθότων. Ἐν δὲ τῷ παρόντι 
περὶ τῶν ἐφεξῆς ἀχιιασάντων διχληψόμεθα, οἵ xa- 
τέρας μὲν τοὺς προειρημένους ἔσκον, -τατέρες δ᾽ 
οὗτοι πολλῶν κατὰ Θεὸν υἱῶν ἐγένοντο' o0; ἐν συνό- 
ψει διασδραμοῦμαι χαθ᾽ ὅσον μοι μαθεῖν περὶ αὐτῶν 
ἐξεγένετο. "Emi δὴ τῆς ἐγεμονίας ταύτης μετὰ τοὺς 
προειρημένους θεοφιλεῖς ἄνδρας ἐν Αἰγύπτῳ διέπρε- 
πεν Ἰωάννης ἐκεῖνος, ᾧ τῆς προφητεία; τὴν χάριν 
xai τὰ πολλοῖς ἀδηλότατα Θεὸ; ἐδωρήσατο" ὡς ἐνε- 
στῶτα ὁρᾷν τὰ ἐσόμενα, xal οὐχ ἧττον ἣ οἱ πάλαι 
προφῆται, Πρὺς δὴ τούτῳ χαὶ δεύτερον ἄλλο δῶρον 
πρὸς Θεοῦ λαδὼν εἶχε, ταῖς ἀνιάτοις ἐπιτάττειν τῶν 
νόσων, xal θᾶττον ἣ λόγο; φυγαδεύειν ταύτας, xai 
ἰᾶσθαι τοὺς χάμνοντας. "Evi δὴ τούτῳ xal ὁ περ:- 
όητος "p ἐγνωρίζετο' ὃ; ix βρεφιχῆς ἡλιχίας τὰς 
iv ἐρήμῳ διατριθὰς ἀτπασάμενος, οὐδέν τι ἄλλο ἣ 
Θεὸν ὑμνεῖν ἔργον εἶχΞ, βοτάναις τισὶν ἀγρίαις xai 
ταῖς ix τούτων ῥίξαις τρεφόμενος. Ποτὸ» δὲ εἶχεν 
ὕδωρ ὁπηδήποτε xal ἐχ τοῦ — 
τῇ διατριδῇ. Ἐπεὶ δὲ πρεσδύτης ἐγένετο, εἰς Θη- 
δυῖδα ὀμφῇ τινε θείχ μετοιχισθεὶς, καθηγεμὼν 
πολλῶν μονασττρίων ἐγένετο. Ἐπίσης δὲ ᾿Ιωάννῃ 
xai οὗτος τῆς θείας ηὐμοίρησε χάριτος. Εὐχῇ γὰρ 
μόνῃ οὐ μόνον νόσους, ἀλλὰ xv δαίμονας ἤλαυνεν. 
᾿Αμύητος δὲ γραμμάτων ὦ", ἥχιστα iore) ἐδεῖτη 
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πρός γε ἀνάμνησιν, Πᾶν yàp ὅπερ ἀχούσειε xol elc Α solum, sed et dzinones abegit. Et cum litteris iui- 


νηῦν λάδοι χαθάπαξ, ὑπέρτερον ἀπάσης λήθης fv 
ἐαμιτυόμενον, χαὶ χαιρῷ τῆς χρείας πρόχειρον bo- 
pito. Τηνιχαῦτα δὲ χαὶ "Api ἐχεῖνος ἐφιλοσόφει 
πιρὶ τόδε τὸ χλίμχ" ὃς τῶν ἐν τῇ νήσῳ Ταδέννῃ 
χαθτγησάμενος, τρισχιλίους εἶχε τοὺς μαθητενομέ- 
νους" ἐν οἷς x5 Βῆνος ἦσαν xat Θεωνᾶᾷᾶς μοναχιχῶν 
ταγμάτων χαθηγεμόνε:, Καὶ ἄμφω δὲ τοῦ τε προ- 
Υἱνώσχειν χαὶ προφητεύειν τὴν χάριν εἰλήφεισαν 
ix Θεοῦ. Θεωνᾶν μέντοι φασὶν εἰς ἄχρον ἀσχῆσαι 
τὴν τε Αἰγυπτίων xai Ἑλλήνων xal Ρωμαίων 
σιφίαν xa παίδευσιν, xal ἐπ᾿ τρ'άχοντα ἔτεσι qu*o- 
συφῆσαι τὴν σιωπήν" τὸν δὲ Βῖνον οὕτως ἀσκῆσαι, 
ὦ μηδέποτε ὀργισθῆναΐ τινι’ ἦτε μὴν ὁμόσαι, ἀλλ᾽ 
ο᾽δὲ ψεύσασθαι" θρασὺν δὲ λόγον ἢ εἰχαῖον f] ὁλι- 
γωρίας ἄξιον μηδέποθ᾽ ἐλέσθαι διὰ στόματος ἐνεγ- 
χεῖν. Ναὶ μὴν χαὶ Κόπρης xai ᾿Ε)λῆς καὶ Ἡλία; 
χατ᾽ ἐκεῖνο χαιροῦ ἐγνωρίζοντο. Ὃ μὲν οὖν Κόπρης 
εἰλήφει χάριν δαιμόνων τε χρατεῖν, καὶ ποιχίλων 
νηοσυμάτων ἰᾶσθαι τὰ πάθη. Τοσαύτην δὲ τῷ Ἑλλῇ 
γενέσθαι χάριν τῶν παραδίξων, καΐπερ ἔτι τὴν xax 
μοναχοὺς ἐχπαιδενόμενον ἀγωγὴν, ὡς xal ἄνθραχας 
φέρειν ἐν χόλπῳ, χαὶ μὴ τὴν ἐσθῆτα χαίειν" χἀν- 
τεῦθεν xat τοὺς συνομέλους ἐφέλχειν, xal πρὸς ζῆλον 
τῆς πολιτείας διερεθίζειν, ἅτε δὴ τῆς ἀγαθῆς βιο- 
τῆς ἐφεπομένην ἐχούσης καὶ τὴν τῶν παραδέξω: 
ἔργων ἐπίδειξιν. Ὁ δ᾽ Ἡλίας ἄγχιστα τῇς ᾿Αντινόου 
πόλεως τὸ τῆς φιλοσοφία; ἐχέχτητο ἐργαστήοιον, 
ὑπὲρ τοὺς δέκα χαὶ ἑχατὸν χρόνους γενόμενος. Ἔλε- 
γε δὲ μόνος τὴν ἔρημον οἰχῆσαι πρὸ τοῦ ἐχεῖσε ἐλ- 
θεῖν ἐπὶ ἔτεσιν ἑδδομέχοντα. Οὕτω δὲ γέρω; ἔχων, 
ἀνδρείως μέχρι τέλους τῷ ἀγῶνι καὶ νηστεύων διε- 
κυρτέρει, ὥσπερ τῆτες 7) πρότριτα τὸ τῆς μοναχι- 
x? πολιτείας στάδιον ὑποδύς. Περὶ δὲ "Ayogptv xal 
"Ἀπελλῆς ἐχεῖνος διέπρεπε, χαταπλήττων vol; παρα- 
δόξοι; τῶν ἔργων τὰ κατ᾽ Αἴγυπτον μοναστήρ!'χ"' ὃν 
φᾶσι χαλχεύοντα, τοῦτο γὰρ ἦν αὐτῷ ἐπιτήδευμα, 
νύχτωρ τὸν δαίμονα εἰς μορφὴν εὖ ἔχουσαν γυναι- 
xh; μιταδληθέντχ, ἐπιδουλεύειν πειρᾶσθα: τῇ τοῦ 
ἀνδρὸς σωφροσύνῃ τὸν δὲ τὸν μύδρουν τῶν ἀνθράχων 
ἠρέμα ἐξερυσάμενον, χατὰ πρόξωπον Bass» τὸ δαι- 
μόνιον, χαὶ χαταφλέξαι αὐκό᾽ ἐχεῖνο δ᾽ εὐθὺς ἀπο- 
δρᾶναι γοερὺν τετριγὸς χαὶ ὀλοφυρόξενον. Πατέρες 
δὲ τὸ ἐπέσημον ἔχοντες τῶν μοναχῶν τηνικαῦτα 
ἦσαν Ἰτίδωρό; τε xa! Σεραπίων, xal ἐπὶ τούτοις 
Διίσχορος. Ὁ μὲν οὖν Ἰσίδωρος χύχλῳ ξύλοις xal 
τοί ov; πιριθριγγώσας τὸ μοναστήριον, διὰ σπουδῇς 
ἐποιεῖτο, pró:va τῶν ὕπ᾽ αὐτῷ ταττομένων θύραξςε 
προϊέναι, ἀλλ᾽ ἀρχούντως ἀπολαύοντα τῶν ἐπιτη- 
διίων χατὰ χώραν μένειν’ ὁ δὲ Σεραπίων ἀμφὶ μυ- 
piov; χτησάμενος μαθητὰ;, περὶ τὸν ᾿Αρσενοίτην 
διέτριθδ v. Οἱ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῷ ταττόμενοι ο᾽ χείοις ἱδρῶτι 
τὸ ζῆν ἐπορίζοντο, xal πολλοῖς τῶν δεομένων ἐπήρ- 
x vv. flpg θέρον; ἀμῶντε; ἐπὶ μισθῷ, τὸν ἀρχοῦντα 
cizov ἑαυτοῖς ἐπετίθουν, χαὶ ἄλλοις ἐχορήγουν τῶν 
μοναχῶν. Τῷ δέ ys Διροσχόρῳ ἑχατὸν ἐγένοντο φοι- 
τηταί. 'lepás0ai ὃὲ λαχὼν, πολλὴν περὶ τὴν τῶν 

(Vh Socrates asceten. quendam solitum fuiss? 
dieere. scribit, monachum opus non facientcein, 


C 


tiatus non esset, minime tamen 84 memoriam libris 
opus habuit. Quidquid enim semel auditum mente 
complexus esset, id supra oblivionem | omnem 
conservabat : et quocunque. tempore usu ejus opus 
esset, promptum ad manus habebat. Tum vero. in 
eadem regione etiam philosophatus est Amon ille, 
qui in Tabenna insula monasteriis præsidens. 
tria. millia discipulorum habuit : in. quibus erant 
Benus et Theonas, monasticorum ordinum duces, 
Anibo vero et predictionis gratiam Dco acceptam 
tulere. Theonam certe quidem dicuntad summum 
Agyptiorum et Graecorum et Komanorum sapien- 
tiam et disciplinam perdidicisse, et ad triginta an- 
nos silevtium coluisse. Benus autem ita vitam insti- 
tuit, ut nunquam alicui irasceretur, neque juraret, 
neque mendacium diceret. Vocem etiam temera- 
riam aut vanam et nilili, nunquam ex ore protulit. 
Spectati quoque co tempore fuere Copres, Ilelles 
et Ilelias. 1n iis Copres daemonum espellendoruim 
et variorum morborum sanandorum gratiam acce- 
perat. Ilelles autein. tantum. babuit. miraculorum 
edendorum donum, ut tum. eliam cum monastici 
instituti disciplinam disceret, candentes in sinn 
carbones tulerit, οἱ vestes non. adusserit.. 180 
Quare sodales sues ad. z2emulationem instituti sui, 
et vite ejus bone, qus manifesto prodigiorum 
exhibendorum consequentem virtutem. obüneict, 
excitovit atque pertraxit. Ilelias porro prope urben 
Antinoum monasticæ philosophi suæ habuit ofli- 
cinam, qui centesimum ct decimum excessit annum. 
Dixit is autem, prius &e ad annos septuaginta 
solum in solis locis habitasse, quam in eo perve- 
nerit. Et cum ea esset xtate, ad ſinein tamen usque 
in certamine coepto viriliter jejunans perduravit, 
perinde atque eo ipso, aut tertio inde anno mona- 
slice vite studium esset ingressus. Ad Achorin au- 
tei et Apelles ille enituit, monasteria ZEgypti u.i- 
rificis facis suis obstupefaciens: quem  dicui.t 
aliquando, cum zs procuderet (nam hoc ei erat 
siudium) , et noctu dzemon in venuste mulieris lor- 
maim mutatus, pudicitize ejus iusidias tendere coua- 
relur, candentem massam ex carbonibus sensim 
protraxisse, atque in facicm dæmonis conjec.sse, 


D eamque ustulasse, atque illuin confestim luctuo- 


suu quiddam stridentem atque ululantem | profa- 
gisse. Patres autem monachorum | celebres. tum 
fuere, Isidorus, Serapion, et praterca Dioscorus. 
Atque Isi.lorus monasterio circumcirca tignis et mu- 
ro septo, lioc studio habcbat, ne quis eorum qu: in | 
disciplina ejus erant. (1), foras progreder. tur: sed 
ubi quantum satis est rebus necessariis usus esset, 
in loco suo maneret. Porro Serapion ad decem wl ia 
discipulurum babens, circa Arsenoiten vixit: qi 
vero ei parebant, sudore suo vietum parabant, eum. 
demque indigentibus ctiam pribebaut. Kt a statis 
tempore mercede metentes, quantum opus esset fru - 
howini avaro, qui aliena appetat, perzimilenm esse 
lib. iv, cap. 33. 
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monti, sibi comport»bant, οἱ aliis eliam monachis A θείων μετάξοτιν εἶχεν ἁ «οἰδειαν, βασάνῳ πλείστῃ 


inipertiebant. Porro Dioscoro certum erant sectato- 
res, Et cum presbyter el sacrorum obeundorum mi- 
nister esset, multam et exactam curam in. divina- 
rum rerum dispensationem | impendit, disquisi- 
tione maxima eos qui ad mysteria percipienda 
adirent , explorans. Ut namque mens antea repur- 
garetur, cobortabatur, ei conscientiam, ne quid 
(atratorum malorum baberet, scrutabatur. Erat 
preterea tum alius quoque, hoc etiam longe dili- 
gentioF, nomine Eulogius, qui tanta dicitur pro- 
videntia seu prsecognitione, 3crimonia menlis 
collimans, in eis qui ad divina accederent myste- 
ria, usus esse, 381 ut non tantum quz manifesto 
admissa essent peccata argueret, sed etiam quz 
in cujusque cordis recessu jaterent, aperte perspi- 
ceret. [taque eos qui mali quidquam perpetras- 
sent, aut de re quapiam vitiose essent affecti, 8 
conimunione tum arcebat, delicta eorum proferens, 
Quod si ildem paenitentia usi, pro eo atque conve- 
wit, se purgassent, rursus admittebat, Prater hos 
et A»olios solos locus incoluit, qui snnos  puberta- 
tis ingressus, monasticam philosophari atque. ex- 
ercere cepit, Et cum annis quadraginta | in solitu- 
dine versatus esset, speluncam euamdam monta- 
nam prope hobitabilem regioois partem, — Dei 
responso admonitus, subiit, atque ibi habitavit. 
Plurimis vcro miracul:s praeclaram famam adeptus, 
mulios ad se pertraxit, et monachorum multorum 


auctor et dux fuit. Erautenim in moribus quoque 


ἀναχρίνων τοὺς τοῖς μυστηρίοις προσιόντα; vpoxt- 
καθάρθει γὰρ τὸν νοῦν παρηγγύα, καὶ τὴν συνείδγ,. 
σιν ἔταξε μήτι ἄρα πεπραν μένον ἔχοι τῶν φύλων. 
Ἐγένετο δὲ περὶ ταῦτα xol ἕτερος ἀχριδέστερος 
Εὐλόγιος ὄνομ᾽ ὃν λόγος Usi τοσοῦτον τὴν τῶν πρν5 
ἰόντων τοῖς θείοις μυστηρίοις πρόγνωσιν Gysiv, 
«εἴς λεπτῆς ἐννοίας καταστοχαζόμενον, ὡς μὲ μόνον 
tà ἡμαρτημένα σαφῶς διελέγχειν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν 
μυχῷ καρδίας παραθνόμενα ἑκάστῳ λαμπρῶς διο- 
ρᾷν. ᾿Αμέλει τοι καὶ τοὺς κακῶς πεπραχότα:, ἣ 
κερί τινος φαύλως διατεθέντας, τῆς κοινωνίας τέως: 
ἀπεῖργε, δῆλα τὰ ἡμαρτημένα ποιῶν. Μεταμέτῳ 9 
χρωμένους χαὶ ἀναλόνω; καθαιῤῥομένους αὖθις προσ 
ίετο. Ἐπὶ δὴ τούτοις καὶ ᾿Απολλὼς τὰς ἐρημίας 
᾿ηπάζετο, ὃς ἐπιδαίνων ἤδη-, τὸ φιλοσοφ: ἵν ἐπέδα. 
"tv. “Ἔτη δὲ τετράχις δέχα διατρίψας τὴν ἔρημον. 
σπήλαιόν τι ὄρειον τῆς οἰχουμένης ἐγγὺς, Oe? 
χρήταντος, κατιὼν εἰσοιχίζεται * θχύμασι δὲ κπλεί- 
ὅτοις χατάδηλος πᾶσι γενόμενος, πολλοὺς eb; 
ἑαυτὸν ἐπεσπάσατο, xal καθηγεμὼν πολλῶν μονα- 
χῶν γίνεται. Ἣν γὰρ αὐτῷ καὶ ἦθος ἐ πατωγὸὴν pi- 
λιστα ταῖς διδασχαλίαις ἐπιχαθήέψμενον. Tokv ἀλλ᾽ 
ὁποία μὲν αὑτῷ fj κατὰ Θιὸν ἀγωγὴ, καὶ ὅσα τῶν 
παραδόξων διενεργῶν τοὺς τηνικαῦτα ἐξέπλετιε, 
Τιμόθεος ὁ τὴν ᾿Αλεξανδρίων ἄκκχληίαν Bv; 
θεοφιλῶς ἰδίᾳ συγγραφῇ περιἐλαδεν" kv (p οὐχ kw 
μόνου, ἀλλὰ xal ἄλλων πολλῶν καὶ ϑευμενίων 
ἐμνήσθη ἀνδρῶν, 


ejus illecebrze quzdam, nec minus ctiamWdedras 


ins;dentes. Sed quale diving ejus vitze institutum fuerit, et quibus editis insiguibus miracul:s ejus weg 
liomines ad steporem converterit, Timotheus, qui Alezandrinam Ecclesiam pie gubernavit, scripto peculur 
cumplexus est: in. quo non ipsiustantum, sed aliorum etiam multorum et magnorum virorum τοδί. 


CAPUT XXXV. 


De Dorotheo, Piammone, Joanne, Benjamin, Marco, 
M ucario et Apollonio. 

Eodem aute. tempore apud Alexandriam, atque 
in solis, sicuti dicuntur, locis, et circum Mareo- 
ten, atque vicinos Libyes, multi viri boni aceurate 
wipioduin sunt plilosophati, qui duorum millium 
humerum explevere : in quibus veluti illustris 
quadam stella. Dorotheus ille resplenduit , Thebis 
oriundus. Vita ejus bac crat, ut interdiu lapides 
ex vicino mari colligeret, et domuvculam auno 
quolibet construeret , eamque qui zdificare non 
posset, monacho relinqueret : noctu vero ex palmae 
foliis funes plecterct, et sportas conflccret. Cibus 
ei erat panis sex uncis», et tenuium olerum fasci- 
culus; potus, aqua. Et quod ab adolescentia boc 
genus diætæ coinplexus fuerat, in co quoque sem- 
per in extrema etiam sencctute. perduravit. 182 
Nunquam vero vel in storea vel in lectulo cubare, 
aul etiam pedes per lJaxationem seu reibissionemn 
extendere, aut sua sponte somnum capere visus 
est, Nain vel opus facienti, vcl persepe cibum ca- 
Menti, magna vi incubuit: hactenus saltem , ut 
eculis conniveret. Et nonnuuquam cum vesceretur, 
bBu: ini violentia cibus ei ex ore excidit. Atque ali- 


KEPAA. AE'. 


Περὶ λωυροθέον, Πιήμμωνος, Ἰωάννου, Βενιαμὶν, 
Mápxov, Μακαρίου καὶ ᾿Ατο.λλωνίου. 

Τηνιχχῦτα δὲ ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδαεξιαν ἕν τε τοῖ; 
ἐρτ μιχοῖς χαλουμένοις xal περὶ τὸν Μαρεώτην, xal 
τοὺς ἐγγειτόνων Δίδυας, πολλοὶ χαὶ ἀγαθοὶ ἄνδρες 
σπουδαίως μάλα ἐφιλοσόξουν, ἀμφὶ δισχίλιοι δντες᾿ 
ἂν οἷς οἷά τις ἀστὴρ ἐπίτημος Δωρόθεος ἐγεῖνης 
διέλαμπεν, Ux θηδῶν μὲν ὁρμώμενος. O δὲ βίος αὐτῷ 
ἣν ἡμέρας μὲν λίθου; ix τῆς πέλας θαλάσσης συλ- 
λέγειν, xal οἰκίδιον ἐχάστιρ ἕτει οἰχοδομεῖν, χἀκχεῖνο 
ἐᾷν τῷ μὴ δυναμένῳ χτίζειν" νύχτωρ δὲ σειρὰ: ix 
φύλλων φοίνιχος πλέχειν, χαὶ σπυρίδα; ἐμγάζετ:θαι. 
Ἕξ δ' οὐγγίαι ἄρτον ἣν αὐτῷ ἡ τροφὴ, xal ἀπόδε- 
Gpog λαχάνων λεπτῶν, xal ὕδωρ ποτόν. 'Ex νέου δὲ 
τὴν τοιαύτην ἀσπασάμενος δίαιταν, ταύτῃ συνῆν 
ἀ:ἰ. Καίπερ δὲ εἰς βαθὺ γῆρας ἐλάσας, οὐδά ποτ᾽ ἐπὶ 
ὀπὸς ἣ κλίνης χαθευδέσας ἑωράθη, ἣ τοὺς πόδας 
ἐπ᾽ ἀνέσει δῆθεν ἐχτεῖνας, ñ ἐχὼν ἑχντὸν εἰς ὕπνον 
τρίψας" fj γὰρ ἐργαζομένῳ, ἣ χαὶ ro^ λάχις ἐ “θέοντι, 
μετὰ πολλῆς βία: ὁ ὕπνος αὑτῷ ἐπεχεῖτο, ἐ πὶ τόσον, 
ὅτον μῦσαι τηὺς ὀφθαλμούς * ὡ; πολλάχις ἐσ, ίοντος 
τῇ τοῦ ὕπνου βίᾳ τὴν τροφὴν ἐχπίπτειν τοῦ στόμα- 
το;. Καί ποτ᾽ ἀμέτρῳ βίᾳ τῷ ὕπνῳ χατάσχετος 
γεγονὼς, ἐπὶ διπὺ; πεσὼν ἔλαθε. Πολλὰ δ᾽ ἐπὶ τούτῳ 
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τέον περὶ αὑτῶν * μηδὲ γὰρ εἶναι τοῦ λοιποῦ αὐτῷ A percurrebant, ecpisse, vinxisse, atque in humeros 


θεμιτὸν ἔλεγε, μηδένα χκαχῶς ποιεῖν. Καὶ γάρ φἅσι, 


Ἴ «μηδενὶ μηδέποτε τοσαύτην ἀπὴ χαχίας εἰς ἀρ:τὴν 


ἐγγενέσθαι μεταδολήν. "Lo εἰς ἄκρον μὲν αὐτῦς 
ἀπιέναι, ἄῤῥητον δέ τι δέος ἐμποιῖ σα: τοῖς δαΐμοσ'. 
Καὶ τὸ παράδοξον, ὅτι xal πρεηδύτερος τῶν ἐν Σχή- 
τε ἐγένετο, χαὶ ταῦτα πλείστους ἀπεχτονὼς, ἐπινίχα 
τοῦ τῆς λῃστείας χαθηγεῖτο συντάγματος. Τοιοῦτος 
δὲ ὧν, πολλοὺς χαὶ λίαν ἀρίστους χαταλέλοιπε μα- 
θητάς. ᾿Αμφὶ τὰ πέντε ὃξ καὶ ὀγδοήχοντα γενό λενος 
ἔτη, τὸν βίον ἀπέλιπεν, Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῇ; ἡγεμο- 
νίας χαὶ Παῦλος διέλαμπε χαὶ Παχὼν, Στέφαυνός τε 
xai Δίωσῃς, Λίδυε; μὲν ἄμφω τὸ γένος, χαὶ Πιὼρ ὁ 
Αἰγύπτιος. Ὁ μὲν οὖν Παῦλος ἐν Φέρμῃ ἐφιλοτόφει" 
52^, δὲ τοῦτο ἐν Σχήτει, οὐ μείους f) πευταχοτίους 
ἀσκητὰς ἔχον. Οὐδὲν δὲ εἰργάζετο" ἀλλ᾽ οὐδέ τι 
παρά του ἐλάμθανε, πλὴν ὅσον ἤτθιεν. Ενκῆς δὲ 
καθ᾽ ἐχάττην ἀνελλιπιῖς ἔπραττε, χαθὰ τινα φόρον 
ἀποδιδοὺς τῷ Θεῷ, εἰς τριαχοσίας τὸν ἀριῆμόν. 'D; 
ἂν δὲ μὴ γένοιτο αὐτῷ ἀστοχῇσαι τοῦ ἀριθμοῦ, τοσ- 
αὐτας ψηφῖδας τῷ χόλπῳ ἐνθέμενος, ἐν ἑχάστῃ 
εὐχΐ, μίαν ἐχδάλλων ἐῤῥίπτει " ὧν δῆτ᾽ ἀναλωθε:- 
σῶν, δῆλον ἣν τὰς ἴσας εὐχὰς πεπληρῶσθαι τοῖς λί- 
60:4. Παχὼν δὲ καὶ αὐτὸ; ἐν Σχήῆτει φιλοσοφῶν, ix 
νέον πάμπαν εἰς βαθὺ γῆρας ἐλάπας, οὔτε σῶμα, 
xalmtp ὑγιῶς ἔχον, οὔτε πάθος, ἀλλ᾽ οὐδὲ δαίμων, 
αἰτιᾶτθαι εἶχον, ὡς ὑφειμένως καὶ ἀνάνδρως περὶ 
τὴν ἐγχράτειαν εἶχε, χαὶ ὧν δεῖ χρατεῖν τὸν xas' 
ἐχεῖνον φιλυσοφήσαντα. Στεφάνῳ δ᾽ οἴχη τι; περὶ τὸν 


Μαρεώτην ἦν οὐ πολλῷ τῆς Μαρμαριχῆ; ἄποθεν. C 


Τῷ δ᾽ ἡχριδωμένῳ λίαν τῆς φιλοσόφου ἀσχήσεως ἐπὶ 
δξήχουτα ἔτετι δόχιιος γέγονε μοναχής. Γνώριμος δ᾽ 
ὧν τῷ μεγάλῳ 'Ἄντω ἕῳ, 030; λίαν καὶ σοφὺς ἐγε- 
γόνει" χαὶ ἐν ταῖς συνουσίαις τοτοῦτον ἡδὺς xal 
ὠφέλιμος, ὦ; καὶ ἰχχνῶς ἔχειν τὰς τῶν σφόδρα λυ . 
πουμένων ψυχὰς τῷ $5:0 τῶν λόγων χαταχηλεῖν, καὶ 
πρὸς εὐθυμίαν μεταῤῥυθμίζειν, εἰ χαὶ χρόνῳ πολλῷ 
καὶ ἀπαρχιτήτως εἰς ἀπαλλαγὴν εἶχον. Οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ καὶ περὶ τὰς οἰχείας συμφορὰς τοιοῦτος ἐτύγ- 
χᾶνεν * ἀμέλει τοι καί ποτε πάθους ἀνιάτου αὐτῷ 
χατασχήψαντος. τὰ μὲν διεφθορότα τῶν μελῶν τοῖς 
θεραπεύειν εἰδόσι τέμνειν ἀνῆχεν" αὑτὸς δ᾽ ὥσπερ 
ἄλλου πάτχοντος, τὰ συνήθη διαπραττόμενος, φύλλα 
φοινίχων ἐν χεροῖν ἔχων, ἔπλεχε τὴν σειράν" xal 
τοῖ; παροῦσι χαθίστατο σύμθουλος, μὴ ἐπὶ τοῖς πα- 
ρυοῦσι δυσφόρως ἔχειν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἄλλο τι λογίζε- 
σαι, ἣ ὅτιπερ πρὸ; χρηστὸν τέλο; ἃ Θεὸ; πράττειν, 
ixOslvev* xal γε αὑτῷ συνηίσειν τοιούτων πειρω- 
μένῳ δεινῶν. χαὶ ὑπὲρ τῶν γεγενημένων ἴσως ἀμ- 
πλαχημάτων * ὧν ἄμεινον ἐνταῦθα μᾶλλον τὴν ἔχτι- 
σιν ὑποσχεῖν, f] πρὸς τὴν μέλλουσαν ταμιεύεσθαι 
διοτήν. Μωσῆν ὃὲ πραότητι χαὶ ἀγάπῃ ἐσάγαν ταρ- 
εἰλύέφαμεν εὐδυχιμῆσαι, xal ἰάσεις δὲ χατορθῶται 
πιείστα; μόνῃ εὐχῆ, χαὶ ταῦτ᾽ ἀνιάτων παθῶν, 


sublatos in ceclesiam — deportasse, δὲ patribus 
quid de cis statucrent, permisisse : nefas esse di- 
centem, 6t in posterum mali quidquam alicui ipse 


inferret. Neque unquam quemquam faisse ferunt, 


qui tantopere mutatus a. vitiis ad. virtutem sum- 
mam, quam pertig:t, pervenerit. Incredibilis vero 
fuit dzmonibus terror. 485 Et quod supra opi- 
nioncm omnium cst, presbyter etiam. in. Secti 
factus cst, cum quidem quamplurimos eo tespore 
quo latrenum manum duxerat, interen:isset, Et 
quia lalis erat, multos eosque optimos posl se 
reliquit sectatores. Et vitam circiter annum octa- 
gesimum quintum finivit. Eadem :etate etiam flo- 
ruit Paulus, et Pachon , et Stephanus et. Moses, 
genere utrique Libyes, et prxterea lior Ægy piius. 
Paulus in Pherme, qui mons in Sceti est, moua- 
slicam vitam egit, uon pauciores quam quingentos 
monachos habeus. Nibil auteu operis fecit : neque 
a quopiam quidquam praeterquam quod ederet ac- 
ccpit. In orationibus quotidie sine intermissione se 
exercens, eas. velud quoddam. tributum ad. trecen- 
tas numero Deo offerebat. Ncautem abeo numero 
aberraret, totidem lapillos in. sinum deposuit, et 
ad precationes singulas singulos ciiciebat calculos. 
Quibus ad eum modum consumptis, precatibnes 
totidem absolutas ei esse constabat. Pacl.on quc- 
que in Sceti monasticam exercuit, a juventute ad 
multum usque senium. Neque vero corpus, quod 
validum alioqui obtinebat, neque affectio aliqua, 
atque adeo inc diemon quidem ipse depreliendere 
in eo potuit, quod mollius se, aliterques quam 
virum deceat, in temperantiz studio et rebus eis 
quas supprimere philosophum monasticum conve- 
nit, gesserit. Stephano autem circa Mareoten non 
longe a Marmarica domicilium fuit. Hic accurato 
atque exacto ejus generis philosophia instituto, 
annis sexaginta spectatus fuit monachus. Quod 
autem notus ctiam Antonio magno fuerat, mitis 
valde et sapiens evasit. [n familiaribus colloquiis 
tam suavis et commodus , ut facile eorum qui vel 
maximo tenerentur moerore, animos verborum. 
gratia demulceret, et ad moderationem et jucun- 
ditatem traduceret, quamvis tempore multo ili 


D consolationem omnem aversali essent. Quin ctiam 


in suis ipse ærumnis talem se przstitit, Atque 
aliquando incurabili malo correptus, membra qui - 
dem affecta medicis curanda aique secanda per 
misit: ipse vero perinde atque alius in eo casu 
essel, solitum laborem continuans, et palmaruiu 
folia in manibus habens, catenam complicuit 2 
atque eis qui cum eo erant auctor suasorque fuit, 
ne casus hujus vitae gre ferrent, nec aliud quid- 
quam cogitarent quam quod ad ſinein bonum Deo 


adjuvante evaderet. 186 Sibi, quod talibus expeteretur. ærumuis, idque propter perpetrata forie 
peccata, commodum utque utile esse dixit : qua peccata hic tuere prestaret, quam ut ad futuram 
punicnda reservarentur vilam. Mosen autem gloriam ingentem mansuctudinc ct charitate conse- 
culum esse accepimus : qui etiam sgritudines plurimas, atque eas incurabiles, precatione ola 
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Milxva 
tts ἐχκλησίας λύχνοις ἔνασμε.ίξοντα, οἷά γε ὑπηο:- 
τῶν ἔσχατον" τάς τε γὰρ θρναλλίδας χατιῖχ,ς, xal 
ἐπίῤῥνπος ἣν τὴν ἐσθῆτά τε xal τὴν ζώνην" περὶ 
δὲ τοῦ ἐπισχόπου πυθόμενοι, ἀποχρίνασθαι αὐτὸν 
τοῦτον μηνύσαι" ἀγαγεῖν δὲ τοὺς ἄνδρας παρὰ τὸ 
ἐπισχοπεῖον" xa οἷά γε τῇ ἐδῷ χεχμηχότυς, tul; 
ἐνοῦσι θρέψαι, τράπεζαν παραθέμενον, Μετὰ δὲ τὴν 
τροφὴν νιψάμενο;, ἐχείνοις γὰρ διγχουεῖτο ἑστιωμὲς- 
νοις, ἑαυτὸν χατεμήνυσε" τοὺς δ' ἐν θαύματι τὸν 
ἄνδρα πεποιηκότας, δηλῶσαι οὗ χάριν ἧχον" τῇ γε 
μὴν πρὸς αὑτὸν αἰδοῖ ἄδειαν αὐτῷ φυγῆς παρασχεῖν" 
τὸν δ᾽ ἀποδοχῆς ἀξιώσαντα ἀποχρίνχσθαι μὴ ἃν 
ἐλέσθα! ταυτὰ τοῖς ὁμόςφροσι τῶν ἱερέων παθεῖν, τὸ 
ἄχουτα πρὸς τὴν ὑπερορίαν ἀφῖχθαι" ἀλλ᾽ ἑχοντὶ 
“ἣν ὑπερόριον ὕπομειναι φυγήν. Οὗ δὴ γενόμενος, 
ἅτ᾽ ἐχ νέου τῷ φιλοσοφεῖν εἰθισμένος, διὰ πάτης 
ἀρετῆς ἤχων περιδόητος fjv. Σόγων δὲ τὸν ἐμπορι- 
χὺν βίον ἀπαρυησάμενος, τὸν τίλιον μαργαρίτην 
ὠνεῖτο. Ὑπὸ γὰρ τῷ ἀδελφῷ Μέλανι xal τοῖς ἐχεὶτε 
διδασχάλοις τὸ ϑιοῦν μεταθέμενος, xal ἐπιμελῶς 
κα'δευθεὶς, ὅτι πλείστην περὶ τὸ Θεῖον ἐ πεδείξχτο τὴν 
σπουδὴν" μάλιστα δ᾽ ἣν ἀγαθὸς τοῖς πέλας ἁπλότητι 
βίου χρώμενος. Τοιούτων δὲ χαθηγεμόνων τὸ xat 
ἀρχὰς ἡ 'Ῥινοχουρούρων ἐχχλητία ἐπιτυχῆς γενο- 
μένη, ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου διήρχεσε τοῖς ἐξ ἔθους 
χρωμένη θεσμοῖ;, καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν εὐφορίαν πη- 
γάξουσα. Ὃ δὲ ξενίζον εἶχεν ἡ τοιαύτη ἐχχληοία, 
xil τῶν ἄλλων ἐπίσημον μάλιστα, ὅτιπερ τοῖ; αὐτόθι 
χληριχοῖς χοινή τε ἦν οἴχησις, καὶ τράπεζά τε xal 
ἀγωγὴ καὶ δίαιτα μία, χαὶ πάντα δὴ τὰ λοιπά. To- 
συῦτα xai περὶ τῶν ᾿Ρινοχουρούριων. 


it 


ECCLESIASTIC/E IIISTORUE 118. XI. 


ἐξῶσαι χατέλαδον, εὖρον μὲ» ἐχεῖνον τοῖς A est. Cum de cceclesiis ὁ λοουσίον, consulstantialis, 


0 


fldei defensores exigerentur, atque eo qui ipsum 
quoque cjicerent, advenissent, repererunt. eum 
veluti servorum extremum ecclesizx lucernis ador- 
nandis hilariter incumbentem. Lucernarum enim 
lineos funiculos in manibus habebat, veste simul 
et cingulo sordidatus. Atque cum | illi episcopum . 
requirerent, idicaturum se eis illum respondit, 
eosque in domum cpiscopalem duxit : atque ubi 
is eis de via fessis, mensa apposita, pro rc- 
ru:n tenuium Copia cibum delisset, atque edeu- 
tibus min'strasset, sublata mensa mauus la:it, et 
seipsum eis indicavit. Illi virum admirati, causam 
adventus sui cum Oostendissent, remittere se ei 
exsilium, propter reverentiam ejus, dixerunt. Quod 


D posteaquam accepisset, eis respondit, non idein 


se, quod alii cousenticntes sibi episcopi fecissent, 
commissurum esse, ut invitus solum exsilii causa 
verteret, sed sua sponte in exsilium iturum. Atque 
cum ibi esset, veluti qui ab adolescentia mona- 
siicie philosopliiie assuevissel, omni genere virtu- 
tis. praeclarus adimodum fuit. Solon autem, ubi 
mercature renuntiasset, pretiosam mercatus est 
margaritam. Nam sub fratre Mela. ejusque loci 
magistris fideliter atque diligeuter edoctus, inuta- 
tione vite pluriwum in. rebus diviais studii osten- 
dit, et morum simplicitate erga proximos bonus 
inaxime fuit. Ecclesia Rhinocururze postquam taut 
egregios primum duces nacta est, longo deinde 
tempore cousuetis constitutionibus uti perrexit, οἱ 
viros preclaros protulit, lllud porro novum, et 
inter alia maxime insigne in ecclesia ea fuit, qued 


clerici ibi domicilium, ieensam, morum institutum, ct diezlam unam, 3liaque adeo omnia haberent 


communia. llc de lhinocuru:a. 


KETAA. AQ, 

Περὶ τῶν ἐν Πιιλαιστίνῃ μοναχῶν, 'Hovya,'Eat- 
gaviov τοῦ Νύπρου, Σαλαμίγη, ᾿Αμμωνίου, 
Σιμων οὺ καὶ Ζαχαρίου. 

Ἐν δὲ τούτῳ καὶ χατὰ Πλλαιστίνην πολύ τι στῖ- 
qog φιλοσόφων ἦἧνθε: ἀνδρῶν. “ἔτι γὰρ περιΐ σαν τῷ 
Bly οἱ xavà τὴν Κωνσταντίου βασιλείαν ἡ μῖν εἰρη- 
μένοι, τῇ μοναχιχῇ πολιτείᾳ καὶ ἐπιστήμῃ ἐμπρέ- 
ποντες, Καὶ ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ τούτοις συνήχμαζου ταῖς 
ἐχείνων ἀγαθῦ.ἴς συνουσίαις, ἐς πολύ τι χρῖμα ἐπι- 
διδόντες τῆς ἀρετῆς " χαὶ προσετίθεντο τοῖς ἐνταῦθα 
φροντιστηρίοις, οὐ τὴν τυχοῦσαν εὔκλειαν τούτοις 
πορίζοντε:" ὧν πρώτιστος; Ἡσυχᾶς fv, ἑταῖρος 
ὧν ἐς; τὰ μάλιστα τῷ παμμεγίστῳ τὴν κατὰ Θεὸν 
βιοτὴν ᾿Ιλαρίωνι " πρὸς δὲ καὶ ὁ πολὺς τὴν ἀρετὴν 
᾿Επιφάνιος, ὃς πολλῷ χρόνῳ ὕστερον xai τῆς ἐν Σα- 
λαμῖνι τῆς Κύπρου ἐχχλησίας τὴν ἐπιτροπὴν ἔσχεν. 
Ὁ μὲν οὖν Ἡσυχᾶς 15 τῆς ἡσυχίας ἐργαστήριον ἐπὶ 
Vátre, ἔνθα δὴ καὶ ὁ ἑταῖρος εἴτ᾽ οὖν διδάσχαλος 
xai σύμπνους αὐτῷ ᾿Ιλαρίων, εἶχεν. Ὁ δὲ ἱερὸς 
Ἐπιφάνιος περὶ χώμην τινὰ Βησανδούχην ὄνομα, 
6^tv xa: ὥομητο, νομοῦ Ἐλευθερουπίλεως " νέᾳ δὲ 
πάμπαν τῇ ἡλιχίᾳ ἀρίστοις χρησάμενος διδασχάλο:ς, 
καὶ παιδείας χάριν μονα στιχῆς οὐχ ἐλάχιστον ἀνύσας 
ἐν Αἰγύπτῳ γρόνον, παρά τε τοῖς Extise δὴ καὶ Da- 


191 CAPUT XXXIX. 


De Palestine monachis, Hesycha, Epiphanio Cyprio, 
Salamine,Ammonio , Sylvano et Zacharia. 


In Palestina quoque eo tempore pluriwi floruere 
solitarii philosophi. Adhuc enim superstites erant, 
quos, cum de Constantini imperio ageremus, dixi- 
mus scientia el vits imonastica effulgentes. Sed et 
alii cum illis institutis illorum enituere, qui virtu- 
tis profectu, non panitenda laude et gloria mo- 


D nasteria auxerunt. lorum pracipuus fuit llesy- 


chas, Hilarioni illi, vita ca qua secundum Deum 
est, longe prestantissimo, sodalis charissimus. 
ltem virtute przclarus Epiphanius, qui longo post 
tempore ecclesie Salamini:e in Cypro epi-copus 
prafuit. Et Hesychas quidem quietis ollicina:n 
apud Gazam instituit, eodem quo sodalis seu magi- . 
ster, in rebus omnibus secum consentiens llilarion, 
loco ; sacer autem Epiphanius, circa quemdam vi - 
cuni Desanducem, preefecture Eleutheropolis, ubi 
etiam ortus fuerat. lie in prima atate optimis usus 
praceptoribus, et doetrinze monastic:e gratia longo 
tempore in Egypto moratus, apud /E;yptios simul et 
Palestinos, per virtutis studium, Ius!:gnei adeotus 
[uerat laudein 2 gec initiug ολλϑνὰ ναὶ AESSNSSN 


ἯΙ 
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φιρὸς τούτοις, οἵ ἀχήρατον τὸ χατ᾽ εἰκόνα διέσωζον. À tiochiz multi alii enituere monachi, in. quibus sc- 


Ἐν δὲ τῷ παραχειμένῳ ὄρει τῇ πόλει, ὃ πολλοῖς 
λειμῶτιν ὡράϊττο, Πέτρος ὁ Γαλάτης διέπρεπε, χαὶ 
6 τούτῳ ὁμώνυμος, ὁ Αἰγύπτιο; " Ῥωμανός τε, xai 
Σευνῆρος χαὶ Ζήνων, χαὶ Μωτῆς χαὶ Μάλχος. 1]ολλοὶ 
δὲ καὶ ἄλλοι τηνικαῦτα ἦσαν τὰς τῆς μοναχιχῆς φι- 
λοσοφίας ἀφιέντες μαρμαρυγάς" ἐν μὲν τῇ Χαλχι- 
δέων ἐρήμῳ “Αὔιτος καὶ Μαρχιανὸς χαὶ ᾿Αὐραάμης, 
xai πολύ 1t ἄλλο πλῖθος οὐχ εὐαρίθμητον, σώματι 
παθητῷ τὴν ἀπαθῆ ζωὴν μετερχόμενο: * ἕν γε μὴν 
«ἢ ᾿Απαμέων ᾿Αγαπητὲς χαὶ Συμεώνης xat Παῦλος, 
Πούπλιος δ᾽ ἐν Ζευγματέων ἐφ'λοσόφει " ἐν δὲ τῇ 
Κυ εστῶν ᾿Αχεψιμᾶς ὁ πανεύφημος " ὃς οἰχίσχῳ βρα- 
χντάτῳ χαθεῖρχτο, kv dp ἐξηχοντούτην χρόνον ὁτίως 
διήνυπεν, οὔτε εἰς λόγους ἤχων τινί. "Hv δὲ τῷ τότε 
xal Ζευγμάτιος ὁ πολὺς, ὃς τὴν ὄψιν ἀφῃοημένος, 
οὗ καλύδην ᾧχει, ἀλλὰ περιΐήει χύχλῳ τὸ ἀκραιφνὲς 
tle πίστεως χαταγγέλλων. Ὧν δὴ τὴν πολιτείαν 
ἄριστα κατὰ μέρος ἐχάστου Θεοζώρητος ὁ Κύρου ἐν 
τῇ φιλοθέῳ ἱστορίᾳ συνέγραψεν. Τούτων ὃὲ πάντων 
κοινὴ πολιτεία, ὡς εἰπεῖν, ἦν, τῆς μὲν Ψυχῆ: ὅτι 
πλεῖστον ἐπιμελεῖσθαι, καὶ ταύτην πρὸς ἀπαλλαγὴν 
τῶν ἐνθένδε ἐθίζειν " τὸν δέ γε πολὺν αὐτοῖς χρόνον 
εὐχὴ τε χαὶ νηστείχ καὶ ὕμνοις τῷ Θείῳ προσήκουσι 
διατρίόειν" σώματος δὲ παντάπασιν ἀμελεῖν, xal 
«ῆς ἐπὶ τούτῳ ῥᾳστώνης τε καὶ ἐπιμελείας " χρημά- 
των ὃε xal τῆς περὶ τὰ πράγματα ἀσχολίας πάμπαν 
ἀπεξινῶσθαι, xal πρὸς τὴν χατ᾽ ἀγγέλου; βιοτὴν 
ἀμ Ad »02t. 


cundum Julianum et Aphraatem illum, Marianus 
fuit et Eusebius, Palladius et Symcones, Abra- 
hames ct alii insuper, qui integrum atque immor: 
tale, id quod ad imaginem Dei conditum est, con- 
servarunt (1). In monte eo pratis multis perquam 
amoeno, qui urbi adjacet, Petrus Galata enituit, et 
cognominis huic /Egyptius. Praeterea. Romanus, 
et Severus, et Zeno, et Moses, οἱ Malchus, aliique 
multi co tempore monastica ibi philosophia splen- 
didi et illustres fuere. In solitudine Chaleidis, Abi - 
tus, εἰ Marcianus, et Abrahames, et quamplurimi 
3lii, nou facile sub numerum cadentes (2) corpore 
perpessionihus obnoxio, vitam affectionibus va- 
cuam, excoluere. [tem in Apameensium eremo 
Agapetus οἱ Symeones, et Paulus. In Zeugmaten- 
sium autem solis locis Publius et Paulus philoso- 
phati suut. [tem in solitudine urbis Cyri, Acepsi- 
mas ille decantatissimus, qui in tuguriolo cxizuo 
inclusuà sexaginta annos sancte iia peregit, ut 
neque conspiceret, neque alloqueretur quemquam. 
Fuit ttm quoque magnus ílle Zeugmatius, qui ocu- 
lis captus, non in casam aliquan se abdidit, sed 
loca pleraque circumiens, sinceram fldei profes- 
sionem aununtiavit. Quorum vitam sigillatim om- - 
nium pulcherrime Theodoretus Cyri episcopus, in 
Dei amantium historia conscripsit. 196 Porro 
omnium istorum commune, ut ita dicam, consi- 
lium et institutum erat, ut quam maximam anima: 


curam gererent, eamque a rebus et studiis hujus vite per desuetudinem abalienarent, et longioris 
viLe su; Lempus in precationibus, jejuniis hymnisque, et Deum decentibus laudibus cousume- 
rent: corpus aulem deliciarumque cjus et voluptatis studium negligerent, nec. non pecuniam et 
negotiorum occupationes omnino a se rcpellerent, et ad vitam angelicam imitatione contenderent. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΙ». 
Περὶ Εὐαγρίου τοῦ φιλοσόφον, καὶ τοὺ βίου καὶ 
τῆς ἀγωγῆς αὑτου. 

Mesá γε μὴν τὸν Σύρον 'Egpolp ἐπισημοτάτω 
ἐγενέσθην xal τὴν κατ᾽ ἄμφω φιλοσοφίαν Δίδυμος ὁ 
᾿Αλεξχνδρεὺς, καὶ Εὐάγριος ὁ Αἰγύπτιος. ᾿Αλλὰ περὶ 
μὲν Διδύμον, τίς τε ἣν, καὶ 63a συγγράμματα κα- 
ταλέλοιπεν, ἐν τῇ ἐνάτῃ μοι διείληπται τῶν ἔστο- 
ριῶν * περὶ δὲ Εὐαγρίου βραχέα διεξελθεῖζν δίχαιον, 
εἰ xol ἄμφω περὶ τὸ ὑγιὲς τῆς πίστεως δόγμα χω- 
λαίνοντες ἦσαν, καίπερ πλεῖστα λόγων βέλη χατὰ 
τῶν τῆς ἀληθ:ίας ἀφιέντες ἐχθρῶν. Οὗτος ἐξ Ἰδή- 
pu» εἶλχε τὸ γένος, οἵ πεοὶ τὸν Εὔξεινον οἰχοῦσι 
πόντον. Σοφὸς δὲ λίαν καὶ ἐλλόγιμος ὁ ἀνὴρ ἐγεγό- 
γει " χαὶ λεπτὸ; μὲν νοῆσαι, φράσαι δὲ τὸ νοηθὲν 


χαὶ ? (av δεινός. Axáxp:alv γε μὴν εἶχεν εὐχερῶς συλ- P 


λαβεῖν, ὅτοι τῶν λογισμῶν ἣ πρὸς ἀρετὴν, ?) mob; 
χαχίαν ἑώρων * ὑποθέσθαι δ᾽ ἱκανὸς πῶς χρεὼν τοὺς 
pis ἐπιτηδεύειν, τοὺς δ᾽ αὖ φυλάξασθαι. ᾿Αλλὰ τὴν 
μὲν ἐνοῦσαν αὑτῷ τοῦ λόγου χάριν αἱ γραφαὶ παρα- 
στήσουσιν ἃς καταλέλοιπεν * τὸ δὲ ἦθος μέτριος ἦν. 
Του δὲ καὶ ὑπερογίας οὐδαμῶς αὐτῷ τι προσῆν. 
L| . 
ν (4) Theodor. lib. iv, cap. 8. — 
(2) Sed et Christiane jam inde ab initio idem qui 
monasticz: vite (nis est : earnis mortiicatio, et 
spiritus renovatio, Atque ille demum vere Christia- 


CAPUT ΧΕΙ. 

De Evagrio philosopho , et vita institutisque 

ejus. 

Post Ephraim Syrum, celeberrimi in utraque 
philosophia fuere Didymus Alexandrinus, οἱ Eva- 
grius inonachus /Egyptiacus. Ceterum de Didymo 
qui fuerit, et qua scripta post se reliqucrit, in nono 
hisiorie hujus libro a me est dictum. De Evagrio 
autem 3squum visum est hic pauca dicere : quam- 
vis ambo isti in sana fidci doctrina elaudicareut, 
utcunque plurima scriptorum suorum tela in veri- 
tatis hostes sint jaculati. Evagrius ex lberibus, 
qui circa Euxinuin. Pontum colunt, gcnus. duxit . 
vir sap:eus et clarus admodum, inveniendo subti- 
lis et ingeniosus, et iu eloquendo quod invenisset, 
gravis et acer. Períacile etiam, quænam cogitatio- 
nes vcl ad virtutem, vel ad vitia spectarent, diju- 
dicavit , nec minus idoneus ad subjiciendum ct 
docendum, ut ille quidem excolend;e, lie autein 
cavendze essent, fuit. Porro eam qux in. oratione 
ejus inest graliam, scripta qui eéedidit indica- 
bunt (5). Morum quoque singulari moderatione 


uus est, qui ad veterem monachatum quaniproxime 
accedit. 


(2) *szom, lib. vi, cap. 0. 
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patura virtutem, ejusquo formam in animas viribes À euxsv. "Aloe δέ τις τῶν μο)αχῶν, 3k τοῦτο περι- 


efügisri. Nam ct Iumen solis ait sine forma esse : 
formam autem id recipere, per quas penetrat, fe- 
nestris. Alius quidam monachus : Propterea, in- 
quit, voluptates mihi subtrabho, ut ir causam et 
occasionem przcidam. Scio enim illam semper 
propter voluptates. oppugnari, mentemque meam 
perturbare, οἱ cognitionem ipsam fugare. ΕΣ seni- 
bus etiam quidam dizit, Charitatem ciborum et 
pecuniarum depositum servare nescire, [dem : 
Non scio, inquit, eadem in re bis ἃ demopibos me 
deceptum esse. IIæe ad verbum Evagrius, in. eo 
libro quem Practicum inscripsit, exposuit. Quis 
vero etiam in Gnostico suo dicat , audiamus. Qua- 
fuor virtutes, earumque considerationes esse, a 
Justo Gregorio didicimus : prudentiam, fortitudi- 
nem, temperantiam, et justitiam. Et prudenti 
quidem officium esse is dixit, considerare et con- 
templaii, verbis non adhibitis, sanctas et intelle- 
ciuales potestates. Has namque ἃ saplentia. mani- 
f-stari tradidit. Fortitudinis autem in veritate co- 
gnita, elamal bellum et discrimen tibi paretur, 
constanter perseverare, neque ad res falsas trans- 
ire. Temperantism porro semina a primo agricola 
jacta recipere, posteram autem et furtiin aspersam 
ab adversario sementem rejicere. 900 Justitis 
vero, juxta dignitatem et commoditatem cujusque 
orationem attemperare, vel obscure annuntiando, 
vel per ænigmaia οἱ ambages significando, vel etiam 


αιρῶ τὰς ἡδονὰς, ἔφη, ἵνα τὰς τοῦ θυμοῦ περικόψοι 
ᾳροφάσεις * οἶδα γὰρ αὐτὴν ἀεὶ μαχόμενον ὃπὲρ τῶν 
ἡδονῶν, καὶ ἐχταράσσοντά μὸν τὸν νοῦν, καὶ τὴν 
Ὑνῶσιν ἀποδιώχοντχ, Ἔλεγε δέ εις τῶν γερόντων, 
ὅτι Ἢ ἀγάπη παραθήχας βρωμάτων ἢ χρημάτων 
ς«ηρεῖν οὐχ ἐπίσταται. Ὁ δὲ αὐτὸς, Οὖχ οἶδα, φη- 
οἷν, εἰς ταυτὸν δὶς ὑπὸ δαιμόνων ἀπατηθεῖς. Ἐν 
μὲν οὖν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ αὐτοῦ Πραπεικῷ ταῦτε 
κατὰ λέξιν φησὶν Κὐάγριος " οἷα δὲ καὶ ὃν τῷ Γγω- 
σεικῷ οὐτοῦ διέξεισιν, ἀχουσώμεθα. Técoape; 
ἀρετὰς καὶ τὰς θεωρίας αὐτοῦ παρὰ τοῦ δικαίου 
Γρηγορίου μεμαθήχαμεν slvat * φρόνησιν καὶ ἀνδρίαν, 
ἀωφροσύνην xol διχαιοσύνην. Καὶ φρονήσεως μὲν 
ἔργον ἔλεγεν εἶναι τὸ θεωρεῖν τὰς νοερὰς καὶ ἁγία: 
δυνάμεις δίχα τῶν λόγων * τούτους γὰρ ὑπὸ τῆς oo 
φίας δηλοῦσθαι παραδέδωχεν * ἀνδρίας δὲ τὸ ἐγκαρ- 
«zpelv τοῖς ἄθλοις καὶ πολεμούμενον, καὶ μὴ ἐμόε» 
τεύειν εἰς τὰ μὴ ὄντα. Καὶ τὸ παρὰ τοῦ πρώτιν 
γεωργοῦ δέχεσθαι σπέρμα, καὶ ἀπωθεῖσθαι τὸν 
ἑπισπορέα, τῆς σωφροσύνης ἴδιον ἀπεκρένατο εἶναι, 
Διχαιοσύνης δὲ πάλιν τὸ xav' ἀξίαν Exácteo λόγον 
ἀποδιδόναι, τὰ μὲν σχοτεινῶς ἀπαγγέλλουσεν, τὲ 
δὲ δι᾿ αἰνιγμάτων σημαίνουσαν, τινὰ δὲ καὶ grw- 
ροῦσαν πρὸς ὠφέλειαν τῶν ἄπλουν στέρων. Τῆς dis- 
θείας ὁ στῦλος ὁ Καππαδόχης Βασίλειος, Τὴν ἐκ 
ἀνθρώπων, φησὶν, ἐπισυμδαίνουσαν γνῶσιν προσεχὲς 
μελέτη καὶ γυμνάσιον κρείσσονα “τοιεὶῖ " τήν & ix 
Θεοῦ χάριτος ἐγγινομένην δικαιοα νη χεὶ ἀοῤργησίε 


aperte indicando, ad simpliciorum utilitatem οἱ pro- C. καὶ ἔλεος. Καὶ τὴν μὲν προτέραν δυνεῦν τοὶ τὼς 


fectum. Veritas autem columna Basilius Cappadox 
diiit ; Cognitionem seu scientiam quse ab hominibus 
provenit, continua meditatio et exercitium adauget : 
cam autem qua gratia Dei contingit, justitia , pla- 
cabilitas irze expers, et misericordia. Et priorem 
illam , etiam qui affectionibus obnoxii sunt, obu- 
nere possunt; posteriorem vero, qui ab affectioni- 
bus alieni sunt, tantum perspiciunt, qui etiam pre- 
cationis tempore mentis sue lucem eos cir- 
cunfulgentem vident. Lux illa Agypti sanctus 
Auianasius : Mensam, inquit, Moses δὰ Borealem 
partem statuere jussit. Sciant igitur Gnostici, et qui 
Scientiz seu contemplationi operam navant, quinam 


adversus eos adversarias spiret, et tentationem. 


emnem magno sustineant animo , atque alacriter 
ad se venientes alimentis foveant. Thmuitarum ec- 
clesie angelus ille Serapion dixit, mentem spiri- 
tuali coguitione et scientia imbutam perfecte pur - 
gari; charitatem, flammantes irz paries. curare; 
temperantiam autem , affluentes malas cupiditates 
et libidines sistere. De providentia et judicio sem- 
p^r tccum ipse rationes reputa, magnus ille et 
doctus doctor Didymus ait, earamque materiam 
fac tecum in memoria cireumferas; nam oinnes 


ἐμπαθεῖς ὑποδέχεσθαι * τῆς δὲ δευτέρας d ksaMds 
μόνοι εἰσὶ δεχτικοί " οἱ ταὶ παρὰ τὸν καιρὸν τῆς 
προσευχῆς τὸ οἰχεῖον φέγγος τοῦ νοῦ περιλάμπον 
αὑτοὺς θεωροῦσι. Τῶν Αἰγυπτίων 6 ἅγιος quathp 
᾿Αθανάσιος, Τὴν τράπεζαν, φησὶ, Μωῦτῆς εἰς τὸ 
Βόρειον μέρος στῆσαι προσέταξε. Γινοισκέτωσαν οἱ 
Γνωστιχοὶ τίς ὁ πνέων ἐστὶ xaz' αὑτῶν, χαὶ πάντα 
«ειρασμὸν γενναίως ὑπομενέτωσαν, xal μετὰ πρ» 
θυμίας τοὺς προσιόντας τρεφέτωσαν. "ἔλεγε δὲ ὁ 
τῆς Θμονϊτῶν ᾿Εχχλησίας ἄγγελος Σεραπίων, ὅτι ὁ 
νοῦς μὲν πεπωχὼς πνευματιχὴν γνῶσιν, τελείως 
καθαίρεται" ἀγάπη δὲ τὰ φλεγμαίνοντα μόρια τοῦ 
θυμοῦ θεραπεύει * πονηρὰς δὲ ἐπιθυμίας Esto 2eoi- 
02€ ἴστησιν ἐγχράτεια. Τοὺς περὶ προνοία ; xa xpi- 
σειυς χατὰ σαυτὸν ἀεὶ γύμναζε λόγονς, φησὶν ὁ μέ- 
γᾶς xal γνωστιχὸς διδάσχαλος Δίδυμος * xat τούτων 
«ἃς ὕλας διὰ μνήμης φέρειν πειράθητι. "Amavze; 
γὰρ σχεδὸν ἐν τούτοις προσπταίουσι " χαὶ τοὺς μὲν 
περὶ χρίσεως λόγους ἐν τῇ διαφορᾷ τῶν σωμάτων 
καὶ τοῦ κόσμου εὑρήσεις, τοὺς δὲ περὶ προνοίας ἐν 
τοῖς τρόποις τοῖς ἀπὸ χαχίας xal ἀγνωσίας ἐπὶ τὴν 
ἀρετὴν, f] ἐπὶ τὴν γνῶσιν ἡμᾶς ἐπανάγουσιν.» Ταῦτα 
μὲν γεύματος χάριν Ex τῶν Εὐαγρίου ὑμῖν παρεϑέ- 
ι.:θα. 


fcre in. hiis hallucinantur. Et doctrinam quidem de judicio, in varietate corporum, ipsiusque mundi; 
le providentia autem, in moribus atquo modis, qui nos a vitiis et ignorantia ad virtutem vel co- 
£nilionem ducunt, invenics. » Ilæc gustus. tantum gratia, ex Evagrii scriptis apposuimus, 
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Μνεία ἐν συνόψει τῶν τηνικαῦτα sepiéencew 
ἀνδρῶν " ὡς Θεοῦ προνοίᾳ ἀντιῤῥύπους τῷ 
“δγέθει τοῦ χιιύδωγος τοῦ tót& ὁ ypóroc τού- 
tovc ἑπήγεγχξ. 

Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον πολληὶ χαὶ ἄλλοι ἔν 55 
διαφόροις τόποις καὶ μυνχστηρίοις διέλαιμτπον θαν- 
μαστοὶ xal θεοριλεῖς ἄνδοες, οὗς ἐν μνείᾳ t) γε 
νῦν ἔχον ποιεῖν ἔξω τοῦ πηοοχειμένου γενοίμεθα " 
ἑκάστου τόν τε βίον xal πολιτείαν καὶ ὅτα ἐνήρ- 
γησιν θαύματα. El δέ τῳ σχκοπὴς τὰ περὶ αὐτῶν 
&xp:60; διειδέναι, τί τε εἶπον xal. ἔπραξαν πρὸς 
τὴν τῶν ἀχουόντων ὠφέλειαν, ὅπως τε xal Ürnpt; 
αὐτοῖ; ὑπετάγησαν, Παλλάδιος ὁ Εὐαγρίῳ μαθητευ- 
θεὶς τὰ περὶ αὑτῶν πάντα εἰς üv ἁθροίσας β:δλίον, 
ἄριστα διεξῆλθε * χαὶ τούτῳ τοῖς βουλομένοις ἐν- 
κυγχάνειν προτρέποιιεν. "Ev ip οὖκ ἀνδρῶν μόνων, 
ἀλλὰ καὶ γυνχιχῶν βίους ἐφαμίλλως πολιτευσαμέ- 
νων τοῖς προειρημένοις θείοις ἀνδράσιν εὐλαδῶς 
διεξέρχεται. AM Εὐάγριος μὲν καὶ Παλλάδος 
ἐπὶ τῆς ἐχομένης ἤνθησαν βασιλείας. Οὗτοι μὲν οὖ» 
ἀσχηταὶ καὶ τῆς ἀρετῆς ἐπιμελεῖ; φροντισταὶ, vai 
ἐκεῖνο διέπρεπον τοῦ χα! ροῦ " ἐν δ᾽ ἐπισχόποις Da- 
σίλειός τε ὃ μέγα; χαὶ ρηγέριοι- ἄλφω, ὅ τε Gco- 
λόγο; χαὶ ὁ τῶν Νυσσαέων φωστήρ * ὁ μὲν σύσχηνος 
καὶ σύμπνου; ἐχείνῳ καὶ ἐφ᾽ ἅπασι συνεργῶν, ὁ δ᾽ 
ἀδελφὸς ὡς μάλιστα χαθεστώς. Συνήργει δὲ αὑτοῖς xol 
Πέτρος ἀδελφὰ φρονῶν, τοῖς αὐτοῖς πιλτράσι χρησάμε- 
νος οἷς xaX Βατίλειος" καὶ παιδείας μὲν τῆ; θύραθεν 
οὐκ εἰς τόσον Ἦχων, ἐπίσης δ᾽ ἐχείνοις τὰς τοῦ βίου 
υαριλαρυγὰς ἀφιείς. Οὗτοι μὲν ἐν Καππαδοχίν διέλαμ- 
Tov * ἐν δ: {Ππισιδίᾳ “ὑπτιμος, καὶ ἐν τῇ Λυχαόνων 

πολὺς ᾿Α: φιλόχιο:, ὑπὲρ τῆς προγονικῆς γεν- 
ναίω: ἀνθιστάμενος πίστεω:. Ἐν μὲν οὖν τῇ ἕῳ 
οὗτοι πρόθολοι, μετ᾽ ᾿Αθανάσιον, τῆς ἱερᾷ: ἡμῶν πί- 
ct:t0; ἦσαν * ἐν δὲ τῇ ἑσπέρῃξ Δάμασος τῇς 'Ρω- 
μαίων ᾿Εχχλησίας ἡγούμενο;, πολὺ τὸ τῆς ἀληθείας 

φέγγος ἀπέστιλδε " καὶ ὁ θεῖος ᾿Αμύρότιο; τῆς M:- 

διολάνων ἐγχεχ:ιρισμένος τοὺς οἵἴαχας * οἱ καὶ πόῤ- 

fev λαχόντες οἰχεῖν, πυχνὰ τὰ τῆς ἀληθείας βέλη 
χατέπεμπον. Καὶ ἄλλοι δὲ πλεῖστοι τὰς ἐσχατιὰς 
τἧς γῆς: οἰχεῖν ἠναγχασμένοι, οἷά τισιν ἀχοντίοις 
τοῖς γράμμασι χρώμενοι, τοὺς; moleglou, τῆς Ἐχ- 
χλησίας txóvuQuw, τοὺς δὲ γνησίους ἐστήριζον. 


ECCLESIASTIC.T: HISTORIAE LAB. XT. 126 


201 CAPUT XIAIV. 
Previs commem.ratio lanquam. in summa clirorum 

ejus latis virorum, tt eos divina providenti« id 

tempus tanquam scopulos contra immensos fectus 

et tempestates tulerit, 

Eodem autem tempore multi ctia lii. in di- 
versis locis ct monasteriis eluxere, admirandi ct 
Dci amantes viri, quos commemorare hoc loco si 
velimus, ct cujusque vitam , mores et acta recen- 
serc, ab instituto nostro longe produceremur. Quo4 
Si quis accurate ca cognoscere cupiat, quid illi 
scilicet οἱ fecerint et dixerint ad auditorum utilita- 
tem, atque etiam ut. fera subjecte cis fuerint, 
Palladius Evagrii discipulus, qui res eorum in 
unum collegit librum, optimo exposuit : quem qui 


D volunt, legere possunt. Nam in eo non virorum 


tantum, scd οἱ mulierum, quz? cum eis, quos dixi- 
mus, divinis viris morum sanctitate certarunt, vitas 
pie descripsit. Evagrius autem et Palladius, quod 
proxime sccutum est, imperio floreerunt (1). Atque 
ii qui'em monachi sedulique ct diligeates virtutis 
doctores, eo tempore enituere. Inter episcopos vero 
Basilius magnus et Gregorii ambo, Theologus vide- 
licet, et Nyssenz urbis Juminare : alter illius con- 
tebernalis, atque in rebus omnibus consentiens 
adjutor et socius, alter autem frater conjunctissi- 
mus." Administer etiam eorum fuit , fraterno pror- 
aus animo, Petrus, eisdem quibus Basilius parenti- 
bus prognatus, profanis quidem litteris non tan- 
topere imbutus, virtutis autem splendore illis nou 
inferier. Isti in Cappadocia fulsere. In Pisidia au- 
tem Optimus, et in Lycaonie metropoli magnus 
Amphlilochius, pro fide a majoribus accepta, fortiter 
depugnarunt. Et ij tanquam propugnacula sacra 
religionis nostrz, in Oriente post Athanasium fuere. 
In Occidente autem, Damasus Romane Ecclesia 
prafectus, raulta veritatis luce coruscavit: et præ- 
terea divus Ambrosius, Mediolanensis antistes : 
qui quamvis longa locorum intercapedine dissiti 
cessent, multa tamen veritatis tela conira. liostes 
einisetre. Insuper et alii plurimi, qui extremas terra: 
oras incolere coacti fuerant, veluti quas.lam sagittas, 
in Ecclesi» adversarios epistolas sunt jaculati, et 
suos simul scriptis confirmarunt. 909 Uuniversi- 


Τῷ γὰρ μεγέθει τοῦ κλύδωνος ὁ τῶν ὅλων πρύτανις p tatis namque hujus moderator, adversus tantam 


ἀντιῤῥόπους ἔπεμψε xai τοὺς κυδερνήῆτας " τῶν τε 
ποιχίλυ χαὶ σφοδρῷ τῶν πολεμίων xal στρατηγῶν 
ἀνάλογον ἀντέταξεν ἀρ-τὴν " xal τῷ ἀχμαίΐω τῇς 
v4399 ταῖς τῶν χαιρῶν δυσχερείαι: τὰ ἁλεξίχαχα 
xai πρόσφορα ἐπέστησε φάρμακα * φορὰν τοσούτων 
ὰ δρῶν ἕν τε τοὺς πλήθεσι καὶ sal; ἐχχλτσίαις, 
ποὺς δὲ xai μοναστηρίοις χαὶ ὄρεσιν ἀναδείξας. 
Οὐ ταύτης δὲ τῆ: προμηθείας τὰ ἡμέτερα χατηξίω- 
σῖν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς, ἀλλὰ xai ἄλλης μεγίστης 
χηδεμονίας πρύτανις ὥφθη. ᾿Ελχύσα; γὰρ τὸ Γότθων 
E)vo; ἐπὶ Θράκης, τὸν αἴτιον τῆς συγχύσεως xat*- 
γεν ἐπὶ τὸν Βόσπορον " xai προφανεῖ παραδέδωχεν 
ἀπωλείᾳ τὸν χχατὰ Θεοῦ μόνου xal τῶν ἐκείνου θερα- 


(1) Post Valentis mortem. Socrat. 


fluctuum et tempestatis magnitudinem, rectores 
quoque e diverso misit egregios: et contra multi- 
tudinem et vehementiam hostium, convenientem 
ducum opposuit virtutem: atque adversus morbum 
teinporum difficultate vigentem , commoda et præ- 
sentia exhibuit remedia; qui tantum tantorum 
virorum in populi multitudine, in ecclesiis atque 
in ipsis monasteriis et montibus, proventum dedc- 
rit. Nec eo tantum modo rerum universarum Deus 
rebus nostris consulere est dignatus , sed et alte. 
rius maximi beneficil procurator atque conceiliator 
esse v sus est (2). Pertracta. namque Gothorum 
gente in Thraeiam, auctorein etiani tuve et coafu- 


'? Soxom. lib. νι, cap. 35. 
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sionin αἱ D'esporunm ádduxit, atque in apertam eum A πευτῶν εἰδότα στρατεύειν " Οὐλλεντα λέγω τὸν &- 


tradidit perniciem, qui adversus solum Deum atque 
illius ministros bellum gerere noverat : exitiosum di - 
co Valentem. ld quumodo sitfactum, ubi priusunum 
ejus nefarium scelus exposuero, dicam, et ad finem 
ejus progrediar. ᾿ς de eis qui juxta ecclesiz sanctio- 
nes philosophati sunt, bzec pro eo atque potui, dini, 


CAPUT XLY. 


De interitu Grecorum idololatrarum, propter oracula 
quedam litteris distincte designala , initio facto ἃ 
littera 9 usque ad ὃ. De astronomia, et Themistio 
philosopho : ei quibus is verbis Valentem lcnierit, 
ut de persecutivne nonnihil remitteret. 


Qui vero Grzecam superstitionem sequebamur, et 


τὴριον. “Ὅπως δὲ γέγονε, μίαν αὐτοῦ πρότερον 
ἀνοσιουργίαν εἰπὼν, ἐπὶ τὸ τέλος αὐτοῦ βαδιοῦμαι. 
Περὶ μὲν οὖν τῶν κατὰ τοὺς Ἔχκχλη σίας θεσμοὺς 
φιλοσοφηϑάντων Eo" ὅσον μοι δυνατὸν τοταῦτα ἔδιέ- 
λαῆον. 


ΚΕΦΑΛ. ME'. 


Περὶ τῆς ἀπωλείας τῶν ᾿Ε1ληνιστῶν διὰ τὴν 
αἰτίαν τῶν κατιστίκτων γράμμασε χρησ ων, 
ἀρχομένων ἀπὸ τοῦ 0 crovyelov ἄχρι τοὺ δ' 
καὶ περὶ φιλοσοφίας, xal Θεμεσείου τοῦ g:Jo- 
cópov. Οἷα οὗτος εἰπὼν Οδάδενει, μιχρὺν 
ἐχεῖγον τοῦ διώχειν dréc xar. 


Τῶν δ᾽ Ἐλληνιστῶν καὶ τῶν ὅσοι γένους ixci- 


qui natalibus przclari erant, (ere talem ob causam B μου ἦσαν, σχεδὸν διεφθάρησαν, αἰτίαν σχόντε; 


interiere. Qui inter eos excellebant, quod tanta 
incrementa capere ecclesias nostras el Christianis- 
win viderent, esmque rem indignabundi segre 
(ercent, consilium cepere, oraculis atque aliis qui- 
busdam iscantationibus, quis in Romano imperio 
Valenti successurus esset, cognoscendi. Et tripode 
e lauro facto, verbisque ct evocationibus quibusdam, 
ui lieri. in. talibus mos est, peractis, quod vole- 
bant effecere : ut scilicct litterarum, machinis qui- 
busdam tripodis et oraculi eas ordinantibus (1), 
collectione , iuperatoris nomen appareret. Et 
cum hiantes ad Theodorum respectarent, qui in 
imperiali aula stipendia faciebat, superstitione 
quidem Grecum, doctrina. autem. et. philoso - 
phia probe eruditum , quoniam litterarum com- 
positio ordine auo usque ad D petiigerat, 903 et 
Valentis in. Imperio successorem indicarat, orac«- 
jum philosophos ita in fraudeia et imposturam ad- 
duxit, ut quamprimum Theodorum imperaturum 
csse opinarentur. Ea res ubi ad Valentem est de 
Jata, perinde atque vilze ejus insidiæ structa essent, 
non moderate ea. ferens, palam impatientiam pre 
sc tulit. Iiaque indignatus, οἱ Theodorum et tri- 
podis illius artifices cepit : atque hos quidem sup- 
plicio ignis inhumanissime affecit , Theodorum au- 
tem capite multavit. Itidem vero per omnem imperti 
ejus ditionem in philosophos est animadversum. 
Nec in eos tautum, verum etiam in eos qui vestitu 
eorum uterentur. Cujus periculi inetu etiam si quis 
alii studio vacaret, fimbriato pallio non utebatur, 
ne in suspicionem, operam euin navare sacrificiis 
et oraculis, veniret. Ego quidem utrosque stultitize 
condemnarim, tum imperatorem. ipsum , qui eo 
ἐγ et inhumanitatis processerit : tum philosophos, 
qui per audacem temeritatem. alque cupiditatem 
rem philosophia minime dignam aggressi sint. lile 
enim stoliditate plenus, cum se successurem sublatu- 
rou esse exsistimaret, neque inquirentibus, neque 
ei de quo oraculum editum erat parcenduin duxit (2). 


(1 Fuit Etter.rum ordo 0255. Ordinavit autein 
€as mendacii et eciedis auctor Satanas, 

(3) Acsi certa immutabiliaque essent, que semel 
€x astrorum cursu collecta. censuissent , statuere 


τοιάνδε " οἱ γὰρ προὔχειν ἐν τούτοις νομίζοντες τὴν 
τῆς ἡμετέρας Ἐκκλησίας καὶ τοῦ Χριστιανισμοῦ εἰς 
τόσον αὔξησιν ὁρῶντες, δυσχεραίνοντες ἦσαν" χαὶ 
λίαν ἀσχάλλοντες, βουλὴν ἔπραττον, ὥστε μαντείαι; 
xal εἰσιν ἄλλαις ἐπαοιδίαις μαθεῖν, ὃς ἄρα μετὰ 
Οὐάλεντα τῆς Ρωμαίων ἡγήσοιτο. Kal δὲ τρίποδα 
ξύλινον δάφνης πεποιημένον κατασχευάσαντε;, τὸ 
πρὴς βουλῆς ἐξετέλεσαν. Ἐπιχλήσε:ις γὰρ χαὶ M- 
yov; οἷς ἐχείνοις ἔθος ποιεῖν, συλλογᾷ γραμμάτων 
τοῦ τρίποδος μηχανήμασι κατὰ στοιχεῖον συντεῖει- 
μένων, τοὔνομα τοῦ βασιλέως συλλαδεῖν ἐπειρῶντο. 
Κεχηνόσι δὲ αὐτοῖς πρὸς Θεόδωρον, ἄνδρε s 
ἐν τοῖς βασιλείοι; στρατευομένων,  "E)2pe pl τὴν 
θρησκείαν, λόγον δὲ χαὶ φιλοσοφίας fy μμόνον, ἐπεὶ μέ» 
pt τοῦ δέλτα χατὰ συνθήχην τῶν στοιχεῖν σύνταξις 
ἧχε, xa! τὴν προσηγορίαν ὑπέφαινέ τοῦ μεν θυῦεντε 
ἄρξοντος, εἰς φινάχην γε τὸ μαντεῖον τοὺς quoxi- 
φους " χαὶ ὅσον οὔπω Θεόδωρον ἄρξειν ᾧοντο. Ἕπὶ 
δ' Οὐάλῃ ἡ ἐπιχείρησις ἐγνωρίξετο, ἅτε δὴ xd 
ζωὴν ἐπιδουλευθεὶς, οὐ μετρίως ἔφερε τὸ γενόμε- 
vov * Χαὶ δῆλος ἣν οὐχ ἀνεχτῶς; ἔχων. E:póbpa δὲ ya- 
λεπήνας, τόν τε Θεόδιυρον καὶ τοὺς τρίποδος τεχνίτας 
συνεῖχε. Καὶ τοὺς μὲν πυρὶ ἀπανθρώπως ἐκόλασε, 
Θεόδωρον δὲ ἀφῃρεῖτο τὴν χεφαλὴν. "E πέσης χαὶ οἱ 
ἀνὰ πᾶσαν αὑτοῦ τὴν χρᾶν φιλοσοφοῦντες ἐφθεί- 
povto * οὐ μόνον δ᾽ ἐχεῖνοι, ἀλλὰ καὶ ol ἐσθῆτι μόνῃ 
tf ἐχείνων ἐχοῶντο. Τῷ δέει δὲ τοῦ χενδύνου οὐδὲ 
ἄλλως τις ἐπιτηδεύων κρηυχωτῷ ἐχρῆτο τρίδωνι, ὡς 
ἂν μὴ δι᾽ ὑπονοίας γένοιτο, τὴν σχολὴν περὶ τελε- 
τὰς χαὶ μαντείας ἔζων. ᾿Εγὼ δ᾽ ἄν pov δοχῶ xal &a- 
φοτέρων πυλλὴν xataywoocxev εὐήθειαν" τοῦ τε 
τὰρ βασιλέως τῆς ἐπὶ τόσον ὀργῇ; xal ἀπανθρωπέα:, 
χαὶ τοὺς φιλοσόφους τῆς ἄγαν προπετείας τε xai 
ἐφέσεως, xal τῆ: μὴ κατὰ φιλοσοφίαν ἐπιχειρήσεως. 
Ὁ μὲν γὰρ εὐηθείας ἀνάπλεως ὧν, ἀνχιοΐ δειν ὥξετο 
τὴν μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσοντα * χαὶ οὔτε τῶν ζητοῦν- 
των, οὔτε περὶ o2 ἐμαντεύοντο φειδώ τινχ ἔσχεν" 
οἱ δ' ὡς ἐπ᾽ αὑτοῖς; ὃν βασιλέα χαθιρεῖν, καὶ αὖθις 
ἐγείρειν, εἰς τόσον 0^7" ἀνοίας προήχθησαν, Ὡς δὲ 


eos conveniebat, quicunque tandem is esset, cui 
S:GCra successioniem destinasseiit, eum superstitem 
(ure Guzom. Jib, vi, cap. 92). 


21 NICEPHORI 
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o.uminoa caepto destitit, 86} pro poenis capitalibus exsilium epi-copiscet sacerdotibus. impon-bat: quoad 
usque graves de. republica. curie, quominus rebus ejusmodi vacare posset, effecere. 


903 ΟΔΡΌΤ XLVI. 
De Mavia Arabie regina, utea bellum contra ſtoma- 
πος ceperit, ac mox cum iisdem pacem sauzeril : et 
de Mose primo Arabum episcopo. 


A 


Cum ramque Sarracenorum (1) princeps diem 
suum obiisset, ct feedera cum Romanis aliquando 
juita, rupta. essent : Mavia (9) illius con;ux, res 
ejus gcntis administrans, Phoeniciam , et Palæsti- 
nam, ct oram ad Ægyptum vergentem, qua Nilum 
adverso fluininc. navigantibus, regionc qua Ara- 
hica dicitur, ad sinistram est, invasit atque vasta- 
vit. Dellum id quamvis a femina illatum, haud- 
quaquam facile fuit. Nam cam eum Romanis maxi- 
wam, et haud scio an alias majore fortitudine, 
puguam coninisisse dicunt. Res sane ad eum me- 
tum pervenit, ut. copiarum militarium dux in 
Phaenicia , Orientalis exercitus ducem ad auxilium 
sihi ferendum evocarit. Atque ille vocationem ta- 
jem, hostium scilicet contempta, risit; et rem ita 
instituit, ut qui eum vocaverat in acie non esset, 
ecd a pugna segregatus sycctator tantum ejus esset. 
Verum przelio commisso, et Μανία strenue resi- 
s'cute, Orientis dux cum suis ia fugam versus, vix 
indem ἃ Paleestinis οἱ Phoenicibus militibus ser- 
vatus est. Eorum enim prezfectas ubi illum subinde 
re convertentem fugere vidit, stultum esse putavit, 
es:ra pugnaw ita consistere, uti ei mandatum fue- 
rat. Proinde signis illatis, cominus cum Arabibus 
eL Congressus. Ita factum, ut ille tempus fugiendi 
in locum tutum haberet : ipse vero sensim se reci- € 
piens, atque ctiam terga vertens, tela emitteret, et 
hes:es ingruentes jaculis submoveret. Qua res a 
multis diu est memorata, ab ipsis etium Sarracenis 
carminibus celebrata. Et quia bellum hoc magnum 
et grave Romanis imminebat, legatos ad Maviain 
de pace mittendos esse visui est. At illa primum 
pacis conditiones cum ltomanis superbe rejecit. 
Ubi vero doctrina sacrorum nostrorum est initiata, 
pacem ita recepit, $i Moses, qui tuin in vicina soli- 
tudine philusophice degebat, cpiscopus ditiunis 
su populorum corusecraretur : vir virtute, et 
vitm sanctioris scveritate, prodigiisque et signis 
multis illustris. 906 Quod ubi ita fieri debere Im- 
perato^ eis aigniticavit, quibus ea imperii pars cu- 
randa coinmissa fuarat, Moses assumptus, ct ad 
Lucium qui eo tempore Alexandrina: Ecclesiz epi- 
scopatum administrabat, ut ab eo consecraretur, 
adductus est. lbi ille ad eum palam et libere in 
prasentia omnium : « Abstine te, inquit; indignus 
enim sum, qui noinen et honorem episcopi obti- 
neam. Δι si nutu suo me ca dignitate dignatur 
Deus, testem illum facio, nunquam te mihi manus 
imposilurum esse, quas cruore et tabe sanctorum 
virorum conspurcasti. » Lucius, uou recte illum 


(1) Thsodoretus. habet, Jsmaclitarum , lib. iv, 
ap. 23. 


D 


€ 


ΚΕΦΑΛ. MqG'*. 

Περὶ Mavíac τῆς ἐξ ᾿Αράδων" ὅπως μετὰ "Po- 
μαίων' μάχην ἄρασα, αὖθις ἐπὶ σπονδὰς ἐχώ- 
ρει" καὶ περὶ τοῦ πρώτου ἐπκισχόπου αὑτῶν 
Μωσέως. 

Καὶ γὲρ τοῦ Σαραχηνῶν χατάρχοντος τεθνηχότο:, 
ci πρὸς Ῥωμαίους σπονδαὶ διελύοντο. Καὶ δὴ Mav- 
ἴχ ἡ αὐτοῦ γαμετὴ τὴν τοῦ ἔθους ἐπιπροπὴν ἔχουτα, 
Φοινίχτν τε χαὶ Παλαιστίνην καὶ τὰ πρὸς Αἴγυπτον 
ἐξ εὐωνύμων τοῖς τὸν Νεῖλον ἀνα πλέουαι κατὰ τὸ 
'Asá6tov καλούμινον κλίμα ἐπιοῦσα, ἐδύου. Ὁ δὲ 
πόλεμος, οὐχ ὡς παρὰ γυναικὸς δῆθεν ἐσχενατμέ- 
νος, ῥάδιος ἦν καὶ γάρ φασι μεγίστην τε xai χαρ- 
«tpàv, εἴπερ ποτὲ, καὶ ταύτην συῤῥαγῆναι τὴν μ.- 
ynv Ῥωμαίοις " καὶ ἐς τόσον δέους ἐλθεῖν, ὡς χαὶ 
τῶν χατὰ τὴν ἕω ταγμάτων τὸν ἐξηγούμενον σύμ- 
μᾶχον τὸν ἐν Φοινίχῃ στρατηγὺν μετακαλέσασῦχι 
συλλαδεῖν. Τὸν δὲ γελάσαι μὲν τὴν κλῆσιν, χαὶ ἀ πό- 
payov γενέσῆχι συμδουλεῦσαι τὸν χεχληχότα" τῆς 
δὲ πσυρχτάξεως γενομένης Μαυίας ἀντιστρατηγού- 
σης τραπῖνχι τὸν τῶν ἀνατολιχῶν ἐξηγούμενον, xal 
μόλις διασωθῆναι παρὰ τῶν Παλαεστινῶν xa: τῶν 
ἐν Φοινίχῃ στρατιωτῦν. ᾿Επεὶ γὰρ οἷδεν ἐχεῖνιν φεύ- 
γόντα πρ'τροπάδην, ἔξω μάχης ἔστάναι, ὥσπερ ἦν 
ποοστεταγμένον, εὔηθες (eo. Καὶ δὴ posta, 
χατὰ στόμα πρυτυπῆντα vol; Ἄρα ψε" τῷ δὲ χειρὸν 
ἐδίδου φεύγειν ἐν ἀσφολεῖ, Αὐτὸς δὲ ἠρέμα ἐναχω- 
ρῶν, ἀφίει χυὶ φεύγων τὰ βέλη, χαὶ τοὺς κυλεμίους 
εἰστρέχγοντα:, tol; βέλεσιν ἀπεχροώετο" ἃ Uh καὶ 
πολλυῖς ἐπὶ μαχρὸν διὰ μνήμης ἧσαν * Xapzey o δὲ 
xi ἐν μέλεσιν fiov. Σφοδρᾶ; δὲ τῆς μάχης bate 
μένης, δεῖν ἐδίκει πρεσδείαν ὑπὲρ εἰρήνης πρὸς 
Μαυῖαν ποιεῖ). Ἰὴν δ' ὑπερφρονοῦσαν, τὰ μὲν 
πρῶτα μὴ καταδίχεσθαι τὰς Ῥωμαϊκὰς σπονδάς᾽ 
κὰ ἡμέτερα δὲ μνηθεῖσαν, ἐς ὕστερον δέξασθαι, εἶγε 
xii ὁ τηνιχάδ᾽ ἐν ταῖς mda; ἐρήμοις φιλοσοφῶν 
Μωσῆς ἐπίτχοπο; vol; ὑ τὸ τὴν ἀρχὴν αὐτῆς χει- 
ρητονηθείη, ἀνὴρ ἀρετῇ xat àxpi6zig βίον, σημείοις 
καὶ τέρασι πολλοῖς διαλάμχλπων. Τοῦ δὲ βασιλέως 
μηνύσαντος οἷς ἐπιτέτραπτο ἡ τῶν ἐνθάδε ἧγεμο- 
vla, συνελαμδάνετο Μωῦσῆς, καὶ ἐπὶ χειροτονίαν 
παρὰ τὸν τηνικαῦτα τὴν ᾿Αλεξάνδρου λα όντα Λού- 
xtoy ἤγετο. Ὁ δὲ παῤῥησίᾳ πάντων, « Ἐπίσχες, 
ἔφη * οὐ γὰρ ἀξίως ἔχω, ὄνομα xaV τιμὴν ἀρχιερω- 
σύνης χληροῦσθαι. Ei δ᾽ ἄρα μοι xal ἀναξίως ἔχοντι 
τοῦτ᾽ ἐπινεύοι Θεὸς, τοῦτον ἐπιμαρτύρομαι ὡς οὐχ 
ἄρα μοι τὰ; σὰς αὑτὸς χεῖρας ἐπιθαλεῖς, αἵμασι 
xal λύθροις πεφυρμένας ἁγίων ἀνδρῶν. » Πρὲς δὲ 
ταῦτα ὁ Λούκιος μὴ ὅσια ποιεῖν ἔλεγε, πρὶν μαθεῖν 
τὴν ἐκείνου πίστιν, ἀποσειόμενον. El δὲ λόγος δια- 
6o0Xfe, χριτὴν γενέσθαι, χαὶ τὰ xat! αὑτὸν ἀχούειν 
προὐτρέπετο. Moor; δὲ, « ᾿Αλλὰ cag? τὴν σὴν πί- 
στιν δείχνυτιν dj τῶν ἐπισχόπων xal πρεσδυτέρων 
ὑπερορία, xal ὅσοι ἐν μετάλλοις πιχρῶς τὸ ζῇν 
διανύουσ:. Καί γε σὺ ἐχεῖνα, οἶμαι, Χριστοῦ γνω- 

(2) Mavia filiain suam Vietori Romano duci nu- 
ptui cotlocat. 
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p*uata ofci, ἃ πευτάπασιν ἀλλοτρίως πρὸς Xpt- A faccre dixit, qui prius fidem ejus, quam cozno- 


οτὸν ἔχει, χαὶ πρὸς τοὺς ὀρθῶς δοξάζοντας τῶν 
ἀνθρώπων. » Ταῦτα δὲ λέγων ἐπώμνυτο, μὴ ἂν 
ὑποσχεῖν ποτε τὴν χάραν Λουχίῳ. Καὶ δὴ οἱ τῶν 
Ῥωμοίων ἡγεμόνες καραιτησάμενοι Λούχιον, πρὸς 
“οὖ; ἐν φυγῇ ὄντα: τῶν ἐπισχόπων τὸν Μωσὴν 
ἀγουσιν" ἐξ ὧν τὸ χρίσμα εἧς ἱεραρχίας λαδὼν, 
περὶ τοὺς Σαρακηνοὺς ἦλθε“ xal τὰ μεταξὺ Ῥω» 
ιαἴων xal ἐκείνων διαλυσάμενος, 060203 τὴν ἱεραρ- 
χίαν ἐτέλει" xal λίλν βραχεῖς εὑ,ὼν, σχεδὸν máv- 
τας Χριστ-ιανίσαι παρεσχευάσατο. 1 δὲ Mavta 
εἰρήνην τοῦ λοιποῦ ἦγε Ῥωμαίοις, ὡς καὶ θυγατέρα 
αὑτῆς ᾿βίχτορι τῷ στρατηλάτῃ κατεγγνῆσαι. Τοσαῦτα 
xal περὶ τούτων. 


visset, rejiceret, Quod si calumnia alicujus dela- 
torie adductus ea verba ille protulisset, judicem 
eum esse voluit , et ut rcs suas audiret, bortatus 
est. Moses autem : « Atqui (idem tuam, ait, liquido 
satis ostendit epiacoporum et presbyterorum exsi- 
lium, et illi preterea qui in metallis acerbissimam 
degunt vitam. An tu vero illas Christi notas esse 
putas, quæ a Christo et ab hominibus rccte de Deo 
sentientibus prorsus sunt alienissimz? » Atque ad 
hzc verba juramentum adjecit, nunquam se Lucio 
caput subjecturum essc. Quam ob causam Romani 
duces, Lucio rejecto, Mosen ad episcopos , qui in 
exsilio agebant, duxere. A quibus ille episcopali 


unctione accepta, ad Sarraceros transiit : οἱ pacilicatione rebus inter eos et. Romanos compositis, 
pie sancteque episcopatum administravit; et cum paucos ibi Christianos reperisset, emnes prope ad 


religionem nostram  pertraxit, Mavia autem deinceps pacem :cum  Romauis habuit, 


adeo ut 


liliam suam Victori duci in matrimonium collocarit. Hzc hactenus. 


KE9AA. ΜΖ. 


Περὶ τοῦ γένους τῶν Ἰσμαηλιτῶν καὶ 'Aragn- 
γῶν, εἴτουν Σαρακηνῶν, πόθεν τὴν ἀρχὴν 
ἔσχον, καὶ ὅπως τὸν Χριστιανισμὸν παρεδέ- 
£arto. 

Τὸ δὲ τῶν Σαρακηνῶν φῦλον, τὰ μὲν πρῶτα τὴν 
τοῦ Ἰσμαὴλ προσηγορίαν λαθὸν, παῖς δὲ οὗτος τοῦ 
'Λδραὰμ, ᾿Ισμαηλῖται ἀπὸ τοῦ προπάτορος ὠνομά- 
ζοντο τοῖς ἀρχαίοις" ἀποτριθόμενοι δ᾽ ἐχεῖνοι τὸν 
ἐχ τοῦ νόθου μῶμον, xai τῆς δουλείας τὸν ἔλεγχον 
(δούλη γὰρ fj μήτηρ ἐχείνῳ "Ayap), Σαρακηνοὺς 
σφᾶς αὐτοὺς μᾶλλον ὠνόμασαν, ὡς ἀπὸ Σάῤῥας 5r 
θεν χαταγόμενοι tfj; γαμετῆς ᾿Αθραάμ. Ἑ κεῖθεν δὲ 
τὴν τοῦ γένονς σειρὰν ἕλχοντες, ἐπίσῃ; 'Ἑδραίοι; 
ὡς ἐπίπαν τὴν πολιτείαν αὐγοῦσι τὴν τὸ γὰρ περι- 
«τομὴν ὡς ἐχεῖνοι ἀσπάζονται, καὶ τῶν ὑείων χρεῶν 
ἀπέχονται" καὶ πολλὰ ἔθιμα ἐκείνων φυλάττειν 
σπουδάζουτιν. Εἰ δὲ μὴ διόλου ἐπίσης πολιτεύονται, 


ἣ τῷ χρόνῳ δοτέον, ἣ xa τῇ ἐπιμιξίᾳ τῶν περιχύ- 


xit ἐθνῶν. Καὶ γὰρ Μωσῇ; πολλῷ χρόνῳ ὕ ττερον 
«εγονὼς, τοῖς ἐξ Αἰγύπτου διαφυγοῦσιν ἐνομοθέτει, 
Οἱ δὲ πρόσοιχοι τούτων, οἷα δεισιδαίμονες, τὴν ἐξ 
Ἰσμαὴλ πατριχὴν ἀγωγὴν διέφθειραν’ χαθ᾽ ἣν 
μύνην ol ἐξ ἀρχαίου 'E6palot ἐπολιτεύοντο, πρὸ τῆς 
Μωσέως νομοθεσίας ἀγράφοις xeypr μένοι τοῖς ἔθεσι, 
Kai σέδας ἐπίσης τοῖς ὁμόροις ἕνεμον, παραπλὴη- 
cio; τιμῶντες xal ὀνομάζοντες δαίμονα: " xal τῷ 
ὑρησχεύειν τοῖς πέλας ἐπίσης σαφῶς ὑπέφαινον τὴν 
τῶν πατρῴων νόμων παραποίησιν, Οἷα δὲ φιλεῖ, τῷ 
πολλῷ χοόνῳ τὰ μὲν ἡ λήθη ἀπέτρυπτε, τὰ δ᾽ ἐπρέσ- 
ἔευεν, Εἶτα τῶν τινες αὐτῶν ᾿Ιουδαίοις δυγγεγονό- 
«ἰς, ὅθεν τὴν ἀρχὴν ἔσχον, ἀνεδιδάσχοντο, xal ἐπὶ 
«) συγγενὲς: αὖθις ἀνέτρεχον, xal πάλιν τοῖς 'E- 
δραίων ἔθεσι xai νόμοις ἐχρήσαντο. Ἔξ ἐκείνου 
δὲ xal Ec: σχεδὸν οἱ πάντες Ἰουδαϊχῶς ζῶσιν. 02 
πάνυ δὲ πόῤῥω τῆς Οὐάλεντος ἀρχῆς xal τὰ Χρι- 
στιανῶν ἐτελέσθησαν, μετασχύντες τῆς θεία; χάρι- 
τος, τῶν προσοιχούντων αὑτοῖς ἱερέων xal ásxntzov 
εἰς τοῦτο δὴ ποδηγούντων, ol sal; ὁμόροι: τῶν 
ἐρημιῶν ὁ:ίως φιλοσοφυῦντες, τῷ χαλῶς βιοῦν xa* 


CAPUT ILVII. 


De Ismaelitarum et. Agarenorum sive Saracenorum 
gente, unde initium sumpserint , et quomodo Chri- 
lianismum susceperint. 


Porro Sarracenorum gcns primum cognomino 
ab Ismaele accepto, qui Abrahz filius fuit, lsmae- 
lite ab entiquis, de primi eorum parentis appel- 
laiione, vocati sunt. Ut autem maculam illcgitimi 
ortus, et servitutis notam ( serva enim fuit mater 
illius Agar), a se amolirentur, Sarracenos se ipsos 
nominarunt, 9077 perinde atque a Sarra Abrali:e 
conjuge stirpem ducerent. Ca:terum scriem generis 
inde trahentes, eodem £um Judæis vivendi more 
utuntur. Nam circumciaionem ita ut illi colunt, et 


C a suillis carnibus abstlaeut , multaque præierea 


illorum instituta servant. Quod si non ex omni 
parte juxta. illorum ritus vivunt, aut tempori id 
ascribendum est, aut finitimorum populorum, qui se 
eis immiscuere, confusioni. Moses etenim, qui 
longo post tempore exstitit, profugis tantum ex 
A:gypto Judzis leges dedit. Αἱ gentes istis vicinz, 
idolorum addict: superstitioni, patrios eorum 
mores ab ljsmaele acceptos, quibus antiquitus 
Hebræi usi sunt ante Moss legum promulgationem, 
non scripto jure, sed recepta tantum consuetu- 
dine viventes, corrupere : eumdemque eis quem 
ips e haberent, religionis cultum tradidere. Proinde 
factum, ut illi pariter cum vicinis populis, dæ-. 


D mones et nominarent et colerent : atque ejusinodi 


depravata religione, aper:e patriarum legum proe 
se ferrent depravationem et transgressioncm. 
Atque uti fleri solet, tempus longum ritus quos- 
dam oblivione suppressit : quosdam autem ut 
colerentur, reliquos fecit, Deinde vero cum quidam 
ex eis cum Judzis commercium haberent, ab illis 
unde orti essent, didicere, et se rursum coguationi 
suce adjunxere, lMebraorum moribus ct legibus 
denuo u:cnte$. Atque ex eo tempore etiamnum 
omnes f-re Judaico ritu vivunt. Verum non ita ἀνα. 
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b zUo; σφαλεῖ;, ἀφίστατο μὲν εἰς Equpíav πέμπειν A perniciem perdidicil, Geniem (40) Lamne quic 


τοὺ; τὺ διιουύσιον φρωνοῦντας" θᾶττον δὲ τὴν ᾿Αντιό- 
χειᾶν χαταλιπὼν, ἐπὶ τῇ») ἰκωυσταντ'νηύπολιν ἐλαύ- 
νων εἰσή.ε ὀπηνίχα δὲ χαὶ ὁ τῶν ἄλλω; φρονούντων 
πῶλεμο; μετοιάζων ἔλωτς xal ἀναχωχὴν ἐλάμϑανε. 
Ts δὴ χαὶ Πὐζωΐζον τοῦ τὴν ᾿λντιόχου ἐπιτροπεύ- 
οὐτῆς τελευτήσαντος, Θεόδωρος ὁ vf; χατὰ {Ἰεἔριν- 
ον Ἡ ραγχνείας προεστὼς ἐχχλησίας, εἰς; τὸν ixeí- 
v)u μετετίθ:το θρόνν, ἄτ᾽ ἐπίσης [ὐζωΐῳ φρονῶν, 
xai vic ἐχεῖσε τῶν ᾿Αρειανῶν συμμαχίας προΐστατο" 
ἀνεθάῤῥουν δ᾽ αὖθις κατὰ πόλεις xal οἱ τὸ δόγμα 
τῆι: ἐν Νικαίᾳ συνόδου πρεσύεύοντες, xai μάλιστα 
ἡ xat' Αἴγυπτον ᾿Αλεξάνδρεια. ᾿Επεὶ χαὶ Ὠέτρος ὁ 
τῆς ὀρθῆς προϊστάμενος δόξτες, bx τῆς ἐν Ῥώμῃ 
ἔπανηχε φυγῆς, Δαμόσον ποῦ ᾿Ριυμαίων ἡγουμένου 


semper in armis, et x] pralia instructa esset, et 
sibi et imperio comniodos , aque euam ad Gostes 
perterreudos idoneos fore, vatus fuerat. Atuue hàc 
periculosa opiaione conce] ta, militares cepias 8s 
parvifecit : et pro 60 quod stiperdium ibis darc, 
et delectu liabendo militari saerameuto obstringere 
cives suos debuisset, pecuniam et tributum ab eis 
exegit. Nam aureos octogetos in singilos Gotiios 
a tributariis populis pendi jusser^t. Qu. quideia 
res tum, ut Romanum imperium ad teipus rebus 
adversis periclitaretur, in causa fut. Atque ita 
ille spe sua cum prorsus exeidisset, desiit eos in 
exsilium mittere, qui ὁμοουσίου, c0.:subs antialis, 
fidem profitebantur : et celeriter Autiochia relicta, 


ὡ κυρωμένος τοῖς γράμμασιν' ἃ τὴν τ᾽ axelvoo yetpo- H Constantinopolim contendit, Quo tempore. ctiam, 


τονίαν ἐχύρουν, xal τὴν ἐν Νικαίᾳ δόξαν ἐχράτυνον. 
"Qén χαὶ ᾿λλεξχνδυεῖς τὰς ἐχχλησίας παρέδωχαν 
55V Δούειον ἐξελάσαντες" ὃν δῆτα xal χαταπλεύταντα 
ἡ Κωνσταν ἰνου ἐδέχετο. 


caindein cum defuncto obtinebat sententiam, in illius locum 


aliter sentientium, Arianorim videlicet, bellu, 
quasi per quasdam inducias, aliquo modo con- 
quievit. Euzoio quoque Antiocheno episcopo mor- 
tuoi, Thicodorus lHeraclez Perinihi antistes, quj 
est £ulfectus ; ubi etiam. Arianorum 


(1Ctioni praiit, Animos vero etiam receperunt. in urbibus, qui Niezn:e synodi dogma depra diea- 
bant (3) : potissimum autem. in. civitate Alexandrina. Quandoquidem οἱ Petrus recte opinionis 
defeusor, Roina, Damasi episcopi lomani — lit*eris inunitus, qu. bus ct ordinatio ejus comprobat atu", 
el doctrina Nicsna confirmabatur, redierat. Cui. etiam. Alexandrini ecclesias gubernaudas cede e, 


Lueio cjecto, quem navi advenientem. Constantinopolis excepi:. 


KEeAA. MZ'. 


Περὶ tov vasi "did ObaJzrrzwwiavov, xal τῆς ἐν- 
στάσεως 

cc, «τηγῶν πρὸς Οὐάλεντα " καὶ ὡς, τῶν D'óc- 

ὕων τὴν Θράκην Anttoyiérur, πρὸς τῶν ποιι- 

τὼν οὗτος élot&cpsico. 

Οὐάλης δὲ τὴν οἰχείαν ἀσθένειαν ἐγιωχὼ;, ποὺς 
τὸν ἀδελφὸν TT, ἔτι γὰρ τῷ ζῇν περιῆν, ἀμύ.- 
νειν ἐδεῖτο. Tb, δὲ φάναι λέγετα!, μὴ ὅσιον εἶναι 
ἐπαμύνειν ἀνδρὶ cà μάχης ἰόντι Θεῷ " εὔλογον δὲ 
τὸ ὑράσος μᾶλλον ἐχείνῳ σμιχρύντιν τῷ μὴ συμμα- 
ysiv αἱρ:ἴτθαι. Ὃ δὴ μαθὼν ἐκεῖνο;, ἀνία; μᾶλλον 
ἔμπλεως ἐγίγνετο πλείονο:;. Καὶ τοὺ μὲν θράτους 
fusa ἔληγεν ἐπέχειτο δὲ μᾶλλον τῇ ἀληθείᾳ δια- 
μαχόμενος. Καὶ γὰρ Τερεντίῳ τῷ στρατηγῶν ἀρίστῳ, 
εὐστύείς 0i εἴπερ τιν. χοΣμουμένῳ, ix τῶ» xaz' 'Ap- 
μενίαν ἐπα τ ἤλοντι τροπαίων, ἐπεὶ ix προτροπῆς; δω- 

e 


epsrzíov , Τραϊανοῦ, xal ἑτέρων C 


219 CAPUT XLIX. 


Quomodo  Valeutiuianus. Valentem arquerit :. item 
q:xoimodo eidem Terentius libere restiterit : id quoa 
Trajanus quoque, el alii duces ordinumque ducto- 
res (ecerunt : et ut Gothis. Thrucium | vustautibua, 
cives Valentem cortitiis incesscrint. 

Valens imbeciliitatis sux couscius, ad fratrem qvi 
adliuc superstes erat, legatos qui auxilium pete- 
rent, misit, Quem. quidem dixisse ferunt, non 
aquum pium-que esse ei2uxilium ferre, qui. bellum 
cum Deo gerat (5) : magis aulem convenire, subsi- 
dio denegato, confidentiam illius imminuerc. Quod 
ubi iili renuntiainm est, majorem etiam quam 
anlea morrorem contraxit, Neque admodum tamen 
a conliientia sua destitit, magisque adeo etiam ve- 
ritatem expugnare. institit. Cum. euim Terentio, 
ducum omnium prastantissimo, pietateque suyra 


piav ἣν βούλοιτο αἰτεῖν ἐνεδίδου, πάντ᾽ ἐχεῖνος παρ. p alios ornatissimo, a victoriis in Armenia repurtat's 


ὡσάμενος, χρυσὸν xal ἄργυρον, xa: δυναστείαν xal 
χώραν, μίαν εὔλογον καὶ εὐσεδῇ δέησιν ἧτει * ἦν δὲ 
αὕτη, μίαν τῶν ἐχχλησιῶν παρασχεθῆναι τοῖς τῆς 
χιθόλου Ἐχχλητίας ὑπερμαχοῦσι τῇ ᾿Αντιόχου " τὸν 
μὲν χάρτην ἀναγνοὺς λιαῤῥήσσει, ἄλλα δ᾽  oittlv πρ'.σ- 
ἔὄταττεν. 'U δὲ τὴν latoíav σύντομον ἀθρηέζας, 
ε Ἐδεξάμην, ἔφη, ὦ βασιλεῦ, xat ἔχω τὸ δῶρον, xol 
ἵτεμον οὐχ αἰτήτω᾽ σχοπωῦ γὰρ xpich; ὁ τῶν ὅλων 


(f) Experitur taude.i val!e se er-assc Vaieus, qui 
Gothos gentem. bellieosam ia Thraciam receperint, 
elipendiumque οἱ quo'aunis dederit, Sic. avorum 
nostroruti iuemoria. Graeci in. Europam: ex Asia 
Turcas adduxerunt. 

(2) Theod. cod. cap. 5l. 


rcvertenti, optienem sua sponte obtulisse, uta 
se quod vellet, peteret, atque ille auro, argento, 
pra fecturis, provinciis, rebus denique aliis omni- 
bus posthabitis, unum quiddam ratiosi consonum 
et pium postularel, ut scilicet Antiochiæ unam 
saltem Ecclesie catlioiice propugnatoribus conce- 
deret. ecclesiam : ipse. petitionis libellum leetum 
lacere vit, et aliud. illum petere jussit. Tum Tercu- 

(5) Οὐχ ὅσιον ἐπαμύν::ν ἀνδιλ πολεμοῦντι Θετῶ, 
δίκαιον ὁὲ τὴν τούτου χχταπαύειν θρατύτητα. loc 
autem non. posti eio Gotihico, in quo. Valeas i;ate- 
riit, sed. alio et tempore et bello itidem Gottliico 


factum, superstite ctiain. τα Valeuumiaud ge 
níure. 
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ὁ imperator, cet donum teneo, neque. aliud. petam. 
Consilii enim nei judex crit, qui judex. est om- 
miam. » Gotthorum sutei bellum metueus Valens, 
ipse quidem tum Constantinopoli se continuit : 
Trajanum autem lueem, armatum cum esercitu 
non contemnendo adversus eos misit. Ubi vero ille, 
219 ne primum quidem congressum eorum susti- 
nens, victus rediit, ignaviam ei et timiditatem cura 
convicio imperator objecit. lile autem cum ea di- 
cendi libertaie, quæ virum fortem οἱ strexuum 
decet, « Non ego, inquit, o imperator, vielus sum, 
sed tuipse sponte (ua victoriam a telpso rejicis, 
qui ita cum Deo belligeraris, et auxilium quod ab 
eo perven:t, repeliens ad bostes potius transmittis. 
Deus semper vincit. Et victoria illis favere solet, 
qni auspicium ductumque ejus sequuntur. Is. nunc 
ab adversariorum partibus stat, quod eum tu bello 
persequeris. Non. enim prorsus nescius es, qui- 
bus viris ex ecclesiis ejectis, quos in illorum 
locam substitueris. » lec ita se habere, non Te- 
rentius tantam, et Trajanus, sed εἰ ltodantus et 
Victor, qui εἰ ipsi belii duces fucre, affimmsrunt : 
iwperatoremque ipsum, ne reprehensione ea, qua 
eum veritate conjuncta esset, grav.u$ commovere- 
tur, rogarunt, Exsecratione. etiam multorum est 


expetitus, quod. Constantinopoli moraretur. Nam 


Gothi Thracia omni vastata, et suburbanis etiam 
sedi&ciis cunctis direptis, nemine scilicet crumpente, 


δ νη, αὐτὸ: μὲν τέω; bo τὸῃ Nen gg σντίίου Qu 
τοιῆς, " τρυϊανὸν δὲ τὸν στουτη γῶν xa0ozi σας σ᾽ν 
ὀξιομάχ st22t2 κατ᾽ ἐκινων ἐξέπεμ zcv. Ἔπει: δ᾽ 
ἐχεῖνο; μι δὴ τὴν πρώτην προσίοι ἣν ὑπομεῖ.ας f - 
της ἔμπ,εως ἐ πανῇ €, λοαλαχίαν ἔκ: ἔνῳ καὶ δ: izv 
ἐγκαλῶν ὁ βασιλεὺς διελοιξορεῖτο᾽ ὁ δὲ «2671273 
προσηκούσῃ ὀνδρὶ γεννλίῳ χρησάμεν.ς, « Οὐχ ἢ τ τί- 
θην ἐγὼ, φησὶ, βασιλεῦ * σὺ δ᾽ ἑκὼν τὴν νέἔχεν ix- 
δάλλεις σαυτοῦ, διαμαχόμενος τῷ Θεῷ, καὶ τὴ» ἐκεῖ. 
ϑὲν dry ἀπωθούμενος, τοῖς ὑπεναντίοις προΐῖτς 
μᾶλλον" vrl Ub Θεὸς ἀεί. Ἢ ὃ νίχη τοῖς ὃ τ΄ ἐκείνῳ 
στρητηγουμένοις προσγίνεσθαι εἴωθε, Σουυτάτιετει 
δ' ἐχιίνοις ὑπὸ σοῦ πολεμιύμενος. Οὐ γὰρ ἀγνοεῖς 
πάντως τίνας τῶν ἐχχλησιῶν ἐλάσας, tiva; &veixa- 
τίστησας.» Ταῦτ᾽ οὐ Τερέντιος καὶ Tpalas^c, ἀλλὰὲ 
καὶ ᾿Ῥόδαντος καὶ Βίχτωρ, στραγηγοὶ δὲ καὶ οὗτο', 
οὕτως ἔχειν συνέθεντο. Καί γε βασιλεῖ καρᾷνουν, 
μὴ σφόδρα χαλεπαίνειν ἐπ᾿ ἐλέγχοις ἀληθεῖς συν- 
εἐζευγμένοι;. Πολὺ δὲ αὑτῷ xai τὸ μύσος ἤχμαξε τῇ 
Κωνσταντίνον ἐνδιατρίδοντι " οἱ γὰρ Γότθω τὰν 
Θράχην κῆσεν ληΐσαντ᾽ς, καὶ τὰ προάστεια τάντε 
δῃώσαντες, ἅτε δὴ μηδενὸς ἐπεξιύντ:ς, καὶ τοῖς τεῖ- 
χεσιν ἐπεχείρουν ἤδη προσδάλλειν. Ἔ δὲ πόλις χ:- 
λεπῶς ἔφερε. Καὶ ὅτι μὴ θᾶττον βασιλεὺς ἐπεξέῥει, 
ἀλλ᾽ ὑπερετίθει τὴν πόλεμον, ἡτεῶντο * xal &iedo- 
ροῦντο τούτῳ, ὡς αὐτὸς εἴη μᾶλλον «ἢ fees 
τοὺ; πολεμίους ὑπενεγχών. Τέλος καὶ ἐενιδρομίᾳ 
εἰς τοὐμφανὲς χατεύζων αὐτοῦ, καὶ 6xig ὥσιε me 


monia quoque ἱροῦ adoriri conteudebant. ld urbs C μεῖν ἤτουν. Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἅτε δὴ E 


moleste tulit: εἰ imperatorem, qui nou dudum 
exiisset, sed ita bellum cunctando duceret, accusa- 
runt. Ne a conviciis quidem abstinuere, quasi ipse 
socordia sua bellorum esset auctor. Postrewo ludis 
Circcnsibus prepalam adversus eum —vociferati, 


arma ab eo, quibus in bello uterentur, petiere. [m- 


θυμῷ πολλῷ κατὰ τῶν βαρδάρων EEf Aue - tatu 
τοῖς πολίταις ἐπαπειλούμωνος, fiv ὕποστρίφῃ, ἐξὰν 
λήψεσθαι δίκην τῶν ἐκ τοῦ δήμου ὥσρεων" καὶ ὅτις 
περ οὐ πάνυ πόῤῥω τῇ τυραννίδ: ξεροχοπίον pes 
ἐγε.το. Ἡπείλει δ᾽ ἐρημώσειν τὴν ττόλιν, xal Éps- 
19^» κατ᾽ αὐτῆς ἐμδαλεῖν. 


perator autem veluti. ingenti injuria affectus esset, furore plenus contra Barbaros cst progressus, pls- - 
rima civibus comminatus: daturos videlicet illos sibi, si ieverteretur, pœnas condignas, de contumo- 
liis a vulgo. sibi illatis, et quod non ita dudum Procopii tyrannidi se conjunzissemc, Quin ciiam 
urbem ipsam se solo zquaturum, et aratro proscissurum esse, denuatiavit, 


214 CAPUT L. 


fe sancto [saacio, qui liberrime Valentem est a(lo- 
cuius, ei ut Valens alicubi circa Adrianopolim cum 
Gothis acie cougressus, ΕΣ [uga in tugurium rusti- 
«wm, in quo multum. stramenti [wit, perveueril, 
 ébique igni consumptus perierit, 
Tum etiaw [saaclum illum, qui circa Constanti- 
' nopolitu aonasticam casam habuit, cum aliis rebus 
vir l'onus, tum quodvis adire discrimen propter 
Deum promptus ct paratus, ferunt, eum Valentein 
una cum exercitu exeuntem videret, ad enm acc«s- 
Si»oe, οἱ manibus frenuu equi, quo ille vehebatur, 
arripuisse, et voce Imagua dixisse: « Quonam, o 
imperator, proficisceris, qui adversus Deum bellum 
geris, neque illius opem tibi concilias ? Nain ille 
quodaumiodo contra. te Darbaros excitavit, quo. 
biam et tu adversus illum impiorum hominum pe- 
regrinas et hlaspheinas linguas exacuisti, eosque 
qui pro eo atque decet, de. illo opinantur, atque 


KEO9AA. N. 

Περὶ εἧς τοῦ dylov Touaxlou τοῦ μοναχοῦ πηῤ- 
ῥησίας " καὶ ὡς συμῦδα. ἰὼν roic Γ᾿ ὁτύοες Ová- 
ης περί που τὴν ᾿Αδριειν οὔ, καὶ ἐν δωματίῳ 
καταξρυγὼν χόρτον" ἔχοντι, διερθάρη παρὰ cux 
πολεμίων, δαπάνη γενόμενος τῷ πυρί. 

Τότε δὲ καὶ "Isadxtov ἐχεῖνον περὶ τὴν Κωνττα:"- 
τίνου μοναχιχὴν σχηνὴν ἔχοντα, φλτν ἰδόντα σύ,- 
epa τῇ στρατιᾷ τὺν Ολάλεντα ἱξερχόμειον" ὧν ὃΣ 
ὁ ἀνὶ; ἀγαθὸς τά τε ἄλλα, χαὶ ἐν ἑτοίμῳ ἕ, ὧν ξεκ 
τὸ Θεῖον πάντα χίνδυνον ὑποστῆναι T009861)4vc2, 
^Glv χεροῖν τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππον δωάξασθαι c Ez- 
οχος ἣν, xal βοῇ μεγάλῃ χρησάμειον ἐπειπεῖν - «lij 
δὶ) βαδίζεις, ὦ βασιλεῦ, χατὰ Θεοῦ στρατευσάμενος, 
xai μὴ τὴν ἐχείνου ἀρωγὴν ἐπισπώμενος ; Και γὰρ 
T40$ αὐτὸς χατὰ σοῦ τὸ BápÓagov ἤλασεν, ὅτι γε καὶ 
σὺ χατ᾽ αὐτοῦ τὰς τῶν δυσζεδιύντων ἀλληθρόους καὶ 
βλατρήμους ᾿λώτσας παρέϑηξα; xal τοὺς ἦ χρὴ vec 
2770 δοξάζοντα; xal ὑμνοῦντας, ξῶν ἱτρῶν περιθό- 
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προαι μάτων ὄντων, ὄφελος οὐχ ἐλάχιστον ἐγένοντο A res in discrunine esset, non parum opis auxiliares 


οἱ ἀπὸ Μανῖας πεμφθέντες σύμμαχοι ix Σαρακηνῶν. 
Πο)λοὶ δὲ xoi τῶν ix τοῦ δῆμου μιυθῷ ῥητῷ, Ac 
μνίχης χορηγούσης τῆς Οὐάλεντος γυν-:ιχὸ;, ἔχα- 
στο; τὸ προστυχὸν ὅπλον ποιούμενοι, ἀντεπεξήεσαν 
τοῖς; βαρδόροις, γενναίως τε ἀμυνόμενο', τῇ ς πόλεως 
ποῤῥωτέρω ἀπήλασαν. Γρατιανὸὴς 6b, ὁ ἀξελςφιδοὺς μὲν 
Οὐάνεντος, παῖς δὲ Οὐαλεντινιανοῦ, σύναμα τἀδελφῷ 
^p νέῳ δηλαδὴ Οὐαλεντιυιανῷ, πᾶσαν τὴν Ῥω- 
ναΐων ἀρχὴν 07 ἑαυτὸν ἐποιεῖτο" xol γὰρ πάλαι μὲν 
«hv τῇς Εὐρώπης ἀρχὴν ἐχληροῦτο μετὰ τελευτὴν 
τοῦ πατρός * χαὶ ios; ἔτι περιὴν Exilvo-, τῆς ἀρχὴφ 
ἐχοινώνει" νῦν δὲ χαὶ τὴν ᾿Ασίαν ἅπαταν xii τὰ 
λειπόμενα προσεχτᾶτο Λιδύτς, Kxa:to; ἀναιρεθέντος 
Οὐάλεντος, Ka: δὴ θρηνεῖ μὲν τὸν O:iov * ἐκόψατο 
δὲ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν οὕτω χαχῶς δρουμένην. 
Με ψάμενος δὲ καὶ τὴν γνώμην ἐχείνου, ἣν διε- 
τέλετεν ἔχων περὶ τοὺς ἄλλως ἢ ὡς ἐχείυῳ ἐδόχει 
δοξάζοντας, νόμῳ ἐχέλδευεν à; ἐχάστῳ βούλησις 
ἔστι, θρησχεύειν, καὶ ἀδεῶς μάλα ἐχχλησιάζειν, 
πορὴν τῶν ὅτοι τὰ Μανιχαίον xal Φωτεινοῦ καὶ Εὐ- 
νολίου ἐφρόνουν * xat τοῖς 0r) Οὐάλεντο: χαταδιχα- 
σθεῖσι τῶν ἐπισχύπων φυγὴν ἐπέτρεπε χάθοδον. 
Ἔπειτα συνιδὼν πρὸς τὸ τῆς τοσαύτη; ἀρχῆς μέγε- 
θος, χαὶ ὡς οἱ ὀμφὶ τὸν Ἴστρον βάρξαροι τὴν "D.- 
λυρίδα χαὶ τὴν Θράκην δῃοῦντες οὐχ ἔληγον, ναὶ 
μὴν καὶ ᾿Αλαμανοὶ Γαλάται; ἐν τῇ πρὺὴς ἑσπέραν 
ἀρχομένῃ ἐπέκειντο τὰ ἔσχατα χαχοηυργοῦντες, xot- 
νωνὸν τῇ ἀρχῇ προσελάμδανε Θεοδόσιον * ἄνδρα εὖ- 


γενῇ τε xal περιώνυμον ἐν ταῖς στρατηγίαι;, xol C 


πλεῖστα tal; ὑπὲρ τῶν ἐμοφύλων μάχαις ἀγωνισά- 
μενον * xai πρὸ τῆς Γρατιανοῦ χειροτονίας ἄξ ον 
παρὰ πάντων εἰς τὸ βχσιλεύειν χρινόμενον. Οὗ δὴ 
χάριν, ὑπὸ τῶν ὁμοτίμων τοῖς τοῦ φθόνου χέντροις 
βχιλλόμενο:, ἀπό"αγχος ἐν ᾿απανίαι: διέτριδεν, 
Ἐκεῖθεν γὰρ ὥρμητο εὐπατρίδη ; εἴπερ tt; μέλιστα 
ὧν τῶν ἀφὶ τὸ Πυῤότναζον ὄρος Ἰδήρων " Ἰδηρί- 
δας γὰρ τὰς Ἱσπανίας χαλοῦτι * τοῦ δι᾽ αὑτῶν ῥέυν- 
το; ποταμοῦ τὴν προτέραν ἐχνιχήσαντος ὀνομασίαν. 
Ἐχεῖθεν τιένυν τὸν ἄνδρα μεταπτειλάμενος, τὰ μὲν 
πρῶτα στρατηγὺν τοῦτον ἐχειροτόνει, καὶ μετὰ τῆς 
ἐνούσης αὐτῷ ἐξέπεμπε στρατιᾶς * ὃ; δῇ χαὶ τῇ τί- 
σ-:εἰ φοηξάμινος, ἔπεισι τοῖς τὴν Θράχην χαταθέου- 
α. τῶν βαρδάρων, xal σὺν χύσμῳ διατάξας τὴν 


copi:e Sarracenorum, quas Mavia miscrat, tulerc. 
Multictiam e populo, stipendio a Dominica (1), Va- 
lentis conjuge, constituto conducti, arreplis quie 
Lim tempus offerebat armis, barbaris obviam iere : 
eosque fortiter dimicantes longius ab urbe pro- 
pulere. Gratianus. autem Valentis quidem (ratis 
filius, Valentiniani vero. proles, una cum fratre 
Vaientitiano juniore, totius Bomani imperii ad- 
ministrationem suscepit. Dudum namque post. pa- 
wis mortem Europ: imperium obtinuerat: eoqne 
superstite, imperii socius fuerat. Tum autem Asia 
omnis, et quidquid supererat Libyzs, quod Valens 
absque liberis decessisset, in potestatem ejus venit. 
293 Et luxit ille quidem patruum, imperiumque 


D Homanum ita vastatum esse flevit. Consilio autem 


illius et sententia, «uam de eis rctinuerat qui de 
religione aliter atque ei placuisset opinati fuissent, 
improbaia3, constitutionem, ut quam quisque vellet, 
religionem sequeretur, conventusque ccclesiasticos 
seinoto metu libere omnes agerent, praterquam 
Manichzi, et qui Photini et Eunomii seciæ essent, 
tulit. Et episcopis, quos Valens ad exsilium damna- 
verat, reditui permisit. Deinde imperii magnitu- 
dinem εἰ molem secum ipse considerans, quod οἱ 
Barbari Istrum accolentes, Illyricum et Türaciam 
exscindere non desisterent, et Alamani Gallis Occi- 
dentalibus imminerent, eisque extrema damna in- 
ferrent, socium imperii sibi ascivit Theodosium, 
claroloco natum, atque imperatoriis artibus cel«- 
brem virum, qui pro popularibus suis s»pe bello 
decertaverat, et antequam Gratianus. imperator 
creatus essct, dignus ab omnibus babitus fuerat, ut 
ei imperium committeretur. Cujus rei gratia, per 
collegarum suorum, qui eosdem cum co gerebant 
lionores, invidiam, in Hispanis extra inilitiam vi- 
vebat. lbi enim ortus fucrat, circa Prreuæos Ibero- 
rum montes, generis nobilitate nemiui secundus. 
Iberiam namque Hispaniam vocant, nomine eo. b 
lbero amne, qui peream fluit, sumpto. ludeGra- 
lianus virum accitum, primum exercitus ducem le- 
git, et cum cis quas contraxerat copiis, contra ho- 
stes misit. Atque. ille fide munitus, in. Thraciam 
adversus Barbaros eam  vasiantes duxit, el acie 


στοιτιὰν, ὁμόσε χωροῦσι προσδάλλει. Ἐχεῖνοι δὲ D) optime structa, irruentibus illis occurrit. Qui im- 


ph ἐνεγνόντες τὴν ἐμδολὴν, ἐν ἀταξίᾳ ἧσαν " xal 
τροπῆς γενομίντς, ἀνακράτος ἡττῶντο * οὐ γὰρ 
ὑπὸ Ῥωμαίων μόνον, ἀλλὰ xal ὑπ᾽ ἀλλ᾽ ἡλων 
«Χτείνοντο. Πολλῶν τοίνυν ἀναιρεθέντων, ὀλίγων δὲ 
δυντθέντων διαφυγεῖν εἰς τὸν Ἴστρον, εὐθὺς fv 
εἶχεν ἐπεδείχνυτο στοχτηγίαν. 1 ὺν γὰρ στρατὸν" ταῖς 
Ὑειτονούσαις τῶν πόλεων διαφεὶς, αὐτὸς ὅσον τάχος 
ἐλαύνων, αὐτάγγελος τῆς νίχης τῷ Γρατιανῷ παρῆν. 
ΠΙχράδοξον δ᾽ οἷον ἐδόχε!: τὸ ἔργον xai ἄπιστο,. 
Ὅσοι γὰρ τῷ φθόνῳ ἑἐτήχοντο, οὐ μόνον νιχῖσαι, 
ἀ)λὰ xa! διαφθεῖραι τὴν στρατιχυ, καὶ ouv? 42132a- 
653v δι:τείνοντος Ὃ Cb αὐτοὺς ἐχείνους πένλπτιν 


pressionem cjus non ferentes, ordines ipsi suos 
turbarunt : et moz Lerga verientes, magna vi sunt 
devicti. Non enim a Romanis solum, sed a se mu- 
iuo quoque caxlebantur. Atque. it? quamplurimis 
cæsis, cum pauci ad Istrum. profugissent, statim 
rursus imperatoriz artis scientiam ostendit, Copiis 
enim in vicinas urbes, ut ibi praesidio essent, impo- 
sitis, ineribus maximis ad Gratianum, ut ipsemet 
vietori» suz nuntius essct, contendit. 1105 cà quod 
pr:tcrojinionem omnium δορί ἴδοι quodaimmo:o 
fie carvit. Nam qui ei invidebant, non solum zum 
non vicisse, verum etiam amisso. ecxereitu profu- 


C) Sozom. ex pullico eam stipendium constituisse dicit, 
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νοῦ προδάλλοντος, Παυλῖνος διισχυρίζετο αὑτὸς εἶναι A tenus ex. Gregorio Nazianzeno retulimus), opinio 


εἴς Δαμάσου μερίδος. Ἐπίσης δὲ xat ᾿Απολλινάριος 
ἔλεγε χαταχρύπτων τὴν νόσον. Ἡσυχῇ δὲ καθῆστο 
Μελέτιος; τῶν ἐχατέρων λόγων ἐπαχροώμενος. Ὁ 
δέ γε θεῖο; Φλαδιανὸς ἔτι τι τῷ τῶν πρεσδυτέρων 
ἐμπρέπων βαθμῷ, ρέμα τοῦ στρατηγοῦ ἐπαΐοντος, 
πρὸς [{αυλῖνον ἔφη" « Εἰ ἃ δογματίζει Δά"πασος 
στέργεις, ὦ οὗτος, δεῖξον ἡμῖν τὴν τῆς δόξης συγ- 
γένειαν * ἐχεῖνος γὰρ μίαν οὐσίαν τῇ: Τριάδος ὁμο- 
ληγεῖ, καὶ τὰς τρεῖς ὑποστάσεις διαῤῥήδην χηρύττει. 
Σὺ δ᾽ ἔοικας ἐξ ὧν λέγεις, τὴν τῶν ὑποστάσεων 
ἀναιρεῖν τριάδα. Συμφώνει τοίνυν ἐχείνῳ τοῖς δόγ- 
μασι, χαὶ χατὰ τὸν τῇς Ἐχχλησίας θεσμὸν τὰς 
ἐχχλησίας ἀσφαλῶς χάτεχε. » Καὶ τὸν μὲν οὕτω 
χατασιγάσας, πρὸς τὸν ᾿Απολλινάριον ἐπιστραφεὶς, 
ἔφη " « Θαῦμά μοι ἔπεισιν, ὦ φιλότης, πῶς οὕτως 
ἀνέδην πρὸς τὸ ψεῦδος δὴ κεχηνὼς οὐχ ἐντρέπῃ, xol 
ταῦτ᾽ ἀχριδῶς εἰδὼς ὡς ὁ θεσπέτιο; Δάματος τελείαν 
εἰληφέναι τὴν ἡμετέραν φύσιν τὸν Θ:ὸν Λόγον πλα- 
«εἴ δογματίζει τῷ στόματι. Σὺ δ᾽ εἰς ἅπαν ἐναντία 
μάλα φρονεῖς * μὴ γὰρ ψυχὴν, μηδὲ νοῦν τὸ ἡμέτε- 
ρὸν προσειλῆφθαι ψὴς ἐχείνῳ᾽ ἃ δὴ τῆς χαῦθ᾽ ἡμᾶς 
φύσεως χαιριώτερα * xal διὰ τοῦτο xal τῆς σωτη- 
ρίας ἐκεῖνα στερεῖς. Εἰ δὲ ψευδῆ σου χατηγοροῦμεν, 
ἀλλὰ νῦν δεῖξον ὡς συμφωνεῖς Axpáco τἀναντία 
σοι δογματίζοντι, τήν cot καινοτομηθεῖσαν νόσον 
ἀποδαλλόμενος, καὶ τοὺς ἱεροὺ: σηκοὺς χάτεχε. » 
Ὃ μὲν οὖν θεῖος Φλαδιανὸς oft τοῖς ἀληθέσιν 
ἐλέγχοις τὴν τῶν ἀμφοτέρων ἐπεστόμισε παῤῥησίαν" 
Μελέτιος; δὲ, πάντων ἀνθρώπων πραότατος, ἡμέρως 
«πρὸς Π᾿χυλῖνον ἔφη * « Ἐπεὶ μή σοι μόνῳ, ἀλλὰ xal 
ἐμοὶ λόγοις οἷς οἷδεν ὁ ἀληθινὸς ποιμὴν xal τῶν 
προδάτων Βύριος, τὴν τούτων ἐνεχείρισε προστασίαν, 
ἄμφω δὲ τὰ ποίμνια ἀλλήλοις ὡς εἰχὸς xovvovet, xal 
τὴν ὑγιᾶ βοτάνην τῆς εὐσεδείας σιτίζονται, τὴν θανά- 
σιμον πόαν καὶ νοσερὰν τῶν αἱρετιχῶν ἐκτρεπόμενα, 
εἰ δοχεῖ, συνάψωμεν, ὦ φιλότης, τῆς εὐσεδείας τὰ 
θρέμματα, καὶ ὑπὸ μίαν μάνδραν ποιήσωμεν, τὴν 
«ἧς ποιμαντικῆς διαλύσαντες ἔριν. Καὶ ἄμφω δὲ τὰ 
πρόδατα νέμοντες, χοινὴν xal τὴν θεραπείαν bx τῆς 
διδασκαλίας προσάγωμεν. El δὲ ὁ μέσος θρόνος τὴν 
φιλονεικίαν διερεθίξει, xal τοῦτ᾽, εἰ βούλει, θᾶττον 
διαλῦσαι πειράσομαι. Χρῆναι γὰρ εἰσηγοῦμαι, ἐν 
μὲν τῷ θρόνῳ μέσῳ εὐλαδῶς τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον 
προτεθῆναι" ἡμᾶς δὲ παρ᾽ ἑχάτερα χαθῇσθαι τὴν 
ὑφεδρίαν ἁππαζομένους. Καὶ εἰ μὲν ἐμοὶ πρώτῳ τὸ 
πέρας τοῦ βίου ἐπέλθοι, αὐτὸς μόνος χληρώτῃ τὸν 
θρόνον * εἰ δὲ σὺ τοῦτο πρότερον πάθοις, ἐγὼ πάλιν 
ὥς γε δύναμις τῆς ποίμνης ἡγήσομαι. Ταῦτα φιλο- 
φρόνως ἐν εὐλιδεῖ καταστήματι ὁ θεῖος εἶπε Μελέ- 
τιο:. Ὁ δὲ [Παυλῖνος ἔχιστα τοῖς λόγοις συνέθετο. 
Σάπωρις δὲ χριτὴς τῶν λόγων γενόμενος, τῷ μεγάλῳ 
λελετίῳ τὰς ἐχχλησία: ἐπίτρεψεν. Ὁ δὶ Παυλῖνος 
αὖθις τῆς ἀποχριθείσης ἐχείν μοίρας εἰσάπαξ 
ἡγεῖτη. Ἕπειτα. ὥσπερ ἄνωθεν εἴρηται, τῶν ὄρχων 
{εγενημένων τοῖ; ὑποψήφοις, πρὸς ὁμόνοιαν ἦλθον 
τὰ πλήθη. ᾿Απολλινέριος δὲ διαμαρτὼν τοῦ σχοποῦ, 


pullulavit : et alia preterea que 998. et multi- 
tudini et ejus antistibus, contentionem in maximam 
bellumque implacabile peperere, prodierunt. Verum 
hac postea accidere. Tum autem, sicuti dixi, 
cum  Antiochiz Sapores dux esset, atque Gra- 
tiani conatitutionem, ut quam fidem Damasus dc- 
predicaret, in ea quoque Antiochia acquiesceret, 
pritenderet , .servandamque juberet : Paulinus 
quidem Damasi partium se esse affirmavit. Idem 
quoque Apollinaris, morbum celans, dixit. Mele- 
tius autem utriusque verba audiens, tacitus sedit. 
lbi tum divinus Flavianus, ín presbyterorum 
etiamnum ordine consistens, duce placide audien- 
te, ad Paulinum : « Si in eadem, inquit, cum 
Damaso, o bone, sententia acquiescis, exhibe no- 
bis opinionis conjunctionem et affinitatem. Ille 
namque substantiam unam Trinitatis profitetur, 
et tres subsistentias disertis verbis deprsedicat. 
Tu vero, sicuti verba tua declaraut, subsistentia- 
rum irinitatem prorsus tollis. Quapropter ad 
illius te, per consensum, dogmata adjunge : et 
ecclesias, juxta earum sanctiones, tuto obtine. » 


Atque ubi bunc ita silere coegit, ad Apollinarim 


conversus : « Valde te admiror, ait, o amice, qui 
tam impudenter mendacio inhians, non erubescas : 
cum quidem certo scias, Damasum, hominem ad- 
mirandum, quod Deus Verbum perfectam naturam 
nostram susceperit, ore pleno propalam docere. 


C Tu vero contraris prorsus sentis. Non enim ab 


illo animam et mentem nostram, quie in natura 
nostra pr:estantissima sunt, assumptam esse dicis, 
et propterea salute utramque privas. Quod si 
falso te arguimus, at tu novarum rerum tuarum 
morbo abjecto, te Damaso diversa prorsus a te 
docenti, consentire ostende, ct sacrarum dium 
curam obtine. » Et divinus quidem Flavianus, ad 
hunc modus veraci confutatione utriusque dicendi 
obturavit licentiam. Meletius autem hominum 
omnium mitissimus, perplacide Paulino dixit : 
« Quandoquidem (4) non tibi soli, sed mihi quoque 
ratione et verbis, qua verus pastor et idem ovium 
Dominus novit, istorum curam et administratio- 
nem mandavit, et greges utrique pro eo alque 
convenit, inter se communicant, et salutarem 
herbam noxio illo et lethali hzrecticorum pabulo 
vitato depaseunt et carpuut : 2999 conjungamus, 
o amice, si videtur, verae pietatis oves, easque in 
ovile unum sgyregemus, atque quz uobis inter- 
cessit de pastorali munere conieutione soluta, 
uterque oves pascat, communiterque eis, docendo 
curain exhibeat : sin vero, qui in inedio est, con- 
tendendi, ἃς dissidendi studium excitat tlironus, 
et id sopire statim conabimur. Opurtere siquidem 
censeo, 18 medio throno cum reverentia religiose 
sacrum poni Evangelinm : nos autem utraque ex 
parte considere, in inferiore subsellio acquiescen- 


(4) Theod. lib. v, cap. 5 : Quandoquidem et mihi harum curam ovium mandavit Dominus, εἰ tu 


aliarum regendaruin suscepisti provinciam, etc. 
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Cb ζιζάνια, πονηραῖς ἀρδείαις ἱξέθρτψαν. Πρὺς: £: A Ianus, ct. Aetiis Syius in Palestina cxstiterint ; 


x1t οἱ Πιηυνοὶ, Εὐσέίδιος ὁ Νιχολτδείας, xa: Θεογό- 
vió ὁ Νιχχία:, xai Mavézavto; ὁ Ἐφέσιος " x. 
M32gt; 6 Χαλ' τδόνιο:, 6:520 p^; τε ὁ Πεῖρίνθιγ;, χοὶ 
τεροι ἀπὸ Fr νης ix τῆ; χαχίας τὸ ἐπίσημον ἐτχν,.- 
γότες " οἵ δὴ τάντε: μέγρι πηλοῦ ξισγεγέόνατι τὰ 
τον Là χατρδηντες xal διαθίλπουτες δόγματα. Τού- 
τοῖς δ᾽ αὐ τον πονι ρῶν σπερμάτων xa226 λεῖσιν οὐχ 
f'u2:3 τὰ μέγιστα συνε ἀ λετο Y, τε Κωυντταντίον 
εὐχολία (φιίζομχι γὰρ χουρόττης εἰπεῖν, χετὰ τὸν 
ϑεολότουν Γρηγόριον, aisi vog τὴν εὐλάθειαν), xai 
ἡ ἐσχάτη μοχθηρία Οὐάλευτος. Ταῦτ᾽ οὖν μαδὼν, 
xat τῆς ἀρ, ἢ: ἐςαγάμενος, διἴ.) ἐχείνῳ πρὸ τῶν ἄλ- 
λων ἐδόχ:ι τῆς τῶν ἐχχλησιῶν συμφωνίας ἐπ'μελύ- 
ca 30:1. "Ayscvov δ᾽ εἶναι λογιτάμενος ὅπως ἔχει δ'- 
ξος τρὶ τὸ Θεῖον προεχθεῖναι τοῖς ἀρχοιλένοι;, ὥστε 
p, δόζαι βίαν ἐπάγειν, παρὰ νόμον ἐπιτάττων θρη- 
σχεύειν, Ex Θεσσαλονίχης vóunv τοῖς ἐν Κωνσταντι- 
νυυπόλει κατ᾽ πταπιν (oto γὰρ ὡς ἀπὸ τινος íxoo- 
πόλεις ἑἐκεῖῦεν ἀνὰ τὴν ὑπίχοον πᾶσχ», χαὶ τοῖς 
ἄλλαις τῇς "Ew πόλεσι τὴν γραφὴν διε! 0. ἵν ἀθέου. 
Εδῆλου δὲ τὰ γραφόμεν:, πάντα: αἰοεϊτῆαι θρη- 
Cx:5:tv, ὡς ἐξ 5 py V: Πέτρο: ὁ τῶν ἀποττόλω" χορυ- 
φλῖος ἐλέθαξεν" qp τηνικαῦτα Δάτσδος ὁ Ῥωμαίων, 
γαὶ Πξτρος ὁ ᾽Α εξχνδρεΐχ:, ἐπίσχοποι εἴποντο " 
πρὺς δὴ τούτῳ ἐσήμαιν: μόντν χαηολιχὴν Ἐχχ) ητίαν 
ὀνουΐζεσθλι, fii; δὴ Τριάδα ὁμοούζιων διςῤ ύδην 
χαὶ στόματι xal χαρδίᾳ κηρύττει. Τοὺς δ᾽ ἄλλως; 
ἔχοντας 052; αἱρετιχοὺς καλεῖσθαι, ἀχτείου; τε εἷ- 
vat, xai τιμωρίαν ὑπέχειν, -ἴ ya τολμῷεν παῤῥνπιά- 
$:202t. 


e 


Paulus vero, et Gregorius Atexandriz episcopus, 
e PEozicia prodierint; Theodutum praterea Lao- 
(icensenm, Εἰ successorem ejus Georgium, atque 
hus rursum. Athanasius, et quarzum Ν ircissum 
Cii: protulerit : qui male jacta. seinina, scu. po- 
tis. zizania, sinistra izrigatiore ſoterint. |isuper 
vero, bithyni fuerint Eusebius Nicomed:ensis (1), 
eU Theognis Niczenus, et Menophlantus Ejphesius, et 
Maris Chalcedonensis, ct Theodorus Perinthius : 
alios porro, qui vitiis eL malitia. celebre nomen 
sunt censecuti, Tliracia. dederit, atque hi omnes 
longo tempore parva dogwata rizarint atque fove- 
tint; talibus vero. male seimentis sa'oribus non 
parum mornenti ceniulerit C-nstantii facilitas (ne, 


B juxta. Gregorium. tlicologum, dicam levitas, reli- 


gionem scilicel οἱ pietatem. veritns), et. extrema 
Valentis. improbitas. Ilæc ubi Theodosius. cogno- 
vit, iwperio suscepto in priwis faciendum sibi 

ἐδ putavit, ut de ccclesiis in gratiam et concor- 
diam redi;eudis cogitzret. Optimum vero esse ra- 
1:15. Ut sententiam de Deo suam civibus et subdi« 
tis suis declararet (ne cui vim inferre videretur, 
religionem sequendam illcgitime prazcipiens), con- 
stitutionem ex Thessalonica Constantinopolim misit, 
Inde enim veluti ex summa quadam arce scriptum 
suum (2) per d:tionem omncm, ad alias quo.,uc 
Orientis urbes omnino perventurum esse existima- 
vit. Constitutio. talis, religionem eam complecti 
omnes jussit, quam ab initio apostolorum prin- 


C ceps l'etrus. docuit, quem tuin. Damasus Romanae 


ct Peirus A:exandrinz urbis episcopi sequerentur. Ad luec insuper siz;nificavit, solam cam nominari 
catlclicam ct universalem. Ecclesiam, qux Trinitatem ὁμοούσιον, consubstantialem, diserte et corde 
et ore deprad.caret;. diver-um autem seutisntes, hiereticos. vo-arí, inutilesque esse, et paenam susti- 


rcre debere, si publice d. «cre auderent. 
KEPAA. Z'. 


Περὶ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Θεοιόγιυ, ὡς ἐν 
Kwurctarraovxédaa cqur(4p olxic xg τὼς evr- 
ἀξεις ποιούμενος, τῆς ὁμοουσίου προΐστατο 
πίστεως" καὶ διήγησις περὶ τοῦ καοὺ τῆς ἁγίας 
Avacraciac. 

Tau ἐχεῖθεν προσφωνήτα:, οὐχ εἰς μακρὰν 
χαὶ αὐτὸς τὴν Κωνσταντίου χατέναθε. Τότε δὲ ἔτι 
οἱ ἐξ 'Apzíou τῶν ἐκκλ' σιν ἕρχον, Ενάγριον ἐξελά- 
συντις ὧν ἡγεῖτο Δημόριγος. Ὃ δ᾽ ix Ναξιαυζοῦ 
Ἰ᾽ρηγόριος ὁ Θεολόγος τῶν Τριάξα ὁμλουύσινν διξαζον- 
των ἀντὶ Elayoioo πρυΐστατο, ἐν οἰχίσκῳ βραχυ- 
τάτῳ τὶς σὺ ἄξεις ποιούμενος " ὅν τινες τῆς ἴσης 
θ»ησχεία: τότε μὲν εἰς ἱερὺν οἶχον μεθίστων " χρόνῳ 
ὁ᾽ ὕστερον καὶ εἰς περιτανῇ νεὼν χαὶ τῶν λίαν ἐπισ 
οὕπων οἴχων θεῷ ἐν τῇ Εωὠνσταυτίνου οὗτος ἐγένετο, 
o) μόνον χάλλει χαὶ μεγέθει τῶν πολλῶν διαφένων, 
ἀλλὰ καὶ τὸ περιφανὲς ἄλλως αὐχῶν ταῖς ἐνταῦθα 
γινηλέναις πεοτημίαις. θεία γὰρ ἐχεῖσ: δύναμις ἐπι- 
φθάνουσα. πολλεῖ, ὕπαρ τε xat ὄναρ ἐπιφαινομένη, 
οὗ ποικίλων xal ἀνιάτων ἀπαλλάττει μόνον νότων, 


(b llic ille est Euscbius, qui primam Bery*i, mox 


^icomedie, ei taudem Constantinopolis , per uiau- 
vii.uncm, ex una side in. æliam contra sacros ca- 


234 CAPUT Vl. 


De satcto. Gregorio theologo , ut. Constautiuopoli in 
parva domo Nyjuazes et collectus celebra. ὁμοου - 
9i.9, consnbstantialis, fidei praicrit ; εἰ de temple 
&auctg Anastasid. 


Hac ibi lege laia, non multo post ipsc quoque 
Cosstantinopotim se contulit, Tum vero Ariani 
z/hue ecclesias gubernalant, Evagrio ejecto : qui- 


p bus pr fai: Deinophilus. Gregorius autem Nazian- 


zenus theologus, pro Evagrio eis qui Triuitatem 
éj00 ct. v, consubstantialem, profitentur, preiit, it 
adicula quadam conventus agens (3). Quam religio- 
ris ejusdem scetatores quidam tum quidein iu sa- 
crum delulirum commutarupt : aliquo vero tem- 
pore post, ex ea celebre templum inter alias præ- 
claras Dei ecrlesias Constautinopoli est. factum ; 
quod non taptfm pulchritudine et magnificentia 
reliquis prastaret, verum ctiam claritatem ex di- 
vinis, qux: in eo edita sunt, wiraculiy consecutum 


sts 


esset Vis cni divisa. multis ibi et vigilantibus, 


noncs, fnit epi-eo,:s. 
Gon € Δ sin. Trin. et fid. cath. 
(5) Sorum. Eb. vu, exp ὃ. 
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πάντες συμῦὔάντες τὴν τοῦ χρατοῦντο; ψῆφον ἐχύ- A canum, ut zequum fuerat, initiatum fuisse opinatus 


pouv, εὐθὺς ἐμυεῖτο Νεχ'άριος. "Ev: δὲ τὴ.» μυστι- 
χὴν ἐσθῆτα ἠμφιεσμένος, χοινῇ τῆς συνύδον ψήφῳ 
τῆς ἱζωνσταντίνου ἐπίσχοπο; ἀνηγόρεντο. Ταῦτα δ᾽ 
οὕτω συμῦῆναι πολλοῖς ἐπιστεύθη, Θεοῦ τῷ Bast- 
Ast χρήταντο;. Εἰ δ᾽ ἀληθὲς, εἴτε χαὶ gk, οὐχ εἰσά- 
παν ἐμοὶ ἀχριδοῦσθλι ἔστιν᾽ ἐμαυτὸν δ᾽ ἄγ πιισα’- 
μην, μὴ ἀθεεὶ τὴν τοιαύτην συμδῖναι πρᾶξιν, τῷ τε 
ἀήηει τὴς χειροτονίας xai ξένῳ, καὶ 1o? ; μετὰ ταῦτα 
τιχμηριούμενος. Πράῳ γὰρ ὄντι καὶ ἀγα ῷ τὰ 
πάντα, εἰκὺς Θεὸν τὴν ἱερωσύνην διὰ τῆς τοσαύτης 
συνέδηυ ἐγχειρίσαι αὐτῷ. Ἢ μὲν οὖν Νεχταρίου 
χειροτονία οὕτω τὴν ἀρχὴν συμθᾷτα, τοιόνδ: χαὶ 
κίρα; αἴσιον ἔσχεν. 


est. Ego vero non sine nutu Dei hoc accidisse puto. 
Atque ubi id priuceps quoque rescivit, quamvis ex 
episcopis multi contra niterentur, in sententia ta. 
men sua ille conquievit. Postquam vero , qui cou- 
venerant, omnes imperoteris. calculum confirma- 
Punt, extemplo Nectarius baptismo initiatus , atque : 
etiamnum mystica veste indutus, communibus sy- 
nodi suffragiis cpiscopus Constantinopoli declara- 
tus. est. Ilzc sic accidisse, Deo tanquam i.stru- 
mento ipso principe utente, a multis credi.um est. 
Sed verumne id sit, an secus, affirmare certo non 
possum. Milii quidem ipse persuaserim, rem tantam 
non sine Providentia divina actam esse, cum pro- 


pier insolitum novumque electionis et consecrationis mores, tum propter earum rerum qua conse- 
cute sunt, magnitudinem, conjecturam banc faciens. 21//& Quod namque placidus, et in rebus omnibus 
bons fuit, verisimile est, Deui illi per synodum tantam, episcopatum coumisisse. Consecratio qui. 


dem Nectarii tale consecuta initium , auspicatum quoque babuit finem. 


KE€AA. WV". 


Περὶ ὧν ἡ ἁγία δευτέρα οἰκουμενικὴ ἐθέσκπισε 
σύνοδος. διδοῦσα τὰς ἐπαρχίας. κυρώσασά τε 
tiv ἐν Νικαίᾳ «ἰστιν, καὶ τὸ γεῦμα τὸ ἅγιον 
ὑεοιλογήσασα, καγόνας ἐξέθετο. 


Ἔπειτα ἐς ταυτὸ οἱ ἱερεῖ; ἅπαντες συνιόντες 
ἅμα Νεχταρίῳ, τἀσφαλὲς; τὸν ὅρον ἔχειν τῆ; ἐν 
Νικαίᾳ πίστεως ἐπρυτάνευον, xal πᾶσαν αἵρεσιν 
ἀπεχήρνττον. Καὶ τὰς ἐπλρχίας διανειμάμενοι, 
«-Φ«τριάρχας χατέστησαν' ἐθέτπισάν τε χατὰ τοὺς 
πάλαι χανόνας τοὺς ἐπισχόπους ἐπὶ τῶν ἰδίων μένειν 
ἐχχλησιῶν, xal μὴ ὡς ἔτυχε ταῖς ἀλλοτρίαις kvo- 
ρίαις ἐπιδχίνειν, μηδὲ ἀχλήτους μηδὲν mpocn- 
χούπαις χειροτονίαις ἐπιδάλλειν. Τοῦτο γὰρ πρώην 
συνέδαινε, τῆς κχαϑόλου Ἐχχλησέχς διυχομένης. 
"0sa γε μὴν παρ᾽ ἑκάστοις: συμδδίνει, τὴν τοῦ 
ἔθνους σύνοδον, ὡς ἐχείνῃ χριθεΐη, διοιχεῖν τε 
xai πράττειν. Μετὰ δὲ τὸν Ῥώμης τὸν τῆς Κω»- 
σταντίνου ἐπίσχοπον τὸ πρεσδεῖον ἔχειν, ἅτε δὴ τῆς 
νέας Ρώμης ὄντα ἐπίτροπον. Οὐ μόνον γὰρ ἣ πόλις 
οὕτω προσηγορεύετο, γερουσίᾳ τε καὶ δ΄ μων τιμαῖς 
καὶ ἀρχαῖς; ἐσεμνύνετο" ἀλλὰ καὶ σύμδολλ καὶ ἔθ: μα 
τῶν ἐν Ἰτλλίᾳ '᾽ Ρωμαίων ηὔχει" τά τε γίρα xal τὰ 


ἐκ τιμῆς δίκαια ἐπίσης ἑκατέρᾳ ἴσα ἦν. ᾿Αμέλει χαὶ 


χλτροῦται Νεχτάριος τὴν 0áxnv αὐτὴν xai τὴ» 
Ἀ]:γαλόπολιν᾽ τὴν 6k κατὰ Πόντον διοίχη "ιν ἀπὸ 
εϑυνῶν ἄχρις ᾿Δρμενίων ᾿Ἑλλαδίῳ τῷ μετὰ Bao:- 
ito; 77; Ναππαδυχῶν ἡγησαμένῳ ἔδοσαν, xax Γρη- 
γορίῳ τῷ NSocn?: πόλις δὲ καὶ αὕτη Καππαδοκῶν. 


CAPUT ΧΗ. 

De quibus rebus sancta secunda. universalis synodus 
decreta tulerit, dicceses el. provincias ecclesiasti- 
cas ordinans : et ut Niccnam idem comprobans, 
el de Spirit saucto sententiam exponens , canones 
condiderit. 

Postea cpiscopi omnes una cum Nectario con- 
gregati, ut Nicene fidei decretum certum esset, 
constituerunt, Hzaresim omnem damnarunt ? et 
provinciis divisis, patriarchas constituerunt. San- 
xerunt quoque juxta veteres canones, ut. episcopi 
in ecclesiis suis manentes, non temere in aliarum 
diccesium fines transirent , neve se illegitimis or- 
dinationibus non vocati ingererent : id quod antea, 
cum universalis Ecclesia persecutionibus exagita- 


C retur, factum fuerat. Quæcunque vero apud quos- 


que acciderent, ut gentis ejus synodus pro arbitrio 
suo ea ordinaret et statueret. Praeterea, ut secun- 
dum Romane urbis episcopum , Constantinopoli. 
tanus antistes primum ac precipuum obtineret 
honorem, ut qui πον: Rom: curater sit. Non enim 
urbs ea tantum ita nominata est , et populi hono- 
ribus magistratibusque exorusta, verum etiam 
signis moribusque et legibus cum Romanis in 
lialia eisdem gloriatur, atque utrique ex zquo 
paria sunt et dignitatis premis, et honorum jura. 
lgitur diccesibus ordinandis Neclarius quidem 
Thraciam sortitus est, et Megalopoliin (1) : Ponticam . 
autem diccesim (3) a Dithynia usque ad Armenios, 
Heiladio, qui Basilio in Cappadocia successerat : et 


Γὴν δὲ τῆ; Μελιτηνῆς ἐπαρχίαν 'Orprty ἀφῆχαν. D Gregorio Nysse , quie et ipsa Cappadocum civitas 


Τὴν δ᾽ ᾿Ασιανὴν διοίχησιν ᾿Αμφιλόχιος ὁ Ἰχονίου, 
καὶ Ὅπτειμος ὁ τῆς Πισίδων ᾿Αντιοχείας ἐλάγχανον" 
. Αἴγυπτο: δὲ τῷ ᾿Αλεξανδρείας Τιμοθέῳ ἀνεῖτο. Τὴν 
δὶ διοίχησιν τῶν κατὰ τὴν ἕω ἐχχλησιῶν τοῖς ὑπ᾽ 
αὑτὴν ἐπισκόποις ἐπέτρεψαν" οἷον τῷ Λαοδιχείας 
"Πεδαγίῳ, χαὶ Διοδώρῳ τῷ Ταρϑοῦ τῆς Κιλικίας" τὰ 


οἰκεῖλ πρεσδεῖχ μόνα τῇ ᾿Αντιόχου καταλιπόντες," 


(1) Per Megolopolim , hoc est , magnam urbem, 
Constantiuopolis lioc loco intelligenda. 
(2; Apud Sozomenum est : Diaecesim istain Pon- 


est, episcopo attribuerunt. Provinciam autem Me- 
litinensem Otreio reliquerunt. Asianam vero ad- 
ministrationem Amphilochius 1conii , et Optimus 
Antiochiz in Pisidia, episcopi acceperunt. /Eaypius 
porro sub Timotheo Alexandrino permansit. Gu- 
berratioucan autem Orientalium. ecclesiarum cpi- 
scópis earum perinisere, videlicet. Pelagio Laodi- 


ticam a Bithynia usque ad Armenios esse conces- 
som Helladio Ceesariensi, εἰ Gregorio Nysseno , et 
Otzcio Meliünensi, episcopis. Lib. vit, cap. 9. 
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τὴν οἰχείαν ἐγχαράττουσαν δόξαν, ἐγχειρίζειν αὐτῷ, A testes illi dogmatis classici et idonei cesscit, facile 


'Q;8 fx: ἡμέρα καθ᾽ fjv ὥριστο ταῦτα, ix uiv τῶν 
ὁμοούτιον δοξχζόντων Τρ'άδα maur» Νεχτάριος xai 
᾿Αγέλιος, τῶν δὲ τῆς αἱρέσεως ᾿Αρείου παρασπι- 
ζόντιου» Δημόφιλο;. Eóvóuto; δὲ αὐτὸς ὑπὲρ τῆς οἱ- 
x'la; δόξης παοῖν" Ἐλεύσιος δὲ ὁ Κυζίκου ὑπὲρ 
τῶ" καλουμένων λ]αχ:δονιανῶν. Πάσας δὲ τὰς τῶν 
σἱρέπεων ἐπελθὼν δόξας ὁ βασιλεὺς, μόνην ἔχρινεν 
ἐληθῇ xai διὰ θαύματος ἦγεν, ἢ δὴ Τριάδα ὁμοού- 
δῖον εἰσηγεῖτο " τὰς δὲ λοιπὰ: διεῤῥήγνυ ὡς τῇ 
ἀληθείᾳ διαμ-χομένας. Οἱ μὲν οὖν τὴν Νανάτου νο- 
σηῦντες αἵρεσιν οὐξαμῆ χαχῶς ἔπραττον, ἅτε δὴ τῇ 
καθόλου Ἐχχλησίᾳ, πλὴν ἑνὸς, τὰ ἴσα φρονοῦντες, 
καὶ τῷ ὁμοουσίῳ μάλα π’ιοσχείμενοι" a! δὲ λοιπαὶ 
«ὧν αἱρέσεων, χαχῶς πρὸς τοὺς σφετέρους ἱερεῖς 
ἐχαλέπαινον, ἅτε δὴ ἀμαθῶς τῷ κρατοῦντι διομιλη - 
σάμενοι * ὧν οἱ πλεῖστοι χαὶ τὰς ἐχείνων δόξας δ:α- 
πτύσαντες, πρὸς τὴν ἐπαινεθεῖσαν μετεῤῥύησαν 
πίστιν. Βασιλεῦ; δ' ἐντεῦθεν νόμον ἐτίθει, καὶ τοὺς 
ph τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦντας ἐχέλευε μηδ᾽ ὅλως 
ἐχχλησιάξειν" ἀλλὰ μηδὲ περὶ πίστεως τοῦ λοιποῦ 
τολμᾷν διξάτχειν" ἀλλὰ μτδὲ τὴν ofav δή τινα ysi- 
poroviav ποιεῖν ἐξελαύγεσθχι δὲ τοὺς μὲν xoi 
ἀγρῶν χαὶ πόλεων ἀτίμου; δ' ἄλλους εἶναι, καὶ μὴ 
«ἧς ἴσης πολιτείας μετέχειν τοῖς ἄλλοις. Προσεπέ- 
γραφε δὲ τοῖς νόμοις χαὶ τιμωρίας σφοδρὰς, εἴ τι 
γνοίη παρὰ τὸ νομοθετηϑὲν δρώμενον. ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἐπεξήει" ἐς δέος γὰρ τοὺς σπουδαστὰς ἐκείνων ἐμ- 
δάλλειν ἤθελε. Καὶ σπουδή τις ἦν τὴν ὑπ᾽ αὐτῷ 


eos quiestionem rci cujuslibet decisnros, si ipsi in 
eo acquiescerent, quod illi de controversiis ejus- 
modi et senserint et dixerint. Quandoquidem autem 
etiam de eo hæresium duces dissentiebant (uon 
omnibus enim eadem de veterum opinionibus sen- 
tentia erat), rem secum ipse perpendens impera- 
tor intellexit propterea illos propositam sibi con- 
ditionem repudiare , quod disputationibus suis 
coufiderent. Quamobrem iniquam sententiam eorum 
moleste ferens, hsresim quamque libellum, opi 
nionem cujusque complectentein, offerre. sihi 
jussit. 249 Atque ubi dies constituta advenit, ex 
cis qui Trinitatem ὁμοούσιον, consubstantialem, prc- 
fitebantur, Nectariusa affuit, et Agelius : ex Arianis 
autem, Demophilus : bzresis sug nomine, Eunoa- 
mius: Eleusius autem  Cyzicenus, Macedouianc- 
rum partes propuguans. Porro imperator opinioni- 
bus hzreticorum omnibus perlectis, solum adini- 
ratus est, et veram esse indicavit, qua Trinitatem 
ὁδιλοούσιον, consubstantialem, deprazdicat : reliquas 
vcro ut veritati repugnantes, conscidit. Enimvero 
cis qui Novati heresi laborant, nihil adversi acci- 
dit: quippe qui Ecclesie catholice, praeterquam 
in re una, consentirent, et ὁμοουσίῳ, consubstan- 
tisli, admodum inhzrerent Reliqua autem haereses 
graviter episcopos suos accepere, quod non satis 
considerate cum imperatore egissent. Plurimi etiam 
ex eis, opinione illorum spreta, ad sententiam lau- 


ἀρχυμένην ὀμοφρονεῖν αὑτῷ περὶ τὴν τοῦ θείου C datam transiere, Deinde imperator legem tul.t (4), 


δόξαν. “Ὅθεν xal διὰ πολλῇ ἦγε τιμῆς, οὖς μετα- 
τιθεμένους ἐξ αἱρέσεων διεγίνωσχε. Τῆς δὲ συνόδου 
ταύτης συγχροτουμένης ix δευτέρου τῇ Κωνσταντί- 
vou, ὡ; εἴρηται, Θεοδοσίου χρατοῦντος, ἧχεν ἐξ 
Ἑσπέρας τούτοις ἐπιστολή" ὥστε πρὸς vh» Ῥώμην 
χαὶ αὑτοὺς ἀφιχέσθαι συνόδον μεγίστης χἀχεῖ xpo- 
τουμέννς, xax ἵνα χαὶ τὰ χατ᾽ ᾿Αντιόχειαν Παυλίνῳ 
καὶ Φλαδιανῷ γενόμενα διαλγνοῖεν. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν 
ποὺς Ῥώμην ἀποδημίαν, ὡς ἀχερδῇ, οἱ ἐν τῇ Κων- 
σταντίνου ἀθροισθέντες ἐπίσχοποι παρῃτήσαντο" 
ἐπέστελλον δὲ καὶ οὗτοι, τόν τ᾽ ἐπεγερθέντα τῇ "Ex- 
κλησία μέγιστον κλύδωνα τῶν αἱρέσεων διαγγέλ- 
λοντες * ἡρέυα δέ πως χαὶ τῆς ἐκείνου ἀμελείας 
χαθήπτοντο᾽ ἐν χεφαλαίῳ δὲ τὸ ἀποηστολιχὸν φρό- 


ne a Consubstantialis fidei profcssiune abhorrentes, 
conventus aliquos ecclesiasticos agerent : neve 
postea de (ide docere auderent , aut eligendi con- 
secrandique quempiam, potestatem haberent. Sanx't 
praterea, ut illi partim ex agris et urbibus pell«- 
rentur, partim infamia notarentur, neque quidquam 
cum tceliquis civibus commune haberent. Consti- 
tutionibus (2) ejusmodi penas graves addidit, si 
quemquam conira decreta sua commisisse compc- 
risset. Sed eas exsecutioni non mandavit : metum 
enim tantum hzresium studiosis incutere voluit ; el 
id maxime studio babuit, ut populi imperio ejus 
subjecti, eamdem secum de Deo obtinerent opiuio- 
nem. Quapropter magno etiam eos proscectus est 


vnya τῷ γράμματι ἐγχατέσπειραν, Σαφέστερον tk D houore, quos ab hizreticis ad. ecclesiom wniversa- 
τὸν ἀνδρεῖον ἐχείνων νοῦν xal τὴν ἀληθῆ σοφίαν, — lem transiisse cognovit, Cum synodus Consisntinos 
αὑτά γ᾽ ixslva παραστήσει «X γράμματα, τάδε χατὰ — poli iterum, sicuti dictum est, sub imperatore 
faa διεξιόντα " Theodosio ageretur, ex Occidente litterz: venerunt, 
ut ipsi quoque Romam ad concilium ibi maximuin justitutum,in quo de rebus etiam Antiocheuis inter 
Paulinum et Flavianum decideretur, venirent. Ceterum qui Constantinopoli congregati crant epi- 
scopi, profectionem Romanam ut incommodam  detrectarunt,. Epistolam autem scripserunt, in qua 
excitatam in Ecclesia ab hareticis procellam — maximam exposuerunt: οἱ aliquantulum — negiigentiai 
ct incuriam illorum  perstrinxerunt, summotinque apostolicam sententiam iuseruerunt. 950 Sed vi- 
rilem eorum animum, veramque sapientiam, ille ipse littere declarabaut, iu hzc verba cou. 
cepta ; 


(1) L. Qinnes vetite C. De hxretic. et Manich. 
(3) L. Cuncti heretici. cum Ll, sequentibus. Eod. 
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anathema sit. Siquidem Christus Filius Dei, Doml- A ἁμαρτίαις ἐνεχόμενον, πέσης ἁμαρτίας ἐλευθερώστ, 


nes noster, hominum generi per. psssionem suam 
plenissimam contulit salutem, ut hominem univer- 
sum peccatis obnoxium a peccato omni liberaret. 
Huac si quis sive ip humanitate, seu in divinitate 
defectum aliquem babuisse dicat, diabolici is spi- 
ritus plenus, gehennse sc filium esse ostendit, Quid 
igitur denuo a me Timothei condemnationem pe- 
titis, qui et hic apostolicze sedis judicio, przesento 
etiaro Alexandrinze urbis episcopo Petro damnatus 
est, una cum magistro sno Apollinari? Qui. etiam 
in judicii die debitas poenas et. cruciatus sustine- 
bit. Sía leviores quosdam homines, ille perinde 
atque spem aliquam babens, persussione sua dueit, 
quicunque veram ia Christum spem professione 


Τοῦτον, εἴ τις ἦτοι ἀνθρωπότητος ἢ θεότητος ἔλατιοι 
ἐσχηκέναι εἴποι, πνεύματος διαδόλου πεπληροένος͵ 
«ἧς γεέννης vibv ἑαυτὸν ἀπ'δείκνυσ:. Τί: τοΐνυν πάλιν 
παρ᾽ ἐμοῦ ἐητεῖτε τὴν καθαίρεσιν Τιμοθέου, B. χεὶ 
ἃ ταῦθ: χρίσει τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας, παρόντος; 
καὶ Πέτρου τοῦ ἐπισχόπου τῆς ᾿Αλεξηνδρέιον πόλεω;͵ 
παθῃρέθη ἅμα τῷ διδασχάλῳ αὐτοῦ ᾿Απολλιν:ρίν; 
Ὃς καὶ ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως τὰς δφειλομέν:; o- 
μωρίας xai βασάνου: ὑπομενεῖ, El δὲ τινα: xowpe 
τέρους πείθει ἐκεῖνος ὥς τινα ἐλπίδι ἔχων, ὅστις 
«τἂν ἀληθῆ ἐλκίδα τὴν εἰς Xprosbv τῇ ὁμολογίᾳ pt 
ἐδαλε, μετὰ τούτου ὁμοίως ἀπολεῖται, τῷ κανόνι τῆς 
Ἐχχλησίας ἀντιπαυλαίσας. Ὃ Θεὸς ὑμᾶ;: ὑγιαῖνιν. 
τας διαγυλάπτοι, υἱοὶ τιμιώτατοι. » 


Apollinaris mutavit, 956 itidem ut ille peribit, Ecclesise cauoni reluctans. Dcus τὸς δ ϊξ rereree 


dissimi, couscrvet incoiuraes. » 


CAPUT XVIII. 
Aliud synodale ejusdem edictum, contra varias herreses 
compositum. 

Enimvero quzdam etiam alia, qui in magna orbe 
Roma congregati erant, adversus varias bh:erese 
scripsere. Ea necessario operi nostro inferenda 
esse duxi. Et primum universalis fidei professio- 
nem Damasus papa ad Paulinum in Macedonia 
episcopum, qui etiam Thessalonicz fucrat, misit (1). 
Atque inter alla iile hsc quoque commemorat : 
«Quandoquidem post concilium Nieznumerror iste 
emersit, ut quidam impuro ore dicere audeat, 
Spwitwm sanctum per Filium esse: anathemate 
cos ferimus, qui non eum libertate omui, una cum 
P.tre et Filio unius ct cjusdem substantis et po- 
testatis exsistere Spiritum sanctum przdicant. Ana- 
themati itidem subjicimus Sabellii erroris aectato- 
res, qui Patrem et Filium eumdem esse dicit. Ana. 
themate jugulamus Arium οἱ Eunomium, qui 
tametsi diversis verbis, pari tamen impictate, 
Fiiium et Spiritum sanctum unum esse confirmavit. 
ltem Macedonianos, qui ex Arii radice succrescen- 
tes, non impietatem, sed cognomen tantum mu- 
tarunpt, ]tem Photinum, qui Ebionis heresim 
renovans, Dominum nostrum Jesum Christum ex 
Maria tantum profitetur. Ilem eos qui duos esse 
Filios aflirmant, aMerum ante szcula, alterum post 
caruém ex perpelua virgine Maria assumptam. 
Anathemate praterea. mactamus illos, qui Dei 
Verbum pro rationali anima in carne humana ver- 
satum ess^ contendunt. lloc ipsum namque Dei 
Verbum, non pro rationali et. intellectuali anima 
in suo ipsius corpore fuit: sed nostram, hoc est 
rationalem ct intellectualem sine peccato animam 
suscepit εἰ servavit. Nor minus anathemate perse- 
quimur eos qui dicunt, Verbum Dei a Patre exten- 
sione et contraclione segregatum esse, οἱ subsistere 
id non posse ; aut qui (inem id suum habiturum 
esse blasphemant. Eos porro qui ex eccicsiis in 
alias transcunt ecclesias: 9557 iautisper alienos 


B ΚΕΦΑΛ. 1. 


"Er ix τοῦ αὑτοῦ, 
wer συνοῦ τὸν τος —— 
Καὶ ἄλλα δέ τινα συναθροεσθέντες ἕν τῇ urls 
Ῥώμῃ γεγράφασι xata διαφόρων αἱρέσεων, iy 
ἀναγκαῖον inv ἐνεεῖνχλι τῇ συγγραφξ᾽ xal πρῶν 
τὴν ὁμολογίαν τῆς χαθολιχῆς πίστεως, ἂν ὁ nicus 
Δάμασο; rp; τὸν ἐπίσχοπον Παυλῖνον ἐν Menir 
vig ἀπέστειλεν, ὃ; ἐν Θεσσαλονἔκῃ ἐγένετο" 5& 
Χαὶ τλῆς διαγορεύρυσιν" « Ἑ πειδὴ; μετὰ ἡνό Ἀ’ 
καίᾳ σύνοδον αὔτη ἡ πλάνη ἀνέχυψεν, ἐπι μα 
τινα βεθήλῳ στέματι εἰπεῖν τὸ Πνεῦμα cm 
γενῆσϑαι διὰ τοῦ ΥἹοῦ, ἀναθεκατίζομεν τοὺς nd 
«ác»; ἐλευθερίας χηρύττοντας σὺν τῷ [hw 
Υἱῷ τῆς μιᾶς xal τῆς αὐτῆς οὐσίας «s χαὶ ἐξοντε 
ὑπάρχειν τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Ομοίως δὲ ἀναθεμεῖέν 
μὲν καὶ τοὺς τῇ Σαδελλίου ἀκολουθοῦντας rin 
τὸν αὐτὸν λέγοντας xol Πατέρα καὶ Υἱόν. 'Avetegr- 
τἰζομεν "Apstoy χαὶ Εὐνόμεον, ot τῇ ἔσῃ δυσσεδεί, 
εἰ χαὶ τοῖς ῥήμασι διαφέρονται, «ov Υἱὸν xz à 
ἅγιον Πνεῦμα ἕν εἶναι διισχυρίζοντα:. ᾿Αναθεμεῖί- 
ζομεν τοὺς ΔΙαχεδονιανοὺς, οἴτινες ἐχ τῆς "Apre 
ῥίζης xatayópsvot, οὐχὶ τὴν ἀσέδειαν, ἀλλὰ τῷἢ 
προσηγορίαν ἐνήλλαξαν. ᾿Αναθεματέξομεν Φωτετὴν, 
ὃς τὴν τοῦ Ἐδίωνος αἵρεσιν ἀναχαινίζων, τὸν Kops 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν μόνον ix τῆς Μαρίας (ps 
vel. ᾿Αναθεματίξομεν xai τοὺ; δύο Vlobc εἶναι ἂν 
σχυριζομένους * ἕνα πρὸ τῶν αἰώνων, καὶ ἄλλον μετὶ 
τὴν τῆς σαρχὸς ix τῆς ἀειπαρθένου Μαρίας às 
div. ᾿Αναθεματίξζομεν χἀχείνους, οἵτινες ἀντὶ Vp 
xt; ψυχῆ: διισχυρίζονται, ὅτε ὃ τοῦ Θεοῦ Δὐγκ 
ἐστράφη ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ capxi. Αὐτὸς γὰρ οὗτοι 
τοῦ θεοῦ Λόγος οὐχὶ ἀντὶ τῆ; λογεκῆς xal νοερᾶςῳ» 
χῖς ἐν τῷ ἑαυτοῦ σώματι γέγοντν * ἀλλὰ τὴν fari 
pxv, τουτέστι λογιχὴν xai νοερὰν, ἄνευ «3; ἀμσρτία 
ψυχὴν ἀνέλαδε xal ἔσωσεν. ᾿Αναθεματέξομεν xi 
τοὺ; λέγοντας τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ τῇ ἐχτάσει xal τ 
σνστολῇ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς χεχωρίοθαει, xai ἄνυκπόστε 
τον αὑτὸν εἶναι, ἢ μέλλειν τελευτᾷν Dae μοῦντες 
Toug δὲ ἀπὸ ἐχχλησιῶν εἰς ἑτέρας ἐχκχλησίας μεῖ 


(1} 1n eo forte conventu, de quo supra cap. 10. Sed is conventus Constantinopoli actus. 
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subsistentiis, unamque potestatem, quam esse esedi- A δυναστείαν, ἤνπερ εἶναι πιστεύομεν xax οἴδα"ιεν τι 


mus et scimus, Patriscet Filii et Spiritussancti ; δαὶ 
e diverso subtrabens Filium etSpiritum sanctum, 
existimet sulum Patrem Deum dicendum, vel unum 
ipsum Deum credendum esse, anatliema sit. Nam 
nomen deorum et angelis, ct omuibus sanctis, a 
Deo per gratiam impositum atque tributum est. 
De Patre autem et Filio et Spiritu sancto, propter 
unam et asqualem divinitatem, non dcorum no:nina, 
sed Dei nostri nomen significatur ct declara- 
tur. Ut credamus, nos in Patrem et Filium et Spi- 
ritum sanctum baptizari, et non in archbangelorum 
aut angelorum nomina : sicuti haereticos, aut Ju- 
dzos, aut etlinicos insanos. Ipsa igitur. ha:c Cbri- 
stianorum est salus, ut fidem habentes Trinitati, 
ipsi Patri et Filio et Spiritui sancto, ct baptizati 
in ipsam, unam scilitet Deitatem etl potestatem 
et divinitatem οἱ substantiam, in ipsum Deum 
credamus. » 


CAPUT XIX. 


De rebellione Mazimi. Et ut Justina mater Vuleuti- 
niani, negotium (accesserit. Ambrosio episcopo Me- 
diolanensi, εἰ yopulus propter. cum. seditionem 
moverit ; e de Clevbulo subnotari». 


liec quilem Gratiano adliuc supersiite acta. 
Cum autem synodi, quas diximus, celebrarentur, 
et Gratianus bello Alemanico occupatus esset, Ma- 
ximus quidam ex Britanniæ partibus coortus, 


Watpb; xai τοῦ Υἱοὺ χαὶ τοῦ ἄγίου Πνεύματος 
πάλιν ὑπεξελόμενα: τὸν Υἱὼν χαὶ τὸ Πνεῦ"λα τὸ ὅἅτιο 
ὡς μόνον ὑπονοΐσῃ τὸν Πατέρα Θεὸν λέγεσθαι ἧ x 
στεύεσθαι ἕνα Θεῖν, ἀνάθεμα ἔστω. Τὸ γὰρ 55; 
«ὧν Θεῶν χαὶ τοῖς ἀγγέλοις xai col; πᾶσιν ἀνία 
παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐτέθη χαὶ ἔχαρ’σθη. Περὶ δὶ τὸῦ [lh 
τοὺς καὶ τοῦ Vicũ xat τοῦ ἀγίον Πνεύματος διὰ τὶ 
μίαν καὶ ἴσην θεότητα οὐχὶ τῶν Θεῶν bógra 
ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐνδείχνυται, καὶ σημαίνετει͵, ἵν 
κιστεύωμεν, ὅτι εἰς Πατέρα xai Υἱὸν xai ὅγε 
Πυεῦμα μόνον βαπτιζόμεθα, χαὶ οὐχὶ εἰς τὰ toni 
χαγγέλων ὀνόματα, ὡς οἱ αἱρετιχοὶ, & ὡς; Ἰουδεῖοι 
ἣ ἐθνικοὶ πσραφρονοῦντες. Αὕτη τοίνυν dj τῶν Xp: 
στιανῶν σωτηρία ἐστὶν, ὥττε πιστεύοντες τῇ Tou 
τῷ Πατρὶ xai τῷ Υἱῷ xai τῷ ἀγίῳ Πνεύματι, xi fa 
πτιξόμενοι εἰς αὐτὴ», μίαν θειότητα xat δυναστείς 
καὶ θεότητα xat οὐσίαν, εἰς αὔτον πεττεύωμεν. 
Ταῦτα μὲν ἔτι Γρατιανοῦ περι:όντο; ἐγένετο. 


ΚΕΦΑΛ. 10. 


Περὶ τῆς ἀναστάσεως Μαξίμου " καὶ ὡς ᾿Ιουστίνε 
ἡ μήτηρ Οὐαλεντινιανοῦ, πράγματα παρεχσ 
Ἁμδροσίῳ τῷ ἐπισχόπῳ  MsÓOtoAdrur* χαὶ ἃ 
éctaciace δι αὐτὸν ὁ «λαός. Καὶ περὶ Kie- 
δούλου τοῦ ὑπογρυμματέως. 

Ὁ πηνίχα δὲ τὰ τῶν εἰρημένων συνόδων ξυνέξεη, 
Γιατιανῷ πρὸς τὸν xav" ᾿Αλαμανοὺς siam s 
pvovtt, Μάξιμός τις ἰχτῶν κατὰ Πρεττχρόν pta 
ὁρμηθεὶς, τύραννος 5o^v. Ὕ φ᾽ ἑαυτὸν B oae 


tyrannus exstitit. Et quia universum Romauorum C μονίαν "Popalwuv ἅπασαν θεΐῖναε ótavooopre; tpe 


imperium sibi subjicere in animo habuit. Valenti- 
nianum primum aggressus est, etiamnum adole- 
scentulum, in Italia degentem: 959 cum quidcin 
I'robo, qui consularem obtinebat potestatem, rerum 
ibi administrandarum summa commissa esset. Quo 
tempore Justina etiam magui quidem Valentiniani 
ccujux, junioris autem inaler, Ariana dudum infecta 
labe, cum maritolvivente de eapropalam non quid- 
quapiagere, neque eos affligere qui ὁμοουσίου, consub- 
stautialis, dem profitebantur, ausa fuisset, juvenili 
admodum lilii atate tum confisa, Mediolani, quo se 
receperat, negotium Ambrosio magno, cujus supra 
quoque meminimus, exhibuit, et ecclesias ibi tur- 
bavit, novas adversus verum dogma res nolita. 
M^gnopere namque, ut ÁAriminensis fides obtineret, 
contendit. Et nature iilecebris atque incscatiori- 
bus freta, larum primum filio, quem ille tener 
aihuc, nequedum discrimen boni et mali habens, 
devoraret, praebuit. Conata vero ctiam est Ambro- 
siuin in potestatem suam redigere: facile se rem 
quam voleLat confecturam esse arbitrata, si illum 
expugnassct. Postquam vero ille magis etiam cun 

traria docuit, ct illam quidem ut a capto desiste- 
fet cohortatus est ; filio ejus, ut p«ternam simul 
et religionem et bzreditatem integram | retineret, 
admonito: varictavem. quoque dogmatum, quod 
videlicet e» quain urater induceret sententia prorsus 
cum Christi doctrina. et apostolorum praedicatione 
Pugnarel, proposuisset ; graviter id ferens Justina, 


τοὺ plv Οὐαλεντινιανῷ χομιδῇ νέῳ Etc xalii nii, 

xai χατὰ τὴν Ἰταλίαν τὴν δια τριδὴν ἔχοντι, ἐπιιῆν 

ται, Πρόϑον τὴν τῶν ἐχεῖσε πραγμάτων 6uinm 
ἐπιτετραμμένου, ὃς τὴν ὕπατον ἀρὴν δ:εχείριζεν" 
ὅτε xal Ἴουστίνα ἣ γυνὴ μὲν τοῦ μεγάλου 022: 
πινιανοῦ, τοῦ Oi νέου μήτηρ, τὴν ᾿Αρε!ανῶν νότν 
πάλαι εἰσδεδεγμίνη, ζῶντος μὲν τοῦ ἀνδρὸς, οὐκ ἐμ 
ταύτην παῤῥησιάζεσθαι, οὐδέ τι γοῦν βλάπτειν, ἡ 
ἐφρόνουν τὸ ὁμοούσιον " τῷ δὲ χοι-λιδῇ νέῳ τῆς τῷ 
παιδὸς ἡλιχίας ἄρτι θαῤδουσα, χαταλαδοῦτα τὸν Mr 
διύλανον, πράγματα παρεῖχεν ᾿Αμόροσίῳ τῷ xin, 
οὗ μνείαν xal iv tui; ἀνόπιν ἐ ποιησάμην χαὶ τὰ 
ἐχεῖσε ἐχχλησία; ἐτάνατιεν, ἔπεχε ἐροῦσα νεωτερί 
κατὰ τοῦ ἀληθηὺς δόγματος" περὶ πολλοῦ γὰρ τε' 


p ποίητο τὴν ἐν ᾿Αριμίνῳ -ἰἴστιν μᾶλλον χρατεῖ"" xi 


τῷ τῆς φύξεως θαῤῥοῦσα δελέχτι χατατιιεῖν τὸ ti 
αἱρέσεω; ἄγχιστρον, πρῶτον τῷ παιδὶ παρεῖεν», ἀπ| 
δῃ ἁπαλῷ ὄντι xaX μηδεμίαν διάχρισι» ἔτ: τοῦ xai 
χαὶ τοῦ χείρονο; ἔχοντι. Ἐπεχείρει δὲ καὶ Autp- 
oto? εἴσω θέ:θαι, ἡγουμένη ὡς εἰ τούτου περιέσοιτ᾽ 
θᾶ: τον ἀνύσειν τὸ σπουδαζόμενον. Ὡς δ᾽ ἐχεῖνο; τὸ 
γαυτίον μᾶλλον εἰτῆγε, κἀχείνην μὲν τοῦ τοιαῦτ 
ἐπιχειρεῖν παρήνει παύεσθαι, τῷ δὲ παιξδ' τὴν πὲ 
τρῷῴαν πίστιν χαὶ τὴν χλῆρον ἄσνλον διατηςεῖν ὑτετί: 
θει, καὶ τὸ τῶν δογμάτων διάφορον, ὡς τὰ μὲν εἰσ. 
ἡγούμενα τῇ μητρὶ ἄντιχρυ; τῇ τοῦ Χριστοῦ διζα- 
σχαλίᾳ χαὶ τοῖς τῶν ἀποστόλων χηρύγμασι διὰ μά' 
χῆς εἰσί" χαλεπήνασα Ἰουστίνα, ἀπάτῃ τὸν zii 
μετέογετο xal ὡς; ὅτε Cf περυδρισμένεη, διέδχιε 
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interfecit. 261 Qui urbes. suas modcrate et juste A σωφρόνως καὶ δικαίως τὰς πόλεες ἐθύγων, καὶ τὶ 


administrans, οἱ paternam fidei opinionem adau- 
gens, ita vitam sine liberis finiit, viginti et quatuor 
annos natus : cum annis quindecim una cem 
Theodo-io, solus autem anuo uno et mensibus sex 
imperasset, Ea clade renuntiata, Justira iram ad- 
versus Ambrosium suam reurisit. Porro Maximus 
ingenti atque forti exercitu (1) ex Britannis, e fi- 
nitimis corum Gallis et Celtis, aliisque loca ea inco- 
lentibus populis coacto, in ltaliam ducebat, Valen- 
tiniani eism junioris imperium ibi in potestatem 
suam perventurum csse arbitratos. Jam enim, 
quod Gratianus habucrat, obtinebat. Copias autem 
eas ducebat, illo quidem sub præieatu, ut nequid 
de patriis dogmatibus per res novas immultarctur, 
et ut ecclesiam constitueret atque ordinaret: ron 
enim, qux Ambrosio a Justina acciderant, ignora- 
bat : revera 3utem omnom, qood dicitur, lapidem 
movens, illud agebat, ut tyranni opinionem ἃ se 
amoliretur, et Romanorum imperium non tam. vi 
quam legibus sibi parasse videretur. Itaque ad Va- 
lentinianum scribens, imperatorem se renuntiatum 
esso significavit: et eum simul, ut bellum cum 
vera pietate gerere supersederet, paternamque re- 
ligionem integram atque illzsam conservaret, co- 
horiatus est : litteris eis etiam, nisi obsecundaret, 
minis addílis. Ea porro verba factis ipsis compro- 
bavit. Cum exercitu enim, quem secum babebat, 
Mediolanum vcrsus, ubi ille erat, progressus est. 
Valeutinianus autem expeditione atque adventu 
tyranni cognito, ne quid se indignum pateretur, 
veritus in Illyricum profugit, Atque inde Thessa- 
lonicam venit : experientia edoctus, quem mater- 
norum consiliorum perceperit fructum. Fuit cum 


&2:po2v δόξαν τῆς πίστευς αὔξων, οὕτως ἅπει; ic 
λεύτα τὸν βίον * ἀμφὶ sÜxoot καὶ τέασαρα διαγεγηνὶ 
ἔτη, πεντεχλίδεχα δ᾽ ἐκ τούτων βεδασιλευχώς. T: 
δὲ τουσχύτις συμτοκῖ; ἀνγελθείστς, καὶ Ἰωστί. 
τῆς κατὰ "AuÓ6coslov ὄργῖς ἔληγεν. Ὃ δὲ Mita 
πολλὴν τινὰ χαὶ οὐχ ἀγεννῆ Gzpatviko ἢ Upon; U: 
Βρειτταυνῶν «aV τῶν ὁμόρων αὐτοῖ; ᾿αλατῶν Kc 
τῶν t£ xal τῶν ἄλλω; προσοιχούυτων τῖδε tt». 
ἐπὶ τὰ πρὸς Ἰταλίαν ἤει, εἴσευ θέσθαι καὶ τὴν c 
νέου ἀρχὴν Οὐαλεντευιανοῦ δοχιρᾶάξων, ἤδη τὰρ τὶ 
Γρατιανοὺ Lyetou3210. K αἱ Extves τὴν δύναμιν, e 
φάσει uiv, ὡς; pf τι δῆθεν νεωτερισθείη mp. 
πάτρια δόγματα xal τὴν τῆς: bxx? mala; κατάστατ' 
xal γὰρ ἔγνω τὰ τῷ 'Ap6post-» ξξ Ἰουστίνης ez 


B 645-2 - τὸ δ᾽ ἀληθὲς, τὸ τύραννος εἶναι δῆθε: ἐς 


σειόλενος, πάντα χάλων ἐκίνει πραγματεινόμενο;, τὶ 
βασιλείαν Ῥωμαίων νόμῳ καὶ o6 Bia περιποιήφαυ! 
ἑαυτῷ. Καὶ δὴ γράφων Οὐαλεντινιανῷ, τὴν ἀνάῤῥ 
otv ἐδῆλον' παρηγγύα τε ἅ μα καὶ τὸν χατὰ τὶς εἰ 
σεδείας πόλεμον διαλύειν. “Ἔτι δὲ παρήνε: τὴν τι 
τρῴαν εὐσέδειαν διαφυλάττειν ἀλύμαντον᾽" xol ἐπε 
λὴν δὲ προσετίθει τοῖς γράμ μα τιν, eT γε μὴ xsilos 
᾿Αμέλει καὶ tol; λόγοις ἐπετίθει τὸ ἔργον. Tip ΤῊ 
περὶ αὐτὸν δύναμιν ἡθροικως, ἐπὶ τὴν Μοδινλενν 
ὥρμησεν, ἔνθα κἀχεῖνος ἦν. Ὃ δὲ μαθὼν τῶ ryh- 
νοῦ τὴν ἔφοδον, δείσας μὴ τε πάθος τῶν ἀκρερὰ (v 
Ἰλλυριοὺς Qysto φεύγων * ἐκεῖϑεν δὲ εἰ ϑιριιλαί- 
χὴν ἧχε, πείρᾳ μαθὼν, εἴνων Ex τῆς unis te 
ὦνατο συμδουλῖς, "Hxc δὲ αὐτῷ καὶ ἡ pipes 
Dp405; ὁ ὕπαρχο:, Τῇ δὲ τοῦ καιροῦ ἐνάγτιῃ τιν 
σθεὶ; Οὐαλεντινιανὸς, τὰ τῆς βασιλείας Malis τὸ 
ἄχων προσίετο σύμθολα, πρέπόοεων ἐκχεῖθεν dh 
των. 


co ibi et mater ct przfectus Probus. Valentinianus etiam temporum necessitate adductus, vel arii 
imperialia Maximi, a quo ad eum legati vénerant, insi;snia admisit. 


9469 CAPUT XXI. 

Ut Theodosius sine. pugna εἰ sanguine. tyrannum 
vicerit, et de (ama ab Arianis contra Theodosium 
sparsa : et de Symmacho philosopho, et ut Theodo- 
sius veuia sit uignatus. 

Laudatissimus imperator Theodosius, ubi viJit 
qus adversus Ambrosium, rerum novandarum 
studio incepta atque perpetrata fuerant , et simul 
de Lyranni legatione, et przicrea qua liters suis 
significaverat, scripsit profugo juniori imperatori , 
non mirandum es:e, quod in tanto metu impera- 
tor is esset; tyranno autem tantum suppetieril 
virium, ut imperatorem in fugam verterit. « Ille 
cuim, inquit, recte fidei opinioni subsidium 
feri : imperator vero, dua) rectam sententiam 
oppugnat, coutra Deu:n bellum movct. Et tu qui- 
dem coelesti armatura nudatus, fuge te com- 
misisti : ille autem recta. opinione munitus, su- 


(1) De motu Germanico anni 1516 versiculi : 


Causam consiliis texitis improbis, 
Qualem perdomita jam prope Gallia 
Ümui, cum petcret Marte. iyrannico 
Urbes Maziinus Htalas, 


ΚΕΦΆΛ. ΚΑ΄. 


Ὡς Θεοδόσιος ἀμαχεὶ τοῦ ευρέέννου περιεγέγει 
xal περὶ tuc φήμης των ᾿Αρειανῶν ᾿ καὶ z: 
Συμμάχου toU φιλοσόφου ὡς συμκπαθεὶ 
ἠξίωτο. 

Θειδόσιος δὲ ὁ πανεύφημος βασιλεὺς, μαθὼν i 
τΞ ἐνεωτερίσθη ᾿Αμδροτίῳ, καὶ τὰ ἐπ᾽ ἐκείνῳ γεὶ 
νημένα, ἔτι δὲ καὶ τὴν τοῦ τυράννου πρεσῦεΐαν, " 


p ὅσα τοῖς γράμμασι διελάμδανε, τῷ δραπέτη xal. 


ἔγραφε βασιλεῖ, μὴ χρῖναι θαυμάξειν͵ εἰ τῷ μὲν! 
σιλεξ τοσοῦτον ὕπεστι δέος " ὁ δὲ τύραννος οὕτω x 
τεῖ, ὡς zal φυγάδα βατιλέα ποιεῖν “ς Ἔχεῖνος v 
Υὐρ, φησὶ, τῇ ὀρθῇ δόξῃ ἐπιχουρεῖ" 6 δὲ Sas: 
Θεῷ διὰ τῆς ὀρθῆς πεπολέμηχε δόξης, αὐτῇ ἀνί 
στάμενος;, Kat σὺ μὲν τῆς ἄνωθε" πανοπλίας γυμν 
θεὶς, ἀπέδρας " ἐχεῖνος δὲ τῇ ὀρθῇ δόξῃ φραττόμ 
νος, περιγίνεται καὶ τοῦ δεσπότου χρατεῖ" τῇ 
εὐσεθείᾳ πάντως χαὶ ὁ τλύτη; νομοθέτης συϊλπαρι 


Sacrorum tilulo perfida filio 

νει Ὅν» arina ferox acrius inferems : 
Victus succubnit qui sine pralio, 
A: divum non siue numine. 
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rai, υἱὲ quid Masime accidisset, cognevi!, cum A zie» facet τὰν Ῥώπην ὡς v xqgégez πετῶ α΄ε, 


ipsi» apis im praterümemtem amnem isum, 
atque ibi interiit. lta Valentiniano junior: impe- 
,t!i«m omme restitsiem est. Et Theodosius ble 
[-;iciter eonfecio, cum imperatore janiore Romam 
vietor ingressus, clarissimum læius egit triuzm- 
phum. Rccie eliam is in lilia Medialancasem 
eonstitait atqne ordinavit Ecclesiam, ewm e vita 
commodam Jestina excessisset. Theudosius, cum 
adhoc Rome esset, e Constsniinepeli eo ad se 
$liem llonorium, valde sdhac tenerum, 3ddacean- 
dum curavit. Et eum Romas victorie sacra peregit, 
tsm clementiam placabilita:emque suam maai- 
festo declaravit : potissimum vero in. Symmacho 
exconsule. llic 464 nimque senatus BRomoni 


»x31 δπινΐχευν γατήγαγε Opina e» cigpivéaivo:. 
Κ λοις δὲ 891 καὶ τὰ κατὰ τὴν E» Ἔταλίς "Exi2- 
αν 9.6rxs ἩΜεξιόλανιν" τῇλδι yip five καὶ "les 
σεῖνα ἐχούτατι, Ἔτι δ᾽ ἐν τῇ Ῥώ;ἢ ὧν Θουδόσιο:, 
ix 7t; Rev:tzv:twv 7 Zw; χομεδῆ visuev ὄντα τὶν 
υϑὸν ᾿Δοχάξιον psv:ezbAsto, Τοὺς € ἔπιεν κῶν τ.- 
λων ἐν Ῥώμῃ, x3? τὰν σφετέρτν ἀνεξιππέιν Urs 
ἔποῖξε - καὶ μάλιστα ἐπὶ Συμμάχω v5 x5 ὑπάτων. 
Οὗτος τὰρ πρῶτος ὧν τῆς ἐν Ῥώμῃ τυγχλήτου δα;- 
Ans; διὰ θεύματο; £v τοῖς Ξριϑοῦσεν αὐτί ἀγαθ.ἵ:, 
μάλιστα δ᾽ ἑπηνεῖτο ἐξὶ πειδεύσει λόγων "Poogalzen * 
πηλλοὺ; γὰρ καὶ ἄγαν ἀρίστους λόγους τῇ σφετέρ: 
γλαΞῃ ἐξέδοτο. Γέγραψε δὲ καὶ πρὸς τὸν τύρανν»» 
Má aw» ἔτι περιόντα - οὗ χάριν ἔνοχος τῷ tEc χιθ'ν 


princeps, in magna, prepter egregia que in eo B custo; ἐγεγόνει ἔγχλῆματι. Δείσα- τοίνυν τὴν x - 


erant orn3menia, feit admiratione, maximeque 
propter eloquentiam εἴ peritiam LaUni sermonis 
laudatus est. Multas enim, et admodsm praeclaras 
Romana lingua edidit orationes. Scripsit etiam ad 
. Masimem tyrannum sdboc saperititem. Quam ob 
esssam criminis perdaellionis et Iæsæ majestatis 
reus factus, quod se damnaliam iri melueret, tan- 
quam ad asylom in ecclesiom confugit. Adeo autem 
imperator iste religiose Christianismum coluit, ct 
adeo Ecclesie feit obediens, ot non eos mudo qui 
ejusdem cum eo essent fidci, magnopere bonora- 
rit, et praeclaram illis opinionem conciliare studae- 
tit, verum etiam Novatianos, idem nobiscum una 
re excepta sentientes, civiliter et placide admiserit. 
liaque Leontíus Novatianorum ecclesim tum in 
fomana urbe antistes, qui deprecator apud eu:n 


ταδίτῃ, ὡς ecl; κρησφύγετον thv Ἐχχλησίαν xi::- 
ὄρλμεν. Οὕτω δ᾽ E» ὁ βασιλεὺς εὐλαδῶς περὶ τὶν 
Χριστιανιτμὸν ἔχων, καὶ τῇ τοῦ Θεοῦ "Exxinsia ze 
ϑένοςς, ὡς μῆτοι γε τοὺς τῆς ἴση: αὐτῷ cione, 
ὑπερτιμᾷντε, καὶ τὸ δέξαν ἔχεῖνο:ς αέρεῖσθαε -::- c. 
ἀλλὰ γὰρ καὶ Νιαχυατιανοὺ: τὰ παραπλέσα τὶ 
θρησκείῃ τλὴν ἑνὸς δοξάζοντας ἥμέριο: καὶ ἀστεί:.-; 
μάλα xpecisela.. Ὑπὲρ τοίνυν Συμμᾶχου As2v-; 
πρεσδεύων, ὃς τῆς ἐν Ῥώμῃ τῶν ίαυσειε ἐν 
"Exxinciz; τηνικαῦτα ἡγεῖτο, oUx ἀπετύγχενε : εὖ 
GX0z9)* ἐχείνῳ γὲρ τὴν χάριν ἀφοσιούμειος. συ-:- 
χώρει τῷ Συμμάχῳ τὸ ἔγκλημα - ὃς δὴ ssl τῆ: ev- 
γνώμης ἀξιωθεὶς, τὸν ἀΞολογητικὸν τῷ βανλεὶ ἵτῃ- 
δίαζεν. Ὃ μὲν οὖν καϑ' ἑσπέραν πόλεμο: τουιλ δ: -τν 
ἀρχὴν ἐσχτιχώ;, τοιοῦτον αἴσιον καὶ τὸ τέρα: ἐλλ:- 
ὄανε Θεοῦ πρυτανεύοντος. 


pro Symmacho fuit, spe ἐυἃ (rustratus nos cst. Nam ei grotieatus imperator, peccarum tanium 
Symmacho remisit. Qui veniam consecutus, eralionem qua se defendit, ad imperatorem conscripsit. 
Et bellua quidem Occidentale tali 2nitio captam, optatum, Deo bene süjuvante, habuit Sncm 


CAPUT XXII. 
De fedis consuetudinibus et moribus. quos ex. urbe 
lloma ejecit imperator Theodosius. 
Tüicodosius imperator, cum in Italia snoraretur, 
plurimum emolumenti in. Romana:n contulit ur- 
bem, cum ea quz antea mon babebat liberaliter 
tribuendo, tum pleraque qux antiquitus ei erant 
fada atque pudenda adimendo. Fuit enim Roa 
probrum quoddam tale : Erant ibi ædiſicia maxi- 


KE$AA. KB. 
Περὶ τῶν αἰσχρων συν, θειῶν, ἃς περιεῖ)ς τῆς 


Ῥώμης ὁ βασιεὺς Θεοδόσιος 


Bascsh; δὲ διατρίδων ἐν "Ivalig, πλεῖστα tbv 
Ῥωμαίων ὥνητε πόλιν, τῷ μὲν τῷ δοῖνχι φ:λοτέμω; 
ἃ μὴ πρότερον εἶχε, xal τῷ περιελεῖν τὰ προσόντιε 
ἐχείνῃ μοχθηρὰ ἐχ μαχροῦ, καὶ αἰσχύνης ἔμπλεω 
χαθιστῶντα. Μία δ᾽ ἣν αὐτῇ αἰσχύνη τοιαύτη " Μέ- 
γίστοι δόμοι κατὰ τὴν ᾿Ρώμην ἧσαν, οἷς ὁ τῇ πόλε: 


ina, in quibus annona urbis asservabatur. Qui vero Ὦ χορηγούμενος σῖτος ἐτίθετο - οὗ δὴ τῶν οἴχων τούτων 


yrafecti eis erant, Romana lingua mancipes dicti, 
temporis processu predonum domicilia eſſece- 
rant (1). Cum enim ad latus cujusque zdificii, 
juxta loci situm, in parte inferiori pistrinum es-ct, 
q'i ci prafuerc, tabernis constructis, in quibus 
cüam meretrices ad quæstum prostabant, per iilas 
insidias eis tendebaut, qui annone comparand;e 
gratia ad domos eas veniebant. 265 Eraut vero, 
qui eam tautum ob cousam ut (edi voluptati 
inservirent, eo accedebant. Machina enim quadam 
ex prostibulo im pistrinum deferebantur. Putissi- 
Miünm vero peregre advenientibus ct advenis iioc 


(1) Socr. lib. v, cap. 18. 


τὴν ἀρχὴν ἔχοντες͵, o0; Ῥωμαίων φωνὴ μάγκ:πος 
ὀνομάζει, τῷ χρόνῳ πριήκοντι λῃστήρια τοὺς οἴχου- 
εἰργάσαντο. "Enel γὰρ οἱ μυλῶνες τῆ: τῶν τόπων 
θέσεως οὕτω διδούσης κατὰ βάθου; ἦσαν x; 
πλευρὰν ἑχάστῳ οἰχήματι, οἱ τούτων προῖστὰ λενοι 
καπηλεῖα χατισχευαχότες, xal πόρνα: ἐν αὐτιϊῖς 
προστησάμενοι, διὰ τούτων ὥσπερ λόχον καῦθ:- 
στῶν tol; ypela τροφῶν toi; οἴχοις ἑπερ ομένε c. 
Ἦσαν δὲ oi xai τῷ ais4pd ἡδονῇ δυυλεύειν ἐ“έλειν 
βόνῃ ἐχεῖσε ἐγίνοντο᾽ μηχανῇ γάρ τινι διὰ τοῦ πορ- 
νείου τῷ μυλῶνι ἐνέπιπτον μάλιστα δὲ τοῦτο «ul; 
ἐνδημοῦσ. τῶν ξένων ἐπισυνέδαινε" χαὶ οἱ οὕτως ἐΔ- 
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γωχότε;, & Ayr zinc, ἕνης, ὁλεῖν διὰ βίου χατιῖ- A accidebat. Qui deinde ad eum modum copi, et 


49v:0, μὴ τὴν ἐκεῖθεν λύσιν ποσῶς σνγχωρούμενοι" 
ὡς χαὶ tol; οἰχείοι:; παρεσχῖσθαι δόξαν, ὅτι πάλαι 
τεδνήχασι ταύτῃ τῇ ἄγοι. Μαί τις τῶν Θεοδοσίῳ 
στρατευσαμένων ἐνέπετεν, Ὡς δ᾽ quista τούτῳ συν- 
εχωρεῖτο ἡ ἔξοξος, καθὰ δὴ τὰ xa: τοῖς λοι τοῖ;, τὸ 
παρὰ τῶν μτρῶν ἐωργμένην ξίφος σπυσάμενος, 
τοὺς ἐπέχοντας διεχρήσατο. Οἱ δ᾽ ἄλλοι, δέει τοῦ μὴ 
τὰ ἴσα παθεῖν, συνεχώρουν ἐχείνῳ τὴν ἔξοδον. "A 
δητα μαθὼν Θεοξόσιος, τοῦ; μὲν χολάπει ὑπῖγε" 
ποὺς δὲ λησ-ρ'χοὺς ἐχείνου : οἴχους χαὶ τὰ mopvsia 
àx βάθρων ἀνέτρεπε. Ταύτην μίαν αἰσχύνην τῆς 
βατιλενούσης τῶν πόλεων περιεῖλεν ὁ Θεοδόσιο; * 
ἑτέραν δὲ τήνδε" Εἴ ποτε μο'χείας πάθει γυνὴ ἁλοῦσα 
ἔτυχεν, οὐκ ἐκχοπῇ τῆς ἁμαρτάδος, ἀλλὰ προσθήχῃ 
μᾶλλον τῆ; ἀκρασίας τὴν τιμωρίαν Ῥωμαῖοι ἐπῆγον" 
βραχυτάτῳ γὰρ οἰχίσκῳ $n» ἀμαρτήσασαν περιχλεί- 
οντες, ἔπειτ᾽ ἀναιδῶς εἴων τῷ βουλομένῳ τὴν ἀχό- 
λαστον ἐδονὴν ἐχπληοοῦν. Καὶ τὸ δὴ πάτης ἀτοπίας 
ἐπέχεινα, ὅτι χαὶ χώδωνα: ἀπῃώρουν χατὰ τὸν 
καιρὸν τῆς ἀχαθάρτου μίξεω." ὥστε σειομένους ht, 
ἵνα μὴ λάθῃ τοὺς ὅπον δὴ ποτε παριόντας τὸ pu. 
μένον, ἀλλὰ τῇ τῶν χωδώνων ἐχῇ dj μεθ᾽ ὕδρεω: 
τιμωρία γνωρίζοιτο. Ἣν καὶ ταύτην πυζόμενο; ὁ 
σωφρονέστατος; οὐχ ἤνεγχε βασιλεύς " ἀλλὰ xol ταύ- 
τὴν τὴν ἀναιδῆ συνήθειαν ἐξηφάνιζε, τὰ σεῖστρα 
παντάπασιν ἀφανίσας. Οὕτω γὰρ τὰ ἐφ᾽ ὕδρει οἱ .ἡ- 
ματα ἐχεῖνα ἐχάλουν " ἄλλοις δὲ νόμοις ὑποχεῖτθ.ι 
«ὰς οὕτως ἁλούσας ἑνόμοθέτει, Τῶν μὲν δύο τούτω" 


ἐφνόρίστων συνηθειῶν ὁ θειότατος βασιλεὺς τὴν 'Ῥω- c 


μαίων πόλιν ἀπήλλαξε" πάντα δὲ xatactrod yv, 
ὡς χρεὼν, τῇ μὲν Ρώμῃ τὸν Οὐαλενεινιανὸν τὴν 
βασιλείαν ἐχεῖσε διέπειν ápr.xev " αὐτὸς δὲ σύναμα 
τῷ παιδὶ Ὀνωρίῳ εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν 
150«. 


necessitate circumventi, molere per vitam oninem 
cogebantur, usque adeo libertate ct aliquo. inde 
reditu negato, ut neccssarii et propinqui eorum 
ja'ududum cos fatis concessisse opinarentur. In 
hanc decipulam quidam ctiam Theodosii mi'cs 
incidit. Atque ubi illi quoque, sicuti et reliquis, 
abire inde non permitteretur, stricto quem ad 
femur suspensuia gerebat ense, cos qui se retiuc- 
baut, interemit. Et alii, ne idem paterentur, metu 
conterriti, abire eum sunt passi. Eam rem post- 
quzm Theodosius cognovit, nequam illos homines 
suppliciis subdidit, predonumque latebras illas οἱ 
lupanaria ex fundameniis ipsis evertit, Atque 
unam quideu hanc ſœditatem in principe urbe sic 


B Theodosius sustulit. Alteram autem illam : Si 


quando mulier in adulterio comprelenderetur, 
non coercitione criminis, sed potius accensione 
libidinis, Romani in eam animadvertebant. Domun- 
cule enim arcte, que adulterivm commisisset, 
inclusam, impudenter deinde impotentem cujus- 
libet voluptatem et peiulantiam explere permitte- 
bant. Et quod omnem exced't absurditaten. tin- 
tiniabula sibi homines libidinosi, impuri concu- 
bitus tempore accommodabant, ut commota illa 
resonareat, ct pratereuntes quandocunquo ἤιε ἷ. 
tium tantum non lateret, sed potius tinlinnabulo- 
rüm sonitu po'na illa cum injuria ct contumelia 
conjuacta indicaretur, Quam et ipsam ubi cogne- 
vit, pudicissiimus non tulit imperator, sed tam im- 
pudentem et olscenam consuetudinem abolevi', 
Nan ei sistra (ita enim que ad lantam contunie- 
liam exstructie. erant. domuncule vocabantur ) 
omnino evertit, οἱ adulteras aliarum legum coer- 
citionibus constitutione Jata (1) subjecit. Duabus 


hisce contumelia plenis consuetaüdinibus ditinissimus imperator urbem Romam liberavit. Et rebus 
omuibus recte constitutis, omam quidem et impcrium Occidentale Valentiniano adminisirandum 
rcliquit : ipse vero cum Ilonorio filio Constantinopolim est. reversus. 


KE€AA. KI". 
Περὶ τῆς Ἰσαγγέιου πολιτείας 'Αρσενίοιι τοῦ Me- 
γάλου᾽ ὃς τῶν βασιλέων διδάσκαλος πρόέτε- 
ρον" ἦν. 


CAPUT XXIII. 


De angelica Arsenii Magni vita , qui antea imperato- 
rum preceptor fuerat. 


Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον, ὁ βασιλεὺς τοῖς παισὶ Ὁ 466 Sub idem tempus, imperator, liberis suis 


διδάτχαλον ἀρετῆς ἐπιστῆσαι θελήσας, 'Apsévtv 
ἐχεῖον οὗ τὸ χλέος τῆς ἀρετῆς εἰς πᾶσαν διέδραμε 
τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν εὑρτχὼς, ἐγχειρίζει τούτου; αὐτῷ. 
Καὶ ὃς τοὺ; παῖδας καταλαδὼν, ἀπάσῃ;: παιδείας 
καθηγητὶς ἐγνωρίζετο, ἐλευθερίω: ἀνάγων, xai 
πατρὶς τρόπον Enéquv αὐτοῖς " μηδὲ γὰρ δεδιένα! 
τὸ τῆς βασιλείας ὕψος ἐχείνῳ παρηγγύλ ὁ Θεοδόσιος, 
ἀλλ᾽ ὅσα χαὶ δούλοις αὐτοῖς χρῆσθαι. Ὃ δὲ τῇ πολλῇ 
μετριοφροσύνῃ τοὐναντίον μᾶλλον ἑποίει * ὦ: xal 
ποτὲ τὸν βατιλέλ, ἐξαπίνης: εἰσιόντα τὸν δόμον, 
εὑρεῖν μὲν ἐχείνους σοδαρῶς προχαθη μένους, τὸν δ᾽ 
᾿Αρπένιον ἑστῶτα, xal τὴν διδασχχλίαν προσφέροντα" 
χαλεπήναντα δ᾽ ἐπὶ τούτῳ τὸν βασιλέα, Ψιλῶσαι 
μὲν ἐκείνους τῶν παρασήμων" τὸ δ᾽ ἀοίδιμον ἐ χεῖνο 


virtutis. magistrum przeflcere volens, Arsenio illi, 
cujus gloria terram suh sole omnem pervagata est, 
invento, eos commisit : quibus ille susceptis, cum 
disciplina omni praceptoris, tum liberali educa- 
lione patris illis loco fuit. Imperator enun illum, 
nc quem ex imperii sublimitate conciperet metum, 
sed illis potius ut servis uteretur, admonuerat. 
Taniuin vero, ut id ille fecerit, abest, ut insigni 
modestia et moderatione diversum potius fecerit, 
Et cum. derepente Theodosius ad eos aliquaudo 
venisset, pueros quidem cum splendore magnifico 
considentes, Arseuium autem inter ducendum eis 
astantemr reperit. Qua de causa imperator indt* 
gnatus, cu illos insignibus principalibus nuda- 


(1) Quatuor ejusconstitutiones exstant in C. sub tit. Ad. leq. Jul, de adult. 


periule illud verbwm est proloeutus : « Si tales se 
praehituri essent, oi mores vilamque suam ad 
discip'inam el leges Dci componcrent, propengum 
et illum fore ut. eis imperi«m in 1a0us tradat, 
ad civium et subditorum commodum et utilitatem 
accommodatum : sin mirus, couducibiliua cis esse 
dizit, ut sic privati vitam exigereut, quam doctri- 
δῷ nulla cum periculo imperarent. » Sel gravis 
ea provincia Arsenio visa est, qui curas ejusmodi 
odisset, ct ἃ talibus turbis et tumultibus alienissi- 
ας esset. Proinde Deum est precatus, ut honesta 
preberetur cauta, qua praesentibus liberaretur 
vinculis. Et Deus brevi id feeit. Admisit delictum 
quoddism Arcadius: quod quia impunitum relin- 


quere nou potuit, flagello illum coercens Arsenius B ζόνα περιδολὴν ἐκείνην ἀποδυσάμενος, θξττον τῷ; 


castigavit. Atque llle factum id tanquam injuriam 
ὅδ; τὸ ferens, mortem esi ei molitus, Consilium id 
elam coeptum ubi Arsenius rescivit, insolenti vestita 
illo rejecto, quamprimum in Scelim se contulit, 
et caelitus ad se delatam vocem audiit : « Arsoni, 
tumultus fuge, et salvabere. » Et vivente quidem 
Theodosio, latuit. Postquam autem Areadius ad 
imperium pervenit, angelicam cum censectari 
vitam innotit, Proinde imperater ad. euim seri- 
bens, cum precationem benedictionemque ejus, 
tum peccati gratiam ab eo petiit. 987 Eidemque, 
wt A£gypti totiua. tributum pauperibus praeberet, 
permisit, Sed hoc ille non recepit. Cum vero ad 
viriutetm summam pervenisseL, rusticum sc ct 
literarum omnium imperitum esse assimulavit, 
cum quidem monumenta memoria digna et libros 
plurimos reliquerit : quos historia, quæ de eo est 
conscripta, refert, Et ad. hodiernum usque diein 


NICEPHORI CALLISTI 
vit, tum sempiterna memoria dignum οἱ vere im- A xai βυσιλιχώτχτον ἀναφλίγξασθαι" « El μὲν &ps 


LU 


(oa; ἑλυτοὺς δελθῶτι, Θεοῦ παιδεῖς καὶ vécu; 
κατηοτισμένους, δυνατὴς ἐχεῖνος xal τὴν Bsoti:'n 
ἐγχειρίδαι αὐτοῖ", πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἦ τοσμένν: 
ὧν ἄρχουσιν * εἰ δ᾽ οὖν, & Y οὕτως ἀποδιῶναι pi.» 
λυσιτελήσει ἢ ἄρχειν ἀπκαιδιύτωις καὶ σταλερῶ... 
AM ἤχθετο τοιούτοις ἐμπεσὺν ὁ "'Apaévos μι": 
φροντις ὧν, χαὶ ὄχλων ἄλλως Χχαὶ θορύδων ἐπιειχὼ; 
ἀνομίλητος " ὅθεν ἐδεῖτο Θεοῦ εὐπρεπῆ 9*2919;:5 
altiav, δυνακένην τῶν παρόντων ἄν: ἵναι digg ix 
Καὶ ὃς θᾶττον παρεῖχεν. Ἐπεὶ vào ᾿λρχέάξι; 
ἐπλημμέλησε πρᾶγμα μὴ παροφθῆνδλι δυνάχενον, 
μέτεισιν ἐχεῖνον μάστιξι σωφρονίζων 'Δρεΐνιο:. Ὁ 
δὲ τῇ» ὑόριν μὴ ἐνεγκὼν, θάνατιν Ex:lveo προς:":- 
Msz. Δέλθὼν δὲ ᾿λρτένιος τὸ ἀπόῤῥητον, τὴν ah 


τὴν Σχΐῆειν ἀνέτρεχε ^ καὶ φωνῆς ἄνωθεν ἢχούσ:; 
ἤκχινεν, ε 'Apatvte, φεῦγε τοὺς θορύθους, χαὶ τώξζῃ.ν 
Καὶ ζῶντος μὲν Θεοδοσίου ἐλάνθανεν, Aguadlos δὶ 
παρελθόντος εἰς τὴν ἀρχὴν, ἐγνοοδίζετο τὸν ἀγγ:- 
λιχὸν μετιὼν βίυν. “Ὅθεν βασιλεὺς αὐτῷ γράγων, 
εὐχὴν τε ftti χαὶ συγγνώμην τῷ ἀμαρτήμετιι, 
"Avixf τε τὸν τῆς Αἰγύπτου ὅπαντα φόρον πένησι 
παραπχεῖν. Ὁ δ᾽ οὐκ ἐλάμόκνε. Τά ος: δ᾽ εἰς ὄχρη 
ἀρετὴ; χαταστὰς, áypolkev ἑἕαυτὼν xal τὸ pgyiüv 
εἰδένχι προτεπυιεῖτο, ἔργα δὲ μνήμη: ὅξια zie 
vou; πλείστου; χαταλελοιτπεῶς, οὖς ἢ χετ᾽ «5h 
ἱστορία διέξεισιν d; δεῦρο. ᾿Ανά τε Σεῖτιν κεὶ "Pé- 
μὴν καὶ τὴν Κωνσταντίνου πολὺ τὸ iz éeriot e 
ϑεται περιώνυμον. "Evt» μὲν eby xi τοι τ 
ἀστείως; εἰρη μένων τε καὶ πεπραγμένων αὐτῷ po 
μονεῦσαι" ἐπεὶ δὲ κατεπείγεε δὴ τὸ προχείμενιν, 
ἐπ᾽ ἐχεῖνα τοῖς ταῦθ᾽ ἰστορηῦτε περοτράπο, εὐ ἢ οἷν 
δ᾽ ἐπὶ τὸ πριχείμενιτν τὸν λόγον ἑτέον. 


in Sceti atque Romæ et Constantinopoli monastica cjus. viia in primis celebratur. Potuissem quidcm 
quzdam illius facete dicta prxcelareque acta. commemorare. Cum vero proposituim arga:oentum ue 
alia persequi cogat, ad historiam ejus lectorem rejicio : miüique eo. unJe digressus sum, re cta 


dum csse duco. 


CYPUT XXIV. 


De episcoporum successione, et de tumultu qui denuo 
Antiochie obortus cst, propter i'lacianum, Paulino 
de[uuclo et «t posi multum tempus, imperatoris 
et Theophili Alexandrie episcopi opera, Ecclesie 
ejus dissidium si: sopilum, magua cum difficuliute 
populo in concordiam redacto. 


Eadem tempestate. Timothcus, et Cerillus, qui 
Alexandriuz et lHierosolyuitanv Ecclesias ihronis 
evituerart, vi'a defuncti, alter quidem Alesandeiz 
Theophilum, alter autem. Hierosoiymis Joannem 
&uccessorem labuil. Paulo vero post, cum et De- 
mophilus, qui Coustautiaop.li Arianz. privfuerat 
religioni, vitam morte «ommulasset, qui factio:is 
ejus erant, admiuistrationen eam Mariuo cuidam 
Türaci, qui alii episcopatul prefectus (ucrat, 
cowmisere, Sed is cum ibi non ita diu duraseet, 
discessit. Sub quo eliam Arianorum scit» in ἃ ἃς 
faetioues est. dissecta, sicuti postca ciceuus. Et 
Dorotheus qui Autiochiz iv Syria, ut. heresi. ci 


K EPAA. K Δ΄. 


Περὶ τῆς τῶν ἐπισκόπων διιδοχ ἧς * xal xe τ΄ 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ πάλιν γ8 ομένης παρὰ χῆς διὶ 
$Ja6iarür. Πᾳαυΐίνου τελευτήσαντος. xatd 


χρόνῳ ποιλιλῷ σπουδὴ toU. βασιλέως xul Gro. 


. £f Aov τοῦ "AdeCarDpslac, ὁ εἧς τοιαύεης Fx 
—— δος ατηυνάσθη, εὶς  ójiroiar 
Ὑπὸ δὴ τὸν χρόνον τοῦτον Τιμόθεος καὶ Κύοιλλο; 

εἴ τῆς "Ax:Gá.6poo xal ἽἹερουδαλὴμ, vct; 0:60; 
ἐμπρέποντε;, tb βιοῦν μεταλλάξαντες, ὃ μὲ ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ Θεόφιλον, ὁ δὲ Ἰωάννην ἔσχον δ: ἀ.- 
χον. Μετά βραχὺ δὲ καὶ Δημοφίλου, ὃς f; ἐν Roy. 
σταντινουπύλει τῆς "Apstavi: θρησχείας προΐττατ., 
τὸ βιοὺν μεταλλάξαντο;, Magivi τινὶ Ex pàxr; 
ὄντι οἱ περὶ ἐχεῖνον τὴν προστασίαν ἐπέτρεπον, ὃ; 
ἄλλης ἐπισγοπῆς προεξιστήέχει. "AAA! οὐ πολὺν ξ:α- 
νύσας χρόνον, ἐξέστη. Ex' αὐτοῦ δὲ xol ἡ λρει:- 
vov θρησχεία εἰς δύο ἐτμήθη, ὡς ὕετεοου λέξημλιν, 
9s δ᾽ ἐπιτηδειύτερος Θεόδωρος ὁ παρὰ τῇ Σύρων 


7" «ςε - . ^ an —A.les;)seism- - 
UrUUR τῆς τοιαύτης ἔπιτρυπεύσλς αἰρέστω, nuc 


el 


ECCLESIASTICUS HISTOBLE KIB, XII. 


822: 


γὴν τοῦτον τὸν τρόπον ὁ θεοφιλὴς βασιλεὺς ἐπρυτά- A dintegrata, Antiocbena quoque plebs pacem 


νευβεν" ol δὲ ᾿Αρειανοὶ, παντάπασι τὴν ᾿Αντιόχου 
λιπόντες, ἔξω τὰς συναγωγὰς ἐ ποιοῦντο. Καὶ τὰ μὲν 
χατὰ ᾿Αντιόχειαν ὧδε ἔσχε. 


paulatiin est complexa. Itidem vero, ea re coguita, 
A&gyptii episcopi, longi temporis contentione 
exstincta, ad concordiam se adjunxerunt. Romane 


tim Ecclesie praefuit Innocentius, Anastasii successor : Alexandrine Theophilus, vir cordatus οἱ 
virilem oblinens mentem. Successit is Timotheo, Timotheus fratri Petro, quem maguus praecessit 
Athanasius. Hierosolymis vero post Cyrillum Joannes, et post hunc Nepos episcopalem sedcim 
est sortitus. Ad hunc modum Deo charus imperator ecclesiis pacem restituit. Ariani autem, An- 
liochia omnino relicta, extra urbis moenia conventus suos babuere. Res Antiocbene sic se 


habuere. 


ΚΕΦΑΛ. KE. 
Περὶ εῆς ἐν ᾿Αλεξαγδρείᾳ γενομένης στάσεως 
* διὰ τὴν κατάλυσιν τῶν εἰδωλικῶν νεῶν * καὶ 
περὶ τῆς εἰς τοῦτο σπουδῆς Θεοφίλου τοῦ 
Διδξανδ, s(ac ἐπισχόπου. 


CAPUT XXV. 
Be seditione Alexandriam propter demolitionem tem- 
lorum idolorum ortn : et de singulari ea in re 
heophili episcopi Alexandrini studio el opera. 


Κατὰ δὲ τοῦτον «bv χρόνον xai ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάν- B Eodem porro tempore maxima etiam Alcxandri:e 


ὄρου μεγίστη ὀνεῤῥιπίξετο ταραχὴ, αἰτίαν ᾿σχηῦσα 
τοιάνδε " ἐπεὶ γὰρ ὁ πιστότατος βασιλεὺς ταῖς ἐχ- 
χλησίαις, ὥς γ᾽ ἐνῆν», vapacyógivog τὴν εἰρήνην, 
κιὶ τῆς ᾿Ελληνιχῆς πλάνης τὴν σπουδὴν μετετίθει, 
νόμους ἔγραφ: θεσπίζοντας τὰ τῶν εἰδώλων τεμένη 
b ov δήποτε τῆς ὑπ’ αὐτῶν ἀρχομένης εὐρίσχοιντο, 
ἐξ αὑτῶν ἀνστρέπεσθαι τῶν χρη ίδων. Ὃ μὲν γὰρ 
μίγιστος xal πᾶσαν εὐνημία» ἥττονα τῆς ἐχείνου 
δόξης χληρωσάμενος Κωνσταντῖνο;, πρῶτος εὖσε- 
Gaiq τὴν βασιλείαν χοσμήσας, εὑρών τε πᾶσαν ὡς 
εἰπεῖν τὴν γῆν περὶ τὰ εἴδωλα μεμηνυΐζαν, θύειν μὲν 
δαίμοσι τάμπαν ἀπεῖργε" τοὺς δ᾽ ἐκείνων βωμοὺς 
οὐχ ἀνέτρεπε * προσέταττε δὲ χλειομένονς, ἀθδάτου; 
πᾶσι διατηρεῖσθαι. Ἐπίτης δὲ τούτῳ xal οἱ παῖδες 
ἔπραττον. ᾿Απηνὲς γὰρ (povto ἄρδην οὕτω ποιεῖν 
τὴν μετάθεσιν * ἡρέμα δὲ xal κατὰ μιχρὸν ἐπὶ τὴ" 
ἀληθῇ μεθέλχειν θρησχείαν. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς τὴν 
ἀσέδειαν αὖθις ἀναζῇν ἐποίει, χαὶ ἐπὶ μέγα τῆς 
ἐξχπάτη; ἧρε τὴν φλόγα. ᾿Αλλ' Ἴοῦ ανὸς, ἀντιπράτ:- 
τῶν αὖθις, τὴν περὶ τὰ εἴδωλα θεραπείαν ἀνεῖργεν. 
'En(sn; δὲ αὐτῷ καὶ Οὐαλεντινιανὸς ἔπραττε τὴν 
τῆς Εὐρώπης ἡγεμονίαν ἰθύνων. Ὁ δ᾽ ἀδελφὸς ἐχεί- 
νον Οὐάλης πάσῃ μὲν θρησχείᾳ ἀνῆχε λατρεύειν, 
ὥ, γε ἣν βουλομένη, καὶ θεραπείας τῆ; ἀνηχούστςε 
τὰ θρησχενόμενα ἀξιοῦν μόνοις δὲ τοῖς τὴν ἀμώ- 
μητὸν πίστιν ὁμολογοῦσιν ἐχθρὸς χαθέστατο προφα- 
ví;. Πλρὰ πᾶσαν τοίνυν αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν σπονδαί 
τι xal θυσίαι τοῖς εἰδώλοις παρὰ τοῖς βουλομένοις 


excitata est turba, talem ob causam : Postquam 
fidelissimus imperator ecclesiis, quantum potuit, 
pacem przstitit, adversus Gracos errores omne 
conferens studium, constitutiones tulit : quibus 
sanxit, ut simulacrorum delubra, ubicunque loco- 
rum in imperio suo invenirentur, ex ipsis funda- 
mentis everterentur. Nam maximus ille Constan- 
tinus, qui iogentem quidem, minorem tamen vir- 
tute et gloria sua, consecutus est laudem, 871 
et primus vera pietate imperium exornavit, eum 
omnem (prope dixerim) terrarum orbem in idolo- 
rum cultu iusanientem invenisset, sacrificare qui- 
dem daemonibus prorsus problibuit, aras autem 
eorum non sustulit, mandato illu promulgato, πὶ 
deorum templa clausa, quo a nemine adiri possent, 
servareniur. ldem filii ejus fecere. Crudelitatis 
enim esse putarunt, repente prorsus tantam in» 
stitucre mulalionem, satius csse existimantes, 
quietis consiliis paulatim homines ad veram per- 
trahere religionem. Julianus, autem, ut impietas 
revivisceret, fecit, errorisque et seductionis flam- 
mam plurimum auxit. Poit hunc Jovinianus actio- 
nes illius abrogans, idolorum cultum suppressit. 
]uem a Valentiniano, qui Europa imperium habuit, 
facium. Hujus vero frater Volens, religioucu, 
quidem omnem ut statis cxrremoniis coleretur, 
admisit, in eos autem solos qui tidem irrepre- 
hensibilem profitentur, aperte hostili fuit animo. 


ἀνήγοντο" xaV τὸ ἐπιδώμιον ἀνήπτετο πῦρ" δημο- p Quapropter in imperio ejus toto libationes et sa- 


ὑοινίαι τε xal Baxyalat κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐτελοῦντο, 
xal οἱ περὶ Διόνυδον ἀνεχόρευον" xai σὺν αἰγίσι 
διατρέχουντες, χύνας ἔφθειρον διασπῶντες, χαὶ πάντα 
δρῶντε, ὅσα τὴν αἰσχύνην προσμαρτυρεῖ τῷ πρώτως 
διδάξαντι. "A δὴ πάντα θεοδόσιος εὑρὼν ὁ πιστότα- 
το; βασι sog ἔτι τελούμενα, πρόῤῥιζά τε ἀνέσπασε, 
xai ἀφανείᾳ παντελεῖ παραδέδωχε. Τότε δὲ τῇ Θ:ο- 
clou σπουδῇ πρόσταγμα χατεπέμπετο τοὺς ἐν 
᾿Αλεξινδρείᾳ τῶν εἰδώλων νεὼ; καταστρέφεσθαι, 
αὐτῷ γ᾽ ἐχείνῳ τὴν κερὶ τούτων φροντίδα ἀνατιθέν, 
ἙξΞουσίαν τοίνυν εἰλιφὼ; ὁ Θεόφιλος, πάντα λίγον 
ἐκχύνει ἐξεπίτηδες τὰ τῶν ᾿Ελλήνων xa0v6pisac μυ- 
0:ng:3, Καὶ τὸ piv. Μίθριον ἀνέτρεπε, χατέστρενε 
δὲ τὸ Σχαράπιον. Τοῦ μὲν οὖν τὰ φονικὰ ἔργα 


erificia simulacris, ab eis quibus hoc placitum 
erat, offerebantur, ignis in altaribus accendebatur, 
epulationes publicze, et nuinine afflatorum discur- 
saliunes, in foro persgebautur, et sacerdotes 
Dacchi choreas ducebant, et cum scutis discur- 
rentes canes coucerpendo necabant : nihi] denique 
earum. rerum reliqui faciebant, quie prinio earum 
iuventori probrum et ſœditatein attesiantur. Quia 
sane omuia. adhuc celebrari solita cum religiesis- 
simus impcraior comperisset, radicitus sustulit, 
modisque omnibus abolevit, Tum vero Thcojbili 
epera jussiu promulgata est, ut Alevardrüie idulo- 
rum templa everterentur, procurationem [ἴδηι] 
ipsi Ὁ} injungens. Itaque i3, polesta:c ea accepta, 


NICEPHORL CALLISTI 
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Serspidi, sed figeram eam aliud quidem Christia- A Σαράπιδι ἔλεγον" ἀλλ᾽ ἐγχωροῦν εἶναι τὸ αὐτὸ ers. 


nis, aliud vero Grsecis. superstiuosis, significare et 
p rtendere posse. dixerunt. Qua de rs cum sie 
a nb!geretur, multi illorum Christianismum susce- 
prc. Qui etiam hierogisphicarum literarum iater- 
preiandarum periti (1), eharseterem sub erueis 
forma, vitam futaram significare dixerunt. Quod 
Christiani plurimum ad religionem suam trahentes, 
πὶ permultos ad senteatiam suam adducerent, oc- 
enxdonem labuere : propterea quod slie quoque 
liters aperte declararunt, templum id fBerapidis 
relinquendum prorsus esse, cam crucis ille ehara- 
cter, qu' obscure venturam vitam sigeiflesret, la 
rpertum productos esset, Atque. id templum ad 
lune modum est eversum, Verum nop ita multo 
post in. ecclesise formam sub Arcadii nomine est 
redactum, Ego quidein sacerdotes Agyptios, qui 
de Christo nihil prorsus preeviderint, litteras (2) eas 
ub crucis forma non exsculpeisse puto. Si namque 


ab ipsis seculis mysterium (ut Paulus inquit) occul- 


tatum, principem tenebrarum latuit: multo magis 
aequum est, illius quoque aacerdot bus ignotum id 
[uisse existimare. Quin potius providentiss divinse 
opus id esse quispiam arbitretur, οἱ quiestio scili- 
cet de litteris ejuscemodi [flieret. 1d quod itidem 
antea in apostolo Paulo evenit. 475 Illo namque 
spirituali sapientia plenus, eadem ratione δὲ arte 
spud. Athenienses usus, oracolum consilio et causss 
suae accommodavit, et multos ad veram religionem 


a duxit. Nisi forte illud eriam qui-piam dicat, idem ( 


iunt Dei Verbum per /Egyptios sacerdotes, quod 
antea per Dalaam  egcrat, fecisse. Quemadmodum 
quoque in Caiphia accidisse novimus, Ambo enim, 
etiam inviti, de rebus bonis sunt valicinati. Verum 
de his hactenus. Theophilus autem rebus quae dicis 
sunt, non contentus, hac in parte non constitit , 
$ed fraudem sacerdotum. omoibus eis qui seducti 
luc cant, wanifestam esse voluit. Simulacra. enim 
il i, sive το Β6 lignea, pleraque otnnia ita elabo- 
rarunt, uLea cava intus essent, et eorum  lerga 
L'inplorum parietibus adaptarentur, occultis qui- 
lnisdam imeatibus in muro relictis. Deinde per. alia 
quadam arcana adyta in simulacroru.n cavim sub- 
i aut, et inde qux cis visa essent responsa ede- 


μα ἄλλο μὲν καρὰ Χριστιανοῖς, ἄλλο δ expats 
παρ᾽ Ἕλλησι. Ἐοικύτης δὲ χρατοῦσης ἀκφιδολία:, 
ταλλοὶ ἐκείνων τῷ Χριστιανισμῷ προσδετιδεντο" di 
καὶ s τῶν ἱερογλυφιχῶν γραμμάτων τὰς λύσεις uU» 
quiet εενοι, διηρμήνευον τὸν σταυροειδῆ χαρηπτῆρε 
ἐκεῖνον, ζωὴν ἐπερχομένην σημαίνειν. Ὃ δὴ Xo 
στ'ανοὶ ὡς; πλεῖστον εἰς τὴν οἰκεῖαν θρησκείαν ἀρ- 
πάσλντες, πρόφασιν εἶχον πολλοὺς εἰς τὴν σφετέρεν 
δόξαν μετάγειν ὅτι γε καὶ ἄλλα γράμματα ἐμφενᾶς 
ἐδῆλουν, τὸ ἱερὸν ἐκεῖνο τοῦ Σαράπιδος vavsázaso 
ἐχλιπεῖν, ὁπηνίχα ὁ σταυροειδῆς" ἔχεῖνος ἀναφενῇ 
yspextip. Τοῦτον γὰρ αἰνίττεσθαι εἶναι τὴν ἐξερ. 
χομένην ζωΐν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν Σαράπιον οὕτω χαιέ- 
στραπται" οὐχ εἰς μακρὰν δὲ πρὸς ἐχκληεία: σχῆμε 
μετεσχιυάυθη ᾿Αρχαδίου ἐπιώνυχμλον. Ἰξγὼ δ' οἴομει 
μηδέν τι προειδότας τοὺς Αἰγυπτίων ἱερεῖς περὶ 
«οὔ Χριστοῦ, τὸ σταυριχὸν ἐκεῖνο γράμμα οὐ διατυ- 
πῶσαι" εἰ γὶρ τὸ ἀπὸ τῶν αἰώνων wsxpuppiv: 
μυστήριον (fj φῆσι Παῦλος) τὸν τοῦ σχότους Dak: 
ἄρχοντα, πολλῷ μᾶλλον εἰκὸς ἃ κχλογέζεσθαι τοὺς ἐχεί- 
vou διλφυγεῖν ἱερεῖς, Τῆς δὲ Προνοίας ἔργον ἔν τις 
λογίσαιτο, ὡς ἄν γε ζήτησες περὶ τοῦ γράκμετι; 
γένοιτο. Ὃ δὴ καὶ ἐπὶ τῷ ἀποστόλῳ Παύλῳ e 
ἐὄχινε πρότερον. Σοφίᾳ γὰρ με μεστωμένος πιευβε- 
τιχῇ, τῇ ἴσῃ μεθόδῳ πρὸς ᾿Αθηναίους χρεσέμενε, 
πολλοὺς ix τῶν ἐπιγεγραμμένων τῷ βωρῷ εἰ; vb» 
ἀληθή πίφτιν μετήνεγχε, τῷ ἰδέῳ Myy ΣΝ 
προσαρμόσας" εἰ μήπου τις ἄρα καὶ ee ipii, τὰ 
ἴσα τῷ Βελαὰμ δρᾶσαι καὶ ἐπὶ τοὺς Αἰγυπτίων U- 
ρεὶς τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον χαθὰ δὴ xd t$ τῷ Nu 
φᾷ συμδὰν ἔγνωμιν" ἄχοντες γὰρ καὶ yqu πιρὶ 
τῶν ἀγαθῶν προεφήτευσαν. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων 
τιαχῦτα" Θεόφι)ο; δὲ οὐ μέχρι τούτων ἵστατο" 
ἀλλὰ χαὶ τὴν ἐξακάτην τῶν ἱερέων δήλην vl; ἐπα- 
τωμένοις ἐποίει" τὰ γὰρ οἷα δήποτε ξόανα χαλχοῦ 
τε καὶ ξύλου πεποιημένα, xtvà ἔνδοθεν δια πλάτιον" 
τες, εἶτα τὰ τούτων νῶτα τοῖς ἐχεῖσε xcosepulter 
εἰς τοίχοις, πόρου: τινὰς ἀφανεῖς τοῖς τοίχοις t3lt- 
σαν" [rixa δι᾽ ἑτέρων ἁνιόνεες ἀδύτων, καὶ τοῖς 
ἐγκάτοις τῶν ξοάνων καταδυόμενοε, δε᾽ ἐχείνων δῇ- 
θεν τὸ παριστάμενον ὑπεφώνουν. OE τούτοις δὲ pos- 
τριθόμενοι, τὴν φενάχην μὴ συνιέντες, οἷα Θεοῦ 
χελεύοντος, εὐθὺς τὸ χελενόμενον ἔδρων. Ἅ δὴ τότε 


bant. Et qui sedulo apud ea versabantur, quod Ὁ καταλύων Θεόφιλος, τοῖς ἐξηπατημένοις 822a xch:- 


(raudem οἱ imposturam eam non intelligerent, per- 
inde atque Deo jubeinte, staiim imperata faciebant, 
Tales statuas tum Theophilus comminuens, dolum 
hominibus decen»tis commonstravit. Ut vero in Sc- 
ràpidis etiam templum ascendit, simulacrum illud 
vilit magnitudine tanta, ut mole sua horrorem 
eliam et metum. speetatoribus incuterct. De quo 
opinio etiam falsa, qux multos seduvit, ferebatur: 
B. quis scilieet vel digito id attingere fuisset ausus, 
te:san Omnem e vestigio concussum, uri autem 
toti internecionem aecitum iri. Quse omnia T :eo- 
philus  anilia ebriosarum muliercularum d.lira- 


(1) Soer. lib. v, cap. 17. 


στα. Ὧ; δὲ χαὶ ἐπὶ τὸν τοῦ Σαράπιδος ávfizc ναῦν, 
εἶδε μὲν τὸ ξόανον ἐχεῖνο, μεγέθει μὲν μέγιστον, ὡς 
καὶ δεδιέναι καρασχευάζειν τοὺς ὁρῶντας τῷ ὄγχω. 
Ἐφ' ᾧ δὴ λύγος τοὺς πολλοὺς κατεῖχεν ἀπατηλδ-, 
ὡς εἴ τις τούτῳ χαθάψα: τῇ χειρὶ, σεισθήσετα: μὲν 
εὐηὺς ἡ yf, πᾶσα, πανωλεΊλρί δὲ τοὺς ἐν τῇ mn 
εὐθὺς χαταλήψεται᾽ ἃ δὴ πάντα vp.lolev χωῆων!:- 
ζομλένων εἶναι γομίσα: ληρῆμλτα, xal τὸ μέγεθος 
ὡς μιχρότατον λιγισάμενος, τῶν τινι πέλεχυν ἀνὰ 
χεῖρας ἔχοντι παίειν ἐχέδευς τὸν 0:ó6v.. Ὧ ὃὲ γεν- 
ναίαν μάλα χαὶ ἐῤῥωμένην κατήνεγχεν, Οἱ δὲ πὲ- 
ριΞητῶτες ἐχ πολλοῦ τὸ θρυλλούμενον δείσαντες 


(2, Divinitus lnerogl vni: cas istas crucis for a exhibitas essc, cai Socrate censet Nicephorus. 


899 


ECCLESIASTIC.E VIISTORIX 1.16, ΧΙ. 


830 


ἀνεθόηταν. "Exslvo; δὲ τῇ» πληγὴν tpipa ó:&ips- A menta esse putans, et molem vastam ut rem quam- 


νης, dot" ἤλγησε ξύλινος ὧν, οὔτ᾽ ἀφῖχε coviv: 
νεχρὸς γὰρ παντάπλσιν ἦν. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἀμύνειν εἶχε 
μέγα; μεγαλωστὶ πρὺς γῆν ἐνεχϑείς. Ὡς; δ᾽ ἀφέρητο 
xil τὴν δεινὴν κεφαλὴν, μύες ἀγελτδὶν ἐχεῖθεν ἐῤ.- 
ἐύησαν " μυωξία γδρ ἄντιχρυς ὁ τῶν Αἰγυπείων 
θεὸς περιθόντος fv. El; λεπτὰ δ' οὖν αὐτὸν δι.::ρὺ- 
σαντες, τὰ μὲ» δαπάνην ἀφῆῖχλαν πυρί τὴν δέ γε 
σεμνὴν ἐχείνην xal αἰδέδιμον χεφαλὴν διὰ παντὸς 
τοῦ ἄστεος εἶλχον», τῶν ταύτην σεδομένων ὁρώντων, 
καὶ τοῦ παρ᾽ αὐτῶν τιμωμένου τὴν ἀσθένειαν δια- 
χ' εναζόντων. 


piam exigmam despiciens, quemdam qui pone 
stabat, securim in. monu habentem, vulnus deo 
infligere jussit. Atque ille plagam ingentem vi ma- 
gna fortiter intulit, Qui vero ibi aderant, id quod 
dudum fama jaetatum fuerat, veriti, immensum 
quiddam exclamarunt. Atque. deus plaga placido 
accepta, quod. ligneus esset, neque dolorem sensit, 
neque vocem aliquam emisit, quippe qui mortuus 
prorsus esset : sed neque defendere se, cam et ma- 
guus esset, οἱ magno impetu in terram ferretur, po- 
tuit. Ubi vero et caput ei resecium est, mures inde 


gregatim emerscrunt, Murium enim caverna et receptaculum omnino decantatus ille /gyptiorum 
deus fuit. 476 Caeterum vasto illo idolo in partes minutas. dissecto, reliquasquidem igui mandarunt , 
sacrum autem illud et. venerandum caput, per urbem omnem, cis qui. id tanquam numen colue- 
rant, inspectantibus, et ejus quei tantopere bonoraverant, infirmitatem ridentibas, raptaruut. 


KE9AA. KZ. 

Περὶ εἧς ἐν διαφόροις ἔθνεσι στάσεως ὑπὲρ τῶν 
εἰδωλιχῶν βωμῶν" καὶ περὶ Μωρκχέλιον τοῦ 
ἐπισχόπου ᾿Αμασείας, ὅσῃ σπουδῇ ἐχρήσατο 
κατὰ τὼν εἰδω.ῖ κῶν νεῶν, καὶ ὡς célst μαρ- 
ευρίου ἐχρήσατο. 

ἘΠ δ᾽ ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ πολλοὶ τῶ» ἙἘλληνιστῶν 
κατὰ πόλεις ὑπὲρ τῶν βωμῶν ἔριν σννίστων, καὶ 
μέχρι θανάτου διηγωνίξοντο" ἐν μὲν οὖν ᾿Αεαδίᾳ 
Πετραῖοι xat ᾿Α,εὐπολῖται, πχρὰ δὲ Παλαιστίνῃ 'Pa- 
ψιῶται xol Tacalo:, παρὰ δὲ Φοίνιξιν ᾿Ηλιονπολῖ- 
ται" xal τῶν Σύρων δὲ μάλιστα οἱ τοῦ ναοῦ 'Δπα- 
μείας, fj δὴ τῷ ᾿Αξίῳ ποταμῷ προσπελάζει" c0; 
ἰστοροῦ τιν ἐπὶ φυλαχῇ τῶν τοιούτων νεῶν xol συμ- 
μάχους μεταχαλέσαθα: Γαλιλαίους ἄνδρα: xal 


CAPUT XXVII. 

De variis apud varias gentes. propter. abolitionem 
altarium, idolorum, seditionibus ct tummntihns. et 
de Marcello Amaseno episcopo, quanto stedio 4. - 
moliendis idolorum templis usus, postremo martyrio 
sit defunctus. 

Eodem tempore multi. Græcæ soper-titioni ad- 
dicti in urbibus, de aris dcorum contenderunt, ct 
ad morlem usque decertarunt. Sicuti. in Arabia 
Petri ct Areogolitz, apud Paliestinos Rphiotæ et 
Gazæi, spud Phœnices fleliopolite: et in. Syria 
maxime templum propuguarunt. Apameni, Axio 
amni propinqui: quos memoria proditum est, ad 
templorum | ejusmodi custodiam. et. praesidi:im, 
s^cios et auxiliares Galilæos, et quosdam ex vicis 


τινὰς &mh τῶν χωκῶν αἵ περ:οιχοῦσι τὸν Al62vov* c. eorum qui circum Libanum montem habitant, evo- 


τὸ δ' ὕστατον ἐπὶ τόσον προελθεῖν θράπους, ὡς καὶ. 


τὸν πειτώννυ, 40) δί᾽ρχελλον τῇδε ἐπισχοπήσαντα δια- 
χρέσασθαι, τῆς ἐγχεχειρισμένης πόλεως τὰ τεμένη 
ἐξαφανίσαντα, τῇ πρὸ; θεὸν παῤῥησίφ μᾶλλον ἣ τῇ 
πολυχειρίᾳ 405n2á,svov. 'Eve γὰρ Ἰωάννης, 05 xal 
πρόσθεν ἐμνήσθην, ἐτελεύτα τὸν βίον, ὁ πάντα ἄοι- 
610; αὐτοσὶ Μάρχελλος; ἀντ᾽ ἐχείνου τῆς ᾿Απαμέων 
χώρας τὴν προεδρίαν εἰλήφει, ζέων τῷ πνεύ.ατ: 
κατὰ τὸν θεῖην ᾿Απόστολυιν. Ἐπεὶ δὲ xal ὁ ὕπαρχυς 
σὺν διαὶ χιλιάρχο:ς εἰς τὴν ἐχείνηου πόλιν ἀφίχετο, 
πρόθεσις δ' ἦν τὰ τῶν εἰδώλων διαλύειν τεμένη, «5 
μὲν πλῖθος τῶν στρατιωτῶν ἐφητύχαζε δέει" ὁ δὲ 
τῷ τεμένει προσέδαλε τοῦ Az διαλύειν πειρώμενο ," 
ὃ δὴ μέγιστόν τε ἦν xal εἰς χάλλος ἐξαίσιον ἐποιχῇ- 
λιτο, ᾿Αλλὰ xai στεγανὴν xal στεῤῥὰν τὴν συνθήχην 
τῶν λίδων ἰδὼν, Gto ἀμήχανον sivat τὴν τοσαύττ,ν 
ἁρμονίαν διαλιθῆναι" μέγιστοι γὰρ λίαν ὄντες ol XL. 
Qot παχεῖ σιδήρῳ καὶ μολίδδῳ διαχεχυμένῳ ἀπαν- 
«αχοῦ συνηρμόξοντο. Ὁ τοίνυν θεῖο; Μάρχελλος 
δτιιμαίνοντλ οὕτω τὸν ὕπαρχον θεασάμενο;, ἐχεῖνον 
μὲν πρὸς τὰς ἄλλας τῶν πόλεων χωρεῖν ἐχέλευεν" 
αὐτὸς δὲ Θεοῦ ἐδεῖτο δοῦνδ: πόρον τῷ ἀμηχάνῳ τοῦ 
πολύματος. Καὶ δὴ τις ἕωθεν Toric αὐτόχλητος, οὔτ᾽ 
o χοδο,' εἴν, οὔτι λίθους τέμνειν, μή τ' ἄλλην τέχνη» 
ἐξεπιστάμενος" μόνα ὃξ ς λα xal λίθους; οἵρειν - πὶ 
τῶν μων μεμαθνηχώς. [Ισοσελθὼν δὲ, διοῖν τεχνί- 
0) Cup. v eod. 


casse : ad extremum autem eo. audaci: οἱ confi- 
dentia evasisse, ut clarissimu.n. virum Marcellum 
episcopali ibi fungentem munere interemerint : 
propterea quod commiss.e sibi urbis delubra, mags 
tua erga Deum fiducia, quam forti multorum ho- 
minum coacta. manu abolevisset. Ubi. enim Joan- 
nes (1), cujus antea quoque. mentionem fecimus, 
decessit, rebus omnibus optimus Marcellus iste, 
proillo regionis Apamen:e episcopalem administra- 
tionem sortitus est, spiritu juxta divum Apostolum 
fcrvens. Atque ubi praefectus Orientis cum duobus 
tribunis in urbem eam advenit, eo consilio ut 
idoloruin fana demoliretur, plebs quidem, quod 
militarem manum metueret, quiela fuit : οἵ prz. 


D fectus Jovis templum eruere est aggressus, quod 


quidem et maximam et or»amentis variis ct przci - 
puis pulcherrimum fuit. Verum cum lapidum et 
materia structuram solidam et. firmam. admodum 
prefectus esse cerneret, fieri non posse putavit, ut 
(18 compago solvi aet dirui posset. Mavima nam- 
que saxa immensis ferramentis ct plunibo. diffuso, 
ex oni parte apte compacta οἱ conglutinata erant. 
277] Divus autem Marceilu- praefectum. sic labo- 
rem eum reformidantem ceruens, illum quidem δ 
3lias urbes transire jussit: ipse autem Deum pre. 
catus est, ut rel tun dificli et. desperata exitum 
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Loc qui past. baptismum peccarent, crimina $Wa A ρέτεσιν ἐφυλάττετο. 'Év δὲ ταῖς xatk Δύσιν ἔχχλη- 


confessi, absolutionem eorum obtinereit, Canon 
iMe:ongo tempore. in aliis quoque. seciis e t. wer- 
vatus. [n Occi.entalibus vero ecclesiis ad hune usque 
diem obtinet, atque iu Roniana massime, ubi quoque 
certus est. poeniteutíum locus. Stant illi, periudo 
atque judici» damnati essent, vultu demissa, admo- 
dum lugentes, $80 Re autem. divina pcracia, ilii 
quidem va sacra percipiunt, qui eis percipere fas 
est, qui sacris sunt initiati. Cum ejulatu autem et 
Inctu multo se ad pedes cjus qui rem divinam fe- 
eit, pr:ccipitant. Directus deinde qui. tum ministe- 
rium exremon's ejus sortitus est,ad eos aceurril : 
atque itidem collaerymans, se lumi sternit. Tum 
reliqua eecleske multitudo circumsisteng, οἱ ipsa 
flens atque lamentans, laerymis repletur. Postea 
primos exsurgit seu presbyter (1). seu episcopus ct 
iilos ita jacentes surgere jubet * et per orationem 
ea qua poenitentibus conveniunt, precatus, ubi ct 
audivit et dixit qui opus est, eos. emittit. Atquo 
ilii pro se quisque segregati suo loco, pro eo at- 
que eis ivjunctum est, se macerant, vel jejuniis, 
vel vigiliis, frequentibusque precibus et resipisceu- 
tia, vel illuvie, et deliciarum abstinentia, vel aliis 
ctiam modis, constitutum sibi ab episcopo tempus 
quilibet exspectans, Atque ubi ad hune. modum 
alaeritate libenti debitum persolvit, a crimine ab- 
solvitur : et simul cum aliis in. ecclesia, eodem 
jurc οἱ comniunioue eadem, conventus frequentar, 


σίχις 6l3::: xai νῦν σπουδάφεται, καὶ μάλιστα ἐν τῇ 
xazk Ῥώμην, ἐν ἧ καὶ δῆλο: ὁ τῶν μετανοούντων 
τόπο; ἐττίν. Ἵστανται δὲ ὥσπερ χατάδικοι, xatr pst; 
ἄγαν, χαὶ πενθιχῶ; διαχείμενοι. Τῆς δὲ ἱερᾶς; τελε- 
«ἧς tb o; λαύγύση:, ἐχεῖνοι μὲν οὗ μετέχουσιν ὧν 
θέμις τοῖς μυουμένοις, σφᾶς δὲ αὐτοὺς σὺν οἱμωγῇ 
καὶ πένθει: πολλῷ πρηνεῖς πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ μυοῦν- 
τος ῥίπτουσιν. ᾿Αντιπρόδωπος δ᾽ ἐκεῖθεν xal ὁ τὸν 
διαχονίαν εἰλιχὼς προσδραμὼν, σύνδακρυ: ἐπίσης 
καὶ αὐτὸ; τῷ ἐδάφει ἑχυτὸν χαταδάλλει “ χύκλῳ δὶ 
καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ἐχχλησία: πλῆθος ὄλοφυρόμευον, 
δαχρύων πληροῦ:αι, "Extita πρότερος ἐξανίστατει 
ὁ πρεοδύτερο; f| ὁ ἐπίσκοπος, καὶ τοὺς πειμένους 
ἀνίστητιν. Εὐξάμενος δ᾽ ὅσα δεῖ tot; οὕτω μεταμε- 
ληυμένοις, ἐχπέμπει, πρότερον ἀχούσας τε xal εἰκὼν 
03; Ul, προσήχει. Τούτων δ᾽ ἕχαστος καθ᾽ ἑαυτὸν 
γεγονότες, ἧ προστέταχται ἑσυτὸν ἐχτῆκει, ἢ νὴη- 
ettlat; xal éygunvizt;, xal κυχναῖς προσευχαῖς τε 
καὶ μετανοίχι;, fj ἀλουτίαις xa! ἀποχαῖς τρυφῶν, ἣ 
ἑτέροις ἄλλο'ς, τὸν χρόνον περιμένοντες ὃν ἔχάστω 
τίτα (17 ὁ ἱπίσχοπος * συντόνῳ δὲ προθυμίᾳ διαλύσας 
τὸ ὄφλημα, τοῦ ἐγχλήματος λύεται, καὶ ἐπίσης τοῖ; 
ἄλλοι; ἐχχλησιάξζει, Τάδε: μὲν οἱ ἀνὰ τὰν Ῥώμην 
ἱερεῖ; ἀρχῆθεν ἄχρι: xa! ἐς δεῦρο εἴχην" χλπεῖδιν 
ἐπὶ πῖταν ἰχχλησίαν προέθη" πλὴν Navanaw, οἷ 
οὐδὲ τὴν ἀρχὴν πλρεδέξαντο τὴν μετάνοιαν. βερρτί- 
σαντο δὲ τὸν πρεσδύτερον τοῦτον καὶ οἱ τῇ; ἀμοιυ- 
σίον πίστεως, Νεχταρίου χατάρξαυτος, εοιδοδὲ τις 


llune ritum jam inde ab initio ad hoc. usque tem- ὦ ἐπιδυμδάσης αἰτίας * Γυνὴ τις τῶν εὖ (telum, 


pus Romani episcopi liabucre, qui ab cis inde ad 
ecclesias alias omncs pervenit, preterquam ad No- 
vatianos, qui poenitentiam etiam prorsus non rece- 
perunt, Aversat]! autem. priest yicrum hunc. etiam 
sunt ὁμοουσίον, consubstantiali-, (dei professorcs, 
Nectario auctore, ob cjuscemodi, qua accidit, cau- 
sam. Mulier quadam nobilis, cum peccata sua cou- 
fessa esset, jejunio et orationi vacare, ct in ecclesia 
permasere, ab eo quem diximus. presbytero. jussa 
est. Quod ubi fecit, postea a. diacono, qui cuu ca 
concubuerat, se constupratam esse indicavit. Quod 
factum postquaui plebs cognovit, indigne scelus id 
cum tanta Ecclesie contumelia commissum tulit. 
Maxiina etiam ex ca re caluiinia et criminatio ad- 


versus sacerdotum | ordinem incre5buit. Nectarius D 


porro quidnam. faceret dubius, diacono quidem ut 
scortatori. dignitatem abrogavit, Verum Ecclesia 
multo etiam magis propler facinus id, sacrorum 
virorum detractioue, maledictis ct conviciis cst 
proscissa. Itaque de quorumdam, maxime vero Eu- 
daemonis (2), ecclesie ejus presbyteri, patria Ale- 
xandrini, consilio, ue postea in ecclesia presbyter 
po'nitentiarius esset, Nectarius statuit : 281 
suadentibus illis, ut cuique — perinitteretur, 
pro conscientia (3) οἱ flducia sua, commuuicare, 


(1) Apud Sozom. hoc facit episcopus, lib. vii, 
cap. 16. 

(3) Socrates se. ad Endamonem istum. dixisse 
scribit : An comilium tuum e re Ecclesie oit, Deus, 


τὰς σφετέρας ἀμαρτίας ἀγγείλασα, νῃ στεῖᾳ πὰ εὐχῇ 

σχολάζειν, xáv. τῇ ἐχχλισίχ παραιλένειν πρὸς τοῦ 

εἰρημέ, οὐ ποεσδυτέριυ itítaxvo. Οὕτω δ' ἔχουσα, 
ἔπειτα χατεμήνυσεν ὦ; εἴη παρ᾽ ἀνδρὸς διαχόνο. 
ἐχπορνευθεῖ:ι, ταύτῃ συγχαθευδήταντος. Ὃ τὸ 
πλῆθος μαθὸν, οὐ μετρίως ἔφερεν, ἅτε δὴ τῆς "Ex- 
χλησίις οὑτωσὶ περιυδρισμένης. Κἀντεῦθεν μεγί- 
στη διαδολὴ χατὰ τῶν ἱερᾶᾷᾶσθα: λαχόντων ἐχώρει. 
Ἕν ἀπέρῳ δὲ γενόμενος ὁ Νεχτάριος, τὸν μὲν διά- 
xovoy τῆς ὑπηρεσίας ἐξίστησιν ὡς ἢταιρηχότα " 
ἐδλασφηυεῖτο δ᾽ οὖν ἡ Ἔχχλησία πλεῖον xai χαθύ- 
ὄριστο ix τῆς: πράξεως, διασυρομένων τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν. Τινῶν δὲ συμδουλῇ, xat μάλιστα Εῤδαΐμο- 
νος, ὃ; ἦν τῆς ἐχχλησία; πρεσδύτερος, τὸ γένος 
᾿Αλεξανδρεὺς, περιεῖλε τὸν τῆς Ἐχχλησίας ἐπὶ με- 
savola πρεσθύτερον" συγχωρεῖν εἰπόντων ἑχάστῳ 
καθὰ συνειδείτ, χαὶ θαῤῥεῖν δύναιτο χοινωνεῖν xai 
τῶν ἀκράντων μυστηρίων μετέχειν. Οὕτω γὰρ τῇ 
Ἐχχλησίλ διατηρηθήσεται τὸ ἀνύδριστον - καὶ ἐξ 
ἐκείνον οὕτως ἡ ᾿Εχχλησία διέμεινεν. Ἐγὼ δὲ οἶμαι 
ἐχεῖθεν τῆς ἀρχαιότητος xal τῆς xaz' αὐτὴν σεμνέ- 
1115; ἐχτραπεῖσαν τὴν Ἐχχλητίαν, xai εἰς ἀδιάφο- 
pov xai ἡ μελημένον ἐκπεσεῖν ἦθος, χαὶ χατὰ μιχρὸν 
διολισθῆσαι τῆς ἀχριδείας ἄρξασθαι. "Ott γε xa: 
pilo πρότερον εἰχὺς εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, αἰδοὶ τε 


o presbyter, novit. Lib. v, cap. 9. 

(9) Et. Eucharistiam. quidam: distribucntes ,. ut 
consuetudo fert, uuuaiquenique. e populo partem 
sibi sumere per.nitnnt, Ut enim ccruus quis my- 
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quam Cyzicum reliquit, et ab Eudoxio, qui eum A τὸν αὐτοῦ διδάσκαλον "Adsiov ἐκόληθέντε οὗ vpen- 


congecraverat, sib praztextu illo, quod magistrom 
stum Actium proscriptum le nou reciperet, 88. 
gregatus. ext; in suburbauo Constantinopolis de- 
gens, suos sibi convcertus cogebat, et libros quos 
contra veraiu pietatem corseripserzt, absque meta 
omni pu: licabat, mulios;ue orationis sea fraude 
in ca. dem perditioniy foveam ita tralicbat, ut 
lievi leu pore iugentem meltitacinem ed se addu- 
xerit, et .onuuilos eliam ex imperatoris cubicelo 
δ] partes suas illexeri, Thociicsiua porro ubi 
suos i.Jum prater moJum observare cognovit, eus 
quidem ab oula sua proseripsit : ad Eunomium δα» 
tem qrampriuum Chalccdone (1) cap:endum certes 
homines wmisjt, eumque Ilaluvridem deportari 
jussit, Est autem. flaloyris (2) Mysis in Europa 
locus, ad Istrum situs : quem brevi post barbori, 
letro qui glacie constrictus feerat transito, cepe- 
rent, 983 Eunomius (3) porro inde Cessream 
Cappadocim translatus est. Mirificum autem. ili 
jn eum bominum odiou (uit, quod librue contra 
Basilium ejus loci episcopum cotposuisset. Posta 
ei uL in sgris suis, qui Dacoreni vocabantur, vi- 
vrreb, pernissnim cest, apud Cappadoeise vicum, 
cui Dacora nomen est, praefectura: ejus qux ad 
Arga:um montem $ita esl, Casarez. Ncc ita multo 
post ἃ reuitu mortuus, sepuliuram in patria sua 
sortites est. Eunomium (41) hunc pluri:num, ut 
divinum hominem, admiratur ceclesiastcus :cri- 


ptor Philostorgius. Prudeutiam enim ct vir:utem (C 


ejus incomparabilem íuissc, aperte nugatur. Et 
oris formam, et corporis pattes deceniis rras, 
«um multa venustate. depreedicat, atque ex ore 
ejus orationem fluentem margaritis comparat : 
quamvis in laudem cjus progressus, balbum fuisse 
confitetsr ; quod. vitium tamen in eo ita exornat, 
ut ei suavem eloquentiam tribuat. Quia etiam 
vitiliginem, qux faciem i./livs quasi notis quibus- 


δέχον:ο, tv τοῖς κατὰ τὴν Κωνσταντενούπολιν on 
στείοις διατρίδων καὶ ἐν οἰκίαις, καθ᾿ ἔπσυτὸν ἔχκὶκ. 
elaꝭe, χαὶ 00; κατὰ τῆ; εὐσεδείας ἔγραφε λόγους. 
ἀδεὼς ἐπεδείκνυτο, Καὶ πολλοὺς εἴ) χε tel; ἐξατέ- 
ται; τῶν λύγων εἰς τὸν ἴσιν τῆς ἀπευλείας βόθυνον, 
ὡς lv βραχεῖ fi τι πλῖθο; πρὸ; ἑαυτὸν ixiszi- 
σασῆα:, χαὶ ἐπὶ τόσον, ὡς xal τινας τῶν ἐπὶ τοῦ xe 
«ὥνος τοῦ 33304; πρὸς ἑαυτὸν Ega2x2ez. "0d 
γνοὺς Θεοξύσιος, ἐκτόπως ἐκεῖνον στέργονε:ς, «x 
t^v: μὲν τῶν ἀναχτόρων ἐξήλαυνε" τοῖς ξ᾽ Εὐνόχα 
ἀρπασομένους ix τῆς Χελχηόνης τὴν ταχίστην ἐξί. 
πέμπε" καὶ np; τὴν ᾿Αλμυρίδα φυγαδεύειν ἕνεχι- 
λεύειο. Ἡ δ᾽ ᾿Αλμυρὶς χωρίον t7; ἐν Ἑὐρώκη M» 
olac ἐστὶ, παρὰ τὸν “Ἵστρον x:lpavev " 8 δὴ οὐχ εἰ; 
μαχρὰν ἑάλω 0:5 τῶν ἐκεῖϑε διπόάννων βορθάρων, 
τοῦ Ἴστρου τῷ χρυττάλλῳ ἠξπειρωθέντος. Εὐνίμω; 
δ᾽ ἐκεῖθεν εἰς Καισάρειαν τῆς Κ αππαδοχίες ὕχερο. 
ρίξεται " μεμίσητο δ᾽ ὑπερφυῶς tot; kxslss, ὅτι M- 
γοὺυς μετὰ Βασιλείου τοῦ ταύτης ἐπισκόπου φυνέτα- 
ξεν. Ἔπειτα εἰς τοὺς οἰκείου ς διάγειν ἀφείθη ἀγρούς 
Δαπορηνοὶ δὲ τὸ ὄνομα τοῖς ἀγροῖς " κώμη B af 
Κα--πιδοκῶ" " ἣν δ᾽ ὀνομαξομένῃ Δακόρα ἀπὸ νομοῦ 
πῆς πρὸς τῷ ᾿Αργαίῳ Καισαρεΐας. Οὐ μετὰ πολὺ ἃ 
τῆ; ἐπανόδου θανὼν, ἔτυχε εῆἧς ἐν τῇ π;τρίδι τογῖς. 
Τοῦτον δὴ τὸν Εὐνόμεον πλεζατον ἐκθειάξει ὁ ixxis- 
σιαστιχὸ; Φιλοστόργιο, " τὸν τε Ὑὰρ eistns κεὶ τὴν 
ἀρετὴν, ἀπαράμιλλον εἶναι Gad "c gipvspti dtu. 
τοῦ T05200z^0 σχῆμα καὶ và μέρη εἰ; τὸ εὐπριτέο 
στατον ἐξωροῖζει" καὶ τοὺς χ siae; Mera; 
λόγους μαρνλ, ἰδιν ἐειχέναι λέγε" εἶν Spin 
τιναὸν αὐτὸν εἶναι ὁμολογῇ - ἣν δὲ τοὶ ἀποτιινὺ- 
vt εἰς πολλὴν γλαφυρότητα. "Αλλὰ μὰν χὰ τοὺς 
ἀλφοὺ; οὗ τὸ πρόπτωπ᾽ν αὐτοῦ ἡεατέστιζον, κόσμον 
καὶ α᾽ τοῦ, ἐμποιεῖν τῷ προτεύπῳ αὗτοῦ διπτείνε- 
«αι. lláv:a, δὲ τοὺς ἄλλου; λόγους ὅπερθειάξων εὖ- 
τοῦ, ἐπὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων δια φέρειν net τὰς ἐχεί: 


γον ἐπιστολάς, 


eam deíormaveiat, ornamentum quoddam ori illius aitulisse confrmat. Omnes autem alios eju 
libres divinis laudibus cÜcrens, prx cateris excellere epistolas c;us vicit. 


CATUT XXX. 

Eunomianorum ,. Macedonianoram , et Arianorum 
hetreses, ia. inultas alias liereses esse divisas : et 
quibus ex causis queque earam. αὖ «lia sit sc- 
ἡλιμοία. 

Sic quilem diem suum oliit Eunomius. Secta- 
ires autem. ejus in diversas discessero sectas. 
Ürimus Theophronius qnidam genere Cappa:loz 
fuit, qui a) co in contentiosa disputandi ratione 
€ doctus, seclatoribus ejus se conjunxit. Et medio- 
cnier, 8611 crasse potius, ut rectius quispiam dixe- 
rit, in Aristotelis Prxdicamentis, et ejusdein. Περὶ 
ἑρμηνείας, hioc est, De interpretatioue scu. enun- 


(1) Hoc loco apud N' ceph. et apud Sozom. lib. vil, 
cap. 17, Chalcedonensis. civitas. perinde alque ex 
»üburbiis Byzantii. unum desiynatur. Supra cap. 
8, eod. et apud Sozom. lib. vi, cap. Ὁ. 

(ὃ, Ex eouem . alvyco et super lstropolim lacus 
Fumar £xui M. P. amb.tu. Halayrim vocat llin. 
lib. ὃν, cap. 12. 


KE$AA. A'. 


Περὶ τὴς τῶν Eorcqearé καὶ MaxeBoriavor 
καὶ ᾿Αρεια ὧν εἰς 20.16. διαιρέσεως - καὶ ἐκ 
ποίων αἰτιῶν τούτων ἄκασεος κατὰ Các αὖ. 


p τοὺὶς ἐπ' ἀλήλων διέςτησαν, 


Οὕτω μὲν οὖν ἐπιλεύτα Εὐνόσιος . οἱ δὲ ἀπ' αὑτοῦ 
εἰς ξιἀτφζορλ τμήματὰ διῃοέθησαν. Καὶ δὴ πρῶτα 
Θευφρύνιός τις Καππαδόχης τὸ γένος 8. τὰ ἐριστι- 
κὰ πωρ'᾽ αὑτοῦ παιδευθεὶς τοῖς ἐχείωου συνέστατο' 
μετρίως δὲ, παχυμερῶς δὲ μᾶλλον, εἰπεῖν οἰχειότι. 
ρο", διὰ τῶν ᾿Αριστοτέλους ἐλθὼν κατηγορ:ῶν, χαὶ 
τοῦ Περὶ ἑρμηνείας φύνοψιν xal ὥσπερ εἰσαγωγὲν 
τινα τοῖς πτρ' αὑτοῖς συλλογισμοῖς χαταλέλοιπεν" 

3) Kunoti al:nyr'de Cie. 
oL Eunomtu παι νη de Cer arenm Capyadocum 

(4) Chaleedoae  Eunomium pratum vixisse 
dictu est. Socrates. quaque Coustautinopoli i8 


edibus privatis conventus euin egisse scribit, lib. v 
— δὲ. » lib. v, 
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χλησίας * ἔτι 55 καὶ Θεοδωρήτῳ τῷ τῆς Κυρεστηνῶν A stribus simu] et pedestribus copiis præſeetus, 


προεδρεύσαντι, xal τῷ θεσπεσίῳ Ἰωάννῃ vip ix Δα- 
μασχοῦ " πολλὰ γὰρ καὶ ἄμφω περὶ τούτων διεξ- 
ἔατι. 


magni in aula imporiali nominis, reduxit. Quo 
tempore synodo etiam ab Arianis coacta statutum 
est, ne quando posthac questiones, quis secis- 


sionem tantam attulissent, in. medium  proferrentur. Hzc quidem paulo post facta. Fortasse au- 
tem alie quoque in urbibus passim secte οἱ sectiones Arianorum fuere, quas mihi omues exac'c 
referre fas non est. Sed satis fuerit nunc , przcipuas et necessarias attigisse, el eas potissimum 
quie Constantinopoli, cujus ego alumnus et soboles sum, fuere : quippe qua præclariores aliis exs.:- 
tere, et propterea latere non potuerunt. Si quis autem consilium  ejuscemodi hæresium cognoscen - 
darum cepit, unde et quomodo initia sua sumpserint, et quibus auctoribus incrementa sua accepe- 
rint, eum ut Panaria (4) legat hortor : liber autem is ab Epiphanio, qui ecclesiam Cypri admi- 
nistravit, editus est ; praterea Theodoritum Cyri cpiscopum, atque insuper admirandum illum 


Jvannem Üamascenum : nam et hi ambo permulta de iis disserunt. 


KESA^. KA'. 
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Ὡς xal Νανυατιανοὶ πρὸς ἀλλήλους στασιάσαν- B Ut eiiam Novatiani, per seditionem propter quanstio- 


τες διὰ τὴν τοὺ Πάσχα ζήτησιν, ἑτέραν συν- 
ἐστήσαντο αἵρεσιν τὴν τῶν Σαδδατιανῶν .16- 


qoyérnv. 

Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον καὶ Ναυατιανοὶ πρὸς 
αφᾶς διενεχθέντες ἀπ’ ἀλλήλων τε διεχρίθησαν, xal 
τὴν τῶν χαλουμένων Σαδδατιανῶν αἵρεσιν συν: στή- 
σαντο. "Hv γάρ τις παρ’ ἐχείνοις πρεσδύτερος Za6- 
δάτιος; ὄνομα, πρὸς Mapxiavou εἰληφὼς τὴν ystpo- 
τονίαν" ὃς ἀπὸ Ἰουδαίων ἑλόμενο: τὰ Χριστιανῶν, 
οὐδὲν ἧττον τῇ προλήψει δουλεύειν ἐσπούδαζε" πρὸς 
δὲ καὶ χρύφα τῆ; ἐπισχοπῆς μετεχειρίζετο δράξα- 
σθαι " 0; σύναμα Θεοχτίστῳ καὶ Μαχαρίῳ, πρεπδυ- 
τέροι: καὶ αὑτοῖς οὖσιν, ol τοῖς ἐν Πάξονυ κώμῃ 
᾿συγελθοῦσιν ἐφείποντο, ὁπηνίκα Οὐάλης ἐπὶ τῶν 
σχήπτρων ἦν, ἠξίουν τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα ἅμα 
Ἰουδαίοις ἐπιτελεῖν. Καὶ πρῶτα μὲν τῆς τε πολι- 
«tla; χάριν (ἀρίστῳ γὰρ βίῳ ἐχρῆτο ἀσχήσειυς) τοῦ 
ἐχείνων συστήματος ἐχωρίζετα * ἔπειτα δὲ xal τινας 
ἀναξίους οἱόμενος τῆς τῶν θείων μεταλήψεως μυ- 
στηρίων, τοῦτο πρόφασιν δῆθεν ποιούμενος, ὑπερε- 
τίθει τὴν ἑορτήν. "0; δὲ δῆλος ἣν νεώτερα εἰσηγού- 
μενο;, Μαρχιανὸς μὲν ἑαντὸν τῆς ἀτόπου χειροτο- 
vla; ἐπὶ Σχέδατίῳ ἐμέμφετο, πολλάχι; εἰπών, 


€ Ἅμεινον ἄρα ἦν ἐπ᾽ ἀχάνύαις, ἢ ἐχείνῳ τὰ; χεῖ-. 


pec ἐπιξαλεῖν. » Ὡς δ᾽ ἑώρα τὴν ὑπ᾽ αὐτῷ ἐκχλη- 
σίαν διχῇ διατεμνομένην, καὶ πρὸς ἕτερον μεταῤ- 
ῥέουσαν, τοὺς τῆ; αὐτῷ κοινωνοῦντα; αἱρέσεως ἐπι- 
σχόπους εὐθὺς εἰς Σάγγαρον μετεστέλλετο" χωρίον 
δὲ τοῦτο τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας πρὺς θάλασσαν χεί- 
μενον, οὐ πάνυ πόῤῥω διεστηχὸς τῆ ᾿Ελενοπόλεως * 
ὅπου 6h συνελθόντες μετεχαλοῦντο καὶ τὸν Zaf6i. 
τιον. Ὡς δὲ τὸ τῆς λύπης αἴτιον απητεῖτο, τὴν τῆς; 
ἑορτῆς εἰσῆγε διαφοράν" ὄεξν γὰρ ἔλεγε ταύτην 
ἐπιτελεῖν ὡς καὶ Ἰουδαῖοι τελοῦσι, χαὶ οἱ ἐν Πάζῳ 
οὐ πρὸ πολλοῦ συνελθόντες ἐτύπωσαν. Οἱ δὲ προε- 
δρίας ἔρωτι τάδε αὐτὸν σχήπτεσθαι ἐν νῷ θέμενοι, 
ὄρχοις ἐξησφαλίζοντο, ὡς οὐκ ἄν ποτε ἕλοιτο αὐτῷ 
γενέσθαι ἐπίσχοπος. Τοῦ ὅὲ ὄρχῳ ὁμολογήσαντος 
μὴ τὴν προεδρίαν καταδέξασθαι, ταύτην αἰτίαν ixel- 
vo: μὴ λογισάμενοι ἱχανὴν τὴν Ἐχχλησίαν αὐτῶν 


(1) Panarium hoc opus etiam ᾿Αγχυρωεὸν dicitur 
apud Socrat. lib. v, cap. 34. Sed utrumque et la. 
narii et Aneyroti opus diverso nomine Grace. ct 


nem celebrandi Paschatis inter se dissidentes, he 
resim Sabbatianorum cónitituerint. 


Per idem tempus Novatiani quoque inter sc 
dissidentes, per sccessionemn, Sabbatianorum, quæ 
vocalur, bzresim constitacrunt. Erat enim apud 
eos presbyter quidam Sabbatius nomine, a Mar- 
ciano ordin»tus : qui quod ex Judæis ad Christia- 
nismum pervenisset, nihilominus presumpt» et 
anticipate Judworum opinioni inservire studuit, 
et clam etiam episcopatum affectavit; necnon una 
cum Theoctisto et Macario et ipsis presbyteris, 
eis 3dbzrentibus, qui sub Valentis imperio con- 
ventum in Pazo vico habuerant, festum diem 


C, Pascbz cum Judzis celebravit, Ac primum quicein 


propter vite institutum (quam optimam monasticis 
exercitiis ^gebat), a Novatianorum se corpore sc- 
junxit : deinde vero quosdam participatione divi- 
norum mysteriorum indignos reputans, talemque 
pretextum. obtendens, eum quem diximus diem 
festum in aliud transtulit, de Judaorum sententia 
scilicet, tempus. Postquam autem manifesto ap- 
paruit, res novas eum moliri, Marcianus seipsuin 
propter importunam Sabbatii ordinationem re- 
prehendit : identidem dicere solitus, « Melius se 
facturum fuisse, si spinis potius quam illi manum 
imposulsset. » Atque uhi is ecclesiain. suam in 
partes duas divisam, et quosdam ad alium descis- 
cere vidit, episcopos haresis sue, qui cum eo 


D communicabant, statim Sangarum convocavit. Est 


is locus Bitbynorum provinci», ad mare, non lonye 
ab Helenopoli situs. Eo quoque ab episcopis con- 
gregatis Sabbatius evocatus cst. [bi causam moro- 
ris sui dicere jussus, festi diei ejus dissensionem 
aliegavit. Nam eum cum Judazis, sicuti etiam non 
ita pridem, qui in Pazo Phrygio vico convenerant, 
statuissent, peragendum esse di.it. Caterum illi 
propterea hoc eum prz se ferre considerantes, 
quod ad episcopatum anhelaret, jurisjurandi $a- 
cramento eum obstrinxerunt, ne unquam episco- 


Latine editum exstat ; hoc. compendiosur , illud 
sancquam prolixum. 
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videtur , quemadmodum alia plurima plerisque in locis suam obtinuere consuetudinem, ita id quoque 
ἐς Paschz festo accidisse; quod ex more quodam apud gentes, quaque suam habuit observationem : 


ut salis wanifestum sit, neminem apostolorum quiJquam de festo 


stituisse. 
KEO9AA. ΑΓ". 


Ὅτι τοῖς πα.ἰαιοῖς ἔθει ἀρχαίῳ μᾶ.1λον ἣ νόμῳ 
ἐτειϊεῖτο ἐκ πυραδόσεως ἡ τοῦ Πάσχα ἑορτή. 


Ὅτι à ἐξ ἀρχῆς ἔθει μᾶλλον f| νόμῳ τὸ Πάσχα 
τὴν παρατήρησιν ἔσχεν, ix τῶν πρατ μάτων σαφῶς 
παραστήστομεν. Καὶ γὰρ χατὰ τὴν μιχρὰν ᾿Ασίαν 
ἀπὸ τῶν ἀποστόλων τὸ Σάδδατον παριδόντες, thv 
τεσσαρεσχαιδιχάτην τῆ; σελήνη; ἐτήρησαν. Οὕτω 
δὲ πράττοντες, οὐδαμῶς διεφέροντο πρὸς τοὺς ἄλλως 
οσὑτὸ πράϊτοντας" ἕως οὗ ἰβίχτωρ ὁ τῆς "l'ujmng 
ἐπίσχοπος, πλεῖστα διαθερμανθεὶς, γράμματι τοῖς 
χατὰ τὴν ᾿Ασίαν τὴν τευσσρετχαιδεχάτην ttg: σιν 
ἀχοιγωνησίαν χατεδίχαζεν. "Eg! ᾧ πάλιν Εἰρηναῖον 
τὸν ἐν Λουγδούνῳ τῶν Γαλλιῶν ἐπισχοποῦντα Di- 
κτωρι τἀναντία CU ἐπιστολῆ; σημῆναι, Kazatpé,st 
piv γὰρ αὐτοῦ, ἐν μέμτει δὲ τὸ θερμὸν τῆς πρά- 
ξεως τίθετα:" διεξιών τε διδχασκαλικώτερον, ὡς xal 
οἱ ἀρχαιότερ΄ε χοινωνοῦντες xarà πᾶν ἀλλέλοι; τοῦ 
Χριστιανισμοῦ, περὶ τὸν τοῦ Πάσχα δι:φώνουν χαι- 
ρὸν, μηδὲν τοῦτο ἡγούμενοι πρόχριμα " προστιθεὶς 
ὡς χαὶ Πολύχαρπος τῆς Σμυρναίων ἐπίσχοπος γεγο- 
wo; , ὃς ἐπὶ Γορδιανοῦ τὸν τοῦ μαρτυρίου ὕστερον 
ἀνεδήσατο στέφανον, τῇ Ῥώμῃ ἐπιδημήσας, 'Avt- 
χήτῳ τῷ 'Ρωμαΐων ἐπισχόπῳ χαθίστατο χοινωνὸς, 
pfit διαχρινόμενος περὶ τοῦ Πάσχα" ὄτιπερ xai 
αὐτὸς ὁ Πολύχαρπος ἐγχωρίῳ τινὶ συνηθείᾳ τῆς 
Σμυρναίων xatà τὴν τεσσαρεσχα:δεχάτην τὸ Πάσχα 
διατελῶν fjv ὡς καὶ ὁ Παμφίλου Εὐσέδιος μαρτυρεῖ 
χατὰ τὴν πέμπτην τῆς ἐχχλησιαστιχῆς αὐτοῦ "I3zo- 
ρίας. Aslxvuxat τοίνυν, à; ἔφην, ὅτι τινὲς ἐν τῇ μι- 
κρᾷ ᾿Ασίᾳ τὴν τεσσαρεσχα:δεχάτην τῆς 01575; ἐτή- 
ρθουν " ἄλλοι δὲ τῶν ἐν τοῖς ἀνωτέρω τῆς ἕω τὸ μὲν 
Σάδδατον μᾶλλον ἐτήρουν τῆς ἑορτῆς ^ περὶ δὲ τὸν 
μῆνα διε: ἐροντο μᾶλλον * ὧν οἱ μὲν τοῖ; Ἰουζαίοις 
ἔπ:σθα: ἤθελον, καὶ ταῦτα τῆς ἀχριδεία; πάλα: διο- 
λισθήσασιν * οἱ δὲ τοῦτο μᾶλλον διὰ μίσους τιθέμενοι 
μετὰ τὴν ἑαρινὴν ἰσημερίαν τελεῖν τοῦτο ἡροῦντο - 
δεῖν λέγοντες ἀεὶ τὸ [45χα ποιεῖν, ἐν Κριῷ τοῦ ἡλίου 
ὄντος, τῷ xaT ᾿Αντιοχέλς Ξανθιχῷ, χατὰ δὲ τοὺς 
Ῥωμαίους ᾿Απριλλίῳ μηνί πειθομένους μὴ τοῖς νῦν 
πλανωμένοις Ἰουδαίοις, ἀλλὰ τοῖς ἀρχχιοτέργις ..2.- 
λιστα xav Ἰωτήπῳ τῷ πάνυ * ὡς ἐχεῖνο; ἐν τῷ τρίτῳ 
τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς ᾿Αρχαιο.ϊυγίας διέξεισιν. Οἱ μὲν οὖν 


hoc díe legis factione con- 
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Quod veteres consuetudine magis antiqua, quam lege 
ulla, juxta Pairum . traditionem, Pascha. celebra- 
rint. 

Porro quod ab initio Pascha moribus magis 
quam legibus observatum sit, re ipsa declarabimus. 
Qui namque minoreim Asiam incoluere, plurimi ab 
apostolorum temporibus Sabbato despecto , deci- 
mam quartam lunæ diem observarunt. Quod cum 
facerent, ncquaquam ab aliis, qui hoc uon itidem 
facerent, dissidebant : quoad Victor (1) urbis ſto- 
mans episcopus, plurimum commotus, litteris 
Asianos quartam deciinam diem colentes damnavit 
atque excommunicavit. Quam ob causam e diverso 
lreuzus Lugdunensis in Galliis episcopus, ad Vi- 


B ctorem litteras dedit, quibus illum objurgat, et 


facinus tam calidum reprchendit : perdocte expo- 
nens, quod cum antiquiores etiam communioneia 
rerum omnium inter se in Christianismo retine: 
reut, et de Paschz festi tempore variarent, nullum 
id pulaverint esse prajudicium ; adjiciens prie- 
terea, Polycarpuim Sinyrnz episcopum, qui sub 
Gordiano postea coronam martyrii recepit, Romau 
venisse, ct cum Anicelo ejus urbis episcopo com- 
municasse, nibil de festo Pasche cum eo disce- 
p'antem. Nam et ipse Polycarpus patria quadam 
Swmyrnensium consuetudine, decima quarta die 
Pascha celebrabat : sicuti Eusebius quoque Pam- 
phili in quinto ecclesiastice llistorie suæ libro 
testatur. Constat igitur, sicuti dixi, quosdam in 
minore Asia decimam quartam lunz diem obser- 
vasse, Alii vero, qui in superioribus Orientis par- 
tibus habitant, Sabbatum festo eo celebraudo ma- 
gis coluere. Ceterum de meuse eis major fuit 
contentio, Quidam namque Judzos sequi volue- 
runt, cum quidem jamdudum certiore observa - 
tone illi excidissent. Aliis vero ab eo abhorreu- 
tibus, post aequinoctium vernum Pascha agendum 
potius visum est : celebrandum id semper esse 
dicentibus, cum sol in Ariete sit, secundum An- 
tiochenos Xanibico, secundum Romanos autem 
Aprili meuse. Qui quidem non eos qui tum delira- 
laut, Judaeos, sed antiquissimos, et magnum illum 
in primis Josephum, 993 sicuti is hac de re in 


χατὰ τὴν μιχρὰν 'Asíav xai τὰ ἀνώτερα τῆς ἑῴας D tertio Antiquitatin Judaicarum libro refert, secuti 


οὕτω πρὸς ἑαυτοὺς διὰ τὴν ἐγυτὴν διεφρώγουν οἱ δὲ 
λοιποὶ πάντε; ὅσοι τὸν Χριστιαυισμὸν παρεδέξαντο, 
xai οἱ χατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶ3αν ἄχρι. ὠχεανοῦ, μετὰ 
ἰσημερίαν ἐαρινὴν τὸ Πάσχα τελοῦντες εὑρίσχονται, 
ἀρχαιοτέρᾳ συνηθείᾳ ἑπόμενοι " ol δὴ πάντες οὕτω 
ποιοῦντες 35 Πάσχα, οὐδαμῶς zoti πρὸς σφᾶς a5- 
«οὺς ὃ agtovouvteg ἐφάνησαν" xol οὐχ ὡς ὁ τῶν 
πολιῶν 0:02)5; ἔχε", ἡ ἐπὶ Κωνσταντίνου ἐν Νιχαΐᾳ 


sunt. Ac illi quidem qui minorem Asiam et supe- 
riores Orientis paries tenent, ad hunc modum «e 
festo hoc die dissenserunt. Alii vero omnes, qi 
Christianismuin susceperunt, et Occidentales cuncti 
ad Oceanum usque, post vernum atquinoetium Pa- 
scha peragere inveniuntur, vetustiorem ConsSuetu- 
dinem sequentes, Qui sanc universi [1 fectum 
Pascha celebrantes, nunquam inter se disccrdake 


(1) Juxta morem ciira judicium Sozomenum exscribit. Lege Anicelus. Epir. 
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εἰσάπαν ἐποίουν τοῖς iv Κωνοταντινουπόλει τὰ ἴσα A ptos abolendos, vcl qui eos composuisset auctori 


στέργουσι τὰ πολλὰ δὲ παραπλίσια ἔπραττον τῇ 
χρατούσῃ Ἐχχλησίᾳ. Καθόλου δ᾽ ὡς; εἰπεῖν ἐν πά- 
ga:g ταῖς δόξαις οὐδαμῶς ἔστιν εὑρεῖν μίαν συκφω- 
νίαν ἐν εὐχεῖς ἔχειν. Οἱ περὶ τὸν Ἴστρον Zx50a:, 
πολλὰς xai μεγάλα; ἔχοντες πόλεις, ὑφ᾽ ἐνὶ πάντε; 
ἐπισχόπῳ τάττονται. "Ev δ᾽ ἄ;ληις ξῆνεσιν ἔγνωμεν, 
μὴ μόνον ἐν πόλει, ἀλλὰ xat ἐφ᾽ ἐχάστῃ κώμῃ ἱερᾶ- 
σθαι ἐπίσχοπον' ὃ δὴ μάλιττα ᾿Αράδιοι ἔθο; εἶχον 
xai Κύπριοι, xal οἱ ἐν Φρυγίᾳ Ναυνατιανοὶ, xal εἰ 
ἀπὸ Μοντανοῦ χαταγόμενοι. Παρᾶ δὲ τῇ Ῥώμῃ ἄχρι 
τοῦ νῦν πλείους τῶν ἐπτὰ διάκονοι! οὐ γίνονται, εἰς 
μίμησιν τῶν παρὰ τῶν ἀποστόλων χειροτονηθέντων, 
ὧν ἡγεῖτο Στέφανος, ὁ πρῶτος τὸν μαοτυρ:χὸ"» ἀνα- 
δησάμενο; στέφανον. Παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁ 


[unctionem episcopalem abrogandam esse. Ille vero 
episcopatum deponere, quam scripta sua. suppri- 
mere 1naluit. Haec autem consuetudo Thessalonica, 
atque in. Macedonia, et Grzcía omni, servata est. 
Alius item in Thessalia mos fuit, ut Paschalitus 
tantum die!us baptismus perageretur : «quapro- 
pter multi etiam eo sacramento non initiati deces- 
sere. In urbe Antiochena, qua in. Syria est, alta- 
ria (1) diversum prorsus quam alibi situm habuere. 
Sacra enim ara non ad Orientetn, sed ad Occiden- 
tem versus collocata fuerat. llierosolymis, δὲ in 
Thessalia, δίαυς etiam in Graecia, consuetudo fuit, 
ut preces in pervigiliis ad lucernas accensas eodem 
quo Novatiani, Constantinopoli, modo peragerent. 


ἀριθμὸς τούτων ὡς ἔτυχεν ἐπὶ ᾿Ρώμης καθ᾽ Exastov B Consimiliter in Cypro et Cæsareæ Cappaducum, in 


ἔτος ἅπαξ τὸ ᾿λλληλούϊα ψάλλουτι, χατὰ τὴν χυριώ- 
vupov τῆς ασχαλίας fjuépav: ὃ δὴ χαὶ πολλοῖς εἰς 
ὄρχον χεῖται εὐχῆς, ὥστ᾽ ἀξιωθῖνα: ἀχοῦσαι τὸ ᾿Αλ- 
ληλούϊλ καὶ μεῦ᾽ ἡδονῖς Φᾶλαι, Οὔτε δέ τις τῶν 
Ῥώμης ἐπισχόπων, οὔτ᾽ ἄλλος τις ἐπ᾽ ἐχχλησίᾳ 
προσομιλεῖ τῷ λαῷ" ἐν δ᾽ ᾿Αλεξανέρείᾳ μόνος τοῦτο 
ἔπραττε τῆς πόλεως ὁ ἐπίσχοπος, Δόγος γε μὴν ἔχει 
ὕστερον ἐπιγενέσθαι, μὴ ἐξ ἔθους ὃν πρότερον. 
Δἴτιος δ᾽ ἐγένετο "Aptto;: ὅς πρεδδύτερος ὧν, xal 
διδάσχειν προδεθλημένος;, χατὰ τοῦ ἀληθοῦ; kvsto- 
τέρισε δόγματος, xaY τὴν Ἐχχλησέαν ἑτάραξε. Ξένον 
δὲ xai παντάπασιν ἄγθες τῇ Ἐχχλησίᾳ παρὰ ᾿Αλε- 
ξανδρτῦσιν ἔγνων πάλαι γινόμενον' οὐδαμῶς γὰρ 


Sabbato, et Dominico die vesperi, post lucernarum 
accensionem , episcopi et presbyteri sacras Scri- 
pturas populo exponunt. Novatiaui autem, qui in 
Hellesponto sunt, non eumdem orationis rituis, 
quem factionis corum populares Constantinopoli, 
servant, ceremonias obtinentis ibi Ecclesi catbo- 
lice p'urimum sequentes. Et ut in summa dicam, 
in opinionibus et scetis omnibus, haudquaquam in 
precationibus unum aut alterum cossentientem 
ritum servatum esse, invenire est. Scythze qui ad 
Istrum colunt, multas et magnas habent civitates, 
et omncs uni sub;ectz sunt episcopo. In aliis autem 
populis, non -solum in urbibus, verum etiam in 


ἑπανίστατο ὁ ἐπίσχοπος τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων . quibusque vicis, episcopos esse scimus. Quz con- 


ἀναγινωσκομένων' ὃ ἐν οὐδεμιᾷ τῶν ἐχχλησιῶν fj 
ἔγνω ἣ ἤχουσέ τις πάλαι γεγενημένον. Ταύτην δὲ 
«tv ἱερὰν βίδλον ἐχεῖσε μόνος ἀεὶ ἀναγινώσχει ὁ 
ἀρχιδιάχονος" ἐν ἄλλαις δὲ ἐχχλησίαις διάχονοι" ἐν 
πολλαῖς δὲ ἄλλαις μόνοι οἱ ἱερεῖς" Ev τισι δὲ «ὧν 
ἐπισήμων ἡμερῶν xai ἐπίσχοποι" ὥσπερ ἐν Κων- 
σταντινευ πόλει ἄχρι τοῦ νῦν πράττεται, xal μάλιστα 
χατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν τῆς Πασχαλίου ἑορτῆς, 
χαὶ ἐν τῇ πρώτῃ εἰσόδῳ τοῦ ἐνιαυτοῦ. “Ἃ xai διπλῶς 
ἐχφωνοῦνται᾽ ὅσον γὰρ ἐκεῖνο; λέγει, ἔπειτα λέγει 
τοῦτο xa: ὁ διάχονο:" ὥς γε οἴομαι, ἵνα δοχῇ xat ὁ 
ἐπίσχοπος χηρύττειν αὐτὸ, xal μὴ μόνον ol τοῦτο 
λαχόντες διαχονεῖ". Ἴσως δὲ xai ὡς βροντῆς δίχην 
οὐρανόθεν ἀχούοντες, ἀπαραποιήτως οὕτω διαγγέλ- 


λομὲν. ᾿Αναγινώσχει δὲ καὶ τὸ πρῶτον τῆς διαθήχης D 


Εὐαγγέλιον, ὡς ἐντελῆ τὸν τύπον φέρων Χριστοῦ. 
Εὐχὰς δὲ καὶ ψαλμῳδέας οὐ τὰς αὑτὰς, ὡς εἴρηται, 
αἱ ἐκκλησίαι ἅπασαι ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰς αὑτὰς 
βίθλους καὶ ἀναγνώσματα. Τὴν γοῦν χαλουμένην 
᾿Αποχάλυψιν Πέτρου, ὡς νόθον παρὰ τῶν ἀρχαίων 
δοχιμασθεῖσαν, παρὰ [1αλαιστινοῖς ἐν ἐχχλησία:ς 
τισὶν ἄπαξ Exássou ἔτους μέχρι πολλοῦ ἀναγινὼ- 
σχομένην εὕρομεν κατὰ τὴν ἡμέραν ste Παρασχευῆζ" 
ἣν ὁ λαὸς μετ᾽ εὐλαθείας xal συντριμμοῦ νηστεύει 
ἐπὶ ἀναμνήσει τοῦ σωτηρίου πάθου;" τὴν δὲ λεγο- 
μένην ᾿Αποχάλυψιν Παύλου τοῦ ἀποστόλου, fv οὐδεὶς 
τῶν πάλαι ἀνθρώπων εἰδξε, δι᾽ αἰζοῦς πρότερον ἐν 


(1) Et ipsa quoque ecclesia. Socr. 


snetudo apud. Arabes potissimum, et Cyprios, et 
in Phrygia apud Novatianos, atque apud eog qui a 
Montano deducti sunt, fuit. Roma ad hodiernum 
usque diem non plures quam septem diaconi fiunt, 
ad eorum instar qui ab apostolis creati sunt, qui- 
bus Stepbanus ille przfuit , qui primus martyrii 
reportavit coronam. Apud alios populos omnes, 
quem $ors tulit, eorum numerus est. In Ronana 
urbe itidem quetannis semel Alleluia, paschali Do- 
minieo die concinunt. Proinde (2) a multis jureju- 
rando coucipiendo, votisque nuncupandis, usurpa- 
tum est, ut eis Alleluia audire, ei cum laetitia ca- 
uere daretur. $98. Neque episcopus, neque alius 
quisquam in ecclesia Romx ad populum doceus 
veiba facit. Alexandri: autem solus boc muncre 
fungitur episcopus : quod quidem postea, cum an- 
tea imos is non fuerit, est observatum. Causam con- 
suetudiui novae prebuit Àrius, qui quod presbyter 
esset, εἰ docendi provinciam accepisset, conira 
veritatis doctrinam rea novas inducens, Ecclesiam 
turbavit. In eadem Alexandrina ecclesia, quod iu 
Jocis aliis omnibus novum atque insolens est, olim 
obtinuisse scio. Episcopus namque cum sacra 
Evangelia legerentur, uon assurgebat. 1d vero iu 
ul'à plane ecclesia antiquitus faetum esse, nemo 
vel vidit, vel audivit. Sacrum eum libruimn ibi 50- 
lus legit archidiaconus : in aliis autem ecclesiis 


(3) Soxom. lib. vir; cav. 19. 
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ατα δὲ ὁ ἐπίσχηπος ᾿Αττιχὺς διὰ πολλῆς ἦγε τοῦτον A concionandi munus molestiam et dolorem parit, 


τιμῆς. ᾿Αλλ’ οἷος μὲν τὸ ἦθος ὁ ἀνὴρ οὗτος, ἀπο- 
χρώντως οἶμαι εἰρήχαμεν, ἐχ τῶν τοῦ ἐχχλησιαστι- 
χοῦ Σωχράτους παρειληφότες. Καὶ ταῦτα διήλθομεν, 
δεῖξαι θελήσαντες, ὡς διὰ τὴν ἀρετὴν τῶν σφίσι 
προϊστιμένων, ᾿Αγελίου, Μαρχιανοῦ τε καὶ Σισινίου, 
xai ὡς τῷ ὁμοουσίῳ προσχειμένων, ἀπείρατοι τῶν 
λοιπῶν αἱρέσεων οἱ Νανατιανοὶ διαμεμενήχασι * xal 
ἐπὶ τῇ; ἑαυτῶν ἐκχλησίας οἱ πλείους ἡρέμα εἶχον, 
φπλὴν τῶν ὅσοι διὰ τὴν τοῦ Πάσχα ζήτησιν διεφέροντο᾽ 
ἂν Σχθδάτιος, ὡς ἔφην, ἐνεωτέρισε. Πολλαὶ δὲ xal 
ἄλλα: διαιρέσει:, ὦ; εἴρηται, ἕν τε 'Δρειανοῖ; xol 
Μαχεξονιανοῖς καὶ ἄλλων αἱρέσεων, ἐπιπλεῖστον 
τηνικαῦτα ἐγένοντο. Τούτων δ᾽ οὕτω διασπωμένων, 
ἔτι μᾶλλον ἡ καθόλου Ἐχχλησία ἐπεδίδου, ὁστ μέραι 


τῇ πρὸς ἀλλήλοις ἔριδι προστιθεμένων αὑτῇ. Μᾶλ- Β 


λον δὲ τὸ Ἑλληνειχὸν ὡς πλεῖστον εἰσέῤῥει. Ὧ; γὰρ 
εἶδεν ὁ βατιλεὺς τὴν συνήθειαν τοῦ προειληφότος 
χρόνου πρὸς τὸ πα:-ρῷον σέδας, xai τοὺς θρησχευο- 
μένους παρ᾽ αὐτῶν τόπους ἔἕλχουσαν τὸ ὑπήχουν, 
ἤδη βασιλεύειν ἀρξάμενος, πρῶτον μὲν ἐπιδαίνειν 
τοῖς βωμοῖς πάμπαν ἐκώλυεν" ἔπειτα δὲ xal νόμῳ 
πολλοὺς εἰς ἔδαφος χατέσπα, ὥσπερ εἰρήχαμεν. Οἱ 
δὲ σπάνει τῶν εὐχτηρίων χατ᾽ ὀλίγον ταῖς ἐχχλῃ- 
εἰαις τῶν Χριπσ:τανῶν φοιτᾷν προσε:ϑίσθησαν. Λά- 
θρα γὰρ Ἑλλευιχὼς θύειν ἐν κινδύνῳ μεγίοτῳ ἦν, 
εἴ τι; περώρατο * ἀφαίρεσις γὰρ χεφαλῆς χαὶ οὐσίας 
νόμος ἔχειτο τῷ τολμητῇ. 


minime tlbi, quando id Deus fecit, concionilius 
interdicam (1). Multa vero alia quoque viri cjus 
urbane et scite dicta commemorantur. 305 Quin 
el libellos multos non invenustos composuisse di- 
citur. Magis vero in dicendo quam seribendo lau- 
datus est, In actione felix fuit, et pronuntiationem 
sedulo coluit. Labiis enim ejus blanditie quxdam 
ju-ide:ant: et in voce, vultu, oculis, et habitu 
motuque corporis omni, gratia sivgularis inerat, 
ad suditorum animos alliciendos composita. Ju- 
cundus itaque et charus eam ob causam celceber- 
rimis quibusque ex senatu viris, ct omnis generis 
religionibus in admiratione fuit. Potissimum vero 
episcopus Atticus magno eum est lionore prosecu - 
tus. Sed qualis hic vir fuerit, satis, ut puto, loco 
hoc ex Socratis ecclesiastici scriptoris libris sun- 
pto, dixi. Atque hac quidein propterea comme- 
moravi, ut ostenderem, cum propter eorum vir- 
tutem qui eis prefuere, Agelii, Marciani et 
Sisinii, tum quod ὁμοουσίου, consubstantialis, pro- 
fessioni adhzerereut, Novatianos aliarum sectarum 
labe infectos non fuisse, majoremque coruin par 
tem in ecclesia sua quietam mansisse : eis exce- 
ptis, qui propter quazstionem de feriis Paschalibue, 
quam .Sabatius, sicuti dixi, per res novas induxit. 
dissidebant. Multz vero et alia dissectiones, quod 
et ipsum dictum est, eo tempore apud Arianos et 


Macedonianos et alias sectas fuere. lllis autem iia distractis, magis atque magis Ecclesia universalis 
crevit, quotidie se aliquibus propter mutuas illorum eontentiones ad eam agyregantibus. Przcipue 
vero qui Grzcam idololatriam aecuti fuerant, ad eam confluxere. Nam iwperator ubi consuetudi- 
nem praeteriti temporis, et loca quz apud eos religiose observabantur, cives et subditos suos ad pa- 
uium cultum pertrabere vidit, statim ἃ suscepto imperio, primum quidem aras prorsus adire pro- 
hibuit: deinde vero lcge (2) etiam lata, quemadmodum diximus, solo cos æquavit. Atque ita illi 
sacrarum zxdium inopia, Christianorum ecclesias frequentare ceperuut. Clara natoque Greca pera- 
gere sacra, maximi erat periculi, si quia in eis deprehensus esset. Et qui eis operari ausus fuisset. 


capitalis ei pena et bonorum amissio constitutione imperiali proposita fuit. 


ΚΕΦΑΛ. AZ'. 


Περὶ τοῦ συμδάντος τῷ Alrvxtío ποταμῷ Nei Aq: 
καὶ περὶ τοῦ ξιφοειδοὺῦς dotépcc, καὶ τῶν δύο 
ἀνθρωπομόρφων τεράτων " καὶ περὶ τῆς ἐπιδό- 
σδϑως τῆς Χριστιενὼν θρησκείας. 

Τότε δή φασι xa Νεῖλον τὸν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ῥέοντα 
ὑστερῆσαι περὶ τὴν πρώτην τῶν ὑδάτων ἀνάδασιν. 
Ἔφερον δὲ οὗ μετρίως τὸ πραχθὲν οἱ Αἰγύπτιοι * 
χαλεπαίνοντες, ὅτι μὴ ἐπ᾽ ἀδείας ἣν αὑτοῖς χατὰ τὸ 
πάτριον ἔθος θύειν τῷ ποταμῷ τὸ γὰρ τοῦ βασ:- 
λέως δέος οὐδαμοῦ ξυνεχώρει.  ὃὲ τὴν ἐπιτροπὴν 
«τῆς Αἰγύπτου διέπων, εἰς στάσιν χωροῦντας Αἰγυ- 
πτίους ὁρῶν, τῷ βασιλεῖ ὅλα ἐποίει. Ὃ δὲ μαθὼν 
ἄμεινυν ἀνταπέστελλε, λέγων, πρὴς Θεὸν σῶον τὸ 
ct6aq διατηρεῖν, ἣ τὰ Νειλῷα ῥεῖθρα καὶ τὴν txtĩ- 


306 CAPUT ΧΧΧΥ͂ΙΙ. 

De diminutione qua fluvio Ayypii. Nilo accidit : et 
de stella gíadii speciem re[erente, et de duobus 
humana specie. monstris, et 45 incremento Chri- 
&tiane religionis, 

Eo tempore Nilum Ægyptium amnem , circiter 
primum aquarum auctum el incrementum, tar- 
dasse longius dicunt (3). Quam rem AEgyptii gra- 
viter tulere, indignati , quod minus eis esset libe- 
rum, patrio more flumini sacrificare : id enim im- 
peratoris. metus haudquaquam permittebat. Et 
AEgyptii praefectus provinciales ad seditionem | spe- 
clare cernens, principi eam rem indieavit. Qua ille 
cognita, conducibilius exse ei rescripsit, veram 
erga Peum religionem integram eonservare, quan 


θεν εὐετηρίαν προτιθέναι τῆς πίστεως. Μηδὲ yàp p) fluminis ejus andas, ct quie ex eis proveniat, an- 


ἄν ποτ᾽ Ex τῆς ὑετίσειεν, εἴ ve, φησὶ, τοιοῦτος εἴη, 
ὥστε μαγγανείαις τισὶ xal γοητείαις εὐπειθὴς εἶναι" 


(4) ρυιΐ Socrat. est: At ego tibi colloquiis sive 
concionibus non in'erdicam, quando tibi verba [uccre 
molestum est. 


PaTRoL. ὅκα. CXLY! 


niversariam fertilitatem fldci praferre. « Nun- 
quum enim amnem eum e terra promanaturum 


(2) Ne quis. C. De sacrif. pagan. 
(5) Plin. lib. v, cap. 9. 
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à δὲ τῇ γνώσει τῶν ἐσομένων εἰρήχαμεν. A monachi, utendum sibi esse statuit, quem supra 


'àp θείας μεταλαχὼν χάριτος ὁ ἀνὴρ, πολλὰ 
πυνθανομένοις προὔλεγεν " οὗ δὴ πεῖραν xal 
ᾧ πρώην ἔσχε τυράννῳ, ἀναιμωτὶ τὴν νίκην 
ἣν προαγορεύσας ἔσεσθαι. Καὶ δὴ Εὐτρόπιον 
ὑνοῦχον, ὃς ἦν ἐκείνῳ πιστότατος, ἀνὰ τὴν Αἴ- 
ἣν ἔπεμπεν * el. μὲν εὐχερὶς γένοιτο, αὐτὸν 
jv τὸ» ὅσιον μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄξοντα * εἰ 5" ἰσχυ- 
ἱπαγορεύοι τὴν ἄφιξιν, τὸ ποιητέον ἐπὶ τῇ μά- 
ιθεῖν βιάσασθαι. Καὶ ὁ μὲν Εὐτρέπιος εἰς Αἴ- 
v ἧχων, οὐδαμῶς ἔπειθεν Ἰωάννην ἐς βασιλέα 
) " παρηγγύα δὲ λέγειν ἐκεῖνος. ὡς μετὰ πολὺν 

νιχήσει μὲν τὸν τύραννον * μετὰ δὲ τὴν νί- 
γὐ πολλῷ ὕστερον κατὰ τὴν Ἰταλίαν χαὶ αὐτὸς 
ἰλάξει τὸ ζῇν. ᾿Αμφότερα δὲ εἰ τέλος ἔσχον, 
ορίᾳ δηλώσει. "Erst γὰρ ἀρχούντως αὑτῷ τὰ 
⁊dv πόλεμον παρεσχεύαστο, ἀναγυρεύει βασιλέα 
ὧν υἱὸν ἐχείνου ᾿Ονώριον " ᾿Αρκάδιον γὰρ ἔφθη 
ipov εἰς τὴν βασιλείαν ἀναγαγών. Τούτους δ᾽ 
| τῇ Κωνσταντίνου λιπὼν, αὐτὸς πᾶσαν τὴν 
"Ew περιθαλλόμενος δύναμιν, πρὸς τὴν Ἑσπέραν 
᾿ετο. Πολὺ δέ τι πλῆθος xal τῶν παριστρίων 
ἀρων ἐφείπετο, ἐχόντες συμμαχεῖν αὐτῷ ἡρη- 
» Τῶν δὲ στρατηγῶν ὀλίγονς εἶναι τοὺς συμμά- 
φησάντων, χαὶ ἀργεῖν τὴν χίνησιν βουλενομέ- 
ὡς ἂν ἧρος ἀρχομένου xal ἄλλην ἐπιλέξωνται 
ἐιὰν, ἵν᾽ εἴη τῷ πλήθει ἀναχράτος περιγενέ- 
τῶν δυσμενῶν, ἥχιστα ταῖς τῶν στρατηγῶν 
ἥτεσι προσέσχεν ὃ θειότατος βασιλεύς “ μηδὲ 


in eorum qui sanctam vitam egerunt, catalogo 
clarissimum, el cum aliis admirandis operibus, 
tum maxime futurorum scientía celebrem fuisse 
diximus. Com enim is gratiam. divinam sortitus 
esset, multa eum consulentibus praedixit. Cujus τοὶ 
periculum et specimen in proximo tyranuo præbue- 
rat, incruentam illam victoriam Theodosium re- 
portaturum 6556 valicinatus. [taque ſidiasimum 
sibi eunuchum Eutropium in Egyptum rr.isit, ut 
aut virum sanctum, si facile id (fieri posset. a4 
se adduceret : aut ab illo, si constanter adventum, 
detrectaret, quid de bello faciendum esset, cogn^- 
scere conaretur. Eutropius eo profectus, nequa- 
quam Joanni ut ad imperatorem veniret, persua- 
sit. Quapropter illum, ut eventum belli prædiceret. 
rogavit. Atque ille, Theodosium quidem post cz- 
dei multam, victoriam de tyranno consecuturum; 
non multo sutem post ipsum quoque in lulia . 
moriturum esse.respondit. Utrumque loc an even- 
tuin talem habuerit, historia declarabit. Postquam 


. enim ea quibus in bello opus est, abunde compa- 


ravit, llonorium etiam (lium imperatorem re- 
nuntiavit: Arcadium namque antea ad imperium 
evexerat. S911 Ambobus fiiia Constantinopoli - 
relictis, ipse cum copiis Orientalibus omnibus 
in Occidentem est profectus. Ingens autem  Darba 
rorum, qui ad Istrum colunt, multitudo, voluntate 
sua auxilium ferens, eum secta est. Porro cum 


ῆναι τοσαύτην μὲν ἀσθένειαν τῷ παντοδυ- C ordinum duces paucitatem sociorum causarentur, 


ὅπλῳ τοῦ σταυροῦ μαρτυρεῖν ’ ἀντίῤῥοπον 
τοῦ ἐναντίον δύναμιν τῇ τοῦ Ἡρακλέος εἰχόνι. 
γὰρ ἐμοῦ ὁ σταυρὸς. Exelvou δὲ ἡγεῖται ὁ Ἡ- 
6. » Οὕτως εἰπὼν, ἀπεχώρει. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξιὼν 
(ωνσταντίνου πρὸς τῷ ᾿Βόδόμῳ ἐγένετο, τῇ 
i& ἐχχλησίᾳ, ἣν αὐτὸ:, διαφερόντως Ἰωάννην 
απτιστὴν τιμῶν, ἀνεδείματο, εἰσήει προσεύ- 
τι μὲν Θεῷ * εἰς ἀρωγὴν δὲ μεταχαλέσασθαι 
ὃν Βαπειστὴν, ὥστ᾽ alelav αὐτῷ τε καὶ τῇ 
eid. Ρωμαίων τὴν ἔχδασιν τῆς μάχης γενέσθαι" 
ἢ τὸ εἰχὸς ἀφοσιωσάμενος, εἰς Ἰταλίαν ἐγένε- 
Ἐξαπίνης δὲ ταῖς “Αλπεσι προπδαλὼν, τὰς 
᾿ς ἐσύλα φυλαχὰς τοῦ τυράννου. Τὸ δὲ ἄχρον 
παρόδου παραμείψας, ἐπεὶ ἐς τὸ κάταντες ἦγε- 
ρᾷ τὸ πεδίον σύμπαν ἀμυθήτῳ πλήθει πεζῶν 
ἱππέων πεπυχνωμένον * οὐ πάνν δ᾽ αὑτοῦ πόῤ- 
acá νώτου xal ἄλλου; τῶν πολεμίων χατὰ τὴν 
φὴν ἐστηχότας τοῦ ὅρους, καὶ τό γε νῦν ἡρέμα 
ἔχοντας * ὡς OU ἡ ποώτη φάλαγξ χατιοῦσα 
ἐν τῷ πεδίῳ προσέδαλε, μάχη χρχτερὰ χαὶ ἀμ- 
στος ἀνεῤῥήγνντο. Ἐπεὶ δ᾽ ὅσον τὰ ἐς ἀνθρω- 
ν δύναμιν μὴ εὐχερῇ τὴν σωτηρίαν εἶναι τῷ 
τῷ κατελάμθανε, μέσον τῶν δύο στρατευμάτων 
ἱημμένῳ * ἤδη γὰρ xat οἱ κατὰ τὴν ἀχρώρειαν 
ιοὔντες χατὰ νώτου προσέδαλλουν " xai x30' ὃ 
μέρος Ῥωμαῖοι ᾿Ρωμαίοις ἐμάχοντο, icona, 
) "E6boycv, hoc est, Septimum ex anburbiis 


Aantinopoltaun civit:ü» unum est. (Procop.) 
Uu et alia ejus urbis regio est apud eumdem δεύ- 


et expeditionem differendam suaderent, ut scilicet 
primo vere exercitus alius contraheretur, et ini 
litum numero bostes vincerentur, nequaquam in 
ductcrum consilio religiosissimus acquievit impe 
rator. Minime namque tantam tribuendam 6686 
imbecillitatem dixit omnipotenti crucis armatura, 
que exadverso lerculis imagini opposita esset. 
« Exercitui enim meo, inquit, crux preit; illius 
autem copias llercules ducit. IIæc verba prolo- 
cutus, iter ingressus est. Constantinopoli autem 
profectus, ubi in. Septimo (1) ad ecclesiam venit, 
quam ipse Joanni Baptistae (eum enim pracipue 
honorabat) construxerat, eam est ingressus, ut 
simul et precationem ad Deum faceret, et Bapti- 


Dstam ad ferendum sibi auxilium invocaret (2), 


quo optatum sibi et Romano exercitui exitum 
pugna haberet. Re ibi divina, ita ut par erat, 
peracta, postea in ltalium pervenit : et confestim 
ad Alpes coatendens, pria tyranni præsidia ce- 
pit. Atque ubi transitu. jirzecipiti preterito, acclivi 
itinere in collem quemdam conscendit. planitiein 
omnem innumerabifi peditum. et equitum  inulti- 
tudine teneri, nec ita longe a tergo alias hostium 
turmas in vertiee montis, qui tunc quidem qu eti 
erant, sibi imminere vidit. Postquam autem prima 
acies se de colle deiittens, eos qui planiem 


τερον, hoc est, Secundum. 
2) Σύμμαχον αὐτῷ ἐπικαλίσχοθλι τὸν Dame- 
στὴ», Sozou. lib. «n, cap 2s. 
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ECCLESIASTIC.E HISTORIE LiD. XIf. 


Ex "T - .. . 
&vtó; - μιγάλη δὲ Mao f πόλις καὶ πολυάνθρωπος. A nie popuiis. praeest, ingens et populosa : in hae 


ἣν δὴ ταύτῃ στάσις μεγίστη ἐγένετο, αἰτίτν σχοῦσα 


τοιάνδε. Ἡνίοχος Βουθερίχου ὃς τηνικαῦτα τῶν 


παρ᾽ Ἰλλυριοῖς ἡγεῖτο στρατιωτῶν, τὸν oivoyóo) 
αἰσχρῶ; ἰδὼν, ἐπείρασε. Συσχεθεὶς δὲ διὰ τοῦτο, 
ὑπὸ φρουρὰν ἐγένετο. Ἐπεὶ δ᾽ ἐπίσημος ἱπποδρο- 
μία τελεῖσθαι κατὰ τὴν πόλιν ἔμελλεν, ὁ δῆμος ἐλι- 
πάρει συγγνώμης τὸν ἡνίοχον ἀξιοῦσθαι δεξιῶς 
ἔχοντα πρὸς τὸ ἔργον, καὶ ἀφίεσθαι τῷ ἀγῶνι. Ὡς 
δὲ πολλὰ δεηθέντες οὐδὲν ἤνυον, εἰς μεγίστην ἐχι- 
γοῦντο στάσιν" xal χαλεπήναντες, πολλούς T£ τῶν 
βασιλικῶν ἀνεῖλον ἀρχόντων, καὶ BouOeplyov αὐτόν. 
"Allow; tà λίθοι; κατέχωσαν, ἕπειτα xa) δημοσίᾳ 
χατέτυρον. Ἐπεὶ γοῦν ἔγνω ταῦτα ὁ βασιλεὺς. εἰς 
ἄμετρον ἀνήφθη ὀργήν καὶ τοῦ θυμοῦ τὴν ῥύμην 
μὴ ἐνεγκὼν, παρῆχε τὰς ἡνίας τοῦ λογισμοῦ, xal τῇ 
ἀλογίᾳ τὴν ψῆφον ἐπένεγχεν᾽ ἢ δὴ τῆς τοσαύτης 
ἀδείας ἐπειλημμένη, οἷάπερ αὐτόνομος τύραυνος, 
ἄδικα ξίφη κατὰ πάντων ἐγύμνωσε" καὶ ἀπηνῶς 
οὕτως οὐ τοὺς ὑπευθύνους, ἀλλὰ xat τοὺ; ἀθώους 
ἀποχτείνειν ἐχέλευ:. Καὶ εἰς ἑπτὰ, ὡς φασι, χιλιά- 
6a; ἀνθρώπων ὁ φόνος προὐχώρει, ἀμήτου δίκην 
τῶν προστυχόντων θεριζολένων, μὴ χρίσεως μῆτε 
μὴν ἐξετάσεως: ἡγουμένη -ς. Εἰσὶ δὲ οἵ φᾶσι ῥητὸν 
προστάξαι πλῆθος τὸν βασιλέα ἀναιρεθῆναι. Ἐντεῦ- 
θεν δὲ, οἷα φιλεῖ, καὶ μηδὲν προσηκόντων φόνων f) 
πόλις ἐπίμπλατο" οὐ γὰρ μόνον οἱ ἐγχώριοι, ἀλλὰ 
xal ξένοι τινὲς χαταπλεύσαντες, παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν 
ἑάλωσαν. Καὶ θρήνων ἄξια ἐπεγένετο πάθη, οἷον δὴ 
xa: τόδε" "Eamópt τινὶ παῖδες συνελήφθησαν δύο" 
ὑπὲρ ὧν παραδιδοὺς ἑαυτὸν, ἐχείνους ἐδεῖτο σώζε- 
αθαι" μισθὸν δὲ, καὶ ὅσον ἦν ἐχείνῳ χρυτίον προ- 
ίσχετο tol; στρατιώταις. Οἱ δ᾽ ἀπάνθρωποι ἐχεῖνοι 
τῆς συμφορᾶς ἐλεήσαντες, θάτερον ὃν ἂν ἕληται τῶν 
υἱέων λύειν ἐχέλευον, τὴν ἱκεσίαν δεχόμε.οι. "Augu 
γὰρ ἀφιέναι, οὐκ ἀχίνδυνον σφίσιν ἐτίθεντο, ὡς 
ἐνδεοῦς χαθισταμένου τοῦ ἀριθμοῦ. Τῆς δε πατρικῆς 
φύσεω: χαὶ εἰς ἀμφοτέρου; ὁρώσης, κχλαίων xal 
ὀδυρόμενος, οὐδ᾽ ἑτέρον διέχρινεν αἵρεσιν. Οὕτω δ᾽ 
ἐν ἀπόρῳ χαθεστηχότος, ἐπίσης γὰρ ἁμφοῖν ἐνιχᾶτο 
τῷ φίλτρῳ, καὶ ἄμφω τοὺς καῖδας ἀπώλεσε, ξίφεσι 
τῶν στρχτιωτῶ, διαχρησαμένων αὑτούς. ᾿Αλλὰ χαὶ 
οἱχέτης δεσπότῃ ἀγαθῷ τιμωρῶν ἀγομένῳ πρὸς τὴν 
σφαγὴ», ἑαυτὸν εἰς ἀναίρεσιν προθύμως ἐδίδου. 


scditio maxima est orta liae de. causa. In Dutheri- 
chi, qui tum militaribus in lilyrico copiis præſe- 
ctus fuerat, pincernam auriga oculos adjecerat, ejus- 
que pudicitiam tentarat. Et ea de causa. compre- 
hensus, in eustodia detinebatur. 316 Cum autem 
insigne curule certamen in ea urhe peragendum 
esset, supplicavit plebs, οἱ aurigæ, qui singulari 
in certamine eo erat industria, delicti gratia fleret, 
et is ludicro ei interesse pos«et. Ubi vero tam se- 
dula deprecatione id non impetrarunt, ad maximum 
incitati sunt tumultum. Per iracundiam namque 
plerosque imperatoria priucipes viros et ipsun: 
B.thecichum necarunt. Alios autem lapidibus obrue- 
runt, et postea etiam per publicas vias raptantes 
traxerunt. Quam rei indignitatem postquam. impe- 
rator intellexit, immani ira accensus est : et furo- 
ris impetum non ferens, rationis habenas abjecit, 
et appetitum. calculo et sententia. sua comproba- 
vit. Qui licentia tanta recepta, veluti tyrannus arbi- 
tri^ suo legibus solutus vivens, gladios iniquos 
adversus omues strinxit, et crudeliter non. sontes 
tantum ipsos, verum insontes quoque etl inuoxios 
necari jussit. Ad septem millia hominum caedes ea 
progressa csse dicilur, non secus atque in messe 
quadam, ferro quos sors obtulisset obvios carpente, 
nec judicio, nec quaestione habita. Sunt. qui dicunt 
imperatorem certum hominum qui interficerentur 
numerum statuisse. Proinde sicuti fleri assolet, 


C factum ut etiam eorum qui a causa essent alieni, 


cæde civitas sit completa. Non cives enim et incole 
tantum, sed hospites etiain, qui navibus eo appu- 
lerant, prater exspectationem omnem comprehensi 
sunt. Et profecto ploratu digna ibi commissa sunt 
facinora, quale est et illud : Mercatoris eujusdam 
filii duo sunt capti. Pro quibus, ut incolumes illi 
servarentur precatus, seipsum ad necem obtulit : 
pretiumque praterea quantum auri. haberet, mili- 
tibus se daturum pollicitus est. Feri vero et inhu- 
mani illi, casum viri miserati, alterum quem vellet 
ex filiis, precibus hoc ejus dantes, rediniere jusse- 
runt. Si enim utrumque dimitterent, periculum 
sibi ipsis creaturos esse, numero czsorum uliquid 
decedente, dixerunt. Cum autem paterna natura ct 


pietas in utrumque respectaret, flens ille et lamentaus, quemnam ex utroque optaret, decernero 
non potuit. Atque ita animi ambiguus (utriusque enim ex aquo amore vincebatur) utrumque per- 
didit, militari ferro caesum. Sed εἰ servus quidam hero suo, quo benigno usus fuerat, cum is ad czdem 
ducerctur, opem ferens, seipsum ad necem alacri animo obtulit. 


KEO9AA. MA'. 

Περὶ τῆς toU ἑπισχόπον 'Apn6foclov ποῤῥησίας" 
ὡς οὐκ ἀνῆκε Θεοδοσίῳ τὴν εἰς τὰ θεῖα ἀγνά- 
xropa εἴσοδον * καὶ περὶ tov γόμου ὃν ἔθετο, 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων αὐτοῦ παι αιγέσεών τὰ 
xal ἔργων. 

Τὴν γοῦν συμφορὰν ταύτην ᾿λμόρόσιος ὁ θεῖο; 
μαθὼν, ἐπεὶ μετὰ τὴν Εὐγενίου νίχην ἧἦχεν εἰ, Με- 
(1) In Nicephori Grzeco cxevplari Eugenii nomen 


positum est: sed ego pro co Maximum. reposui, 
propter. consequentia , ubi dicit c Tüuco.:osiuim 


317 CAPUT XLI. 

De episcopi Ambrosii dicendi et arguendi libertate, ut 
Theodosium ab ingressu templi Dei prohibuerit : et 
de lege, quam posuit, εἰ de aliis ejusdem Ambrosii 
egregiis dictis et factis. 


l'anc tantam serumnam divos Anbrosius au.lie- 
rat. Et cum post Maximum (1) devictum Theodo- 


Constantinopolim reversum esse. Ambrosius epi- 
scopus Theodosium οὐ tam tyrannicum facinus 
templo Mediolani excludit. 


891 


NICEPILORLT 


CALLISTI δὲ 


sius Mediolanum venisset, el in ecclesiam — sictti A διόλανον, χαὶ εἰς τὴν Ἰχκλησίαν ὡς ἔθος elsi 


mos Cst, preealum iret, οἱ jam ad fores ejus adesset, 
occurrens ei Ambrosius, et purpura ejusapprehensa, 
Iu multitudine media, ne sacrarum aedium vestibu- 
Jum taugeret, prohibet. «Resiste (1), inquit: virum 
enim impurum, et manus sa»guine innocenti 
fere adhuc perinique stillantes circumferentem, 
fas non est, ante legitimam debiiamque pœniten- 
tiam, sacram ingredi edem, aut divinorum myste- 
riorum participem (ieri. Videris enim mibi, o im- 
perator, nou «onsiderare animo tantum tot cxedium 
scelus, Neque postquam irae furor deferbuit, ratio 
ipsa tantum agnoscit facinus. Fortasse imperialis 
potestas impedimento tibi est, quominus peccatum 
perspicias : et veluti nubes queedam potentia tanta 
rationi objecta est. Sed. peropus est, naturam te 
tuam fatis obnoxiam, ut scilicet caduca simul et 
fluxa sit, οἱ avitum atque a primo pareute acceptum 
pulvereu, ex quo coustitinius, et in quem brevi 
diffiuenies revertemur, considerare: ncc purpura 
fiore. qui (numinibus 1nentis officit, in oblivionem 
ejus quaii illa oblegit corporis imbecillitatis ad- 
duci. Agncace igitur, te ejusdem naturz el condi- 
tionis hominibus, atque adeo conservis tuis 
imperare. Communis eniin omnium dominus et im- 
perator est rerum Conditor universarum. Quibus 
vero divinum intueberis oculis templum ? Qualibus 
pedibus sanctum illud calcabis solum ? Quomodo 
manus extolles, quie. cde iniqua diffluuni ? Quo- 
modo etiam divinum Domini corpus eis excipies ! 
Quomodo sanguinem pretiosum ad os afferes, per 
quod ira transversim actus, tantum e(ludisti san- 
guinis? Qvam longissime igitur absiste, neque tibi 
ipsi peccatum  adaugendo iniquitatem  condu- 
plica (2). Vincului autem quod Deus. caelitus cal- 
cuio suo comprobavit, suscipe, quod tibi incolu- 
mitate veram — conciliabit. » Imperator autein 
antistitis dicendi libertatem admiratus, verbis ejus 
cessit ; nam in divinis legibus educatusfuerat, certo- 
que sciebat, quenam imperatorum, 318 et qu» 
eUam episcoperuum essent munia, Et cogitabuadus 
aliquandiu, cum lacrymis, pœnitentiæ aculeis ictus, 
iu regiam est reversus. Et octo continuis mensibus 
elapsis, illustris Natalium Christi advenit dies, 


εὔξασθαι, xal πρὸς ταῖς θύραις ἐγένετο, ὑπαντήοι: 
'Δμδρόσιης, x1V τῆς ἀλουργίδος λαδόμενος ἐπὶ μέσῳ 
τῷ πλήθει, τῶν ἱερῶν ἐπιδαίνειν προθύρων ἐχώλωεν 
« Ἐπίσχες, φάσχων * ἀνάγνῳ γὰρ χεῖρας ἀνδρὶ, χαὶ 
αἴματος σταζούσας, σχεδὸν ἄδικα περιφέροντι, pi 
θεμιτὸν εἶναι πρὸ τὴς ἀνηκούσηῃης μετανοίας τῶν 
ἱερῶν ἐπιόαίνειν οὐδῶν, ἢ μυστηρίων θείων xsw- 
νὸν ὁρᾶσθαι, "Eotxac γάρ uot, ὦ βασιλεῦ, μετδ' ἐν 
νῷ βιλεῖ) τὸ τοσοῦτον τῆς μιαιφονίας ἔργον, pt 
τῷ θυμῷ λήγοντι, τὸν λογισμὸν ἐπιγνῶναι τὸ τῶ» 
μηυα. Ἴσως γὰρ ἣ βασιλικὴ δυναστεία ἐμποξών o 
καθέσταται τὸ ἁμάρτημα GuvOste " ofa γάρ τις w- 
φέλη $ ἐξουσία τῷ σῷ ἐπίκειται λογισμῷ. "AU 
χρεὼν ἐν νῷ λαδεῖν τὸ τῆς σῆς ἐπέχηρον φύσεως, 
καὶ ὡς ὑνητή ta ἅμα χαὶ ῥέηυσχ, καὶ τὸν προ-έ- 
τορὰ χοῦν, ἐξ οὗ συνεστήχαμεν, καὶ εἰς ὃν οὗ μετὲ 
πολὺ διαῤῥεύπομεν" xa μὴ τῷ τῆς ἀλουργίδο; 
ἄνθει ὥ:περ ἐπιπροσθοῦντι εἰς λήθην ἔχειν, οὗ χα- 
*ontzt σώματος τὴν ἀσθένειαν. Γνῶθι τοίνυν ὡς àv- 
θρώπων ἄρχεις ὁμοφνῶν τε καὶ ὁιμοδούλων xev, 
γὰρ ἀκάντων δεσπότης χαὶ βασιλεὺς ὁ τῶν ὅλων 
Δημιουργός. Τοίνυν ποίοις ὀφθαλμοῖς τὸν θεῖον bje: 
νεών ; Ποσὶ δὲ ποίοις τὸ δάπεδον ἐχεῖνο πατέσεις 
τὸ ἅγιον ; Πῶς δὲ χαὶ χεῖρας ἀρεῖς, τὸν ἄδικον φόνον 
ἀποῤῥεούσας Πῶς; δὲ xai τὸ θεῖον τοῦ Δισεῖτου 
σῶμα ταύταις ἐνθήσεις ; Πῶς δὲ καὶ τὸ εἰμιον εἶκε 
προσοίσεις τῷ στόματι, δι᾽ οὗ θυ ᾧ βκαολούμενο:. 
ποσοῦτον αἷμα ἐξέχεας ; Ex, Oc τοίνυν ὡς πεῤῥωτέρω, 
καὶ μὴ διπλῖιν ποίει σαυτῷ “καὶ μαχροτέραν τὸν ra- 
ρανομίαν. Δέχου δὲ τὸν δεσμὸν, ᾧ Θεὺς Ese τὰν 
ψῆφον ἐπήνεγχεν * ἀληθοῦς δ᾽ ὑγεείας οὐτοὶ πρό- 
ξενος. ) Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸν ἑερέα θαυμάσας 5t; 
παῤῥησίας, καὶ τοῖς λόγοις εἴξας · θείοις γὰρ vii 
ἐτέθμαπτο, καὶ oa90; ἤδει τίνα μὲν βασιλέων, τίνα 
δὲ lepétov τὰ ἴδια " σύννους ἐπιπολὺ καὶ δεξαχρυμέ- 
νος τοῖς τῆς μετανοίας χέντροις νυττόμενος, εἰς τὰ 
βασίλεια χαθυπέστρεφεν. Ὀχτὼ δ᾽ ἐφεξῆς παρῳχη- 
κότων μηνῶν, $ περιφανὴς τῶν Γενεθλίων Χριστοῦ 
χατέλαύεν ἑορτή. 'O δὲ χρατῶν, ἐν τοῖς βασιλείοις 
χαθῆστο, ὁλοφυρόμενός τε xal δαχρύων λιθδάσι xat- 
ἀρδεύων τὸ πρόσωπον. Οὕτω δ᾽ ἔχοντα θεασάμεν᾽ς 
Ῥουφῖνος ὁ μάγιστρος, ὑπὲρ ἅπαντας τιμώμενος ix 
συνηθείας τῷ βασιλεῖ, ἠρέμα προσιὼν τὸ τῶν à 


atque imperator in imperialibus edibus sedebat la- D χρύων ἀνεπυνθάνετο αἴτιον. Ὃ δ᾽ ἐχ βάθους βίαιόν 


mentans, et lacrymarum humore faciem rigans. 
Quem. in tanto luctu. vivere ubi Rufinus magister 
(hunc autem supra alios omnes ille propter fami- 
liarem consuetudinem honorabat) vidit, placide 
ad eum accessit, et lacrymarum causam inquisivit. 
Vt ille, altius vehementi et acri ducto suspirio, pro- 
lixius flevit. Deinde ad illam conversus: « Tu qui- 
dem, inquit, fRufine, Judis : nequaquam enim 
iiilorum meorum seusus ad te. pervenit. Mihi au- 
len cer gemam ct lugeam, cause esstant, qui 
lntam qua mihi accidit, erumpam sentiam. Quo- 
moo vero ego non afiligar, cum sorvis et. mendi- 


(1) Hec verba Theoloritus non. liabet, 


li^. v, 
cap. 19. 


τι καὶ σφοδρότερον ἀνοιμώξας, συχνότερον xatipón 
τὸ δάχρυον  χαὶ πρὸ; ἐχεῖνον στραφεὶς, « Σὺ μὲν, 
ἔφη, 'Ῥουφῖνε, παίζεις " αἴσθησις γάρ σοι τῶν ἐμῶν 
δεινῶν οὐδαμῶς * ἐμοὶ δὲ στένειν xal ὀλοφύρεπ:θαι 
πάρεστιν, ἐπαισθανομένῳ σφόδρα τὴν ἐπεισφρί σα- 
σαν συμφοράν. Καὶ πῶ; γὰρ οὐχ ἐν δεινοῖς ἔγονγε, 

ὄτιτερ τοῖς μὲν οἰχέταις xal προσαΐταις xac' ἐξου- 
σίαν ἐφεῖται πᾶσαν εἰς τὸν θεῖον ἀδεῶς εἰσιένα. 
νΞώ»" ἐμοὶ δ᾽ οὐ μόνον οὗτος οὐ βάσιμος, ἀλλὰ xoi 
οὐρα ὃς αὐτὸς ἀποχέχλεισται; Οὐδὲ γὰρ ἀμύητος 
τὴς θείας ἐχείνης φωνῆς, fj διαῤῥήδην ψηφίξεται τὰ 
ἐπὶ γῆς δεδεμόένα τοῖς ἱερεῦσι Θεοῦ χἀπὶ τοῖς οὐρα- 


(2: Ambrosius, lib. Epist. v, ep. 28, 


iuri n 
Accidit vaa, ! 
operam daret, 
ad vestibuli 
nou esset, img 


o inducia ali; 
Ambrosius e 
officio contine 
quie ille recie gessit, rebus, pauca bac commemorasso saüs est. Abunde enim declarare kec pa- 


sunt, quanta propter insitam sibi viruutem, cum 
principes Romanos usus sit libertate. 


$333 CAPUT XLI, 


De pietate et virtute Placille , imperatoria Theodosii 
conjugis. 


brosii doctrina et constitutionibus est delectatus. 
Non parum vero occasionis et utilitatis ei, ad pie- 
tatem seilicet etiam, attolit ejus. conjux. Quotidie 
namque illi divinas leges, quibus ipsa antea eru- 
dita fuerat, in memoriam revocavit. Non enim illa 
se imperiali eflerebat potentia, sed potius amo- 
rem erga Deum sibiipsi veluti thesaurum) conser- 
vabst. Qeanto namque illa mojora ab eo beneficia 
acceperat, tanto etiam quotidie charitatem in be- 
nefaciorem suum adaugobat magis. ltaque eorum 
qui variis detinerentur morbis, et membris parti- 
busque corporis mutilail essent, omnis generis 
euram gessit, ipsa per seipsam in rebus omnibus 
eis inserviens. In illorum enim dowicilia vergita- 
Lat, et qua quisque indigeret re, cam illi suppe- 
ditabat. Et ecclesiarum hospitales domos circui- 
iens, eos qui gravibus morbis lecto afülsi erant, 
euruvit. Non enim tantum illorum atingebat ollas, 
et juscula delibabat : sed et patellas admovebat, 
panem apponebat, ciborum frusta afferebat, po- 
eula elucbat, aliaque omnia prompte et feliciter 
obibat, quz servarum et ancillarum sunt officia. 
Ad eos vero qui ministerium ejus, quod per ma- 
nus ipsa suas peragebat, inhibere conabantur, 
dicere solita erat : « Im*erio quidem convenit, ut 
aurum id largiatur; ego vero manuum mearum 
opus pro imperio ipso, ei qui id semel contulit, 
offero. » Viro autem suo lalia verba froquenter 
suljieiebat : « Considerare te semper, conjux 
suavissime, oportet, et quisnam antea fueris, et in 
queui locum te evexerit universitatis hujus Deus. 
Si enim perpetuam ejus rei obtinueris memoriam, 
non prorsus te ob accepta henelicia erga eum in- 
gratum przstabis: sed ex prieseripto legum Dei, 
quod ab eo accepisti, guberu: imperium : et ita 
eum qui id tibi ut fideli ministro commisit, rite 


dexteritate quadam, in divinis negotiis, lum ad 


B KE9AA. ME. 
Περὶ τῆς εὑσεδείας xal ἀρετῇ, τ 
᾿ἀμσίλχος, rope ie Gatto n τας δ 
'O δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος πλεῖστα ἀνήδετο vi 
Αρδροσίου παιδείαις τε καὶ νομοϑεοίαις. Οὐχ ἢ» 
στα δὲ xal ἡ τῶν αὐτῶν αὐτῷ ποινωνοῦσε γέρω 
ὠφελείας οὐ σμικρᾶς ὑπόθεσις ἐκείνῳ ἐγέναν 
ὁσημέραι γὰρ τῶν θείων νόμων αὐτὸν ἀνερίμι 
καλῶς αὐτὴ πρότερον τούτοις ἐκκπαιδενϑεῖστ. 
γὰρ τῇ βασιλικῇ δυναστείᾳ ἐπῆρτο. ἀλλὰ τὸν Kin. 
πόθον μᾶλλον ἑαυτῇ ἐθδησαύριζεν. “Ὅσῳ γὰρ εἰη-- 
Ὑέτητο μείζονα, τοσοῦτον καὶ τὸ φίλτριν mul d» 
εὐεργέτην ηὔξανε καθεκάστην. Kel τοῦνν iv w- 
σοις παντοίαις πεπεδημένων καὶ λελωδρρένων ti 
μέλη πολλὴν καὶ παντοδαπὴν imwehe φρνντῆν, 
αὐτὴ τὰ πάντα χαθυπουργοῦσε & ἑμανεῆς. 'κγ:- 
κνεῖτο Te, xal ταῖς ἐκείνων »εατεγυγεῖς ἐς ba- 
Ste εἶχε χρείαν πορίζουσα, καὶ τοὺς τῶν bris 
σιῶν ξενῶνας περιιοῦσα, τοῖς δεινοῖς ἐπὶ xir 
συνεσχημένους νοτήμασιν ἐθεράπευεν. Oo Tip t 
vov τῆς ἐχείνων ἥπτετο χύτρας καὶ ζωμοῦ τερι- 
Ὑγεύετο, ἀλλὰ xal τρυδλίον περοσῆγε, xil bpm 
ἐτίθει, xal ψωμὸν προσῆγε, καὶ ἀπένιζε xum. 
χαὶ τἄλλα πάντα δεξιῶς ἔπραττεν ὅσα ἔργα bein 
xa θεραπαινίδων εἰσί, Καὶ τοῖς τὴν αὐτουργίεν 
ἐπέχειν πειρωμένοις ἐπέφερεν, ὡς « Χρεὼν μὲν 
βασιλείᾳ χρυσὸν διανέμειν " ἐγὼ δὲ τὴν δι' devi 
ὑπουργίαν ὑπὲρ αὐτῆς γε τῆς βασιλείας τῷ καϑάκε 
δεδωχότι προσφέρω, » Τῷ γε μὴν ἀνδρὶ τοιάδε V- 
p Tuv εἰώϑει πυχνῶς " € "Aei σα χρὴ, γνχύτει 
ἄνερ, λογίζεσθαι, τί μὲν πρότερον ἧσϑα, ποῦ δὲ ἦν 
σε χατέστησεν ὁ τῶν ὅλων Θεός. Εἰ γὰρ τούτων e 
συνεχὴς ἐγγίνοιτο μνεία, οὐ πάντως ἀχαριστήσεις 
τῷ εὐεργέτῃ" ἀλλὰ κατὰ νόμους Θεοῦ, ἣν ἐκεῖμεν 
shoes διακυδερνήσεις ἀρχήν. xal δι' αὐτῆς te 
ραπεύσεις τῷ ταύτην σοι ὡς πιστῷ E LÀ 
Τοιούτοις δὴ λόγοις ἐπάδουσα, M —S 
τῶν θείων σπερμάτων ηὔξανε, “τῷ συνεχεῖ τῶν λέ- 
Tuv ἄρδουσα ῥεύματι. 
coles. » Ejuscemodi verba accineus, qui ei iust 


erant divina excitavit semina, continuo aduonitionum fluxu ca rizans. 
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καὶ ἄμφω ἀποβαίνειν ἐχέλευεν. OL δὲ ϑραχύ τι γε- ἃ veste, rt uique ex equo descenccre jussit. Et ill 


ρύντιον βλέποντες, δυστυχῆ ῥάκια περιδεύλη μένον, 
πρῶτον μὲν ἤχθοντο ἐπεὶ δέ τινε; τὴν ἀρετὴν ἐσή- 
μῆναν τοῦ ἀνδρὸς, εὐθὺς τῶν ἵππων καταπηδίσυν- 
*8$, χαὶ τοῖς ποσὶ τοῦ γέροντος ἑαυτοὺ; ἐπιῤῥίψαν- 
«ες, ἀγνοεῖν ὅστι; εἴν, διετείνοντο" xal συγγνώμης 
τυχεῖν ἰχέται ἦσαν. Ὁ δὲ θείας χάριτος πλήρης γενό- 
μένος, τοιαῦτα πρὸς αὐτοὺς ἀνεφθέγξατο" « Δέομαι 
τάδε βασιλεῖ ἀνειπεῖν, φίλα τέχνα * Χρεὼν, βασι- 
λεῦ, ἐχλογίζεσθαι, ὡς οὐ βασιλεὺς μόνος, ἀλλὰ xc 
ἄνθρωπο; sl* μὴ τοίνυν πρὸς τὸν τῆς ἀρχῆς ὄγχον 
603, ἀλλὰ καὶ mph; τὴν φύσιν αὐτήν. "᾿Ανθρωπ’ς 
γὰρ ὧν, ἀνθρώπων ἄρχειν ἐτάχθης " οἵ σοὶ ὁμοφυεῖς 
χαὶ ὁμόδουλοι ὄντες, xat! εἰχόνα θείαν ἐν τῆς 5r- 
μιουργίας τετίμηνται. Τοίνυν μὴ οὕτως ἀλονίστῳ 
θράσει χατὰ τῆς θείας εἰχόνος χωρήσης. Τὸν γὰρ 
τῆς εἰχόνος παροξύνεις Δεσπότην, τοὺς xat! slxóva 
ἡοημένος χολάζειν. Συνιδεῖν γὰρ ἄμεινον, ὡς σὺ 
χιλχῆς εἰχόνος χαλεπαίνων τῷ πλήθει, δεινὰ δρᾶ- 
σαι διανοεῖ:. Ὅσον δ᾽ εἰχὼν ἔμψυχος ἁΨψύχου διαφέ- 
ρει εἰχόνος, τί χρὴ καὶ λέγειν; δῆλον γὰρ τοῖς καὶ 
μέτριον εἰληχόσι τὸν νοῦν, "Eni δὲ τούτῳ κἀκεῖνο 
ἐχλογιζέσθω, ὡς; ix τοῦ ῥάστου ἡμῖν πολλὰς ix 
γαλχηῦ δημιουργῆσαι εἰχόνας, ἀντὶ uid; ἐχείνης 
ἣν ἀλογίστῳ θράσει μαινόμενος δῆμος διέσπασεν. 
"Exsivp δὲ πάμπαν ἀμήχανον, χἂν εἴ τι 6odv ἐθελή- 
σηι, μίαν γοῦν τρίχα τῶν ἀνῃρημένων δημιουργεῖν. » 
Ἃ δὴ πρὸς τοῦ σοφοῦ ἐκείνου διαχούσαντες γέρον- 
τος, ὡς ἀφελῶς οὕτω; εἰρήχει, τῷ βασιλεῖ διαγγέλ- 


cxile silicernium pannis vilibus amictum cernen- 
tes, primum woleste id tulere: deinde a quibus- 
dam de virtute hominis certiores facti, confestim 
ex equis desiluere, et ad pedes senis provol:ti, 
non novisie se eum affirinarunt, veniamque pre- 
cibus ab eo postularunt. llle vero divina gratia 
repletus, hisce ad eos verbis cst usus : « Ut mau- 
daia hzc ad imperatorem refervatis, dilecti (ilii, 

oro. Meminisse te, o imper»stor, oportet, non so- 
lum principem, 327 sed hominem etiam te essc. 

Proinde non ad imperii tantum amplitudinem 
respice, sed naturam quoque ipsam considera. 
Cum enim homo sis, hominum tibi. imperium 
commissum est: qui cum ejusdem tecum sunt 
sortis, el couservi adeo tui, tum ab ipsa creatione 
imagine Dei cohonestati sunt. Itaque. ne tam ve- 
sana audacia adversus divinam imaginem grasseris, 
vide. Imaginis enim Dominuin ad iram coucilabis, 
si in eos qui imaginem illius gerunt. sevias. Tum 
autem illud etiam te dispicere decet, te propter 
arcam imaginem multitudini infensum, crudeliter 
in eam animadvertere velle. Quanto autem imago 
animata inanimatz pr:estet, quid dicere opus cst? 
Nam id eis etiam, qui vel mediocrem obtinent 
mentem, constat. Iilud praterea fac cogites, nobis 
quidem perfacile esse, plures ex are facere. ima- 
gines pro una illa, quam vecordi temeritate insana 
plebs commiauit : te autem nequaquam eſſicere 


λουσι" καὶ οὐκ ἐλάχιστα τῇ Φλαδιανοῦ πρεσδείᾳ C posse, quantumvis contendas, ut vel capillum 


συνήραντο, ὥστε τοῦ θυμοῦ τῷ βασιλεῖ xatacót- 
eat τὴν φλόγα. Καὶ γὰρ ἐς ὕστερον ἀφεὶς τὴν ὀργὴν 
xai τὰς ἀπειλὰς, χοινὴν ἀπολογίαν τῷ πλήθει ἔγρα- 
φε, τὸ ἔγχλημα συγχωρῶν " Ev f] καὶ τῆ: ὀργῆς τὴν 
αἰτίαν ἐδήλωσε. Διεξήει γὰρ σὺν ἄλλοις χαὶ τοῦτο, 
ὡς « Οὐχ ἐχρῆν, ἐμοῦ ἴσως ἐξαμαρτόντος, vuvaixa 
πάσης ἀρετῆς χαὶ εὐφημίας ἀξίαν, καὶ ταῦτα μετὰ 
τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγὴν, τοσαύτην ὑποστῆναι τὴν 
παροινίαν, El γὰρ ἐχρῆν, κατ᾽ ἐμοῦ τέως ἔδει, oro, 
τῷ θυμῷ χρήσασθαι. » Προσετίθει δὲ τῷ τέλει, ὡς 
xal σφόδρα χαλεπῶς διετέθη, τῶν τινὰς ἐπισήμων 
^f πόλει παρὰ τὴν ἐχείνου γνώμην ἀνῃρῆσθαι ἀχη- 
χοώς. Τοῦτο τέλος ἔσχε καὶ ἡ κατὰ τὴν ᾿Αντιύχου 
στάσις ἐπιγενομένη τῷ ἀνδριάντι. Kal γε ταύτην 

διεξῆλθον, ὅσον ὥνησεν ὁ Αμόροσίου νόμος, δειχνὺ;, 
τὴν τε παῤῥησίαν τοῦ ἀσόφου γέροντος; μὴ συγχα- 
λύψαι τὸν χρόνον πειρώμενος “ προσέτι δὲ δειχνὺς 
xai τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὰ θεῖα εὐλάδειαν, xal 
«οὔ θείου Φλαδιανοῦ τὴν ποιμαντιχὴν * ὅπως τῖς 

ποίμνης ὑπεριστάμενος δεξιῶ; τὴν πρεσόείαν με- 
τῖλθε, τὴν ἐχ βασιλέως λύσας ὀογήν. 


vindicarem : denique ut imperatoris in rebus divinis religionem, tum autem pastoralem divi Fl 
viani curam, ut videlicet ille pro grege suo, eui pr.ctuit, 


principis iram sopierit, iudicatem, 


PATROL. Ca. CXLVI 


unum eorum qui casi sint, creare valeas. » lec 
illi a sene sapiente audita, sicuti simpliciter dicta 
erant, ita imperatori reuuntiarunt. Non parui 
etiatu, sicuti dixi, Flaviani legatio illis profuit, ut 
ira flamma in imperatore exstingueretur. l'ostea 
vamque ira et minis omitfsis, communem populo 
scripsit defensionem, crimen illi condonans, in 
qua ire ctiam causam exposuit. Inter alia enim et 
illud commemoravit : « Etiamsi ego forte. quid- 
quam deliquissem, minime tamen contumeliam 
tantam, mulierem omnis virtutis laude digna, 
idque cum jam illa ex bac vita migrarit, sustinere 
decuit : ac si quid faetum oportuit, adversus me 
(urore uti conveniebat. » Ad inem quoque appo- 
suil : Grovissime se tulisse, quod praclaros ali- 
quot in ea urbe viros, praeter sententiauà suam, 
intcremptos esse audivisset. lunc finem habuit 
seditio contra statuam Antiochiz concitata, Atque 
hzc reli, ut quantam Ambrosii lex emolumenti 
attulerit, ostenderem : et dicendi libertatem insi- 
picntis illius senis, ab oblivione et temporum vi 


HL 


laborans, legationem recto obierit, cl 
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videat et au Jiat omnia, eos falsum | ire, seque adeo ipsos potins inscios fallere. 332 . Epiphanium 


verfo in navi mortuum esse jóntellexi : 


quem — coinites 


ejus mclle oblitum, ne quid forte 


ingratum corpori accideret, in Cyprua detulerunt. Hec pauca. ex. muliis de Epiphanio recensui. 


KE9AA. MZ'.i 
Περὶ 'Axax!ov τοῦ Beffolac, xal Ζήνωνος xal 
Αἴαντος, ἁγίων &n:oxcawr. 

'Avà δὲ τὴν τῆς Συρία; Βέῤῥοιαν χαὶ ὁ πολὺ; 
'Λχάχιος τῇ ἱερωσύνῃ διέποεπεν, ἐξ ἔτι νέου πάτυ 
ἀκριθῶς χατὰ μοναχοὺς ἀσκηθεί: " ᾧ πολλὰ μὲν xal 
ὅἄκλλ γχατώρθιοτο" μέγιστον Ü' ἀρετῆς τεχμέοιον 
ἔδωχεν, ὄτιπερ τὸν ἀεὶ χρόνον καὶ ὕπνῳ xal λοιποῖς 
αὐ 15; ἐπισχοπῆς αὐτῷ καταγώγιον ἀνεωγμένον 

τύγχανεν ὄν" ὥστ᾽ ἀδεὼς αὐτὸν ὁρᾷν πάντα: ξένους 
τε xai ἐπιχωρένυς " ὃ xal ὑπερφυῶς ἐγὼ μάλιστα 
διὰ θαύματος τίθεμαι" ἣ γὰρ ἐδείκνυ οὕτω βιῦναι 
ὡς ἀεὶ πεποιθὼς εἶναι, ἢ τοῦτο ἐπινοῆσαι λογίζομαι, 
τὸ εἰς καχίαν τῆ; φύσεως ἔτοιμον παραιτούμενος" 
ἀεὶ γὰρ φωραθήσεσθαι προσδόχιμος ὧν ὑπὸ τῶν 
ἐξαπίνης εἰσιόντων τῷ πυχνῇ φυλαχῇ, μηδ᾽ εἰ βού- 
λοιτο, ἁμαρτάνειν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν σπουδῇ ἀεὶ χαθεστά- 
vat, "Ev δὲ τῷ τότε xal δύο τινὲ ἀδελφοὶ ἐπισέμω 
ἦσαν" οὐχ ἐν μοναγρίοις ἐπιδαλόντες τῷ quoso- 
φεῖν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παραλίῳ τῇς Τάζης, ᾧ Μαιουμᾷ; 
ζνημᾳ. Ζήνων δὲ καὶ Αἴας οἱ χασίγνητοι ὠνομάξοντο. 
lvoxo! δὲ περὶ τὸ χαλῶς θρησχεύειν ἐγένουτο καὶ 
πυλλάχις ὑπὸ τῶν Ἑλληνιστῶν οἷα Θεὺν τὸν Χριστὺν 
δμηλογοῦντες, ἀπηνῶς χατεξάνθησαν. Λῖας μὲν οὖν 
ὡραίᾳ γυναιχὶ συζυγεῖς, ἐς τρίτον αὐτῇ συνεγένετο, 
παρ’ 030v ταύτῃ συνῴχει χρόνον᾽ καὶ τρεῖς παῖδας 
b τεῦθεν γεννῆσαι λέγεται" τοῦ λοιποῦ δὲ τῇ γαμετῇ 
ἀποτέξχαθαι τοιαύτης ἕνεχα συνουσίας " μοναχιχὴν 
δ᾽ ἐπιλέξχοθαι βιοτὴήν ἐφελχύσχι δὲ xal τοὺς δύο 


- CAPUT XLVII. 
De Acacio episcopo Berrhec : item de Zenone, et 
Ajace, sanctis. episcopis. 

Berrhœæ 2utem in Syria, magnus Acacius, cpi- 
scopali muuere obeundo celebris fuit ; qui ab a:lo- 
lescentia prima in monastica vita accurate exerci- 
tatus fuerat. Hujus multa quidem sunt alia recte 
acta : illud vero maximum virtutis indicium, quod 
perpetuo etiam vel cibi vel somni capiendi, alia. 
rumque rcrum tempore, episcopalis mansionis sua 
dowicilium patens et apertum esse voluit ; adeo ut 
ad eum videndum el cives et advena libere iu- . 
grederentur : id quod ego vehementer admiror. 
Aut enim ea re se cum (fiducia semper vivere 
ostendit : aut eum id ita institulsse puto, ut na- 
tur: ad vitia propensionem supprimeret. Cum 
namque in exspectatione csscl, υἱ frequentius 
eorum excubiis, qui derepente ingrediebantur, in 
actionibus suis deprehenderetur, etiamsi voluis- - 
set, peccare tamen non potuit, sed studiis suis 
laudatis semper iucubuit. Eo tempore duo etiam 
fratres preeclari erant, qui non in solitudine, sed 
in maritimo Gazsze loco, qui etiam Majuma dice- 
batur, philosophati suut. Zeno et. Ajax, germano- 
rum istorum fratcam nomina fuere. Egreyiam au- 
tem in recta religione obtinuere fidem : et szpc- 
numero à Græcæ superstiLioni$ sectatoribus, ut 
qui Christum Deum esse profterentur, sunt diver- 
berati. Ajax qaidem, quandiu cum conjuge fu. 


πλίδὰς xil πεῖσχι μὴ qnan ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ [iia C fuit, quam sibi egregia forma matrimonio junx«- 


τὴν σπουδὴν μεταθεῖναι * τὸν δὲ τρίτον συνοιχεῖν γυ- 
vatxt ἐλέσθαι. Afav δὲ σωφρόνως καὶ εὑδοχίμως τῆς 
τοῦ ἰδιτωλίον ἐχχλησίας ὁ Αἴας προέστη, Ὃ δὲ Ζή- 
νων $x νέυυ βίο. xa! στυνάφειλν γυναιτὸς παρωτόμι- 
νος, ποῬὺς πιρὶ τὸ ὑπηρετεῖν ἐγένετο τῷ Θεῷ " ἐπε- 
τοόπευσε δὲ χαὶ τὴν τοῦ Maxou ad ἐχχλησίαν, Tr po do; 
Cb ἢδη γενόμενος, d; χαὶ εἰ; ἑκατὸν ἔτη παρελάσαι, 
μηδεπώπο.: ἀπολειφθῆναι ἣ χατόπ'ν ἐλυεῖν τῆς ἀρχῆς 


τῶν νενολιμένων ὕμνων Θεῷ, ἐωθινῶν φημι καὶ. 


ἐτπ:ιρινῷῶν, καὶ τῆς ἄλλης λειτουργίας αὐτοῦ, εἰ μὴ 
γε νόσος μεγάλη προσδαλοῦσα ἐπέδησε. Μηυναστιχῇ 
δὲ φιλοσοφῶν ϑιοτῆ, ἀεὶ ἐν ἱστῷ μονήρει λινοῦν ὅ- 
αινεν ἔσθημα * ἐξ ὧν τὰ πρὸς ζωὴν ἐρανιζόμενο: 


ἐπιτήδεια, χαὶ τοῖς ἐνδεέσι τὸ ἀρχοῦν ἐχορῆγε'. χαὶ 
b que vel matutinos vel vespertinos liymnos Dei, 


ἄχρις οὗ ἐτελεί τα, οὐκ ἀνῆχε τὴν oixelav ἐργαπίαν 
διέπων, καίπερ ἀρχχιότητι τῶν ἀνὰ τὸ ἔθνος ἱ:ρέων 
πρωτεύων, χαὶ μεγίστης ἐχχλησίας προεστὼ; ἐπί τε 
πλούτῳ καὶ πλήθει ἀνδρῶν. Ἰἰολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι οὐχ 
ἱερατιχῶς μόνον ζῶντες, ἀλλὰ xal ἄλλως ἐν τοῖς 
ὄρεσι διαιτώμενοι τηνικαῦτα θεοφιλεῖ: ἐγνωρίζοντο 
ἄνδρες * ὧν κατὰ μέρος τὰ κατορθώματα διηγεῖσληαι 
εἰς πολὺ ἄν τι μῆχος τὴν ἱστορίαν ἐχτείνωμεν" ἐν 
οἷς ἅπασιν οἷά τις περιφανὴς ἀστὴρ διέλαμπεν ὁ 
«ph βραχέο; ῥτθεὶς ἡμῖν ᾿λραένιος. Ὁλίγων δ᾽ ἐμνή- 
σθτν εἰς ἀπόδιιξιν τῶν τότε ἱερᾶσθαι λαχόντων " Ep- 
T9" γὰρ πάντας ἐχδιηγεῖσθαι, ἐπεὶ οἱ πλείους χαλοί 


rat, ter tantum cum ea. concubuit : uade etiam 
tres suscepit liberos. Postea autem nuntio ei ejus- 
eemodi cousuetu:linis gratia remisso, monasticam 
delegit vitam. Duos quoque ad idem vivendi in- 
stitutum pertraxit filios : quibus, ut ne co: jugia 
sequerentur, sed studium omne ad res divinas 
conferrent, persuasit. Tertius autem cum uxore in 
matrimonio vixit. Sapienter vero ct praeclare eccle- 
six Ditolii Ajax przfuit. Zeno autem a puero con- 
junctionem fenfinse aversatus, totus iu. ministerio 
Dei erat : administravit quoque Majuma  eccle- 
siam. 333 Atque ubi ad eam pervenit senectu- 
icm, ut etiam centesimum attingeret annum, liaud 
unquam neglezit aut. praetermisit receptos statos - 


et reliquum sacrum ininisterium suum ; principio 
psalmodiarum adesse, eisque præiro solitus, ufsi 
gravis interveniens morbus eum impedivisset. Et 
quod in ceelibatu philosopharetur, semper in so- 
litaria lanificii officina lineam texuit telam. Ex 
cujus. laboris fructu. eum. ipse necessariis rebus 
comparandis vitam toleravit, tum — indigentibus 
eliam sumptus subministravit, Et quoad. vixit, 
opus ita facere non destitit : quamvis ietate gran- 
diore, primas apud eam gentem inter episcopos 
ferret, maximaque ecclesiae gtpes:ex, Nw NR SN 
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i ' lov xal 'Apxatiov * 
Περὶ τς abl pir SPouziroc 1 saf εἰυνάστευεν. . 
“Ονωρίῳ δὲ Σεελίχων ἐν ᾿Εσκπέρᾳ τὴν αὑτὴν 
ἐπλήρου titu: καὶ ὅπως τηγικοῦτα κοινὰ 

καὶ τὰ τῶν ἐχχιησιῶν ἐφέρετο πράγματα. 
Λαμπρῶς δ᾽ οὕτω τὴν Ἐχκλησίαν αὐξήσας ὁ μέ- 
Υἱίατος Θεοδότιος, ἐτελεύτα ἐπὶ διαδόχοις ὃνσ: τοῖς 
παισίν" ὧν τὸν μὲν πρεσδύτερον τῶν πρὺς "Ew ἄρ εἰν 
ἐθνῶν ἔταττε" τὴν δὲ τῶν Ἑσπερίων ἀρχομένην καὶ 
τὴν Κωνσταντίνου τῷ νεωτέρῳ ἐνεχείριζεν ᾿Ονωρίῳ. 
Καὶ ἄμφω δὲ περὶ τὴν θρησχείαν ὁμοφρονοῦντες τῷ 
πατρὶ διεγένοντο. Τελευτῶν γὰρ ἐχεῖνος, οὐδὲν ἄλλο 
«οὐτοις παρήνει f τὴν εὑσέδειιν ἐντελῆ φυλάττειν" 
δι᾽ ἧς εἰρήνην τε ἐπιγίνεσθα: καὶ πόλεμον χαταλύ- 


A 


3541 CAPUT 1. 


De imperio Honorii et Arcadii : etut apud Arcadium 
widem finfiuus. in administratione rerum primuv, 
ocum, apud Ilonorium autem in Occidente Stilico 

eamdem obtinuerit dignilatem : et ut tum cum pu- 

blicae twm ecclesiastice res habuerint. 

Theodosius Maximus ubi Ecclesiam splendide 
auxit, duobus filiis successoribus relictis, vita de- 
functus est. Quornm natu majorem Orientali, mi- 
norem autem, Honorium videlicet, Occidentali 
prafecit imperio. Uterque vero in religionis cultu 
patris sententiam est secutus. Moriens namque illo 
nihil eig aliud mandavit, qnam ut veram pictatent 
integram servarent, per quam 605 asseveravit 
pacem habituros, et bella sopituros, tropzaquo 


εσθαι εἰτηγεῖτο" τρόπαιά τε ἀνίστασθαι, xal vixnv p excitaturos, et victoriam a Deo consecuturos csse. 


ix 8c.0. πρυτανεύεσθαι. Τοιαῦτ᾽ ἐχεῖνος μὲν τοῖς 
παισὶ παραινῶν ἐτελεύτα ᾿ οἱ δὲ οὐ τῆς βασιλείας 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς εὐσεδεέας διάδοχοι χαὶ χληρονό- 
μοι καθίσταντο * εὐθὺς μὲν γὰρ ὁ τῆς Εὐρώπης β.σ:- 
)γέεὺς τὰς ἐν Ῥώμῃ μονομαχίας διέλνεν, αἰτίας τοιᾶσδε 
“ἐγενη μένης, ᾿λνήρ τις τὸν ἤρεμον μετιὼν βίον, τῆς 
"Ew ἀπάρα: εἰς Ῥώμην ἀφίκετο" ópuv δ᾽ οὕτω xav 
ἀλλέλων 'Ῥωμσίους κεχρημένους τοῖς ὅπλοις, πολλῶν 
τῇ μνσα ἃ ἐχείνῃ συῤῥεόντων ὄψε:, παύειν ἐπειρᾶτο 
4«Ὁ στάδιον κατειληφώς. Χαλλεπῶς δὲ διατεθέντες οἱ 
4] μιαιφήένῳ θέᾳ χαίροντες, ἄλλως τε χαὶ τοῦ τοῖ; 
αἵμασιν ixs/vot; ἐπιτερπομέν:υ δαΐμονος εἰσδεξά λε- 
νοι τὴν βαχχείαν, λίθοι; τὴν τῆς εἰρήνης βάλλοντε; 
χορηγὸν ἀνεῖλον " ὃ δὴ μαθὼν ᾿θνώρι"ς, τὸν μὲν T 
λέμαχον (οὕτω γὰρ wvópasto ὁ ἀνὴρ) τοῖ; μάρτυτι 
συντιρίθμει " τὴν δὲ πο" ησὰν ἐχ:ίνην ἐργασίαν διέ. 
)υεν, ὥστε μὴ τοῦ λοιποῦ γενέσθλι διαταξάμενο;. 
'AXA' "Apxalip μὲν ἐπ᾽ ἀνλτολῆς 'ουφῖνο; £ap:22- 


Talia ille quidem mandata liliis rclinquens obiit. 
lli autem non imperii modo, sed et verz pietatia 
ejus successores et hæredes exstitere. Statim nam- 
que Europz imperator Rom: monomachiass, boc 
est, singularia eertamina, et gladiatorum ludos 
sustulit, ob. causam ejusmodi : Vir quidam quie- 
làm monastícamque vitam colens, ex Oriente 
Romam venit, atque ubi Romanos armis ita inter 
56 decertare, multis ad exscecrandum id spectacu- 
lum confluentibus, vidit, in arenam progressus, 
intercipere pugnam inter eos tentavit. 842 Quod 
wyre ferentes. qui sanguinario spectaculo gaude- 
bant, et. d&monis, qui eruore effuso delectatur, 
intemperiis agitabantur, lapidibus conjectis paci- 
ficatorcm interemerunt. Qua res postquam est ad 
Honorium delata, Telenachum quidem (ita. enim 
monachus ile vocabatur) in martyrum numerum 
retulit : iupartunum autem certamen illud abul- 
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δεληεηύτης αὐτὴν, ὡς xa* τὸν ἀχροώμενον τυραννεῖν A valde ct dilucida elocutione üaus est : in qua eum 


τὴ ἐνούσῃ χαταχηλούμενεν χάριτι. "Üyxi δ᾽ ἀφανεῖ 
δεχὶ ἀοράτω δεινότητι, ξένον τι υίγμα φράπεω: ὑπὸ 
ἑλττρὲχ τῇ λέξει χεράννυσι * πυχνὰ βρύων τὸ νόημχ" 
ὦ ἐξίστασθαι πάντας τῇ ἁρμονίᾳ, xal. τινα τρόπον 
χυτάγηψιν ἀχατάληπτον τοῖς ἐχείνου λόγοις πέρι - 
νοεῖν ᾿Ρητοριχῆς δ᾽ αὐτῷ διδάσχαλο: Λιδάνιος ἐχρὴ- 
μάτισε * τῶν δὲ φιλοσόφων μαθημάτων ᾿λνδραγά- 
Oto; καθηγέσατο. Περὶ δὲ τὸ δίχας ἀγορεύειν δόξας 
εἶναί τις δεξιὸς, τὸν τοιοῦτον βίον μετεχειρίζετο. 
“Αδιχὸν δ᾽ ἐχεῖνον τὸν βίον xal μοχθηρὸν ἡγησάμενος, 
ἔγνω δέον τὰς ἱερὰς πρότερον βίθλους ἀχριδῶς &sxs.- 
σαι, τὸν ἡσύχιόν τε βίον, xol φιλοσόφως; ζῇν χατὰ 
τὸν τῆς Ἐχχλησία; θεσμὸν, ζηλώσα: Εὐάγριον. Καὶ 
διδασχάλους χἀν τούτοις ἔσχεν, οἵ τῶν την! γάδε 
ἀσχητηρίων ἐπισήμων προεστῶτες ἦσαν" Καρτέριόν 
τε χαὶ Διόδωρον ἐχεῖνον, ὃν χαθηγήσασϑαι τῇ: Ταρ- 
σῶν ἐχχλησίας φθάσαντες ἐδηλώσαμεν. Καὶ πολλὰς 
συγγραφὰς ἰδίων βίδλων λόγος ἔχει καταλιπεῖν, πε- 
ρὶ τὸ ῥητὸν μόνον γινόμενον, ἐκχλίνοντα τὸ τῆς 
γραφῆς ἀναγωγιχόν τε χαὶ θεαωρητιχόν * ὃ χλὶ τὸν 
φοιτητὴν διαφερόντως μιμήσασθαι. ἙἘφοίτα δὲ pi 
τούτοις Ἰωάννης οὐ μόνος, ἀλλὰ πολλοὺς καὶ ἄλλους 
ἑταίρου: αὐτῷ χαϑεστῶτας ἐχ τῆ: παρὰ Λιθανίῳ 
διχτριδῆς ἔχων, Θεῤδωρό" τε χαὶ Μάξιμον * ὧν ὁ 
μὲν ὕστερον τὴν Ισαύριυν ποιμαίνει Σελεύχειαν, ὁ 
δὲ Θεύδωρος τῆς χατὰ Κίλιχας Μοψουεστία; ἡγήσα- 
το. ν δὲ ὁ ἀνὴρ τῶν τε δείων βίδλων καὶ τῶν παρ᾽ 
Ἕλλησι μαθημάτων, ῥητορείας t: καὶ φιλοσοφίας, 


ἱκανῶς ἔμπειρος " πρὸς ὃν ἐχπεσύόντα ὁ θεῖος Xov- C 


σόστομος, οὐ μίαν, ἀλλὰ χαὶ δεντέραν πέμπει ἐπι- 
« .0Xfjv. αὶ γὰρ ἡνέχα τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς νόμοις ἐνέ- 
“χε, xal vol; θείοις ἀνδράσιν ὡμίλησε, πάντα 
ξέμενος ἐν δευτέρῳ, χαὶ τὸν ἀστιχὸν παρωσάμενος 
θόρνδον, τὴν πολιτείαν ἐχείνην ἐπήνει, xal τὸν βίον 
πρὸς τὴν ἐκείνων ἀγωγὴν μετεῤῥύθμιξεν. Οὐ μὴν 
y: διαρχέσας, οὕτως ὥφθη προθυμίας ἔχων * 
μετάμελος δ᾽ οἷον γενόμενος, πρὸς τὸν πρότερον 
χκατεσύρ:το βίον, "Evavsluz δὲ διατεθεὶς πρὺς τὸ 
σπουδαζόμενον, τὸ φιλοσοφεῖν οὔτω χαταλιπὼν, πρὸς 
τὴν πόλιν ἐπανῆλθεν αὖϑι:, Auevvov λογισάμενος τυ- 
χεῖν 555 ἐφέσεως. Ὃ μαθὼν Ἰωάννης, ἐν πράγμτσιν 
0515» ὀλισθῆσαι, καὶ περὶ γάλους σπεύδειν, ἐπιστολὴν 
διχθεὶ;, φράσει xal νοήμασι χρεΐττοσιν ἣ χατὰ νοῦν 


incredibili splendere divina quxdam enituit gratia, 
ita ut ea quasi insita quadam tyrannide οἱ domi- 
natione auditor demulceretur. Mediocri autem di- 
cendi generi , arcanam :mplitudinem, et quie sub 
oculos non caderet, vim inseruit , novamque elo- 
cutionis misturam contemperavit, frequentibus 
$catens sententiis : adeo ut oinnes ad harmoníiatu 
convcnientemque ejusmodi concentum cousterna- 
rentir, et incomprehensibilem deprehens onem 
cum sensuum privatione orationi ejus tribuerent. 
In rhetorica et dicendi arte praeceptorem habuit 
Libanium : in philosophicis vero disciplinis An- 
dragathium. Et quod ad dicendas in foro causas 
appositus essc videretur, vite id genus sectatus 
est. At enim cum id iniquum atque improbum 
csse putaret, faciendum sibi 6585 statuit, uL pri- 
mum diligenter in sacris versaretur libris : ct in 
vita tranquilla, juxta Ecclesie constitutiones, 
philosophice viveret, Evagrium imitatus. In quo 
atudio preceptores eos habuit, qui tum przclaris 
monasteriis prefucrunt, Carterium , et Diodorum 
illum, quem ecclesiam Tarsensem gabernasse antea 
diximus. Reliquissc etiam is multos scriptorum 
suorum libros dicitur, in quibus tantum in littere 
ipsius expositione occupates est, abstrusiorem 
sublimioremque Seripturæ sensum et contempla- 
tionum speculationes declinans. Qua [n rec. eum 
ctiam pracipue est discipulus imitatus. Non solus 
autem magistros Los Joannes sectatus est, sci 
plares ctiam alios studiorum socios ex Libani 
schola ad eos adduxit; in primis autem Theodo- 
rum, et Maximum; quorum jste postea pasior 
Sel suciie lsaurorum, ille vero Mopsuestie Cilicuia 
episcopus factus est. 3/447 Theodorus autem iste, 
vir fuit. divinarum litterarum Griccarumque disci- 
plinaruin, necnon artis oratoriz atque ph.losophisx 
egregie peritus. Ad quem, cuia a studiis religiosa 
vita descivisset , divus Chrysostomus uuam atquc 
alieram dedit epistolam. Cum pamque is leges 
litterasque nosiras legisset, et se in divinorum 
virorum familiaritatem insinsasset, omnibus rebus 
posihabitis, et urbanas vitse tuuiultu rejecto, insti- 
tutum id laudavit, et vitam suam ad illorum mores 


&v0g zov διεσχενασμένην, πρὺς αὐτὸν ἐκπέμπει. D composuit, Ceterum alacritatem eam conscnier 


"Ἔπειτα καὶ ἄλλην σννέγραφεν. Αἷς ἐντυχὼν ἐχεῖνο:, 
τῆς προτέρας ἐγένετο ἀγωγῆς * τὴν τε γὰρ οὐσίαν 
ἀφεὶς, καὶ ταῖς περὶ γάμον ἀσχολίαις ἀποταξάμε- 
vos, πρὸς τὸν φιλίσγφον ἐπανέτρεχε βίον, ταῖς xa- 
lai; εἰσ γήσεσιν Ἰωάννον διασωζόμενος. Σννάγειν 
οὖν δέον, ὅση τις ἐπήνθει δεινότης, ὅση τὲ χάρις 
«οἵ; Ἰωάνυον ἐπεχάθητο χείλεσι" ταύτη γὰρ μᾶλλον 
ἐχράτει, καὶ τῶν ἐπίσης αὐτῷ πείθειν τε ἅμα xal 
λέγειν πρὸς ἰσχύος ἐχόντων. Κἀντεῦθεν χαὶ τὰ 


πλήθη μᾶλλον πρὸς ἑαυτὸν ἐπεῖτᾶτο" καὶ «b δῇ. 


& £0), ὅτι xal τοὺς ἀμαρτάνοντας διελέγχων fv ἐπ᾽ 
ἐχχλι σίας" τοῖς τε ὀδιχοῦσιν ἐπέχειτο, ἀγαναχτῶν 
ὡς εἴ πὲρ αὐτὸς ἐδιχημένος ἐτύγχανεν " ὁ δὴ xxi 
τῷ μὲν πλήθει χάριεν ἦν, τοῖς γε μὴν ἄρχοντι καὶ 


non retingit : sed veluti poenitentia. dnetus, ad 
priorem rediit. vitam. Et cum diversum de sacco 
sludio concepisse sententiam , id genus philoso- 
phis reliquit, et in urbem est reversus : melius 
se ita id quod expeterct, consecuturum ratus. 
Quod ubi Joannes cognovit, ad rcs scilicet civiles 
ilum esse relapsum, et auinum ad nuptiss 
adjecisse, epistolam ad eum dedit, verbis et scn- 
tentiis selcctioribus supra buimau:e mentis captum 
compositam. Scripsit deinde ad eumdem quoque 
a'teram. Quas ille cum legisset, ad vite qd 
antea ceperat, just-tutum se rursum contulit. Suh- 
&tantia. enim sua relicta , et paptiarum ambitioni 
nuntio remisso, ad philosophica: recurrit vitium, 
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καινὸν, εἰ καί τισιν οὐ καλὸς ἐδόχει, ἐπεί τοί γε xai Α principio exhiberet, durus quidam et gravis admo- 


τὸ μέλ: πιχρὸν τοῖς ἱχτεριῶσι δοχεῖ, Μάλιστα δ᾽, 
ὦ; φασιν, ἐνῖγεν οὕτω τοῖς πολλοῖς προσχρούειν 
Σαραπίων ὁ μυθητῆς. "Ov ποτε παῤῥησίᾳ τῶν συγ- 
χ' ἥρων πάντων λόγος εἰπεῖν, ὡς « Οὐχ ἄν γε δυνη- 
θείης πάντα. λόγοις ἕλκειν, εἰ μὴ καὶ μάστιγι πάν- 
τως ἐλαύνειν προϑυμηθείης. » Ὃ δὴ ῥηθὲν, πολλοὺς 
tl; μῖσος χατὰ τοῦ ἐπισχόπου ἑνῆῖχεν o0 μέτριον. 
Καὶ δὴ πολλῶν τῇς Ἐχχλησίας ἀπεωσμένων ἐπὶ 
618562016 τοῖ; αἰτιάμασιν, ἐχεῖνοι, οἷάπερ φιλεῖ, καθ᾽ 
ἑαυτοὺς συνιόντες, πρὸς τὸ δόξαν τοῖς χρατοῦσιν 
ὥρμων * χαὶ φατρίαν οὐκ ἀγεννῆ συστησάμενοι, οὗ 
μετρίαις ἐχρῶντο xas' αὐτοῦ δ'αδολαῖς. Kal γε 
πίϑτιν παρεῖχε τὰ εἰρημένα, ὅτι μὴ συνεσθίων τινὶ 
ὁ Ἰωάννης πεφώραται, μηδ᾽ ἐφ᾽ ἐττίαν ἰών. Ἐξ ὧν 
κυὶ μείζους ἐχείνῳ διαδολαὶ ἀνηγείροντο. Τίνι μὲν 
οὖν λόγῳ τοῦτ᾽ ἔπραττεν, οὐδεὶς σαφῶς ἤγγελλεν " 
οἱ δ᾽ ἐχείνον ἀπολογούμενοι τὴν μακρὰν προεδάλον- 
τὸ ἄσχησιν, xol τὸ δυσφόρως ἔ,ειν τὸν στόμαχον, 
ἀσθενῶ; περὶ τὸ πέττειν ἔχοντα τὰ σιτία. Τέοις δ᾽ 
ὅπως εἶχεν, οὐ μιχρὰν τάχα παρεῖχε λαδὴν τοῖς 
ἐναντίως διαχειμένοις. Τὸ δέ γε πλῆθος; διὰ τὸ τῆς 
διδασκαλίας ἄφθονον, χαὶ τὴν ἐκεῖθεν πηγάζουσαν 
ὄνησιν, σφόδρα ἐξείχετο τοῦ ἀνδρὸς, ὑπερφρνῶς 
ἐρῶντες τῆς γλώττης, ὡς χαὶ Χρυσόστομον αὐτὸν 
φροσειπεῖν, τὸ ὑπερδάλλεν τῆς ἐνούσης χάριτος αἱἷ- 
vtt16;:8,7. * Χαὶ οὐδαμῶ; τῶν ἐρεσχελεῖν ἠρημένων 
«οῦτον ἐφρόντιζον. Τί δὲ χρὴ λέγειν αὖθις ὁποῖοί 
τινες ἐχείνῳ ἦσαν οἵ λόγοι, ὅσοι μὲν γραφόμενοι 
ἐξεδιδυντ), ὅσο: δὲ λέγοντος ὑπὸ τῶν ταχνγράφων 
ἀνελαμόάνοντο ; xaX μᾶλλον οἱ πλεῖστοι, ὅπως τε 
λαμπροὶ λίαν, χαὶ τὸ ἐπαγωγόν τε ἅμα xoi τὸ 
θέλγον μάλα πρυδεδλημένοι ; ἐξὸν ἐντυγχάνειν τῷ 
βουλομένῳ ἀναλέγευθαί τε τούτους, xai τὴν ἐξ 
ἐχείνων καρποῦσθαι ὠφέλειαν * πρὸς δὲ xal τὴν 
θείαν ἡδονὴν ἀπαρύεσθαι" ὡς καὶ δοχεῖν ἐξεῖναι 
θείως βαχχεύειν καὶ σώφρονα μαίνεσθαι. 'AXX ἕως 
μὲν τῷ χλήρῳ μόνῳ προσέδαλεν, ἀῤῥώστω; εἶχεν ἡ 
κατ᾽ αὑτοῦ μανία, xal ἥκιστα δρᾷν τι δεδύνη:ο χατ' 
αὐτοῦ ὡς δὲ καὶ τοὺς ἐν τέλει εἰς τοὐμφανὲς ἐπει- 
ρᾶτο διελέγχειν, τηνιχαῦτα xal ὁ χατ᾽ ἐχείνου φθό- 
νος εἰς μέγα ἀνήπτετο, xal πολλὰ χατ᾽ αὑτοῦ 
ἐκινεῖτο. Ἐνῆγε δ᾽ ἔχαστον πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτῷ 
xai «at; διαδολαῖ; πιστεύειν Ex τοῦ παρήκοντος, 


ὅκως; ἂν ἐλέγχου fj μίσους πρὸς αὐτὸν εἶχεν. Προσ- D 


6zxnv δ᾽ὅτι πλείστην ἐνεποίησε τῇ xat' bxslvou 
διαδολὴ ἡ κατ᾽ Εὐτροπίου αὐτῷ ὁμιλία ἀναγνω- 
σθεῖσα. 


dum esse visus est peccantibus : potissimum vero 
eis, qui in clero absurdis gaudebant factis. Itaque 
maguum adversus cum odium cst succensum, «t 
multi hostiliter illum declinabant, Multitudini vero, 
quam assiJua doctrina demulcebat, maxime gratus 
fuit. Neque adeo mirum est, si quibusdam m:'nus 
bonus visus est :, oam mel quoque regio morbo la, 
borantibus amarum videtor. Potissimum vero, 
sicuti ferunt, ut multos ita ostenderet, Serapion 
eum discipulus induxit, 350 Quem aliquando 
aperte in cleri práiesentia dixisse fama est, « illum 
non omnes oratione allecturum esse, nisi etiam 
üagrllo omnino eos compelleret; » quod dictum 
in odium et invidiam non mediocrem episcopum 
apud multos adduzit. Enimvero multis ita ob varia 
crimina Ecclesia ejectis, illi senteutiis se primorum 
et optimatum accommodabant : et sicuti fleri 
assuevit, in ejuscemodi eorum qui rebus praesunt 
impotentibus conatibus inter se conveniebant, so- 
dalitatesque et conspirationes non contemnendas 
instituehant, atque eum non mediocribus expete- 
bant calumniis. Et qua illi in eum dicebaut, fidem 
obtinebant : quod cum aliis cibum capere, aut 
convivia adire Josnnes deprehensus non estet. 
Qua cx re crimina majora excitabantur. Quo vero 
consilio id ille fecerit, nemo clare dixit. Qui vero 
eum defendunt, diuturnam praetendunt vitze auste- 
re disciplinam : et quod z»grum haberet. stoma- 


C chum, qui non facile cibum concoqueret. Utcun- 


que autem sc res habuit, non parvam adversariis 
ad obtreciationem ea. prebuit occasionem. Plebs 
autem propter doctrina ubertatem, et. quie inde 
profluebat utilitatem, ex co viro valde pendebat, 
mirifice illius liuguam deamans : adco ut Χρυσό- 
στομοὸν, hoc csi, aurci oris bominem cognowi- 
naret ; tam præstantem illius gratiam eo. verbo 
significans. Neque ille quidquam eos qui contra 
eum blaterabant, curabat. Quid enim rursum hic 
dicere attinet, quales ejus fuerint orationes, quales 
vel ipse scriptas edidit, vel eo dicente notarii 
celeres plurimas excepere? Quai splendide nam- 
que sint, atque ad persuadendum simul et demul- 
cendum composite , experiri ei licet ,. qui versare 
eas et legere, utilitatemque earum percipcre et 
voluptatem divinam baurire ex eis velit : adeo ut 
seipsum divino quoJam modo intemperiis agitari, 
δι moderate prudenterque insanire eredíturus sit. 


Cateruim quandiu cum clero tantum conBictatus est, infirmior adversus eum fuit furor, neque quid- 
quam efficere potuit. Ubi autem magistratus etiam propalam arguere cepit, tum demum major adver- 
$us cum concitata est invidia, multaque in eum suni lentata. Et qeisque pro eu atque ei visum 
esset, aut forie reprehensione vel odio in illum flagraret, calumniis ei intentatis fidem babebat. 
Piurimuim autem mornenti ad obtrectationem illius attulit. oratio popularis ejus, contra Eutropium ab 


ipso lecta. 
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MIR Óy toy οὐτῶν, σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὴν ὁ βασιλεὺς D.o- ἃ cst. Et cum gravissima quaque sc factorum. esi 


Mlrizszo, μὴ δεῖν ἔτι μέλειν * μ᾽δὲ γὰρ ἀσφαλὲς εἶναι 


Jte ἀπαράσχευα τὰ "logo'wv εἶναι, πρὶς ἄν-. 


᾿ς, βρᾶς Üavztüvta; fOr, va: χλγλάπαξ ἀπ:ιιρτχότας τὸ 
»ἐζᾷν. Χρησάμενο: δὲ τῷ χα οῷ, γνώσῃ μετηλῦς τὸν 
we ápbapov * xal δὴ πέμψας πρὸς l'aivdv ἐπηγγέλλετο, 
“πράττειν ἐν ἑτοίμῳ ἔχειν, 5 τι ἂν ἐκεῖνος αἰτοίη, xai 
"3 «τοῦ λοιποῦ διὰ βίου εἶναι χεχαρισμένος αὐτῷ. Ὃ δὲ 
: & χχτένευε, καὶ ἄλλο ἥτει οὐδὲν f) Σατορνῖνον xat A5- 
k ρηλιανὲν ἐξ ὑπάτων ἄνδρας, ὑπονούσας ἐναντίγυς 
v αὐτῷ χαθεστάναι. O δὲ βασιλεὺς καὶ ἄχων ἐδίδου. 
a Οἱ δ' ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ θνήσκειν αἱρούμενο: θᾶττον 
m ἦσαν πειθήνιοι, xot ἐδίδοντη. Ὃ δὲ λαδὼν ἐφείδετο. 
ι ᾿Ακκιζόμενος δ᾽ ἐκεῖνο; ἐπὶ τὴν Χαλκηδόνα καρῆν * 
οὗ δὴ καὶ ὁ βασιλεὺς γεγονὼς, καὶ ἀνὰ τὸν οἶχον E5- 
φημίας τῆς; μάρτυρος εἰσιόντε:, ὅπου δὴ καὶ ὁ va3- 
«ῆ: νεχρὺς Execto, 6pxou: τε δοὺς καὶ λαθὼν εὔνους 
εἶναι, τὰ ὅπλα τε κατετίθετο * ἔπειτα xal πρὸ; τὴν 
ἹΚωνσταντινούπολιν διεπεραιοῦτο, τὴν τῆς ἵππον xal 
«ᾳιζῆῇς δυνάμεως ἡγεμονίαν Ex βασιλέως αὖθις λα- 
60v. Δλόξας δὲ παρ᾽ ἀξίαν εὐ -ραγεῖν, σωφρόνως φ'- 
priv οὐχ οός τε ἣν τὴν τιμήν. Ἐπεὶ γὰρ χαλῶς οἱ 
ἀπυδῆναι τὸ πρῶτον vxapáloyoy ζήτημα ἔδοξε, xol 
δεύτερον ἐπέδαλε" χαὶ θ᾽ρυδον οὐχ ἐλάχιστον τῇ 
"Exwnsig ἐπεχείρει xtvztv.. Χριστιανὸς γὰρ ὧν, ἧχι- 
3:4 τὸ ciÓa; ἀχέραιου διετή ει" τῆ; γὰρ Aptiau 
λώθδης ἀνάπλεως ἦν. Εἴρηται δ' ἡμῖν ὅπως τὸ γένος 
«ovto χατὰ τοὺς χρόνους Οὐάλεντος ἐπὶ Οὐλφίλα 
«t» ᾿Αρειᾳνιχὴἣν παρὰ Εὐδοξίου εἰπεδέξαντο λύμην" 


47 γ΄ 


minatus, tum. verba quoque &J rem.ipsam contnu- 
lit. Cum vero ita urbes Orientales, maxime auteiu 
qua in Asia ctad Pontum Euxinum sunt, in summo 
versarentur diserimine : imperator una cum 68 
qui secum erant amicis, non diutius eunctanium 
esse censuit. Quod non tutum. esset. rempublicam 
Bomanam ita ἃ rebus omnibus imparaiam δὲ" ὃ 
cantra. viros qui in mortem ruerent et de vita. se- 
mel desperassent. Tempori autem insceiens, arte 
et consilio barbarum est aggressus. F4 missis ad 
Gainam legatis, paratum se esse, quae ille peteret, 
faeere renuntiavit : tuna. autein, per vitam omncm 
postea gratum | eu:n sibi fore recepit, Accepit is 
conditionem, neque aliud petiit quidquam quam 
ut ei Saturninus οἱ Aurelianus, exconsules, quos 
adversari sibi suspicabatur, dederentur. lmper:tor 
vel invitus ei hoc tribuit. Atque illi pro republica 
mortem obire parati, se imperatoris potestati per- 
misere, Uaque Gainæ dediti sunt : quibus ille re. 
ceptis pepercit; et sedulo quod mazime cupichat. 
dissimulans, Clialcedonem advenit, ubi etiam impe. 
rator fuit. Atque ibi divx  Euphemie martyr's 
templum, in quo cadaver illius condi:um cst, iu- 
gressi, aecepta ipse et data. per jurisjurandi reli- 
gionem flde, benevolum se et ofliciosum fore, arwa 
deposuit : et. deinde Constantinopolim trans:nisit, 
ubi rursuia equitum et peditum curam et admini- 
sttationem ab imperatore suscepit. Ast ubi przeter di- 


ἣ γοῦν τῇ ῥοπῇ τοῦ νεωστὶ μεγέθους φιλοτιμούμε- C: gnitotem suam secundas sibi esse res vidit, liono- 


voc, ἣ ἴσως xal παρὰ τῶν τῆς αἱρέτεως ἡγουμένων 
ἀναπ.ισθεὶ:, μίαν fisse τὸ" χρατοῦντα ἐχχλτσίαν 
ξυδον τῆ: πόλιω; ἔχειν τοὺ; τὰ ἴσα ἐχείν» θρτ- 
σχιύουτα; ἱερεῖς" ἐπιμεμφόμενος δ᾽ ὥσπερ, μηδὲ 
γὰρ To3txov εἶνα! ἔλεγε, 'Ρωμαέων στρατηγὸν 
ὄντα, ἔξω τειχῶν ἐχχλησιάζοντα εὔχεσθαι. Ὁ δὲ 
βασιλεὺ; τὸ τῆς ἐκείνου γνώμης ἄστατον δεδοιχὼ“, 
xai τὴν προσδοχωμένην ὑφοριύμενος τυραννίδα, 
θερχπεύειν ὑπισχνεῖτο * χαὶ πέμψας τῷ θείῳ πατρὶ 
διεμήννε τοῦ βαρδάρον τὴν αἴτησιν" ἀνεμίμνη“χέ τΞ 
εἴν δυναστεί:ν, xal τὴν μελετωμένην ὑπηνέττετο 
τυραννίδα. Καὶ δῆλος ἦν, ἱχέτης γενόμενος δοῦναι, 
ὡ; 8. τῇ δύτει χαλινώσῃ τὸν τοῦ Bap6ágou θυμόν. 
Ὃ δὲ θεῖος ἐχεῖνος ἀνὴρ τῷ λεγομένῳ ἤχιατα πέρας 


rem rursus eu:n moderate ferre non potuit. lt post- 
quam primus ci prier rationem susceptus conats 
cx sententia successit, alium quoque  tentandum 
sibi esse statuit, et tumultum non minimum Eccle- 
si? concitare aggressus est. Cliristianus ille quidem 
fuit, sed religionem sinceram non servavit : Arii 
enim peste infectus erat. Diximus 35EG autein 
antea, quo modo gens va Valentis temporibus sub 
Ulphila ab Eudosio Aranam receperit contagia- 
nem, [taque sive recentis facinoris maguiiudine 
elatus, scu forte ab antesignanis hæresis persuasus, 
Sacram unam adem inlra. urbem consentieztibus 
sibi in religione sacerdotibus ab imperatore postu. 
lavit. ique veluti exprobrans fecit, minime conve- 


ἐδίδου, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐφησύχαζε τῷ χαιρῷ " ἀλλὰ τοὺς D nire dicens, ut ipse lNoman militie dux, in eeclc- 


ἐπισχήπους λαδὼν ὅσοι τηνιχάδε τῇ Kovstavtlvou 
παρῆσαν, nph;: τὰ βασίλεια ᾧχετο. Καὶ πρῶτα μὲν 
€). ἑαυτοῦ βατιλεῖ γενναίως τὸν ἀπόλογον ἐπυιεῖτο, 
« M») δὴ οὕτω, λέγων, βασιλεῦ, ὑπισχνοῦ, μηδ᾽ αἱροῦ 
ὀ΄πτεῖν οὕτω τὰ ἅγια τοῖς χυσίν, Οὐδὲ γὰρ ἀνέξομαι 
«τοὺς μὲν ὀρθῶς τὸ θεῖο» θξολογοῦντας E αὔνειν, tol; 
65 χατ᾽ ixilvoo 8) ἀφῇ λὸν χινοῦσι γλῶτταν τὸ θεῖον 
tíutvo; ἐχδιξῴ,αι. διττῶς τῶν βάρδαρον ἐχεῖνον 6zl- 
on: " ἀλλ᾽ ἅμφου χαλέσας, σὺ μὲν ἡσυχῇ τῶν λόγων 
ἐπάχουε᾽ ἐγὼ δὲ χαλινὸν ἐπιθέσι» τῇ γλιύττῃ, xa! 
αἰἰξω Ἀχιστχ αἰτεῖ), ἃ μὴ συμφέρει: οιδόνχ!. » 
Ἢ σῦεῖς δὲ τοῖς &ion.dvo:; ὁ ῥα: λεὺ;, xalisoo 
ἢ ὑστεραΐὶλ ἡετεστέλλετο. "AAA! ὁ μὲν Vl'atd; π’Ῥ- 
c4; ἔτει τοῖς imo; uiv Lo 201 τὴν γλῶτταν χρὺ- 


sia extra urhis mania oret. [perator inconstan - 
am animi ejus metuens, tyraunidemque que ab 
to exspectabatur, suspectam bahens, deliberaturum 
ge, eique consultarum essa recepit. Et patre divino 
accito, petitionem barbari indicavit, potentiam- 
que cjusdem in memoriamilli revocavit, et med;tataim 
expetitamque tyrannidem insinuavit : manife-te de- 
nique visus e«t, se illi quasi. supplicem, quod pe- 
teret daturum esse, signiicare, ut. ejusmodi eon- 
cessione barhari furorem ſrenaret. Divinus au em 
üle vir non. passus ext verba ex ad exitum perve 
nire, neque tempori cessit : $ed episcopis qni tum 
Constaitiaopod aderant, «eeuu dietis, regiat impe- 
ratoris inzressus est, Et perseipsu:m ρει σι magno 
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— 908i interit, Sed enim de audacibus Gains conatibus, interituque ejus, hze cursim dicta, ut 
nor, sufficiunt. Si quis autem accuratius pleniusque res eo bello gestas cognoscere velit, euin 


sineum librum legere jubemus, quem — Euseb'us scholasticus conposuit, 


Troili sophista? sectator. 


Oui cum rebus gerendis spectator ipse be!li interfuisset, in quatuor lilicllis heroico versu id lucu- 


E 
* 


— 


"enter exposuit : quod seriptum, 


propter rei novitatem, 


in mosgua admiratione fuit, Sed ct 


monius poeta alter, qui idem bcllum carminibus composuit, przelarus proximo imperio, sede- 


mo junioris Theodosii consulatu, quem cum Fausto. gess.t (tum enim pcema — id publicavit), ha- 
bius est. De his hactenus. 


KE*AA. Z', 

Ως Ἰωάννης τὴν Aaór ταῖς διϑασκαλίαις &xpd- 
δι" καὶ περὶ τοῦ γεγονότος θιιύματος τῷ 
ἱερῷ καὶ ειμίῳ δώρῳ ἐν μιᾷ γυναικὶ, καὶ τὰ 
Αἰακεδονίου φρονούσῃ. 

Ἰωάννης 6à ὁ θεῖος, ὡς χρεὼν, τὴν ἐπιτροπὴν 

«ἧς Ἐχχλησίας ἰθύνων, πολλοὺς μὲν ἐξ Ἑλλήνων, 

πολλοὺ; δ᾽ ἐξ αἱρέσεων ταῖς διδασκαλίαις ὑπῆγεν. 


: Οὐχ ὀλίγους δὲ χαὶ τῶν παθῶν ὡς ποῤῥωτέρω ἐποίει 


τῇ συνεχεῖ τῶν λόγων ἀρδείλ. "Ansipa. δὲ στίφη 
καθεχάστην συνέῤῥει, οἱ μὲν ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῶν λόγων 
διαχουσόμενοι, οἱ δὲ χαὶ πεῖραν ληψόμενοι. Δπα»- 
τὰς τε ἀθοίον ἧρει, χαὶ ἐπίσης δοξάζειν αὐτῷ περὶ 
κὸ θεῖον ἔπειθεν. Ἐπὶ 120v δὲ τὰ πλήθη πρὸ; a 
τὸν χεχηνότα ἦσαν, ἀχορέστως τῶν λόγων Egovts:, 
ὥστε χαὶ χιυδυυνξύ:ιν προτὴν ἐκείνοις, ὠττιζομέντε; 
χαὶ περιῦλιομένοις ἀλλήλων, τῷ πλησίον ἔχαστον 
ἐθέλειν χαὶ ἐγγὺς ἱέναι βιάξεσθαι, ὡς ἂν ἀχριδέ- 
ott pov ἐχείνου λέγοντος &xpoipzo. Διά τοι τοῦτο 
κἀχεῖνυς χοινὸν πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχων, ἐπὶ τοῦ τῶν 
ἀναγνωσι ὧν βήματος μέσος καθήμενος, ἄφθονον, 
οἷα δὴ κοινὴν χάριν, τὴν δ.ιδατχαλίαν παρεῖχεν. “Il 
δὲ πληθὺς τῷ ἡδεῖ τῶν λόγων χα-αχηλούμενοηι, 
προὐλάμθανον Éxaatoq, νυχτὺς xai ἡμέρας, ὡς si- 
κεῖν, τῷ νεῷ παρεδρεύοντες. Οὐχ ἄκαιρον δέ μοι 
δογεῖ χαὶ ὃ ἐπ᾿ αὐτοῦ παράδοξον ἐγεγόνει, νῦν δ' ἢ" 
γἦσασθαι. ᾿Ανήρ τις τὰ Μαχεδουίου vos γυναιχὶ 
ἐπίσης φρονούσῃ συνῴκει. Καὶ δὴ ποτε ὥς γε χρὴ 
δυξάνειν περὶ θεοῦ τῷ μεγάλῳ περιτυχὼν διαλεγο- 
μένῳ, εὐθὺς τὴν δόξαν ágil μετεδάλλετο, καὶ ἐπή- 


vt: τὰ εἰρημένα, Ἑπίσης δὲ μεταθεῖνλι καὶ τὴν C 


χυναῖχα τῇ» δόξαν ἠνάγκαζεν. πρὶ δ᾽ ἐξε͵ ομένη 
τῦς συνηθείας xal ταῖς τῶν γνωρίμων γυναιχῶν 
ὁμ λίλις, ἥκιστα τὸν λόγον προσίετο" ὡ; πολλάχις 
v lpa» προσάγων οὐδαμῶ. ἔπειθε, τέλος ἔλεγεν, ὡς 
ΕἸ μὴ τῶν θείων καὶ τῆς δόξης ἐμοὶ κοινωγ σεις, 
οὐκ ἂν σοι καὶ τοῦ συνοικεῖν ἐμοὶ yérouo. "ll δὲ 
γυνὴ σχηματισαμένη κατάνευσιν, τῶν θεραπαινίδων 
μιᾷ ἐχοινοῦτο ὃ δρᾷν ἔμελλε, παραπείθειν εἰς ἐξα- 
πάτην τὸν ἄνδρα. Καὶ παρὰ τὸν τῆς μυσταγωγίας 
χαιρὸν προσιοῦσα, ἐξέχετο μὲν τὸ δῶρον ὥσπερ fjv 
ἔθος " xa: δὴτ᾽ ἀσφαλῶς ἔχουσλ, οἷα δῆθεν εὐχομέ- 
vf, χατέχρυπτεν" f, γε μὴν θεράπλινα παρεστῶσι, 
λαηραίως ὃν οἴχοθεν ἄρτον χοινὺν ἐπεςέρετο, ἀντε- 
δίδου * 8; δὴ χαὶ προσφέρουτα, εἰς λίθον μεταπή- 
γυνσῦαι φύσιν ἐχεῖνον ἐ-άνθανςε, τοῖς ὁδοῦσι δῆθεν 
πιιρωμένγη, λεαίνειν, Κὶαὶ τῷ δέει ἡ γυνὴ σισταλεῖσα, 
δείσασὰ τε μή τι πάθῃ θεόθεν ἐπὶ τῷ παραξόξω; 
αυμόάντι, oT τάχου; εἶκε, τῷ μεγάλῳ προτεφοίτα 
Πατρὶ" τὸ τε πραχθὶν ἤνγελλε, τόν τε λίθων ἐπε- 
δείχυν, ἐπ᾽ ἀχριδὲ; τὴ εἰχόνα τοῦ δήγμλατος τέ- 


363 Carur vVii. 

Ut Joaunes doctrina sua populum quo vellet, duxe- 
rit : et μὲ miraculo, non sine Dei numine , inter- 
cedente. Joannes mulicrem quumdam δορί’ Mace- 
doniung ad frugem rcduzerit. 

Divus Joannes, pro c» atque par est, Eccl^siam 
guberuans, multos ex Græcæ superstitionis secta- 
toribus, multos eiiam ex hlivresibus, doctrina sca 
pellexit. Multus insuper quat longissime a vitiosis 
affectibus et perpessionibus assidua verborum 
rigatione abduxit. Infinits quoque quotidie multi- 
tudo ad eum confluxit, partim eum auditura, et 
utilitatem aiiquam ex sermone ejus perceptura : 
partim hominem visura, periculumque dc eo 
fictura. Omnes. autem ille simul cepit, ct idem 


U secum de Dco sentire persuasit. In. tautum. vero 


plebs doctrinae ejus, qua satiari non poterat, inbia- 
bat, ut periculum etiam sibi homines. crearent, 
dum inter se conseria turba preierentur, cubitis 
alii alios submoventes atque repellentes, quod pro 
se quisque ad cum quam proxime accedere cona- 
retur, quo certius clariusque illum dicente zu- 
dire posset. Quam ob causam ille quoque commu- 
nem se omnibus pra buit : etin lectorum soggestu, 
in media turbas considlens, uberem  doctrinau, 
quasi communem quamda.n gratiam onnibus im. 
periit, Et ex multitudine quisque euovdalte ora- 
tionis ejus delibutus, anticipar» locum properabat, 
die nocteque, ut ita dicam, iu templo eum pr;v- 
stolans. Non intempestivum vero videtur, insigno 
quod sub eo accidit, miracslum hoc loco comme- 
morare. Vir quidam Macedonii morho laburans, 
uxorem eadem contagione infectaum habehat. £c 
cum aliquando in magnum illum virum iuciT::set, 
quomodo de D«o sentiendum sit, dis-ezentem, 
statim priore opinione relicta mutatus, dicta illius 
laudavit : conjugetnque vut itidem et ipsa aenten- 
tiaiu suam mutaret, cogere institit. Ubi vero illa 
ex consuetudine et eulloquiis quotidianis familia- 
rium muliercularum pendens, admonitionem. ejus 
non suscepit, et maritus re sepius tentata, nihil 
effecit, postremo ei denuntiavit, nisi communem 
aique eaindem secum de Deo obiinerel opinionem, 
minime, se eam secum liabitare passurum  es:o. 


p Mulier postquam id per simulationem annuit, ex 


ancillis quam fidam sibi esse cred«bat, uni, quid: 
factura esset, eredidit, ut per [raudem virum fat. 
leret. Et saerorim. mysicriorum tempore, 865 
accedens. ifia, denen, sicuti mos erat (qui tacris, 
lustituti. sut, quid dicam, inelligunt), accepit :. 
a'que id r.tmens, periice atiSe. (etoni vacas 
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fratribus suis al eam in. vi: accessit, Theophilum propter injurias eis insiJiose illatas accusarit. "Δ 


autem ubi inique cum cis actum esse sensit, honorem ;viris exhibens, 


constitit, atque cx imperiali 


curru prospiciens, capile eis annuit et, « Denedictionem, iuquit, nobis impertite, οἱ Deum pro 
imperatore (1), et me, liberisque nostris, orate. Ego vero quam celerrime curabo, ut Theophilus 
hic praesto sit. » Hiec postquam illa dixit, ulterius processit. 


ΚΈΦΑΛ. IB'. 

Ὡς 9sópiloc κατὰ "Ioárrov γεγόμενος, xal 
Ἑπιφράνιον τὸν Νύπρου προσεταιρισάμενος, 
τὰ πρῶτα ἐχείνῳ διάφορος ὧν, ὡς '"Üprreria- 
στὴν τὸν Ἰωάννην διέδα.16, καὶ συνόδους 
ἐποίει ἀθετούσας τὰ 'üprrérovc συγγράμματα, 
Ἰωάννην καὶ τοὺς Μαχροὺς δηθεν ἐπαιτιώμε- 
voc. 

Φήμη δὲ ψευδὴς ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἔφθανεν, 
ὡς εἴη Ἰωάννης χαὶ μυστηρίων αὐτοῖς μεταδοὺς, 
ἐπιχουρῆ σαί τε διανοούμενος. Θεόφιλο: δὲ παντοῖος 
ἦν, οὐ μόνον ἀμύνασθαι τοὺς περὶ Διόσχορον, ἀλλ᾽ 
εἴ γε δύναιτο, χαὶ αὑτὸν Ἰωάννην τῆς ἐπισχοπῆς 
καθελεῖν. Ἐνδωομυχῶν δὲ ταῦτα xoi συσχευάζων, 
tol; κατὰ πόλεις ἑἐπισχόποις ἐπέστελλε, χρύπτων 
μὲν τὴν ὠδῖνα, τοῖς Ὠριγένους δὲ βιθλίοις ἐπιμεμ- 
φόμενος " οἷς δὴ πρὸς αὐτοῦ ὁ πολύαθλο; ᾿Αθανάσιος 
«ἧς οἰχείας πίστεως εἷς σύστασιν ἀπεχρήσατο πλει- 
στάχις ἐντιὶς χατὰ ᾿Αρειανῶν αὐτῷ πονηθεῖσι συγ- 
Ὑράμμασι. Λογισάμενος δὲ πολύ τε συνοίσειν τῷ 
πρηχειμένῳ σχοπῷ, εἰ xat ᾿Επιφάνιον τὸν Σαλαμίντς 
«ἧς Κύπρου ἐπίσχοπον πρὸς χοινωνίαν τῆς σπουδῆς 
ἐταιρίσοιτο, περιδόητον ἄνδρα τῶν χατ᾽ αὐτὸν, ἐπί- 
σημόν τε βίῳ xal αἰδοῖ ἀρετῆς λαμπρυνόμενον, 
εὐθὺς πέμψας, φίλον τε ἐποιεῖτο, χαίπερ τὰ πρῶτα 
τούτῳ διαφερόμενος, ὡς ἀνθρωπόμορφον τὸ θεῖον 
δοξάζοντι * τότε δ᾽ 0; Ex μετανοίας τὴν ὀρθὴν koyn- 
κὼς δόξαν, ἐμόφοων δῆθεν αὑτῷ χαθειστήχει. Οὕτω 
«οἴνυν ἔχων Θεόφιλος, xat διατωθάζων τοὺς ἀνθρω- 
πκόμορφον τὸ Θεῖον δοξάζοντας, διὰ τὴν πρὸς ἑτέρους 
ἀπέχθειαν τῷ φαινομένῳ παρῃτεῖτο ἃ ἐδόξαζε. Τότε 
δ᾽ οὖν, ὡς εἴρηται, φίλον ποιήσας τὸν Ἐπιφάνιον, 
ὀμοφρονεῖν προσεποιεῖτο ταῖς περὶ Θεοῦ δόξαις 
αὐτῷ * παρεχίνει τε τοῦτον, εἰς τὴν τῶν Ὠριγένους 
βίόλων διαθολὴν, ὡς αἰτίων δῆθεν δογμάτων bug0o- 
ρότων. ᾿ΕἘπιφάνιος δ᾽ ἔκπαλαι ἀπεχθῶς τοῖς Ὡριγέ- 
νους ἔχων συγγράμμασιν, ἁπλοῦς τε ὧν, καὶ ἄχρᾳ 
εὐλαδείᾳ συζῶν, ῥᾷστα τῇ θεοφίλου σπουδῇ πειθήνιος 
ἦν * xal τοὺς ἐν Κύκρῳ. ἐπισχόπους εὐθὺς ἀθροί- 
σᾶς, ἀπηγόρενε τὴν τῶν Ὠριγένους λόγων ἀνάγνω» 
Gv * καὶ τὰ τῇ συνόδῳ ἐγνωσμένα, ἄλλοις τε ἔπεμπε, 
χαὶ τῷ τῆς Κωνσταντίνου ἀρχιερεῖ. Ἐν οἷς χἀχεῖ- 
νὸν προὐτρέπετο, σύνοδόν τε ποιεῖν, xal τὰ ἴσα 
χατὰ τῶν Ὠριγένους λόγων ψηφίζεσθαι, xai τοῦ 
λοιποῦ δ᾽ ἀπαγορεύειν τὰ Ὡριγένους ἀναγινώσχειν 
βιδλία. Θεόφιλος δὲ τὸν περιδόητον ἙἘπιφάνιον 
συναρπάπας, πολλοὺς ἐπαινέτας ἔχοντα, xat διὰ τὸ 
περιὸν τοῦ βίον, ὅπερ ἂν φρονοίη, δηξάξζοντα;, παρα- 
πλήσια xal αὐτοὺ; τοὺς ὑπ᾽ αὑτὸν ἐπισχόπου; συν- 
αγαγὼν, ἐψηφίζετο * καὶ μαχρὰν. ἐποιεῖτο διαύο- 
λὴν, Ὠριγένους ἔδη πρὸ διαχοφίων ἐτῶν τελευτή - 


(1) Et pro. imperio loimano,. Sosom. 
(3) Constant e. Socr. Sic enim quoque ca. urbis 
e. dicta. 


CAPUT XII, 

Ut Theophilus Joanni adversans, se in amicitiam 
Epiphanii Cgprii episcopi, cui antea fuerat inimicus, 
insinuaverit, et Joannem ianquam Origenistam 
per calumniam arquerit, synodosque. coegerit, 
quad Origenis scripta aboleverunt, in hoc ut Joan- 
nem et Longos criminando traduceret, 


Fama vero falsa Alexandriam pervenit, Joannem 
cum illis mysteria communicasse, opemque illis 
fecre constituisse. Porro Theophilus varia in ani- 
mo agitabat consilia, ut non solum Dioscorum et 
germanos ejus ulcisceretur, verum etiain Joannem, 
si fleri. posset, episcopatu dejiceret. Atque liec 
secum ipse tacitus volvens, et insidiose moliens, 
ad urbium plerarumque episcopos scripsit, consi- 


B lium quidem quod parturiebat occultans : Origenis 


sutem libris insultams, quibus Athanasius ille 
multorum certaminum victor ante eum ad ſidem 
suam comprobandam, in lucubrationibus suis 
adversus Arianos editis sxspenumero est usus. 
Postquam autem ei in mentem venit, multum empto 
suo profuturum esse, si Epiphanium Salaminis (9) 
in Cypro epistopum ad conatus cjus socictatem 
sibi ascisceret, etatis sug perquam celehrem, vi- 
taque praeclarum et virtutis reverentia. spectatum 
virum, statim ad eum misit, sibique amicum fecit, 
cum quidem dudum ah illo disseusisset, utpote 
qui Deum humana forma esse opinaretur, tum 
autem, veluti per poenitentiam ipse Theoplilus 
rectam complexus esset sententiam, suffragator ei 
est factus. Ea scilicet mente Theophilus fuit, ut 
qui humanam formam Deo tribuentes rideret, 
propter qucruiidam inimicitias avcersari se ca 
quæ recte opinaretur, signiflcationem per fucum 
de se przeberet (5). Tum igitur quemadmodum dic- 
tum est, ubi Epiplanium amicum sibi reddid.t, 
consenlire ei se in opinione de Deo assimulavit, 
cumdemque ad librorum Origenis calumniusam 
suggillationem, perinde atque pravorum dogmatum 
cause essent, incitavit. 377 Epiphanius autem, 
qui dudum Origenis scripta exosa habebat, quod 
simplex esset, et in summa religione viverct , 
facillime pedibus in Theophili sententiam ivit. Et 
illico episcopis in Cypro cougregatis, Origenis li- 


Ὁ broruui lectionein edicto iubibuit. Et synodi ejus 


decretum cum ad alios multos, tum ad Constan- 
tinopolitanum antistitem misit. : qvem etiam hor- 
totus est, ut synodo coacta, l.lem de Origenis seri- 
ptis si»tueret, ac deiaceps sibi ipsi eorum lectione 
interdiceret. Theophilus, uli Epiphanium, ποι τοὺ 


(9). Socr. lib, vt, cap. 10. S-zom., lib. vin, cap. 
i. 
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ΚΈΦΑΛ, IZ". 


ὰ . 
Περὶ ὧν πάλιν ἐχακούργει Θεόφιλος, xal sic ου- 


Tàc ᾧχετο, εἰς στάσιν τοῦ πιήθυυς χωρήσαν- 

τος᾽ καὶ περὶ τοῦ ὁσίου Νιϊάρμωγος τοῦ doxn- 

τοῦυ', xal τῶν βίδιλων Ὡρι) ἐγους, καὶ τῆς 

ὑπὲρ Ἰωάνγου συνόδου. , 

᾿Απορῶν δ᾽ ὅ τι χρήσαιτο τοῖς παροῦσι Θεόφιλος, 
xa'$:p εἰς τὸ προφανὲ; Ἰωάννην διαδάλλειν πρόθυ- 
po; ὧν, οὐχ ἐθάῤῥει, ὡς δῆθεν μετὰ χαθαίρεςιν 
ἱερώμενον. ᾿Αχριδῶς γὰρ fi: τοῖς χρατοῦσι προσ- 
κρούσων. "Extlvov γὰρ αὐτὸν τῷ δήμῳ κινούμενοι, 
ἐξεδίασαν παραιτούμενον. Ἤ ραχλείδου δὰ τοῖς χατ- 
ηγόροις, καίπερ ἀπόντος, δικαστήριον ἤνοιγεν. Οἰό- 
μενος γὰρ ἣν ἐντεῦθεν προχείρως ἐπὶ τὴν Ἰωάννου 
καθαίρεσιν μᾶλλον ἐλθεῖν. ἩἭ ραχλείδης μὲν γὰρ οὐ 
παρῆν. ἸΚχατηγόρητο δ᾽ οὖν xal ἀπὼν, ὡς εἴη ἀδίχῳ 
χείρ! τυπτήσας τινὰ;, καὶ δεσμίου; ἀλύσει ὅπαγα- 
γῶν, διὰ μέση; τῆ; "Egeslov ἐθριάμδ:υσε πόλεως. 
Τῶν δὲ πρησχειμένων Ἰωάννῃ λεγόντων μὴ χρῆναι 
τὸν μὴ παρόντα ὑπὸ δίκην γίνεσθαι, οἱ περὶ Θεόφι- 
λον δεῖν μᾶλλον ἔλεγον, τάς τε '᾿Ηρακλείδου δέχε- 
σθαι κατηγορίας, xal ἀπόντά χρίνειν τὸν &vaElto; 
lspzc&pevov. Ἔρις ἐντεῦθεν ἀνήφθη μεταξὺ ᾿Αλε- 
ξανδοέων χαὶ τοῦ τῆς Κωνσταντίνου λαοῦ. Καὶ συμ- 
πληχὴς γενομένῃ;, πολλοὶ μὲν τραυματίαι ἐγένοντο" 
οὐχ ὀλίγοι δὲ καὶ ἀπώλοντο. Δείσας δὲ Θεόφιλος τὴν 
τοῦ πλθους ὁρμὴν, καὶ οἱ περὶ αὐτὸν ἐπίσχοκποι, 
«hv τῶν Ἰωάννον ἐπιτιδείων, φυγῇ τὴν Kwvstav- 
«ἶνου λιπόντες, ἐπὶ τὰ οἴχοι ἔχαστος μετεχώρουν. 


᾿Θεόφιλος δὲ σύναμα ᾿Ισχλαχίῳ τῷ μοναχῷ, ἀρχομένου 


χειμῶνος, τὴν ᾿Αλεξάνδρου χατέλαδε. Συμόὄὰν͵ δ᾽ 
οὕτως, ἐκ πελάγους εἰς Γέρας κατῆρε πόλις δὲ 
αὕτη μιχρὰ, ἀμφὶ στάδια τιεντήχοντα τοῦ ἢ ηλου- 
clou χατῳχισμένη. Τοῦ δ᾽ ἐχεῖσε τηνικαῦτα τελευ- 
τήσαντος ἐπισκόπου, οἱ ἐγχώριοι Νιλάμμωνά τινα 
ἐπ᾽ ἀρετῇ διαδόητον ἐψηφίσαντο, ἄνδρα ἀγαθὸν, xat 
ἐπὶ μοναστιγῇ φιλοσοφίᾳ ἱπεριφανῆ. Τὴν δ᾽ οἴχητιν 
σμιχρὰν πρὸ τοῦ ἄστεος οἰκίσχῳ καϑειργμένος οὗτος; 
ἐχέχτητο, οὗ τὴν εἴσοδον λίθοις ἀνέφραξεν. ἜκχῬί- 
vo za δὲ ἱερᾶσθαι, Θεόφιλος συνεδούλενε τὴν χειρο- 
τονίαν παρ᾽ αὐτοῦ χαιαδέχεσθαι. Ὧς δὲ πολλάκις 
ἀπειπόνια οὐχ ἐδυσώπει, « Αὔριον, ἔφη, εἶ σοι βού- 
λησις, ὦ πάτερ, πρᾶξον ὅπερ αἱρῇ ἐμὲ δὲ σήμερον 
Ka καλῶς τὰ χαθ᾽ ἑαντὸν διαθέσθαι. » Ὡς δὲ τῇ 
ὑστεραίᾳ ἤχων θεόφιλος, κατὰ τὰ συγκείμενα ἀνοί- 
γεῖν τὴν θύραν ἐκέλενεν, ὁ Νιλάμμων, € "Are δὴ, 


, πρῶτον, ἔφη, Θεῷ τὴν εὐχὴν ἀποδῶμεν. » Ὁ δὲ 
᾿κατετίθετο, xol εὐχὴν ἔπραττεν Ὃ δὲ Νιλάμμων 


cjvaua τῇ εὐχῇ καὶ τὸν τῇδ: βίον ἀπέλιπεν. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν τέως ἢγνόει Θιόφιλο; ἔξω ἑστὼς, xal 
ὅσοι περὶ αὐτὸν ταν" ἐπεὶ δὲ τὸ πλεῖον τῆς ἡμέρας 
παρῴχετο, χαὶ σφόδρα. φωνούντων, οὐδὲν μᾶλλον 
fjxou:v 6 Νιλάμμων, τοὺς πρὸς τῇ θύρᾳ καθελόντες 
Aiüou;, νεχρὸν ἐκεῖνον εὑρίσχουσι " χαὶ ὡς χρεὼν 
περιατείλαντες, περιφανεστέρα; ἠξίωσαν «ἧς τα“ 
qf  οἶχόν τε εὐχτήριον ὑπὲρ τοῦ τάφου ἀνήγειραν 
οἱ ἐγχώριοι, xa τὴν τῆς χοιμήπεως ἡμέραν ἐς δεῦρο 
ἐπιτελυῦσι γηϑόμενοι. Καὶ Νιλάμμων μὲν οὕτως 


(1) Soz0m. habet, ipsius H:racUd's fau:ores, 
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CAPUT XVII. 

De iis que denuo Toeophilus male perperamque egi : 
ei ut fuga sibi consuluerit, populo per. sedsiionem 
in partes discedeute : et de sancto Nilammone mo- 
nacho, libriaque Origenis : preterea de synodo pro 
Joanne coacta. 

Theophilas in boc rerum statu consilii dubius, 
quaivis propalsun Joaunem calamniari percuperct: 
ut qui post abrogationem nihilominus episcopali- 
bus fungeretur muneribus, facere id tamen nea 
audebat. Certo namque sciebat, se ea re principes 
offensurum esse. lli enim propter vulgi motum, 
Joanucm ut id faceret, per deprecationein reluctau- 
tem, coegerant. Iraque Heraclidæ accueator/bus 
quamvis abseptis, judicium injuriarum dedit. Inde 
enim facile se ad Joanuis abrogationem perventu- 
rum esse putavit. Heraclides quidem, ut dixi, non 
affuit : absens tamen aecusabatur, quod per viia 
quosdam pulsatos, et catenis vinctos, per mediam 
Ephesiorum urbem veluti in triumpho duxisset. 
Porro cuum Joannis fautores (1) absentem reum agi 
non debere dicerent, et qui a Theophili partibus 
stabant, accusationes lleraclidis admittendas, judi- 
ciumque etian contra absentein dandum esse con- 
tenderent, qui episcopali functione indignus esset: 
387 rixa inde inter Alexandrinos et plebem Con- 
stenlinopolitanam exorta est * el quod res ad 
confictum pervenit, multi vulnerati, non pauci 
eliam cæsi sunt. Proinde Theophilus impetum 
multitudinis metuens, atque itidem qui cum eo 


C erant episcopi, praierquam qui Joanni conjuncti 


erant, Constantinopoli profugientes, ad sua se 
quisque recepit. Theophilus una cum Isaacio mo- 
nacho hieme ineunte Alexandriam venit. Accidit 
autem ut Geras appelleret, oppidum circiter quiu- 
quaginta stadia a Pelusio situm. Quod autem ibi 
ium episcopus moriuus esset, incola et cives in 
locuui ejus Nilammonem legerunt, virum bonum, 
et propter virtutem percelebrem. monasticaque 
philosophia przeclarum. Degebat autcm ante oppi- 
dum parvz casse inclusus, cujus »diiuu saxis 
obstruxerat : et cum episcopalem diguitatein sus- 
cipere detrectaret, Theophilus ei, ut a se conse- 
crationem susciperet, suasit. Posiquam vero eum 
sepius pernegantem Don expugnavit : « Cras ille 
tandem, inquit, si ita placet, o Pater, quod consti- 
tueris, facito : me autem hodie res meas agere 
atque disponere sine. » Ubi postridie Theoplilus 
34 eum venit, pro eo atque inter cos convenerat, 
et fores aperire jussit, Nilammon , « Age vero, 
inquit, Deo primum precationem offeramus. » 
Approbavit boc Tbeopbilus, ct orationem peregit. 
Nilaminon autem inter precandum vitam (iniit : 
idque tum Theophilus, et qui cum eo foris stabant, 
ignorabant. Atque ubi plurima diei pars przteriit, 
el clamozem eorum Nilammon non. exaudiit, re- 
volutis 3b ostio saxis, ruortuum ilium repere- 


. ruut (9) : eumque, sicuti convenit, coopertum at- 


(3) Sozom. lib. vitt, cap. 9. 
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—R πάντα ἱτολμᾶτο. Ναὶ ὁ £5;o; πρὸς τὴν ἔρττ- A mouta. effusus : οἷα denique perinde ἀἴ411:. in 


* μίαν ἡλαύνετο" χαὶ ἅπας ὁ alg τῆ: πόλεω; ἔξω 
διέτριδε * χαὶ χεναὶ ἐν ἑορτῇ τοιαύτῃ τῶν λαῶν al ἐχ- 
χλησίαι ἐγίνοντο" καὶ πλείους fj τεσσαράκοντα ἐπί- 
ὄχοποι οἱ χοινωνοῦντες ἡμῖν μετὰ τοῦ λαοῦ xal τοῦ 
κλήρου εἰχῆ xal μάτιν ἡλαύνοντο. Καὶ ὁὀλολυγαὶ 
καὶ οἱμωγαὶ κατὰ τὰς οἰχίας, xal χατὰ τὰς ἔρν μίας" 
xai πᾶν τῆ; πόλεως μέρος τῶν συμφορῶν ET, p232- 
τὸ τούτων. Διὰ γὰρ τὴν ὑπερδολὴν τῆς παρανομίας, 
οὐχ ol πάσχοντες μόνον, ἀλλὰ xal οἱ μηδὲν τοιγῦτο 
ὑπομένοντες, συνήλγουν ἡμῖν" οὐχ οἱ ὁμόδοξο: μό- 
vov, ἀλλὰ χαὶ οἱ αἱρετιχκοὶ, χαὶ Ἰουδαῖοι, καὶ “Ἐλ- 
ληνες, ὡς τῆ; πόλεως χαταχράτος ἁλούσης. Οὕτως 
ἐν θορύδοι: xal ταραχαῖς χαὶ ὁλολυγαῖς ἅπαντα ἦν. 
Καὶ ταῦτα ἐτολμᾶτο παρὰ γνώμην τοῦ εὑσεδεστά- 


barbara eaptivitat* per audaciam acta sunt. PPlehs 
2d soliludinem ejeeta , et populus univers:s cxtra 
urbes) esit. Ecciesii in. tanto die festo vacuis 
hominibus fuere : ac piures qrain quadraginta 
episcopi nobiscum commupicantes, 399. una 
cum populo et clero prater causam omnem pulsi 
sunt. Ululatus οἱ luctus. passim in domibus ct 
solitudinibus auditi , et quivis urbis pars calawi- 
tatibus hisce repleta 681. Nam proptcr immensam 
injuri: tantze immauitatem, non solam qui cam 
ferebant, verum etiam qui nibil tale sustinebant , 
nobiscum doluere : nee qui nostr:e opinionis sunt 
modo, sed etiam hzretici οἱ Judwi, et Græce 
superstitionis cultores, non aliter quam urbe vi et 


του βασιλέω;, νυχτὸς χαταλαθούσης, ἐπισχόπων αὐὖ- U armis capta. Adeo in tumultu et turba et planctu 


τὰ χατασχευναξόντων, καὶ πολλαχοῦ στρατηγούντων" 
οἵ οὐχ ἡσχύνοντο χαμπιδούχτωρας ἀντὶ διαχόνων 
προηγουμένου; ἔχοντες. Ἡμέρας δὲ γενομένης, 
«*3ea f) πόλις ξξω τειχῶν μετῳκίξετο, ὑπὸ δένδρα 
xai νάπας χαθάπερ πρόδατα διεσπαρμένα τὴν top- 
τὴν ἐπιτελοῦντες.» ᾿Δλλλ᾽ οὕτω μὴν ἡ χρντῇ γλῶττα, 
τοιαῦτε χατὰ τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα ol χαλοὶ ποιμέ- 
veg καὶ τῶν ψυχῶν τὴν προστασίαν πεπιστευμένοι, 
τῷ ἀναστάντι ἐχαρποφόρουν. Τί τὸ ἐπὶ τούτοις ; 
διατάγματα πανταχοῦ ἐφοίτα, τό τε "Im$vvou ὄνο;ια 
καὶ τὴν χοινωνίαν ἀπείργοντα * ἃ δὴ τοὐναντίον μἅ)- 
λον ἦσαν διαπρχττόμενα. Ἐπιπλεῖστον γὰρ τοὺς 
πολεμουμένους ἐῤῥώννυον, ὥσπερ δὴ Θεοῦ νόμος, 
καιροῖς τοιούτοις οἰχονομούμενος. 
αἱ ἐκχλησίαι, χαὶ ὁ ἀριθμὸ; τῶν ἐχείνῳ προστιθε- 
μένων, ὅσαι ὥραι ηὔξανε, χαὶ ἐπιμήκιστον ἐπεδί- 
bv. 


᾿Αμέλει τοι xal C 


eraut omnia, Atque. hec. quidem — nudacissime, 
preter voluntatem et sententiam piissimi impera - 
toris, noctu sunt acta, episcopis procuraniibus, 
atque in multis locis ordines ducentibus : quos 
non puduit campiductores pro — diaconis anlcani- 
bulones habere. Die porro exorta, civitas tta 
exira muros secessit, sub arboribus et in silvis, 
veluti oves di- pers;e, fcrias paschales celebrantes. » 
Ic aurea illa lingua. Caterum ejuscemodi fru- 
ctum ipso Pascha; festo die boui illi pastores, 
quibus animarum cura et prifectura credita cst, 
ei qui à mortuis resurrexit, obtulerunt. Quid vero 
praterea factum ? Mandata passim divulgata, qui- 
bus populo Joa: nis nomine et communione in:er- 
dicebatur : quz: sane longe diversum hahrete 
exitum. Plurimum namque eos qui afff.gebontur, 
confirimabat, qua videlicet Dei lex et coust Lutio 


est, εἰ ejusmodi temporibus dispositione quadam przcipue exercetur. Quapropter οἱ eccle-iz ip-a, 
et eorum qui Joanni cupiebant, numerus, in boras augebatur, et incrementuui maximum suirelat. 


KE9AA. Κ΄. 


“τι περὶ τῆς ἀδίκου͵ ὑπερορίας "Iadrrov, xal 
ὅσα τοῖς περὶ αὐτὸν ᾿ἀπι διεξήει" καὶ περὶ 
τεῆς πρὸς αὑτὸν τοὺ «λαοῦ διαθέσεως. 


Ὥς δὲ τῆς Πεντηχοστῆς ἡμέρα κατέλαδεν, προσ- 
lastv οἱ ἐπίσχοποι βασιλεῖ αὖθις" χαὶ, ε Σοὶ μὲν, 
φασὶ, τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων fj διοίχησις πρὸς 
Θεοῦ, τὰ δὲ τῶν ἐχχλησιῶν ἡμῖν ἐπκετράλη. "Ἄγε 
δὴ, μήθ᾽ ἱερέων ἱερώτερο;, μήτε τῶν κανόνων ἔσο 
εὐθύτερος" ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐπισκόποις οὖσι Θεοῦ τῶν τοιού- 


CAPUT XX. 


Plura de injusto exsilio Joannis, et que ad sectatores 
snos abiens dixeris : et de populi erga eum affcc- 
tione. 

Ubi autem Pentecostes dies advenit, episcopi 
rursum imperatorem adierunt, eumque verbis 
hisce sunt aggressi : 4 Tibi quidem humanorum 
negotiorum administratio a. Deo, nobis autein 
ecclesiasticarum rerum procuratio commissa est, 
liaque ne tu. vel sacerdotibus sacer magis, vel 


των ἐξίστασο. “Ἔφθημεν γάρ σοι καὶ πρότερον εἰ- D canonibus rectior et zquabilior esse velis ; sed 


φᾳόντε:, X1l νῦν λέγομεν, "Emi τὰς κεφαλὰς ἡμῶν͵ ἡ 
Ἰωάννου καθαίρεσις. Σχοπεῖν οὖν δέον, μήπως ἑνὸς 
πεοιπηριούμλενος, πλῆθος οὐκ ἐλάχιστον ἀπολέσῃς. » 
Ταῦτ᾽ εἰπόντων, πέμψας εὐθὺς ἐχεῖνο;, ἐδήλου τῷ 
ἱερεῖ" « Ol σοὶ χατήγοροι τὸ σὸν χρῖμα 5nox; ἂν 
ἔχοι, καὶ τὴν τῆ; καθχιρέσεως ψῆφον, ταῖς ἑαυτῶν 
ἐπ:ιτιθέασι χιφαλαῖς. Τῷ Θεῷ τοίνυν ἐπιτρέψας τὸ 
cv, τῆς Ἐχχλησί:ς ἀπόστηθι. » Τί τοῦτο, ἀνδρῶν 
εὐμεταδολώτατε, χαὶ χατ᾽ αὐτό γε τὸ xpatilv, βατι- 
λέων ἁπάντων ἀγευνέστατε xal ἀνγνωμονέστατε ; 
Ποῦ τὸ θεραὴν τῆς πρώτν σπουδῆς, ἣν ἔσχες ἐξ 
'Av::04:/2; μεταχαλτύμενος τὸν 2,229559, καὶ τὴν 


nobis episcopis Dei talium rerum cura cede. 
Diximus euim antea tibi, et nunc iterum repe- 
tentes dicimus, 393 in capita nostra-condemna- 
sionem Joannis redundare debere. Quapropter to 
considerare æquum est, ne unum hominem de- 
fendens, non exiguam multitudinem perdas. » 
liec ubi dixere, confcstim ille ad antistitem misit, 
qui ei indiearent : « Accusatores tui propter judi- 
cium luum, quomodocunque se id bisbeat, et con- 
demnationis inæ seniwentiam , capií'a ipsi sua 
dcvovcrunt. Proinde causa tua Deo comunssaa, ab 
ecclesia. discede. » Quid hoc rei est, virorum 


1095 


ἣν 
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sp! τοῦ γενομένου διωγμοῦ τοῖς προσκειμένοις 
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πὶ 
— * 


tQ Χρυσοστόμῳ᾽ xal ὡς ἡ "ExxAsqcía διὰ τὴν 
ἐχείγου ἄδιχον ὑπερορίαν διῇήρηται. 


Οἱ δὲ πονηροὶ δέον μᾶλλον ἐντεῦθεν συνιέναι τὸ 
δέον. μάλιστ᾽ ἀφορμῆς χαὶ ἄλλης δραξάμενοι, ἐπαι- 


p: τιύμενοι τοῖς προσχειμένοις 'Iodvyn, ὡς ἐχείνῳ χα- 
* ριζόμενο: ἑνῆχαν τὸ πῦρ, δεινῶς ἐχόλαζον " xaX πολ- 
με λγὺς μὲν τῶν ἐπισχόπων, οὐχ ὀλίγους δὲ xai τῶν 
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1s23uv καὶ χληριχῶν, xal τῶν ἄλλων ol τῆς Exelvou 
μερίδος ἧσαν xal ἐχείνῳ συνεξεληλυθότες, εὐθὺς 
συλλαθόμενοι, ἐν Χαλχηδόνι χαθεῖρξαν. “Ἕτεροι δὲ 
xai ἀνὰ τὴν πόλιν περιιόντες ἀπανταχοῦ, εἴ τινα τὰ 
&xt(vou φρονεῖν χατεμηνύοντο, εὐθὺς συλλαμδάνον- 
τες, ὑπὸ φρουρὰν ἐποιοῦντο, xal ὑπὸ ἀνάθεμα τὸν 
ἅγιον ὑποδάλλειν ἡνάγχαζον. Τοὺς δ᾽ ἄλλους, οἵ τὴν 
τῶν πονηρευομένων ἐχχλησίαν ἐμίσουν, ἑξορίαι, δη- 
μεύσεις, θάνατοι, πρὸς δὲ ποιχίλαι χολάσεις διεμε- 
ρίζοντο. Ἧ σαν 6' οὗτοι ἐπίσχοποι xal ἱερεῖς, καὶ ἄλ- 
λως τὴν ἀσχητιχὴν φιλοσοφίαν ἣγαπηχότες. Ἐχρῆν 
καὶ γὰρ τοῦ xaàou ποιμένος ἀνόμοις ἐχδοθέντος 
χερδὶ, τά τε πρόδατα διασχορπισθῆναι xal τῷ διδα - 
σχάλῳ ἐπίσης τῶν ἀνιαρῶν συμμετέχειν. Οἱ μὲν οὖν 
ἐπλήρουν τὰς ἔγγιστα φυλαχὰς, οἱ δ᾽ ἐς τὴν ποῤῥω- 
τέρω ἐστέλλοντο ἤπειρον, καὶ μαχρὰν ἔπλεον θάλαα- 
σαν, νήσους οἰχήσοντες, πρότερον πολλαῖς αἰχίχις 
χατεργασθέντες. Οἷα δὲ αὐτοῖς τὰ xarà τὰ; ὁδοὺς: 
συνέπιπτε, ποῖος λόγο; ἐχτραγῳδήσειεν; "pol, γὰρ 
καὶ πονηροτάτοις ἐχδυθέντες ἀνδράσιν, ὠμῶς xal 
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CAPUT XII. 

De persecutione. quam ii perlulerunt. qui Chryso- 
slomo faverunt : et ut Ecclesia propter injustum 
ejus ecsilium sit divisa. 

Sedenim homines perversi, cum id quod quum 
erat conjicere atque intelligere inde deberent, 
occasione potius alia arrepta, Joannis fautores 
criminati sunt : atque in eos, veluti illi gratificati 


incendium id excitassent, graviter aniuadverte- 


runt : multosque episcopos, nec paucos sacerdotes 
et clericos, aliosque item qui in Joannis partibus 
eraut, el cum eo urbe exierant, statim coinprc- 
hensos Chalcedone ín vincula conjecerunt. Alii 
porro in urbe passim obambulantes, si quis eis ut 
Joannis studiosus indicatus esset, eum quoque 
citra moram rapuerunt, atque custodie manda- 
runt, et ut anathemate virum sauctum ferirct, 
coegerunt. Alios autem quibus ccclesia malignan- 
tium exosa erat, exsilia, bonorum confiscationes, 
neces et. tormenta varia disjunxerunt. Erant au- 
tem isti, episcopi el sacerdotes, et monastic:e phi- 
losophie sectatores. Oporiebat etenim pastore 
bono impiorum manibus tradito, oves quoque 
dispergi, et earumdem cum magistro 2rumnarum 
participes Geri. Itaque zlii custodias proximas 
compleverunt; alii in u:teriorem missi continen- 
tem, vastum trajecere mare, insulas inhabitaturi, 
cum quidem inultis prius injuriis essent affecti. 
Qus vero illis in profectione adversa accideriut, 


ἀπανθρώκως ἔπασχον, οὐδεμιᾶς φειδοὺς ἀξιούμενοι. c quenam oratio tragicís verbis exposucrit? Feris 


Καὶ οἱ μὲν ἁσπλάγχνως οὕτω xaü' 6b)» χατετεί- 
νῆντο * οἱ δ᾽ ἐφεστρίδων δίχα φόρτων δίχην γυμναῖς 
ἐπεῤῥίπτοντο ἡμιόνοις, ἑερεῖλ χαθάπερ ἣ σφάγια, 
κατὰ χεφαλὴν αἰωρούμενοι. Τὴν δ᾽ ὑπεροψέαν, τὰ δ᾽ 
ὀνείδη, ἀλλὰ τὴν χλεύην, τὸν βαρὺν μυχτῆρα, to; 
καταγέλωτας, & πολιῷ δριμύτερον χαθίενται τῆς 
ψυχῆς, ἣ πληγαὶ καὶ ἐπάλληλοι μάστιγες, ἃ μᾶλλον 
εὐχτὺν ἐποίουν tv θάνατον, τίς ἱπκ νὸς δι᾽ γήσασθαι 
λόγος ; Ἐντρυφῶντες δὲ τῇ ἐκείνων αἰσχύνῃ, ἐν χα- 
μλιτυπείοις ἐποιοῦντο τὰς καταλύσεις, xal ἄλλο:ς 
αἰσχίστοις καταγωγέοις οἱ βδελυρίας μεστοὶ, οὐχ ἐν 
ἱεροῖς οἴχοις, ἣ ἄλλοις ἐπιτηδείως ἔχουσι τόποις ἐγ- 
χλείοντες " ἃ μιχρὰ πάντως xal ὡς οὐδὲν ἐνόμιζον, 
ἣ τῆς Ἰωάννον μερίδος διαξυγῆναι. Εἰ δὲ καί τινες 
αὐτῶν διαφυγεῖν ἴσχυσαν, οὐδὲν ἧττον αὐτοὶ στῶ" 
ἐγίνοντο τιμωρυὶ, ἀοίκους καὶ ἀδάτους ἐσχατιὰς 
ἑαυτοῖς χαταψηφισάμενοι" τὴν μετὰ θηρίων οἴκησιν 
μᾶλλον ἣ μετ' ἀνθρώκων οὕτως ἀγρίως xat ἀπηνῶ; 
ἐχόντων, ἔχειν ἑλόμενοι. Διαφερόντως μέντοι τὴν 
τοιαύτην ἀδιχίαν οἱ τῆς Εὐρώπης ἐδδελύξαντο ἐε:- 
psl;. Τῆς γὰρ τῶν δεδραχότων κοινωνία; ἀποχρι- 
θέντε; ἧσαν καθ᾽ ἑχυτού;. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ ἴλλυ - 
οἱοὶ xo οἱ πλεῖστοι τῶν πρὸς ἕω ἐπίσκοποι τῆς 
᾿Ἰωάννον μερίδος ἐγένοντο. Τὸ δὲ τῆς Ἐχχλησίας οὐχ 
ἐμερίσαντο σῶμα " ὥστε καὶ τοῦ μεγάλου [Ιατρὸς 
τελευτήσαντος, οἱ ἑσπέριοι ἱερεῖ;, οὗ πρότερον τῶν 
ἐν Δἰγύπτῳ καὶ ἕῳ, τῶν τ᾽ ἐν Βοσπόρῳ xai θράχῃ 
τὴν χοινωνίαν ἐσπάσαντο, ἄχρις οὗ τὴν χλῆσιν τοῦ 
θισπεσίου ἐχείνου ἀνδρὸ;, τοῖς τεθυεῶσι συνέταξαν 


D 


euim et improbissimis commissi hominibus, cru- 
delicr οἱ inhumaniter ab eis sunt tractati ; neque 
eis quopiam in re est parsum. Et nonnulli quidem 
preter commiserationem onem in via ita tractoti 
sunt. Nonnulli vero sine amiculo clitellarum instar 
nudis injecli sunt inulis, haud aliter quam hostia 
aul viclima in caput deorsum versum sublati. 
398 Despicientiam vero, co:vicia, ludibria, gra- 
ves sannas , illusiones, qua acrius animum pene- 
irant, aut plagas et alternata flagra, quz mortem 
optabiliorem reddidere, quae verba satis expresse- 
rint? Et quod in horum pudore ct infawia sibi 
delicias facereut, iu lupanaria atquc. alia fcedis- 
sima domicilia, et non in honestas :edes diverte- 
runt, aliisve idoneis locis hos incluserunt , cxse- 
eratione pleni homines. Qua tamen parva prorsus 
et pro nihilo potius isti habuere, quam ut a Joan- 
nis partibus sejungi se paterentur. Quod si non- 
nulli eorum profugere potuerunt, nihilominus ipsi 
a seipsis poenas sumpserunt, ad loca sola inviaque 
el extremas ad oras seipsos condemnantes. Cum 
feris quippe ilii, quam cum bominibus (am agre- 
sibus et truculentis, habitare maluerunt. Ejus- 
modi injuriam seu iniquitatem summopere Europe 
detestati sunt. episcopi. Nam ab coruin qui talia 
admiserant, communione discreti, in partibus con- 
stitere. lllyrici quoque, et plurimi in Oriente epi- 
scopi, factionis Joannis fuerunt, Ecclesis autein 
corpus non diviserunt. Et magno hoc Patre de- 


vrienus , 

wiunionem sui 

lius. viri in ! 

retulere, Sed 

vel. compellati 

cum, qui Àr 

multas ad eo 

conciliari eis 

puit, siculi pauio puss urere. 
399 CAPUT xxut 


igrio presbylero, εἰ Eutropio  lectere, εἰ ea 
Dea orepur p [acta esi^ in. somnis Sisinio 
visione. 


Eo tempore maximo excitato mein. quoniam 


KEPAA. KT. 
τοῦ πρεσδυτέρου Τιγρίου, καὶ Ki 
περ ον πέστου, καὶ rol ek τοῦτον ᾧ 
τος. 


Τηνικαῦτα δὲ μεγίστου φόδου ἀνηρτημένου,! 


plebem qnietam deinceps per seditionem mihil D xal ὁ δῆμος λωφήσας δῆλος ἣν μὴ τοῦ λοιποὶ 


moram esae coustabat, urbis prafecius Optatus. 
publice pro tribunali, de incemdio hoc, et qum 
conflagraverat senatus curia, quastionem exercuit, 
multosque eo sub przlextu graviter torsit, Quod 
enim superstitionem Graecam profitebatur, in no- 
stris malis veluti delicias consectuns, et eeclesia- 
stieis cladibus illudens, casu eo delectabatur; et 
presbyterum quemdam, cui nomen erat Tigrius, 
arripuit : eique vestibus detractis, nudo flagris ia 
tergo plagas intulit : et eousque hominem excar- 
nificavit, donec articuli ejos solverentur. Manibus 
enim pedibusque arcte vinetus, quam maxime fleri 
potuit, distenius cst. Tigrius vero iste genere bar- 
bar 
fuit. Et quoniam in herili domo, pro co atque 
debuit, servitutem serviit, praclariorem quam pro 
servi captu laudem sibi comparavit. Quapropter 
Wbertate donatus, propter morum humauitat?m et 
anodestiam, multo intercedente tempore ad pre- 
sbyteri evectus est dignitatem. Erat namque mo- 
deratus admodum, et zquabilitate vite insignis. 
Erga indigentes, si quis alius, et ipse valde com- 
modus, et in hospites qui ad eum divertissent, 
benignus. Deinde Eutropius lector produc us 
€s1, eum quasi incendiarius per indices delatus 
fuisset. Et. primum quidem boiis distentis s:zpius 
tortus est, postea autem ei fvstibus et clavis ossa 
comminuta, ungulis deinde membra, latera, et 


σιάζειν, ὁ τῆς πόλεως ὕπαρχος, Ὅπτᾶτος d 
δημοσίᾳ προχαθίσας, δῆθεν τὰ περὶ τῆς zu 
καὶ τοῦ τῆς γερουσίας, εἴτουν τοῦ βουλεντηρ 
xov, ἐξήταζε. Πολλοὺς δὲ τῇ: προφάσει τούτι 
νῶς ἐτιμωρήσατο" τὰ yàp Ἕλλῆ ων wpes 
ὥσπερ τοῖς ἡμε:ἐροις κακοῖς ἐντρυφῶν, κε 
ἐχχλησιαστικαῖς ἐπεγγελῶν συμφοραῖς, δύ 
εἶχε τὸ συμπεσόν. Καὶ δὴ τινα πρεσδύτερι 
pow ἄνομα, συλλαδὼν, ὑφαερεῖτό τε τὴν à 
γυμνῷ τε κατὰ νώτου ἐπῆγε τὰς μάτειγας" 1 
τόσον ἠκίσατο, ἕως οὗ ἐκείνῳ διελύϑη τὰ ἄρῃ 
πε γὰρ πόδες καὶ αἱ χεῖρες ἀσφαλῶς δεσμευὶ 
ἐφ᾽ ὅσον ἐξὴν, διετείνοντο. Ὃ δὲ Τίγριο; d 


quidem et eunuchus, non ab ipsa nativitaté, c μὲν γένος βάρδαρο; ἦν, εὐνοῦχος δὲ cix b 


στρός  δυνατῇ δὲ οἰκίᾳ δεδουλευχὼς, ài] 
ἐπῃνέθη, δόξαν οὐ κατὰ δοῦλον χτησάμενος 
ἐλευθερίᾳ τιμηθεὶς, τῷ τοῦ τρόπου ἐπιεικεῖ 
τῷ μέσῳ χρόνῳ xal εἰς πρεσδυτέρου προβ!ϑενέ 
Ἣν δὲ τὸ ἦθος μέτριος καὶ ἐπιεικέστετο 
δεξιῶς εἶχε περὶ τοὺς δεομένευς εἴπερ τις χαὶ 
ἐπιξενωθείη αὐτῷ. Πρὸς δὴ τούτῳ καὶ Ej 
ἀναγνώστης προ; χαταμηνυθεὶς ἔπσρ: 
πῦρ, Καὶ δὴ πρῶτα μὲν βοείαις κατατεινι 
συχνάκις ἠχίζετο" ἔπειτα ξύλοις xal ῥοπάϊ 
ὀστᾶ συνεθλᾶτο" ὄνυξιν ἐπὶ τούτοις τὰ μέλι 
vito, πλευρὰς τε xal παρειάς - τέλο; πυρσὲ 
φθέντα κάτωθεν ὑπεδέχετο, Ὡς δὲ μηδὲν εἶν 
μρλόγει, μετὰ τὰς εἰρημένας βασάνους vi: 


maxille concise, postremo flammam accensam in- D χατεχλείετο, xal ταῦτα νέος xai ἀπαλόχρω: 


ferioris corporis partibus is excepit. Atque ubi 
nihil est confessus, post eos qui dicti sunt. cru- 
ciatus custodiz inclusus est, cum juvenis et tenero 
maxime corpore esset, Ubi etiam correptis putre- 
Wine membris, brevi vitam finit. Verum enimvero 
grave mibi non fuerit, somnium quoque quod de 
co accidit, historiz huie attexere. Sisinio namque 
episcopo dormienti assistere visus est vir quidam 
forma et proceritate illustri, habita etiam honesto 
εἰ gravi, ad sanctam sacrificii aram , templi quod 
Stephano protomartyri dicatum est. 400 Conster- 
mata vcro admiratione mente eum esse apparuit, 
Quod viros honos non invenerit, cujus rei gratia 
io.am perambula:erit urbem : et quod in tonta 


στα ὦ». Ὅπου δὴ συσσαπέντων αὐτῷ τῶν 

ἀπεδίω μετὰ βραχύ. Ἐγὼ δ᾽ οὐκ ὀκνήσω 

συμδὰν ἐπὶ τούτῳ ὄναρ τῇ συγγραφῇ παραὶ 
Σισινίῳ γὰρ τῷ ἐπισκόπῳ καθεύδοντι ἀνὴρ τ 
xu παρίστασθαι, κάλλει καὶ μεγέθει Gu 
σεμνῇ δὲ τῇ ἀναδυλῇ χεχρημένος ἦν͵ παρὰ 
σιαστήριον τοῦ νεὼ, ὃς Στεφάνῳ ἀνεῖτο τῷ 3 
μάρτυρι. Ἑῴχει δὲ ἀδημονεῖν, ὅτι μὴ ἂν 
ἀγαθοῖς ἐντύχοι, καὶ ταῦτα τούτου χάριν πᾶσ 
πόλιν περιεληλυθώς " ἐπὶ σπάνει δὲ τοσαύτῃ ὁ 
ἀγαθῶν μόνον διαφανῆ εἶναι Εὐτρόπιον. "Ev i 
rc δὲ γενόμενον τῷ καινοτέρῳ τῆς ὄψεως τὸν 
νιον, διαναστῆναί τε εὐθέως, καί τινι τῶν ὑπ' 
πρεσδυτέρων τὸ ὄναρ ἐχδιηγήτασθαι, χελεῦ 


pn 


ique pecuaisrum renuntiasti, ut eas. de emtere ἃ 


veluti divini juris factas, rectius majore cum equi- 
tate dispenses, obnoxiamque te rationi reddendi, 
εἰ quid de eis preeter rationem factum fuerit, esse 
scias. liaque liberslitatem, si mibi obsequeris, 
peuestium indigentia: metierie, Plures enim hee 
modo abundabunt, et misericordiam simul οἱ die- 
pensallonis curam, quam in divina pecunia cea- 
sectari convenit, conservabis, ceompensationemque 
et gratam congruentem consequeris. » Ex eo igi- 
tar tempore in solam sancioram ceram opes.suas- 
lmpendere constituit, et liberali mano virtulis ame- 
tores prosecuia est, largitione eonvenieuti Cum 
hilaritate nsa. Ac multos iila quidem alios propter 
excellentem hospitalitetem liberaliter et benigne 
excepit, in primis autem in Theophilo, amicum 
Hium et charum Deo esse rait, msgnauimitatem 
suam ostendit : quamvis et ipsa improbitatem et 
eontumelias lnyus ejus non effugit, ob causem 
illam, quod et Dsi amantes viros illos Ammoniom 
et Isidorum hospitio excepit, eisque benigne fecit. 
Κι cum qui pie seeundum Deum viverent, omnes 
honoravit, flagrantique animo illos competenti 
oura dignata, eis inservivit : tum praecipue Chry- 
^ostomo Patri addicta et familiaris quam mazime 
fuit, tota ex illius nutu et ore pendens , et vestes 
atque cibum crasss hujus maleríz expertem, cul- 
tumque illum pro eo. atque deeuit rite parans, 
- £0 nec non in aliis rebus omnibus ei inserviens, 
et quodammodo perinde atque Thecla altera Pau- 
lum consequens. Sedenim incendii hujus praetextu 
et ipsa tum ad praefecti tribunal constitit. Atque 
ilo interrogante , « quid ita tandem Christiano- 
rum ecclesiam incendisset ? » composito placi- 
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nr 
οὔτως εὖ πράξοντες  efxvou τε Apa χαὶ τῆς ἐξ 
«εἷς θιϊχοῖς χρήμασι κατεσπυυδασμένης χαὶ ou 
μιχῆς φροντίδο; ἐπιτεύξῃ, ἀνηκούτης εὐτυχήεια 
ἁμοιδῆς.» "EE ἐκείνου τοίνυν εἰς τὰς τῶν krie 
θεραπεία; μόνας ἐχχκενοῦν ἔγνω " φιλοτέμῳ τε χε 
vel; τῆς ἀρετῆς. ἐραστὰς ἐξένιζε, xa^ θερηκείε; 
δξίου τῆς ἀνηκούσης. ps0" [λαρόξητος. υλλοὺς μὰ 
οὖν καὶ ἄλλους διὰ τὸ περιὸν τῆς φιλοξενίας quei 
puc ἐδεξιοῦτο" ἀλλὰ δὴ καὶ ἐπὶ Θεοφίλου, ὅτ: ἃ 
φίλον elopévy Θεοῦ, τὸ μεγαλόψυχον ἐπεξείξει᾽ 
χἂν εἰσάπαν καὶ aben τὸ ἱταιμὸν src ἐκείνου pure 
«ης καὶ ἐφύθριστον οὐκ δἄπέδρασεν, αἰτίαν eye. 
ὅτι xol «τοὺς θεοφιλεῖς ἐκείνους ἄνδρας τοὺς cj 
᾿Αμμώνιον χαὶ "Isibupov ἐπιξενοῦσα εὖ Exprrn. 
Πάντας μὲν οὖν τοὺς κατὰ Θεὸν ζῶντα: ἐτίμε, τὶ 
B βερμῶς ἐχήδετο, καὶ τῆς ἀνηκούσης προνοίας tiv 
τῷ δὲ Χρυσοστόμῳ Πατρὶ διαφερόντως μάλε sp 
ἐχειτο, χαὶ συγήθης εἴπερ.τις: ἦν; ὅλη τῆς Uni 
καὶ ῥοπῆς καὶ γλώφσης ἔαντὴν ἐξαρτήσαος, igi: 
«t καὶ δῦλον ἐχείνην τροφὴν «6 καὶ (spasxsine 
εἰκὸς εὐτρεπίζονσα, xal τἄλλα πάντα γινομένη." 
«ρόπον ἕτερον θέχλα τις οἷον ἄλλη τῷ Ilaóls la 
τομένη. Τὰ δὲ προφάσει τοῦ φῳλέγοντος ταὶ ox 
«“ηνιχαῦςτι, τῷ τοῦ Óxdpyou παρίατατο Bax 
"Egopiveu δ᾽ ἐχείνου τί Of; ποτὲ τὴν Xpuc 
ἐχχλησίαν ἐμπρήσειαν, Exsivn δρεμαίῳ ὑηῖ 
κατλστήματι, « Οὐχ αὕτῃ, ὦ ἔπαρχε, ἔφη, τῇς ἐξ 
βιοτῆ: fj προαίρεσις. Τὴν ro ἐμὴν οὐσίαν mii 
γε οὖσαν, ἐπίστασαι δὲ καὶ αὐτὸς, σχεδὸν τὸ uii 
στον, εἰς ἀνανέωσιν ἱερῶν. σηῶν ἐπδα πενῆσα πὲ 
vtto. » Ἰοῦ & αἰσχρῶς αἴνιξα ξένου τὸν bui; fh 
εἰδέναι, « Οὐκοῦν ἀφεὶς δικάξειν, εἶπεν, εἰς σχξ τ. 
χατηγορίας μετάδηθι, καὶ ἄλλος ἢ μῶν ἐσεῖται τον 
«ἧς. » Ἐπεὶ δ᾽ ἁμάρτορον εἶχε τὸ Éyixps xn t 


doque animi statu illa, « Non hoc, ait, o prases, δίχῃ μέμφεσθαι οὐκ ἐνῆν, ἐφ᾽ ἕτερα hplpi yr 


vite mez institutum est. Substantiam enim, quod 
ipse quoque nosti, meam non exiguam fere omnem 
in sacrorum fanorum instaurationem insumpsi. » 
Ubi vero ille subobscure se illius vitam scire signi- 
licaret, Olympias , « Proinde judicis munus, 
inquit, relinque, accusatorisque personam sume, 
et alius nobis detar judex. » Porro quoniam cri- 
men objectum testimoniis confirmare non potuit, 
eamque legitime arguere non licuit, ad alia sensim 
prefectus transiit. Et quasi consiliarii locum sus- 
cepise«el, eam reprehendit, quod Joannis necessi- 
tudinem retineret, et propterea Ecclesie commu- 
nionem non reciperet. cum ei resipiscenti facile 
esset, negotio molestiaque omni liberari. Yerum 
beata illa nefas esse dixit, eam qua publice per 
sycophantiam delata, et in judicio de crimine οὔ» 


jecto non convicela esset, ad alterius rei, qus in. 


crimen atque judicium non venisset, causam di- 
cendam transire. « Quod si tibi, inquit, videtur, 
jube me patronos producere criminum eorum quie 
proxime mihi sunt iutentata. Naim si cogere voles, 
ul me contra leges synaxis et conventus cum iis 
quo$ minime decet participem faciam : factnram 
m non esse scito, quae eis facere permissum non 


ἐδαινε" xo sop 609300. τόπον ὥσπερ ἀναλαδὰ 
χατεμέμφετο ὅτιπερ ᾿ω᾽άννου ἐξέχοιτο, χαὶ d 
«0210 τὴν τῆς Ἐχχλησίας κοινωνίαν οὐ xotaliye: 
ἐξὸν μεταμέλῳ χρησαμένην, ἀπηλλάχϑαι πραγρ 
των. 'H δὲ μαχαρία, «μὴ θέμες εἶναι ἔλεγε! 
δημοσίᾳ αυχοφαντίαν ὑποστᾶσαν, μὴ μέντοι δι; 
στηρίῳ διελεγχθεῖσαν τοῖς χατηγορημένοις, 
ἄλλην ἀπολογίαν μεταχωρεξν μέμψεων ἀνευθύν 
᾿Αλλ᾽ εἴ σοι δοχεῖ, ef; ue πρώην ἐγράψαντο, x5 
p ϑυνηγόρους προστήσασθαι. Εἰ γάρ με βιάσαιο πε 
νόμως συνάξεων συμμετέχειν οἷς οὐ χρεὼν, 5h 
πράξουσαν ἃ μὴ ἐφεῖται οἷς εὐσεδεῖν ᾳἴρεσι:." 
ὕπαρχος δ᾽ οὖν ὡς ἔγνω μὴ πείσεσθαι εὖ "Exxi 
χοινωνεῖν, τότε μὲν δῆθεν ἢφέει συνηγόρους «bp 
ἄλλοτε δὲ τῷ διχαστηρίῳ παραγαγὼν, χρυσίου 1 
λοῦ κατεδίχαζεν" olóusvo; γὰρ ἣν διὰ ταῦτα μ’ 
θέσθαι τῆς δόξης. Ἐκείνη δὲ ταῦτα παρ᾽ οἱ 
λογισαμένη, οὐ χατά τι τοῦ σκοποῦ καθυφῖῆκχε. 
τοι τοῦτο xal τὴν Κωνσταντίνου λιποῦσα, τὴ 
Κυξίχῳ διατριδὴν χατησπάζετο. Εἶτ᾽ ἐκεῖθεν ὅ- 
ορίαν φυγὴν ἐν τῇ Βιθυνῶν Νιχομηδείᾳ χκατεδι 
ζετο" ἀφθόνως δὲ τὰ χρειώδη Ἰωάννῃ ἐν ὕπερο 
διάγοντι ἔπεμπεν, ὡς ἐχεῖνον ἐντεῦθεν πολλοῖς 
ἐπαρχεῖν, xai οὐχ ὀλίγους ὠνούμενον τῆς τῶν "ls 
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pwv αἱχμαλωτίὶας, τοῖς ἰδίοις ἀποδιδόναι, "Exelse A cst, qui pie sibi vivendum esse stalucrunt. » Prz- 


δὲ πλεῖστα διαδιώτατα ἔτη, τὰ; τῶν πειρασμῶν 
νιφάδας ποιχίλας τῶν θλίψεων τῷ πρὸς Θεὸν ἔρωτι 
τενναίως ὑπενεγχοῦσα, τὸν τῆς ὑποιιονῖς ἀν:δή σατο 
στέφανον * ὃ μοναστήριον ἐν τῇ Κωνσταντίνου συν- 
ἐστήσατο, Μαρίνῃ χαταλιποῦσα τῇ συγγενίδι, ἀπα- 
ράτρωτον ἐπισκέψατα τὸν τοῦ μοναστηρίου χανόνα 
διατηρεῖν. Ἔγγιστα 6 ἣν τὸ μοναστήριον τοῦ τῆς 
ἁγίας Εἰρήνης χαὶ τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου Συφίας προ- 
τέρου σηχοῦ " ὃ λόγο; διλρχέσαι ἄχρι τῆς στάπεως 
fue Νίχα ἐλέγετο. Τότε δὲ τοῦ τῆς Σοφίας ἱεροῦ 
ἐμπκρησθέντο;, χἀχεῖνο συνδιεφθάρη. ᾿Αλλὰ τοῦ με- 
Υ᾽ἱστου πολλῷ ὕστερον αὖθις ἀνεγερϑέντο; νεὼ, χὰ- 
κεῖνο τὴν προτέραν εὐχοσμίαν ἔσχε, χαὶ εἰς τὸ 
ἀρχαῖον ἀποκατέστη ἀξίωμα, Σεργίας ἡγουμένης 
αὐτοῦ * fj δὴ xal τὸν τῆς μαχαρίας βίον συγγράμ- 
past καταλέλοιπεν, ἐν ᾧ δὴ καὶ τοῦτο ἱστορούσης 
ἔστιν ἀχούδιν, ὡς ἐπεὶ ἐν Νιχομηδείᾳ fj ὁσία ἐτε- 
λεύτα Ὀλυμπιὰς, πρὶν ἣ τάφος αὐτὴν ὑποζέξα:το, 
τῷ τότε ἱξρατιχῶς ἐξηγουμένῳ τῆς Νιχομήδους ὄναρ 
ἐφίσταται, τὸ vtov λείψανον γλωσσοχόμῳ ἐνθέμε- 
vov, τῷ δυθῷ ἐπαφεῖναι * ὅπου δ᾽ ἂν ἐχεῖνο σχάσῃ 
τὸν π᾿ οὖν, ἐχεῖ xal τὸ σῶμα τῆς ὁσίας χαταξιοῦν. 
Καὶ τὸ μὲν ἐγίνετο“ ἔφθανε δὲ τὴν παραλίαν, fj ὁ 
τοῦ ἀποστόλου θωμᾶ νεὼς ἵδρυται - Βρόχθοι ἐγχω- 
plex; ὁ τόπος ὠνόμασται. Ἕ"θα θείᾳ ὄνει ἐξιόντες 
οἱ τὸν τύπον οἰκυῦντες, τὸ ἱερὸν ἐχείνης πρὸς τῷ 
ἱερῷ θυσιαστηρίῳ κατέθεντο λείψανον, μυρίων νόσων 
θεραπείας ἀξιουμένων, δαιμόνων ἀπελαυνομένωνυ, 


fectus postquam. intellexit, persuaderi eam, ut 
cum Ecclesia communicaret, non posse, tuin qui- 
dem ille eam advocatos sibi quzrere permisit. 
Alio vero tempore in jus citatam, magno auri pon- 
eere per condemnationem muliavit, sententiam 
eam suam, ob cauiam talem, mutaturam csse arbi- 
(ratus. Verum illa hæe pro nihilo duxit, neque 
quidquam de proposito cons'lio suo remisit. Quo- 
circa Constantinopolim etiam reliquit, et Cyz:cuwm, 
ut ibi degercl, se contulit. Deinde vero ex eo loco 
ad exsilium in Nicomediam Ditbvnorum est dam- 
nata. Abunde vero res necessarias Joatmi exsulanti 
suppeditavit, adeo ut ille ex ca liberalitate multo- 
rum quoque inopiam sublevarct, et non paucos ex 
lsaurorum eaptivitate redemptos sui« restitueret. 
lbi cum illa annos plurimos transegissct, 403 
tentationumque procellas ct afflictiones varias 
egregio iu Deum amore fortiter sustinuisset , 
patientie tandem coronam suscepit. Monasterium 
quod Constantiuopoli constituit, Marinæ cognatæ 
sue relinquens, cam monasterii regulam inviola- 
tam conservare jussit. Fuit id prope sancte Pacis 
et Verbi Dei Sapientiz pristinum templum, et usque 
ad seditionem eam, qux Níxa, hoc est, Vince, dice- 
batur, duravit, Tum vero Sapienti templo exusto, 
et ipsum conflagravit. Caeterum maximo eo longe 
post templo restituto, monasterium hoc pristinam 
quoque recepit venustatem, atque ad veterem resti- 


καὶ ἄλλων τεραστίων παρὰ δόξαν γεγενημένων. C tutum est dignitatem, Sergia. οἱ praesidente, quae 


Ἰστόρηταί n μὴν μετὰ τοῦτο ἔθνους ἐπιδρομῇ συμ- 
μετασχεῖν τῆ: πυρχαῖᾷ; χαὶ thv τοῦ ἀποστόλου 
γεών. Ἐγγὺς δὲ xp, θάλασσαν τοῦ λειψάνου χει- 
. μένου, τὸ μὲν ὑλωσσύχομον δαπάνην τῷ πυρὶ γεν’- 
σθαι, τὰ δέ γε λείψανα tcl; θαλαττίοις παρεῤῥίφθαι 
ῥοθίοι; * Gov δ᾽ ἐχεῖνα γένοιτο, ὕφαιμον xal τὸ 
ὕδωρ χαθίστασθαι, ὡσανεὶ ἐνδειχνυμένου Θεοῦ τὸ 
«ἧς ὁμολο. ίας ἐχείνῃ μαρτύριον. Σεργίου δὴ τηνι. 
χαῦτα πατριαρ, οὔντος, Ἰωάννην πέμψαι πρεσδύτε- 
ρον" χαὶ τὰ ἱερὰ ἐχείνης ἀναλεξάμενον λείψανχ, τῷ 
αὑτῆς μοναστηρίῳ ἐνθεῖναι, ὅπερ, ὦ; εἴρηται, μέσον 
ταῖν δυοῖν ἐχχλησίαιν τῆς Σοφίας τε xal Εἰρήντς 
ἀνῳχοδό.ησε. Διετείνετο δὲ ὁ εἰρημένος πρεσδύτε- 
pos, ὡς εἶδε πολύ τι αἷμα ὑπερόλύσαν αὐτῶν, ὁπη- 


etiam beate hujus femina vitam conscriptam rcli- 
quit: in qua illud quoque cata. commenoranteis 
audire licet, quod postquam Nicomedie sancta 
Olympias diem suum obiit, priusquam sepultura 
nandaretur, temporis ejus Nicoiediensi episcopo 
in somnis pracceperit, ut venerandas reliquias ar · 
cula impositas alto mari committeret, et quocun- 
que locorum illa cursum tenerct, ibi corpus ejus 
sepeliretur. Id ab episcopo factum, οἱ arca ad 
maritimum locum delata est, ubi apostoli Thoi 
delubrum positum est : ab incolis locus is Brochti 
dictus. lbi divina visione admoniti qui regienem 
eam incolunt, exierunt, ct sacras illiua reliquias 
ad sanctam sacrificii aram reposuerunt, quas innu- 


vixa αὑτὰ ἀνελέγετο, ὥσθ᾽ ὑπερδραμεῖν αὑτοῦ xa Ü merabilium morborum cura, dxinonumque expul- 


tà ἔπιπλα, xal χάτωθεν ῥεῦσαι. Τὰ ἴσα δὲ χα ἕτε- 
ρος εἶδε, Πολλῶν δὲ συῤῥευσάντων, ἰάματα mzpá- 
601 ὥφθη δαιμονίων πλείστων ἀπελαθέντων᾽ ἕν δὲ 
τούτων ἀστραγάλῳ γυναιχὸς ἐμφωλεῦον bGiostv. 
᾿Αλλὰ τοσαῦτα μὲν περὶ τῆς μαχαρίας ᾿Ὀλυμπιάδος. 


sione, aliisque prodigiis, que supra hominum 
opinionem ibi sunt exhibita, Deus dignatus est. 
Memoris quoque proditum est, postea incursione 
hostili templum hoc Apostoli iucensum esse ; et 
quod reliquis istae prope maris undas sitze essent, 


arcam quidem igni eonsumptam, ipsas autem in fluctus maris projectas essc. Quo vero loco ille 
€ ant, uudam ipsam cruentam constitisse, Deo vcluti exhibente martyris illius confessionem. Sergium 
porro qui tum patriarcham gessit, Joannem presbyterum eo misisse; eumque sacra ejus ossa collecta, mo- 
nasterio illius iutulisse, quod ipsa (sicuti dictum est) loco medio inter duo Sapicntiz et Pacis templa ex- 
citavit. Presbyter autem, quem diximus, confirmavit, cum reliquias eas colligerct, magnam vim sanguinis 
8c super eis scaturicntem vidisse, adeo ut vestem quoque ejus conügerit, atque | inde defluxerit. &0& 
Eadem alius quoque vidit. Et cum multi eonfluereat homines, sanationes mirifice exhibit sunt 
d:emonibus plurimis ciectis : quorum unus talo mulieris incubans, abactus est. Hxc de beata Olym- 


viade. 


ὃ. conversation 


Erant autem 
eum illa conce 
Patrem. charitat 
admodum | fuit, 
maxime paren 
G nus ei precli 
tate et reliqua. 
Fastu prorsus 
Wem studium 
Ordinem in m 
servanit. Res ἢ 
postbabuit, Á« 
fuit, et rerum 
qued divitie m 
fuit : atque e 
guum admodu: 
tatem est u: 
seucctutem, al 
Ei cum mund 
egregia prompt 
borum usum c 
dit, qui nihil : 
reiulere. 
quacunque a 
capiebant. Atq 
quzcunque aj 
reperire. fcit 
reliquis prusta 
εἰν tamen no 
maodestiam et 
potissamum Ὁ] 
nissz: lonorem suscipere, neque sacrarum virgi- 
mum celui praesse voluerit, quamvis ad id 
Joannes patriarcha eam sape cohortatus sit οἱ 


historiam redcat. 


&05 CAPUT XXVI. 
De prof.ciione Joannis iv locum cui women Cucusus : 
et de episcopo Adelphio , et de admirabili visione 
quam is de Chrysostomo vidit. 


Foi ille veritaüs propugnator in oppidum 


multi excurrebant Isauri. Consulto vero id quo- 
que factum puto, ut in seviorum hominum maci- 
bus essel, quom illi qui eum eo abduzissent, 
fuissent. Quamvis id divina providentia ita etiam 
disposuerit, ut etiam illi qui veritatis lucem. non 
vidissent, per ipsum manu ducerentur. d quod 
ↄceidit. Siquidem doctrina et factis icis 
1as ibi cepit gentes, episcopos el presbytero: 
creando, εἰ sacras Scripturas eos. docendo. Sed- 
*nim apud oppidum Cucosum Adelphius quidam 
Arabissi episcopus, visione divina admonitus, eum 


(4) Hanc. sibi coy 
exsilium discessisse sir. 


1, lib. vit, cap. 23. 


Cucusum abductus esi, ad. quod tum D «à τῆς ᾿Αρμενίας 


Τοιαύτην μὲν Xa: η mrpMevUMOS χτικάρετη CU] 
viv* ἡμῖν δὲ ὁ λόγο; ἐπὶ τὰ συνεχῆ τῆς iuo 
φερέσθω. 


Talis quoque suo ipsius respondens nomini Nicareia fuit. Sed oratio uobis ad relic- 


KEPAA. κα΄. 

- Ἰωάννου, n 
πρὶ τῆς τα κου ἀδελριοῦ, καὶ εῆς δακοῦδει 
ὀκτασίας, ἣν διὰ τὸν Χρυσόστομον ἐθεάσαι 
Ὃ μὲν οὖν τῆς ἀληθείας γενναῖος ἀγωνιστὴς t 
πολίχνιον τὴν Κουκουσὸν fre 
πολλῶν τηνιχάδε τοῦτο χατατρεχόντων σαύρα 
Ἐπίτηδες οἶμαι καὶ τοῦτο, ἵν᾽ ὑπὸ χερσὶν ἀγριοι 
pau τῶν ἀγόντων γένηται" xÀv ἄλλως τῇ δ 
προνοίᾳ διῳκονόμητο᾽ ἵνα μᾶλλον καὶ οἱ μὴ τ 
φωτὸς τῆς ἀληδείας μετεσχηκότες δι᾽ αὐτοῦ yt 
γωγηθεῖεν. Ὃ καὶ συνέδαινε. Τοῖς τε γὰρ Mp 
xai τοῖς παραδόξοι; τῶν ἔργων πολλὰ τῶν ixi 
ἐθνῶν ἐχειρώσατυ, χειροτονίας ἐπισκόπων καὶ πε 
σδυτέρων πριῶν, καὶ τὰς ἱερὰς ἐχδιδάσκων τούτι 
Γραφάς. ᾿Αλλ' εἰς μὲν Κουχουσὸν ᾿Αδέλφιάς ' 
ἐπίσκοπος; ᾿Αραδισσοῦ ὄψει τινὶ θειοτέρᾳ αὐτὸν oz 


m Sozomenus Constantinopoli quoque, cum plurimis aliis in voluntariu 


"ἢ 
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. δ᾽.ε " 5 . . ; . .Φ ϑο 
πον. ᾿ΑΥλὰ xoV τοῦ σώματος fjulv ἀπαγορεύσαντος, À homines impetrant, ut in. amaniorem vieiniorem 


καὶ τοῦ φόδου τῶν ἸΞξαύρων πάντα πολιορχοῦντος, 
τῆ: μικρᾶς ταύτης καὶ εὐτελοῦς οὐχ ἐπετύχομεν 
χάριτας. Δόξα τῷ Θεῷ χαὶ διὰ τοῦτο οὐ παυόμεθα 
Ὑλρ αὐτὸν ἐπὶ πᾶτι δοξάζοντες. Εἴη τὸ ἤνομα αὐτοῦ 
εὐλογημένο" ci; τοὺς αἰῶνα. “Ἴστε γὰρ ὡς πάντα 
θορύδων xal ταραχῆς πεπλέρωνται" xil οὐχ ὑπὲρ 
Ἀωναταντινουπόλεως χρὴ μόνον παραχαλεῖν, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τῆς οἰχουμένης ἀπάσης" ἐπειδήπερ ἐντεῦθεν 
ἀρξάμενον τὸ κακὸν, χαθάπερ εἴρηται, πανταχοῦ 
τῆς γῆς τὰς ἐχχλησίας λυμαίνεται, "Εὐδυμήχοντα 
τοίνυν ἡμέρας ἀναλώσαντες κατὰ τὴν ἐδὸν, ὀ{ nore 


ἀπηντήχαμεν εἰ; «tv Κουχουσὸν, τὸ πάσης τῆς 


οἰχουμένης ἐρημότατον χιυρίον. “0ϑεν λογίζεσθαι 
τῇ θαυμασιότητι ὑμῶν ἕξεστιν, ὅσα καὶ ἡλίχα πε- 
πόνθαμεν χαχὰ, πυρετοῖς ἀφορήτοι; παλαίουτε;, χαὶ 


φόδῳ Ἰσανριχῷ πολιορχούμενοι. Καὶ ταῦτα λέγω, 


οὐκ ἀξιῶν ἐνοχλῆσαί τινα ὥστε ἡμᾶ; μεταττῆσαι 
ἐντεῦθεν. Τὸ γὰρ χαλεπώτατον διηνύσαμεν τῆς ὁδοῦ 
«ἣν ταλαιπωρίαν. Ἀλλ᾽ ὑμᾶς χάριν αἰτῶ, τὸ συν- 
εχῶς ἡμῖν γράφειν, καὶ ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν ς ρηὴν- 
αἰζεῖν. » Καὶ αὖθις πάλιν φησίν" « Ἐπεὶ xal ἡμᾶς 
«τρίτον ἔτος ἐν ἐξορίᾳ διατρίζοντα;, λιμῷ, λοιμῷ, 
πολέμοις, πολιορπίαις συνεχέσιν, ἐρη"ίᾳ ἀφάτῳ, 
θανάτῳ χαθημερινῷ, μαχαίραι; Ἰπαυρκαῖς, οὐχ 
ὡς ἔτυχε παραχαλεῖ xal παραμυθεῖται τὸ διχρκὲς 
καὶ μόνιμον ὑμῶν τῆς διαθέσεω;, τῆς παῤῥησίας 
«τὸ ἀχλινές. "OUsv εἰ xal τοῦ ἐδάφους xal τῶν τειχῶν 
«ἧς πόλεως ἐχδεύδλήμεθα, τῆς δὲ χυρίως πόλεως o0 


que locum condemnaremur. Verum cum et corpus 
vrumnas hasce tolerare deneget, et metus. Isauro- 
rum omnia circumvallet, parvam hanc el tenuem 
gratiam obtinere non possumus. Sit eo quoque 
nomine Deo gloria. Mon enim glorificare eum in 
omnibus desinimus. Sit nomen ejus benedictum in 
sa'cula. Scitis namque, loca. omnia tumultibus et 
turbis esse plena : nec pro Constantinopoli sola, 
sed pro universo orbe oratione ei cohortatione 
opus est. Inde enim initio sumpto, siculi dictum 
est, malum loca omnia pervadens, ecclesias omnes 
turhat. Septuaginta diebus in itinere consumptis, 
aliquando tandcm Cucusum pervenimus : locum 
totius orbis, prepter solitudinem, gravissimum. 
Proinde reverentia vestra colligere potest, quie et 
quanta pertulerimus mala, insustentabilibus febri- 
bus conflictati, οἱ metu Isaurico circumvallati. 
Atque hae quidem dico, non quod velim quemquam 
cuiquam molestum esse, et petere ut alio iude 
transferar. Nam quod durissimum fuit, viz scilicet 


s'rumnam, pertulimus. Sed illam ἃ vobis gratiam 
peto, ut. crebro ad nos scribatis, et ecclesiarum 
curam geratis. » Et rursus inquit : « Quandoqui- 
dem et nos tertium jai annum in exsilio agentes, 
in fame, peste, bellis, continuis obsidioni:uss 
solitudine incredibili, morte quotidiana, ensibus 
l]s»uricis, non mediocriter anhnat et. consolatur 
2ffectionis vestrzs abundantia, et constantia, ct 


μετῳχίσθημεν, El γὰρ ὑμεῖς; dj πόλι;, μεθ᾽ ὑμῶν δὲ C fiducia stabilitas. Quapropter etiam si solo et mae- 


ἡμεῖς ἀεὶ xal ἐν ὑμῖν, εὔξηλον ὅτι καὶ ἐνταῦθα διά- 
γοντες, τὴν πόλιν οἰχοῦμεν ἐχείνην. Καὶ γὰρ ἐν- 
διαιτώμεθα ὑμῶν ταῖς ψυχαῖς" xai ὅπουπερ ἂν 
ὧμεν, πάντας ὑμᾶς τοὺς σφοδροὺς ἡμῶν ἐραστὰς 
ἐπὶ διανοία: περιφέροντες ἄκιμεν. » 


KE9AA. KH'. 


Περὶ 'Apcaxlov πατριάρχου Κωνσταντιγουχό- 
ἦδως, οἷος ἦν" καὶ ὡς τοὺς περὶ Ἰωάννην 
ἐδίωκε * καὶ ὡς ἐτελεύτησεν ἐν βραχεῖ. 

Ἴαῦτα μὲν αἱ ἐπιστολαί" οὗ πολλῷ δὲ ὕστερον 
χειροτονεῖται τῆς Κωνσταντίνου ᾿Ἀραάχιο;, Νεχτα-. 


οἴου τοῦ πρὸ Ἰωάννου τὴν τοιαύτην ἐπισχοπὴν 


nibus cjecti sumus, vera tamen civitate exacti non. 
sumus. Si enim vos civitatem facitis, et nos 
vobiscum semper et in vobis sumus, satis constal, 
etiam duin hic agimus, urbem nos illam incolere. 
In animis enim vestris versamur ; et ubicunque 
sumus, omnes vos vehementes nostri amatores ín 
mente nostra cireumferiwus. » 


409 CAPUT XXVIII 


De Ársacio patriarcha Constantinopolitano , qualis 
ἐδ fuerit : et ut Joannis seclatores persecutus sit, 
et paulo post mortuus. 


Epistola sic habent. Non multo vero postepisco- 


pus Constantinopolitanus ordinatur Ársacius, Ne-- 


ctarii, qui ante Joannem episcopatum cum gessit, 


δωιθύναντος ἀδελφός - ἀνὴρ πρᾶος εἶναι-δοχῶν, xal ἢ frater: vir placidus quidem judicatus, et erga Deuin 


περὶ τὸ Θεῖον μάλιστα εὐλαξής- "Ayps(av δὲ τὴν 
περὶ αὐτοῦ δόξαν ἐποίουν “χληριχοΐ τινες, ἃ μὲν 
ἐδούλοντο δρῶντες, ἐχεΐνῳ δὲ τὴν αἰτίαν ἐπιγρα- 
φόμενοι. Πολλῷ δὲ χείρονα μᾶλλον τοῦτον ἐποίει τὰ 
τηνιχάδε συμόάντα περὶ τοὺς Ἰωάννῃ πρόσχὲι ἐς 
νους. Ἐπεὶ γὰρ αὐτῷ 5s xal τῇ xot' αὐτὸν ixxiy- 
αἷἰᾳ χοινωνεῖν fj συνεύχεσθαι ἀπηξίουν, & τε δὴ τῶν 
τ᾿ ἐπιδούλων xal σνχοφραντῶν Ἰωάννου ἀναμεμιγ- 
μένω" αὐτοῖ;, χαλ᾽ ἑαυτοὺς δὲ ἐκχλησίχζον ἀθροι- 
ζόμενοι * ἀνά τε τὰς ἐσχατιὰς xal στοὰς τῆς πόλεως; 
λόγους περὶ τούτον προσῆγεν ᾿Αρχαδίῳ τῷ βασιλεῖ. 
Καὶ δὴ συνηγμένοις, πεμφθείς τις ἐκεῖθεν xal οὐχ 
ἀγεννῆ νεολαίαν προσεπαγόμενος, τὸ μὲν πλῆθος 
καίοντες ξύλοις χαὶ λίθοις, ἐχεῖθεν ἤλαυνον * ὅποι 


maxime religiosus. Gloriz autem ejus clerici quidam. 
obfuerunt, qui quidquid voluere, fecerunt, et cul- 
pam omnem in eum contulerunt. Deteriorem vero 
eum multo fecere ea quae Joannis sectatoribus 
accidere. Postquam enim cum eo et cum ecclesia. 
ejus, in qua insidiatores et sycophante Joannis 
muli aliis permisti essent, communicare et orare 
noluerunt, et suos sibi conventus in extremis locis 
et porticibus civitatis egerunt, rem eam ad Arca- 
diui imperatorem detulit. Itaque ad eos congre- 
gatos quidam cum non contemnenda militum manu 
missus. llli multitudinem fustibus et saxis pulsan- 
tes, inde depolernnt. Quicunque autem | inter illos 
ardentiore erga Joanneu: auis, «X «Nas NNSNNA- 
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υνάξεις ἐποίουν" οὗ χάριν xai πολλῶν δεινῶν A ab Ecclesia sejuncti, synaxes et. conven:us suos 


dr σαν. 


ΚΕΦΑΛ. AA'. 
τὴς ἐς 'Pounv πιεσδείας τῶν &£0csCov 
ὑπὲρ τῆς Ἰωάγνου δίχης. 

A' οὕτω χαχῶς ἐχούσης τῆς Ἐχχληοίας, τῶν 
ἐπιτχόπων xa* χληριχῶν, ζήλῳ θείῳ διαφλε- 
5, ὑπὲρ ᾿Ιωάννου xai τῇς πονηρῶς xa: ἀθλίως 
ἧς Ἐχχλισίας, τῆς ἕω ἀπάραντες, τὴν πρ3- 
ραν χατε)άμθδανον Ῥώμην, xal τὴν χαλεπὴν 
Ἰν τρλγῳδίαν χατέλεγον, Ὁνωρίῳ παραστάν- 
Ὁ βασιλεῖ, ἕτι δὲ xal ᾿Ιννοχεντίῳ τῷ Ῥωμαίων 
ἦπῳ. Mstà γὰρ τὸν πολὺν ἑἐχεῖνον Δάμαπον 
ἰὸς τὴν ἐπισχοπὴν διεδέκετο. Τούτου δὲ ἕτη 
χαίδεχα διανύσαντος͵ ᾿Αναστάσιος εἰς τὸν θρό- 
νήγετο, Μετὰ δὲ τοῦτον τρία ἔτη διαδιώσαντα 
ἔντιος ταύτην ἐπλήρου τὴν διαδοχήν. Καὶ ἃς 
vto δόντε: ἐπιστολάς " τρεῖ; δ' ἦσαν, ὧν μία 
16 χρυσῆς χαὶ γλώττης ἐχείνης fjv, τὰ συμπε- 
πάντα πρὸς λεπτὸν διιοῦσα " ἄλλη δὲ χοινὴ τοῦ 
ταντινουπόλεως χλήύρου 1 αντός * τρίτῃ Ck τῶν 
páxovra ἐπισχόπων, οἵ τῇς Ἰωάννου μερίδος 
καὶ χοινωνίας. Ταύτας δὴ ἐγχειρίσαντες, τοσ- 
ζῆλον ἐχείνοις ἀνῖψαν περιπαθήσασ: τοῖς 
5. ὡς xal ἄμφω "Apxabip τῷ βασιλεῖ διαπέμ- 
t γράμματα, τὸν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις μα- 
ὕπνον ἐχείνου διεγχαλοῦντας. ᾿ειῶντο δὲ xal 
ἱυτέραν ὑπερορίαν ὡς μὴ θεσμοῖς γεγενη λένην 


egere: quam ob causam multis ctiam expcrti 
sunt ꝓrumnas. 


CAPUT XXXI. 
De legatione quam pii Romam de Joannis judicio 
niiserunt. 

Cum Ecclesia ita affligerctur, episcopi quidam 
et clerici, divino zelo pro Joanue et Ecclesia, cujus 
lam malus et miserandus slatus esset, flagrantes, 
ex Oriente Romam veterem sunt profecti, gravem- 
que tragavviam istam Houorio imperatori et Inno- 
ceitio lhomie episcopo commemorarunt, Nam post 
magnum illum Damasum, Siricius quindecim annuis 
episcopatum Romanum tenuit. Ei autem defuncto, 
Anastasius subrogatus est, Qui ubi post triennium 
decessit, Innocentius locum ejus per successionem 
cepit. Tres illi secum attulere epistolas ; quarum 
una aure;e illius lingum erat, calamitates. omnes 
exaciissime recensen$ : secunda, totius Constanti- 
nopolitanz urbis cleri communis; tertia, quadra- 
ginta illorum episcoporum, qui communionis et 
partium Joannis erant. Eis redditis, tantum in illis 
zelum accenderunt, propter calamitates cas dolen- 
tibus, ut ambo ad. imperatorem Arcadium litteras 
dederint, diuturnum in rebus hujusmodi somnum 
ejus reprehendentes. Carpebaut vero alteruia quo- 
que exsilium, quo Joannes prater ecclesiasticas 
sanctiones affectus fuerat : oportete affirmantes. »i 
qua illi veræ honestatis et Ecclesi: tranquill tatis 


σιαστιχοῖς " xal χρῆναι, εἴπερ τι ἐχείνῳ μέλ- C curaesset, A14 episcopum in sedem suam reduci , 


9 τε χυρίως χαλοῦ xal τῆς χατὰ τὴν Ἐχχλη- 
ἐρήνης, τὸν μὲν ἱερέα πάλιν εἰς τὸν οἰχεῖον 
Ἴειν θρόνον" ἀθροῖσαι δὲ xai κατὰ Θεσσαλο- 
σύνοδον, ἅτε δὴ μέσον χειμένην τῶν ἐξ ἕω 
"ours ἠχόντων * μεταστέλλεσθαι δὲ τῆ; ᾿Αλε- 
ou xal Θεόφιλον, ὃς τάδε πάντα συνέχεξ" 
ν τὸν τρόπον κανονιχῇ xal ἀπαθεῖ διαίτῃ τὰ 
τὸν Ἰωάννην ἅπαντα εὐθετῆσαι. Τούτον γὰρ 
πέμψαι xal τινας τῶν Ἰταλῶν ἑπισχόπου:, 
ipo:v ἀγαθὴν xal ἀψευδὴ δίχην val; καρδίαις 
μένους, ἔλεγον, Τοιαῦτα μὲν ᾿Αρχαδίῳ ὅ τε 
γις Χαὶ Ἰννοχέντιος ἔπεμπον" ἃ δὲ ᾿Ιωάννῃ 
Ἰζ; ἐν κλήρῳ ἀντέγραφον, τούτοις τοῖς ῥήμασι 
ἰχοντο * ἄπερ ἐγὼ ἐχ τῆς Ρωμαίων διαλέκτον 


χαὶ 


et synodum Thessalonice, quz ip medio c Roma 
et ex Oriente venientibus sit, cogi. Theophilum 
etiam Alexandrinum, qui omnia ea miscuisset, ac- 
ciri: atque ita demum canonico, nullisque affectio- 
nibus corrupto judicio, Joannis causam omnem 
rite et ordine decidi. Cujus rei gratia se Italos ali» 
quot episcopos misisse addiderunt, conscientiam 
bonam ct judicium rectum in cordibus suis obti- 
nentes. llc sic ad Arcadium Honorius et Inno- 
cemius scripsere. Qux vero Joanni etiam et clero 
rescripsere, ejsscemodi verbis continentur : quae 
ego ex Roroano. sermone utraque. in Graecam lin- 
guam translata inveni, et historia huic adjeci. 
Epistol : ad Joannem sic babet : 


ρα εὑρὼν, εἰς Ἕλληνα γλῶσσαν μεταδληθέντα, τῇ συγγραφῇ παρεθέμην. 'H μὲν οὖν πρὸς Ἰωάννην 


)5 τοιάδε" 
ΚΈΦΑΛ. ADB'. 

κεντίου zászza 'Poymc éxiocoáac δύο aep- 
ἴσαι τῷ τε ἱερῷ Χρνυσοστόμῳ ὃν ὑπερορίᾳ 
γοντι, xal τῷ χιλήρῳ τὴς Κωνσταγτιγουπό- 
X. 

ὶ καὶ πάντα δεῖ τὸν ἀναίτιον zposboxdv τὰ 
à, xal παρὰ tou Θεοῦ τὸν ἕλεον aizciv, ὅμως 
ap' ἡμῶν τὴν ἀνεξιχαχίαν συμδουλενόντων, 
θήκοντα γράμματα διὰ Κυριαχοῦ τοῦ διαχόνου 
'σταλται" ὥστε μὴ πλέον δυνηθῆναι τὴν ὕδριν 
| συρίδειν τὸ ἀγαθὸν συνειδὸς ἐν τῷ ἐλπέζειν. 
τὰρ ὀφείλει; διδαχθῆναι ὁ τοσούτων λαῶν δι- 
Dog χαὶ ποιμὴν, τοὺς ἀρίττονς ἀεὶ xal πολλά- 


CAPUT ΧΧΣΙΙ. 


Iunoceniii pape Romani epistole | dug, sancte 
Carysostomo exsuli et clero Constantinopoliano 
nits$ec. 


« Tametsi innocentem bona omnia exspectare, 
el a Deo misericordiam petere conveniat, tamen nos 
quoque,qui tolerantie malorum suasores sumus, 
litteras. hasce, pro eo atque decuit, cum Cyriaco 
diacono ad te dedinus, ne adversariorum injuria 
plus possit, dum affligit, quam bona conscientia, 
dum in spe cum illa luctatur. Non enim opus est 
doccri te, tot. populorum doctorem et pastoreu, 
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τηύτοις πλεῖστα ἀγαναχτήσας ὁ τῆς Ρώμης ἐπίσκο- A renuntiarunt, nihil scientes, quid vel Cyriaco 
πὸς Ἱννοχέντιωος, τοιάνδε συνθέμενος τὴν ἐπιστολὴν, — ejusque comitibus, vel Joauni ipsi acciderit. Hzc 
τοῖς περὶ ᾿Αρχάδιον, ᾿Αττιχόν τε xal θεόφιλον ἐξχπ- tum segnem Areadium latuere: id quod postea 
ἐστειλεν, ἀφορισμῷ xal χαθαιρέσει αὐτοὺς ὑπο- — animadvertere licuit. Hisce vero de causis Inno- 
θάλλουσαν * xal ταῦτα μαθὼν, οὐ πολλῷ ὕστερον — centius Romanus episcopus plur mum indignatus, 
xai thv τελευτὴν τῷ Πατρὶ ἐπιστῆναι, ἐπὶ πόῤῥω — epistolam compositam ad Arcadium, Aüicum et 
τῆς ἐξορίας ἀπαγομένῳ. ὡς μιχρὸν προϊόντες δηγώ- Theophilum dedit, qua illos excommunicationi et 
δόμεν. "ll μέντοι ἐπιστολὴ τούτοις τοῖς ῥήμασι πε- — exauctorationi subjecit, cum quidem cognovisset, 
ριείληπτο * non multo post Patrem illum morten oppetiisse, 
^n longius exsilium  abduetum , quemadmodum paululum progressi exponemus. Epistola verbis 
hujusmodi conscripta fuit : 


KE?AA. AA. &19 CAPUT XXXIV. 

"Exwrolh "Irroxevtiou πάππα Ῥώμης πρὸς — Epistola Innocentii pape Romani ad Arcadium ct 
᾿Αρχάδιον xal Εὐδοξίαν, ἀφορισμῷ αὐτοὺς Eudoxiam, excommunicationi eos subjiciens. 
$xo6dAJovoa. Β 
« Φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ μου Ἰωάννου βοᾷ «Vox. sanguinis fratris. mei Joannis clamat ad 


πρὸς Θεὸν κατὰ σοῦ, βασιλεῦ, ὥς; ποτε "A6«) τοῦ Deum contra te, o imperator, sicuti quondau: 
δικαίου κατὰ τοῦ ἀδελφοχτόνου Κάϊν" xoi παντὶ Abel justi contra parricidam Cain; et i» mod.s 
τρόπῳ ἐχδιχηθέσεται, Οὐ μόνον δὲ τοῦτο πέπραχας, omnibus vindicabitur. Nec id modo admisisti, sed 
ἀλλὰ xal ἐν καιρῷ εἰρήνης διωγμὸν μέγαν χατὰ τῆς — eliam pacis tempore persecutionem magnam adver- 
τοῦ Θεοῦ Ἐχκχλησίας xai τῶν ἱερέων αὐτοῦ cuve- 5805 Deum et Ecclesiam ejus concitasti. Ejecisti e 
στήσω. Ἐξέωσας τὸν μέγαν τῆς οἰχουμένης διδάσκα- — throno suo, re non judicata, magnum totius orbis 
λον lx τοῦ θρόνου αὐτοῦ ἀχρίτως, συνεχδιώξας αὐτῷ — doctorem, et una cum eo Christum persecutus es. 
xai τὸν Χριστόν οὔτε γὰρ οὕτως ὀδύρομαι κερὶ — Neque de illoita queror (sortem enim, seu hzre- 
ἐκείνου (οὗτος γὰρ τὸν χλῆρον ἔλαχε μετὰ τῶν — ditatem cum eanctis apostolis in Dei et Servatoris 
ἁγίων ἀποστόλων ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ xal Σωτῆρος: ἡμῶν — nostri Jesu Christi regno consecutus est), quamvis 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βασιλείᾳ), xàv fj ἀφόρητος fj συμ- intolerabilis jactura ea sit : sed affligor propterea, 
φορά" ἀλλὰ θλίδομαι, φροντίξων πρῶτον μὲν τῆς — quod primum de animarum vestrarum salute , 
σωτηρίας τῶν ὑμετέρων Ψυχῶν, xal περὶ τῶν στε- C deinde de eis qui sapientissima, spirituali et divina 
ρηθέντων xal λιμωξάντων τῆς ἐχείνου πανσόφου — doctrina et. institutione ejus orbati, fame verbi 
xol πνευματιχῇ; θείας διδαχῇ: xal νουθεσία; Οὐ — Dei conüciuntur, sui sollicitus. Non enim ercle- 
γὰρ μόνον ij Κωνοταντινουπολιτῶν ἐχχλησία ἐζη- — sia tantum Constantinopolitana mellite illius lin- 
μιώθη τῆς ἐχείνου μελιδ[Ὕῥύτου γλώττης, ἀλλὰ xa — gua jacturam fecit, scd et oriis sub sole tutus ad 
πᾶσα d ὑφήλιος ἐχήρευσεν, ἀπολέσασα τοιοῦτον Ev- — orbitatem redactus est, viro tam divino amisso, 
(cov ἄνδρα, πειθηνίας μιᾶς γυναικὸς mapayopnoi- persuasione unius mulieris, fabulam banc et spe- 
σης τοῦτο γενέσθαι τὸ δραματούργημα. Πλὴν ἐχδέ- — ctaculum exhiberi sinente. Verum excipiet illa et 
ξηται τὴν ἐντεῦθεν τιμωρίαν καὶ τὴν μέλλουσαν — prisentem hic ponam et futurum sempiternum 
ἀτελεύτητον χόλασιν, οὐ μετὰ πολλὰ; ταύτας dpé- — supplicium non post multos hosce dies ei adve- 
(ας ἐπερχομένην αὐτῇ, Εἰ yàp xal ὁ μαχάριος — niens. Tametsi enim beatus Joannes vitam reli- 
Ἰωάννης τὸν βίον χατέλιπε, τὴν πίστιν τηρήσας, — quit, fide servata, et fluctuantibus confirmatis ; in 
xai στηρίξας τοὺς σαλενομένους " ἀλλ᾽ εἰς ἄληχτον — sierna tamen szcula sempiternarum deliciarum et 
αἰῶνα τὴν ἀδαπάνητον τρυφὴν xal ἀθάνατον ζωὴν — immortalis vite hereditatem est consecutus. Nova 
ἐχληρονόμησεν. Ἢ δὲ νέα Δαλιδὰς Εὐδοξία, χατὰ — autem Dalila Eudosxia, quz paulatim te erroris seu 
μιχρὺν τῷ ξυρῷ τῆς πλάνης ξυρήσασά σε, ἐπήγαγεν D seductionis novacula totondit, exsecrationem ex 
ἐχυτῇ χατάραν ἐχ πολλῶν στομάτων, δεσμεύσασα — multorum ore sibi ipsi introduxit, grave et quod 
φορτίον ἁμαρτημάτων βαρὺ καὶ δυσδάσταχτον, npoc- —gestari nequeat peccatorum pondus colligans, 
θεῖτα τοῦτο τοῖς πρώην αὐτῆς ἁμαρτήμασι. Διὸ ἐγὼ atque id prioribus peccatis suis superaddens. 
ὁ ἐλάχιστος καὶ ἁμαρτωλὸς, ὡς πιστευθεὶς τὸν θρός  ltaque ego minimus, et peccator, cui thronus 
vuv τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Πέτρον, ἀφορίζω σέ τε — magui apostoli Petri creditus est, segrego et rejicio 
χἀχείνην τῆς μεταλήέψεω; τῶν ἀχράντων μυστηρίων — te et illam a perceptione immaculatorum myste- . 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν * οὐ μὴν ἀλλὰ xal παντοῖον — riorum Cbristi Dei nostri : episcopum etiam 
ἐπίσχοπον ἣ χληριχὸν ὄντα τοῦ τάγματος τῆς ἁγίας — omnem, aut clericum ordinis sancte Dei Ecclesiz, 
ποῦ Θεοῦ Ἐχκχλησίας, τολμῶντας ἐπιχειρῆσαι xai — qui administrare aut exhibere ca vobis au»us 
μεταδοῦναι ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς ὥρας ἀναγνῶτέ μου τὸν — fuerit, ab ea bora qua yresentes vinculi mei 
παρόντα δεσμὸν, ὑπὸ καθαίρεσιν εἶναι. Εἰ δὲ βιάση- legeritis literas, dignitate sua excídisse, decerno. 
o0£ τινα, ὡς ἐξουσιασταὶ, xal παρεξέλθητε τοὺ; 6o- 4.8.0 Quodsi, ut homines poteutes, quemquam 

iva; ὑμῖν χυνόνα; παρὰ τοῦ Σωτῆρος διὰ τῶν —adid vi adegeritis, et. canones vobis a Servatore 
ὁγίων ἀποστόλων, ἔσεσθε ἐπιστάμενοι, ὡς πρῶτον — per sanctos apostolos traditos transq;essi. fucritis, 
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ἃς συνεστήσατο, atvvaov τὴν περὶ ταῦτα ba- À tempore nova quxpiam hæresis Ecclesiam invasc- 


, xal τῶν κερὶ ἐχεῖνα ἐσχολαχότων τὴν ἅπα- 
κιτάξασα χρείαν. Δείξει δ' ἐχ πάνυ πολλῶν 
οὔ χρόνου χατορχησάμενα * ἔργον γὰρ αὐτῆς, 
ὃν Βλαχερνῶν θεῖος τῆς Θεοτόχον νεὼς, αὐτῇ 
vp τῇ τοῦ Λόγου μητρὶ ἄξιο; εἰς χατοιχίαν 
;* ὥσπερ τῷ ταύτη: Παιδὶ ὁ τῆς Συφίας ἐπ’:- 
$* ἧς τὴν θείαν σορὴν xal τὰ ἐντάφιχ σπάρ- 
'φευροῦσα, ἐχεῖσε ἀνέθετο, διαφερόντως μάλα 
1 ἔτι δὲ χαὶ ὁ τὴν τῶν Ὁδηγῶν αὐχήσας 
μίαν, ἐφ' ᾧ πάλιν τὴν τε ϑείαν ἐχείνης μορ- 
v Λουκᾶς ὁ ἀπόστολος σανίδι γράψας χατέλι- 
τυχήσασα" τό τε θεῖον ἐχείνης γάλα, καὶ τὸ 
ἔτραχτον, xal τὰ τοῦ Σωτῆρο; σπάργανα, 
ἦρισεν, Εὐδοχίας πεμψάσης τῆς βασιλίδος, 
δὴ ἀφῖχτο εἰς Ἱεροσόλυμα" καὶ τὸ τῶν Χαλ- 
τείων αὖθις ἱερὺν τέμενος, ᾧ ἁγία σορὸς 
' περιφανεῖς δὲ xal ἄμφω, καὶ εἰς χάλλος xai 
x; φιλοτίμοις ἐξειργασμένοι. θεὸς δὲ ἄρα που 
v πολιτείαν τὴν γυναῖχα χεχαρισμένην ἔχων, 


ut δεομένης, xàv τοῖς πραχτέοις αὐτῇ πολ-. 


διεφαίνετο. Καί μοι δοχεῖν ἔστι, μηδ᾽ ἄν ποτε 
lav ἀνθρώποις ἐγγενέσθαι, ἣν μή γ᾽ ἐχεῖνοι 
ιὁτοὺς ἀξίως τοῖς ἔργοις παρέχωσι. Ἰαύτῃ δ᾽ 
; Ἦγμέναι καὶ αἱ ἀδελφαὶ, τὰ ἴσα περί τε τοὺς 
καὶ τοὺς νεὼς, χαὶ τοὺς ἐν ἐνδείᾳ, πτωχούς 
. ξένους διέχειντο τὸ φιλότιμον ἐπιδειχνύμε- 
lavta. δὲ ἀγωγὴ τε xal πρόοδος καινὴ κάσαις 
χτωρ xai μεθ᾽ ἡμέραν ὑμνεῖν τε xal vepal- 
tbv, καὶ ἀσχολίαν περὶ ἐργασίας ὑφασμάτων 
καὶ τῶν τοιούτων ἔχειν. Καὶ γὰρ ῥᾳστώνην 
γίαν, & ἣν μετήεσαν παρθενίαν, ἀναξίαν ἧ- 
το. θεν xal ξενηλασίαν τοῦ βίου τῶν τοιού- 
λθῶν χαὶ τῆς ἄλλη; βασιλιχῆς διαίτης ἐποίη- 
Ενθεν τοι καὶ Θεοῦ ἵλεω καθεστῶτος, ὁ μὲν 
αὑτῶν εὐθηνεῖτη΄ ἐπεδίδον γε μὴν xal τῷ 
κι τὰ τῆς ἡλικίας χαλῶς " καὶ δὴ πᾶσα μὲν 
à καὶ πόλεμος συνιστάμενο; αὐτομάτως 
, θεοῦ συναρήγοντος * ὁσημέραι δ᾽ àx:lvo; αὖ- 
τοῖς ἀγαθοῖς ταῖς χρησταῖς τῆς ἀδελφοῖς εἰσ- 
σιν, ἄγαλμα οἷον xal ἀνδριὰς βασιλεία; εἰς 
s ἀπεξεσμένο; ἀληθῶς διεγένετο. 


rit, in eausa ipsa moxime fuit, ᾳυοσπιλά: odum 
suo loco historia ostendet. Et quia arienti animo 
divinum numen coluit, non facile quispiam e:ume- 
rare possit, quae illa sacra templa m»gnifice ex— 
citarit, queve Dei amantium virorum domicilia 
atque monachorum canobia construxerit, perpe- 
Quas in ea impensas, et res omnes eorum qui in 
eis pietati vacarent, necessarias constituens. Ex 
multis vero pauca quedam, qux vim temporum 
superaruut, id indicabunt. Opus enim ejus est sa-. 
crum Dei Genitricis templum, quod Blacherua di- 
citur, dignum ipsa illa Verbi matre, quod inbabi- 
taret, judicatum domicilium , sicuti. Fiiio ejus, 
quod Sapientiz vocatur. Cujes divinum locutum, 
et sepulcrales fascias inventas cum venceratioue 
maxima ibi reposuit. Templum item, euod τῶν 
*OónyGv, hoc est Viæ ducuin, cognomine clarum 
est, in quo divinam illius imaginem, quam Lucas 
apostolus in tabula depictam reliquit, divinunique 
ipsius lac et sacram colum, ct Servatoris ipsius 
fascias, perinde alque thesaurum, quem ad cum Éu- 
docia Augusta, cum Hierosolvma profecia est, misit, 
servandas curavit; praeterea et sacrum Chalcopra- 
torum delubrum, cui sancti loculi nomen cst. 
Utraque vero hac lana pelchritudine simul et am- 
plitudine ambitiosa, magnifice surt constricta. Dcus 
sane feminam eam, propter vite institutum charam 
babens , preces cjus exaudiit, et in rebus agend.s 
szpe ei apparuit, Et ut mihi quidem videtur, awo- 
rem Dei homines non consequuntur, nisi scipsos 
idoneos factis ipsis praebeant. Ad eundem cti.m 
modum sorores institut», eadem studia erga saccr- 
dotes, erga templa, preterea erga egenos, inendicos 
οἱ advenas liberaliter prastitere. Vita quotidiana, 
instituta, atque progressus, novi omn bus fueie : 
diu noctuque hymnis laudibusque Deum celebra- 
runt; otium, sacram telam texeutces, «t id. genus 
opus facientes, vitarupt. Institutum namque, pro- 
pter quod virginitatem erant complexa, non de- 
cere ignaviam existimarunt. 44] l'roinde vitia 
ejusmodi, ct reliquam imperialem cousuetudiucm, 


λ sua repulerunt. ltaquwe factum, ut quod Deus eis propitius esset, domus carum recie ad- 
traretur, ætasque imperatoris opiata caperet incrementa, δὶ adversariorum insidir, bella jue 
omnia sua sponte, Deo adjuvante, solverentur, οἱ imperator ipse in dies rebus bonis aceumu- 
laJatis sororis consiliis, vcluti vera efligies et statua in optimi ünperi forma expolita 


KEeAA. Γ΄. 


τῆς ἐκ νέου ἀρετῆς καὶ ἄλλης διαίτης, ἔτι 
καλοχαγαθίας καὶ ἀοργησίως Θεοδοσίου, 
| Ἑξῆς εἰς τὰ θεῖα εὐ.ἰαδείας αὑτοὺ. 

λὰ καὶ σιγῇ τὰ τούτου διδόναι ζημία πάντως, 
οἷς πολλοῖς γινωσχόμενα " πρῶτον μὲν γὰρ 
ικῶς ἀναχθεὶς xal τραφεὶς, οὐδέν τι ῥᾳστώνη: 
ἰλαχεία: ἐπεδείχνυτο᾽ ἀλλ᾽ οὕτως ἦν τά τε 
ρα xai τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς συνετὸς, ὡς; τοῖς ὁμι- 
λογίζεσθαι, xal ὑπὲρ φύσιν ἀνθρώπου εἶναι 
τράγμασιν. υὕὔτω δ᾽ ἣν μάλα γενναῖός τε καὶ 


CAPUT ΠῚ]. 


De virtute, quam a. puero. inbibit, Theodosii : ct de 
moribus, beneficentia, placubili.ate, εἰ de imvg:i 
religione et pielute ejus. 

Verum res quoque ejus, sine: Cispendio et ja- 
clura, silentio comimiticere non. possumus, non 
omnibus prorsus rotas. Primum namque ita ut 
imperatorem oportet, instit:tus atque educatus, 
nullum de se ignaviz et mollitiei indicium pr:c- 
buit, sed ita cum nostrarum tum carum quas supra 
noS sunt rerum perius fuit, ut qui cum eo collo- 
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᾿Ξ ας χεῖρας toi; χρατοῦσι γινόμενοι, πολὺ τὸ θεοφι- A vina vi in imperatorum monus delapsi, satis iilis 


λὲς ἐχείνοις ἐπεμαρτύρουν. φθάσαντες γὰρ διελάδο- 
μεν τὰ χατὰ Στελίχωνα xai τὸν Γότθον ᾿Αλλάρ'χον, 
—X prov παραλιπίντες, ὡς τῶν ἐν Ἰταλίᾳ χαὶ 
"Pug Ex τινος συμθάντος, ᾿θνωρίῳ στασιασάντων 
τῷ βασιλεῖ, ἐχεῖνος elc Ῥάῤδενναν ἀπ:χώρει. ᾿Αλ)ά- 

* Motyov δὲ τοῦτον εὔνουν ἐχείνῳ ἔτι δοχοῦντα, xal 
Pigroarnyty Γαλλίας χαθεστηχότα, σὺν στρατοῦ μυ- 
710piá€v δίχην ληψόμενον τῆς ἐς βασιλέα ὕδρεως, 
ΕἸἔπεμπεν, Ὁ δ᾽ ἐκεῖσε γενόμενος xal τέχνῃ μετελ- 
t Gv Ρωμαίους, τὴν Ῥώμην εἰσήει" χαὶ πολλὰ μὲν 
am ἐχ τῶν δημοσίων περιδάαλλόμενο;ξ χρήματα, τέλος 
᾿ἃ xat τὴν ἀδελφὴν Ὁνωρίον Γάλλαν τὴν xal Πλαχι- 
'5. δίαν, νέαν οὗταν, xal μήπω γάμῳ προσομιλήπασαν, 
m ἀφαρπάξας, ᾧχετο ἀποστάς * Κωνσταντίῳ δὲ κόμητι 
x τὸ ἀξίωμα παρεδίδου ταύτην φυλάττειν, οἷά γε π’- 
εἰ Op αὐτοῦ μάλα χαθεστηχότι. Ὃ 05 ταύτην λαδὼν 
m Χαὶ τὰ χρήματα, τῷ βατιλεῖ προσφοιτᾷ ᾿θνωρίῳ" 
ᾧ μεθ' οὗ ὑποστρέψας, xal vol; περὶ ᾿Αλλάριχον συμ- 
pg δαλὼν, ἐχράτει τῇ μάχη’ xal δὴ τῆς εὐνοίας xal 
. ἧς περὶ ἐχεῖνον σπουδὴς ἀμειδόμενος, εἰς γυναῖχα 
ἹκΚώνσταντε τὴν Πλαχιδίαν ἐδίδου ᾿ 0v ὁ βασιλεὺς, 
γεριίρων τὴν ἀδελφὴ», στεφάνῳ καὶ ἀλουργίδε καὶ 
τῇ χοινωνίᾳ τοῦ xoátcu; ἐτίμα. Καὶ τὴν μὲν Ῥώ- 
μὴν αὐτῷ χατελίμπανεν " αὑτὸς δὲ εἰς τὴν Kovociv- 
τίνου ἐπὶ συστάσει τοῦ ἀδελφιδοῦ ἐχώρει Θεοδοσίον, 
ἄρτι ᾿Αρχαδίου τοῦ πατρὸς τελευτήσαντος. "Ev Ῥα- 
δέννῃ τοίνυν οἱ στρατιῶται στασιάσαντες, Μάρχον 
ἀυννηγόρενων τύραννον. Οὐ πάνυ δὲ πόῤῥω τοῦτον ἀνε- 
λόντες, Γρατιανὸν προῆγον εἰς τὴν ἀρχὴν ὡς δὲ 
καὶ οὗτος τέσσαρας διαρκέσας μῆνας παρ᾽ αὑτῶν 
ἀνῃρέθη, Κωνσταντῖνον τῇ ἀρχἧ ἐφιστῶσιν, οἰόμενοι 
-Ξἢ προσηγορίᾳ ἐπ᾽ ἀσφαλὲς τῆς βασιλείας χρατήσειν. 
"Brixs γὰρ ὡς τοιαύταις δὴ τισιν αἰτίαις καὶ τοὺ: 
λοιποῖς ἐπελέξαντο, ᾿Απὸ δὲ βρεταννία:, Kevstav- 
«tivo ἐπὶ πόλιν Bovoviav τῆς Γαλατίας περαιωθεὶς 
(à πὶ θάλατσαν ἡ πόλις), τὸ περὶ Γαλάτας χαὶ ᾿Αχοῖ- 
τανοὺς στρατιωτικὸν ἅπαν καὶ ὑπήχοον προσηγάγε- 
c0 * xil τὸ μέχρι μεταξὺ Γαλατίας χαὶ Ἰταλία;, ὃ 
δὴ 'Ρωμαῖοι Κο-:τίας “Ἄλπεις χαλοῦσι" xal τὸν πρώ- 
τίστον τῶν υἱέων Κώντταντα, ὃν ἐς ὕστερον xal 
βασιλέα ἀνεῖπεἪΡ, τότε Καίσαρα χειροτονήσας, εἰς 
Ἰσπανίαν ἔπεμπεν. Ὁ δ᾽ ἐχεῖσε γενόμενος, o0; μὲν 
εὗρε τὰ ἐχεῖσε διέποντας, πρὸς vivo; δ᾽ Ὁθὐνωρίῳ 


— νὉ - TI 


ἧσαν, Aibupov xal Βερονιανὸν εἰς μάχην bxsivp ye- D 


νομένους περὶ Δυσιτανίχν, ζωγρήσας σύναμα ταῖς 
vaptral; ἀνεῖλεν" ἰδίους δ᾽ ἐχεῖσε χατέστησεν ἄ- 
χοντας. Θεοδοσίωλος δὲ χαὶ Λαγώδιος, ol τῶν àvi;- 
ρημένων ἀδελφοὶ ἧσαν, φυγάδες γενόμενοι διεσώζον- 
“09 ὁ μὲν εἰς Ἰταλίαν πρὸς 'Ovwoptov, Λαγώξιος δὲ 
εἰ; "Eu Θεοδοσίῳ. Τοῦτο πράξας Κωνστάντιος. πρὸς 
τὸν πατέρα Κωντταντῖνον ἦλθε, μὴ φρουρὰν ἀ"ἡ.- 


(1) IIoc tewmpote apud Bethlehem sanctus H:ero- 
nymus, uno et nonaginta annuis expletis, ad Chri- 
stuin migravit. (Diac) 

(2) Eadem atate. Pelagius Brito, Celestino ct 
Juliano adjutoribus, hzereticum dogms contra era- 
tiam Christi instituit : quod in Carthaginiensi da- 
ceniorum decem et septem episcoporum conciiio 


Dei in eos amoreni sunt testificati. Jain enim antea 
de Stilicone et Alaricho Gottho diximus : illo tautum 
omisso, quod cuim in [talia et in ipsa urbe Roma, 
casu quodam seditiosi homines imperatori Ilonorio 
rebellarcnt, ipse Ravennam se contulerit ; Álari- 
chum 3utem istum, quem Udum adhuc sibi esse 
putabat, Galliz scilicet ab eo ducem creatum, cum 
frequentissimo exercitu, ut injurias imperatori 
factas uleisceretur, miserit. liie vero cum eo venis- 
831, arte civibus deceptis, Romam ingressus est : 
atque ibi publica pecunia ablata, tandew et Hono- 
rii sororem Gallam, qu.e etiam Placidia dicta est, 
adolescentulam adhuc et iunuptam, rapuit, atque 
inde discessit, eamque Constantio, comitis digni- 
ttem gerenti, fido admodum sibi amico, scrvau- 
dam dedit. Constantius porro illa una cum pecu- 
nia accepta, ad imperatorem llouorium venit. Quo- 
cum ad hostes reversus, cum Alaricho pugnam 
commisit, victoriamque obtinuit (1). Quam illius 
erga se benevolentiam et fidem ut Honorius remu- 
neraretur, ia matrimonium ei Placidiam colloca- 
vit : eumdemque, sorori talem bonorem habens, 
corona et purpura ornatum, ad societatem imperii 
extulit. Atque. illum quidem Romz reliquit : 
AG ipse vero Constantinopolim ad rcs Theodosii 
fratris fllii ordinandas, Arcadio illius patre non 
ita pridem 1:nortuo, profectus est. Sed enim in 
Britannia milites seditione mota, Marcum tyran- 


(C num renuntiarunt. Non multo vero post eo occiso, 


Gratianum (2) ad imperium evexerunt. Sed cum et 
hic quatuor exactis mensibus, juzulatus ab eig 
esset, Constantinum summa: rerum przfecerunt, 
nomine ipso imperium illi certum tutumque fore 
opinati. Quam ob causam reliquos etiam ita legisse 
videntur. Constantinus ex Britannia Bononiam, 
maritimam Gallie civitatem trajecit, nillitesque 
Gallie et Aquitanie omnes, civesque et subditos 
usque ad eas quas ltomani Cottias Alpes nominant, 
inter Galliam et ltaliam sitas, ad se pertraxit : et 
maximum natu filium Constantem (quem postea 
imperatorem remuntiavit) data tum ei Cæsaris 
diguitate, in Hispaniam misit. Is ibi quos in rerum 
publicarum administratione invenit, Honorio ge. 
nere conjunctos, Didvmum et Veronianum (3), 
pralioque (4) secum in Lusitania congressos, et 
vivos captos, una cum conjugibus interemit, ct 
$uos ei provinciz rectores prafecit. Thcodosiolus 
vero, et. Lagodius, qui eorum quos modo neeatos 
esse diximus, fratres erant, fuga sibi consulentes, 
$3lvi permansere. Et Theodosivlus in Italiam ad 
Wonorium, Lagodius autem in Orientem ad Theo- 


est damnatum. 
(3) Pro Veroniano alii legunt Viridianum. . 
(4) Hi cum antea inter se dissensisscut in peri- 
culo supremo. ad concordiam rediere. (Sozom.) 
Barbaris euim Pyrenzi montis claustra credidit, 
! Diac.) 
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Phzd6n - βίαιος γὰρ ἄνεμος xat οὐχ αἴσιο; ixrvsisaz A postea autem navalis expeditio et non bene cessit. 


περ ῥόον, εἰς τὰς γεῖρας αὑτὸν ἐνέδαλε τοῦ τυράννου. 
CWO δὲ πρὸς σπονδὰς ἀφορῶν, φιλανθρώπως '"Apba- 
Ξ Ξδουρίῳ ἐχέχρητο" ἐν ἀδεί τε πολλῇ τοὺς ἀποστρα- 
* πρήγους τοῦ τυράννου λελυπημένους εὑρὼν, τὴν κατ᾽ 
ἀπ κείνου μᾶλλον χρατύνει ἐπιδουλήν" xal χρύφα τῷ 
5:215. "Aanapi διεμήνυεν, d; ἐφ᾽ ἑτοίμῳ τῷ χατορ- 
πἰϑώματι τάχιστα παραγίνεσθαι. Ὁ δὲ τύραννος ἐλ- 
xs: μετέωρος ἦν, συλλαδὼν ᾿Αρδαδούριον, εἰς 
“ξἄνάγκην ἐλάσαι τὸν αὐτοχράτορα, ψήφῳ χοινῇ περαί- 
δι vety τὸ αἴτημα, xal αὐτὸν βασιλέα εἰσδέχεσθαι, εἴ 
ux γε βούλοιτο τὸν στρατηγὸν αὐτοῦ σώζεσθαι " καὶ γὰρ 
zx ταῖς ἀληθείαις ἐν μεγίστῳ ἀγῶνι χαθίστατο βατι- 
m λεὺς, μήτ! πάθοι πρὸς τοῦ τυράννου ὁ ᾿Αρδαδού- 
Ro: βιος. Ὁ δὲ "Aonap τὴν ἱππιχὴν ἀνχλαδὼν δύναμιν, 
.k καὶ τῷ τάχει τὰς αἰσθήσεις χλέψας, τῆς AxuM tas 
mS Μεγάλης πόλεως ἐγχρατὴς γίνεται, ἀταλαιπώρω: 
&» ταύτην παρασττσάμενος, συνόντων αὑτῷ Πλαχιδίας 
ἐν xai Οὐαλεντινιανοῦ. Δέος δὲ εἰσήει ἐπὶ τὸ πρόσω 
w ἱέναι, πολλὰς μυριάδας στρστοῦ ἀθροῖσαι πεπυσμέ- 
a ve; τὸν βάρόαρον. ᾿Αλλ fj τοῦ βασιλέω; εὐχὴ καὶ 
: τότε μάλιστα διεφαίνετο. θεοῦ γὰρ ἄγγελο; σχῆμα 
ν ποιμένος ὑποῦυτάμενος, ὡδήγει τοῖς ἀμφὶ τὸν Ασκα- 
; βχ χαὶ διὰ τῆς παρακειμένης τῇ Ῥαδέννῃ λίμνης 
ι διῆγεν (ἐχεῖ γὰρ διατρίδων ὁ τύραννος κατεῖχε τὸν 

"ApbaGouptov), ὅθεν οὐδεὶς οὐδέπω διαδῆναι ἰστόρη- 

ται. Θεὸς δὲ ἄρα ἐπίσης τῇ "Epu0pd τέμνων τὸ 

ὕδωρ, τὴν ἄδατον κἄσιν ἀνεδείχνυ βατήν. Ἐπὶ vip 

τοῦ τῆς λίμνης ὕδατο; ὡς ἐπὶ ξηρᾶς διαδάντες 


Naui subito violentus et incoinmodus ventus exor- 
tus, in tyranni manus eum conjecit. Et ille ad 
pacificationem spectans, humaniter. Ardaburium 
tractavit. Ardaburius in securitate multa, cum eos 
qui ἃ tyranno ducum ordine moti et exauctorati 
fuerant, moastos esse videret, iusidias etiam contra 
illum magis struxit : et filio Aspari clam denuntia- 
vit, ut quam celerrime ad occasionem rei bene 
gerenda: adveniret. Tyrannus Ardaburio capto spe 
elatus, in eam necessitatem imperatorem ceci- 
disse censuit, ut communi calculo petitionem suam 
approbaret, et se iinperatorem reciperet, si qui- 
dem ducei» suum salvum esse vellet. Εἰ profecto 
in maximo imperator erat discrimine, ne quid a 
tyranno adversi Árdaburio accideret. Aspar equi- 
tatu accepto, celeritate adventus sui seusum prz- 
venit, el Aquileiam urbem magnam recepit : 
$51 eamque facile, Placidiam et Valentinianum 
secum labeus, confirmavit. Metus autem ei ultc- 
rius progrediendi, quod barbarum plurimorum 
millium exercitum contraxisze audisset , incessit. 
Verum tum quoque maxime imperatoris precum εἴν 
cacia enituit (1) : nam angelus Dei, pastoris habitu 
sumpto, copiis Asparis praiit, et per lacum eas. 
qui Ravennz (ibi enim tyrannus in potestate sua. 
Ardaburium habens agebat) subjectus est, duzit, 
unde nemincm unquam advenisse imemorix pro- 
ditum est. Deus sane ipse qui in mari Rubro un- 


σύναμα ποντὶ τ. ἱππότῃ στρατῷ, καὶ «à; τῆς πό- ( das discidit, quod invium erat, omnibus pervium 


λεως πύλας ἐξ ἐφόδου συσχόντες, τῆς πόλεω; Eyxpa-- 


«εἷς γίνονται, Mágn; δὲ συῤῥχγείσης ὀλίγης, προδο- 
e(z τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁ τύραννο; συλλαμδάνεται, xal 
πρὸς ᾿Αχυληῖΐαν Πλαχιδίᾳ xat Οὐαλεστινια τᾧ πέμπε- 
«αι, Κἀχεῖ τὴν χεῖρα πρῶτον διατμι θεὶς, χαὶ τὴν 
κεφαλὴν ἀφαιρεῖται, ἕνα πρὸς τῷ ἡμέσει τυρλννή- 
σας ἐνιαυτόν. Ὁ δὲ βασιλεὺς συνήθω; xal πάλιν ἣν 
εἶχε περὶ τὸ Θ. ἴον εὐλάδειαν ἐπεδείκνυτο, Erst γὰρ 
ἂν Ἱπποδρόμῳ ἡ τοῦ τυράννου νίχη ἠγγέλλετο, προσ- 
ἐφώνει τῷ δήμῳ, « Δεῦρο, λέγων, εἰ δοχεῖ, τὴν 
τἰρψιν παρέντες, ἐπὶ τὸν εὐχτήριον τόνδε οἶχον vs- 
νόμενοι, χαριστηρίους ᾧδὰς τῳ τῆς νίχης αἰτίῳ Θεῷ 
ἀναπέμψωμεν. » Ταῦτ' εἰπόντος, ἢ μὲν θέα ἡμέλη- 
το διὰ μέσου δὲ τοῦ ἱπποδρόμου ἰόντες, ἅπαντες 


exhibuit. Sed enim perinde atque solum siccum 
copiz Ásparis una cum equitatu omni, lacus undas. 
transeuntes, primo adventu urbis portis captis, 
potiti ea sunt. ibi cum pradlium exiguum commis- 
sum esset, iyrannus proditione suorum captus est,. 
οἱ Aquileiam ad Placidiam et Valentinianum mis- 
sus. Ubi ei primum manus resecta, deinde etiam 
caput amputatum est, cum annum sesquialterum 
tyrannidem exercuisset. Imperator more suo rur- 
sum qua essct erga Dcum religione ostendit. Post- 
quam enim ci vicloria de tyranno reportata, ludis 
Circensibus renuntiata cst, ad populum vocife- 
TaD$ : « Agite, inquit, si ita videlur, ludicro hoc 
dimisso, in zdem hanc precatoriam eamus, et 


ἐν ὕμνοις συμφώνως xal δαῖς εὐχαρίστοις ἐπὶ τὸν D carmina. gratiarum. agendarum auctori victori;e 


rapax:lusvov o:xov θεῷ ἐπορεύοντο" καὶ μία ἐχκλη- 
σία ἣ πᾶτα πόλις ἀθρόον ἐγένετο, τοῦ λαοῦ παντὸς 
τῷ εὐχτηρίῳ χώρῳ διημερεύσαντος. Ἔν φροντίσι δ᾽ 
ἔπειτα ἣν ὁ κρατῶν, τίνλ δέο: βασιλέα τοῖς ἐτπε- 
pio; μέρεσι καθιστᾷν ὡς ἐπίπαν διασχεπτόμε.ο;. 


(4) Consideret lector zquus, quod in Albi flu- 
mine ad oppidum Maulbergam an. Domini 1247 
acciderit. 

llostes ut Albis cedere territos 
Conspezit, alto fluminis alveo 
Progressus agrestem. coloni 
Induitur (aciem Menalce, 

Et vada monstrat pervia Cesari, 
Jllumque Casar consrq itur ducem, 
Celo sibi credens ab al:o 


Deo concinamus. » Hzc ubi dixit, spectaculum 
neglectum est : et per circum medium euntes 
Omnes, concentu uuo cuin. hymnis et carminibus 
pulcberrimis gratissimisque , in. proximam Dei 
domum sunt ingressi, formamque prorsus eccle- 


Omine dexteriore missum. 

F ques deinceps 1rajicit impiger. 
Nymphis nutantum frena regenti^us 
Quas M..rtis insuetas furentis, 
Dulcis omor stimulabat Orci. 

Nec ante fervens desinit imprius 
Tenere cursum saltibus aviis, 
Victoribus quam det supin..s 

Ipse manus inimicus hosti. 


I. L. De beilo Saxorico, 1941. 
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θέατρον τοῖς ὀρχηπταῖς συνηγείρετο, ὅτε δὴ τῶν A motum patitur. Itaque multitudo tumultuari inter 


Ἰουδαίων οὐ πρὸς τὴν τοῦ νόμου ἀχρόασιν τὴν ἀρ- 
γίαν χαταχρωμένων, ἀλλὰ τὸ τοῖς θεάτροις μᾶλλον 
ἐνασχολεῖσθαι. Διά τοι τοῦτο xal ἐπίμαχος ἡ ἡμέρα 
αὕτη τοῖ: τοῦ δήμου χαθίστατο μέρεσι " xal τούτον 
χάριν ὑπὸ τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρ:ίας ἑπάρχον ἐν τάξει 
καταστάντος, οἱ Ἰουδαῖοι οὐδὲν ἧττον ἐπέχειντο, 
θατέρῳ τῶν μερῶν ὥσπερ ἀντιπαθοῦντος. ᾿Αεἰ μὲν 
οὖν πολέμιον τοῦτο τὸ φῦλον Χριστιανοῖς, xal εὖσ:- 
θεῖν ἀναπεπεισμένον, ἣν ὅτι πλεῖστον αἴτιον γένοιτο 
Χυχόν τι πάσχειν ἡμᾶς " τότε δὲ χαὶ μᾶλλον διὰ τὴν 
εἰρημένην αἰτίαν τῶν ὀρχηστῶν xal Tttiosov χαθ᾽ 
ἑαυτῶν ἦσαν ἐχπεπολεμωμένο!. Καὶ δὴ τινα πολι- 
«εἰαν πρυτανεύοντος Ὁ έστου τοῦ τῇ; ᾿λλεξανδρείας 
ἐπάρχον τῷ δήμῳ (οὕτω γὰρ εἰιυθὸς ὀνομάζειν τὰς 


se copit, non necessitate quapiam abducta, sed 
propter communem , quie tum omnes prope urbes 
invaserat, calamitatem. Relietis scilicel rebus om- 
nibus, studium omne iu saltatorum spectaculis 
ponebant. Sabbati die in theatro ad saltatores spe- 
ctandos frequentiores convenerant homines, Judæis 
nimirum otio non ad legem audiendam abutentibus, 
sed in spectacula potius incumbentibus. (uam ob 
causam eo die major inter populi factiones esstitit 
pugna. Et quamvis ejus rei gratia Alexandrinz 
urbis prefecius, cum instructa cohorte sua ibi 
adesset , nihilominus tamen Judxi imiminebant, 
veluti alteri factioni resistentes. Quorum natio 
cuin infesta semper Christianis est, pietatemque 


δημοτικὰς διατυπύσεις), παρῆσαν χαὶ ὅσοι περὶ B se præstare Deo persuasum habet, si quampluri- 


τὸν ἐπίσχοπον Κύριλλον φίλα ἐχείνῳ φρονοῦντες, 
τὰς τοιαύτας διατυπώσεις ὀψόμενοι" ἐν οἷς ἣν xat 
«t€ Ἱέραξ ὄνομα. Ὃς γραμμάτων μὲν τῶν πεζῶν 
διδάσχαλος ἦν, τοσοῦτον δὲ tal; τοῦ Κυρίλλου δ:δα- 
σχαλίαις ἐξήρτητο, ὡς μηδὲν ἄλλο αἱρεῖσθαι fj τὴν 
ἐχεῖθεν ἀχρόασιν, xa* χρότους ἐγείρειν τοῖς ἐχείνον 
νοήμασιν ἐπισπεύδειν. Ὃν ἰδόντες τὰ πλήθη τῶν 
Ἰουδαίων, εὐθὺς ἐχρῶντο βοῇ, διὰ μηδὲν ἄλλο τῷ 
θεάτρῳ ἐκεῖνον παραδαλεῖν, ἢ ἴνα στάσιν ὑπανάψῃ 
τῷ δήμῳ. Ὁ δ᾽ ἔπαρχος Ὀρέστης, χαὶ πρῶτον μὲν 
τὴν παράλογον τῶν ἐπισχόπων δυναστείαν διὰ μί- 
σους εἶχεν “ ὅτιπερ πολύ τι παρυφέλχειν ἡροῦντο 
τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἐχείνῳ δημοσίων πραγμάτων " 
μάλιστα δ᾽ ὅτι τότε xal Κύριλλος εἰς λεπτὸν δια» 
ϑρεῖν τὰ; τοῦ ἐἑπάρχου διατυπώσει; ἠρεῖτο, xat ὡς 
ἅν τις φαίη περιεργάζεσθαι. Εὐθὺς οὖν ἀνάρπαστον 
«ly Ἱέρακα ποιησάμενος, πληγαῖς ὑπέδαλε, xai 
σφόδρα ἠκίσατο. Ὃ γνοὺς ὁ θειότατος Κύριλλος, 
τῶν παρὰ Ἰουδαίοις τοὺς πρώτους μεταστειλάμενος, 
παρῆνει ὅσα εἶχός * xal τέλος διηπείλει δεινὰ δρά- 
σειν, εἰ μὴ παύσαιντο τὸν δῆμον ἀναχινοῦντες, xal 
χατὰ τῶν Χριστιανῶν ὡς πλεῖστον διερεθίζουντες. Οἱ 
δὲ τὰς ἀπειλὰς διακούσαντες, μᾶλλον ἀνηρεθίξοντο, 
χαὶ ἐπὶ βλάδῃ τῶν Χριστιανῶν πλείστας ἐπενόουν 
«ἂς μηχανάς " ὧν φὴν χορυφαιοτάτην χαὶ τῶν ἄλλων, 
ὡς εἰπεῖν, ἐπὶ χαχῷ διαφέρουσαν, ἢ δὴ χαὶ αἰτία 
κατέστη ᾿ΙΟυδαίονς τἧς ᾿Αλεξάνδρου ἐξελαθῆναι, ὡς 
ἑνὸν διηζήσομαι. Κοινῇ γὰρ συνελθόντε:, σύνθημα 
πρὸς ἀλλήλους ἐποίουν, ὥσθ᾽ ἔχαστον δαχτύλιον φέ- 
piv ἐκ φλοιοῦ φοινίχων θαλοῦ, χαὶ νύχτωρ ἐπιθέ- 
σθαι Χριστιανοῖς. Καὶ δὴ μιᾷ τῶν νυχτῶν, ἀνὰ τὰ 
xi(uata τῆς πόλεως προῆχαν βοῶντάς τινας, ὡς εἴη 
πυρὶ καιομένη ἡ Χριστιανῶν ἐχχλησία, T, ἐπώνυ- 
gov ᾿Αλεξάνδρην τοῦ ἐπισχόπου χλῆσίς ἐστιν. Ὃ εἰς 
ὦτα ἐκείνοις ἀθρόον ἐλθὼν, ἄλλος ἀλλαχοῦ διατρέ- 
χοντες ἦσαν, τὴν σφῶν ἀλεξήσοντε; ἐκλλησίαν. 'lov- 
δαῖοι δ᾽ εὐθὺς ἐπιθέμενοι, ἔχτεινον " ἀλλήλων μὲν 
ἀπεχόμενοι τῇ τῶν δαχτυλίων περιδολῇ, οἷς δ᾽ ἐντύ- 
χοῖεν Χριστιανῶν ἀναιροῦντες. Ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐγέ- 
νεῖο, ἔχδηλον τοῖς εἰργασμένοι: τὸ πρᾶγμα ἦν. Ζ΄ή- 

(1) Apud Suidam theologi veteris sententia re- 


peritur: Πολιτιχὴν ἀρετὴν ἱερωσύνῃ συνάπτειν, 
συγχλώθειν ἐστὶ τὰ ἀσύγχλωστα : lioc est: Civilem 


morum nobis malorum causa sit : tum eo potíssi- 
mum tempore, propter eos quos diximus saltato- 
res, plurimum etiam adversus seipsos sunt conci- 
taii. Et cum Orestes Alexandris prefectus populo 
πολιτείαν, hoc est, institutam quoddam civile (ita 
enim edicta seu ordinationes publicas neminare 
mos est) ederet, affuerunt etiam quicunque epi- 
soopo Cyrillo favebant , instituta ejusmodi visuri. 
In his nomine Hierax erat humilioris litteraturze 
magister, tautopere ex Cyrilli doctrina pendens, 
ut nihil aliud faceret libentius, quam illum ut 
audiret, οἱ plausus ciere ad illius seutentias stu- 
deret. liunc ubi Judworuia inultitudo conspexit, 
&tatim vociferari cepit, non aliam ob causain illum 
in theatrum venisse, 5.6 7 quam ut seditionem inu 
populo excitaret, Prafectus Orestes antea quoque 
prater rationem usurpotam episcoporum potentiam 
oderat (1), quod illi multa ex publicis negouis, 
qui? ad jurisdictionem ejus pertinebant, ad se per- 
wahere volebant : potissimum autem, quod tum 
quoque Cyrillus instituta sibi exacte perspicienda, 
curiositatemque (ut aliquis dieat) in aliepa re exer- 
cendam statuerat, commotus, rapi confestim Hie- 
racem jussit, verberibusque subditum valde alfllixit. 


Quod ubi divinissimus Cyrillus cognovit, primores 


Judzorum ad se accitos, ita ul par erat, admonuit: 


postremo etiam male se eos accepturuim esse mi- 


natus est, nisi populum commovere, el adversus 


D Christianos plurimum concitare, desisterent. Mi- 


narum denuntiatone ejusmodi audita, illi magis 
etiam exacecbati, plurimas ad perniciem Christia- 
norum excogitarunt fraudes et machinationes. 
Quarum przcipuam, aliasque, ut ita dicam, inali- 
guitate excellentem (qui etiam in causa fuit, ut 
Judxi Alexandria ejicerentur) sicuti potero expo- 
nam. Nam communi concilio coacto, de signo ct 
tessera inter se convenerunt, ut unusquisque vide- 
licet aunulum e cortice surculi palinz gestaret, et 
noctu Christianos aggrederetur. Proinde nocte 
quadam, nonnulli per urbis vicos procedentes 


viriutem episcopali functioni applicare velle, ca 
conjungere est, quae inter se maxime natura dioss.- 
dent, et conneeti nequeuw. 
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τὸ βάπτισμα, τέχνῃ μετερχόμενος ὡς àv q0f- A que historie huic apposui. Judzus quidam Chri- 


αὐτῷ προσπορίζοιτη. Ὥς δὲ σχεδὸν ἐπὶ πά- 
᾿θρησχείας προῆλθεν, ᾿Αρειανῶν τε xax Μα- 
νῶν βαπτισμοὺς ἔλαθεν, ἐπεὶ μὴ εἶχεν οὗς 
οὐ ἀπατήσειε, τέλος ἐπὶ τουτονὶ Παῦλον τὸν 
ἀνατιανῶν ἐπίσχοπον Txe* πλασάμενός τε 
iv τοῦ διὰ τῶν χειρῶν ἐχείνου βαπτίσματος, 
υχεῖν τῆς ἐφέσεως. Ὁ δὲ τὸ μὲν θερμὸν τῆς 
ἀπεδέχετο, οὐ ξυνεχώρει δὲ τοῦ βαπτίσμα- 
"νὴ ὡς ἔθος χατηχηθῆναι τὴν λόγον τῆς πὶ- 
μετὰ τὴν προγγτσαμένην ἐξ ἔθους νηστεῖλν. 
΄Ζ δὲ τῇ παρὰ γνώμην νηστείᾳ πιεζόμενος, 
ἱροῦ ἑἐπέχειτο τοῦ σπουδαζομένου τυχεῖν. 
δ' ὁ Παῦλος οὕτως ἔνθερμον ὁρῶν λυπεῖν 
ἐδούλετο τῇ παρολχῇ, τὰ πρὸς τὸ βάπτισμα 
ἔξει. Καὶ δῆτα ἐσθῆτα παρατχευάσας περι- 
ἰαὶ τὸ βχπτιστήριον π᾿ ἡσθῆναι ὡς E00; χε- 
ὕδατος, ἐπ᾽ αὐτὴν προῆγε τὸν Ἰουδαῖον, ὡς 
ων γυμνόν. ᾿Αῤῥήτῳ δέ τινι θείας προνοίᾳ 
ως τὸ ὕδωρ αἴφνη: ἀφανὲς ἦν. Ὡς δὲ τοῖς 
t χαὶ τῷ ἐπισχόπῳ μηδὲν διειδόδι τοῦ γενο- 
ἐχρεῖν ἐδόχει τὸ 020p. διὰ τοῦ ὑποχειμένου 

ὅθεν εἰώθασιν ἐκεῖνο προπέμπειν μετὰ τὴν 
ν, ἕτερον ὕξωρ προσῆγον, προνοίᾳ πολλῇ τὰς 

τῆς χολυμδήθρας ἀσφαλισάμενοι " ὡς δὲ 
ὁ 'E6palo; προσήγετο, πάλιν ἐπίσης ἀφανὲς 
ip ἦν. Συνεὶς δ᾽ ὁ Παῦλος, ε Ἢ καχουργεῖς, 
ἄνθρωπε, ἢ ἀγνοεῖς, ὡς ἔοιχε, τυχὼν τοῦ 
'βατος. » Πολλῶν δὲ συνδραμόντων τῇ φήμῃ,» 


stignismum complexus non semel, sed sepius 
baptismuw subiit arte quadam et nundinatione usus, 
ut aliquid pecunia conquireret. Atque ubi fere ad 
religiones omnes, Arianorum videlicet et Macedo- 
nianorum, baptismo apud eos suscepto, Iransiisset, 
neque alii quos deinceps deciperet, reliqui essent, 
postremo |. ad Paulum hunc Novatianorum episco- 
pum venit. Et postquam confictis verbis cupere se, 
ut manibus ilius baptizaretur, dixit, ut desiderio 
suo satis fieret rogavit. Porroille ardorem hominis 
complexus, non prius ad baptismum eum admisit, 
quam more recepto in verbo fidei institutus essct, 
solitumque etiam jejunium complevisset. llle cum 
jejunio eo quod preter opinionem suam ei impo- 
situm erat, premeretur, frequentius ut voto suo 
potiretur institit. Paulus ardorem ejus videns, 
mora longiore perturbare illum noluit, et ea qui ad 
baptismum pertinent, rite paravit, Veste namque 
insigni subornata, et baptisterio aqua sicuti mos 
erat, repleto, Judzsum nudum baptizaturus ad id 
adduxit. 4779 Ecce autem ineffabili quadam divi- 
na Providenti2 vi, unda derepente evanuit. Ubi 
vero aqua alia (episcopo ipso et eis qui ibi asta- 
bant, rem eam nescientibus, sed aquam per snub- 
jJeetum meatum quo emitti illa post initiationem 
solebat, effluxisse putantibus) infusa : diligenterque 
ne ex lavacro illa proflueret provisum, et Judzeus 
denuo adhibitus est, rursum eodem quo prius inodo 


; ἐπέγνω τὸν Ἰουδαῖον, ὡ; εἴη πρὸ καιροῦ C aqua disparuit. Paulus re coguita : « Aut flyitium, 


οὔ ἐπισχόπου ᾿Αττιχοῦ τὸ βάπτισμα δεξάμε- 
iuto δὲ οὐ παρέργως ἰστόρησα, ἀλλ᾽ ἵνα εἰδέ- 
οἵμεν, ὡς; πολλάχις ἣ χάρις xal παρὰ τῶν 
v τὰ ἑαυτῆς ἐπιδείχνυται, μηδὲν λυμαινομένη 
tv. Μάλιστα δὲ καὶ θαυμάζεσθαι ἀξιόχρεως 
ως τοῖς χαινοτέροις ἐπιδάλλουσα πράγμασι 
X τῶν ἀξίων, καὶ διὰ τῶν ἀναξίων ἔστιν Cte, 
; χαλούσῃ :. 


inquit, o homo, facis, aul ignorare videris te bap- 
tismum adiisse. » Ad ejus rei famam multi accurre- 
ruunt mortales, quorum unus Judæum agnovit, quod | 
scilicet antea ab episcopo Attico baptismum susce- 
pisset. Non obiter hoc quidem recensui, verum ut 


* Scire possemus gratiam divinam perszpe etiam se 


spud indignos exhibere, nullo inde contracto detri- 
menio. Maxime vero illa admiratione digua est, 


ic varie rebus novis se ostendat per dignos simul: et aliquando etiam, si hoc usus postulet, 


ndignos. 


KE9AA. IH'. 


c xal ἐν Πέρσαις ὁ Χριστιανισμὸς ἐπ.λα- 
0n διὰ τοῦ ἐπισκόπου Μεσοποταμίυς Μα- 
ϑᾷ, xal "ACCa τοῦ ἐπισκόπου Περσίδος. 

τ ἐχεῖνο δὶ καιροῦ συνέδαινε xal ἐν τῇ Περ- 
"ogg εἷς μέγα ἐπιδοῦναι τὸν Χριστιανισμόν. 
| τὰρ ἐπίτροπος ᾿Ισδιγέρδης Θεοξοσίῳ ἐχ πα- 
γέγονε, φίλος τε τὰ μάλιστα Ῥωλαίοι; χατέστη" 
συνεχεῖς αἰτίαι γεγόνασι, δι᾽ ἃ; καὶ μεταξὺ 
ιαίων καὶ Περσῶν πυχνὰς συνέόαινε γίνεηθαι 
τρεοσδείας. Χρείας τοίνυν ἀναγχαίας χαλούσης, 
Μαρουθᾶς ὁ Μεσοποταμίας ἐπίσχοπος πρέσδις 
κιτο ὃν ἤδη ἔφημεν πρὸ μιχροῦ, Κυρίνου 
ἱπισχἦποῦ Χαλχηδόνο, πατῆσαι τὸν πόδα. "Ent 
us, περιφανῶς ὁ Πέρσης διὰ πολλῆς five τιμῆς 
cul dv, οἷάπερ ἄνδρα θεοφιλῆ xai πο; λῆς εὐλα- 
- ἀντιπ ιούμενον. Οἱ δὲ Μάγοι τοσαύτην ὁρῶν- 
sukw περὶ τὸν Ῥωμαίων ἑἐπίτκοπο, ({πλιῖστα 


CAPUT ΧΥΙΠ. 


Ut etiam apud Persas Christianismus sit propagatut, 
per Marutham. Mesopotamie, et Abdam Versus, 


episcopos. 

Eodem tempore in Persarum quoque regione ma- 
gna Chiristianismus cepit incrementa. Cam namque 
Isdigerdes Theodosii a patre institutus tutor, et Π10- 
manis amicus maxime esset, frequentes exstilere 
causz, quamobrem inter Romanos εἰ Persas ere- 
bra ultro citroque mitterentur legationes. Itaque 
necessitate flagitante, Maruthas quoque Mesopota- 
miæ episcopus, quem paulo ante Cyrini Chalcedo- 
nensis episcopi pedem protrivisse diximus, orator 
eoest missus, Et postquam is ad Persas venit, 
propalam rex eum in magno habuit honore, ut 
virum Deo charum et multa pietate proditum. 
Magi ubi tantuia honorem Romanz dit onis episcopo 
haberi viderunt, qui plurimum apud. regem aucto- 


ECCLESIASTIC.E HISTORIAE 118. XIV. 


1118 


ἂν ἐξαπάτην ἀποθέμενος, τὸν τοῦ τέχτο- Α repulso, fabri filium ex animo tuo cjicc. » Atque 


ὀῤῥιψον τῆς ψυχῆς. » Ὁ δὲ διαϑερμαν- 
kv χιτωνίσχουν διχῆ διελὼν ἀπέῤῥιψε, 
θαγών" « Εἰ τούτον χάριν οἷει με τῖς 
ταθέσθαι θρησχεία:, δέχου δὴ τὸ δῶρον 
θείας. » Οὕτω δ᾽ ἀνδρείως ἔχοντα a- 
σάμενος, γυμνὸν τῶν βασιλείων ἐξήλαυ - 
» δὲ Zofjmv ὄνομα ἀντειπόντα αὐτῷ, 
X εἰς ἄρνηϑιν ἐλθεῖν τοῦ τῶν ὅλων Ar- 
p&vov, ἀπολεξάμενος τὸν χείριστον τῶν 
ν μὲν ἐξουσίαν τῶν συντρόφων, χίλιοι δὲ 
ψ δίδωσι, καὶ αὐτὸν ἐχεέίνῳ δουλεύειν 
, Χαὶ τὴν χοινωνὸν τοῦ λέχους xal δέ- 
lv συνῆπτεν. Οὕτω γὰρ ἐδόχει πείσειν 
ἣν γνώμην τῆς ἀληθείας τὺν ἐραστήν. 
& πέρας εἶχεν αὐτῷ ἡ ἐπίνοια * οὐ γὰρ 
ἱμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς πέτρας ὁ οἶχος ἐκείνῳ 
ἧς ψυχῆς. Καὲ τινα δὲ Βενιαμὶν διάχο- 
ὃν, εἰρχτῇ παρεδίδον. Ὦ; δὲ δύο ἔτη 
φρουρᾷ, πρέσδις 'Ῥωμαίων κατά τινα 
Πέρσῃ γενόμενος, μεσίτης ἐγίνετο τὴν 
χόνον αἰτῶν. Ὁ δὲ βλσιλεὺς ἐπηγγὲλ- 
τῷ πρεσδευτῆ, εἰ μόνον Βενιαμὶν ὑπο» 
ἤσειεν ἑαντὸν, ὡς οὐδένα τῶν μάγων 
Χριστιανῶν ἐλέσθαι θρησκείαν. 'O μὲν 
ie τῷ Βενιαμὶν ἐχοινοῦτο τὸν λόγον, xal 
IIip3n:;. Ὁ δὲ μὴ δυνατὸν ἔλεγεν εἶναι, 
y τὸ φῶς οὗ ἀφθόνως μετέσ ε. Τῷ γὰρ 
| καταχρύψαντι ὁπόση τις ἐπεγένετο τι- 
πρῶς ἄγαν 9, τιὺν θείων Εὐαγγελέων 
λος. Ὧν οὐδὲν γνοὺς ὁ βαπιλεὺς, τῶν 
λευεν ἀνιέναι. Ὁ δὲ τὰ συνέθη ἔδρα xat 
τῷ ζόφῳ τῆς πλάνης Χατεχομένους ζω- 
ᾧ θείῳ καὶ νοερῷ προσάγων φωτί. Ὧ; 
ξξίχετο, τὰ πραττόμενα τῷ Βενιαμὶν 
χσιλεῖ " xal δῆ,τ᾽ ἀγαγὼν αὐτὸν, προ1- 
θῆναι Óv γνησίως ἐχήρυττε Κύριον. Ὁ 
εἴ ἔφη, « Τένος ἂν ἄξιο; εἴη, ὃς τὴν 
παρνούμενος βαδιλείαν, ἑτέραν ἕλοιτο ;» 
χνάτου xal τιμωρίας ἐσχάττ:. » Πρὸ; 
ἐπάγει Βενιααῖν, «€ 'Ap! οὖν πόσης ἂν 
,ταλάχοι τῆς δέχης ἄνθρωπος, τὸν τῶν 
ἰρνούμενος Δεσπότην, xal σωτῆρα xal 
νὶ δὲ τῶν ὁμοδηύλων τὸ σέδας προσάγων, 
'σήχουσαν ὀφειλὴν μὴ ἐχείνῳ ἀποτιννύς;» 
εὺς τοῖς ῥήμασι χαλεπήνας, ἰσαρίθμιυς 
ιοἷς δαχτύλοις τῶν χειρῶν καὶ ποδῶν 
ἐμπείρειν τοῖς ὄννξιν ἐχελεύετο. Ὡς δὲ 
jV τοσαύτην τιμωρίαν τὸν στεφανίτην 
ἱενον, χάλαμον ἕτέρο» παροξύνας, τῷ 
ἑνῆχε μορίῳ ὃν πυχνότερον ἀνέλχων 
uv αὖθις, ἄῤῥητον xal ἀφόρητον ἐποίει 
να. Ἑπεὶ δὲ xal τὴν πιχροτάτην βάσα- 
ὡς διεχαρτέρει, ἑτέραν προσῆγε, δευτέ- 
τροτέρας ἀποδειχνύουσαν. "Pá6tóov γὰρ 
εἰν ἐχέλευεν, ὄζους πανταχόθι προῦδχλλο- 
ιούς " ταύτην δὲ διὰ τῆς ἕδρας ἐμέάλλειν 
, ἔπειτα ἐξαίρειν τε xal ἑνείρειν xa^ 
x σφοδρότερον, Ἐφ᾽ fj μὴ πλέον ci: 


ille exardesceus, tunicam illam conscissam abjecit, 
el voce magna : « Si hujus, inquit, gratia me reli- 
gi»nem longe optimam mul«turum putas, en munus 
tuum. tibi, una eum impietate hab». » 477 Rex 
autem tam forti illum animo esse cernens, nudum 
regia exegit. Alius erat Saenes nomine, qui regi 
restitit, neque rerum cunztarum Dominum perne- 
g»re voluit, Rex ex famulisillius multo deterrimum 
elegit, potestatemque in mille ministros illi adem- 
ptam, ei attribuit, atque etiam huie illum servire 
jussit, consorte quoque thori et domina isti con- 
juncta. Nam ita demum se persuasurum veritatis 
amatori, ut. animum et sententiam suam mutaret, 
existimabat. Verum minime ei consilium succes- 
sit. Non enim in arena, sed in petra mentis lilius 
domus fundata fuerat, Benjamin etiam diaconum 
quemdam comprehensum custodi: mancipavit, in 
qua cum duos exegisset annos, et orator ltomanus 
ex causa quadam apud Persam esset, medium se 
is interposuit, ut diaconus vinculis solveretur pe- 
tens. Rex hoc se legato daturum promisit, si mado 
Denjamin se obligaret, se nulli ex Magis, ut Chri- 
slianam susciperet religionem, suasurum esse. Le- 
ga'us porro rem eam οἱ quid Persa. qusreret, ad 
Benjamein retulit, Atque ille fieri non posse dixit, 
ut luce ea quam copiosam recepissel, non funera- 
ret. Qux enim pana ei constituta sit, qui talen- 
tum sibi datum defoderet, aperte admodum *divi. 


C norum Evangeliorum codicem ostendere. Quain 


rem ignorans rex, liberum eum esso jussit. Et ille 
rursum solitum oflicium suum fccit, eos qui erro- 
ris caligine detinerentur capiens et ad. divinam 
atque intellectualem lucem adducens. Pr»teriit 
annus, οἱ qua. Denjamin agebat, regi indicata «unt: 
qui eum ad 86 productum, pernegare quem sincers 
przdicaret Doininum jussit. Atque ibi ille ad re- 
gem : € Quidnam, inquit, commereatur, qui impe. 
rium tuum abnegans, ad alium se conferat regem ? 
Mortem, rex ait, et. supremum supplicium. » 'l'um 
Benjamin : « Quodnam igitur, intulit, satis dignum 
lomo ferat supplicium, qui universitatis hujus 
Domino Servatore etrectore abjurato, non illi 
cultum honoremque debitum, sed ex conservis 


D suis uni praestet? » Verbis hisce rexgraviter com- 


motus, zequalem cum digitis manuum atque pedum 
calamorum numerum exacui, et unguibus illius 
infigi precepit. 4.78. Ut vero athletam corona de- 
corandum, tormentum id periude - atque ludum 
jocumque excipere vidit, calamuw alium in cuspi- 
dem acuminatum membro cjus virili immisit: 
quem frequentius subinde in(igens atque retrahens 
incredibilem intolerabilemque illi creavit dolorem. 
Postquam autem hoc quoque acerbissimum sup- 
plicium generose pertulit, aliud intulit, quod pri- 
ora illa secundas partes ferre ostendit. Virgam 
enim crassiorem afferre, ex parte. omni densos ra- 
morum uncos prztendentem, et io sedem decerta- 
tu;is injici, ἃς deinde identidem pcr cam aurahi 
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9» καταλαθὼν, ὅπου δὴ Ῥωμαῖοι βαθεῖαν A concessam victoriam rescivit, tam bonus honestus- 


v ὀρύττουτες olxeíay φυλαχὴν ἐποιοῦντο, 
ilvov ἄνδρα ἐλλόγιμον ἔπεμπε τὴν εἰρήνην 
ιατευπόμενον. Ἐπίτης δὲ ᾿Αρδαδουρίι» τῆς 
o2; μετεῖχε * καὶ πρὺς τὸν Περσῶν βασιλέα 
tvoc, ταρὰ τῶν στρατηγῶν σταλῆναι, οὐ μὴν 
τοῦ βασιλέως ἔλεγε " μηδὲ γὰρ ἐγνῶσθαι του- 
ὃν πόλεμον βασιλεῖ, ἀλλὰ χαὶ γνωσθέντα ἐν 
νομίζεσθαι. Τοῦ δὲ Bapávou τὴν πρεσδείαν 
ouévou * λιμῷ γὰρ πλείστῳ ἡ στρατιὰ 
[τὸ , οἱ map! ἐχείνῳ χεχλημένοι ᾿Αθάνατοι 
ιὸς δὲ οὗτος μυρίων ἐχλεχτῶν μάλα xol γεν- 
ἀνδρῶν) προσιόντες, μὴ πρότερον χαταδέχε- 
ἣν εἰρήνην βασιλεῖ ἔλεγον, πρὶν ἂν Ῥωμαίοις 
ιχτως ἔχουσιν ἐπεισπέσωσιν. OT; δὴ xal παρα- 
ἧς βασιλεὺς, Περσῶν τὸν μὲν πρέσδυν ἐν 
fp χαταχλείσας ἐφύλαττε * τοὺς δ᾽ ᾿Αθαυά- 
χείνους, λόχον ἐποίει Ῥωμαίοις * οἵ χαὶ εἰς 
ἰνύμενοι τάγματα, μέσον περιχλείειν ἔπει- 
p (pav οὖκ ἐλαχίστην Ῥωμαίων τινά. Ῥω- 
δὲ πρὺς μὲν θάτερον, ὃ δὴ χαὶ ἑώρων, πρὸς 
᾿ καὶ οὗτοι παρεσχενάζοντο * οὔπω γὰρ  ἀτὲ- 
δὴν " ἐξαπίνης γὰρ ἔδραμεν" ἤδη ὃὲ συῤῥῆ- 
αἱ μελλόντων τῶν στρατευμάτων, πρὸς ἄλληλα 
προνοίᾳ τινὶ στρατὸς Ῥωμαίων ἕτερος Ex 
γτλόφου προὐταίϊνετο, Προχοπίῳ τῷ στρατη- 
ἰγόμενος * ὃς ἐν χινδύνῳ ἀπειλημμένους τοὺς 
λου; ἰδὼν, τοῖς Πέρσαις ἐπιθέμενος, κατὰ 
ἐχώρει. Καὶ οἱ πρὸ βραχέο; μεσολαδεῖν 
τες μεσολαδοῦνται Ῥωμαίοις. Καὶ χτείναντες 
ας, ἐχεῖθεν πρὸς τοὺς ix τῆς ἐνέδρας ἐπιόντας 
ησαν. Ἐπίσης δὲ xàxsivou; τοῖς ἀχοντίοις 
ιραν. Οὕτω μὲν οὖν οἱ παρὰ Πέρσαις ᾿Αθάνα- 
νητοὶ πάντες ἐξαπίνης ἐδείχθησαν, αὐτοῦ 
οὗ τὴν δίκην Πέρσαις εἰσπραξαμένου * οἷς 
αχίστους τῶν ἐχείνου θεραπεντῶν εὑσεδείᾳ 
χόντας πιχρῶς τοῦ ζῇν ὑπεξήγαγον. Ὁ δὲ 
ug Περπῶν οὕτω δυστυχήσας προσεκοιεῖτο 
ηδὲν εἰδέναι τῶν γενομένων, xai τὸν πρέσδυν 
, τὴν πρεσδείαν προπίετο ἐπειπών * Οὐ Ῥω- 
χαριζόμενος τὴν εἰρήνην ἀσπάζεσθαι, ἀλλὰ 
πάντων περιόντι φρονήσει τὴν χάριν ταύτην 
Ὁ μὲν οὖν Περσιχὸς πόλεμος διὰ τοὺς χινη- 
; ἐχεῖσε Χριστιανιχοὺς διωγμοὺς τὴν ἀρχὴν 
0;, τότε δὴ xal τέλος ἐλάμδανεν " ἐπὶ δὲ τῷ 
y χαὶ ὁδιωγμὸ; κατεπαύετο. 
. omnes excellenti houorem eum haberet, 
n propter persecutiones adversus Christiauos 
)ersecutio quoque conquievit. 


᾿Αθάνατοι, lioc est, immortales. lectissimi 
mille Persarum viri, quos Xerxes Darii 
. Mos sub Theodosio Ardaburius concidit 
exstinxit. (Suid.) — Proximi ibant. quos 
lunmortales vocant, ad decem inillia, Cultus 


que fuit, ut etiam secundis rebus suis, pacis ta- 
Iuen consilia caperet, οἱ cum hostibus fedus inire 
vellet. Helionem igitur ducem illuatri praeditum 
dignitate, ad pacem cum Persis faciendam misit, 
Atque is postquam in Mesopoltainiam pervenit, ubi 
Romani fossam altam, qux præsidio eis essct, 
duxerant, Maximinum, virum praclarum, ct ejus- 
dem cum Ardaburio dignitatis, qui de pace ageret, 
ad Persam legavit. Maximinus apud regem se a 
ducibus, non ab imperatore ipso missum esse 
dixit : illum enim bellum hoc nescire; atque etiam 
ut id maxime sciret, parvi tamen facerc. l'orro Va- 
rane legationem eam recipiente, quod fame maxi- 
ma exercitus eius premeretur, qui apud cum 
Immortales (1) vocantur (decem millium numernin 
ii, delectorum admodum et fortium virorum, 
compleot) eum adiere: et ne prius pacem susci- 
peret, quam impetum in Remanos parum cautos 
ipsi fecisscnt, admonuere. Quibus rex obsecutus, 
oratorem quidem in abdito loco clausum asserva- 
vit : Immortales autem illos insidias Romanis 
sirucre jussit. Qui bifariam divisi, in medio par- 
tem quamdam Homani exercitus non minimam, 
circumventam concludere. voluerunt, Romani ad 
turmam hostium eam, quam conspexeraut, con- 
versi ferebantur. Nondum eniin alteram, quas de- 
repente procurrerat, videbant. Et jam inter se 
acies concurrebant, cum Dei providentia , alia 
Romauorum copiæ ex colle quopiam prospicientes 
apparuere, Procopii ducis signa sequentes, qui 
cives suos in discrimen conjectos videns, contra 
Persas duxit, eosque a tergo aggressus est. lta 
factum, ut qui paulo ante intercipcre Romanos 
voluerint, ipsi ab illis sint circumventi. Nostri 
omnibus illis occisia, ad eos inde qui ex "insidiis 
prodibant, conversi, itidem illos quoque jaculis 
confecerunt. Ad hunc igitur modum qui apud 
Persas sunt Immortales, subito mortales omnes 
essc comperti sunt, ipso a Persis poenas sumeute 
Christo, propterea quod plurimos cjus cultores 
insigni pietztc prsestantes, acerba morte multa- 
rint. 483 Rex sutem Persarum clade ea accepta, 
nihil se earum rerum scire assimilavit, ct orstore 


D e custodia emisso, legationem recepit : pacem so 


non ut Romanis gratificatetur, sed oratori ipsi prue 


complecti testatus. Porro bellum Persicum, quod 
motas sumpsit, finem tum babuit, Cum ipso autem. 


opulenti: barbare non alios magis honestabat. 
lli aureos torques, illi vestem auro distinctam 
habebant, manicatasque tuuicas gemmis etiam 
adornatas. (Q. Curtius.) 


m 
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ἀκριδῆ δηλῶν ἀριθμόν. Ἐπεὶ τοίνυν αὐτὸς μὲν 
Eu λαδὼν ἀριθμὸν παρὰ τοῦ δαψιλεῖ τῇ χειρὶ 
διδόντος τοῖς οἰκονομοῦσι καλῶς, συμδαΐίνει δὲ τινας 
ἀπορεῖσθαι δοχιματίας, χάριν τῶν ἐχόντων μὲν, μὴ 
παρεχόντων δὲ τούτοις, λαθὼν, ὦ φίλη μοι κεφαλὴ, 
τοὺς *praxoclouc τούτου: χρυσίνους, ἀνάλωσιν 
ὅπως ἂν θελήσοις. Βουλήσῃ δέ που πάντως τοῖς 
αἰσχυνομένοις τὴν αἴτησιν, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῖς ἐμπόριον 
διὰ βίου τὴν γαστέρα προτεθεικέσι. Διδοὺς τοίνυν, 
μηδὲ θρησχείαν λογίσῃ χατὰ τοῦτο τὸ μέρος" ἑνὸς 
xal μόνου γενόμενος͵ τοῦ τρέφειν τοὺς πεινῶντας, 
ἀλλὰ μὴ λογιστεύειν τοὺς τὸν ἡμέτερον τρόπον 
φρονοῦντας. » Τῶν μὲν οὖν δεομένων καὶ πόῤῥω- 
θεν ὄντων οὕτω φροντίδος εἶχεν ὁ ᾿Αττιχός" οὐ μὴν 
δὲ ἀλλὰ καὶ τάς τινων δεισιδαιμονίας περὶ πολλοῦ 
ἀναστέλλειν πρόνοιαν ἐποιεῖτο. Καὶ δὴ πυθόμενος 
Σαδδάτιον ἐκεῖνον, ὃς διὰ τὸ Ἰουδαϊκὸν Πάσχα 
«ἧς τῶν Ναυατιανῶν ἐχχλησίας ἀποῤῥαγεὶς, ἰδίαν 
συνεστήσατο ποίμνην, τὸν βίον ἐν Ῥόδῳ ἀπολι- 
πόντα * ἐκεῖσε γὰρ ὑπερόριος γενόμενος ἐτελεύτα" 
καὶ ὑπὸ τοῦ ἰδίον συστήματος ἐχεῖθεν τοῦ σώματος 
μεταχομισθέντος, περὶ τὸν ἐχείνου τάφον εὐχὰς 
ποιεῖν, xaX ὡς ἁγίῳ δῆθεν τὸ σέδα: νέμειν, νύχτωρ 
τινὰς ἀποστείλας, τὸ Σαδθατίου σῶμα εἰς ἕτερον 
τόπον ἔθαπτεν. Οἱ δὲ περὶ αὐτὸν ἐλθόντες, καὶ τὸν 
τάφον ὀρωρνγμένον εὑρόντες, τοῦ λοιποῦ σέδειν 
καὶ δεισιδαιμονεῖν περὶ τὸν τάφον ἐπαύοντο. Λίαν 
δὲ χαὶ φιλόχαλος ἐγεγόνει περὶ τὰς τῶν ὀνομάτων 


θέσεις, εὐστόχως αὐτὰς συντιθείς. Περὶ γὰρ τὸ χατὰ ς 


κὸν Βύξεινον πόντον στενὸν οὐ πόῤῥω πον τοῦ 
ἀνάπλου ἐπίνειον ἦν, ὃ ἀρχαῖοι ἄνδρες Φαρμαχέα 
àxdAouv. ᾿ἘἘχεῖνος δ᾽ ἐκεῖσε τὰς συνάξεις ποιούμε- 
vos, ἵνα μὴ δυσφήμῳ ὀνόματι καλοῖτο ὁ χῶρος, εἰς 
Θεραπείαν μετετίθει τὴν χλῆσιν, Καὶ προάστειον 
&' ἕτερον ἀντιπέραν τὴς Κωνσταντίνον χείμενον 
᾿Αργνρόπολιν μετωνόμαζε, φοιᾶσδε αἰτίας ἡγησα- 
μένης. Χρυσόπολις ἐπίνειον ἀρχαῖόν ἐστιν. Ὅ 
κεῖται μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ Βοσπόρου, ἀντιπέραν δὲ 
«ἧς Βυζαντίδος ἐστί. Τούτου δὲ πολλοὶ τῶν ἀρ- 
χαίων ἱστοριχῶν μέμνηνται, ὥσπερ Στράδων ὁ 
γεωγράφος, Νιχόλαός τε ὁ Δαμασκχόθεν, xal ὁ τὰ 
Κύρον συγγεγραφὼς ἄριστα, ὁ πολὺς ἐν λόγων δυ- 
νάμει, καὶ συγγραφιχῷ χαραχτῆρι θαυμαστὸς Ξξ:- 


ECCLESIASTICAE IIISTORIX L!D, XIV. 
. τῶν iAXéov* μυρίους δὲ λέγω τὸ πλῆθος, οὐ τὸν A certum pauperum numerum ostendo. Quandoqui- 
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dem vero certum yecunie numerum οἱ acecptum 
fero, qui perliberali manu rite cam dispensantibus 
donat, et nonnulli indigent, explorandorum corum 
gratia, qui habent quidem, sed illis non dant, ac. 
ceptis a me, o cbarum mihi caput, trecentis aureis 
istis, ut voles eos expende. Voles autem eis ma 

xime, qui mendicare erubescunt : non illis, qui in 
vita ventrem ad nundinsatienem proponunt. Cum 
igitur pecuniam largieris, religionis liac in parte 
rationem non habebis : hoc unum spectans, ut 
indigentes alas, neque eos prafferas qui moribus 
nosuis vivunt. » Pauperum sane etiam qui longius 
sbessent, ila curam Atticus gessit. Verum ille quo- 
que uL quorumdam superstitionem | minueret, 
maguopere curavit. Et cum audisset Sabbatium 
illum, qui propter Pascha diem Judaico more ce- 
lebrandum a Novatianorum ecclesia secesserat, et 
gregem sibi suum coegerat, Rhodi, ubi exsulare 
jussus fuerat, vitam üniisse, popularesque factio- 
nis ejus, corpore illius inde translato, circa sepul- 
crum ejus precationes persgere, et veluti viro 
saneto reverentiam cultumque praestare : noctu 
hominibus certis missis, cadaver Sabbatii sepeliri 
in loco alio curavit. &&8& Porro sectatores illius 
ubi tumulum effossum repererunt, ceremonias su- 
perstitionemque suam ad sepulcrum ejus deinceps 
omiserunt. Et quoniam in nominum inventione, 
apte illis rebus ipsis imponendis, elegans et felix 
fuit, navale quod ad angustias Euxini ponti non 
longe 8 transitu situm, veteres φαρμαχέα, id est 
veneficum appellarunt, quod ipse ibi conventus 
cogeret, ne locus is infamem obtineret appella- 
tionem, nomine mutato θεραπείαν, lioc est, curam 
seu medicinam vocavit. Ex suburbiis etiam Con- 
stantiuopolis aliud, Argyropolim, per mutationem 
nominis ob causam ejusmodi appellavit. Chryso- 
polis antiqua navium statio est, contra Dyzartium, 
in Bospori initio posita. Multi ejus aniiquorum 
historicorum meminere, sicuti Strabo gcograplius, 
Nicolaus Damascenus, et qui Cyri historiam 
optime conscripsit, ví eloquentiz magnus, et histo- 
rico stylo admirandus Xenophon, in sexio Cyri 
expeditionis : sed et in primo lfellanicorum, seu 


νοφῶν, Ev τε τῇ ἔχτῃ τῶν ἀναδάσεων Küpov: ἀλλὰ D Grece Historiz libro, ubi deea lizc quoque mc- 


xai ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἑλληνικῶν συγγραμμάτων, 
ἐν ᾧ καὶ τάδε περὶ αὐτοῦ ἱστορεῖ, ὡς ᾿Αλχιδιάδης 
ἐχεῖνος τὰ τείχη περιελὼν Χρυσοπόλεως, 6sxabev- 
τήριον ἐν αὐτῇ καθίστα, “Ὅσοι γὰρ ἔμποροι ix 
Πόντου χατέπλεον͵ ἐν αὐτῇ τὰς δεχάτας παρεῖχον 
τῶν φόρτων. Ὁ τοίνυν ᾿Αττιχὸς, τὸν καταντιχρὺ 
Χρυσοπόλεως τόπον ἰδὼν ἐν εὐθέτῳ χείμενον καὶ 
τέρψιν οὐ μετρίαν παρέχοντα, χρῆναι ἔφη τὸν τό- 
πὸν τοῦτον ᾿Αργυρόπολιν ὀνομάζεσθαι" ὃ αὐὑτίχα 
ῥηθὲν, τὴν ἐπωνυμίαν ἐδίδου τῷ χώρῳ. Λεγόντων 
δέ τινων ἀσύμφορον εἶναι Νανατιανοὺς ἔνδον τῆς 
Κωνσταντίνου ἐχχλησιάζειν, ᾿Αγνοεῖτε, ὡς ἔοιχεν, 
ἔφη, ὅσα ἡμῖν συνέδη παθεῖν ἐπὶ Κωνσταντίου xai 
Οὐάλεντος. “Λλλως τε δὲ xai μάρτυρες οὗτοι τῆς 


morat, quod Alcibiades ille muro Chrysopoli niu- 
nita, decimarum accipiendarum sedem ibi consti- 
tuerit. (Quicunque enim inercatores. ex. Ponto 
preterravigarent, decimas eo loco mercium præ- 
buerunt. Atticus igitur locum e regioue Clryso- 
poli, commode cum non mediocri auccnitate 
situm cernens, Árgyropolim eum nominari opor- 
tere dixit, quod verbum regioni statim coguomen 
indidit. Quibusdam dicentibus, incommodum esse, 
quod Novatiani intra urbem Constantinopolim 
conventus agerent : lguorare videmini, inquit, 
que sub Constantio et Valente perpessi sumus. 
Praterea vero tesis ibi nobis sunt (dei veraces. 
Cum enim jamdudum ab Ecce vuwenaM uwxet- 
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óva; ἡμαρτηχὼς, οὔτε μὴν τῇ χρίσει τῶν A ex. multitudinis arbitrio, exemplo uno permisso, 


 διαλυμηνάμενος. νη μονεύεται γὰρ μετὰ 
ληλυθότων οὐ μόνον ἐπισχόπων, ἀλλὰ xol 
ἔρων, καὶ διαχόνων, καὶ λαϊκῶν, καὶ γυναι- 
ὃς o0; ἅπαντας οὐχ ἔστιν ἡμῖν χοινωνία 
1$, οὐδὲ μετάδοσις τῶν ἐπὶ τῆς ἁγίας τρα- 
υστιχῶς τελουμένων, Πολὺ γὰρ τὸ μέσον 
λθόντων τὴ πέρας, καὶ τῶν ἔτι ὑπὲρ γῖς 
των, ὥστε xal συνδιαιρεῖσθαι τὰς βίδλους 
ν τῶν μνημονενομένων χατάστασιν. Οὔτε 
ἦν Δανῖδ ἔδλαψεν ἡ ἕντιμος τοῦ Σαοὺλ χη- 
't τοὺς ἀποστόλους ὁ τῆς τοῦ 'Apelou ἀσε- 
abb; Ἐὐδόξιος, ὑπὴ τὸ αὐτὸ θυσιαστήριον 
* οὔτε Παυλῖ.ὅς τε xal Εὐάγριος, οἱ γενό- 
χηγέται τοῦ σχίσματος τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
te* ὅτι μετὰ θάνατον, πολὺς ἑξότου χρόνος, 
τιχοῖς διπτύχοις διὰ τὴν τῶν λαῶν εἰρήνην 
ὁμόνοιαν ἐνεγράφησαν. Διόπερ χαὶ αὐτὸς 
' ἐγγραφῆναι τὴν προσηγορίαν τοῦ ἀπελη- 
ταῖς κα΄" Αἴγυπτον ἐχχλησίαις τῆς olxov- 
χάριν εἰρήνης, μήτε Πατέρων λύων χανό- 
τὴν ὁμόνοιαν πασῶν ὁμοῦ τῶν ἐχχλησιῶν 
ἔστου ποιούμενος. Ὅτι δὲ xal ἡμῖν γρά- 
πρέποντα, πεπληροφόρημαι, πρός τε τὴν 
tv xai τὸ χοινὸν τῆς ἀδελφότητος ἀποῦλέ- 
ἰσαν τὴν σὺν σοὶ ἀδελφότητα ἐγώ τε xal οἱ 
προϑδαγορεύομεν. » Καὶ πρὸς μὲν Κύριλλον 
ραψεν" ἔτι δὲ διερεθίξων αὐτὴν, καὶ ἄλλην 
rpov καὶ Αἰδέσιον τοὺς ἐχείνου διαχόνους 


penderent, neve urbem ipsam populari admini- 
strationi assuefaceremus, nomen id in album re- 
ferri jussi. Quare, ut equidem puto, ncque in 
sacros canones commisi, neque judicio Patrum 
fraudem feci. Mentio namque ejus fit cum defunctis 
won solum episcopis, sed et presbyteris, diaconis 
et laicis ipsis, mulieribusque, cum quibus omnibus 
nobis sacerdotii communio, aut earum rerum qua 
in sacra mensa mystice percipiuntur, participatio 
non est. Magna enim es! inter defunctos et super- 
stites differentia, ita ut etiam libri, propter differen- 
tem eorum quorum memoria conservalur statum, 
discreti sint. 4993 Nihil enim Davidi ovfuit honu- 
rifica Sauli sepultura, neque apostolis Arii impie- 
tatis sectator Eudoxius, sub eadem sanctiore 
sacrificii ara positus : neque Paulinus et Evagiius 
Ecclesie, qui schismatis et dissidii duces in Ec- 
clesia Antiochena fuere, quod post obitum, non 
paucis hine ab annis, propter populi pacem et 
concordiam mysticis tabulis sunt inscripti. Quam 
ob causam ipse quoque Egypti ecclesiis, ecclea:a- 
rum orbis totius pacificandarum gratia, ut mortui 
illius nomen inscribant, pracipe. lta enim cum 
Patrum canones non transgrediere, tuum ecclesia- 
rum simul omnium concordiam plurimi facies. 
Te vero ea nobis, qua convenit, rescripwrum 
esse, ad communem consensum et .fraternitatein 
respicientem, persuasum habeo. Fraternitatetn, 


&, τάδε διεξιοῦσαν' « Ἐπέσταλται μὲν τὰ C quie tecum est, omnem, ego quique mecum sunt, 


ρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον τὸν ἀδελ- 
'» Κύριλλον τῶν γενομένων ἕνεχεν τῆς 
γίας Ἰωάννον, τῖις ἐν τοῖς διπτύχο:ς γρα- 
οἷς ἐχχλησιαστιχοῖς. Οὐδὲν δὲ ἧττον xal 
pe γράφω εὐλαθείᾳ πλέον τῶν ἄλλων ἐπι- 
τὰ ἐνταῦθα, εἰρηνικῶς τε τὴν ὑπόθεσιν 
, τῷ μάλιστα τοῦτο δόξαι, προηγουμέ- 
τοῖς εὐσεδεστάτοις βασιλεῦσιν, ἔπειτα δὲ 
t τοῖς ἀνατολιχοῖς ἐπισχόποις. Οὐ μὴν δὲ 
. tol; τῆς ἑσπέρας αὑτῆς" οὐχ ὡς ἐπισχό- 
ρομένον, ἀλλ᾽ ὡς πάλαι μὲν τούτον γενο- 
νήμης δὲ ἀξιοῦσθαι διὰ τὴν οἰχουμενιχὴν 
ὀφείλοντος. Γράφω δὲ, ὥστε μὴ τῆς, ὁμο- 
πᾶν ὡς εἰπεῖν νεμηθείσης, μόνους ὑμᾶς 
ἱμένους, καὶ τοῖς εὐσεδεστάτοις βασιλεῦσι 
κπιλέγειν, xal τοῖς ἀναγχαιοτάτοις πράγ- 
μῶν, ἀντιπνοίας τινὸς γενομένης, βλά- 
τὰς ἐχχλησία; Χριστοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν οὔ- 
δρα δὲ ἡμᾶς ἤγαγεν εἰς συναίσθησιν ἡ ἀπο- 
4v, τῶν νῦν συνόντων ἡμῖν ἀνθ᾽ ὑμῶν" 
x ἡμῖν συμδιούντων, ὥσπερ δὴ καὶ ὑμεῖς, 
ενισμῷ τῶν τρόπων τούτων τε χαὶ ὑμῶν 
εἶν ὑμᾶς ἀνιᾶσθαι. Διόπερ πάντα ὑπερβθέ- 
πουδάσατε χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς δραμεῖν πρὸς 
,πἧς συγχρίσεως, ὄφοδροτέραν εὑρίσχοντες 
ρὸν παρ᾽ ἡμῖν τὴν ἀγάπην.» Τὰ τοίνυν 
γράμματα δεξάμενος Κύριλλος τοσοῦτον 
ὁ τὴν πρᾶξιν, ὡς Ux τῶν γραμμάτων δῇ- 


communem orbis universi 


salvere jubemus. » Ad Cyrillum Atticus hzc scri- 
psit. ltem autem istam magis ctiam urgens, aliam 
quoque epistolam ad Petrum et /Edesium diaconos 
cjus, bisce verbis dedit : « Ad Dei amantissimuin 
episcopum, fratrem nostrum Cyrillum, ita ut. de- 
cuit, per epistolam scripsimus ea qua nomine 
Joannis in ecclesiasticas tabulas relato acta suut. 
Nihilo vero minus et ad pietatem vestram scribi- 
mus, quz: melius quam alii res nostras novit, ad 
pacem videlicet et tranquillitatem eas evasisse, de 
senlentia precipue piissimorum principum, ei 
omnium deinde Orientalium episcoporum, ipso- 
rumque adeo Occidentalium quoque, d» Joanne 
sacris tabulis, non ut episcopo, sed qui aliquando 
episcopus fuerit, inserto, ut memoria ejus, propter 
paceu coleretur. 
Scribimus autem, ne, concordia ubique propemo- 
dum obtinente, solis nobis ei non astipulantibus, 
simul et piissimis principibus adversari videamur, 
ei summe necessariis rebus nostris, ventis aliqui- 
bus adversis obortis, et Ecclesi& Christi nocea- 
mus. De his hactenus. In. magnum vero deside- 
rium nos profectio vestra adduxit, quod non 
eaindem ex corum qui nunc nobiscum sunt, quam 
ex vestro convictu percipiamus jucunditatem, adeo 
ut novitate familiaritatis eorum qux a consuctu- 
dine vestra multum differt, fere perturbemuf, 
A9 Quapropter rebus omnibus postpositis, ope- 
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τὰ δίοντα τοὺς τεθορυδημένους. "ἔχεις ἀρ- A dolore, libere dicere possim), no accessio vulne- 


ὧν ἱερῶν χηρνγμάτων τὴν χάριν. Πείσεις, 
αὶ τοὺς εὐσεδεστάτους βασιλεῖς, ἀγαπᾷν 
τὸ τοῖς χανόσι δοκοῦν. Εὐσεδεῖς γὰρ ὄντες 
ἄριστοι, θετμοῖς ἰδίοις ἐπιτρέψουσι διοικεῖ- 
ἐχχλησίας, χαὶ τῆς κατρῴας ἀρετῆς ὑπάρ- 
ἡλωταὶ, τὰ ἐχείνων μιμήσονται. Μὴ rar- 
οἰγαροῦν ὁ ἐχδεδλημένος Ἰεχονίας μετὰ 
xoi Σαμονὴλ τῶν προφητῶν" μηδὲ εἴ τισιν 
δυξε τὸ Εὐδοξίου λείψανον ἐν αὑτοῖς ἀποτε- 
τόποι;, διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς τὸν ἀνίερον ὡς 
φέρωμεν. Ἐχρῆν γὰρ δήπου μᾶλλον x&à- 
ρθωσιν ἐπιζητεῖσϑαι map" ἡμῶν, οὐχ αὐτὸν 
θαι τὰ δεύτερα. Καὶ ταῦτά φαμεν οὐχ ὡς 
νοντες τῷ κειμένῳ" μὴ γὰρ δοίη Θεός " οὐδὲ 
ντες ὡς γέγραπται τοῖς ἀλλοτρίοις χαχοῖς" 
ὗτος Χριστιανῶν σχοπός " ἀλλὰ τῆς πρὸς 
v συμπαθείας, τὸ τῇ Ἐϊχχλησίᾳ συμφέρον 
ἔς, καὶ τῶν ταύτης χανόνων οὐδὲν ἦγού- 
γοτεμότερον. Εἰ μὲν ἐξῆν οὐδὲν μὲν τούτοις 
Jat, κατατάττειν δὲ ἐν ἐπισχόποις τὸν χαθῃ- 
* fjv. ἂν εἰχότως εἰπεῖν, ἀγρίονς τινὰς καὶ 
ἧς τοὺς τοῦτο γενέσθαι διαχωλύοντας" ἐπειδὴ 
ἢ χρατοῦντος ἑνὸς τὴν τοῦ ἑτέρου παρα- 
δύναμιν, νιχάτῳσαν οἱ τῆς Ἐχκλησίας 
καὶ ἀποχωρείτω τῶν ἱερατιχῶν χαταλόέγων 
ἰουρῤγός. Τοῦτο γὰρ συνάπτει πρὸς εἰρήνην 
σίας " τοῦτο πᾶσαν ἡμῖν ὀμοψυχίαν ἀνερ- 
Aldou τοιγαροῦν ἡμῖν τὸ συνάγεσθαι xaÜa- 


rum flamus, sed potius opinionem eam, qua tc- 
meritatem aliorum secuti esse videri possimus, 
fugiamus. 98 Demiror vero hoc quoque, si 
Alexapder, quem diximus, tam ad dicendum 
promptius et copiosus, ei qui non parvo tempore 
vobiscum isthic versatus sit, aliquos ad hanc rem 


.sSuasione sua adducere non potuisse visus cst, 


quam tabellarius unus efficere tantum, sicuti ru- 
moribus fertur, potuit, ut pepulum commoverit, 
causamque tempore longiore sopitam denuo ex- 
citarit. Quod omnino est incredibile. Verum sit 
hoc quoque, et ita factum esse credatur. Sed novi 
pietatem tuam przeclaram in eloquentia esse. 
Docebit ea prorsus, 408 opus est, homiues ad 
tumultum excitatos. Uherem habes sacrarum do- 
curinarum gratiam. Persuadebis, scio, piissimis 
etiam principibus, ut more suo in canonum de- 
cretis acquiescant. Quod enim vere pietatis stu- 
diosi et Christi amantes sunt, constitutionibus 
suis ecclesias administrari permittent, paternaeque 
virtutis xemulatores majorum exempla imitabun- 
tur. Ne igitur Jechoníss rejectus cum Davide et 
Samuele prophetis censeatur : neque si quibusdam 
inique placitum est, ut Eudoxii reliquias eo quo 
scripsistis reponerent loco, propterea nos quoqie 
profanum ut sacrum in album referamus. Opor- 
tuit namque a nobis res illius corrigi, non illum 
nobis praescribere, et qux post eum acta sunt 


à τῆς σῆς θεοσεδείας, ἑνὸς χαὶ τούτου C constituere. Atque hzc dicimus, non quod jacenü 


ἄντος, ἀμείνω ποιούμενος τὴν πρὸς τοὺς 
τς ἀγάπησιν, μᾶλλον δὲ τοὺς τῆς Ἐχκλη- 
ιούς. » 


n et institutum ; 


is illiua nihil prestabilius esse ducentes. SI namque illos sartos 


et mortuo illi insultemus3 : non enim hoc det 
Deus: neque quod alienis, sicuti scriptum cst, 
latemur malis : non enim hoc Christianorum est 


sed id quod homini condolemus, ad utilitatem Ecclesix conferimus, 


tectos couservare, atque 


atum inter episcopos censere liceret, recte profecto, qui id quominus (fleret impedi- 
ri atque immites dicerentur. Quandoquidem vero altero obtinente, alterum consistere non 
resse sit, sanctiones Ecclesi» vincant : et ex sacro . catalogo, qui sacrorum minister non est, 
r. Hoc enim ecclesias ad pacem servandam conjungit: hoc animorum consensum omnem 
ltaque illud nobis dato, ut pure nos conventus agere, et communicare cum pietate tua 
3: 299 atque tu. unius, ejusque defuncti, auorem, post eorum qui adhuc vivunt di- 


ἃ, ac potius post FEcclesig sanctiones , habeas. » 


ΚΕΦΑΛ. KH' 


CAPUT XXVI. 


leioc Κύριλλος dxracig θειοτέρᾳ τὴν D Ut divus Cyrillus per visionem divinam nomen Joan- 


οὖ προσηγορίαν ἐδέξατο καὶ ὡς διέ- 
διὰ τῆς θεοτόκου τὸ μεταξὺ γενόμενον 


| οὖν Κύριλλος τοιαῦτα χατὰ τοῦ ἱεροῦ 
μου ἔγραφε χαὶ ἐφρόνει, προλήψει δου- 
ν ἐχ πολλοῦ ἔσχε τῷ θείῳ αὐτοῦ θεοφίλῳ 
... ἐπεὶ δὲ ζῆλος ἣν τὸ πραττόμενον, εἰ xal 
ἐπίγνωσιν τέως, οὐ φθόνο; οὐδ᾽ ἔνστασις 
| τὸ μαχόμενον, οὐ δεῖν ἐχρίϑη Θεοῦ, «o- 
όγῳ καὶ ἀρετῇ διαφέροντα ἐν τούτῳ δὴ μό- 
εἰν, καὶ μὴ τὸ ἄχρον φθάνειν τῆς τελειό- 
νθρωποι γὰρ ἦσαν, xal ἀνθρωπίνοις ὑπέ- 
&0«31. Διά τοι τοῦτο xal χρόνῳ ὕστερον, 
a ἄλλων τυνελαυνόντων, τῷ μεγάλῳ ἐχείνῳ 


mis susceperit :. conceptumque antea odium, Dei 
Genitricis intercessione, ei remiserit., 


Hec quidem Cyrillus de sacro Chrysostomo et 
$cripsit et sensit, presumptüse opinioni inserviens, 
quam dudum patruum suom Theophilum secutus 
conceperat. Quoniam vero dissidium hoc quidem 
ex wmula!iene, quamvis non secundum scientiam, 
non autem ex invidia, neque diabolica conteu- 
tione manavit, non oportere virum et doctrina et 
virtute pristantem, hac una in re claudicare, quo- 
minus ad summam perfectionem perveniret, Dco 
visum est. Hominea enim illi erant, et humanis 
affectionibus obeesi]. Quapropter aliquanto post, 


T3 
FT KEPAA. AE. 


Woe)C μετὰ τρίτην ἡμέραν ᾿Ιωάννης ὃ ᾿Αντιοχείᾳ 
n sta] Θεοδώρητος ἐἀ θόντες καθεῖλον Κύρι λον 
. xa) Μέμνονα τὸν ᾿Εφέσου" ἡ δὲ σύνοδος τοὺς 
a καθελόντας αὖθις καθεῖ.38" xal ὡς ἀντεῖπε 
o Geobüpnroc τοῖς δώδεκα xrpaJaíctc KvplA- 
— — καὶ αὖθις τούτοις ἀντεῖπε Κύριλιλος " καὶ 
— εἰς Ὅασιν ὑπερόριος Nea tópioc γίνεται" xal 
t Ἰωάννης καὶ Κύριλίῖος ἐμογοεὶν ἔγνωσαν" χυ- 
artec ἄμφω βασ: λέως κειϊεύσει τὴν Ne- 
h στορίου καθαίρεσιν " καὶ ἐπιστολὴ Κυρίλλου 
Ὁ ἣν διὰ Παύλου ᾿Εμέσης τῇ ἐχχιησίᾳ Avtio- 

ah χέων» ἔγραψεν. 


^t Μετὰ γοῦν τὴν ἔννομον ταύτην ἀπόφασιν xal 
—h'Io&vvn; ὁ τῆς ᾿Αντιόχου ἐφίσταται, ὑστερήσας τρί- 
Ἄχην ἡμέραν τῆς χαθαιρέσεως σὺν τοῖς ἀμφ' αὐτὸν 
w- Ἐερεῦσι, δύο πρὸς τοῖ; εἴχοσιν οὖσι" καὶ Ὑνοὺς τὰ 
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CAPUT XXXV. 


Ut triduo post Joannes. Antiochenus et Theodoriius 
advenientes, Cyrillum εἰ Memnonem | Ephesium 
episcopali dignitate privarint : synodus autem ipsos 
id ausos, rursum episcopatu abire jusserit. Ut 
Theodoritus contra. duodecim Cyrilli capita dize- 
rit, naicgue rursus Cyrillus responderit. Ut Ne- 
storius Oosim exsulatum ierit. Ut. Joannes et Cy- 
rillus in gratiam reducti idem senserint, et jussu 
imperatoris. Nestorii abrogationem ratam habue- 
rint. Epistola Cyrilli, quam per Paulum. Emese- 
num ecclesie Antiochena scripsit. 


Post latam: hanc legitimam sententiam, Joannes 
Antiochenus cum sacerdotibus et episcopis suis 
duobus et viginti, triduo a Nestorii exaüctoratione 
advenit. Et re sicuti acta fuerat cognita, Cyrillo 


— ἰγεγενημένα, Κυρίλλῳ λίαν ἀπήχθετο, θερμῶς οὕτω p valde succensuit, qui sic ad Nestorium exaucto- 


zsrighv Νεστορίου χαθαίρεσιν σχεδιάσαντι. Καὶ δὴ τῆς 
δας ῥυνόδου ἑαυτὸν ἀποδιαιρήσας, καὶ σύναμα Νεστορίῳ 
παρ καθίσας συνέδριον, χαθαιρεῖ Κύριλλον, ὡς ἐδόχει, 
κουκαὶ Μέμνονα τὸν Ἐφέσου. Λιδέλλων δὲ παρὰ Κυρῇλ- 
zi; xou χαὶ Μέμνονος δεδομένων τῇ ἅμα στίσιν ἀθροι- 
- Ἐσθείσῃ συνόδῳ, εἰ χαὶ Σωχράτης ἄλλως ἀγνοήσας 
ἰσυγ ϑτόρησε, μεταστέλλεται Ἰωάννης, καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὖ- 
κκα τὸν λόγους δώσοντες ἐπὶ τῇ παραλόγῳ xafatplott, 
c5; ἣν διεπράξαντο. ᾿'Εχείνου δὲ μηδαμῶς ἀπαντήσαν- 
(ga 79$ μετὰ τρίτην κλῆσιν, d; εἴωθε, Κύριλλος μὲν 
- κλὶ Μέλνων τῆς παραλόγου χαθαιρέσεως ἀπολύονται 
i: παρὰ τῆς ἁγίας χαὶ οἰχουμενιχῆς συνόδου " ol δὲ 

καθελόντες μάλιστα δεσμῶται γίνονται" τῆς τέ 
νἱ γὰρ θείας ἀποχρίνονται χοινωνίας, καὶ πάσης ἱερα- 
.. τικῆς αὐθεντίας βάλλονται ποῤῥωτέρω" b τε Ἰωάν- 
Es MU δηλαδὴ xal ol σὺν αὐτῷ ἱερ:ἴς, ἐν οἷς Ev καὶ ὁ 

Κύρου σοφὸς Θεοδώρητος " ἕως οὗ χατεγνωχότες 
αὐτῶν, τὸ οἰχεῖον σφάλμα ἐμηλογήσωσιν. "O γε μὴν 
Θεοδώρητος ὑπὲρ Ἰωάννου δῆθεν ἀχθόμενος, Κυρίλ- 
λου κατέτρεχεν" ἀνατρέπων xal ἃ ἐν τῇ τρίτῃ πρὸς 
Νεστόριον ἐπιστολῇ χεφάλαια γέγραφε δυοχαίδεχα 
Κύριλλος, ταῦτα παρεξηγούμενος * ἐν οἷς οὐ χαλῶς 
Σρῶν, εὐθύνεται Νεστορίῳψ τὰ μάλιστα συναιρόμενος. 
Πρὸς ἅπερ αὖθις γεννοίω; διαναστὰς Κύριλλο;, ὑπὲρ 
τῶν εἰρημένων χεφαλαίων διαγωνίζετλι, ὦ; χρεὼν 
ἑρμηνεύων αὑτὰ, xal τὸν ἐγχείμενον τούτοις ἀνα- 
χαλύπτων σχοπόν. Τούτων δὲ πάντων βασιλεῖ ἐξ 
ἀμφοτέρων ἀνενεχθέντων μερῶν, παρῆσαν ἐπίσχο- 
ποι τὰ rap! ἐχάστοι; γενόμενα διαγγέλλοντες. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὰ μὲν πρῶτα τὴν Ν:στορίου χαθαέρεσιν οὐ 
προσίετο" οἱ γὰρ τῆς "Eos; ἀρχιερεῖς Νεστόριον 
μεθ᾽ ἑαυτῶν συλλαδόμενοι, ἐπὶ τρίτον χρόνον Bia 
ἐπισχοποῦντα εἶχον" τῷ δὲ τετάρτῳ τῆς ἐχείνον xa- 
ἢχιρέσεω: ἔτει ὁ τῆς ᾿Αντιόχου Ἰωάννη: τὸ τοῦ 
Θ:οὗ δείσα; xa-áxpipi, δρῶν δὲ xal πολλοὺς τῇ 
ἐχείνον χαχοδοξίᾳ διεφθορότα:, ἐδήλου Θεοδοσίῳ τῷ 
αὐτοχράτορι, ὅσον tXj0; τῆς " Et) αὐτὸν ἀπελαύνειν. 
Kai ὃ; τὴν ἐχείνου βλασφη λίαν ἀχριδῶς ἐγνωχὼς, 
εὐθὺς αὑτὸν μὲν εἰς Ὅασιν φνγάδα ἐποίει" γράμ- 
p10t δ᾽ εὐσεδέτιν ἐχρῆτο πρός τὲ Κύριλλον xol 
Ἰωΐννην, ὥστε πρὺς ἀλλήλους συμθῆναι, ἐπιχυροῦν 
t: ἄμφω τὴν Νεστορίου χαθαίρεσιν, xal διχονοΐχς 
πάτης ἀπαλλάττειν τὰς ἐχχλησία; 8:03. Νεστόριος 
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randam deproperasset. Et facta a eynodo disces 
sione, consilioque cum Nestorio coacto, Cyrillo et 
Memnoni Ephesi episcopo, sicuti illi videbatur, 
dignitatem abrogavit. Cyrillus et Memnon, post- 
quam libellos suos synodo, qua cum eis congre- 
gata fuerat, obtulerunt (quamvis Socrates per 
ignorantiam aliter scripserit), Joannes una cum 
suis evocatus est, ut rationem de exauctoratíonis 
sententia, quam illegitime tulisset, redderet. Ubi 
vero ille non comparuit, post tertiam citationem, 
sicuti mos est, Cyrillus quidem et Mewnon a sancta 
universali synodo, ab exauctoratiounis sententia prz- 
ter rationem lata alisoluti sunt : et qui eos exau- 
ctoraveraut maxime vinculia obstringuntur. Nam 
eta divina coimnimaione gunt. exclusi , et sacerdo- 
talis eis auctoritas omnis adempta, 515 Joanni 
videlicet, ct qui in. partibus ejus erant episcopis, 
in quibus etiam fuit sapiens ille Theodoritus Cyri 
episcopus : donec seipsos condemnantes, erratum 
suum profiteantur. Theodoritus sane Joannis vicem 
segre ferens, in Cyrillum invectus est : confutans 
etiam, quz tertie ad Nestorium epistole duodecim 
capita Cyrillus adjunxerat perperam ca exponendo. 
Quod cum non rite fecerit, Nesterio quam maxime 
patrocinari judicatus est. Adversus quod scriptum 
Theodoriti, ea quz diximus capita Cyrillus docte 
tutalus est, ea pro 60 atque decuil interpretando, 
et latentem ín eis sententiam declarando. Hac 


p omnia cum ab utraque parte ad imperatorem sunt 


relata, tum cpiscopi cidem przesto fuere , qui acta 
factionis utriusque renuntiarunt. Imperator pri- 
mum Nestorii exauctorationem ratam non habuit. 
Orientales enim episcopi Nestorium secum abdu- 
ctam in annum tertium per vim in episcopatu reti- 
nuere. Quarto autem ab illius exauctoratione anno, 
Joannes Antiochenus Judicium Dei uetuens, et 
multos praterea prava Nestorii opinione cor. 
ruptos videns, Theodosio imperatori, ut. quam- 
primum eum cx Orientali ditione cjiceret, signifi- 
cavit. Et imperator postquam blasphemiam illius 
certo cognovit, confestim Nestorium quidem Oasim 
deportari jussit, Ad. Cyrillum autem et Joannem 
pie scriptas litteras ded.t, u& cum inter se conseu- 
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τοὶ 
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so epi μεταθέσεων ἀπὸ θρήνου εἷς θρόνον, ὅτι 


"€ dEüoc τοῦτο ἄγωθεν ἐχκ.ιϊησιαστιχὸν, καὶ οἱ δὲν 


τῇ ἐκχιλησιαστικῇ εὐταξίᾳ λυμαίνεται τοῦτο, 


li ov xu Aoc xal ὡς χρὴ γινόμενον. 
τ 
z, Ἐπειδὴ δέ τινες φθόνῳ φερόμενοι ἐν αἰτίαις ποι- 
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. 07v10: τὸν ἐχχλησιαστιχὺν χανόνλ, μῶμον 3x εἰ 
τῷ θείῳ τούτῳ ἀνδρὶ προστριδόμενοι" ὅτιπερ Ku, l- 
' «oU ἐπίσχοπος χειροτονηθεὶς, εἰς τὸν τῆς Ktovotav- 
᾿ αινουπόλτως μετετέθη θρόνον, δίχχιον ἥγημαι βρα- 


y8€ ἄττα καὶ περὶ μεταθέσεων ἐνταῦθα διαλαδεῖν, 
t" ἔξω μὲν αἰτίας χαὶ lipéxio; γένοιτο, χαὶ τῇ 
Ἐχκχλησίᾳ εἴη τοῦτο Θεοῦ ἰχανὸν παράδειγμα εἰς 
ἀσφάλειαν, ὡς ἂν μὴ ῥᾷδιον εἴη βουλοιλένι παντὶ 
«τοῖς ἐλλόγως αὐτῇ πεπραγμένοις μέμψιν ὡς ἔτυχε 
περιάπτειν. Καὶ γὰρ ἐμοὶ δοχοῦσιν οἱ τότε λέγειν 
ἐπιχειρήσαντες, f) φθόνῳ φέρεσθαι, ἣ &yvoity τόν 
*€ γοῦν τῶν χανόνων, χαὶ τὰ διαφόρως ἐπί τε οἶχο- 
voula xal χρειωδῶς ταῖς ἐχχλν.σίαι; γενόμενα. OC τε 
γὰρ θεῖοι xavóve;, χαὶ ol πάλαι τῆς Ἐχχλησίας 
πρηστάται, ἀδιάφορον εἶχον, ὁοάκ' ς ἂν εὔλογος χρεία 
χαλοίη, τὸ ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν μετάγειν ἐπίσκο- 
πον χαὶ ταῦτα εἰ περὶ &20:6sía; ἦν ἡ μετάθεσις, 
9, περὶ εἰρήνη; Uo; χαὶ ἐχχλησιαστιχῆς χαταττά- 
σεως. [ἣν γὰρ μετάδατιν ὁ κανὼν εἴργει, o0 τὴν 
μετάθεσιν. "I μὲν γὰρ τὸ ἀδούλητον πάντως; ἐμφα!- 
vtt xal ἀπροαίρετον " ἐπὶ γὰρ τῶν ὡσανεὶ ἀψύχων ἡ 
λέξις προάγεται" ἡ δέ γε μετἀθχσις ἐπὶ τῶν ἐμψύχων 
xii egavil ἐπιπηδώντων τοῖς θρόνοις δι᾽ ἔπαρσιν 
ἴτως xal σύγχυσιν * ἣν μάλα χαὶ ὁ χανὼν εὐλόγως; 
ἐπέχει, ὡς μιχρὸν ὕστερον πλατύτερον διαλήψομαι " 
τὴν δ᾽ εὔλογον μετάθεσιν οὐδιμῶς " xaX γὰρ πρῶτες 
ὁ τὼν ἀποστόλων χορυφαῖος Πέτρος τῆς ' Ῥωμαίων 
καθηγήσατο πόλεως * εἶτα χαὶ ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
πάλιν πρῶτος χλήρῳ μετέδαινεν" ἐν αἷς Λῖνον xal 
M 3pxov χειροτονήσας, ἐφ᾽ ἑτέρα; πόλεις ἀνέτρεχεν. 
E23i6:; δ᾽ ὁ {Παμφίλου ἐν τῇ ἔχτῃ τῶν Ἐχχλησια- 
στιχῶν συγγραφῶν ᾿Αλέξανδρόν τινὰ ἱστορεῖ ἐπί- 
σχοῖξον μιᾶς τῶν περὶ Καππαδοκίαν ἐχχλησιῶν ὄντα 
ἀφῖχθαι μὲν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ θέαν xal εὐχὴν 
«πων τῶν ἱερῶν, ὑπὸ δὲ τῶν ἐχεῖσς Ἱεροτολυμιτῶν 
κατασχεθέντα, v.p θρόνῳ τοῦ ἱεροῦ Ναρχίτσου Ext 
περιόντος ἐνθρονισθῆναι, xal διὰ βίου τῆς "lapo- 
σολύμων ixxincig; προττῆναι" πρὶ οὗ χαὶ ἡμεῖς 
μνείχν ἐν τῇ πέμπτῃ τῶν ἱστοριῶν πεποιήμεθα 
χεφαλαίῳ δεχάτῳ. Ὅτι δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ χρείας 
ἀναγχαίας καλούσης εἰς ἑτέρας μετεχώρησαν ἐχκλη- 
σίας, εὔδηλον. ᾿Εγὼ δὲ͵ εἰ xal μὴ πάντας, ἀλλ᾽ οὖν 
τινας τῇ συγγραφῇ παραθήσομαι. Ὃ μέγας Εὐστά- 
9:0; ἀπὸ Βεῤῥοίας, εἴη δ᾽ ἂν αὔτη τὸ Χάλεπ, εἰς 
᾿Αντιόχειαν μετετέθη, τοῦ πρώτου ἐν βασιλεῦσι 
Χριστιανῶν Κωνσταντίνου τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
ἰθύνοντο;, "Exi δ᾽ αὑτοῦ xai Μάξιμο; ἀπὸ Διοσπό- 
λεὼς εἰς Ἱεροσόλυμα μετετέθη, τὸν πολὺν xai μέ- 
γᾶν διαδεδεγμένος Μαχάριον. ᾿Αλλὰ καὶ Εὐδόξιος 
ὁ χκακχόδοξος; ix l'apuavixía; πρῶτον εἰς ᾿Αντιόχειαν, 
ἐχεῖθεν δὲ εἰς Κωνσταντινούτπολιν μετατίθ:ται, Ὃ 
cb θεῖος Μιλέτιος πρότερον Σεθχστιίας τίς χατὰ 
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καὶ CAPUT XXXIX. 


De translationihbus episcoporum ex sede iu. sedem 
aliam, et quod consuetudo ea antiquitus in. cccle- 
siis obtinuerit. Quodque talis translatio bene iu- 
alituto ecclesiast:co ordini nihil afferat detrimcuti, ' 
ul mo:io ed rite et ordine fiat. 


Quandoquidem autem nonnulli invidia ducti, 
divinum virum repre'endunt, ceclesiasticum cano- 
nem prztendentes, quod Cyzici episcopus ordina- 
tus, in Constantinopolitanz urbis thronum trans- 
Jatus sit : zequum esse. duxi, pauca quadam de 
translationibus cjuscemodi hic perslringere , ut 
simul et Proclus crimine absolvatur, οἱ Ecclesia 
classicum hioc ad certitudinem divinitus proditum 
habeat exemplum, ne cuivis facere id volenti pro- 
clive sit, rcs Ecclesi:w rite atque ordiue actas, 
temere per reprehensionem carpere. Nam qui tum 
rcm hanc taxare conati sunt, vel invidia ferri, vel 
ignorare mihi visi sunt, canonum sensum et men- 
tem, atque ca qux varie in ecclesiis per dispensa- 
tionem οἱ utilitatem servata sunt et gesta. D;vini 
siquidem canones, el veteres Ecclesi antistites 
bbherum esse voluerunt, quotiescunque legitima 
suaderet. utilitas, ex urhe una in alam episcopum 
transferre : videlicet si sincerior pietas, vc! ecele- 
siasticæ forie tranquillitatis constitutio transla- 
tiorem. flagitaret, Trausitionem namque prohibet, 
ron translationem. Hic enim, id quod prater vo- 
lurtatem ct præter institutum flt, oinnino significat, 
et vox ea veluti in inanimatis usurpatur : illa vero, 
de animatis, et quodammodo de cis dicitur qui 
per arrogantiam forte niiscendarum rerum gratia, 
in thronos insiliunt. Eam vero recte canon, sicut 
paulo post fusius exponam, inhibet : legitimam 
autem translationem nequaquam. Nain primus apo- 
stolorum ille princeps Petrus, Roman: urbis gu. 
bernavit Ecclesiam : deinde primus etiam Alexan- 
driam sorte transiit. In quibus ecclesiis ubi Linum 
et Marcum episcopos creavit, alias rursus urbes 
adiit. Eusebius autem Pamphili in sexto Ecclesia- 
sticarum llistoriarum libro, Alexandrum quemdani 
ecclesi» in Cappadocia cujusdam episcopuui, Ili-- 
rosolyima sacrorum locorum spectandorum et pre- 
cationis ibi facienda gratia profectum, atque a 


p Hierosolymitanis retentum, in throno sacri Narcis: i 


adhuc superstitis collocatum esse, et per vitam 
omnem [licrosolymitanz Ecclesig praefuisse, me- 
morie mandavit : 598 cujus et nos in quiniQ 
operis hujus libro, capite decimo mentionem feci- 
mus. Quod vero et. multi alii, necessaria utilitate 
vocaute, iu alias transierint ecclesias, satis patet. 
Ego vero, etsi non omnes, aliquos tamen in histo- 
ria bac recensebo. Magnus ille Eustatbius a Ber- 
rhcea (qus est ipsa Chaleb) in Antiochiam transla- 
(us est, Constautino primo Christiano imperatore 
imperium. Romanum administrante : sub. quo et 
Maximus ex. Diospoli Hierosolyia trans it, magno 
Macario succedens. Sed et Eudosius ille, qcsx& 
prorsus coutta Noe CS V toas 
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im ᾿Αλεξιουπόλεως σχολάζοντι fj "A6vboc ἐπεδόθη " 


. ἃς ὕστερον δὲ xal ὁ “Απρυς. Πολλαὶ δὲ καὶ τῶν ἐχ- 
ἐκλησιῶν ἥνωνται, ὥσπερ ἡ Πάρος χαὶ ἡ Na£la, τά 
X Σοῦγδα xai τὰ Φοῦλα, fj τε ᾿Αλανία xal ἡ Σωτη- 
Νὰ ici ROM. Τοῦ δ᾽ i£ ᾿Αγγέλων "Isaaxiou. τὸν τῆς 
βασιλείας πρυτανεύοντος θρόνον. ὁ Ἱεροσολύμων 
δὰ Δοσίθεος εἰς τὸν τῆς Κωνσταντίνου θρόνον με-ἀγε- 
- ται" ἐχεῖσε δὲ Μάρχος ὁ χατὰ Φλῶρον προάγεται. 
ΞΕ: Εἴτα πάλιν Δοσίθεος τὴν Κωνσοταντίνου λιπὼν, εἰς 
E τὴν εἷς Αἰλίας θρόνον ἑπάνεισι, τοῦ χατὰ Φλῶρον 
Xa εχεῖθεν καρὰ πκᾶταν δίχην ἀπελαθέντος. Ἐς ὕστερον 
3* δὲ xol ἄμφω τοὺς θρόνους τῆς τ᾽ Alias καὶ Kov- 
"h σταντίνον παρῃτεῖτο Δοσίθεος " xal xa0' αὐτὸν γενό- 
δὰ μενος ἐτελεύτα. Ταῦτα μὲν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις 
καὶ ἐγένετο ἐν δὲ τῷ xaz' ἐμὲ χρόνῳ xal τοὺς τέσσα- 
^3 pac τῶν ὑψηλῶν προεδρεύοντας θρόνων ix μεταθέ- 
bt Gto olóa γεγενημένους. Μετὰ γὰρ τὸν πολὺν ἐχεῖ- 
wr voy 'Apotviov ὁ τῆς Ἐφεσίων Νιχηφόρος, καὶ ὁ τῆς 
& 'Αδριανυῦ Γεῤιλανὸς, εἰς τὸν «ἧς Κωνσταντῖνον 
hm μετατίθενται θρόνον. Πολλῷ δὲ ὕστερον xai Νίφωνα 
ει Ex τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ Κυζίχου εἰς τὸν αὐτὸν ἀνα- 
γόμενον θρόνον ἐθεασάμην. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸν ᾿Αλ:- 
ξανδοεία: ᾿Αθανάσιτν, ὃς τὸν Νιχόλαον διεδέξατο, 6 
τῆς Αἰγύπτου ἐπίσχοπος Γρηγόριος διαδέχεται. 
'λνὰ δὲ τὴν ᾿Αντιόχου κατὰ διαδοχὴν χαὶ τέσσαρας 
ἔγνων ἐκ μεταθέσιων" μετὰ γὰρ Εὐθύμιον καὶ 
᾿Αρσένιος ἐχ Τριπόλεως τὸν ἐχεῖσε θρόνον χληροῦ- 
ται. Τοῦτον δὲ ὁ τῆς Τύρου Κύριλλος διαδέχεται" 


we 9^ s — τε Βα ΜΝ. 5 


δ' αὖθις Κύριλλος ἕτερος, οὗ διάδοχο; ὁ Mojovt- 
στίας λαμπρὸς Διονύσιος " χαὶ τοῦτον πάλιν ὁ Τύρου 
Σωφρόνιος. Ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν ᾿Ιεροσολύμο'ς ix 
μεταθέσεως δύο τεθέαμαι. Σωφρονίου γὰρ τελευτή- 
σάντης, ὁ τῆς Φιλίππου Καισαρείας ᾿Αθανάσιος 
διάδοχος γίνεται. Οὗ Γαδοιέλ τι; Καισαρείας τῆς 
ὡ:λίππονυ χαὶ οὗτο; πρώην ἐπίσχοκος ἀναχηρυχθεὶς, 
δόλῳ τὸν θρόνον ᾿ἱεροσολύμων ἁρπάζει καὶ μετὰ 
βραχὺ τέλει τοῦ βίον χρησάμενος, τῷ πρώην ᾿Αθα- 
νατίῳ xal ἄκων χαταλείπει τὸν θρόνον. Ταῦτα 
piv περὶ μεταθέσεων" ἃ ἐγὼ xai πρώην xat ὕστε- 
ρὸν γνοὺς, τῇ συγγραφῇ παρεθέμην. Πολλοὺς δ᾽ ἂν 
καὶ ἄλλους εὕροι τις ἴσως ταῖς ἱστορίαις φιλοπονῶν. 
Ὃ vàp κανὼν, iuip μοι εἴρηται, μετάθεσιν τὸ 
τοιοῦτον ὀνημάζει, καὶ οὗ μετάστασιν ἢ μετάδασιν. 
Ταῦτα γὰρ ὡς; ἄν τις εἴποι ἐπὶ ἐ᾿ξ᾿ψύχων Xap6ávov- 
ται, χαὶ ἐξ οἰχείας προαιρέσεως κχινουμένων * τὸ 
δὲ γε μετατίθεσθαι xal ἢ μετάθεσις ἐπὶ ἀψύχων, 
καὶ ὑφ᾽ ἑτέρων ὠϑανεὶ χινουμένων. E:y, δ᾽ ἂν μετά- 
at23i ἐπὶ τῶν οἴχοθεν ἐπικηδώντων col; ὑψηλοτές 
pos τῶν θρόνων " μετάθεσι; δὲ ἐπὶ τῶν ὑφ’ ἑτέρων 
ἀχουδίῳ τῇ γυώμῃ τρόπον τινὰ προδιδαζομένων. Ὃ 
δὴ xa Κελεστῖνος ὁ τῆς Ῥώμης ἐπίσχοπος ἐν τοῖς 
παρ᾽ αὐτῷ χαλουμένοις σεχρέτοις ἐν χεφαλαίῳ δευ- 
τέρῳ παραδειχνὺς τάδε χατὰ ῥῆμα διέξεισιν" « Εἴ- 


(4) De hac re ipse Nicephorus in catalogo epi- 
rcoporum Constantinopolitanorum : ᾿Αρσένιος ἄρι- 
στος ἐν ἀρχιθύταις, τῆς ᾿Εφέσον πρόεδβος ὁ Νιχη- 
φόρος, τῆς ᾿Αδριανοῦ Γεομανὸ; ἀρχιθύτης. Hoc cst : 


ECCLESIASTIC/E HISTOHIAE LIB. XIV. 
σης δὲ xal ὁ Λεουτουπόλεως ἔσχεν 'Αρχαδιούπολιν. A prieter jus. et equum omne expulso. Postea vero 
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utraque εἰ /Eliensi el Constantinopolitana sede 
posthabita, Dositheus privatus vixit οἱ decessit. 
lac superioribus temporibus sunt acta. Atate 
vero mea quatuor sublimium sedium aniistites, ex 
translatione, Ecclesie rebus preesse memini. Po-t 
magnum enim Arsenium illum Nicephorus Eplie- 
sius el Germanus Adrianopolitarus in Constanti- 
nopolitanam Ecclesiam sunt transmissi (1). Multo 
deinde post, Niphenem ctiam cx Hellesponti Cy- 
zico in eamdem Ecclesiam deductum esse vidi- 
mus. Athanasio quoque Alexandrino, qui Nicolao 
successerat , Gregorius Egypti episcopus subroga- 
tus est, Antiochi? vero quatuor per ejusmodi 
translationem episcopos successisse novi. Post Eu- 
thymium namque ex Tripoli Arsenius transmis- 
8u$ sedem cam sortitus est. Cui Cyrillus Tyrius 
successit. Atque huic Poinpciopolitanus Dionysius : 
Dionysio rursus Cyrillus alius, qui deinceps suc- 
cessorem habuit clarum illum Diouysium Mopsue- 
stiensem, atque liic rursum Sophronium Tyrium. 
Hierosolymis itidem duos per translationem suc- 
cessisse vidimus. 531 Nam Sophronio defuncto, 
in locum cjus Athanasius Cesare Philippi epi- 
scopus suffectus est. Cujus sedem Gabriel quidum 
Czsarez Philippi, et ipse nuper episcopus renun- 
tíatus, dolo rapuit: et paulo post fatis concedens, 
vel invitus eam rursus Athanasio priori reliquit, 
llze de episcoporum translationibus, quz vel an- 
tea vel post facta esse cognovi, volumini huic an- 
nexui. Fortasse autem plures alios quisquam in- 
venerit, qui historias studiose evolvat. Canon 
namque, sicuti » me cst dictum, translationem eani 
rem appellat, et non permutationem, aut transitio- 
nem : quod hac verba de animalis et eis quz 
proprio arbitrio et voluntate. moventur, transferri 
autem et translatio de inanimalis atque eis qux 
veluti ab aliis moventur, dicatur : ita ut trausmu- 
tatio et transitio eoruin sit, qua ex sede sua in 
sublimiores involant tlironos : trarsl«tio autcm 
eorum qui ipsi inviti ab aliis alio producuntur. [ὦ 
quod et Celestinus Roms episcopus, in suis, εἰς - 
uli ipse appellat, secretis, capite secundo, bisce 
utens verbis ostendit : « Si episcopus utilitatis 
gratia transferatur, ue id per seipsum faciat, scd 
fratribus cogentibus. Et rem eam sacrae hujus 
sedis auctoritate expediat, non inanis glorie, ve- 
ruro utilitatis communis aut necessitatis ergo. » 
Eadem et Anterius collega ejus refert, ita ad ver- 
bum dicens : « Translationem episcoporum com- 
munis utilitatis aut necessitatis gratia scitote fieri 
licere, nou autem cujuslibet cupiditate, aut domi- 
nationis affectione. Siquidem Petrus doctor et dux 
noster ecclesiasticz utilitatis causa ex Antiochia 
Romam translatus est, et iude postea Alexandriam 


In archimystis optimus Arsenius, Ephesique presul 
inclytus. Nicephorus, Germanus urbis. Adriani epi» 
$COpus.. | 
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—RX σφριγῖσαι παρασχευᾶσας, τὸ 8:δλίου Μάρχῳ A clam conseribit: qui presbyter quidem erat, et sub 


"usi Σκυθίας ἐπισχόπῳ παρετίθει, τῇ πόλει τηνι- 
^xauti ἐπιδημοῦντι, καὶ ταῦτα δὴ ἐπειπών ’ « El 
ἰῃη μὲν Θεὸς χιλεύει ἔτι με περιεῖναι τῷ βίῳ, τό ὃς 

-K*hw χάρτην ὡς παραχαταθέχην φυλάξας, αὖθις 

iq ἀπ΄δος" εἰ δὲ ἐκείνῳ δυχεῖ ἐμὲ μεταστέλλεσθαι, ἀνε- 

7i AEn; τὸ βιδλίον, εὑρήσεις ὃν ἐγὼ, χοινῇ Ψψέφῳ ὑμῶν, 

7, s, ἤγεῖσθαι τῆς ἐπισχοπῆς ἔχρινα. » Ἐπεὶ δ᾽ ἐτελεύ- 

"fq τα, x2l μετὰ τρίτην ἡμέραν τὸ B:6Xlov ἢνοίγετυ, 

mg πολλοῦ πλήθους πιρόντος, ἀξία ἡ Παύλου ἐπιλογὴ 

«y Χαὶ παρ᾽ ἐχείνων ἐχρίνετο. Καὶ μηδὶν ὑπερθέμενοι, 

cw, S?0€ ἐχεῖνον συλληψημένους ἐξέπεμπον. Οἱ δ᾽ ἀγα- 

ει: 9 δόλῳ ἐν Τιδεριουπόλει τῆς Φρυγίας τοῦτον εὑ- 

«a; θόντες, xal ἄχοντα ἄγουσι, καὶ τῇ Ἐχχλησίς ab- 


k τῶν ἑνῦρο ίξουσι. Kal περὶ μὲν Παύλον τοσαῦτα. 


εἰρήσθω. 


cavere, lliec de Paulo dicta sint. 


KE9AA. MB. 


ὥς ὁ ἐπίσκοπος IIpóx.Aoc 8u4dccior. τὸν ὕπαρ- 
xov cvczàr, εἰς '1lvpiba μά ovra διαθαί- 
vew , μετὰ Φίρμον Kawupslac ἐχειροεύνει 
áüpóor ἐπίσχοπογ. 


V"BWÀWL 


ὦ Ww. 3 


Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον (ἐπταχαιδεκάτη δὲ ἣν 

. ὑπατεία Θεοδοσίου) xoi lipóxAog ὁ πατριάρχης χαι- 
x νύτερον xav συνήλειαν ἐχχλησιαττικὴν διεπρά- 
Sato ἔργον. Ἐπεὶ γὰρ Φίρμο: ὁ τῆς ἐν Καππαδο- 
κίᾳ Καισαρείας ἐπίσχοπος ἐτελεύτησεν, οἱ Καισα- 
ρεῖ; πχαρῆϑαν, ἐπίσχοπον σφίσι χειροτονηθῆνλι δεό- 
μενοι. Ἐν νῷ δὲ ἀναπολῶν Πρόχλος, τίνι τὴν ἐ πι- 
, Sxonhv ἐγχειρίσοι τῆς Καισαρείας, Σαύδάτου δ' 
ἣν ἡμέρα, κατὰ ταντὸν ἅμα πάντας τοὺς τῆς γε- 


WW 


"ve p 


eo monasticam vitam coluerat, tum autem peregre 
profectus fuerat. Panlus postquam ipse sigillo suo 
chartam obsignavit, idemque et presbyteri alii 
jussu. ejus fecere, libellum Marco Scytharum epi- 
scopo, qui tum in urbe erat, credidit, hisce eum 
allocutas verbis: « Si Deus me diutius in vita 
manere voluerit, libellum bunc perinde atque de- 
positum asservatum mihi reddes : sin illi, ut me 
ad se evocet, visum est, charta resignata, quem 
ego communi omnium calculo episcopum delege- 
rem, invenies. » Ubi ille mortuus est, ct triduo 
post libellus magna multitudiue prasente apertus 
est, legitima ab omnibus etiam Pauli electio judi- 
cata est. Atque illi, nulla interposita inora, homi- 


B nes qui Marcianum adducerent, misere : qui. euim 
. Tiberiopoli in Phrygia inventum, dolo bono usi, vel invitum adduzere, et in Ecclesiz throno collo« 


536 CAPUT XLI. 


Ut episcopus. Proclus Thalaisium. prae[ectum coiz- 
prehendens, jamjam in lllyricum. profeeturwn:, 
post Firmum Casarea: ordinarit episcopum. 


Eadem tempestate, decimo septimo consulatu 
Tueodosii , patriarcha Proclus novum quid lam 
prier ecclesiasticam consuetudinem fecit. Cum 
namque Firmus Casareze Cappadocum cpiscopus 
moriuug esset, εἰ Casarienses Constantinopolim, 
ut episcopus eis ordinaretur, yctentes. venissent, 
cuinam episcopatum eum coinitlcret Proclus de- 
liberavit, Sabbati dies erat, et commodum tta 
accidit, ut una senatores omnes ad episcopum vi- 


pousiac συνέδη θέας χάριν παρὰ τὸν ἐπίσχοπον C, sendi ejus gratia venirent : in quibus etiam Tha- 


ἀφιχέσθαι' ἐν οἷς καὶ Θαλάσσιος fjv, τὴν ὕπαρχον 
ἀξίαν ἐπειλημμένος τῶν πύλεων, al περὶ τὴν Ἷλλυ- 
ρἰδα εἰσίν. Ἤδη δ᾽ ἐχεῖθεν χεὶ πρὺς "Eo μετα- 
62ivtiv. μέλλοντι, ὥστε τὰς ἐχεῖδε φροντίδας πρὸς 
βασιλέω; διέπειν, τὰς χεῖρας ὁ Πρόχλος αὐτέχα 
τούτῳ ἐπιδαλὼν, ἀντὶ τῆς ὑπάρχου ἀξίας εἰς τὴν 
Καισαρέων ἐχειροτόνεε τοῦτον ἐπίσχοπον. Ὃ μὲν 
οὖν xal ἄκων τὸν τῆς Ἐκκλητίας ὑπεισήει βα μὸν, 
καὶ χαλῶς τὰ χατὰ τὴν Ἐχχλησίαν διῴχησε" χλλε- 
κήναντο: μὲν τοῦ βασιλέως τῷ ἀϑρόῳ τοῦ πράγμα- 
τος, στέρξαντος δ᾽ ὅμως τὴν τοῦ Πρόχλον πρᾶξιν 
θεσπίσματι. Τοῦτο μὲν τοιοῦτον Πρόχλον τὸ ἔργον, 
σπάνιον μάλα xai ξενίζον εἰ; ἀχοήν. 
KE6AA. ΜΡ. 
Hispl τῆς ἀνακομιδῆς τῶν ἱδρῶν Aecydror τοῦ 
πανσόφου '"Iudrrov τοῦ Χρισοῤῥήμογος. 

Ἕτερον δὲ περιφανὲς μάλα xat τῇ ἐχείνου δόξῃ 
προσῆχον ἐνήργει, Συνιδὼν γὰρ τὴν Ἐχχλησίαν πά- 
λα! διχιργυμένην διὰ τὴν τοῦ Χρυσοστόμον χαθαΐί- 
ῥετιν, ἐμηχανᾶτο δι᾽ ὧν xal τῇ Ἐχχλησίᾳ πρλγμ- 
τεύσοι τὸ ἀστασίαλτον, χἀκχείνοις τὴν λύπην παρα- 
μυθήσαιτο. Καί γε θαυμαστῶς μέτεισι τὸ πρᾶγμα, 
θεόθεν ἡγμένος. Πέμπτῳ γὰρ τῆς ἐχείνον κατριαρ- 
yas ἔτει τὸ καλῶς στασιάζον ὑπὲρ Ἰωάννου εἰ: ἕν 
ἀϑροισϑὲν, ἔπειθον Πρόκλον ἐς βασιλέα πρεσόεύειν, 


lassius fuit, urbium earum quse in llilyrico sunt, 
prefecturam gerens, Et jam is inde in Orientem 
profecturus fuerat, munus siti ab imperatore com- 
missum administraturus, cum Proclus, subito ma- 
nibus injectis, eum pro przfecto episcopum Cæsa- 
riensem ordinavit. Atque ille etiam coutra animi 
sui sententiam in Ecclesia gradum conscendit, 
eamque rite administravit : cum quidem tam subi- 
tum factum imperator agre ferret, mox tamen. id 
sanctione yua comprobaret. Facinus hoc Procli iu- 
solitum et auditu admodum mirum est. 


CAPUT ALII. 


De reduciione. sacrarum reliquiarum sapientissimi 
Joannis Chrysostomi. 

Fecit praeterea praclarum aliud quiddam, gloria. 
que ejus prorsus dignum. Cum enim sciret. Ec- 
clesiam dudum scissam esse, propter abrogatain 
Cürysostomo dignitatem, cousilium qusivit, quo- 
modo Eccles am a dissidio et seditione conservaret, 
ct hominum merorem consolaretur. Rein eam Dci 
ductu. mirabiliter cst aggressus. Quinto patriar- 
chatus ejus aono plebs, qu: pie propter loas 
tuiiultuata. (uta, CowqxegnNa , VENT) δ το NS 
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ín cam qu nunc eernitur. formam  Anibemius A μεγάλα τείχη Av0Eg; δι' ξξέχηυτα δερῶν ἐτ 


resiauravit, ingeuti urbi amplitudiue pemerils pro- 
latis adiecta. Cyrus autem prafectus urbi 585 
reliquum qui conciderat, et vi temporis labefacta- 


tu& fuerat, murum renovavit, atque in sublimem . 


altitudinem, urbe veleti in novam redacta formam, 
cousitruxit. Et cum aliquando iinperaior iu Hippo- 
dromo equestre exhibens ecrtamen staret, Byzantii 
si'ruüctura Cyri deleciati maguificam illam euisere 


vocem : Coustantinus condidit, Cyrus restauravit. 


Qua cx cama ira percitus priiceps, przfecti digni- 
tatem, illo sub. pratexie quod. gentilis supersu- 
(onis cultor esset, hon.ini ademit, et sebstantiam 
ejus omnem publicavit. lile animnm despoudens, 
ad Ecclesiam coufugit, el in sacrum sacerdotum 
ordinem aliecius, Suyrnaoruin — praefuit urbi. 
Sutyruai ubi illum andicere genillium sacra co- 
juisxe, communionem ejus. sunt. aversati. Cy- 
rus (1) autem ad 606 jy eccles. talia verba fecit : 
« Viri amici, nativiatem Dei et Servatoris nostri 
Jesu Chris:i silentio eolaius, quoniam »uditu 
eliam solo in virgine sancta conceptum est Dei 
Verbum. Ei gloria sit in stcula, Amen. » ἂς deinde 
gratus civibus fuit, et Ecclesiam pie gubernavit. 
liujus quoque opus est templum Dei Genürici 
dicatum, quod Cyri dicitur : in quo fama est. ei 
fhomaaum illum cantorem exinjum, propter car- 
nina decuniata, honorem δὶ prremiuor virtutis ἃ 
Dei Geuitrice recepisse. Templum autem id hujus- 
modi occa-jone. isthie ext erectum. Cupressus in 
eo loco ingens et procera luit, in qua superioribus 
temporibus nescio quomodo imaginem Dei Geni- 
tricis qaidam oecultavit. Cum autem multum pia- 
teriisyel temporis, et imayo Jateret, ipsa sceipsain 
indicavit. Cupressus enim jmmenso coroscans tu- 
mine, perinde atque. fax una. ardere visa cst, ct 
ingens etiam euiraculorum vis ab obscura et latenti 
ellicacia manavit, Ubi autetn quidam curiositate 
laudata arborem conscendit, imago es, unde mi- 
raculorum vis profluxit, apparuit. Quapropter 
Cyrus leco ci bonorem babens, pulcherrimum et 
mavimum Dei Geuitrici construxit delubrum. De 
his hactenus, Verum. enim. vero imperator ma- 
gn»m exhibens liberalitatem , non imperantem 
tantum, $ed οἱ al as restauravit urbes, quz valde 
εἶσαι fuciant, Et alias quidem aliter restituit : 
Autiochiam: vero Memnonium et Zoilum et Cal- 
li tum, religione nostra admodum pr:estantes viros, 
tectores wisit. 548 Ibi Memnonius perquam de 
ceuter ct maguifice, quod Prephium dictum cst, 
ali ipsis fundawentis restituit : in cujus Joco me- 
eio lhypatliram et subdialem aulam reiiquit.. Zoi- 
lus autem imperialem erexit porticum, ad austrum 


(1) De Cyro isto hve apud Suid, reperiuntur: Cyrus 
Panopold4es poeta sub Theodotio juniore virit. Apud 
quein prafectus pratorio. et. pra [ectus urbi. c..wsul 
et yatric:us [uit, 1 odmirutione ab Kudoria Augusta, 
quit poematum studiosa erát, habitus. Ludociu uu:em, 
€um «ula relicta, in Oriente Ilicrosolumis esset, Cy- 


vU, ὀλύμενην διετχιύανε, περιθάλλων xat foa 
μειέθου; τῇ πόλει" ὁ δ᾽ ἔπχηχος K2p»; t5 συ; 
πτωχὺ; τοῦ λοιποῦ τείχου;, καὶ τῷ χρόνῳ Ὑγεντ 
κὺς &vgvltos:, καὶ εἰς ὕψος ἐπέδωχε, χαινήν 
ὥσπερ χαταστήσας αὐτήν. Kal ποτε τοῦ faoc 
ἐν τῷ Ἱππικῷ κχαθεατῶτος, οἱ Βυξάντιοι τῇ 
γααΐᾳ Κύρου ἡδόμενοι, urhe ἀφῆχαν 1 
πράν' Ἑωνσταντῖνος ἔχτισε, Κῦρος ἀνεγέω 
Ἐφ᾽ ᾧ περιοργὴς γινόμενος ὃ κρατῶν, τὴν 
ὕταρχον ἐκείνῳ ἀφεῖλε τιμὴν, πρόφασιν sDs; 
ὡς εἴη τὰ Ἑλλήνων φρονῶν" δημαύει δὲ καὶ 
οὐσίαν εὐθύς. Ὃ δὲ ἀμηχανῆσας, «9 Ἐκχχλ 
προστρέχει " xal ἱερωσύνης μεταλαχὼν, «i 
Σμυρναίων χαθηγήσατο πόλεως. Σμυρναῖοι δὲ 
Ἕλληνας τοῦτον ἰνωτισμένοι φρονεῖν xor 
ἐξετρέποντο. Ὁ δ᾽ ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν ἰὼν, οὕτω 
ἔφη" « "Avógec φίλοι, 4$ γέννησις τοῦ Θεοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ σωοπᾷ τιμάσθω 
ἀχοῇ xal μόνῃ δυνελέφθη ἐν τῇ ἁγίᾳ Παρϑένῳ! 
θεοῦ Αέγος. Αὐτῷ fj δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. "Àg 
Καὶ τοῦ λοιποῦ χεχαρισμένος αὐτοῖς ἦν, xai εὗδε; 
τὰ χατὰ τὴν Ἔχχλησίαν διῴκησε. Τούτου δὴ L 
καὶ ὁ ἐν τοῖς Κύρου λεγομένοις ἀνειμένος d 
τόχῳ vt, * ἐν ᾧ λόγος xai Ῥωμανὸν bxzlve 
θαυμάσιον μελῳδὴν, γέρας εἴληφέναι ET áp 
πρὸς τῆς θεομήτορος τῆς μελιρδίας τὴν χάριν". 
πρόφασιν δὲ τοιχύτην xal τὸν νεὼν ἐκεῖτε γεν 
᾿Αμφιλαφὴς χνπάρισσος περὶ τὸν χῶρον ἦν͵ ἐ 
C τοῖς ἄνω χρόνοις οὐχ οἶδ᾽ ὅπως εἰχόνα τις τῇ 
μήτορος ἔκρυπτεν. Ὡς δὲ πολὺς ἔῤῥει χρόνο;, i 
ἀφανὴς ἦν ἡ εἰχὼν, αὐτὴ ἑαυτὴν χατειιήνυε ὦ 
πὰ; γὰρ μία ἢ χυπάρισδος διε φαἴνετο, ἀπείρῳ τε: 
λαμπουμένη φωτί. Πολλὴ δὲ καὶ θαυμάτων [: 
ἐ πέῤῥει ἐξ ἀφανοῦς ἐνεργείας, ᾿Αγαθξ δὲ περι 
τινὸς ἀνιόντος τὸ δένδρον, ἡ εἰχὼν διεφαίνετο £f 
xal ὁ τῶν θαυμάτων ἔῤῥει χρουνός, Τι μῶν δὶ Kip 
τὸν χῶριν, περιχαλλῇ τε xal μέγιστον τῇ θικίω 
ἰδρύετο τέμενο;. To22ũta χαὶ περὶ τούτων, i 
λεὺς δὲ πολὺ τὸ φιλότιμον ἔνδειχνύμενες, ὁ ἡ 
βασιλίδα μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς ἄλλας b κηνώρν 5’ 
λεις σφόδρα διαῤῥαγείσα;. Καὶ ἄλλας ph Bi 
᾿νώρθον. Mepvóviev δὲ καὶ Ζοῖλον xai Disrp 
ἐπὶ τῇ χαθ' ἡμᾶς θρησκείᾳ μάλα δια πρμοξέγῃ» 
Ὁ τὰς τὴν ᾿Αντιόχου ἀνέπεμπεν. Ὃ μὲν enti 
νιος εὐπρεπῶς μάλα xal περιέργως τὸ ss uis 
Ῥηφίον ὀνομαζόμενον ἐξ αὐτῶν Ἀνίστα ciu 
ᾧ xal ὕπαιθρον αὐλὴν κατὰ μέσον εἴασε" Ls U 
τὴν βασίλειον ἐγείρει στοὰν mph. πὸ νότιον it 
νεύουταν χατὰ τὴν ᾿Ρουφίνον πλευρὰν, τὴν ἐπεί. 
προσηγορίαν χαταλείψας τῷ χώρῳ. Οὐ cpuph 
xal ὁ ἐμοὶ συνώνυμο; Κάλλιστο- χαταλέχοιξε 5 
οἰχοδυμίαν τῇ πόλει, ἀλλὰ χαὶ λίαν περιφενῆ 


ris ab adreraariis insidiis: circumbentus. in Phry 
Colyei episcopus (acus est, et wsque «d. Leonis i 
tempora duravit, Meniio ejus. fit 1. Si quis C. 
ncm. ad suum patioc. lib. à. Et. ad bunc scri 
ct L. Qui sub protextu. C. de yaeros. Eccles. 
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ἅμα καὶ μεγαλοπρετῖ,, f, Καλλίστου στοὰ ὠνομά- A spectantem, in Rufini porticus latere, cognotüiue 


Cato, «pb τῶν ἐδὼ" ἃ ταῖς δίκαις ἰδρύετο, xaz' εὐθὺ 
«οὔ φόρον" οὗ ἡ πιριχαλ᾽ὴς οἰκία ἐγήγερτο, εἰς 
καταγώγια χεχληρωμένη v.l; στρατηγοῖς. Ἐπὶ δὲ 
τούτοις ὁ στρατηγὸς ᾿Ανατύλιο;, τῶν ἑῴων ταγμά» 
τῶν ἡγούμενος, ἐκεῖτε πεμφθεὶς, xal οὗτος τὴν 
b xsivou ἐπώνυμον στοὰν περιφανῶς ἀνεγείρει. Dav; 
παντοίαις χαὶ φιλοτίμῳ ταύτην χαταχαλλύνας χειρί. 
Ταῦτα μὲν εἰ χαὶ πάρεργα τῇ ἱστορίᾳ εἶναι δοχεῖ, 
ὁλλὰ τοῖς γε φιλομαθέσιν oüx ἄκομψα, πολὺ δὲ xal 
μάλιστα περισπούδαστα. 


KE9AA. MZ'. 

Ὥς μετὰ Πρόκιον $Ja6iaréc, μετὰ δὲ KopiAor 
Διόσκορος τὴν Ἐκκλησίαν ἐλάμδανε. Kal 
περὶ τῆς διαξορᾶς Πουιϊχερίας καὶ Εὑδοκίας 
διὰ Χρυσαφίου" καὶ περὶ τῆς ἐν ᾿Ε;έσῳ τὸ 
δεύτερον ῃστρικῆς συνόδον. 

Μετὰ δὲ τοῦτο Πρόχλος μὲν ὁ θειότατος δέχα πρὸς 
ti ἑνὶ διαπρέψας ἔτη τῷ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
θρένῳ, καὶ ὁ τῆ; ᾿Αλεξανδρείας θεσπέσιος Κύριλλος 
δύ) πρὸς τοῖς τριάχοντα, χατὰ ταυτὸν καὶ ἄμφω 
«πρὸς τὴν ἀγήρω μετέδαινον βιοτήν. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ τῆς 

"Αντιόχου Ἰωάννης, Δόμνῳ τὸν θρόνον λιπὼν, ἀπήλ»- 

λαχτο τῆς ζωῆΐς. Ναὶ μὴν καὶ Λέων ὁ μέγας, Κελε- 

ατίνου τοῦ θέίον μετηλλαχότος τὸν βίον, ἐπὶ τὸν τἧς 
ᾳρεσδυτέρας Ῥώμης θρόνον ἀνήγετο. Ἰουδενάλιος 


suo loco ei relicto. Qui vero mihi cognominis fut 
Callistus, preclarum. et magnificum urbi ci reli- 
quit zedificium, quod. Cal!isti porticus n«ciminatur, 
pro judicum «euria, ex adverso ci foro ubi pul. 
cherrimae constructe sunt :edes, in quibus duces 
belli habitant. Insuper Anatolius quoque. dus, 
militarium in Oriente ordinum prafectus, co mis- 
$us, cognominem sibi port;cum, omnis generis 
materia et arte przecipua exoruatum, splendide exci- 
tavit. Hzc etiam si per digressionem historie inserta, 
non tamen stud.osis invenusta aut ingrata erunt. 


CAPUT XLVII. 

Ut post. Proc!um Flaviauvs, yost Cyrii'um l'iosco- 
rus. Ecclesi — susceperit. adininisirationem. [6 
dissidio inter. Pulcheriam et. Endociam, propt. r 
Chrysaphium. Hem de synodo iterum Ephesi cele- 
brata, et pre daloria cognominata. 

Postea cum divinus Proclus uudecim 3nz/s in 
Constantinopolitana sede, et admirandus Cyrillus 
in Alexandrina triginta duobus enituissent, eodem 
tempore ambo ad immortalem transiere vitam S«d 
et Joannes Antiochenus moriens Domno thronum 
reliquit: et Leo Magnus, Cœlestino ad caelestem 
recepto vitam, in veteris Roinz | Ecclesiam cst in- 
ductus. Porro Juvenalis adhuc superstes. Ecclesiis 
Palestine praefuit. Proclo Flavianus successit, sa- 


& ἔτι περιὼν, τῶν χατὰ Παλαιστίνην ἡγεῖτο ἐχχλη- c crorum donariorum ecclesie Magnz custos, digni- 


σιῶν. Τὸν μὲν οὖν Πρόχλον ὁ τῶν ἱερῶν φύλαξ τῆς 
Μεγάλης διεδέχετο ἐχχλησίας Φλαδιαν)ς, πρεσὄυ- 
«έρου μὲν ἀξίαν ἡμφιετμένος, οὐρανίᾳ δὲ xcypn- 
μένο; τῇ βιοτῇ. Μετὰ δὲ Κύριλλον τῷ τῆς ᾿Αλεξάν- 
ὄρου θρόγιυ Διόσχορος τὸ τῆς ἀσεύείας χαθιδρύεται 
ἐργαστήριον" ὃς χαὶ τἄλλα μὲν χείριστος ὧν, μά- 
2315:& Κυρίλλῳ τῷ θείῳ καὶ Φλαδιανῷ δι᾽ ἔχθρας 
ἰὼν, τὴν τρίτην οὐ προσίετο σύνοδον. Ti δὲ τς 
ἹΚωνσταντένου ἀρχιμαυδρίτῃ t.» δυστυχ:ϊ ἙΕὐτυχεῖ 
φίλῳ ἐς τὰ μάλιστα χρώμενος, ἔτι δὲ χαὶ Xcevs.- 
φίῳ τῷ πρώτῳ τῶν ἐν βασιλείοις θαλαμν πόλων, τὴν 
ἂν Ἐφέσῳ δευτέραν συγχροτηθῆναι σύνοδον παρ- 
αοκεύασεν, ἢ καὶ λῃστριχὴ ἐπεκλήθη, ἐντεῦθεν τὴν 
ἀρχὴν εἰληφυῖα. Ὃ Χρυσάφιος οὗτος τὰ μεγάλα 
δυνάμενο; παρὰ βασιλεῖ, τῇ Φλαόδιανοῦ χειροτονίᾳ 
Ex τινος wxpolfjewc àxaptox/psvo; ὑπετίθει τῷ 
βασιλεῖ, σημαίνειν τῷ πατριάρχῃ τὰς ὑπὲρ τῆς χεῖ- 
e^:oviac διαπέμπεσϑαι εὐλογίας. Ὃ δὲ θ.ἴης Φλα- 
Φιανὸς ἄρτους χαθλροὺς ἔπεμπε. Χρυσάφιος δὲ 
χίυσᾶ; πέμπειν εὐλογί"ς ἐδήλουν. Πατριάρχνς δ᾽ 
ἀντίλεγε, μὴ τῶν τοιούτων sünÓQu; ἔχειν, εἰ μή 
fu) εἰς τοῦτο τοῖς ἱεροῖς χοήσα:το χει μη ἰοις " τὰ 
δὲ τῆ; ἐχχλησία: χἀκεῖνον πάντω; ἀχριθέστατα 
διειδέναι, ὡς Θεῷ καὶ τοῖς πένησιν ἀφωσίωται, Καὶ 
δὴ ἐντεῦϑεν ἡ παραλύπησι; χώραν ἐλάμδανε, μηδέν 
τι Πουλχερίας τῆς βασιλίδος: ἐ πα:αθομένης. 'Evcsu- 
θεν ὁ Χρυσάφιο; q06vo βληθεὶ;, πάντα xiv 
ἐχίνσι τὸν κατριάρχη» ἀπελάσαι τοῦ θρόνου. Tr; δὲ 
διουλχερίας χρατούσης, ἐπεὶ ἀδύνατον ἑῴκει εἶναι, 


(1) Apnd Suidam est, plurimum anctoritate. eunuchos aulicos. ἀρὰ Theodasium 


plerasque ez aubitrio coruin pecperain actas esse. 


D imperatori subjecit, ut 


tate presbyter, vita autem coelesti. prieclarus. Pus: 
Cyrillum in Alexandrie throno Dioscorus impicta- 
tis officinam instituit: qui «um rebus aliis pessin:us 
fuit, $447 tum divino Cyrillo et Fl;viano inimi- 
cissimus, tertie. syuodi decreta non. recepit. Et 
quod Constantinopolitano arclimandrita infel«i 
Eutychete, ct przicrea Clirysapbio primario inter 
iuperiales cubicular.os eunucho amicissime utere- 
tur, ut secunda Ephesi synodus cogeretur. etfec:t, 
qua: 25ot:p:xt, hoc est. pradatoria, dicta est. Ej's 
celebrandi tale fuit initium. Chrysaphius iste (1) 
multum apud ünperatorem auctoritate valuit, οἱ 
quod ordinationem Flaviani, propter anticipatam 
opinionem, minus gratam probatamque haberet, 
patriarchae signi'icaret, 
quo ille, ordinationis gratia, bei.edictionis munus 
sibi mitteret. Divus Flavianus panes puros misit. 
Chrysaphius eontra aurrum benedictionis donum 
mittendum esse dixit. Cui patriarcha. respondit, 
uon esse sibi latius. rerum copiam, nisi forte ad 
hoe sacris uteretur. ten;pli donariis. Ipsum. vero 
Clrysaphium optime. nosse, Eecclesix saera vasa 
Deo et pauperibus esse consecrata. Áque iue 
offensio locum habuit, cum ejus. rei Pulcheria Au- 
gusta nihil animadvertisset, Chrysaphius eam ΟΣ 
yem invidia percitus, omnem morit funem, ut pa - 
triarcham sede sua. deturbaret. Cum autem id otn- 
uino, Puleheria summam rerum administrante, 
lieri non posse videret, Eudociam Augustam, quiae 


valuisse, ei tcs 
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quam quie Nieææ est facta, promulgandam esse A ἡμέραν τὸν βίον paxaplez μετήλλαξε, καὶ οὖτι 


statueptem. Porro Flavianus, vir sanctissimus, 
post ejuscemodi illegitimam — exauctorationem, 
turbulentis impulsionibus et calcium ictibus a 
Dioscori et Chrysapbii factione ex svnodo ejectus, 
tertio post die vitam feliciter finiit, cum ille ipse 
Dioscorus calcibus iu ventrem etiam veritatis ip- 
sius propugnatoris defuncti insiluerit, Et postridie 
episcopi, militum qui eos armis sublatis circum- 
eteterant, vi actis adversus sanctum illum editis 
subscribere sunt coacti. Cum quibus et Domnus, 
Joannis in Ecclesia Antiochena successor, adnota- 
tione sua ea tum confirmavit. Αἱ idem potestati 
»um redditus, quod illis cessisset, retraciavit, 
Dioscoro et principibus ex aula imperiali viris ro- 
sistens, et contra decreta, ulpote quæ adversus 
ecclesiasticas constitutiones facta essent, vocife- 
rans, synodumque impiam appellans, et subscri- 
ptionem denique suam reddi sibi flazitans. Verum 
synodus ea de causa huic quoque sacerdotalem 
ademit dignitatem : in qua et Ibas ille Edesseno- 
rum episcopus, el sapiens eruditusque Theodoritus 
Ecclesie Cyri pastor, preterea Danlel Carrarum, 
item lrengus Tyri, et Aquilinus Bvbli episcopi 
exauctorati sunt. Decrevit hzc synodus quoque de 


kxelvou Διοσχόρον, λὰξ ἐναλλομένον κατὰ vn E 
νεώνων τῷ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ. Τῇ δ᾽ UH 
τῶν περιχύχλῳ στρατιωτῶν δπανειλημμένων : 
ξίφη, τοῖς κατὰ τοῦ δαίου δπομνήμαειν οἱ Eziex 
κοι ὑπογράφειν κατηναγκάζοντο. Μεθ᾿ ὧν xal à 
μνος ὁ τῆς ᾿Αντιόχυυ μετὰ Ἰωάννην γενύμεν 
χαθυπέγραφεν. Εἰς ἑαυτὸν δὲ γενόμενος, dvrt 
λαίειν ἐπειρᾶτο τὴν ἧτταν. Διοσχόρῳ τε καὶ s 
ἐχ βασιλέων ἀνθίστατο ἄρχουσι" κατεδόα τι τὶ 
πραχϑέντων ὡς; παρὰ τὸν ἐκχλησιαστιχὺὴν δρὸν Tr] 
γημένων  χαὶ ἀσεδῇ τὴν σύνοδον κατωνόμαζε 
καὶ τὴν οἰκείαν ὀπίσω ἀνεζήτει Oxo pzghv. 'AU 
σύνοδος καὶ τοῦτον διὰ ταῦτα καθελοῦσα, τῆς up 
σύνης ἀφίστα. Ἐπὶ δὴ ταύτῃ τῇ συνόδῳ xa "It 

B ἐχεῖνο; τῆς Ἐδεσσηνῶν προεδρεύσας, ἀποχτρῦτι 
και. "Ert δὲ χαθαιρεῖται καὶ ὁ πολὺς ἐν My 
σοφὸς Θεοξώρητος, τὴν Κυρεστῶν ποιμαένειν uen 
πρὸς τούτω δὲ xat Δανιὴλ Καρίας ἐπνίσχοκο; i 
Τύρου Elpnvalo;* καὶ πρό; γε ᾿Αχυλῖνος ὁ Bit 
Διῃτήθη δὲ «a9:9 xal τινα Σωφρονίου χάριν, 
τὴν Κωνσταντιναίων ἑπεσχόπει τῷ τότε, καὶ E 
«ινὰ ἃ τοῖς γεγραμμένοις ἀνείληπται. Καὶ τὸ 
ἐν Ἐφέσῳ λῃστριχὸν συνέδριον τοῦτον διελύδῃ. 
-πρόπον. 


Sophronio quzdam, qui tum Constantinopoli,  visendz ejus gratia, venerat, δὲ alia insuper qua 


actis continentur. Preiedatorium Ephesi concilium 


551 CAPUT XL VIII, 

Con[utatio eorum qui Christianorum sacra maligne 
ezagilant : et Graecarum gentiliemque nugarum 
(raductio. 

Ne vero eis quisquam qui aliter opinantur et 
idolis addicti sunt, nos rideat, perinde quasi per res 
u0vas semper aliquid ad fidem alferamus, et apud 
nos posteriores prioribus derogent. Nos etenim 
ineffabilem atque incomprehensibilem Dei erga nos 
benignitatem et misericordiam inquirentes, eam- 
que summopere colere atque magnifivare conten- 
dentes, eo quod rem eam assequí non possumus, 
linc atque illuc nos convertimus. Nullus sane eo- 
rum qui in liereses delapsi sunt, illud in coucilio 
precipue habuit, ut divinum Numen blasphemus 
maledicto aut contumelia afliceret : sed przstantius 
quidquam se prolaturum esse, quam majores 
fecerint, si hoc vel illud promulgaret, existimavit. 
Universi equidem columuni omnium concoriia, 
qua (1) precipua religionis nostre sunt, et qua 
cultus divini causam continent, capita, profite- 
mur. Triuitas enim iu unitate naturz divinz a nobis 
depraedicatur : et ante luciferum supersubstantiali 
Patri genitus Deus Verbum, quod nativitate altera 
incorrupte propter immensam erga creaturam 
suam misericordiam carnem assumpsit, Quod si 
praterea propter obscuram Numinis cognitionem 
homines novi quidquam afferunt, non novum, id 

est, quod Deus, ut equidem pulo, propteres libero 

arbitrio locum dederit, ut Ecclesia ejus catholica 


(1) Συνεχτιχὰ xal χύρια, Evagr. lib. t, cap. 2. 


ad hunc solutum est modum. 


KE9AA. ΜΗ’. 


'Avtiloyla πρὸς τοὺς διατωθάζοντεις τὰ dita 
καὶ κατάλογος τῶν Ἑ .1.:ηνιχῶν ὕθλων. 


᾿Αλλὰ μή τις ἡμᾶ; τῶν ἄλλως δοξαζόντων, καὶ 
δώλοις προστετηχότων ἐπιγελάσοι, ὡς ἀεὶ χαινότι 
τῇ πίστει ποριζομένους, καὶ τῶν προτέρων c 
δευτέρους καθαιροῦντας. Ἡμεϊς μὲν γὰρ τὴν x 
ἡμᾶς ἀδιέγητόν τε xal ἀκατάληπτον Θεοῦ QU 
θρωπίαν ἀναδιφῶντες, καὶ ὑπερφυῶς γεραίρεω 
μεγαλύνειν βουλόμενοι, τῷ δυσχαταλήπτῳ τοῦ s, 
γματος ἔνθεν χἀχεῖθεν περιτρεπόμεθα" οὐδεὶ; μ 
τοι τῶν εἰς αἱρέσεις ὀλισθησάντων αὐτὸ τοῦτο ἢ) 
σφημεὶν τὸ Θεῖον ἠθέλησεν ἢ ἀτιμάσαι προηγουμέν 
ἀλλὰ λογισάμενο; κρεῖττον ἐφευρεξν ἧπερ οἱ τῷ χρό 
Ὁ προειληφότες, εἴχε τόδ: πρεσδεύσειε͵ Τά Τε p 
χοινὰ xal χαίρια xal συνεχτεχώτερα «zc θρεαχεί 
ἅπασιν ὡμολόγηται " Τριὰς γὰρ «6 πηρυττόμενι 
ἐν μονάδι ψύσεως γνωριζόμενον * καὶ ὁ πρὸ 9ut7 
βου γεννηθεὶς Θεὸ; Λόγο; τῷ ὑπερουσίῳ Ut 
σάρχα πρ'σειλημμένις, δευτέρᾳ Ὑεν.ἦσει ap 
στως φειδοῖ τοῦ πλάσματος. Εἰ 5" ἐπὶ τούτοις x4 
τινα τῷ περὶ τὸ Θεῖον ἀδήλῳ τοῖς ἀνθρώποις veu 
ρίζεται, τὸ χαινὸν οὐδέν" Θεοῦ γε, οἶμαι, τῷ αὖ 
ουσίῳ χώραν διδόντος, ἵν᾽ ἐντεῦθεν d αὐτοῦ x 
λιχὴ Ἐχκλησία, χἀκεῖθεν τὸ εἰς διάφορα μεταῤῥὲτ 
πρὸ; τὸ δέον xal εὐσεδέστερον μᾶλλον «à λεγόι 
αἰχμαλωτίσοι, xal πρὸς μίαν ὁδὸν εὔθεζαν καὶ ἐ 
ξεσμένην τὴν τοῦ ἀληθοῦς δηλαδὴ εὔρεσιν a 
10511,3001, ἐφ᾽ ᾧ καὶ μάλα σύμφωνον ἐχεῖνο c) 
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"Aao315)tp ῥηδὲν εὕρηται " Δεῖ δὲ xal αἱρέσεις ἐν À et apostolica hine οἱ inde. ad. diversas opiniones 


$;dv slrat, Tra xal οἱ δόκιμοι φανεροὶ rivorrat. 
Ἐμοὶ δὶ χὰν τούτῳ θαυμάζειν τὴν ἄῤῥητον ἔπεισι 
τιῦ Θεοῦ σοφίαν, διὰ τοῦ αὐτοῦ ᾿Αποστόλου πάλαι 
προειποῦταν * Ἡ γὰρ δύναμὶς μου ἐν ἀσθενείᾳ 
τεϊειοῦται. Τῇ γὰρ ὀσθενείᾳ τῆς ἀληθοῦς γνώσεως 
διεῤῥωγότα τὰ μέλη τῆς Ἐχκλησίας, τὸ εὐθὲς xal 
ἀπεξεσμένον τῶν δογμάτων ᾧχοδομήθη, καὶ πρὸς 
μείζονα τὴν αὔξην ἐπέδωχε, πρὸς οὐράνιόν τε ἀνέ- 
δραμεν ὕψωμα ἣ καθολιχὴ καὶ ἀποστολιχὴ Ἔχχλη- 
αἷα. Οἱ δὲ τῆς Ἑλληνιχῆς τερθρείας ἐντραφέντες τῇ 
πλάνῃ, οὔτε Θεὸν ὃ τί ποτέ ἔστι βουλόμενοι ἐξευρεῖν, 
ἣ τὴν ἄφραστον αὐτοῦ xaX ἀχττάληπτον χηδεμονίαν, 
ἀλλήλους τε xai ἑαυτοὺς ἔστιν ὅτε χαταλύουσιν " 
ἀλλὰ πολλοὺς χαὶ ποικίλου; ἐπινοοῦντες θεοὺς, προῦ- 


appellens, dicta onia. pro 60 atque. decet, capii- 
vet, et ad veriorem pietatem referat, eaque. ad 
unam rectam planamqne — viam, veritatis — sci- 
licet. inventionem, deducat. Cui sententiæ illud 
dictum valde consonum ab Apostolo est prolatum : 
« Oportet. autem. hœreses etiam in vobis esse, πὶ 
qui probali sunt, manifesti fiant *. (a in re ineffa- 
hilem quoque Dei sapientiam mirari. libet, quie 
olim per Apostolum snum pr:edixlt : Virtus enim 
mea, inquiens, im infirmitate perficitur *. Ex eo 
namque quod propter imbecillitatem τότ cogni- 
tionis partes quzdam ab Ecclesie structura. re- 
sect: sunt, doginata receta et plana per :edificatio- 
nem constituta sunt, et incrementis majoribus ad 


φόρους τοῖς σφῶν ἐπιφημίζουσι πάθεσι " συγγνώ- B celestem sublimitatem universalis οἱ apostolica 


μὴν, ὡς ἄν τις εἴποι, ταῖς ἰδίαις ἀχολασίαι: προσ- 
ποριζόμενοι, ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλους χειροτονοῦσι. Καὶ 
δῆτα ὁ παρ᾽ αὐτοῖς ὕστατος χατὴρ ἀνδρῶν τὰ θεῶν 
τε, τὸν νεανίσχον Φρύγα εἰς ὄρνεον τὴν φύσιν μετά- 
δαλὼν, ἀνάρπαστον ἐξ ἀσελγείας ἐποίει " xal τὴν 
ἀντιμισϑίαν τῆς αἰσχρουργίας χύλικα ἐχαρίζετο, 
ἐπιτρέψας προπίνειν τὴν φιλοτησίαν " ἵν᾽ ὁμοῦ τῷ 
νέχταρι καὶ τὰ ὀνείδη τῆς ὕδρεως χοινῇ πίνοιεν. Ὅς 
δῆτα καὶ πολλοὶς ἄλλοις των ἀθέσμων ἔργων xal 
φράξεων, ἃ xat τοῖς λίαν οὐδενὸς ἀξίοις ἀπηγόρευ- 
ται, εἰς παντοίας ἰδέα; ἀλόγων μετασχηματισθεὶς, 
αἰσχρῶς ἡρεῖτο βιοῦν * καὶ 655; ἀνδρόγυνος γίνεται, 
εἶ xa μὴ τῇ γαστρὶ, τῷ Ys νῦν μηρῷ, χνοφορῶν τὸ 


ἀτελὲς EpÓpuov * ἵνα πως x&v τούτοις ἔξω φύσεως . 


15 πραττόμενον εἴη * ἐξ οὗ προῆλθε καὶ τὸ διθύραμ- 
€ov κύημα " ὡς ἂν xol πρὸς ἑχχτέραν ἐνυδηίτοι φύ- 
σιν θεὺς ὀρχούμενος: ἐν ἀνδρηγύνοις λιγύσμασιν, 
ἔξαρχος μέθης, κραιπάλης τε xat οἰνοφλυγίας, xal 
qt ἑωλοκρασίας, καὶ τῶν Ex τῶν τοιούτων ἀποῤῥεόν- 
«ων δεινῶν. Τούτῳ δὴ τῷ Θεῷ τῷ ἐριδρεμέτῃ, τῷ 
αἰγιόχῳψ, καὶ ἄλλο ὑπέρσεμνον χαρίζονται ὄνομα, 
κατραλοίαν ἀποκαλοῦντες τὴν ἐσχάτην καὶ πρώτην 
παρ᾽ ἀνθρώποις ποινὴν ἅτε δὴ Κρόνον τὸν οἰχεῖον 
πατέρα προσήχοντα δρὼν ὡς τοιοῦτον τῷ βίῳ Xapa- 
γαγόντα xal αἰσχρῶς τῆς ἀρχῆς: ἐξωθήσαντα. Τί δ᾽ 
ἂν τις εἴποι περὶ τῆς θεουργηθείσης παρ᾽ αὑτοῖς 


«Ἰρνείας: ἧς ἔφορον ᾿Αφροδίτην τὴν χοχλογενῆ τὴν 


Kuæpiav ἐφιστῶσιν " f| τὴν μὲν σωφροσύνην ὡς ἐνα- 


Ecclesia excurrit. Qui vero in seductione et errore 
ὄνος superstitionis educati sunt, 8559  pro- 
pterea quod neque Deum, quidnain su, nequid 
ineffabilem ejus et iucomprehensibilem curam 
atque providentiam invenire velint, alii aliorum 
inter se, atque ipsi quandoque suas etiam ipsorum 
sententias refellunt. Et multos variosque commie 
niscentes deos, nominibus eos quz affectionibus 
suis conveniant prosequuntur. Et cum alios super 


alios sibi ipsi designant et eligunt, veniam, ut ali- 


quis dicat, impuris libidinibus suis aucupantur. Sic 
qui apud illos est sSummus 


| Hominum pater atque deorum, 


natura sua in avem versa, fedi stupri gratia ado- 
lescentulum Phrygem rapuit, et pro inercede impuri 
flagitii poculum ei dedit. potestate illa permissa, 
ut sibi ille benevolentiam et amorem propinaret, 
el uterque simul eum nectare. coustaprationis 
probrum et dedecus poiaret. Qui insuper multis 
aliis nefariis sceleribus, qua» etiam nullius pretii 
hominibus concessa non sunt, in. varias irrattona - 
lium animantium  Spec:es trausforimatus, turpiter 
sibi vitam degendam. statuit : ét audrogynus, an- 
cipitique inter marem. et. feminam sexu. deus fa- 
ctus, non equi-lem in. venire, Sed femore uterum 
gestans, imperfectum tulit fetum, ut ea. qnoque 
res prater naturam fieret. Uude dithyrambus scu 


vlc ἀπεσείσατο, ἀτόποις δὲ πᾶσι σχεδὸν alc poup- D bis genitus infans prodiit, qui utrique natur: igno 


T'pact ἠδομένη, διὰ τούτιυν xal ἐξιλάσχετθαι βού- 
λεται" μεθ' ἧς Ἄρης ἀσχημονῶν, τέχνχις Ἡφαίστου, 
xai μηχανήμασι vol; λοιποῖς τὼν θεῶν θεατρέζεται, 
φαιζόμενός τε ὁμοῦ xai γελώμενος. Οἱ δὲ φαλλοὶ 
rap' αὐτοῖς xat ἰθύφαλλοι xai τὰ φαλλαγώγια πόσον 
ἂν εἴη τοῦ γέλωτος ; ὁ δὲ Πὰν, ὁ δὲ Πρίηπος, τῷ 
παρὰ φύσιν ἀσχήμονι μορίῳ χαριέντως τιμώμενος. 
T: δὲ σοι βούλεται χαὶ τὰ ἐν Ἐλευσῖνι μυστήρια; ἃ 
διαφερόντως μισῶν, χαθ᾽ lv μόνον ἐπαινέσαι βουλοί- 
μὴν, ὅτι μὴ ὁρᾷν ταῦτα τὸν ἥλιον ἐδοχίμασαν * μάλα 
δὲ τῷ ἔργῳ οἰχεῖα πράττοντες, τῇ ἀφανείᾳ τοῦ σχό- 
τους κατέχριναν. ᾿Αλλὰ ταῦτα τοῖς αἰσχρῶς tty: 


* T Cor. τι, 19... 3 Cor. 111,9. 


minix inureret notam, mulichri motu saltans 86]. 
vir deus : ebrietatis, erapulg, vinolentize, temu 
lente gravedinis aliorumque inde profluentium 
malorum auctor. Huie deo altitonanti et τρί δεν 
ferenti adinirandum etiam aliud nomen induerunt; 
nam parricida:n. vocarunt, cui 3pud hemines ex- 
tremum et. primum constitutum est. supplicium : 
ut qui Saturnum patrem suum, pro eo atque decuit 
faciens, quod talem ipsum ille in vitam protulisse!, 
turpiter regno exuerit. Quid. vero de meretricia 
ſœditaie apud eos in numerum deorum relata di- 
cam ? cui tutelare:n deam Venerem ipsam Cypriata 
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concha genitam preüciunt. Ea vero, pudicitia A καταλιπόντες, ἐπὶ τὴν νύσσαν ab. τὸν λόγο 


veluti piaculo quodam repudiata, absurdis et turpi- 
bus flagitiis omnibus fere delectatur, atque eis 


γωμεν, τὰ λειπόμενα τῇ Θεοδοσίου facusig τ 
εἰᾳ παραδιδόντες. 


ipsis etiam coli atque placari vult: cum qua Mars turpiter se dens, arte et fallacia Vulcasi, é 
liquis ludendus atque ridendus tanquam spectaculum exhibetur. Phalli vero, et ithypballi, et | 
nitatis omuis domicilia apud illos, quem non merentur risum? 553 Qoid Pan ipse εἰ δὲ 
qui przter naturam informi membro cum magna grstia colitur? Quid zaysteria et sresm 
Eleusinz: deze volunt? quae.cum quem maxime oderim, uno tamen nomine tantum eds 
quod tia ipsi ea esee, quz» sol non sspiceret, judicarunt: οἱ cum reipsa se digna patrare 
cinora, quod ea tenebrarum ealigine εἰ obscuritate condemnarunt. Verum nos turpibos hee cali 
relinquentes, oraüonem ad metam eonstitutam reducamus , qu» relique sunt Theodosii imperi 


memoris prodituri. 


CAPUT XLIX. 

Ut post. predatoriam synodum Theodosius, cognitis 
que ibi gest sunt rebus, Ohrysephium quidem 
occiderit, graviter autem in. conjugem Eudociam 
commolus fuerit. ldem sororem Pulcheriam re- 
vocat : que Flavianum secum adducens sepelit, et 
in foro «rario megnifice Dei Genitricis templum 
condit. 

Post prsedatoriam illam synodum Leonis papse 
legati viz Romam venerant, cum ili quomodo 
ipsius littera reject», et iniqus sententise late 
essent, prseterea Dioscori et. Chrysaphii arrogan- 
tem confidentiam, et ut illi divinum virum Flavia- 
mem  neesverint, -esxposuere.  Eisque rebus 
perturbatos Leo, laerymabunadus Valentinianum 

Placidi filium, Roma adhuc imperantem, et 

simul Thico.losii atque Eudocis, quz etiam Athe- 

nais dicta fuerat, filiam Eudoxiam adiit, et ab 
ipsis petiit, ut ad Theodosium litteras darent, 
quibus ille ad universalem synodum aliam cogen- 
dam moveretur : in qua synodo, qua Ephesi 
praeter ecclesiasticas constitutiones perperom acta 

(uerant, rite corrigerentur. lili a Leone persuasi, 

statim ad Theodosium scripsere, petitione papa 

Et Theodosius ſiliæ Eudoxize 

rescribens, bec quoque verba addidit : « lllud vero 

$wavitatem tuam scire volo, Flavianum divino 
judicio ex rebus humanis sublatum esse, ut con- 
troversia et eontentio sanctarum ecclesiarum 
omnis conquicscat, » Deinde vero Theodosius, ubi 
re secum perpensa, se Chrysaphii astutia deceptum 
csse comperit, perquam graviter et impietatem in 

Flaviano perpetratam, et aliis episcopis nefarie 

illatam contumeliam et condemnationem tulit. Et 

cum dolori suo mederi non posset, in Chrysophium 
legitimum justumque effudit furorem. Itaque illum 
primum dignitate, mox etiam substantia omni 

spoliatum, in insulam quamdam relegavit. 5544 

Cujus judicium quod ccelestis quoque calculus 

eomprobaret, in mari navigantem assecutus est. 

Postea conjugem quoque Eudociam per acrem 

objurgstionem male admodum accepit, quippe quae 

malorum invalescentium causa fuisset. Ad hc, 
injuriam quoque germans sus Pulcheriz, quz 
ejus opera imperiali aula ejecta esset, factam ad- 
jecit : atque insuper illam de Paulino suspicionem, 
ei conientionis malum, vehementet eam perstrin- 


KESAA. M8'. 
Ὡς ἐς τὰ τερόμενα, X Viri Troc 0 
toc t . Xpveodgior 
βαρέως πρὸς τὴν γαμετὴν Εὐδοκίεν. 
à φρὴν H 


ται" ἀνακαλεῖται δὲ τὴν doe ovn 

4| Φλαδιανὸν ἀγαγοῦσα θάπεδι" ἀνιστῃ ὁ 

τὸν ἐν τοῖς xaAxoxpuatsiorc soAvtsda 

Geotónov νεών. 

Μετὰ τὴν λῃστρικὴν σύνοδον ot τοῦ Afevte; s 
«οποτηρηταὶ, μόλις τὴν Ῥώμην καταλαδόνες 
Λέοντι πάντα ἀνήγγειλαν, ὅπως τε τὰ ἐχείνευ 
ὦφϑη γράμματα, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἄδιχον ᾧ 
καὶ τὸ θράσος Διοσχόρου καὶ Xpvucaci.», κεὶ 
θεῖος ἐφονεύθη Φλαδιανός. Οἷς ὁ Δέων περι 
γεγονὼς, Οὐαλεντινιανῷ τῷ Πλακιδίας υἱῷ ἔ: 
Ῥώμης κατάρχοντι σύναμα τῇ τοῦ νόου θυ 
θυγατρὶ Εὐδοξίᾳ, καὶ Κυδοχέας «1c καὶ 'Atqu 
πρόσεισι δάχρυσι πλήρης " ἥτει τε βασιλέχ m 


Ο σιλίδας αὐτὰς, ὥστε πρὸς Θεοδόσιον γράζφειν͵ E 


σύνοδον οἰχουμενιχὴν ἀθροίζειν, xai τὰ 23. 
σμὸν ἐχχλησιαστιχὸν tv Ἐφέσῳ γεγενημένα ib» 
ἀσφαλῶς, Οἱ δὲ πεισθέντες, Θεοδοσίῳ clit 
λον» τὴν τοῦ πάπκα πρεσδείαν δήλην Erxsbe 
τες. 'O δ' ἀντιγράφων τῇ θυγατρὶ Εῤδοξίῃ, vs: « 
xavà λέξιν ἐπέφερεν" « Τοῦτο δὲ τῇ ej yux: 
γνωρίσαι βούλομαι, ὅτε Φλαδιανὸς θείᾳ χρίσει 
ἀνθρωπίνων ἀφῃρέθη πραγμάτων - ὅπως zio 
φ' δολία xal φιλονεικία τῶν ἑερῶν ἐκκλησιῶν, 
παυθῇ. » Ἐντεῦθεν ἐπιλογισάμενο; Θεοδόσιος ὁ 
Χρυσαφίου πανουργίᾳ ἀπατηθείη, λίαν ἐχαλές 
τῆς τε εἰς Φλαδιανὸν ἀσεδείας͵ xal «ἧς sl; τοὺ; 
λους τῶν ἐπισχόπων ἀδέσμου παροινίας xe) x 


p *ploiuc. Καὶ δὴ μὴ οἷός τε ὧν τὸ λυποῦν ij 


σθα:, κατὰ Χρυσαφίου τὸν ἔνδιχον ἐκένου ἔν 
Γυμνώσας οὖν αὐτὸν πρώτιστα τῆς ἀρχῆς, καὶ 
ὄντων ἀποστερήσας, εἴς τινα τῶν νήσων ἐξέπε, 
Ἐπιχρίνουσα δὲ καὶ ἡ ἄνωθεν Ψῆφος τὴν δίχηι 
ταῖς θαλαττίαις χατελάμδωνε τρίδοις. “Ἔσειτε 
τῇ γαμετῇ Eüboxia σφοδρῷ; μάλα προσφέρι 
οἷάπερ αἰτίᾳ γεγενημένῃ τῶν ἐπεισφρησάντων 
νῶν " οἷς καὶ τὰ κατὰ τὴν κασεγνήτην Heviyi 
προσῆγε, ÓV αὐτῆς τῶν βασιλείωωον àxsilab. 
Προσεπῆγε δὲ καὶ τὰ χατὰ Παυλῖνον, χαὶ v) p 
ἐκεῖνο τῆἧς ἔριδος, ὀνειδίζων σφόδρα καὶ χαθακι 
νος. Ἢ δ' ἀπογνοῦσα καὶ ἐν πολλῷ δέει γεὶ 
μένη, τὴν ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα ἥτει σατέλλεσϑαι “ 
«οὔτο χαὶ πρότερον ἐπηγγελμένη Θεῷ, εἶ τε, 
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εἰναι χλτρώσαιντο, mp); τὸν χό:μιν ἑἐπανήχουσιν A que. id, si ita. vitam ducentes lateant, faciunt. 


αὖθις, Παρατόρους δ᾽ ἑαντοὺ; εἶναι σχίμασί τισιν 
ἀτάχτοις ἐπαγγελλόμενοι, οὕτω τὴν χενὴν δόξαν 
περιφρονοῦσιν. Ὃν τελευταῖον χιτῶνα, Πλάτων 
φησὶν ὁ φιλόσοφος, ἡ ψυχὴ πέφυχεν ἀποτίθεσβαι, 
Καί γε φιλοσεφοῦσιν ἀπάθειαν, ἀπαθῶς δῆθεν 
ἐσθίοντες, x&v ἐν χαπηλείῳ 1 μαστροπείῳ εἶ τοῦτο 
δεήσοι δρᾷν, οὔτε πρόσωπον οὗτοι δι᾿ αἰδοῦς τιθέμε- 
vot. Προσδάλλουσι δὲ ἀθρόον xal βαλανείοις γυναιξὶ 
συλλούμενοι, πολλάχις εὑφψισχομέναις xai ὡς ἔχου- 
σε φύσεως, xal σὺν ἐχείναις αὐλίζονται, Οὕτω δὲ 
τῶν παθῶν περιγίνονται, ὡς xal -ἧς φυσιχῆς ὑπερ- 
κεῖσθαι δυνάμεως, xal τυραννεῖν αὑτὴν * οὔτ᾽ ὄψει, 
οὔτε ἁφῇ, πολλῷ γε μὴν αὐτοῖς φιλήμασι cryvixolc 
xal περιπλοχαῖς ταῖς τοῦ θήλεος πρὸς; τὰ «ἧς φύσεως 


ἀποκρίνεσθαι ἰδιώματα " ἀλλ᾽ ὡσανεὶ μετ᾽ ἀνδρῶν b 


διατρίδοντα:, ἄνδιας elvat, γυνα!ξὶ δ' αὖθι- προῦ- 
Ομιλοῦντας, γυναῖχας * φύσεώς τε ἑκατέρας μετέ- 
χοντας, δοχεῖν εἶναι ἐπὶ μιᾶς “ xal τέλος εἰπεῖν, ἐν 
τῷ τοιούτῳ ὑπερφυεῖ βίῳ τὴν ἀρετὴν ἀντιπράττου- 
σαν φύσει χαταπῆξαι νόμους, ὥστ᾽ ἐν μηδενὶ τῶν 
ἀναγκαίων ἐφεῖναι αὐτὴν χόρον σχεῖν. Πεινῆν δὲ 
πάντα xal διψῇν, xai δι’ ἐγχρατείας ἥχειν ἀπάσης 
ὃ σφῶν νόμος νομοθετεῖ. Ἐπὶ τόσον δὲ xai τὸ σῶμα 
περιστέλλειν ὁρίζει, ὅσον βίᾳ τὴν ἀνάγχην συνέχειν. 
Καὶ ἐπὶ τύσον αὐτοῖς ἠχριδωμένοις σταθμοῖς ἀντι- 
ταλαντεύεται, ὡς ἐχ διαμέτρου χωροῦσιν, ἀνεπαῖ- 
σθητον αὐτοῖς τὴν ῥοπὴν καθεστάναι. Καὶ τόσην δὴ 
τἀναντία γρατεῖ παρ᾽ αὐτοῖς xol ὑπερφυῶς χέχρα- 


«2t, τῆς θείας χάριτος; elo ἕν συναγούσης τὰ ἄἅμιχτα, C 


καὶ αὖ πάλιν χαιρῷ προσήχοντι διαιρούσης, ὥστε 
τὸ ξένον εἰς ἀχοὴν ζωὴν ἐν ταυτῷ καὶ νέχρωσιν 
αὑτοῖς χατοιχεῖν, φύσει ἐναντιώτατα xat λόγῳ xal 
πράγματι. Ὅπου μὲν γάρ τι τῶν παθῶν ὑφέρπει, 
ἴδοις ἂν σῶμα νεχρὸν μηδὲν δρῶν ὅσα χαὶ τάφῳ 
χείμενον * ἔνθα δ᾽ ἀρετῇ: ἐρναςίᾳ καὶ πρὸς Θεὸν 
ἐχετείᾳ ῥώμην χαινὴν καὶ σῶμα ξίνως σφριγῶν τὴν 
ἀμήν * κἂν καὶ γεγηρχχὺς εἴη σφόδρα xat E&upov. 
Καί γ᾽ ἑχάτερος βίος οὕτως ἐχείνοι: συμπλέχεται, 
4j3v' ἀμέλει χαὶ τὴν σάρχα πάμπαν νεχρώταντὲς τε 
xg ἀποθέμενοι, ζῶσιν ἀεί * χαὶ μετὰ τῶν ζώντων 
ὡσανεὶ συνδιάγουσι, τὰ ἐχείνων παντοίως θεραπεύ- 
οντες σώματα, xal τὰς τῶν δεομένων λιτὰς Θεῷ 
ἀναφέρουσιν, ἐπίσης τῇ προτέρᾳ βιοτῇ διαζῶντες, 
τλὴν ὅσῳ μὴ τῶν ἀναγχαίων ἐνδεεῖς εἶναι xal τόπῳ 
περιορίζεσθαι, πᾶσι δ᾽ ἀχαρεὶ συνεῖναι, χαὶ τὰς 
ἁπάντων ἀχούειν φωνὰς, χαὶ πᾶσι συγγίνεσθαι" 
ὧν συχναὶ γονάτων χλίσεις τὸ ἔργον, σύμπονοί τε 
ἐπαναστάσεις, τῆς ἐφέσεω; μόνης τὴν ἡλιχίαν óxav- 
εχούσης, xal τὴν ἐχούσιον ἀσθένειαν ἀναζωπυρού- 
σης * ἄσαρχοΐ τινες ἀθληταὶ xal ἀναίμονες παλαι- 
σταί. Οἷς ἀρίστη πανδαισία καὶ τρυφὴ νηστείας τὸ 
χράτιστον, xal σφριγῶσα τράπεζα τὸ μηδὲν ἑλέσθαι 
ὡς οἷόν τε ἀπογεύεσθαι. Εἰ δέ που ξένος ἐπιδημοίη 
κἂν ἐξ ἑωθινοῦ, οὕτω φιλοφρόνως διάχεινται φιλοτη- 
olatc χαιναῖς δεξιούμενο:, ὡς εἰχάσαι μηδὲν ἄλλο 
σφᾶς διὰ βίου σπουδάσαι, ἣ αὐτὸ δὴ τοῦτο τρυφᾷν" 
παρηλλαγμένον εἶδο; νηστείας ἐπινοοῦντε; * ἀδεῶς 
οἶθεν ἐσθίειν μὴ 0. ομένους " ὡς ἔχπληξιν τὸ 


Aliud preterea monastici exercitii genus, quod 
parum abfuit quin præterirem, commemorabo. 1d 
pre aliis merito primas ferre censetur, et apud 
paucissimos reperitur. Sunt namque nonnulli, qui 
cum per multos virtutis labores eo evaserint, ut 
ἀπαθεῖς, hoc est, indolentes, et affectionibus per- 
pessionibusque omnibos liberi sint, in mundum 
recurrunt. Et gestibus. quibusdam  incompositis 
dementes se esse assimulantes, ita vanam couten.- 
nunt gloriam, quam extremam tunicam (jux'a 
Platonem philosophum) anima deponere solet. in 
&raOsa, hoc est, indolentia philosophantur, 557 
sine affectione atque animi commotiune, in cau- 
pona aut, si opus sit, in lupanari cibum capientes, 
et neque conspectum cujusquam, neque locum ali: 
quem reverentes. Balnca quoque iuprediuntur, et 
cum mulierculis sxpe etiam, ut natura fert, nudis 
lavant, et cum eisdem habitant. Adeo vero aſſe- 
ctionibus perpessionibusque superiores sunt, ul 
naturz vim superent, et tyrannidem in eam exer- 
ceaut : denique ut neque aspectu, neque contactu, 
neque adeo ab arte petitis osculis, atque mulie- 
bribus complexibus, ad eam qu;e propria nature 
est concupiscentiam commoveantur. Cum viris illi 
versantes viri sunt, cum mulieribus mulieres. (δἰ 
cum utriusque sexus vim obtinere videantur, unum 
obtinent. Atque ut semel dicam, in hoc vite gene- 
re, quod captum nature superat, virtus natur:e 
adversas leges fixit, ut in nulla earum rerum qua 
necessarim sunt, satietas ipsa locum habcat. lta 
illi semper csuriunt et sitiunt, temperantiamque 
et continentiam in rebus omnibus retinere leges 
eorum jubent. Adeo etiam illae corpus constringere 
praecipiunt, ut vi etiain. necessitas coaiprimatur. 
Tam aqua etiam per exactissimam rationem sta- 
tera vita eis libratur, ut dum lanx utraque per 
diauetrum et lineam umediam inter. se distat, nul- 
lum sentiatur momentum. Et tantopere res inter 
se contrariz in eis et exstant et miscentur, divina 
gratia ea qua misceri nequeunt conjungente, εἰ 
tempore rursum $uo disjungente, ut quod auditu 
mirum est, in eodem corpore et vita simu] et 
mortificatio habitet, quæ natura, ratione ei re ipsa 


D inter se maxime sunt pugnantia. Cum enim affe- 


ctio quapiam seu perpessio subrepsit, tum corpui 
videas uwortuum et nibil agens, perinde atque in 
sepulcro repositum esset. Cum autem egregium 
virtutis opus peragendum, et preces ad Deum fun- 
denda sunt, tum robur novum ct corpus mirifico 
vividum cernas, etiamsi id senio jam confectum et 
exoletum admodum sit. Vitam utraque illi, prz- 
sentem videlicet et futurain, ita complicant et 
conjungunt, ut carne prorsus in obitu mortificata 
atque deposita, semper vivant, el quodammodo 
cuin viventibus simul conversentur, corpora illo- 
rum varie curantes, et supplicantium preces ad 
Deum referentes ; itidem ut in priore vita deger- 
les, praterquam quod rebus necessariis non incl ' 
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geant, εἰ loco nullo eireumscribantar, Omnibus in A πραττόμενον elvat, πόσον ὃς τροφὴν αὐτάρκη U. 


morento adsunt, omnium voces audiunt, εἰ cum 
omnibus versantur. 5558 Horum opus est frequen- 
tes genuum inelinationes et graves rarsum statio- 
nes, desiderio solo corpora eorum sustinente, el 
voluntariam imbecillitatem recreante. llli. athletae 
quidam sunt carne carentes, et luctatores sangui- 
nis expertes. lllis convivia splendida et delicias 
-umnx sunt, assiduum jejunium : et mensa opi- 
para, ut quoad ejus fleri potest, nihil eibi degu- 
s:ent. Quod si alicunde bospes adveniat, matutino 
eliam tempore, tam benigue et amanter novo 
hospitalitatis genere eum excipiunt, ut nihil aliud 
eos per vitam, quam ad eum modum deliciari 
studuisse putes : aliud mox rursus jejunii genus 


pivot, κομιδῇ βραχυτάτῃ διαξῶσι τροφῇ" ἐχϑμὶ 
ἑαυτοῖς καθεστῶτες, καὶ τῶν ἰδίων βουλήσεων πὲ 
τῆς φύσεως ἔχδοτοι τοῖς πάλαι θελήμασιν " ἃς h 
διὰ κάντων αὐτοῖς τὸ ἦδον τῆς ταρχὸς kzespop 
σθείη, xal ψυχὴ διεξάγῃ τὰ χάλλιστα, ὅτα δὴ 59 
πρὸς ἀρέσχειαν νουνεχῶς ἐπιλεγομένη χαὶ bass 
ζουσα. Μαχάριοι οὕτως τῆς τ᾽ ἐνταυϑοῖ διαίτῃ; wi 
πολιτείας * πολλῷ δὲ μᾶλλον μακαριώτεροι τῆς ἐν 
τεῦθεν μεταναστάσεως, ἐς ἣν Ot παντὸς χαΐνουσι d 
«οθούμενον ἰδεῖν ἐπειγόμενοι. Καὶ τοῖνυν ἢ fesit; 
Eó6oxla πολλοῖς τοιούτοις περιτυχοῦσα, πολλά τι, 
ὡς εἴρηται, μοναστῶν ἐνδιαιτῆ a tá τε xol χατεγύ» 
για δειμαμένη, xal τὰ τῶν Ἱεροσολύμων uin 
εὐρύνασα xal ἀνανεώσασα, καὶ πρὸς τὸ sizpe 


excogitantes, cibumque arbitratu suo capere B κίστερον διασχευασαμένη, καὶ τὸ ἐπισχοειῖν 


nolentes, 3deo ut res ea omnibus in stuporem 
evadat, cum ad victum sufficientem tantum eis 
desit, quomodo tam exiguo alimento vivere pos- 
sint. Inimici ii sibi ipsis sunt, voluntatisque 
proprie et nature destinatione animi jamdudum 
concepta, proditores, ut in rebus omnibus delicias 
carnis longe a se rejiciant, et anima eis in siatu 
suo pulcherrime consistat : quacunque Deo 
placita sunt, prudenter dellgens atque conservans. 
Felices illi prorsus ejuscemodi conversatione et 
vite instituto : longe autem (eliciores sua ex hac 
vita migratione, ad quam illi semper aspirant, ad 
optatum illam desideratumque vivendum anhe- 
jantes. itaque Eudocia Augusta cum mulus id 
genus inonachis collocuta est, et muita ( sicuti 
dictum est) monachorum domicilia et habitationes 
construxit. [lierosolymorum etiam muros protulit 
et renovavit. Episcopalem praterea domum ibi 
ex fundamentis ipsis erectam pulcherrime exorna- 
vit, eidemque mille numismatum reditum attribuit. 
In Phordisiis pauperum domicilium zdificavit, ubi 
quadringenti sacro morbo laborantes liabitarent. 
Alia item pauperum bospitum et viduarum diver- 
soria condidit, eisque substantiam suam donavit. 
Ecclesiis, nosocom!iis seu :egrorum domibus, 
sacrosanctis sdibus, et inonasticis virorum et 
mulierum domiciliis, vicesies mille quaadringen- 
(as et octoginta aure: monete libras dedicavit : 


ix βάθρων αὐτῶν &vigta , ἀποχαρισαμένη τῶν 
τῷ καὶ πρόσοδον νομισμάτων χιλίων. ἕν ἃ 
Φορδισίοις πτωχεῖον ἀνίστη, ἂν ᾧ τετρακόσιοι d 
ἱερᾷ νύσῳ προσειλημμένοι ἐνδεαέτημα εἶχον. Kd 
ἄλλα δὲ πτιωχεῖα καὶ ξενῶνας xai γηβουκομεῖς 
ἀνήγειρε " xai τὸ περιὸν αὐτῷ SE. οὐσίας τὸς 
«οιούτοις ἀπεχλήρωσεν " ἐχχλησίαες, νονοκομείεες 
χαὶ σεμνείοις εὐαγέσι, xoi διαεεήμασι μοναχὼν 
ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν, δύο μυριάδας καὶ τετϊραεί- 
σια χαὶ ὁὀγδοήχοντα χρυσίου λέτρας νομριεμάτιῳ 
τούτοις ἀφιερώσασα, ἄνευ τῶν ἄλλοτε προσαφιεβι» 
θέντων θείων προσόδων, καὶ τῶν διαφόρως αὐτὶ 
κειμηλίων ἱερῶν γεγενημένων, τόποες εὐαγέσι vul. 
Καί ποτε τῇ τοῦ Πάτχα ἡμέρᾳ slc τὴν ἁγίαν πὸ 
Χριστοῦ ἀνάστασιν εἰσελθοῦσα, al; λόγον φώτων 
ἐδωρεῖτο ἐλαίου ξέοτας μυρίους - καὶ τοῖς χοροῖς τῶν 
σπουδαστῶν τῆς ἁγίας Χριστοῦ ἢ μῶν ἀναστάοευ; 
πρόσοδον ἐνιαύσιον νομίσματα τετραχόσια. Tea 
ταῖον δὲ πάντων τέμενος μέγα ἀνίστη, ἐξοχῇ τε xà 
χάλλει προῦχον, τῷ πρώτῳ ἐν διακόνοις χαὶ μάρτυοι 
Στεφάνῳ τῷ θαυμαστῷ ἐξ ἐσχάτων χρη πέδων αὐτῶν, 
o) πάνυ τι διεστὼς Ἱεροσολύμων, πλὴν ὅσον ετε- 
δίου ἑνός " ἔνϑα λόγος ὑπὸ τῶν Κυριοκτόνων ἂν 
θέντα λίθοις, τὸν ἀμαράντινον χομίσασθαι σεέφε- 
νον "ἐν ᾧ καὶ αὐτὴ πολλῷ κατατίθεται ὕστερον, 
πρὸς τὴν ἀγήρω μεταχωρήσασα βιοτὴν, τετέριῳ 
ἔτει τῆς τοῦ μεγάλαυ Λέοντος βασιλείας, εὐσιδῶ; 


. xai θεαρέστως βιώσασαί, Ἐτελεύτα δὲ τὸν βίοι 


preter alios quos alio convertit sacros proventus, y ἐτῶν ἐξήχοντα xal ἑπτὰ γενομένη “ εἰχοστὸν n 


et varii generis donaria, quz sanctis quibusdam 
jocis consecravit. Et aliquando die fcsto Paschze 
templum ad sanctam Christi Resurrectionem cele- 
brandam ingressa, in lucernarum rationem decies 
mille sextarios olei retulit. 559 Et cboris memo- 
riam sacra Christi Resurrectionis colentibus, an- 
nuum proventum quadringentorum numismatum 
constituit. Postremo templum ingens amplitudine 
et forma praeclarum, ex ipsis fundamentis, admi- 
rando ili ei primo diacono simul et martyri 
Stephano stadio.uno ab Hierosolymis erexit : quo 
loco a pereussoribus Doanni saxis ille obrutus, 
immareescibilem coronam reportasse dicitur. In 
quo templo aliquo post tempore et ipsa, cum ad 


ἕτος ἄγουσα, τῷ βασιλεῖ Θεοδοσίῳ συνήφθη᾽ x 
διεδίω τοῖς ἀνακτόροις, ὑπὸ μητρὶ χαὶ Αὐγούστῃ τὶ 
Πουλχερίᾳ ἔτη εἰχοσιεννέα" χαὶ μόνη Πουλχερίε: 
ἄνευ τὴν βασιλείαν διίθυνεν ἐπὶ ἔτῃ ἑπτά" χὰ 
ἕνδεχα ἔτη ἐν Ἱεροσολύμοις διήγαγεν. "Ex τούτω 
δὲ τέσσαρα διεδίδασεν ἔτη τὴν ἐν Χαλχηδόνι μηδ 
μῶς παραδεχομένη σύνοδον οἶπου μενικὴν, ὡς προῖ 
ὄντες δηλώσομεν, Μετὰ δὲ τὸ τὴν σύνοδον παραδὶ 
ξασθαι, xal ἄλλα τέσσαρα ἐπιδίω ἔτη * Exact 
ἐτελεύτα * περὶ ἧς φασι καὶ «bv προφήτην εἰρηχέ 
ναι Δαυΐδ" ᾿Αγάθυνον, Κύριε, ἐν εῇ δὑδοκίᾳ cc 
τὴν Σιών * καὶ οἰκοδομηθήτω τὰ τείχη Ἱερουσα 
iip. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν χατὰ τὴν βασίλισσαν Εὐξοχία 
τοῦτον γενέσθαι ξυνηνέχθη τὸν τρόπον. | 
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Ἰγάγομεν τὸ πανάγιον σῶμα τοῦ Συμεὼν, ὅπως À tdr, decertarent : atque id. vix tandem salvum, 


γένηται τεῖχος xal ὀχύρωμα" » οἷς μόλι: 
κηθεὶς, ἐνδούς τε τῇ δεήσει ἐχείνων, τὸ σεπτὸν 
X4 εἴασε σῶμα τοῦ Συμεὼν, ὃ καὶ μέχρι τῶν 
τέρω χρόνων ἐχεῖσε δὴ φυλάττεσθαι xai ἐς 
ἔγνων. Ἐφ' ᾧ δὴ χαί τι παράδοξον ἱστορεῖται 
leoptisact, Τὰς γὰρ κατὰ τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
νος προσούσας τρίχας μὴ διλπεσεῖν, μήτε μὴν 
όνῳ διαφθαρῆναι, φασί" νικήσασαι δὲ τὸν χρό- 
τι διαφαίνονται σώζξονσαι τῷ ὁσίῳ τὸν χα- 
Ἶρα, ὥτπερ ζῶντι xat ἀνθρώποις διομιλοῦντι" 
ζεσθαι δὲ αὑτῷ xal ἅπαν τὸ δέρμα, τῷ μα- 
Κόνῳ xal χρόνῳ ἐῤῥυτιδωιλένον τε xal ἀπε- 
κός" πρὸς δὲ καὶ οἱ χατὰ τοῦ στόματος ὀδόντες, 


multia in itinere iniraculis exhibitis, Antiochiz re- 
positum cst. Id etiam postea imperator is ab An- 
tiochenis sibi dari petiit. At illi precotoribus ad 
eum missis, inter alia et ha:c precibus suis addide- 
re : « Propterea quod urbs nostra murum non ba. 
beret, qui magno terrzmotus impetu corruit, sa- 
crosanctum Syineonis corpus huc addeximus, ut 
nobis pro muro et vallo esset. » Quibus: verbis 
egre Leo exoratus, precibus eorum cessit, el 
sanctum Symeonis corpus eis reliquit, Quod ibi 
posterioribus temporibus ad hoc usque iempus 
servatum esse scimus (1). De δος mirandum qvid- 
dam, qui id viderunt, memorant. Nam capitis ejus 


ἐχείνων 0300 πιστῶν χερσὶν ἀνεσπάσθησαν B εἰ barbz capillos non excidisse, neque tempore 


v τῷ πρὺς aütóv. Ἃ δὴ πάντα χηρύττουσι διὰ 
χήματο:, οἷός τε καὶ πόσο-:, πηλίχο; τε ὁ τοῦ 
ἄνθρωπο: ἦν Συμεών. Παράχειται δὲ τῷ σώ- 
καὶ ὁ ix σιδήρου πεποιημένος χλοιός" 0; xai 
» δύναμα τῷ χαρτερικῷ ἐκείνου xal πολυάϑλῳ 
πι συναεθλεύων, xai τῶν ix Θεοῦ μετέσχηχε 
vv. Οὐδὲ γὰρ χαίπερ ἀποθανόντα τὸν Συμεὼν 
στὴ; αὐτῷ, εἴπω δ᾽ ὅτ: χαὶ ἐρώμενος σίδηρος 
λοιπεν, ὥσπερ ἀποσκχιρτήσας τῇς καλῆς ξυναν- 
ἀλλ᾽ ἐχείνῳ παράχειται, ὅσα δὴ xal τὸ ἐχείνου 
; διαπραττόμενο:, Οὕτω; ἔμοιγε tol; χαθέχλ- 
τῶν ἐχείνου ἔγως ἐπεξελθεῖν, ὠφέλειαν προ- 
rouyot διηγουμένῳ xal τοῖς ἐντνγχάνονυσιν, εἰ μὴ 
ιρημένοις θείοις ἀνδράσιν ἀξίω; xal μάλα λαμ- 
xai εἰς πλάτος πάντα πεπόνηται" ἄλλως τε 
τρὸς ἄλλα τῆς ἐπαγγελίας ἐμοὶ προχειμένης, 

ὅπερ ἐχείνοις παραλέλειπται διηγήσομαι. 
pa» μὲν, ὡς εἴρηται, τὸν χῶρον χαλοῦσιν οἱ 
ὕρίοι τῆς ἀσχήσεως, τοῦ ὁσίου τὴν χλῆσιν αὐτῷ 
δωχότος. Διέστηχε δὲ Θεουπόλεως σταδίοις μά- 
| τρ'αχοσίοις πρὸς αὐτὸ τὸ ἄναντες τῆς xopu- 
οὔ ὄρους διαχειμένη" τὸ δ᾽ ἐπέχεινα πρόσαντες 
it σταδίοις εἴχοσιν' ἐφ᾽ ὃ χαὶ νεὼς ἀνέστη τῷ; 
ἐς σταυροῦ σχῆμα διατυπούμενος, ix τεσσά- 
πλευρῶν θόλοις χοσμούμενος. Κίονες δὲ ξεστοῦ 
| πεποιημένοι καρατετάχαται ταῖς στοαῖς πρὸς 
νπρεπέστερον, εὖ μάλα τὴν ὁροφὴν εἰς ido; 
ροντες᾽ τὸ δὲ μέσον αὐλή τίς ἔστιν ὑπαίθριος, 


longissimo intercidisse aiunt : qui vi tcmporis su- 
perata, formam adhuc viri sancii veluti viventis et 
inter bomines versantis conservariut. Integra etiau 
ejus dieta est. fuisse cutis omuis, atque in. fronte 
precipue labore et tumpore multo rugosior atque 
durior facta. Oris item dentes, illis exceptis quos 
fidelium manus propter egregium ín eum amorem 
abstulere. Quz sane omnia staturam ejus et habi- 
tum, qualis εἰ quantus Dei homo Symeones  fue- 
rit, declarat. Juxta corpus ejus etiam torques fer- 
reus positus esL : qui et ipse, quod constanü illi 
ei forti in certaminibus variis corpori adfuerit, 
honorem eum ἃ Dco consecutus est. Nam quan- 
tumvis defunctum Symeonem amans illius, dicam 
eliam amatum ab illo ferrum, non reliquit, tauquam 
ab illius pulehra consuetudine resiliens : sed juxta 
illum situm est, veluti corpus illius perficiens. ln- 
gens vero mihi cupido incesserat, res.ejus sigilla- 
tim recensendi, utilitatem et mihi cemmemoranti, 
et historiam hanc legenti allaturas : nisi ab eis, 
quos dixi, sanctis viris pro eo atque decet, lucu- 
lenter et copiose essent deseriptze : pracipue cum 
ad alia quz instituti promissique nostri sunt refe- 
renda nobis properandum sit. Quare unum saltem 
qu»d ab illis praetermissum est, nunc commemo- 
rabo. Mandram, sicuti dictu: est, uonostici exer- 
citii ejus locum incolz nominant, &ppellatione tali 
ei a sancto ipso viro imposita. $3 Distat a Theo- 


ἡ δή τινι πλείστῃ ἄχρως ἐξειργασμένη" ὅπου p poli stadiis plurimum trecentis, ad acclivem mon- 


μέσον ὃ τεσταραχοντάπηχυς ἐκεῖνος ἵδρυτο 
* ᾧ χρησάμενος ὁ ὅσιος χλίμαχι, ὁ ἔνταρχος 
λος πρὸς τὸν οὐράνιον ἀνέδραμε χῶρον. Τῶν δ᾽ 
avtov μοι στοῶν πρὸ; τῇ κορυφῇ χλειθρίδιά 
καθιστᾶσιν, ἅπερ ἕνιοι θυρίδας καλεῖν εἰώθατι. 
; αὑταῖς δὴ τοῖς στοαῖς χαὶ τὸ ῥηθὲν προαύλιον 
θρον ἀποχρίνεται, xal χώραν διδούσαις τοῖς 
ἱένοις ἐκτὸς ὁρᾷν ἔσωθεν, καὶ ἔσω πάλιν ἀπὸ 
ἔξωθεν. Ἔνθα τὸν παραχύπτοντα ὁρᾷν ἔστιν 
ρα τινὰ ὑπερμεγέθη χαθ᾽ ἅπαν τὸ θυρίδιον δια- 
τα xai περιφανῶς σελαγίζοντα, xal ὡσανε! παυ- 


) Corpus Simeonis usque ad. Evagrii Schola- 
tempora integrum iuravit. Hujus caput se cum 
4s sacerdotibus vidisse scribit. Evagrius «pi- 
um Antiochim agent; celeberrimo Gregvrio, 


tis verticem sita. Ascensus arduus stadiorum vi- 
giuti est, ubi et templum viro sanclo, in crucis 
speciem conformatui, et ex quatuor partibus por- 
ticibus exornatum, excitutum est. Juxta porticus 
eas ex saxo pulito columnie decentissime construc- 
te sunt, qum. summam testudinem perpulclre in 
sublime attollunt. In medio hypaethra, sive subdia- - 
lis aula est, arte exquisita 34 summum  claborata. 
In media ea, columua illa quadraginta cubitorum 
stat, qua sanctus ille vir et carpalis angelus tau- 
quam scalis usus, ad coelestem congcendit regio- 


cum Philippicus orientalium copiarum dux præsi- 
dii causa sibi sacras sanctoruu reliquias 1.1} po- 
etularet. 
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wem, ἴω eis quas dizi porticibas, «d fastigium ἃ ὄμενον, χαὶ οὗθις ἑξαπίνης ἀναφαινόμενον νὰ 


summeui cancelli (quidam ſenestras appellare 
consuevere) sunt, porticibus ipsis et subdiali quz 
dicta est aulae respondentes, locumque volentibus 
dantes, ut ex ipso templo extra, et rursum ab ea- 
teriori templi parte in templum prospicere possint. 
Uhi ad Levow column: latus in cancellorum uno 
emicantem cernere est. immensam quamdam stel- 
lam (1), per fenestram discurrentem et splendide 
coruscanteu, et modo veluti cessantem, mox vero 
rursu:» derepente affulgentem. Id quod eis tan- 
tum diebus 8t, quibus memoria sancti viri colitur. 
Sunt etiam qui memoris prodiderunt, ipsius quo- 
que Symeonis faciem illam huc atque illuc voli- 


V ἐν τῇ μνήμῃ μόνον τοῦ ἁγίου ἐγγένεσθει, Ed 
δὲ οἵ καθιστέρησαν, καὶ αὐτὸ ἐκεῖνο τὸ τοῦ bein 
πρόσωπον ὧδε χἀκεῖσε περιεπτάμενον, ἀνὲ d 
στῦλον θεᾶσθαι, τὴν ὑπήνην παθεεμένον ὡς es 
ματος εἶχε, xal τιάρᾳ τὴν κεφελὴν καλυπτόμειι, 
ὥς γε ἦν εἰωθός. σρῶσι δὲ πάντες τὸ θαῦμα, πὲ 
γυναῖχες ἔξω περὶ τὰς φλεὰς ἑστῶσαι “ ἡ γὰρ μὲ 
τῶν θυρίδων ἀνειπρὺ τοῦ σελαγίζοντο; ὀσιέμε 
ἐστί, Πολλὴ γάρ τις ἔνεστι φυλαχὴ τῷ χώρῳ, ch 
μὴ λάϑῃ γυνὴ τῶν ἱερῶν περιδόλων ἔσω φοιτήδιαι 
Qi δ' ἄνδρε: καὶ τῶν ἀγροΐπιον εἰσέασεν ἔνδον prd 
«ὧν νωτοφόρω) σϑίτι, πολλάκις περιπολοῦντες * 
κίονα. Τοσαῦτα περὶ τοῦ Συμεών. 


tautem, ad columnam videri, barba, sicuti. eam gestaversat, submissiore, et capite tiara tecto; nn 
sic quoque ille incedere solitus fucrat. Miraculum hoe spectant omnes, mulieres quoque, sed ex 
templum ac postes stantes. Janus enim ana ex adverso stelle fulgenti locata est. Ne eaim melic 
quapiam sacram aedem forte ingrediatur, etiam atque etiam noscio quam ob caussam per custodiam lee 
ei impositam cavetur. Viri autem, etiam ex. rusticis, una cum jumentis suis ingrediuntur, sapis 
columnam ipsam circumeuntes. Il:ec de Symeone. 


566 CAPUT Lil. B ΚΕΦΛΑ. IB'. 
De sancto et magno Euthymio, aliisque qui saucte Περὶ coU οὔ ἁγίου —— — Eounlov. »εἰ ἐ 
pieque vitam exegerunt. Bior δεηνυχόεων 

Sub eodem imperio magnus etiam ille et inely- éd δὲ τῆς αὑτῆς ἡγεμονίας καὶ — ἐκεῖ 
tus Euthymius in Palestina excelleit. Qui sub Va- νος ὁ νέγας καὶ περιδόητο; ἀνὰ τὴν Παλαιοείν 
lente quidemez promissione natus, a magnoautem διέλαμπεν ἐξ ἐπαγγελίας μὲν γεγεννημένος πε: 
Otreio Acacio Melitinensis Ecclesizs episcopis rite τοὺς χρόνους Οὐάλεντος, "Osputp δὲ τῷ πάν x: 
doctus atque eductus : deinde in presbyterorum — 'Axaxlt τοῖς τῆ: Μελιτινῶν ἐκκλησίας θεῖοι: χοῖν 
ordinem alleetus, sacrarum tautum rerum curam γεμόσιε τραφεὶ; ἀξίως καὶ παιδείας μετειληχώς 
gessit. Postea in Palestiua uns com admirando εἶτα τὴν τοῦ πρεσδυτέρου δέχεται χεεροτονίαν, x 
Theoctisto in antro quodam virtutis statuit offici- τῶν ἱερῶν μονῶν τὴν ἐπιμέλειαν ἐπληροῦτο. "Essa 
uam : multisque et variis cellis, sanctioris philoso- κατὰ Παλαιστίνην γενόμενος, ἕν τινι σπηλαίῳ en 
phis mellis stipandi gratia constructis, ingens — epa τῷ θαυμαστῷ Θεοχτίστῳ τὸ τῆς ἀρετῆς πήγν 
condidit monasterium. ln tautum autem virtute ται ἐργαστήριον, καὶ τὸ τῇς φιλοσοφίας ἐχκονεῖει 
enituit, ut cum canon esset, eL. formula instituti σὺν ἐχείνῳ μέλι ὑπὸ πολλοῖς xat διαφόροις xstan 
. wonastici, tum miraculis etiam edendis praclarum V Υίοις΄ καὶ λαύραν ὑπερμεγέθη συνίστησι" κεὶ 6 
obtineret nomen. Naim Persarum cujusdam tribuni τόσον προελθεῖν ἀρετῆ;, ὡς κανόνα xal «üxov γεν 
filium morbo liberatum ad incolumitatem reduxit, σθαι τὸν βίον μοναδιχῆς χαταστάσεεοως" περιφανῆ 
ct cceli januas aperuit, atque sterili terr:e fertili- γενέσθαι τοῖς θαύμασι. Too γὰρ {Περσῶν evidgr 
lateu orationibus conciliavit. Effecit etiam , ut ex τὸν malla ἀρτιμελῆ χαὶ σῶον ἐδείχνυ, xai τὸς € 
paucissimis plurimi panes fierent, quibus quadrin- οὐρανοῦ θύρας ἀνέῳξε, καὶ γόνιμον τὴν γῆν ἀκε; 
genti viri refecti sunt : mulieres steriles fecundas πίαν νοτοῦταν παρεσκευάσατο ταῖς εὐχαῖς. IDai 
reddidit. Cum sacris mysticis operaretur, luz co» δὲ ἄρτων ix. πάνυ βραχυτάτων πηγάσαι Ezoire 
litus perinde atque columna affulgens, eum circum- ἐξ ὧν xal τετραχόσιοι ἄνδρες ἐτράφη αν" muri 
dedit : veluti voce emissa, quanta vitz puritate δ᾽ ἐστειρωμέναις τὰς μήτρας εὐτεχνούσας χαθίσ: 
vir is esset indicans. Et quo quisque eorum animo Τὴν δ᾽ ἱερὰν ἐπιτελοῦντος μυσταγωγίαν, φῶς eif 
essel, qui ad sacram conimunionem percipiendam νόθεν οἷάπερ στῦλος περιλάμπον ἐπ’ αὐτὸν xai 
accedebant, per arcanam revelationem  perspicie- συμπαρεστώς" xat οἱονεὶ φωνὴν ἀφιεὶς, olo; sj: 
bat, quo clarissimum prorsus sanctimonie ejus βίου λαμπρότητι ὁ ἀνήρ' xal τῶν προσιόντων 
suminz indicium fuit. Migravit autem vir beatus p θείᾳ κοινωνίᾳ οἷος ἔχαστος τὴν διάθεσιν vote 
ad Dominum, cum nonaginta et scplem annos ἐμυεῖτο, ὃ τεχμέριον ἐμφανέττατον ἀτεχνῶς τῆς 
exegisset, Leone magno imperaute. Vita modera- ἄχρον ἐκείνου χαθάρσεως. Ἐξεδήμει δὲ πρὸς Küp 
ius et. moribus perquam simplex fuit : colore ὁ μακάριος ἑκατὸν ἑτῶν γεγονὼς δεόντων p^ 
candidus, et ad femora usque promissam, eamque τριῶν, Δέοντος τοῦ μεγάλου τὴν ἀρχὴν διιθύνοντ 
densam habens barbam. De quo illud historiz: μέτριος ὧν τὸ ἦθος, καὶ τὸν τρόπον "άλα ἁπλούδσ 
memorant: cum monachus quidam moreretur, τος τὸ δὲ χρῶμα λευχὸς, ἅ,ρι τῶν μηρῶν δασι 
qui egregiam virtutis et castitatis famau) obtineret, χαθειμένην τὴν ὑπήνην ἔχων. ᾿στόρηται μὲν 


(4) Hanc stellam se vidisse scribit Evagrius, lib. 1, cap. 14. 
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Οὐανδήλων $20; τὸ χράτο;. Βονιφάτιος δὲ τῶν ix Α Vandalis intulit, Nam exercitus ingers Roma simul 


βασι ἑω: ópxov πεμφθέντων, κατὰ Οὐανδήλων 
ἐστράτευσε, στρατοῦ μεγάλου ἔχ τε Ῥώμης xal 
ἐδυζαντίου ἐπιγενομένου Dovigatup πρὴ; ἀρωγὴν, 
ἀγυυμένου τούτων τοῦ "Asxapo;. Πολέμου δὲ συῤ- 
ῥιγέντος μεγάλου ἡ νίχη πρὸς Οὐανδήλους ἐχώρει" 
Ρωμαῖοι δὲ χαταχράτος ἡττῶντο φυγῇ τὴν τωτὴη- 
ρίαν πραγματενόμενοι. Βονιφάτιος δὲ aovapa τῷ 
“Λσπαρ'ι xal tol; ἀποὴδράτασι τοῦ στρατοῦ, εἰς 
Ῥώμην διασωθεὶς, τὴν ὑ ποψίαν διέλυσε. Λιδύη δὲ ἡ 
καὶ ᾿Αφριχὴ πᾶσα ὑπὸ Οὐανδήλου; ἐγένετο, Γιξερί- 
χου μόνου, ὡς &lortat, τὴν ἐκείνων διεζωσιένου 
ἀρχήν. Καὶ τοῦτον μὲν τὸν τρόπον τῇ ᾿Αφριχῇ ὑπὸ 
Οὐχνδήλοις ξυνηνέχθη γενέσθαι, 


ΚΕΦΑΛ. ΝΖ΄.. 


Περὶ 'Ἀτείλα, ᾿Α.1.λαρίχου t8 καὶ Γιζερίχου τῶν 
l'ótÜv* καὶ ὡς τῆς αὐτῶν ἐπιυέσξεως ἣ τε 
πιρεσδυτέρα καὶ νεωτέρα Ρώμη ἀπή,1.1αχται. 
Ναὶ περὶ ἄλιων πολέμων, οὖς ποιηταὶ διά;»ο- 
ροι συνεγράψαντο. 
Γἰζέριχος δ᾽ οὕτω τῷ Οὐανδαλιχῷ πλέθει χρα- 

ταιωθεὶς, καὶ πολλὴν γῆν xal θάλασσαν ἐντεῦθεν 

περιδχλλόμενο:, ῥῆγα πρῶτο; ἑαυτὸν ἀνεῖπε" xol 

o2 Ῥώμην μόνον τὴν κρεσθυτέραν, ἀλλὰ xol αὖ- 

τὶν ἐλύπει τὴν νεωτέραν, χαὶ τὸν ταύτης κατάρ- 

χουτα Θεοδόσιον. Καὶ ὃς τὴν παροινίαν μὴ ἐνεγχὼν, 
στόλον ηὑτρέπιζεν ἀξιόμαχον, ἑδδομήχοντα xal ἐχα- 
tbv χαὶ χιλίαις ναυσὶ συμπληρούμενον. ᾿Εξηγεῖσθαι 
δὲ τούτου ἐπέταττέν ᾿Αρεόδινδόν τε χαὶ Γερμανὸν 


εἰ Byzantio, Aspare duce, qui Bonifacio auxilium 
ferret, missus fuerat. Et pugna forti commissa, 
victoria Vandalis favit, et Romani devicti, fuga 
saluti sue consuluere. Donifaeius autem cum 
Aspare ct aliis qui se fuge commiserant, Roniam 
salvus pervenit, atque ibi conceptam de se su- 
spicionem diluit. At Libya, quz et Africa dicitur, 
omnis jn potestate. Vandalorum fuit, Ceuseri- 
cho solo, quemadmodum dictum est, regnum 
apud eos obiünente. la ἃ Vandalis Africa occu- 
pata est. 


CAPUT LVII. 


De Attila , Alaricho et Giserico Gotthis: et ut αἱ 
eorum expeditione bellica vetus. simul et. novo 
Homa sit liberata. Et de aliis bellis, que varü 
&criptores memorid& commendarunt. 


Genserichus (1), ubi Vandali ad tantas vires per- 
venere, et tantum terrz atque maris sibi subjecere, 
regem se primus renuntiavit : et non veterem 
solum, sed et novam ipsam Romam, et qui ei im- 
peravit Theodosium afflixit, Theodosius insolentem 
Barbarorum audaciam non ferens, classem mazxi- 
mam mille centum et septuaginta navium instru- 
xit, eique Areobindum et Germanum prestantissi- 
mos belli duces przfecit : qui cum in Sicilia essent, 


«ποὺς ἀρίστους τῶν στρατηγῶν. Ὧν δὴ xol ἐν Σιχι- (c, Genserichus sibi metuens, ad Theodosium lega- 


Ma γενομένων, δείσας luépryoc , περὶ σπονδῶν 
Θεοδοσίῳ λόγους ἔπεμπε. Τοῦ δὲ στόλου ἐχεῖ παρα- 
κλέοντος, ἕω; οὗ ὁ βασιλεὺς τὸ ποιητέον χελεύσειεν, 
ἄλλης ἐπιῤῥνείσης ἀνάγχης, τὰς μὲν σπονδὰς προσ- 
[exo θεοδόσιος, ὀπίσω δ᾽ ἀναστρέφειν τὸν * στόλον 
ἐχέλενεν, ᾿Αττίλας γὰρ ὁ [ὀτθης ἐκ τοῦ τῶν Γηπέ- 
$o» καταγόμενος ἔθνους, Νουμιδίου δὲ παῖς fv, 
καὶ τὸ χράτος μόνος ἔχων τῶν Οὔννων, μυρ!άδι 
πλείσταις στρατοῦ ὁρμηθεὶς, ὁμόσε χατὰ τῶν δύο 
ἐχώρει ἀρχῶν’ ὑφ᾽ ἑαυτῷ xat ἄμφω τὴν τε πρε- 
σδυτέραν καὶ νεωτέραν ᾿Ρώμην θεῖναι διανοούμενος 
ἀιμλυθήτῳ φρνάγματι. Θρασὺς δὲ καὶ ἀνδρεῖος μάλα 
γενόμενος, τὴν Opaxov ἐπιὼν, Exetpe * xal τὰς πό- 
λεις πάτας ὅται τε ἡπειρώτιδε; xal περὶ θάλατταν, 


ὑφ᾽ αὑτὸν ἐποιεῖτο, ἄχρις ᾿Αὐῦρος ἅπαντα ληΐϊσά- D 


μενος. ᾿λνθίστα δὲ αὑτῷ Θεοξδόσιος espasip ἀξι"»- 
μάχῳ “Ασπαρά τε xal ᾿Αρεόδινδον. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐχεῖνος 
ὁσημέραι χραταιότερος; ἣν, Θεοδόσιος εἴγε τῶν ol- 
χείων ὄρων ἀποχωρήσειεν, ἐξαχισχιλίας λίτρας 
χρυσοῦ δοῦναι χατεπηγγέλλετο. ΠΙροσωμολόγει δὲ 
καὶ ἐτήσιον ἄλλο διδόνα: χιλίων μνῶν, 61 τοῦ λοι- 
ποῦ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένειν καὶ ἢρεμεῖν ἕλοιτο. ᾿Αττέλας 
μὲν οὖν τὰ εἰρημένα λαδὼν, ἀνεχώρει τῆς θράχης" 
ἐπ:Ξὶ δὲ τοῖς ὅροις τῆς πρεσδυτέρας Ρώμης πολὺς 


(1) Genserichus in Africa Carthaginem ct urbes 
5lias expugnavit: Hlipponem quoque regium. obsc- 
dit Obsidionis ejus meuse teriiu, divus Augustinus, 
ejus. civitatis. episcopus, Deum precatus, ut vel 
urbem Hipponenseiu ἀγαθὰ cxpuguatiouis libera- 


tos, qui de pace cum eo agerent, misit : et classis 
Africam praternavigavit, quid im;erator facien. 
dum statueret, exspectans, Verum cum necessitas 
alia supervenisset, Theodosius pacem cum Gense- 
richo fecit, et classem retrocedere jussit. Attilas 
enim Gotthus ex Gepidum gente originem ducens, 
Numidii filius apud quem IIunnorum imperium 
erat, 579 cum multorum millium excrcitu simul 
contra utrumque imperium bellum movit, expe- 
ditione et impetu incredibili, et veterem οἱ novam 
f'omam potestati sue Subjiccre aggressus. Et quod 
vir fortis et confidens admodum esset, Tliraciam 
ingressus vastavit, urbibusque omnibus, qus vcl 
maritimz, vel in continenti silæ essent, subactis, 
ad Atliyrem amnem usque omnia depopulatus est. 
Adversus quem cum copiis non poenitendis Theo- 
dosius Asparein et Áreobindlum misit. Postquam 
autem Attilas quotidie viribus validior factus cst, 
Theodosius ei sexies mille auri libras, ut dition.s 
suæ finibus excederet, se daturum, atque. insupec 
mil'e minarum stipendium annuum peusuruim csse 
pollicitus est, si de cætero sorte sua conteutus 
quietusque esset. llle auro eo accepto, Thraciam 
reliquit. Ubi autem vi igna in fines veteris house 


ret, vel si hoc non ficret, e vivorum se numero 
eximeret, :etatis septuagesimo sexto anno, clerieae 
tus. quadragesimo, in Christo obdormivit. (l'aul 
Diaconus.) 


aH 
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dvi, θευδύσιος τῆς πόλεως ἐξῆλθεν ἱππάσασθαι, A urbe egressus cst, ut. equitatione et venatione se 


' xai χυνηγίοις ἑαυτὸν ἀνεῖναι, Ἐν οἷς δ᾽ ἱππάζετο 


«οὔ ἵππου ἐχσφαιρισθεὶς, τὰ περὶ τὸν σπόνδυλον 
πλήττεται' xol χαταχλιθεὶς λεχτιχίῳ, εἰσήει τὴν 
πόλιν. Ἐπεὶ δὲ ἤσθετο ἀπιὼν, ἐν ἀποῤῥήτῳ τὴν 
ὀδελφὴν Πουλχερίαν μεταστειλάμενος, περὶ Mag- 
κιανοῦ tov ἀπὸ τριδούνων αὐτῇ διελέγετο, ὡς ápa 
φίλον εἴη Θεῷ μετ᾽ αὐτὸν ἐχεῖνον τὴν Ῥωμλίων 
ἀρχὴν διοιχεῖν, Καὶ ὁ μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν, ἐτελεύτα. 
"Est δ᾽ ἀγνοουμένη: τῆς ἀποδιώστως τῷ χρατοῦντι, 
xdv Μαρχιανὸν Πουλχερία ποιησαμένη μετάπεμ- 
πτὸν, ἄνδρα σωτροτύνῃ καὶ σ:μνότητι βίον δια- 
«ριπῆ, καὶ γήρῃλ ἤδη χοσμτύμενον, περὶ τῆς ἀρ- 
yf« ἐχοινοῦτο᾽ Καὶ σὲ, φησὶν, ἐγὼ τῶν ἄλλων τῆς 
σνγχλήτου ἄρχειν πρηχρίνω. “ορχῳ τοίνυν ἀσφαλι- 


rccrearet. Átque iater equitandum equo d«lapsus, 
spine vertcbram luxovit. Quapropter lectica in 
urbem relatus est. Atque ubi se moriturum esse 
sensit, cum Pulcheria sorore secreto ad se evo- 
Cita, dc. Martiano ex tribunis locutus est : Deo 
grotum placitumque esse dicens, ut ille post se 
ltomanam administraret ditionem. Et ille quidem 
cum hae dixisset inortuus est. Nondum autem 
imperatoris morte comperta, Pulcheria Martianum 
accersit, virum temperantia οἱ gravitate morum 
pra claruu, et senio jam venerandum, et consilio 
de imperii successione cum eo communicato , 
5881 Te, inquit, ego ex senatu omni prz ezteris 
imperio dignum judico. Proinde jurisjurandi reli- 


σάμενος ὡς οὖκ ἂν ἐπίδουλον ἐμοὶ τῆς ζωῖς τε καὶ D gione interposita, te vite et polestati, maxime 


«Ὦς ἀυχῆς χαὶ μάλιστα τῆς παρθενίας φρονῆσῃς, 
ἣν Ex νέον ἀνεθέμην Θεῷ, λάμδανε τὴν ἀρχήν. 
Too δὲ γ' ὡς ἐδόχει τῇ βασιλίδι πράξχυτος, τὸν 
πατριάρχην ᾿Ανατόλιον (οὗτος γὰρ μετὰ Φλαδιανὸν 
ἐγεγόνει), μεταστειλαμένη xal τὴν σύγχλητον ἅπα- 
σαν, κατὰ τὸ "“Εύδομον, βασιλέα Ῥωμαίων εὐθὺς ἄνη- 


^ Ὑόρευε, Θεοδόσιος δ᾽ ἐξ αὐτῆ; ἐν τῇ πατρῴᾳ θήχῃ 


ἐτίθαπτο, κατὰ τὸ δεξιὸν ὑπερῷον τοῦ τῶν "Amo- 
στόλων σηχοῦ ἐν λίθῳ ἹΡωμαίῳ, ᾧ δηλαδὴ ὑπερῴῳ 
τῷ ἴσῳ λίθῳ καὶ ὁ πατὴρ ᾿Δρχάδιος, xal ἢ μήτηρ 
KE2$5£lx, xal ὁ πάππος αὐτοῦ Θεοδόσιος χατετέθη- 
σαν. Ἕν δὲ τῷ καταντικρὺ χαὶ ἀριστερῷ ὑπερῴῳ 
450 θείου τεμένους ᾿ἸἸουλιανός τε χαὶ Ἰοδιανὸς 
κεῖνται. Τελευτᾷ δὲ ὁ βασιλεὺς cobósto;, ἑτῶν γε- 
νόμενο; bvb; xal πεντήχοντα' ἀφ᾽ ὧν τὰ δύο xal 
τεσσαράχοντα εὐτεδέστατῇ ἦρξεν, ὅρον βασιλείας 
τὸν βίον xal τὴν ὀρχὴν ἄντιχρυς χαταλελοιπώς. 
Msp:fy:t δὲ χαὶ ἡ παροῦτα τ:σσαρεσκαιδεχάτη μοι 
τῶν ἱστοριῶν χρόνον ἑτῶν τεσσαράχοντα πρὸς δυ- 
civ ὁπηνίχα κόσμου μὲν ἔτος c2 6s, ἀπὸ δὲ τῆς 
θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως τετραχοσιοστὸν χαὶ 
EG χοστὸν ἑπεραίνετο. 


(1) Secundum neotericos 4451. 


autem virginitati mex, quam a prima adolesentia 
Deo consecravi, non insidiaturum esse, imperium 
ipsum cape. Postquam ille quod Augusta voleb:t 
peregit, patriarcha Anatolio, qui Flaviano succes- 
serat, et universo senalu convocatis ad Septimum, 
statim eum imperatorem creavit. Theodosius au- 
lem postea mox in paterno monumento Itomani 
lapidis repositus est, in dextra sublimi sanctorum 
Apostolorum templi porticu : in qua porticu, eo- 
demque lapide, pater quoque Arcadius, et mater 
Eudorxia, necnon avus Theodosius siti sunt. Iu 
sinistra autem, que ex adverso est porticu sacri 
ejus templi, Julianus et Jovinianus jacet. Mortuus 
est imperator Theodosius annos quinquaginta et 
unum natus : ex quibus quadraginta et duos ma- 
xima cum pietate ipnipceravit, ita ul vitam ipse ct 
posteritati administrationem suam tanquam impcrii 
formam reliquerit. Complectitur. decimus. quar.us 
iste liber annos quadraginta duos, cum a mundo 
condito quinquies millesimus noningentesimus se- 
Xagesimus quintus (1), a divioa autem Domini nati- 
vitate quadringentesiimus et sexagesimus ageretur 
annus. 
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ruptis, et qnomodo Athanasius. obitum ejus ín scripta 
retulerit. 206 
t ap. .II. De iis quae postea. Alexandrism acciderunt, 
ei de coostitutione quam fimperalur coBlra omnes tulit 
bzre.es. ?211 
Cap. Π|. — De Marcello qui Ancyre minoris Galatis 
episcopus fuit et de Asterio seplusta. 414 
Cir. LIV. De obitu et tesiamesto magni Coustantisi. 


Ca». LV. — De sepuliura cjus : item quibus morib:s, 
qua statura et lorina. corpor.s fuerit, 3. 


LIBER NONCS. 
Ca». ].—Proo: mium totios libri argumentum exponens. 
3228 


Car. II. — Ut Fusebius Nicomedis episcopus, Ἢ jasque 
sectatores Arii degma contiriiare volentes per quemdam 
Arianum presbyterum turbas in Ecclesia concitaripnt, 2365 

Cap. Hl. — Ut Athanasius ex. Callus redierit. cum 
litteris Coastantini Caesaris; de obitu e:xusdeni Constan- 
tie. Itej de Acacioqui successor busebii t'aoiptuti P» 


Ca». IV. — Ut Alexandro Constant/aopolitano episcopo 


defuncto, Psulus et Macedonius. piorum. et. Arianorum 


electioue locum ejus obtinuezint ; et ut l'aulo in exsi: ium 
3cto, Eusebius Nivomediensis iu ejus locum sit sutlectus. 
250 


Cá». V. Ut Ensebius coacta Antiochi» svnodo, aliam 
fidei promulgsrit expositionem Et ut. episenpatum atbro- 
Barit maguo Atbasuasio. liem de Eusebio Emeseno.. 2531 


Car, VI. — Ut Atlisnasio ejecto, Gregorius militari. 


tDanu stipatus ecclesiam. oceeparit, De. Julio Romano 
episcopo, quon:odo is Athanasit casum ἃ gre tulerit. 238 
Cas. VII. — Ut post Euscbium faclus rurs. i sedem 
fecepent, Ari mautemm Macedouium comi ra eutu foverint, 
et de cæde lleruiogenis ducis: et ut. denuo ['aulus st 
ejectus. 359 
Cao. VIII. — Ut Athanasius et Paulus. literis Jui 
freti sedes suas. ieceperint. 4.2 
Cav. IX — Ut imperator Panlum per Philippum pfa- 
feewm in e»silium agi curaverit, Macedonium autem. ip 
throno coliucarit: et ut AUbanasius fuya sibi eonsulcerit. 
»$ 


2 
Ca». X. — Quomodo Julius Romanus pontifex episcopis 
Orientalibus scripserit ut utterentur, qui pro Athanasio 
eti'aulo rationem redderent; et qui scrip eutcomstintio 
iraitri Occidentis. imperator Constops: et. quomodo. qui 
ex Oriente in Ilaliaiu venerant, aliai fidei vuiyaverimt 
expnitieneip. 141 
Ca». ΧΙ. — Ct Occidenislibus et Orientalibus partibus 
de doctrina fidei triennium dissidentibus epreep; Orien- 
tales expositionem "εἰ composueruit, quam longiorem 
Mominarunt, et Occidentalibus miscriut. 250 
Cip. AMI. — De Sardicensi synodo, 255 
Cas. Alt. — Quis Socrates «eriptor. ceelesiasticos de 
eyinione Eusebii Pamphili memorise prodiderit, et. quae 
Qa enus Orieutisque de tige Niexua fuerit sculeutia. 


Ca». XIV. — De.Egyptiis monachis, Scetiotis scilicet 
et Tabennesiolis, Atque inibi de duobu&sanctis Nacariis, 
bern de Paiubo ei Pachomio, ltein. de Apollunio et de 
Anubio. 

Cae. XV. — De τη et Syrie moneenie. 273 

Ca». XVI. — De monachis l'onti, Europa et ltalig, et 
inibi de Eustaihio Sebastiae episcopo q i auctor. et aute- 
S. &auus eurum luit ; tem de xancto. Ephraim, 218 

Cap. XVII. —DeDidymo; item de Aeuo οἱ Apolliuari 
haereticis, 28] 

Cap. IVIII. — De Theophilo Indo 941 

Car. XIN. — De f'lnlostorgio et quas seripla retique- 
mit:de l'elici Arabis, de quatuor magts fluminibus et 
de paradiso, 295 

tap. XX. — Dec egrecio in Christianam relig:oucin 
Éliorum Constantini. Magii studio, et opinionibus eorutu; 
et ut sliquantulum CGonstantinus Lrausversim actus fuerit, 
Φι de di«sidio seu conteutjione super consubstantia.i et 
simili substantiali: et de figinento. Ariororum. 5uT 

Car. ΧΣ!. — Ut pest Saridicensem. sinodum minis 
€ousisptis Ciesaris adductus, Ceustai.tius ab exsilio reve- 
eaverit Paulum et Allianasiui et qua — Coustantius 
Alhanasio. scripserit. u δι! 

t Ar, XXII. — Epistola Julii Bomani pro sancto. Atha- 
BsSsio A exandritis missa. 515 

t AP, XXIII. — De Antiuclenis episcopis, et de malevo- 
lenra Stiepliani cui Leontius. successit, $18 

Car. XMV. — Ut Atianasius sit receptus alque sec- 
laluies ejus »cdes suas 1Cceperiuf. 919 


QU.E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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Car. XXV. Epistola Constantii ad Alexandrinos pro 
Áthaua: io. 522 
Cap. XXVT. — Ut eivitates Athanasiom exceperint, et 
de synodo Hierosolymis propter eum coacia et qua ea 
δ. nous Alexandrinis pro. Athanasio scripserit. 326 
Cap. XXVII. — Ut Ursicius et Valens Ariani !lhe!lum 
Komtentie Jul'o Romano pontifici obriulerint; eb ut 
ic namlidcim ampleai eum Athanasio in Γαι! reiie- 
rin. $31 
Car, NXV!M. — Ut eo tempore. res quogre puhllica 
male hahvert! : et de 3aporis Persarum regis. contra 


" Nihiu. expeditione * et de ord ientalibus tyrannis. Ma- 


gr nio, Britanione. aliisjue qui post morteui Coustan- 
Us C;esaris exstitere. . $51 
Car. 3 XIX. — Lt rursum Arianorum opera A: hauasius 
sit expulsus, ipseque se {πω commiseri cel ut dciiuo 
GcorkiU8. Alexandriam «it. perdicius, Alexanmdrinisque 
iuliuita mala conciliarit: quemadmodum ea de re un ora- 
Lione de fuga sua Athanasius seriptum rel quit, 936 
Car. XXX. — Ut eadem et Macedonius Constantinopoli, 
circumque ea luca fecerit : et ul martyrio perífunct sint 
Marcianus , Martyrius et. Paulus. Conatautinopolitanus 
episcopus. 5 
Care. AXXI. — De hsresiarcha Photino, et de tribus 
Bde formulis in Sirmio ediiis, et maxime de Marci Are- 
tust episcopi dei expositione. 342 
Car, AXMI, — Utityrauni Qecidentales sint. devicti. 
Britauui.» sciticet et Magneutius. De Judxis Diocs»aren- 
stin s, el ut Gallus (sar sit iuterfe: tus . $51 
Cao. XXXII — Lt denuo Ariani synodos Antiochiæ εἰ 
Moedielani celebrantes, Aibanasium oppugnarint : et quie 
Cotisiija de perversione fidei Consiautius ceperit. £95 
Car, ΑΧλΙΝ. — Quas calamitates sub imperio Constan- 
tii magnus partelerit Arliauzstis, et ut Deus $* pe eum ex 
maxinis liberarit periculis, el ut is inulta divinitus jra:- 
vederit 2359 
Cape. XXXV, — Ut Liberius Julii Romae succe«sor, quod 
*6 Uoustautio opposuerit, iu exsilivin ».L actus, et Felix 
lociun e,ux occuparit, o6 
Cap... MAAXVI. — De blaephemia Aetii. Syri, et. item 
Eudoxii Attiocheni, Item oe svnedo Ancyr.e. coacta. Et 
qua Georgius. Laodicensis cpiscoptis. et Constantius itir- 
perator. coutra Aetiutn et Eudoxium ad. eam sy nodum 
Scripserint. δ 
CL ar. XXXVII. — De rebus in Sirmio actis: et ut Libe- 
rius Jtomaui reversus, eum Eclice successore suo episco- 
patum adiniuisLratit, douec paulo poste vivis Felix Ol 
". : 
Car. IXXVIII. — Ut {πριν πὶ Nicome-ie.! propter 
Eudosium ei Aelium synodum motus feit eoortus. sol- 
veru ; et ut tum synodum tu Orien:em et Q«cidentcin scindi 
3tque dividi piacuerit. o1 
Lar. XXXiX. — De Arimiuenmi - ynodo, iu qua Occiden- 
tales 3b Uriegtal bo- d.ssen-erunt. 378 
Cap. XL. — Epistola Arüninensis conci 6i Coustantio 
impe r.toci ujissa. 582 
Cap. X11. — De episcoporum Arimini congregaterum 
Cum ünperatore disscusionc : et de synodo dolo μιϑῖυ Ni- 
οἱ, quee Traci» civitas est, coacti, ,B6 
Ca». XL1l. — Qus inala Ariani intulerint consubstan- 
tiale colentibus: de MaceZonti crudelitate, Qui etiam 
mala Novatiauss propter conscbstaniiale accider nt, Ut 
Mavedonius trauslatis in aiium lecum Constaut:ni reliquiis, 
tumu:tuu popili concitarit : quain ob causam Cons:antins 
est iudignitus. 990 
Cae. XLIII. — De synodo Seleucia congregata, et alia 
fidei formu' 8 quam Acavius dictavit. 591 
Cap. II. IV. — De rebus Constantinopoli post Seleucia 
synodum. actis. Ut. AeGi epis opotus aliregatus sit; et ut 
ui Seleucie eonxreuati Ieerant, el simul. Occidentales 
riminenst subscripserint fidei : ac deinceps Coustantino- 
peli quinquaginta i synodo congregat episcopi, Arimi- 
uegsem fidem couprobarint, qvibusdam ibi verbis. ab 
Acacio adit s. Cata.ogusvoriaruum tilci ex ρον μι). 402 
Car. VLV. — Ut Acacius et Eudoxius. eCpiscopatibus 
privarínt Maceconium, Lieusum, Basilium, et. 8otliro- 
uium, nou ducUriuaz causa, Sed propter. prisola. quæuain 
erinuua. 401 
Cap XLV, — Ut etiam Cyrillus Hierovolvmitanus epi- 
scopus episcopatu dejectus sil, et qui in iocem abregate- 
rum epi copi «ἴοι. De unpiobo e* gmiportuno ΜΘ ἢν" 
mate F.udoxu Constauciuopolitiui, ct de persecutione tum 
8b Acacio profecta. 414 
Caſ. XLVII — De hareci Macedonii, et. Marathonii 
Nicomediee, ei Eustathii S bastre ejiuscec peri, qui primi 
contra Spiritum Sanctum. bia pücima preferee: verba ca 
perunt, et propterea l'ucumatemachi 30pellaj sunt, 6:8 
Car. XLVIU. — Ut Eudoxio t oustauLuopol.ur traducto, 
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Tbewlosii imperatoris et Mele:fi episeopi Antiocheni ste- 
dio et opera. Comstautinopolitlanum episcopatum The-- 
logo demaudsrit. . T1 
Car. XI. —Ut Gregorius, quosdam ex /Egvptiis offen- 
di cerneus, propter. episcopatus sui murationem. seu 
translationem, sedem. Constantinopolitauain. repudiarit : 
et concordia ecclesiarum niliil habens antiquius, in pro- 
priam redierit patriam : et, de Naxuno Cyuico philom. 
0. 4 
uon XII. — De vita et moribus Nectsrii, Gregorii 
sucressois : et ut nuper. baptizatus, cathedram. episco- 
palem conscenderit, . Ti8 
Cav. ΧΙΠ. — De quibus rebus ssneta secunda vniver- 
salis syuodus decreta tulerit, dioeceses οἱ provincias 
ecc:esiasticas ordinans : et et Nicsenam ἃ iem comprobans, 
et de Spiritu sa&cto scntentiain exponeus, canones con- 
diderit. 12 
Ca». XIV. — De Cyriaco Adanorum, et Martyrio Cii- 
eum episcopo : et. ut reliquie sancti Pauli episcopi 
Constantiaopolitani Constantinopolim siot relata : et 
Meletio Antiocheno, et ut Meletío Flavianus successerit: 
et de ofleudiculis quse propter sedem episcopalem rur- 
sum Antiochis sont concitata. ἽΝ 
Cap. XV. — Ut Thee.losius imperator s^cundum rursus 
eoegerit concilium, ad concordium redigere voienseccle- 
sias. Et quæ Sisinius Novatisnorum episcopus de concor- 
dia suaserit : el ut ad. exsilium haereticos, ubi voti cou- 
pos 66:1 non potuit, Theodosius damnari. 785 
Ca» XVI. — Epistola Constsutinoporitanss synodi, ad 
Occidentales episcopos scripta. |. Ὧι 
Ca». XVII. — Svnodalis epistola Damasi episcopi lto- 
mani, contra Apolli;arem el Timetheum seripta. 198 
Ca». IVIII. — Aliud svnedale ejusdem edict in, cen- 
tra varias bereses compositum 78 
Ca». XIX. — De reberiiano Maximi, et ut Justina ma- 
ter Valentiniani, negotium. cacesserit Ambrosio episcopo 
Mediolanensi, et populus propter eum sediligneuir uno ve 
rit; et de Cleabulo subnotario. υξ 
Ca». XX. — De Gratiano, ut 00 ab Andragathio «it 
interfectus : et ut. Valeutinianus juuiof Lyraunutu Mavt- 
mum timens, in lilvricum pervenerit. δι 
Cap. XXI. — Ut. Theodosus sine pugna et sanguine 
tyranpum vicerit, et de fama ab Arianis eontra Theodo- 
sium sparsa : et de Symmacho philosopho, ei ut 1.605 
domus venia sit digualus 8017 
Ca». XXII. — De foxdi« consuetudinibus et moribu, 
quos ex urbe toma ejecit imperator Theodosius, ΚΠ 
Car. XX!ll. — De angelica. Arseuit. Magni. vila , qui 
antea imperatorum prace pltoc fuerat. . utl 
Ca». XXIV. — De episcoporum successione, ΟἹ de 
tumultu qui denuo Antiocbie obortus est. propter Fla- 
vianum , Paulino. defuncto : οἱ ut post inultum tempus, 
imperatoris. et. Theoplili Alexandrie episcopi opera, 
Ecciesia ejus dissidiuin sit sopitum, magna cuui dillicul- 
tale populo iu concordiam redacto. 8l5 
ιν. XXV. — De scditione Alexandrie propter demo- 
litionein templorum idoloruin orto : et de singulari ea in 
re Theophili epivenpi Alexandrini studio et opera, — 823 
CAP, XXVI. — Ut templo Serapidis, «olo sequat, hiero- 
glplees litterae crucis forma inventam sint, venteram 
itam indiantes : et ut Theophilus. errorem idolorum 
nanifesto. iudicaverit, et siatuain. Serapidis securi s: 
iem^htus. J 
t ar, XXVII. — De variis apud varias gentes propter 
bolitionem altacium, idolorum, seditionibus et tumu'ti- 
ius, et de Marcello Auiseuo episcopo, quanto. studio 
.emolieudis idulorum temp i$ usus, po*tremo martyrio 
|it defunctus. 830 
Cae. XXVIII. — Ut Nectarius primus preshyterum in 
ecclesiis antiquitus propter parnitentes ordinatum fuu- 
"ione sua moverit : et de loco et modo puctni.entium in 
itomaua Ecclesia. δῆ, 
Car. XVIX. — Ut hiereses et secto in varias :issecie 
el divise sut hiereses : et quod. Theodosius. solum 
Euncmium. proscripserit : quihus moribus et iustitulis 
Eunoemius fuerit, ct ut iu Cappadocia pauis sua mortuus 
διι. 858 
Cap. XXX. — Eunomianorum, Macedonianorum, et 
Ariancrum h:ereses, in. multas alias hare«es esse divi- 
sss : eL quibus ex causis quaeque earum ab alia sit sejun- 
(ta. 850 
Ca». XXVI. — Ut etiam Novatíani, per seditionem pro- 
ter questionem ceiebrandi Paschatis intec se dissiden- 
08, lieresim Sabbbatianorum constituerint, 846 
4 Car. XXXII. — Sententia οἱ judicium auctoris de festo 
aschz. he Quartudecimanis et Moutanistis, ut Paseba 
eiebrent, 811 


Car. XXXIIJ. — Quod veteres consuetudine magis an- 


tiqus, quim lege ulla, juxta l'strom traditiosen, 
celebrariot. 

Car. XXXIV. — De variis variarum gestium el 
Sisrum copsuetudinibus , per quas nuilum catboli 
εἰρη! vel offendiculum vel dissidium el disese 
creata. 

Cap. XXXV. — Quod aptiquitus et ab ips apoc 
temporibus díssensiones quiedam Θὲ varize absers 
iu esremosiis (verint : et quod c eremormi reteri 
lantopere curie. füerint, sed necessaria tantum e 
promoventia constanter servare jusseriat. 

Car. XXXVI. — De Novatianorum doetrias, de. 
Marcisno et Sisinio; et quod Sisinius in conse 
quotidiana urbanus, jucundus et elegans foerit. 

Cap. XXXVII. — De diminutione qua Üusio 
Nilo arcídit : οἱ de stella gladii speciem refereat 
duobus humana specie monstris, et de incremeal 
siiaus religionis. 

Ca». XX VVIII. — Onomodo Valentinianus j« 
Árhogasto duce per sutfocationem sit interemple 

Car. XX MX. — De tyrannide Eugenii in Occi 
et ut hunc quoque Deo dilectos imperator vitel 
eam victoriam divini viri izissent. 

CA». IL. — De seditione et. tumulta Thes 
orto, propter quem Tb us septem miliis 
occidit. 

Ca». XLI. — De episcopi A mbrosit dicendi et s 
liberta'e, ut Theodosium 3b ingressu Lempli De 
buerit : et de lege, quam posuit, et de alis ( 
Ambrosii egreyiis dictis et factis. 

Ca». Χ1.11. — De pietate el virtute Plaellis, imp 
Theodosii eonjugis. 

Car XL Ill. — De tomulto et seditione Aatioch 
iguominioxssm statuarum dejectionem * et et i 
In ligniatinnerm ea de causa imperatoris Flavionus 
pus egatns lenierit, 

CAP, XLIV. — De Macedoniano clarissimo me 
quie imperatori Theodusio per ejus duces de sb 
eversione nuntiaverit. 

Cap. XLV. — De Donato episcopo Enrres, iten 
timo Sey iharum episcopo : δὲ quae ii edideria 
cula. 

Car. XLVf. — De ssneto Epiphanto episcopo 
qualis fuerit : et de admirandis ejus ribus. 

ιν. XI. VII. — De Acacio episcopo Berrbus : ! 
Zenone, et Ajace, -anctis episcopis. 

Cav. XL.VIUI. — De inventione reliquiarum Ab 
Michae:e. veterum prophetacum., 

Cap. XLIY. -- De inveutione sacrati capitis divi 
fracursoris et Haptisto, 

Ta" L. — De clarissimi imperatorum Theodosil 

Lu. 


 HIRER DECIMUS TERTIUS 


Car. I. — De imperio Honorii et Areadil : et 
Arcadium quidem llutinas in adiniuistratione ren 
imum . iocum, apid Honorium autem in Occidente 
eamd-in obtinuerit dignilatem : δὲ ut tum cum 
Lun ecelesiastiese res babuerint, 

Cav 11. — De pueriti iustitutione et vita saneti 
Chrysostomt, et ut doctriua simu: et virtute ful 
sedem Corstautinopo'itanam sit evectus. 

CA» {Π|. — De cura pastorali et docirias Joan! 
ul muitoram arguieus et corrig ens delicta, io susp 
pervenerit. imprebitatis : et. unde furor. et pe 
advers is cum esstiterit, 

Ca». ΙΝ -— De Eutropio cubiculi Imperialis prs 
et de ea qusm is tulit lege : ut ider sit interfeci 
ut eium. adversus Juauuem quidem  concepel 
loveriut, 

Cap. V. — Tes Gotthi Gains Darbari : et de I 
dicendi, qua. pro eeclesiis et apud. inperatorem 
ipsum G:inam usus est Joaunes, 

Cae. VI. — fe defectione Gains, et de vision 
vidit angelorum urbis Constantinopolitanse custoc 
de legatione qua Joonnes apud Gainam est fane 
Gainas in Thiracis captus et necatus sit. 

Car. VII. — Ut Joanues doctrina sua populo 
vellet, duxerit : et ut mirseulo, non sine Dei r 
intercedente, Joannes mutiereiu quamdam secta ἢ 
Dia: sd frugem reduxerit, 

CAP. VIIT. — De frequentibus in divinis temp'i« 
conventibus, et de psalinodiis hymnpisque alteruis 
tatis; qua ex causs el quomodo morem euni p: 
primum Ecclesia Dei acceperit, 

Car. ΙΧ. — Ut sanctus Chrysostomus in Asiam 
ctus , eos qui sacerdotio non recte fungerentur, di 
ea privaverit : ei de Gerontio Nicomediae episc 
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de Serapinne : de Severiano et Antiocho : et de injuriis 
quibus Joaunem illi affecerunt, quibus episcopatum ab- 
vegywverat. Et ut dissidium inter Joannem et Severianum 
Gabalorcm cpiscopum ortum iaperatrix Eudoxia compo- 
Suerit. 938 
Cav X. — De qusxticne quse tum in Egypto est mota, 
An Deus humana an forma : et de dissensione , 4088 
interim ''heoph lo Alexaudrie episcopo cum monachis 
A yyptiis accidit : et de quatuor fratribus monachis , qui- 
bus cognomen erat l.ongorum. 963 
Cav. ΧΙ. — Ut fratres 1 ongl propter inimicitias Theo- 
phili se Joanni conjunxerint liem de I«idoro, ut Theo- 
philo sil adversatus : eL ut Augusta eos beuigne ur 

perit. i 
Ca». XII. — Ut Theophilus Joanni adversans, se in 
amicitiam Epiphanii Cypri episcopi, eui antea fuerat ini- 
mucus, insiuuaverit, et Joannem tanquam QOrigeuisiam 
'* ra'uniam  arguerit, synodosque coegerit, qua 
rigenis scripla aboleverunt iu hoc ut Joanuem et 
Lougos criminando. traduceret, 971 
Car. Xlll. — De Joannis et Epiphanii in. urbe Con- 
stantinopolitana díssidio : οἱ nt peenitentia ductus Epipha- 
Mus In Cyprum navigaus, vilam morle commultarit, ita ut 
Joannes preedixerat. 915 
Ca». XIV. — De dis«idio inter Joannem et Eudoxiam 
imperatricem, et de Theophili adversus Joaunem insi- 
diis, et de Cyrino episcopo Chaieedonensi, 919 
Car. XV. — De synodo ad basificain. cui nomen. erat 
Butini, contra Joaunem. congregata : et. uti. Joannes 
abseus indicta cusa sit damuatus. 9N2 
Cap. XVI. — De priore Joaunis exsilio, populique ob id 
€ondiati tumultuoso clamore : et ut invitus sedem suam 
receperit, pacem atque benedictionem populo precatus. 
gui 


Ca». XVII. — De iisque denuo Theophilus male perpe- 
ramque egit : et ut fuga sibi cousiluerit populo per 56. 
d'ionem 1b partes discedeute : et de sancto Nilaiuinoue 
Bionacho lihrisque Origeuis : przterea de. synodo pro 
Joaune coacta. t 

Cae. XVIII. — De altera. synodo adversus. Joannein 
€onvocata, el de abrogatio ie exsilieque ejusdem. — 991 

Car. XIX. — Epistola divi Chrysostomi ea. quæ acci- 
derunt commeinoraus, et. de iis. qui ei exsilii tempore 
presto fuere. 995 

CAP, XX. — Plura de injusto exsi'ío Joannis, et quie 
3d seciatores suos abiens dixerit: et de populi erga eum 
allectioue. 98 

Car. XXI. — De subornstis Joanni percussoribue, et 
de iyne a vindicta divina de culo iu ecciesiam et. impe- 
2 uria ades misso. : 1903 

Cap. XXII. — De persecutione quam il. pertilerunt 
qui Chrysostomo faverunt : οἱ ut. Ecclesia propter 
$nji.stumi ejus exsilium sit divisa. 9u6 

tab. XXIII. — De Tiugrio presbytero, et Eutropio 
lectore, et ea qua propter. ipsum facta est. in. somniis 
Sisinio visione. 1007 

Ca». XXIV, — De hesta et. sancta Olympiade diaco- 
Bissa Magni templi Coustaniinopolitani, et singularis quæ- 
dm rerum e,us gestarum commemoratio. 010 

Car. LXV. — De convervatioue et vita sanete Nicare- 
we Nicumced:ensis, 1015 

Cap. XXVI, — De profectione Joannis in locom c.i 
Bomen Cucusus : et de episcopo Adelphio, εἰ de admira- 
Biii visione quam 14 de Chrysostcmo vidit. 1018 

Ca». XXVI. Epistola divi Chrysostomi pro ecclesiis 
Dei; singularis de exsilio ejus narratio. 1015 

Ca». XXVIII. — De Arsacio patriarcha Constantinopo- 


. lino qualis is fuerit, et ut Josunis sectatores persecu- 


Lus si., paulo post mortuus. I 1033 
Cae. XXIX. De Atticopatriarcha et per«ecutione ejus 
tempore facta. Εἰ quae ecclesiis ip Asia tum accidetint: 
CA». XXX. -—De impurissimo fl'orphyrio qui Antiochize 
FIsviano in episcopatu successit, et temporis ejus perse- 
evtione et de constitutione quam Arcadius promulgavit, 
Cae. IXXI. — De legatione quam pii Romam de Joan- 
pis judici miserunt. . 1030 
ιν. XXII. — InnocenUi paps fiomauni epistole du:e 
$aucto vbrssostomio exsuli et clero Constantinopolitano 
N50 


mist. 
CAP, XXXIII. — De legatis. Roma missis, qualia ii 
Eudoxi2 et Attici suggestione sint passi. 105 
Ca». AXXIV. — Epistola Innocentit pape ftomani ad 
Arcadium et Eudoxiam excommunicalioni eos subjicicus. 


Ca». XXXV. — De incurslone gentium harbarsrum in 
Anes Romanos eo tempore facia : et de exortis (tyrannis, 
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Silicone, Alaricho, Attalo, Sara, et a'iis : et ut ab 
Alaricho Roma sit capta: et de formoss cujusdam  Ro- 
mans mulieris castitate. 1039 

Cap. XXXVI. — Ue inultis qnæ urbi acciderunt, malis 
el adinirandis prodigiis in cou terra et mari editis : et 
ut omnes qui Chrysostomo adversati fucraut male pe- 
rierint, 1011 
. Car. XXXVII. — De ulteriore exsilio Chrysostomi, 
librisque ejus: et ut vitahae relicta ad Deum migrav eri: 


Car. XXXVIIL, — De obitu imperatoris Areadil, 1054 


LIBER DECIMUS QUARTUS. 


Car. I. — Deimperio Theodosii Junioris, αἱ id a 
tutore [sdigerde Persarum rege sit administratum, rebus 
plerique. omnibus ab. Anthemio, cuj Troilus sophista 
familiaris fiit, ge«tis, 1055 

Cap. Hl. — De vita, iu«titntione, administirationequo 
Terum publicarum. ltem. de. divina pietate οἱ virtute 
l'uteherixw sororis Theodosii.imperatoris, — — 1058 

Cap ΕΠ]. — De virtute, quam 3 puero imbibit, Theodo- 
sii: et de moribus, beveticeutia, placabilisteet deiusigni 
religione et pietate. ejus. 1061 

Car 1V. — Ut Deus pium principem defendens bella 
omia iusperatis admirandisque rebus statim confeci 


Cap. V. — De tyrannis in. Occidente contra Imperato- 
rem llonorium ceortis, et desororío ejus Constantio. 1067 
Cap. ΥἹ — De Maximo tyranno et. Gerontio. οἱ Con- 
Stantino a3liisqge a Constantio interfectis: et ut Constantius 
rem administrari, Valentiniano tertio post. Honorium 
imperatere Romse relicto, 107t 
Cap. VIt. — De tyrannide Joannis Gotthi: et de mre 
et vrdaburio, hetdi ducibus , A075 
CAP VIII — Jt. ον imperatorum delectatus. virtute 
multa corporaillusirium olim sanctorum sub terra laten- 
tía in lucem  produxerit, εἰ 6. prophete Zacharim 
inventione. 1079 
Car. IX. — De reliquii« Stephani primi martyr:s: 
quam magnitlee eas Pulcheria venerata sit templo et iu 
rexia ex*lrueto, 1052 
Car. X. — De inventione reliquiarum sanctorum qua- 
drayiuta martyrum. qui ad. Sebastiam in lacu. martyrio 
sunt perfuncti, 1586 
Car. XI. — De suecessione. magnarum episcopali 
sedium, et ut Synad:e Tlieodosius ejus Iocd episcopus ad- 
modum per persecutionem Macedonianos afflixerit, et 
otissimuin Agape:utm corum episcopum. f'estquáam autein 
lieodosius Bizantium percuriit, ut Agapetus, orthodoxa 
religione «uscepta, Theodosii sedem. receperit : illo, ah 
Alti: 0 quiescere et. privatim vivere. jusso. , 104 
Car. XI. — Do Jud.eo paralytico baptizato, qui in. ipso 
baptismo sanitatem recepit, sacris presidente Attico ept- 
scopo Censtantiuopolitano. ICI 
CAP. Xlll. — be Novatianorum et Arianorum succes 
sione, et quæ turbas Noyatianos queque exagitaverint, 
propter Sabbatium qui illegitime episcopatuin ni 


Cap. XIV. — Ut post Theophilum Cyrillus, nepos so- 
soris ejus filius, ejus sedem Alexandripam sit. consecu- 
tus. et de Judorum Alexandri» concitata seditione. 1099 

Car. XV. — De disseusione Cyr.lli contra. peiefectum 
Oresten, ut et lapide Orestes iu foute ictus sit, et de zelo 
Nitrieosium | mouacliorum, 1105 

Car. XVI. De philosopha Hypatia, at a clero Cyrilli 
sit necata, et de vindicta quam Judsei pertulerini ar rn 
irrisa Christianorum sacra, 165 

Car. XVII. — De Jud:eo. qoi dolo ssepe baptizatus, 
postquam ad P3u'um etiam Novatianorum episcopum, ve- 
hit, lavacro baplisini rite parato, ut subito 3q 14 evanue- 
rit, Deo importunitatem. eam m'"aculo coarguente, 1107 

Cae. XVIII. — Ut etiam apud f'ersas Christianisunus et 
propagatus per Marutham Mesopotamis et Abda:o. Per- 
sidis episcopos. 2. 11 

CAP. XIX. — Ut Abdas templum sacrati. ignis demo- 
litus sit, unde el ipse et alii martyrii certamen pertule- 
runt, et de acerbissimis tormentis qus Persae coutra 
Cbristi deles exco;itorunt. {1 

Cap, XX. — De Achs»menide, et Saane, et. Benjamin 
diacono : ut ii apud Persas savissime excruciati, martyrii 
sint adepli coronam. . 1113 

Cap. XXI. — Ut propter Christianorum persecutionem 

aee cum l'ersis fracta, ingens certamen inter Per«as et 

omanos sit commissum; cum autem Romani virtute 
vicissent , simul et bellum et persecutio Christianornm 
fiuem habuerint, pace denuo inter Romanos e' Veris ] 
firmats. 

Car. XXII. — De Acacio Amidensi episcopo, ut is ex 


meg .—— - 
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eseris leclio τον nummis factis, l'or:arum . captivos 
redimictnis , domum eos censeri z qui res naga IP ros 
fuit »dni:e3 ioni. ΤΙ 

C ar. XXUlt, — De Endocia Vurusta, que Atlienais e-L 
dieta, qualis ea et sinde fuerit, et quioniodo τ Γι. ἢ} 
'"eodosi0. imperatori St counjsunetaz etl ot noverit. se 
religionis eryo Hierosolyma proieeturau. : et de m.lo tna- 
pniudinis admirardas, aliisque qua ΟἹ δου μοι 8 Ber 


Cae. XXIV. — De Attici piriarchi$ episcopa i sdmiun- 
slratione. EL quod is urbapus. admodum. et facctus, nec 
pou in. imponendis rcrum nomitibus acutus fuerit. 12] 

Car, AXV. — De Alexandro. Anttochizà: Cpiscopo? ut 
primus ip.e memoriam et uomep divi Chiysostomi ín 
sacfos veodicillos reiulerit, atqoe Atticum, neuque alins 
ideni lacere curaverit, 41 J)o45uis sCudios-s trauqui litati 
et paei testituerit: td gud. Cyrillus facere "εἰγέοίεν, 

IE 

Cap. XXVI. — V yig'w'a. Attic. patriarchze imperautís 
urbis, 3d «ϑησίυπι Gyrillun A:esandrinum in. qua eum 
ille cuhortatur, ut uomen beati Joznnis sacro albo inti" 


Ca». XXVII. — Epistola con'raria «35cti Cyrilli ad Atti- 
eum, δον δ Joannis admittere detrectantis, 111 
Cap. XXVII. — Ut divus Cyrillus per sisionem divinam 
nomen Joannis susceperit: couceptu:.que antea odi.in, 
Dei Geniiricis intercessione, ei remiserit, 1150 
Car. XXIX. — l'ost Atticum ad «οι episcopaleu 
fSiuniis est. evectus, Philippus Silites οἱ postpositus. 
Qualis is Philippus fuerit. Lt Procius Cyrcenorum ἐμὶν 
scopus ordiustus, et Laudem uou receptus, privatus oLio- 
susque Constantinopoli egerit. 1181 
Ca». XXX. — De maxiisrum episcopa'iumsedium pr.e- 
fectis, aliisque virtute atque doctrina ptxestantibus divinis 
viris. 1155 
Cae. XXXI. — Ut post Sisinium Nes:orius hereticus 
episeopus onlinatlus, per arrezantiam turbis et tumu:ti- 
bus complere Ecclesiain instituerit, 1138 
Cap, IXVII. -- Ct Nestorius in. ipso flagranti crimiue 
per discipulum suum Anastasium sit deprehensus, Chri- 
stum Dominum nodum liowminen dicere , et sanctam Chri- 
sti Deiparam matrem Christi geuite cem appellare. Et 
qus de eo memaoris prodi-leriL Socrates, ecclesiasticus 
bistoricus, Εἰ de prodigio. quod in ecciesia accidit. 1159 
Cae XXXIIl — Deepistolls saneti Cyrilli ad Nestorium: 
ftem de duodecim capitibus, in quibus ilius carpit. per- 
versam. opinionem. l'racterea qua de Nestorio scripserit 
Celestinus. 1165 
Car. XXXIV. — De tertio sancto universali Fphesio 
concilio, in quo Nestorio epi«opsatus est abregates, 1167 
(Ἂν. XXXV. — Ut triduo post Joannes Antiocheuus et 
Tbeodoritus advenientes , Cyrillum et Memnouem Ephe- 
sium episcopali dignitate privarint : 2ynodus aulem à 
id ausos , rursum episcopatu abire jusserit, Ut Tbeodori- 
tus eontra duodecim Cyrilli capita dixerit, huicque rursus 
Urrillus responderit, Lt Nestorius Oasim exsvlatum ierit. 
ι Joaunex et Cyrillus in gratiam reducti ldem seuserint, 
et jus«u imperatoris Nestorii abrogationea rat«m habue- 
rint. Epistola Cyrilli, quam per f'aulutu Emeseuum eccle- 
si: Antiochens scripsit. 11 
Ca». XA XVI. — Qua.ia se passum esse Nestorius ipse 
de «e scriliat ; et ut ad Oa-im innumerabilihus toleratis 
sfümnis, posiremo corrosa et consumpta a vermibus 
lingua, interierit. {18 
Car, XXXVII. — Ut post Nestorium Maximinus, ac 
deiuceps l'roclus patriarcha Constantinopolitaug Eccle- 
sire przfertas fuerit. 1185 
Cav. XXAVIII. — De P'roclo, qua doctrina , quove vita 
(ue1it ; δὲ vt illum imperator charum gratumque habuerit ; 
et quod iem compeienti et debito sermone , res qua: eo 
tempore preter opinionem bomiuum uirilió:e acciueruut, 


in Deum auctorom referens, apud omnes in amis - 
uerit, us 

Cap. X' MX. — De . translationibus episeeponti τί 
«cie in sedem aliam , €! quod «Ομ διε τῶ ej angu. i 
,." ecciexiós cbtinuerit. Quodque — faiis. ἅν πὶ δι bir 
iustiuto ecel-siatico ΟΡ mhil alferat detrimenti, εἰ 
niodo ea rite οἱ oréine tiat. Iis 

CAP, 3L. — De Jud:eis qui in Creta. vagati. pea 
Christ snismum suni comp:iesi [tera nt tum ulira fuer; 
σου geus Burgundiouum Christi religionem sos e 
rit 


. Iu 
"ap. XLI. — he Paulo Novatianorum episcopo, et su 
ille aduiratione et mcmoria digna ediderit. xt 


Car, XLII — Utepiscopus Proclus lHhalassum prse 


etm comprehendens , jamjam in lliyricum profeciana 


post Firmum Cassarex ordiuarit episcopus, Ib 
Car. XI. II — De reductione sacrarum reliquür: 
sapientissimi Joannis Chrysostomi. LEA 
t AP. ALIV, — Ut etian sit reiatus divinos lg 
Roma Antiochiam. ι: 
Cae. XLV. — De sanctis sepiem. pneris, qui Epi 
re«urrexeruut, ad fidein communis resurrectoas su! 
liendam 1: 
Ca». XLVI. — De maximis terrzemotibas : et otv 
pterea in campo supplicationes [acts : quibus eum i, 
ralor et l'roclus. adessent, subito puer in aerem sai 
plus, ter σοι!) bymuum audiverit : i4 quod ita rure 
demissus populo retu'it, et statim concideus es ir 
Ev ut. Theodosius urbem renovarit, pluiaque ad 
Antiochi;e coustrixerit. 1. 
Car. XLVII. — Ut post Proclum Flavianus, post Cr 
lum Dioscorus Ecclesi:e susceperit adanini-str. tours 
dissidio- inter lPuleheniam et fzudociam . propter (tàn 
phium. [rem de «ynodo iterum F.phesi celebrata, ei μ 
datoria cog" ominata, r 
Cav. ALVIH. — Confatatio eorum qoi Ch istisea 
sacra maligue exagitaul : et Graccarum gentiliux 
nugarum traductio. I 
tA». XL.IX. — Ut post. praedatoriam. synodum Th 
dosius, cognitis qua ihi gestae sunt rebos, Chrysspli 
quide: occiderit, graviter autem in conjugem Eudo- 
comimotu«. fuerit. liem sororem T'u'cheriam revoca 
quz? Flavianurn secum a:i'ducens sepaiit, eL iu foro era 
magnifice Dei Genitricis templum condit. li 
Car. L. — Ut imperatrix Eudocia Hiero«olyms peue! 
e! que ibi construserit eeditiia. De vita el convermio 
l'alzestinorum mouachorum; οἱ vt imperatris Euco 9 
vila migrari!, I: 
Ca». LI. — De «aneto Sgmeonc , qui primos vix 
stationem in columna intenit. iz. 
Ca». Lll. — De sancto et magno Eutbymio, aliis 
qui sancte pleque vitai exegerunt. I2. 
CA». LIII. -He sancto Isidoro f*elusiota. Εἰ qus Cyri 
lus, et item alii de sacco Chryso-tomo scripseruut. 11 
Cap. LIV. — De «aucto Nilu : De Marco monacho el ἐ 
TT beodoreto Cyri epi-copo. if 
Car. LV. — De Synesio Cyrenensi episcopo : (t qui 
js opinionem. obtinens, ad sacerdotalem provectus ἢ 
diguitatem. Z 
Cav, LVI. — De Valentiniano, qui Roms imperan 
De gente. Gottliorum ; in quas nationes disísa, el q; 
tenuerint loca. l'rxlerea de Donifacio, Aetio et Aspr 
ducibus : et ut Libya occidentalis Vanda.is subdila is 


rit. 

Car. E, VII. — De Attila, Alaricho et Giserico Goth» 
et ut ab eorum expeditione bellica vetus simul εἰ ποῖ 
Toma sit liberata. Kt de aliis bellis quas varii scriptor 
memoriz commendarunt, uá 

CAP. LVIII. — De obitu Theodosii junioris, ut in mon 
mento patris sui sit sepullus, in celeberriwo sanciure 


Apostolorum tempio. un 


FINIS TOMI CENTESIMI QUADRAGESIMI SEXTI. 


l'arisiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE, 


